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Premier ministre
Eerste minister

26-04-2022 202 Michael Freilich 87 26-04-2022 203 Michael Freilich 87
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26-01-2021 294 Sigrid Goethals 41 27-01-2021 300 Gaby Colebunders 41
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03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
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03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
03-02-2021 323 Emir Kir 42 09-02-2021 345 Hugues Bayet 43
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Marghem
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Vaerenbergh
50
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09-04-2021 522 Marianne 

Verhaert
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07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83
17-03-2022 961 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 962 Tomas Roggeman 84
30-03-2022 974 Benoît Piedboeuf 85 30-03-2022 978 Frank Troosters 85
31-03-2022 985 Mélissa Hanus 86 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
04-04-2022 992 Mélissa Hanus 86 29-04-2022 1008 Benoît Piedboeuf 88
02-05-2022 1011 Benoît Piedboeuf 88 03-05-2022 1013 Tomas Roggeman 88
05-05-2022 1015 Vicky Reynaert 88 05-05-2022 1016 Barbara Pas 88
06-05-2022 1019 Tomas Roggeman 88 10-05-2022 1020 Mélissa Hanus 88
10-05-2022 1022 Jef Van den Bergh 88 10-05-2022 1023 Jef Van den Bergh 88
10-05-2022 1026 Yoleen Van Camp 88 10-05-2022 1029 Maria 

Vindevoghel
88

11-05-2022 1032 Yoleen Van Camp 88

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 19-05-2021 440 Dieter Vanbesien 57
27-05-2021 458 Steven Matheï 58 29-07-2021 568 Steven Matheï 65
27-08-2021 588 Els Van Hoof 65 21-09-2021 636 Ellen Samyn 67
07-10-2021 665 Steven Matheï 69 08-10-2021 677 Barbara Pas 69
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15-10-2021 683 Wouter 
Vermeersch

70 28-10-2021 700 Steven Matheï 72

22-11-2021 730 Steven Matheï 74 06-12-2021 746 Steven Matheï 74
23-12-2021 784 Michael Freilich 77 16-12-2021 772 Wouter 

Vermeersch
76

20-12-2021 777 Joy Donné 76 13-01-2022 799 Steven Matheï 78
13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78 17-01-2022 806 Sophie Thémont 78
18-01-2022 807 Greet Daems 78 21-01-2022 817 Steven Matheï 79
18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82 18-02-2022 874 Steven Matheï 82
24-02-2022 894 Barbara Pas 83 02-03-2022 914 Barbara Pas 83
22-03-2022 955 Steven Matheï 84 23-03-2022 958 Joy Donné 84
25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85 21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87

25-04-2022 1002 Philippe Pivin 87 31-03-2022 988 Sander Loones 86
04-04-2022 993 Steven Matheï 86 29-04-2022 1014 Steven Matheï 88
02-05-2022 1016 Steven Matheï 88 02-05-2022 1017 Steven Matheï 88
02-05-2022 1018 Steven Matheï 88 03-05-2022 1022 Steven Matheï 88
05-05-2022 1023 Steven Matheï 88 05-05-2022 1024 Steven Matheï 88
06-05-2022 1027 Barbara Pas 88 11-05-2022 1035 Dieter Vanbesien 88
13-05-2022 1038 Hugues Bayet 88 16-05-2022 1040 Raoul Hedebouw 88
17-05-2022 1042 Mélissa Hanus 88 18-05-2022 1043 Joy Donné 88

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
07-12-2020 259 Kattrin Jadin 35 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 296 Kattrin Jadin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
19-02-2021 464 Nathalie Gilson 45 23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45
23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45 24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45

24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 472 Sofie Merckx 45
25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46 26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46
26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46 01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46

01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46
03-03-2021 498 Caroline Taquin 46 03-03-2021 500 Steven Creyelman 46
04-03-2021 502 Caroline Taquin 47 04-03-2021 503 Caroline Taquin 47
04-03-2021 504 Caroline Taquin 47 05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47
05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47 09-03-2021 519 Steven Matheï 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47 10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47

10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47 11-03-2021 534 Nicolas Parent 48
12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48 12-03-2021 539 Barbara Creemers 48
15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48 15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48
16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48 17-03-2021 549 Caroline Taquin 48
17-03-2021 551 Darya Safai 48 17-03-2021 552 Caroline Taquin 48
17-03-2021 556 Kattrin Jadin 48 22-03-2021 559 Steven Creyelman 50
24-03-2021 567 Sophie Thémont 50 26-03-2021 571 Kattrin Jadin 51
26-03-2021 574 Sophie Thémont 51 31-03-2021 584 Philippe Goffin 51
31-03-2021 586 Jasper Pillen 51 06-04-2021 594 Julie Chanson 52
07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52 08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53
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09-04-2021 613 Pieter De 
Spiegeleer

53 13-04-2021 618 Kattrin Jadin 53

13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
16-04-2021 624 Ellen Samyn 53 19-04-2021 632 Kattrin Jadin 53
19-04-2021 633 Kattrin Jadin 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 640 Kattrin Jadin 55 23-04-2021 641 Kattrin Jadin 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
06-05-2021 683 Kattrin Jadin 56 07-05-2021 695 Sophie Thémont 56
11-05-2021 700 Kattrin Jadin 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
17-05-2021 715 Steven Matheï 57 18-05-2021 717 Patrick Prévot 57
18-05-2021 720 Nawal Farih 57 19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 727 Sophie Thémont 57
20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58 20-05-2021 730 Kattrin Jadin 58
20-05-2021 731 Kattrin Jadin 58 21-05-2021 733 Sophie Thémont 58
21-05-2021 734 Nawal Farih 58 25-05-2021 736 Ellen Samyn 58
25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58 25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58
26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58 26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58
27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58 28-05-2021 751 Steven Matheï 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 01-06-2021 762 Joy Donné 58
01-06-2021 764 Hervé Rigot 58 02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58
02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58 03-06-2021 775 Ellen Samyn 59
07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59 08-06-2021 786 Nawal Farih 59
11-06-2021 797 Ellen Samyn 60 11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 805 Josy Arens 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 21-06-2021 812 Hugues Bayet 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61
25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61 28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61

29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61
30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62
06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62 07-07-2021 848 Nawal Farih 62
08-07-2021 855 Nawal Farih 62 13-07-2021 867 Sofie Merckx 62
13-07-2021 868 Hervé Rigot 62 26-08-2021 696 Steven Creyelman 65
15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65 15-07-2021 876 Ellen Samyn 65
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15-07-2021 879 Kattrin Jadin 65 15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 888 Hervé Rigot 65 16-07-2021 889 Kattrin Jadin 65
19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65 19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65
20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65 20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65

20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65
28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65 29-07-2021 929 Emir Kir 65
02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65 03-08-2021 934 Sofie Merckx 65
20-08-2021 944 Barbara Creemers 65 23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65

23-08-2021 946 Kathleen 
Depoorter

65 24-08-2021 950 Ellen Samyn 65

24-08-2021 952 Nawal Farih 65 24-08-2021 953 Emir Kir 65
25-08-2021 955 Barbara Creemers 65 26-08-2021 964 Sophie Thémont 65
26-08-2021 967 Steven Matheï 65 27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 970 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65

27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65 30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65

31-08-2021 975 Barbara Creemers 65 31-08-2021 976 Kathleen 
Depoorter

65

01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65 02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65
06-09-2021 983 Séverine de 

Laveleye
66 07-09-2021 986 Sofie Merckx 66

07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66 08-09-2021 989 Sophie Thémont 66

09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67 13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67
13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67 14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67
16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67 16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67
16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67 17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67
20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67 22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67

23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68 30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69
07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69 07-10-2021 1052 Nathalie Gilson 69
07-10-2021 1054 Nawal Farih 69 07-10-2021 1055 Nawal Farih 69
12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69 12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69
12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69 13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69
21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71 22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71
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22-10-2021 1095 Laurence 
Zanchetta

71 26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71

26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71 15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70

18-10-2021 1073 Nawal Farih 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70 20-10-2021 1078 Florence Reuter 70
20-10-2021 1079 Kattrin Jadin 70 20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70
20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70 20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70
28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72 28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72
28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72 29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72
29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72 04-11-2021 1123 Valerie Van Peel 72
04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72 09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72
09-11-2021 1130 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72 10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72
16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73 16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73
18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74 19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74
19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74 19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74
19-11-2021 1147 Katleen Bury 74 19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74
24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74 25-11-2021 1153 Barbara Pas 74
29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74 30-11-2021 1157 Steven Matheï 74
08-12-2021 1163 Kattrin Jadin 74 08-12-2021 1164 Nawal Farih 74
08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74 09-12-2021 1167 Kattrin Jadin 75
10-12-2021 1169 Frieda Gijbels 75 13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75
14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75 23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77

28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77 28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1192 Maggie De Block 77

28-12-2021 1193 Maggie De Block 77 29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77
29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77 29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77
04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77 04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77
16-12-2021 1178 Nawal Farih 76 17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76
10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78 10-01-2022 1205 Kathleen 

Depoorter
78

11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78 12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78

12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78 13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78
13-01-2022 1217 Frieda Gijbels 78 14-01-2022 1218 Frieda Gijbels 78
14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78 17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78
17-01-2022 1223 Patrick Prévot 78 19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78
20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79 21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79

24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79 24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79
25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79 25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79
25-01-2022 1246 Valerie Van Peel 79 26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79
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26-01-2022 1252 Sophie Thémont 79 26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1255 Maggie De Block 79
28-01-2022 1256 Emmanuel Burton 79 31-01-2022 1259 Barbara Pas 79
01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79 07-02-2022 1269 Servais 

Verherstraeten
80

08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80 08-02-2022 1272 Kathleen 
Depoorter

80

09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80 09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80
09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80 11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81
11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81 14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81
16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81 16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81
17-02-2022 1293 Kattrin Jadin 82 17-02-2022 1294 Kattrin Jadin 82
17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82 17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82

17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82 18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82

21-02-2022 1301 Frieda Gijbels 82 21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82
21-02-2022 1304 Ellen Samyn 82 21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82
22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82 22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82
23-02-2022 1314 Kattrin Jadin 82 23-02-2022 1315 Kattrin Jadin 82
24-02-2022 1317 Barbara Pas 83 24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83
25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83 02-03-2022 1333 Barbara Pas 83
02-03-2022 1334 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1342 Tom Van Grieken 83
07-03-2022 1345 Tom Van Grieken 83 07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83
08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83 08-03-2022 1350 Kattrin Jadin 83
09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83 09-03-2022 1354 Kathleen 

Depoorter
83

09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83 10-03-2022 1360 Kathleen 
Depoorter

83

11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83 15-03-2022 1368 Tomas Roggeman 83
16-03-2022 1380 Joy Donné 83 17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84
17-03-2022 1382 Evita Willaert 84 17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84
17-03-2022 1386 Frieda Gijbels 84 21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84
21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84 21-03-2022 1390 Ellen Samyn 84
21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84 22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84
22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84 22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84
23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84 28-03-2022 1406 Caroline Taquin 85
28-03-2022 1409 Caroline Taquin 85 28-03-2022 1412 Steven Creyelman 85
28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85 29-03-2022 1415 Gaby Colebunders 85
29-03-2022 1417 Tom Van Grieken 85 29-03-2022 1418 Sander Loones 85
29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85 30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85

30-03-2022 1422 Steven Matheï 85 30-03-2022 1424 Kattrin Jadin 85
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30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85 15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87

19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87 21-04-2022 1454 Nawal Farih 87
21-04-2022 1455 Nawal Farih 87 21-04-2022 1456 Nawal Farih 87
21-04-2022 1457 Nawal Farih 87 21-04-2022 1458 Nawal Farih 87
22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87 22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87
25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87 25-04-2022 1463 Nathalie Muylle 87
25-04-2022 1464 Nathalie Muylle 87 31-03-2022 1427 Dominiek Sneppe 86
31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86 31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86
01-04-2022 1432 Frank Troosters 86 01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86
04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86 05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86

05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86 06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86
06-04-2022 1441 Dominiek Sneppe 86 06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86
08-04-2022 1443 Frieda Gijbels 86 08-04-2022 1444 Ellen Samyn 86
08-04-2022 1445 Ellen Samyn 86 12-04-2022 1448 Kathleen 

Depoorter
86

13-04-2022 1449 Tania De Jonge 86 13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86
29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88 02-05-2022 1471 Frieda Gijbels 88
04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88 04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88
04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88 05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88

05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88 05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88
05-05-2022 1482 Vincent Scourneau 88 05-05-2022 1483 Barbara Pas 88
05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88 06-05-2022 1485 Kathleen Verhelst 88
06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88 06-05-2022 1488 Yoleen Van Camp 88
06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88 10-05-2022 1491 Yoleen Van Camp 88
10-05-2022 1492 Kathleen 

Depoorter
88 10-05-2022 1493 Steven Matheï 88

10-05-2022 1494 Steven Matheï 88 10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88
12-05-2022 1497 Björn Anseeuw 88 13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88
13-05-2022 1499 Nathalie Dewulf 88 16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88
16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88 16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88
17-05-2022 1503 Barbara Pas 88 17-05-2022 1504 Hervé Rigot 88
17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88 18-05-2022 1507 Sophie Thémont 88
18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88 18-05-2022 1509 Barbara Pas 88
18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

25-03-2022 1115 Caroline Taquin 85 25-04-2022 1151 Philippe Pivin 87
26-04-2022 1156 Marijke Dillen 87 07-04-2022 1138 Marijke Dillen 86
02-05-2022 1162 Anja Vanrobaeys 88 02-05-2022 1163 Anja Vanrobaeys 88
05-05-2022 1172 Nathalie Dewulf 88 11-05-2022 1179 Steven Matheï 88
13-05-2022 1181 Marijke Dillen 88 16-05-2022 1183 Marijke Dillen 88
16-05-2022 1184 Marijke Dillen 88 17-05-2022 1188 Marijke Dillen 88
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique, chargé du Commerce extérieur

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing, belast met Buitenlandse Handel

05-05-2022 368 Barbara Pas 88 17-05-2022 379 Patrick Prévot 88

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81 05-05-2022 406 Barbara Pas 88
16-05-2022 414 Ellen Samyn 88

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68

04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
09-02-2022 431 Steven Creyelman 80 29-03-2022 452 Tom Van Grieken 85
29-03-2022 457 Peter Buysrogge 85 19-04-2022 476 Theo Francken 87
25-04-2022 478 Emmanuel Burton 87 31-03-2022 463 Guillaume Defossé 86
13-04-2022 469 Peter Buysrogge 86 03-05-2022 482 Jasper Pillen 88
03-05-2022 483 Theo Francken 88 05-05-2022 488 Nathalie Muylle 88
05-05-2022 490 Annick Ponthier 88 10-05-2022 493 Vincent Scourneau 88
18-05-2022 494 Jasper Pillen 88

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

27-07-2021 104 Sander Loones 65 23-12-2021 130 Michael Freilich 77
26-01-2022 149 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 156 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 158 Thierry Warmoes 79 02-02-2022 165 Thierry Warmoes 79
10-02-2022 167 Melissa 

Depraetere
81 10-03-2022 182 Thierry Warmoes 83

25-03-2022 184 Caroline Taquin 85 25-03-2022 185 Caroline Taquin 85
25-03-2022 186 Caroline Taquin 85 21-04-2022 194 Gaby Colebunders 87
31-03-2022 190 Thierry Warmoes 86 31-03-2022 192 Thierry Warmoes 86
05-05-2022 199 Barbara Pas 88 18-05-2022 200 Gilles Vanden 

Burre
88

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 55 088
27-06-2022

15

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

15-03-2022 124 Tomas Roggeman 83 26-04-2022 130 Frieda Gijbels 87
05-05-2022 132 Kattrin Jadin 88 17-05-2022 133 Maria 

Vindevoghel
88

17-05-2022 134 Julie Chanson 88 18-05-2022 135 Jean-Marie 
Dedecker

88

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, des Institutions culturelles fédérales, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, de Federale Culturele Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 18-08-2021 195 Annick Ponthier 65

05-10-2021 219 Frank Troosters 69 29-10-2021 232 Kris Verduyckt 72
10-11-2021 235 Tomas Roggeman 72 29-11-2021 245 Frank Troosters 74
21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82 22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82
22-02-2022 287 Steven Matheï 82 03-03-2022 296 Frank Troosters 83
08-03-2022 297 Marianne 

Verhaert
83 08-03-2022 298 Marianne 

Verhaert
83

08-04-2022 317 Frank Troosters 86 02-05-2022 328 Frank Troosters 88
04-05-2022 329 Michel De Maegd 88 06-05-2022 333 Tomas Roggeman 88

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 16-12-2021 128 Kathleen 
Depoorter

76

05-05-2022 170 Barbara Pas 88 11-05-2022 171 Katleen Bury 88
12-05-2022 172 Katleen Bury 88 12-05-2022 173 Katleen Bury 88
12-05-2022 174 Katleen Bury 88

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

24-11-2020 78 Ben Segers 34 09-03-2021 188 Jasper Pillen 47
20-04-2021 232 Sophie Thémont 53 21-04-2021 234 Wouter Raskin 53
14-07-2021 338 Franky Demon 62 03-09-2021 382 Theo Francken 65
28-09-2021 401 Tomas Roggeman 68 19-11-2021 443 Sophie Thémont 74
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23-12-2021 473 Michael Freilich 77 12-01-2022 482 Dries Van 
Langenhove

78

13-01-2022 484 Tomas Roggeman 78 31-01-2022 503 Nahima Lanjri 79
13-04-2022 586 Tom Van Grieken 86 28-04-2022 594 Darya Safai 88
05-05-2022 596 Barbara Pas 88 12-05-2022 601 Kathleen Verhelst 88
17-05-2022 608 Tim Vandenput 88
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2021202215269
Question n° 206 de Monsieur le député Theo Francken

du 02 mai 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215269
Vraag nr. 206 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 02 mei 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Coût du tour d'Europe de l'Est. Oost-Europa rondreis. - Kostprijs.
Vous avez effectué un voyage de plusieurs jours en

Europe de l'Est à la mi-avril 2022. Sur FlightRadar24.com,
nous avons pu constater que vous aviez visité la Slovaquie
(Bratislava), la Pologne (Varsovie et Rzeszow), la Rouma-
nie (Bucarest-Constanta) et la Moldavie (Chisinau).

U maakte half april 2022 een meerdaagse trip naar Oost-
Europa. Via FlightRadar24.com kunnen we zien dat u Slo-
vakije (Bratislava), Polen (Warschau en Reszow), Roeme-
nië (Boekarest-Constanta) en Moldavië (Chisinau)
bezocht.

Vous ne vous y êtes pas rendu seul; vous avez emmené
un groupe de journalistes sélectionnés au préalable. Toute-
fois, ce groupe de plus de trente voyageurs n'a pas pu mon-
ter à bord d'un appareil de la flotte blanche de la Défense.
La capacité maximale du Falcon 7x pour lequel nous avons
un contrat de leasing est de quinze personnes.

U deed dit niet alleen, u nam een vooraf geselecteerd
gezelschap journalisten mee. Dit grote reisgezelschap van
meer dan 30 personen geraakte echter niet op een toestel
van de witte vloot van Defensie. De maximale capaciteit
op de Falcon 7x die we onder leasingcontract hebben,
bedraagt 15 personen.

Comme pour le voyage promotionnel de la ministre
Ludivine Dedonder, un avion extrêmement coûteux a, de
nouveau, dû être affrété par l'intermédiaire d'Abelag. Cette
fois-ci, il s'agissait d'un Embraer 145 de la compagnie Vall-
jet. Comme pour la ministre Ludivine Dedonder, l'appareil
a parcouru de nombreux kilomètres à vide avant et après le
voyage. Il est arrivé vide de Paris et est reparti vide vers
Birmingham.

Net zoals bij de promotrip van minister Dedonder moest
er dus via Abelag opnieuw een peperduur vliegtuig worden
gecharterd. Ditmaal een Embraer 145 van Valljet. Net
zoals bij minister Dedonder vloog het nog vele lege kilo-
meters voor en na de trip. Het toestel kwam leeg van Parijs
en ging leeg naar Birmingham.

1. Quel a été le programme du voyage? 1. Wat was het programma van de trip?
2. Qui vous a accompagné? Quel a été le critère appliqué

pour sélectionner les participants?
2. Wie ging mee? Wat was het gehanteerde criterium?

3. Où les participants ont-ils logé? 3. Waar werd er overnacht?
4. Quel a été le coût précis pour le déplacement en avion,

les nuitées et les repas?
4. Wat was de exacte kostprijs van het toestel, van de

overnachtingen en van het eten?
5. Les journalistes ont-ils dû prendre eux-mêmes en

charge certains de ces frais? Qu'ont-ils dû payer?
5. Moesten de journalisten iets zelf bekostigen? Wat?

6. Pourquoi n'a-t-on pas utilisé le Falcon? 6. Waarom werd er niet met de Falcon gevlogen?
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DO 2021202215281
Question n° 207 de Monsieur le député Koen Metsu du

03 mai 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215281
Vraag nr. 207 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 03 mei 2022 (N.) aan de eerste
minister:

Nouvelles orientations politiques prévues dans la SSN. Nieuwe beleidsoriëntaties NVS.
La Stratégie de Sécurité nationale (SSN) comprend aussi

bien des mesures politiques existantes, qui répondent déjà
aux besoins actuels, que de nouvelles orientations poli-
tiques et de nouvelles initiatives politiques.

In de Nationale Veiligheidsstrategie (NVS) werden
zowel bestaande beleidsmaatregelen opgenomen die reeds
tegemoet komen aan bestaande noden, als nieuwe beleids-
oriëntaties en nieuwe beleidsinitiatieven.

Pouvez-vous fournir un aperçu des nouvelles orientations
et initiatives politiques dans votre SSN? En d'autres
termes: quelles sont les nouveautés dans la SSN?

Kan u een overzicht geven van de nieuwe beleidsoriënta-
ties en initiatieven in uw NVS? Wat is, met andere woor-
den, vernieuwd in de NVS?

DO 2021202214243
Question n° 208 de Monsieur le député Steven Matheï

du 04 mai 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202214243
Vraag nr. 208 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 04 mei 2022 (N.) aan de eerste
minister:

Universités et hautes écoles. - Protection contre l'espion-
nage.

Universiteiten en hogescholen. - Bescherming tegen spio-
nage.

Nos universités et hautes écoles réalisent de nombreuses
recherches et études qui renferment un volume considé-
rable de connaissances. Pour les chercheurs, la coopération
internationale revêt, en outre, une très grande importance.
Les connaissances amassées dans ce cadre doivent, elles
aussi, être protégées efficacement. A fortiori lorsque les
instituts coopèrent avec des pays étrangers ou d'autres ins-
titutions peu attentives au respect de la protection de la vie
privée.

Onze universiteiten en hogescholen doen heel wat onder-
zoek waardoor een groot kapitaal aan kennis wordt ver-
gaard. Ook is internationale samenwerking voor
wetenschappers erg belangrijk. De kennis die hier wordt
vergaard, moet ook afdoende worden beschermd. Zeker
wanneer instellingen samenwerken met landen of andere
instellingen die het niet zo nauw nemen met privacy.

Les Pays-Bas ont créé récemment un guichet national
auquel peuvent s'adresser les universités en cas de pro-
blèmes liés à l'espionnage et à la liberté académiques et ce,
afin de protéger au mieux la propriété intellectuelle. Ce
guichet compte divers experts de différents départements.

In Nederland werd recent een landelijk loket opgericht
waar universiteiten terecht kunnen met zorgen in verband
met academische vrijheid en spionage. En dit om intellec-
tuele eigendom zo goed mogelijk te beschermen. Voor dit
loket werken verschillende deskundigen van verschillende
departementen.

Ces experts formulent des avis non contraignants sur la
coopération internationale et le risque d'espionnage. Ils
élaborent également des codes de conduite que les cher-
cheurs sont libres d'utiliser afin de se protéger. L'objectif
final est de basculer dans un système de déclaration obliga-
toire des projets universitaires à haut risque auprès de ce
guichet.

Zij geven vrijblijvend advies over internationale samen-
werking en risico op spionage. Ook ontwikkelen ze
gedragscodes die wetenschappers vrijblijvend kunnen
gebruiken om zich te beschermen. Het is de bedoeling om
op termijn over te schakelen naar een verplichte melding
van risicovolle projecten van universiteiten bij dit loket.

1. Quelles actions notre pays entreprend-il en matière de
protection de la propriété intellectuelle des hautes écoles et
des universités? Comment celles-ci sont-elles armées
contre le risque d'espionnage?

1. Hoe werkt ons land aan de bescherming van intellectu-
ele eigendom van hogescholen en universiteiten? Hoe wor-
den zij gewapend tegen het risico op spionage?
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2. À l'instar des Pays-Bas, notre pays envisage-t-il égale-
ment de créer un guichet auquel les hautes écoles et les
universités pourront s'adresser en cas de problèmes
d'espionnage et de liberté académiques? Dans l'affirmative,
quels sont les projets dans ce domaine et quel est le calen-
drier prévu? Dans la négative, pourquoi?

2. Overweegt ons land ook om, naar analogie met Neder-
land, een loket op te richten waar hogescholen en universi-
teiten terecht kunnen met zorgen over academische
vrijheid en spionage? Zo ja, welke plannen zijn er en wat is
de timing van deze plannen? Zo neen, waarom niet?

DO 2021202215349
Question n° 209 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 06 mai 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215349
Vraag nr. 209 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 06 mei 2022 (N.) aan de
eerste minister:

La cybersécurité dans le secteur privé belge. Cybersecurity in de Belgische private sector.
Plus de la moitié des entreprises n'ont aucune stratégie

pour se protéger contre la cybercriminalité. C'est ce qui
ressort d'une enquête menée auprès de 250 entreprises.
Deux responsables sur cinq sont même prêts à payer une
rançon pour débloquer des données volées.

Meer dan de helft van de bedrijven heeft geen plan om
zich te beschermen tegen cybercrime. Dat blijkt uit een
onderzoek bij 250 bedrijven. Twee op de vijf managers is
zelfs bereid losgeld te betalen om gestolen data weer vrij te
krijgen.

Par ailleurs, un quart des entreprises (24 %) ignorent à
qui s'adresser, tandis que le ministre de la Justice, Vincent
Van Quickenborne, indique que ces dernières années, un
glissement de la criminalité s'observe du monde réel vers le
monde numérique. Ce glissement a encore été accéléré par
la crise sanitaire.

Anderzijds weet een kwart (24 %) van de bedrijven niet
wie te contacteren. Dat terwijl de minister van Justitie Vin-
cent Van Quickenborne aangeeft dat er de jongste jaren een
verschuiving zichtbaar is in de misdaad van de reële
wereld naar de digitale. Deze verschuiving werd nog ver-
sneld door de coronacrisis.

1. Comment peut-on sensibiliser aux risques liés à la
cybersécurité et à la nécessité de développer une stratégie
en la matière dans les entreprises?

1. Hoe kunnen we de bewustwording van de risico's en
de noodzaak tot een cybersecurityplan binnen de eigen
onderneming stimuleren?

2. Quel est le rôle de la Stratégie de cybersécurité 2.0
belge et comment cette stratégie fait-elle face au pro-
blème?

2. Wat is de rol van de Belgische Cybersecurity Strategie
2.0 en waar komt die strategie hierin tegemoet?

3. a) Quelles démarches concrètes sont entreprises dans
notre pays pour mieux armer les PME en matière de cyber-
sécurité?

3. a) Wat wordt, specifiek ondernomen in België om
kmo's in ons land beter te wapenen inzake cyberveiligheid?

b) Qu'a-t-on réalisé jusqu'à présent? b) Wat werd tot dusver gerealiseerd?
c) Quelles initiatives comptez-vous encore prendre, avec

vos collègues compétents, au cours de cette année poli-
tique?

c) Wat plant u het huidige beleidsjaar nog te doen, samen
met uw bevoegde collega's?
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DO 2021202215360
Question n° 210 de Monsieur le député Michael Freilich

du 06 mai 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215360
Vraag nr. 210 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 06 mei 2022 (N.) aan de
eerste minister:

L'exercice de cyberattaque de l'OTAN. NAVO. - Cyberaanvaloefening.
Lors de l'exercice annuel Locked Shields, le plus grand et

le plus complexe cybererxercice international de l'OTAN,
quelque 2.000 cyber-spécialistes ont été assaillis par des
milliers de cyberattaques. Il s'agissait de cyberattaques aux
méthodes différentes ciblant l'armée, les réseaux publics et
de communication, ainsi que les systèmes de purification
d'eau et le réseau électrique. Le degré de réalité est compa-
rable à celui des vrais systèmes des entreprises vitales.

Tijdens de jaarlijkse oefening Locked Shields, de grootste
en meest complexe internationale cyberoefening van de
NAVO, werden ruim 2.000 cyberspecialisten bestookt met
duizenden cyberaanvallen. Het ging om cyberaanvallen
met verschillende methoden op militaire, overheids- en
communicatienetwerken, maar ook waterzuiveringssyste-
men en het elektriciteitsnetwerk. Het realiteitsgehalte is
vergelijkbaar met echte systemen van vitale bedrijven.

Les participants devaient affronter une série de cyberat-
taques sur les réseaux de systèmes et d'infrastructures
informatiques civils et militaires critiques. Quelque 5.500
systèmes ont subi un peu plus de 8.000 attaques. Le projet
se composait de 24 équipes d'une cinquantaine d'experts
originaires de 33 pays. Les équipes jouaient le rôle d'une
équipe de réaction rapide. Elles devaient aider un pays fic-
tif à mettre fin à une cyberattaque de grande envergure et à
ses conséquences. Les attaques ont été menées par le
Centre d'excellence pour la cyberdéfense en coopération
(CCD COE) de l'OTAN installé en Estonie.

De deelnemers moesten het hoofd bieden aan reeksen
cyberaanvallen op de netwerken van kritieke civiele en
militaire IT-systemen en infrastructuur. 5.500 systemen
kregen ruim 8.000 aanvallen te verduren. Er namen 24
teams deel met gemiddeld 50 experts per team, afkomstig
uit 33 landen. De teams speelden de rol van een rapid reac-
tion cyberteam. Ze moesten een fictief land helpen bij het
afslaan van een grootschalige cyberaanval en de gevolgen
daarvan. De aanvallen werden uitgevoerd vanuit het NATO
Cooperative Cyber Defence Centre of Excellence (CCD-
COE) in Estland.

L'objectif premier de cet exercice technique consistait à
mettre sous forte pression la sécurité des systèmes infor-
matiques et le fonctionnement de systèmes critiques. Il a
également permis aux pays d'observer les mécanismes de
coordination nationaux et les options de répression en cas
de crise.

Het doel van deze technische oefening was in de eerste
plaats het beveiligen van IT-systemen en het testen van de
werking van kritieke systemen onder grote druk. Ze bood
landen ook de mogelijkheid om te kijken naar nationale
coördinatiemechanismen en wetshandhavingsopties in cri-
sisomstandigheden.

1. La Belgique a-t-elle également participé à l'exercice?
Combien d'experts ont été envoyés? Quels étaient-ils et de
quels départements provenaient-ils?

1. Nam België ook deel aan de oefening? Hoeveel, welke
en van welke departementen werden experten uitgestuurd?

2. La Belgique a-t-elle fourni des membres aux équipes
de réaction rapide aux cyberattaques de l'OTAN? Com-
bien, lesquels experts et de quels départements?

2. Levert België leden aan de Cyber Rapid Reaction
Teams van de NAVO? Hoeveel, welke en van welke depar-
tementen?

3. Comment l'exercice Locked Shields a-t-il été évalué?
Quelles leçons en avons-nous tirées?

3. Hoe werd de Locked Shields geëvalueerd? Welke les-
sen hebben we daaruit geleerd?

4. Comment la Belgique va-t-elle intensifier la coopéra-
tion mutuelle en matière de cybersécurité?

4. Op welke manier zal België de onderlinge samenwer-
king in cybersecurity naar een hoger niveau tillen?
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DO 2021202215489
Question n° 211 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 16 mai 2022 (Fr.) au premier
ministre:

DO 2021202215489
Vraag nr. 211 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 16 mei 2022 (Fr.) aan de
eerste minister:

Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

Aujourd'hui, le prix de l'essence atteint un nouveau
record. Nous n'avons jamais payé aussi cher pour le carbu-
rant. Certaines voix prédisent même que nous pourrions
passer à 3 euros pour un litre de diesel. Qui peut se per-
mettre cela?

Vandaag bereikt de benzineprijs een nieuwe record-
hoogte. We hebben nog nooit zoveel betaald voor brand-
stof. Sommigen voorspellen zelfs dat de prijs voor een liter
diesel tot 3 euro zou kunnen oplopen. Wie kan zich dat ver-
oorloven?

Cette hausse du prix du carburant pénalise l'ensemble des
ménages qui voient leur budget amputé d'une part plus
importante à consacrer aux frais de carburant, impliquant
de ce fait de nouvelles restrictions pour les autres postes du
ménage.

Door die explosieve stijging van de brandstofprijs wor-
den alle huishoudens in hun portemonnee geraakt, want de
brandstofkosten nemen een steeds grotere hap uit hun bud-
get, wat betekent dat ze opnieuw op andere uitgaven moe-
ten besparen.

Combien de personnes membres de votre cellule straté-
gique et de votre secrétariat possèdent une carte carburant?

Hoeveel medewerkers van uw beleidscel en van uw
secretariaat beschikken over een tankkaart?

Pouvez-vous préciser les proportions pour chaque fonc-
tion?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
voor elke functie?

Pouvez-vous préciser les proportions par grade de niveau
de formation (A,B,C,D)?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
per opleidingsgraad (niveau A, B, C, D)?

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202215253
Question n° 885 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 29 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215253
Vraag nr. 885 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 29 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La réforme du statut des travailleurs de la culture. Hervorming van het statuut van de werknemers uit de cul-
tuursector.

Les mois passent mais les discussions relatives à la
réforme du statut des travailleurs culturels semblent
patiner.

De maanden gaan voorbij, maar er lijkt geen schot te zit-
ten in de besprekingen over de hervormingen van het sta-
tuut van de werknemers uit de cultuursector.

1. Où en sommes-nous dans l'élaboration de la réforme
sur le secteur culturel? Qu'est-ce qui coince? Quels sont les
points de divergence?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de uit-
werking van de hervorming met betrekking tot de cultuur-
sector? Waar wringt de schoen? Wat zijn de
verschilpunten?

2. Quel timing souhaitez-vous tenir? 2. Welk tijdpad wilt u aanhouden?
3. Quels acteurs avez-vous concertés après que le Conseil

national du Travail (CNT) a remis son avis?
3. Welke actoren hebt u geraadpleegd nadat de Nationale

Arbeidsraad (NAR) zijn advies uitbracht?
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4. Avez-vous trouvé un consensus sur la question de qui
bénéficiera de ce nouveau statut?

4. Hebt u een consensus bereikt over de toekomstige
rechthebbenden van dat nieuwe statuut?

5. Qu'en est-il, actuellement, de la commission du travail
des arts? Quelle sera finalement sa composition, ses mis-
sions et son fonctionnement? Comment avez-vous résolu
les inquiétudes que cette commission suscite dans le sec-
teur culturel?

5. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de kunst-
werkcommissie? Hoe zal ze uiteindelijk samengesteld
worden, wat zullen haar opdrachten zijn en hoe zal de wer-
king georganiseerd worden? Hoe bent u tegemoetgekomen
aan de bezorgdheden van de cultuursector over deze com-
missie?

6. Qu'en sera-t-il du nombre de jours de prestation néces-
saires au renouvellement du statut? Allez-vous quand
même, malgré les vives critiques à ce sujet, vous diriger
vers une augmentation de ce nombre de jours?

6. Hoe zit het met het aantal vereiste gewerkte dagen
voor de verlenging van het statuut? Overweegt u om dat
aantal dagen ondanks de felle kritiek toch op te trekken?

7. Pouvez-vous vous engager à ce que cette réforme ne
constitue pas un recul sur le plan de la protection sociale
des travailleurs de la culture?

7. Kunt u garanderen dat die hervorming geen achteruit-
gang betekent qua sociale bescherming van de werknemers
in de cultuursector?

8. Quels sont les éléments sur lesquels vous, en tant que
ministre socialiste du travail, ne transigerez pas?

8. Op welke punten zult u, als socialistisch minister van
Werk, geen concessies doen?

DO 2021202215265
Question n° 886 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 02 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215265
Vraag nr. 886 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 02 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Batopin. Batopin.
Durant l'été de 2021, Batopin a commencé à déployer

son réseau de distributeurs automatiques neutres de billets.
Selon un article paru dans le journal Het Belang van Lim-
burg, l'objectif est d'installer, d'ici 2024, 2.240 automates,
répartis sur 750 endroits du pays. Au Limbourg, en tout,
150 distributeurs seront installés à environ 55 endroits dif-
férents.

In de zomer 2021 is Batopin gestart met de uitrol van een
netwerk van neutrale cashpunten. Men kon in Het Belang
van Limburg lezen dat het de bedoeling is om tegen 2024
2.240 cashpunten in België te hebben verdeeld over 750
locaties. In Limburg zullen in totaal 150 cash automaten
worden uitgerold verspreid op zo'n 55 verschillende plek-
ken.

1. Comment ces distributeurs seront-ils répartis dans les
provinces? Sur un total de 2.240 distributeurs, 150 pour la
province de Limbourg me paraît un nombre faible. Ces
chiffres sont-ils exacts, et quelle est leur importance rela-
tive par rapport à ceux des autres provinces? Pouvez-vous
fournir un aperçu du nombre de distributeurs, de leur
emplacement, ainsi que du nombre d'endroits (ceux qui
sont déjà connus) qu'il y aura par province?

1. Hoe worden die cashpunten verdeeld over de provin-
cies? 150 automaten ten opzichte van 2.240 cashpunten in
zijn totaal lijkt mij weinig voor Limburg. Kloppen deze cij-
fers en hoe verhouden die zich met de andere provincies?
Graag een overzicht van hoeveel cashpunten en waar en
hoeveel locaties (diegene die al gekend zijn) er komen per
provincie.

2. Les autorités devraient se charger des cas restants, par
le biais de bpost. Elles ont probablement une idée des
lacunes. Pouvez-vous fournir un aperçu des endroits où
bpost devra déployer ses distributeurs?

2. De overheid moet via bpost instaan voor de resterende
gevallen, waarschijnlijk heeft de overheid zicht op de lege
gaten. Graag een overzicht van waar bpost zal moeten
instaan voor de uitrol van hun automaten?
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DO 2020202110074
Question n° 887 de Madame la députée Barbara Pas du

02 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110074
Vraag nr. 887 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les difficultés financières liées au coronavirus. Financiële problemen door corona.
Une enquête de Febelfin, la fédération qui chapeaute le

secteur bancaire, a révélé qu'un peu plus de six jeunes sur
dix étaient confrontés à des difficultés financières, soit un
tiers de plus que l'an dernier. Parmi eux, un sur cinq
éprouve même de graves difficultés financières. Un tiers
des répondants affirment craindre que leur carte bancaire
soit refusée et 57 % ne parviennent pas à épargner, ou épar-
gnent trop peu. Environ la moitié est préoccupée par ses
difficultés financières.

Uit een bevraging van de bankenkoepel Febelfin blijkt
dat ruim zes op de tien jongeren financiële moeilijkheden
ervaren, een derde meer dan vorig jaar. Bij één op de vijf
gaat het zelfs om zware financiële problemen. Een derde
laat uitschijnen te vrezen dat de bankkaart geweigerd zal
worden en 57 % kan niet of onvoldoende sparen. Ongeveer
de helft ligt wakker van zijn of haar financiële problemen.

1. J'aimerais obtenir des statistiques quant au nombre de
personnes qui font face à des difficultés financières, voire à
de graves difficultés financières chaque année. Des chiffres
sont-ils disponibles successivement pour 2016, 2017,
2018, 2019 et 2020? Constate-t-on une augmentation
depuis le début de la crise du coronavirus?

1. Graag de cijfers van het aantal mensen dat jaarlijks
financiële tot zware financiële problemen heeft. Zijn er cij-
fers voor de opeenvolgende jaren 2016, 2017, 2018, 2019
en 2020? Is er een toename sinds het begin van de corona-
crisis?

2. J'aimerais obtenir ces mêmes statistiques en ce qui
concerne les personnes mineures. Constate-t-on une aug-
mentation depuis le début de la crise du coronavirus en
mars 2020?

2. Graag de cijfers als hierboven maar dan voor wat
betreft minderjarigen? Is er sprake van een toename sinds
het begin van de coronacrisis in maart 2020?

3. Dans quelle mesure ce problème touche-t-il davantage
les hommes que les femmes?

3. In hoeverre slaat deze problematiek vooral bij mannen
dan wel bij vrouwen toe?

4. Est-il également possible d'affiner la répartition par
catégories d'âge?

4. Is het mogelijk om verder een opdeling te maken op
basis van leeftijdscategorieën?

5. Enfin, j'aimerais également obtenir une répartition
régionale sur la base du domicile. Combien de personnes
sont-elles concernées en Région flamande, en Région wal-
lonne et en Région de Bruxelles-Capitale?

5. Tot slot graag de opdeling volgens de regionale sprei-
ding op basis van woonplaats. Hoeveel in het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest of het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest?

DO 2021202215337
Question n° 890 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 05 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215337
Vraag nr. 890 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 05 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le crédit à la consommation dans le cadre de la crise du
coronavirus.

Consumentenkrediet in het kader van corona.

1. Les délais des crédits à la consommation ont-ils été
assouplis/prolongés durant les années de pandémie 2020 et
2021?

1. Zijn de termijnen van het consumentenkrediet versoe-
peld/verlengd in de coronajaren 2020 en 2021?
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2. Ce moratoire est-il encore d'application en 2022? Dans
l'affirmative, des modifications sont-elles prévues à cet
égard?

2. Is hiervan anno 2022 nog sprake? Zo ja, zijn er wijzi-
gingen op til ter zake?

DO 2021202215342
Question n° 891 de Madame la députée Barbara Pas du

05 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215342
Vraag nr. 891 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 05 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus. Le 14 octobre 2021, les
ministres des Réformes institutionnelles vous ont envoyé
un courriel de rappel dans lequel ils vous demandaient de
leur fournir une réponse pour le 15 novembre 2021.

In januari 2021 kreeg u een brief toegestuurd van de
ministers van Institutionele Hervormingen waarin zij u
verzochten om na te gaan in welke federale bestuurs- en
beheersorganen er bijkomende vertegenwoordigers van de
deelstaten kunnen worden opgenomen. Op 14 oktober
2021 werd u hieraan per mail herinnerd door de ministers
van Institutionele Hervormingen, met verzoek tegen
15 november daarop een antwoord te verstrekken.

1. Avez-vous déjà répondu à cette demande des deux
ministres des Réformes institutionnelles? Dans l'affirma-
tive, quand et qu'avez-vous répondu? Dans la négative,
pourquoi?

1. Heeft u inmiddels uw antwoord verstrekt op dit ver-
zoek van beide ministers van Institutionele Hervormingen?
Zo ja, wanneer en hoe luidde dat? Zo neen, waarom niet?

2. Quels organes d'administration et de gestion relèvent-
ils de votre compétence?

2. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où les entités
fédérées sont déjà représentées, comment chacune d'entre
elles y est représentée et quelle est sa contribution au pro-
cessus décisionnel?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kan u dan preciseren hoe elk van hen daarin vertegen-
woordigd is en wat hun inbreng is in de besluitvorming?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, com-
ment?

4. Is er bereidheid om, daar waar er al een vertegenwoor-
diging is van de deelstaten, deze uit te breiden, en zo ja, in
welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten, wordt er overwogen deze wel te voorzien, en zo
ja, waar en via welke modaliteiten?

6. Avez-vous déjà concrétisé d'une quelconque façon ce
point de l'accord de gouvernement? Dans l'affirmative,
comment?

6. Heeft u van dit punt uit het regeerakkoord inmiddels al
iets concreet gerealiseerd, en zo ja, wat?
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DO 2021202215343
Question n° 892 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 05 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215343
Vraag nr. 892 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 05 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les évolutions des prix dans l'ère (post-)covid. Prijzenevoluties (post-)corona.
La crise de la covid a eu d'énormes répercussions finan-

cières dans presque tous les secteurs et pour presque tout le
monde. Cependant, il y a sans aucun doute également des
gagnants.

De coronacrisis zorgde voor enorme financiële implica-
ties in zowat iedere sector en voor zowat iedereen. Echter
zijn er ongetwijfeld ook spreekwoordelijke winnaars.

1. Quelles sont les observations générales de l'Observa-
toire des prix en la matière pour les années 2020, 2021 et
2022?

1. Welke zijn de algemene vaststellingen van het Prijzen-
observatorium ter zake binnen de jaren 2020, 2021 en
2022?

2. Dans quels secteurs les prix ont-ils le plus augmenté?
Pouvez-vous fournir un top cinq pour les années précitées?

2. In welke sectoren stegen de prijzen het meest? Graag
een top vijf voor de voormelde jaren.

3. Ces hausses de prix vont-elles de pair avec de plus
grandes marges? Est-il question de bénéfices excessifs?

3. Gaan die prijsstijgingen gepaard met grotere marges?
Is er sprake van woekerwinsten?

4. Quels sont les pourcentages concernés? Pouvez-vous
fournir un aperçu pour les années précitées, chaque fois par
rapport à l'année précédente, pour ce top cinq des secteurs?

4. Van welke percentages is dan sprake? Graag een over-
zicht voor de voormelde jaren, telkens relatief ten opzichte
van het jaar voordien, voor die vijf sectoren.

DO 2021202215348
Question n° 893 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 06 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215348
Vraag nr. 893 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 06 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les services à emporter dans la période post-corona. Takeaway-activiteiten post-corona.
La crise du coronavirus a entraîné un développement

important des services "à emporter" dans l'horeca.
De coronacrisis leende zich tot een forse uitbreiding van

takeaway-dienstverlening in de horeca.
1. Existe-t-il des chiffres et/ou des tendances sur l'évolu-

tion en la matière dans la période post-corona?
1. Zijn er cijfers en/of trends voorhanden over de evolutie

ter zake post-corona?
2. Parmi les entrepreneurs qui sont passés aux services "à

emporter" au cours des années 2020 et 2021, combien
continuent à offrir ces services?

2. Hoeveel procent van de ondernemers die overstapte op
takeaway in de coronajaren 2020 en 2021 blijft ook effec-
tief die dienst aanbieden?



26 QRVA 55 088
27-06-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202215350
Question n° 894 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 06 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215350
Vraag nr. 894 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 06 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Coût du régime de chômage temporaire et de la réglemen-
tation relative à la quarantaine.

Kostprijs tijdelijk werkloosheidsregime en quarantainere-
gelgeving.

Le régime de chômage temporaire pour force majeure en
raison du coronavirus a été introduit pendant la crise du
coronavirus pour protéger nos entreprises.

Het regime van de tijdelijke werkloosheid werd gedu-
rende de coronacrisis ingevoerd om onze ondernemingen
te beschermen.

1. Quel a été le coût de ce régime durant les années de la
pandémie de COVID-19 2020 et 2021?

1. Wat was de kostprijs van deze regeling in de coronaja-
ren 2020 en 2021?

2. Quel sera le coût de ce régime encore pour 2022, dans
le cadre de la crise du coronavirus?

2. Wat is de kostprijs van dit regime nog voor 2022, in
het kader van corona?

3. Quel est, dans la même perspective, le montant estimé
des pertes économiques dues aux congés de maladie accor-
dés en raison d'une quarantaine pour cause de coronavirus?

3. In diezelfde optiek, op hoeveel wordt de economische
schade geraamd inzake ziekteverlof wegens coronaquaran-
taine?

4. Le régime de chômage temporaire a été étendu dans le
contexte de la crise en Ukraine. Quel est le coût estimé de
l'introduction du chômage temporaire pour cause de crise
en Ukraine?

4. Het regime van de tijdelijke werkloosheid werd uitge-
breid in het kader van de Oekraïnecrisis. Wat is de
geraamde kost van de invoering van de tijdelijke werkloos-
heid inzake deze Oekraïnecrisis?

DO 2021202215351
Question n° 895 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 06 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215351
Vraag nr. 895 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 06 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La hausse du nombre de faillites. Het stijgende aantal faillissementen.
La crise du coronavirus a eu d'énormes incidences finan-

cières. Des mesures de soutien financier ont permis de pro-
téger nos entreprises. L'objectif était clairement de
permettre aux entreprises saines de surmonter cette crise.

De coronacrisis zorgde voor enorme financiële implica-
ties. Financiële steun voorzag in bescherming voor onze
ondernemingen. De doelstelling was duidelijk: wie voor de
crisis gezond was, moest dat na de crisis ook nog kunnen
zijn.

1. Combien d'entreprises saines la Belgique comptait-elle
en 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021?

1. Hoeveel actieve ondernemingen telde België in 2017,
2018, 2019, 2020 en 2021?

2. a) Combien de faillites la Belgique a-t-elle enregistrées
au cours des cinq dernières années?

2. a) Hoeveel faillissementen telde ons land de afgelopen
vijf jaar?

b) Combien de faillites ont-elles été enregistrées en
2022?

b) Hoeveel faillissementen werden in 2022 opgetekend?

c) Pouvez-vous expliquer, le cas échéant, l'évolution de
ces chiffres?

c) Kunnen eventuele trends in deze cijfers toegelicht
worden?

d) Quel pourcentage des entreprises faillies ont-elles
motivé leur faillite en 2020 et 2021 en invoquant la crise
du coronavirus?

d) Hoeveel procent van de gefailleerden in 2020 en 2021
gaf corona aan als motivatie voor hun faillissement?
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3. Combien de nouvelles entreprises ont-elles été créées
au cours des cinq dernières années? Combien d'entreprises
ont-elles été créées en 2022 jusqu'à ce jour?

3. Hoeveel nieuwe ondernemingen werden de afgelopen
vijf jaar gesticht? Hoeveel zijn dat er tot dusver voor 2022?

4. a) Comment les entrepreneurs belges perçoivent-ils les
mesures de soutien corona du gouvernement fédéral?

4. a) Hoe wordt de coronasteun van de federale regering
gepercipieerd bij de Belgische ondernemers?

b) Une enquête ou un autre type de consultation ont-elles
été organisées en la matière?

b) Werd hier een enquête of andere raapleging over
gehouden?

c) Est-il prévu de faire percoler les bonnes et les meil-
leures pratiques dans le cadre des expériences vécues pour
faire face à d'éventuelles crises futures?

c) Wordt gepland om de good and best practises te distil-
leren met het oog op eventuele toekomstige crisissen?

d) Comment les organisations d'entrepreneurs évaluent-
elles, à l'issue de la crise, les efforts que le gouvernement
fédéral a consentis ces dernières années? A-t-il été procédé
ou est-il procédé à une évaluation?

d) Wat is de feedback post-corona van ondernemersorga-
nisaties over de inspanningen van de federale overheid de
afgelopen jaren? Werd en/of wordt er geëvalueerd?

DO 2021202215352
Question n° 896 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 06 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215352
Vraag nr. 896 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 06 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La mobilité de la main d'oeuvre et la pénurie sur le marché
de l'emploi en Flandre occidentale.

Arbeidsmobiliteit en arbeidskrapte richting/in West-Vlaan-
deren.

En 2021, malgré la pandémie de COVID-19, le taux de
chômage a diminué de plus de 16 % en Flandre occiden-
tale. Depuis 2014, le nombre de chômeurs a baissé de 40
000 à 26.800, soit un taux de chômage de 5 % à peine. La
pénurie est évidente. Nous devons chercher de la main
d'oeuvre sur d'autres marchés de l'emploi que celui de la
province. Dans le nord de la France, nous pouvons compter
sur 13.500 employés. Un grand nombre de personnes
indispensables font également la navette depuis le Hainaut,
mais ces Hennuyers ne représentent pas même la moitié du
nombre de Français du Nord. Dans le même temps, deux
fois plus de valeur ajoutée filent à l'étranger.

De werkloosheid in West-Vlaanderen daalde ondanks
corona met meer dan 16 % in 2021. Sinds 2014 daalde het
aantal werklozen van 40.000 naar 26.800 werkloze perso-
nen: een werkloosheidspercentage van amper 5 %. De
krapte is manifest. We moeten op andere arbeidsmarkten
gaan zoeken dan binnen eigen provincie. Vanuit Noord-
Frankrijk kunnen we rekenen op 13.500 werknemers. Van-
uit Henegouwen pendelen ook heel wat broodnodige men-
sen, echter niet half zoveel als het aantal Noord-Fransen.
Tegelijk dubbel zoveel meerwaarde die naar het buitenland
vloeit.

La province du Hainaut compte toutefois 82.000 chô-
meurs. En 2021, le taux de chômage s'y élevait à 14,5 %.
L'arrondissement Tournai-Mouscron affiche un taux de
chômage deux fois supérieur à celui de la Flandre occiden-
tale. Il est donc possible de déployer cette capacité en
Flandre occidentale, où la pénurie de travailleurs est très
importante. Une meilleure mobilité de la main-d'oeuvre
entre les deux provinces serait donc bénéfique tant pour les
provinces concernées et leurs habitants que pour les contri-
buables.

De provincie Henegouwen telt nochtans 82.000 werklo-
zen. Er werd in 2021 een werkloosheidsgraad van 14,5 %
opgemeten. Het arrondissement Doornik-Moeskroen heeft
een werkloosheidsgraad die dubbel zo groot is als deze in
West-Vlaanderen. Er is dus ruimte om die capaciteit in te
zetten in West-Vlaanderen waar het tekort aan krachten nij-
pend is. Van een betere arbeidsmobiliteit tussen de beide
provincies zouden dus zowel de betrokken provincies als
hun inwoners evenals de belastingbetaler beter worden.

La Banque Nationale estime "essentiel" d'orienter les
demandeurs d'emploi bruxellois et wallons vers les offres
d'emploi flamandes. "Si les emplois sont là, l'on peut en
demander davantage", précise Pierre Wunsch.

De Nationale Bank noemt het "essentieel" dat Brusselse
en Waalse werkzoekenden naar Vlaamse vacatures worden
geleid. "Als de jobs er zijn, mag je al wat meer eisen", zegt
Pierre Wunsch.
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Cette histoire doit s'écrire avec les entités fédérées, mais
aussi avec la coordination fédérale, à travers la plateforme
interfédérale.

Dit verhaal is er één dat samen met de deelstaten
geschreven moet worden, maar ook met federale coördina-
tie, via het interfederaal platform.

Limiter les allocations de chômage dans le temps n'est ni
une amende ni une pénitence. C'est le principal incitant. La
situation dans le nord de la France le prouve.

Werkloosheidsuitkeringen beperken in de tijd is geen
boete noch boetedoening. Het is de grootste motivator. De
situatie in Noord-Frankrijk toont dat aan.

1. a) Quand et comment allons-nous gérer cette pénurie
dans la province de Flandre occidentale?

1. a) Wanneer en hoe gaan we deze krapte in de provincie
West-Vlaanderen aanpakken?

b) Quels sont vos autres projets au cours de cette législa-
ture?

b) Wat zijn uw verdere plannen deze regeerperiode?

c) Comment allons-nous orienter vers la Flandre occi-
dentale les personnes qui ne peuvent manifestement pas
occuper des emplois dans le Hainaut? Les chiffres
montrent que 50 000 Hennuyers travaillent à Bruxelles.
Comment faire en sorte que cette mobilité professionnelle
vers Bruxelles se duplique vers la Flandre occidentale?

c) Hoe gaan we mensen die kennelijk de jobs in Heneg-
ouwen niet kunnen invullen, oriënteren richting West-
Vlaanderen? Cijfers tonen aan dat inwoners van Henegou-
wen met zo'n 50.000 de weg vinden naar Brussel om te
werken. Hoe kunnen we de mobiliteit die richting Brussel
bestaat, ook richting West-Vlaanderen bestendigen?

2. En tant que ministre fédéral du Travail, allez-vous
assumer un rôle de coordinateur entre les deux entités fédé-
rées concernées?

2. Zal u een coördinerende rol opnemen als federaal
minister van Werk tussen de twee deelstaten die betrokken
zijn?

3. Le salon de l'emploi flamando-wallon peut-il espérer
un plus grand soutien?

3. Kan de Waals-Vlaamse jobbeurs verdere ondersteu-
ning verwachten?

4. Prévoyez-vous un soutien linguistique plus important
et de meilleure qualité?

4. Plant u meer en betere taalondersteuning?

5. Nous avons été informés de la collaboration ouverte et
transparente avec le Forem. Cette dernière est néanmoins
limitée par les règles rigides qu'elle est tenue de respecter
en matière de suivi des compétences.

5. De samenwerking met het Forem is open en transpa-
rant, zo vernemen we uit de praktijk. Ze is echter te beperkt
door de rigide regels die gevolgd moeten worden inzake
bevoegdheidsbewaking.

Par exemple, le Forem ne peut pas s'adresser directement
aux entreprises de Flandre occidentale sans passer par le
VDAB. Des adaptations sont-elles possibles à cet égard?

Forem mag bijv. niet rechtstreeks naar West-Vlaamse
ondernemingen, zonder te passeren langs de VDAB. Zijn
hier aanpassingen mogelijk?

6. Le Forem met-il suffisamment en évidence la situation
précaire de la Flandre occidentale?

6. Wordt de precaire situatie in West-Vlaanderen vol-
doende in het daglicht geplaatst door Forem?

7. Comment évaluez-vous l'échange des offres d'emploi
entre toutes les instances régionales?

7. Hoe evalueert u de automatische vacature-uitwisseling
tussen alle regionale instanties?

8. L'organe de concertation interfédéral mettra-t-il égale-
ment l'accent sur la politique de sanction et l'appliquera-t-il
correctement? Les demandeurs d'emploi risquent-ils des
sanctions s'ils peuvent travailler en Flandre occidentale,
mais ne le souhaitent pas?

8. Zal het interfederaal overlegorgaan ook het sanctione-
ringsbeleid benadrukken en naar behoren doen uitvoeren,
waardoor werkzoekenden sancties ondervinden als ze zou-
den kunnen werken in West-Vlaanderen, maar dit niet wíl-
len?
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DO 2021202215353
Question n° 897 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 06 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215353
Vraag nr. 897 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 06 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'offre d'assurances contre la cybercriminalité. Aanbod verzekering tegen Cybercrime.
Outre la protection contre les cyberattaques en tant que

telles, la protection contre leur coût pour les victimes est au
moins aussi importante. Les assureurs proposent déjà des
polices pour couvrir ces sinistres, mais l'offre est limitée,
surtout pour les particuliers. De plus, la transparence au
niveau des droits, des obligations et des exclusions n'est
pas optimale.

Naast een bescherming tegen cyberaanvallen as such, is
bescherming tegen de kosten voor slachtoffers van een
aanval minstens even belangrijk. Verzekeraars bieden voor
die schade vandaag al polissen aan, echter is dat aanbod
beperkt, zeker voor particulieren. Daarenboven is de trans-
parantie inzake rechten, plichten en uitzonderingen niet
optimaal.

L'augmentation du nombre de piratages et de l'ampleur
des dommages incite les assureurs à augmenter leurs
primes pour ces polices. Ces dernières années, les assu-
reurs offraient des tarifs encore relativement avantageux
pour les cyberpolices, afin d'acquérir des parts sur ce mar-
ché en croissance. Aujourd'hui, ils constatent que les dom-
mages peuvent être importants et y adaptent leur
tarification. Les nouveaux assurés devront donc payer
davantage, mais les primes de certaines assurances déjà
souscrites ont également augmenté de 300 % en 2021.

Omdat het aantal hacks toeneemt en de schade steeds
groter wordt, trekken verzekeraars hun premies voor die
polissen op. De voorbije jaren boden verzekeraars nog
relatief lage tarieven voor cyberpolissen aan om marktaan-
deel te verwerven op deze groeimarkt. Nu ze vaststellen
dat de schade hoog kan oplopen, passen ze hun prijszetting
aan. En niet alleen wie nu een polis afsluit, zal meer moe-
ten betalen. De premies van sommige bestaande verzeke-
ringen gingen in 2021 met 300 % de hoogte in.

1. Vous concertez-vous avec le secteur des assurances sur
la problématique du coût élevé de ce type de protection?

1. Spreekt u met de verzekeringssector over de problema-
tiek omtrent de hoog oplopende kosten voor bescherming?

2. Prévoyez-vous des initiatives en vue de sensibiliser
davantage les entrepreneurs à la nécessité d'une telle pro-
tection?

2. Plant u initiatieven om de bewustwording bij de onder-
nemers over de noodzaak verder te verhogen?

3. Prévoyez-vous des initiatives pour élargir l'offre, afin
que la concurrence fasse baisser les prix?

3. Plant u initiatieven om het aanbod te vergroten, zodat
de concurrentiekracht de kostprijs optimaliseert?

4. Quelle est votre position par rapport à une cyberassu-
rance obligatoire pour les entreprises, afin de suffisamment
protéger tout le monde et de veiller à ce que les sinistres
individuels au coût élevé restent supportables pour le
modèle d'assurance?

4. Hoe staat u tegenover een verplichte cyberverzekering
voor ondernemingen zodoende iedereen voldoende te
beschermen en de hoge individuele schadegevallen via het
verzekeringsmodel dragelijk te houden?



30 QRVA 55 088
27-06-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202215390
Question n° 899 de Monsieur le député Ben Segers du

10 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215390
Vraag nr. 899 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 10 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La location d'identités par des personnes en séjour illégal. Het huren van identiteiten door personen in onwettig ver-
blijf.

Je vous ai déjà interrogé à ce sujet (question écrite n° 704
du 10 janvier 2022, Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 78). En ce qui concerne votre réponse, pour
laquelle je tiens à vous remercier, vous et vos services, les
questions suivantes me viennent à l'esprit.

Eerder bevroeg ik u al over deze kwestie (vraag nr. 704
van 10 januari 2022, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 78). Over uw antwoord - waarvoor ik u en uw
diensten hartelijk wens te danken - heb ik volgende bijko-
mende vragen.

1. Vous avancez que la consultation de la déclaration
multifonctionnelle (DMFA) permet de connaître le nombre
d'heures déclarées pour un travailleur auprès de chaque
employeur. Vous précisez également que les données de la
DMFA ne sont disponibles qu'au cours du trimestre suivant
le trimestre de l'engagement. Le reportage Pano présente le
cas d'un travailleur (le locataire de l'identité) qui travaille
de 14 h à 22 h et de 3 h à 7 h, soit 12 h par jour.

1. U schrijft dat de raadpleging van de DMFA-gegevens
het mogelijk maakt om te weten hoeveel uren een werkne-
mer bij elke werkgever is aangegeven, maar dat deze gege-
vens slechts beschikbaar zijn in het kwartaal volgend op
het kwartaal van de aanwerving. In de Pano-reportage is er
sprake van een werknemer (de huurder van de identiteit)
die van 14 tot 22 uur werkt en van 3 tot 7uur, ofwel 12 uur
per dag.

a) Lorsqu'une telle situation se présente, peut-on égale-
ment constater ces faits en consultant les données de la
DMFA?

a) Als een dergelijke situatie zich voordoet, kan dit dan
ook zo teruggevonden worden bij de raadpleging van de
DMFA-gegevens?

b) Existe-t-il un tel contrôle systématique du temps de
travail maximal sur la base des données de la DMFA?

b) Gebeurt er een dergelijke systematische check van
DMFA-gegevens van de maximale arbeidsduur?

c) N'est-ce pas, par définition, particulièrement suspect
étant donné que le temps de travail maximal a été dépassé?

c) Is dit dan niet per definitie bijzonder verdacht gezien
de overschrijding van de maximale arbeidsduur?

2. Vous avez répondu qu'actuellement, il n'existe pas de
datamatching systématique et proactif entre les bases de
données Dimona, DMFA et Checkinatwork en vue de
détecter ce type de fraude à l'identité. Dans des cas
concrets, de tels exercices ont lieu sur une base ad hoc. Il
est donc en principe possible de les croiser.

2. U antwoordde dat er op dit ogenblik geen systemati-
sche en proactieve data matching gebeurt tussen de data-
banken Dimona, DMFA en Checkinatwork met het oog op
het detecteren van dergelijke identiteitsfraude, maar dat dit
in concrete dossiers wel op ad hoc basis gebeurt. Het is dus
alleszins principieel mogelijk om te koppelen.

a) Ne peut-on pas automatiser davantage ce processus, de
sorte que certains signaux se déclenchent en cas de dépas-
sement de certains seuils (par exemple, heures de travail/
multiples déclarations incompatibles)?

a) Kan dit dan niet verder geautomatiseerd worden, waar-
door bepaalde alarmsignalen afgaan wanneer bepaalde
drempels (bijv. arbeidsduur/ meerdere niet te verenigen
aanmeldingen) overschreden worden?

b) Qu'effectuerez-vous d'autre pour détecter de telles
situations?

b) Wat zal u verder doen om deze situaties op het spoor te
komen?

3. Vous précisez que les services d'inspection sociale ne
tiennent pas de statistiques spécifiques sur les constats de
fraude à l'identité, de sorte qu'il n'est pas possible de four-
nir des chiffres exacts. Est-il possible de tenir ces statis-
tiques à l'avenir?

3. U schrijft dat de sociale inspectiediensten geen speci-
fieke statistieken bijhouden over de vaststellingen rond
identiteitsfraude, waardoor het niet mogelijk is om exact
cijfermateriaal aan te leveren. Is het mogelijk deze statis-
tieken in de toekomst wel bij te houden?
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4. Dans la province d'Anvers, 16 enquêtes relatives à
l'usurpation d'identité ont été menées. Un cas a été identifié
dans le Limbourg. Trois cas sont connus dans le Brabant
wallon. Dans le Brabant flamand, des poursuites sont
actuellement engagées contre une vingtaine de coursiers. À
Bruxelles, des problèmes ont été constatés "à plusieurs
reprises". Un cas est connu en Flandre occidentale tandis
qu'en Flandre orientale, une enquête est en cours concer-
nant sept personnes. Dans le reste du pays, aucun constat
n'a été fait. Ce phénomène se présente indéniablement dans
chaque province, y compris dans celles où le nombre de
constats est faible ou nul.

4. In de provincie Antwerpen waren er 16 onderzoeken
inzake identiteitsfraude. In Limburg één. In Waals-Brabant
drie. In Vlaams-Brabant waren er vervolgingen tegen een
20-tal koeriers. In Brussel werden "meermaals" problemen
vastgesteld. In West-Vlaanderen is er één geval bekend en
in Oost-Vlaanderen loopt er een onderzoek naar zeven per-
sonen. In de rest van het land werden geen vaststellingen
gedaan. Dit fenomeen doet zich ongetwijfeld in elke pro-
vincie voor, ook in de provincies waar geen of weinig vast-
stellingen werden gedaan.

a) Comment expliquez-vous ces différences? a) Hoe verklaart u deze verschillen?
b) Quelles autres initiatives prendrez-vous pour veiller à

ce que des cas soient également constatés dans les pro-
vinces où ces constats sont rares ou inexistants (sachant
que le problème est omniprésent)?

b) Wat zal u verder doen om in de provincies met weinig
of geen vaststellingen tot vaststellingen te komen (wetende
dat het probleem zich overal voordoet)?

5. Vous déclarez que l'employeur est tenu de faire preuve
de la diligence requise lors du recrutement de nouveaux
employés et que lorsqu'un employeur embauche un travail-
leur, il doit bien sûr vérifier ses coordonnées/son identité
avant de l'inscrire dans la base de données DIMONA. Vous
soulignez à juste titre le problème selon lequel certaines
personnes ne montrent que des copies de documents de
séjour (qui ne sont pas toujours claires).

5. U schrijft dat de werkgever wordt geacht de nodige
zorgvuldigheid aan de dag te leggen bij de aanwerving van
de nieuwe werknemers en dat de werkgever uiteraard de
gegevens/identiteit moet controleren bij de databank
Dimona. U wijst terecht op het probleem dat sommige per-
sonen enkel (onduidelijke) kopieën van verblijfsdocumen-
ten voorleggen.

a) Selon vous, un employeur qui s'appuie sur des copies
de documents de séjour est-il, comme vous le qualifiez, un
"employeur diligent"?

a) Is een werkgever die voortgaat op kopieën van ver-
blijfsdocumenten volgens u een - wat u noemt - "zorgvul-
dige werkgever"?

b) Vous précisez que l'employeur ne peut être tenu res-
ponsable du contrôle incorrect des documents de séjour, à
moins qu'il n'ait sciemment commis une fraude, ce que
l'inspecteur social peut très difficilement démontrer. Ne
convient-il donc pas de modifier la législation? Ne devrait-
il pas exister, par exemple, une obligation selon laquelle les
employeurs ne pourraient se fier qu'à des documents de
séjour originaux et clairs pour l'enregistrement DIMONA?
Prendrez-vous une telle mesure?

b) U schrijft dat de werkgever enkel verantwoordelijk
kan worden gesteld indien deze bedrog heeft gepleegd, wat
zeer moeilijk aantoonbaar is voor de sociaal inspecteur.
Moet de regelgeving dan niet gewijzigd worden? Moet dan
niet bijv. de verplichting worden ingevoerd dat werkgevers
zich enkel op oorspronkelijke en duidelijke verblijfsdocu-
menten mogen baseren voor de inschrijving bij Dimona?
Zal u dat ook doen?

6. Quelles autres initiatives prendrez-vous afin de limiter
autant que possible la location d'identité?

6. Welke andere initiatieven zal u nemen om identiteits-
verhuur zoveel mogelijk te beperken?
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DO 2021202215401
Question n° 900 de Monsieur le député Steven Matheï

du 10 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215401
Vraag nr. 900 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 10 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'accès des associations aux services bancaires. Verenigingen. - Toegang tot bankdiensten.
Dans notre pays, une vie associative riche et une forte

culture du bénévolat existent. La crise du COVID-19 nous
l'a montré plus clairement que jamais.

Ons land kent een uitgebreid verenigingsleven en een
sterke vrijwilligerscultuur. Dat maakte de coronacrisis ons
meer dan ooit duidelijk.

Depuis quelque temps, les associations de fait et les
bénévoles qui y travaillent se trouvent dans l'impossibilité
d'obtenir un compte courant gratuit avec une carte de débit
auprès d'une banque belge. Auparavant, un certain nombre
d'entre elles proposaient aux associations un compte à vue
sans frais. En réponse à la question n° 326 du 9 avril 2021
(Questions et Réponses, la Chambre, 2021-2022, n° 52),
vous avez indiqué que les établissements de crédit doivent
déterminer la gamme de produits et services proposés, et
qu'aucune mesure directe ne peut être prise, car l'offre des
produits relève du pouvoir discrétionnaire de ces orga-
nismes.

Feitelijke verenigingen en de vrijwilligers die hierin
actief zijn, worden sinds enige tijd geconfronteerd met het
feit dat het afsluiten van een kosteloze zichtrekening met
bijhorende debetkaart bij een Belgische bank niet meer
mogelijk is. Voorheen waren er een aantal Belgische ban-
ken die verenigingen een kosteloze zichtrekening aanbo-
den. In een antwoord op vraag nr. 326 van 9 april 2021
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 52) zei u
dat de kredietinstellingen het aanbod van producten en
diensten moeten bepalen en er geen directe actie kon wor-
den ondernomen omdat het aanbieden van dergelijke pro-
ducten behoort tot de discretionaire bevoegdheid van de
kredietinstellingen.

Du reste, les ASBL peinent toujours plus à ouvrir un
compte bancaire. Dans la pratique, les institutions finan-
cières se plaignent de devoir supporter des coûts toujours
plus importants en raison des obligations imposées par la
législation anti-blanchiment et aussi par la Banque natio-
nale de Belgique (BNB). Elles répercuteraient ces coûts sur
les asbl, ce qui empêcheraient un nombre croissant d'entre
elles d'ouvrir un compte.

Daarnaast ondervinden vzw's steeds vaker moeilijkheden
om een bankrekening te openen. Vanuit de praktijk verne-
men we dat financiële instellingen aangeven dat de antiwit-
waswetgeving en de Nationale Bank van België (NBB)
dermate hoge verplichtingen opleggen dat voor vzw's de
kosten voor de financiële instellingen steeds hoger oplo-
pen. Dit zou bijgevolg doorgerekend worden aan de vzw's
of ertoe leiden dat steeds meer vzw's geen rekening kunnen
openen.

1. Les associations de fait peuvent-elles également utili-
ser le compte courant d'un de leurs membres au lieu d'un
compte au nom de l'association?

1. Mogen feitelijke verenigingen ook de zichtrekening
van één van de leden gebruiken in plaats van een rekening
op naam van de feitelijke vereniging?

2. Où en est la mise en oeuvre du service bancaire de
base pour les entreprises?

2. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de basis-
bankdienst voor ondernemingen?

3. Les ASBL et les associations de fait sont-elles égale-
ment couvertes par ce service bancaire de base? Dans le
cas contraire, l'étendrez-vous aux ASBL et aux associa-
tions de fait par le biais d'un arrêté royal?

3. Vallen vzw's en feitelijke verenigingen ook onder deze
basisbankdienst vallen? Zo neen, zult u overgaan tot een
uitbreiding van de basisbankdienst voor vzw's en feitelijke
verenigingen via koninklijk besluit?
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DO 2021202215405
Question n° 901 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 10 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215405
Vraag nr. 901 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 10 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Contrôle de la sous-traitance chez bpost. Controle op onderaanneming bij bpost.
Dans le but de maximiser la flexibilité et de réduire les

coûts au minimum, PostNL a choisi de confier la livraison
des colis à des sous-traitants. Une nouvelle enquête a
révélé de nouveaux indices de pratiques répréhensibles
chez PostNL.

Om de flexibiliteit zo hoog mogelijk en de kosten laag te
houden kiest PostNL voor onderaannemers voor het bezor-
gen van pakjes. Er waren opnieuw aanwijzingen van wan-
praktijken bij PostNL, zo bracht een nieuw onderzoek aan
het licht.

1. Les contrôles auprès des sous-traitants actifs dans la
livraison de colis ont-ils été renforcés chez bpost depuis
que les faits chez PostNL sont connus? Combien de
contrôles ont-ils été effectués chez les sous-traitants en
2019, 2020 et 2021?

1. Worden bij bpost meer controles uitgevoerd bij de
onderaannemers actief in het pakjesvervoer sinds de feiten
bij PostNL bekend zijn? Hoeveel controles waren er bij de
onderaannemers in 2019, 2020 en 2021?

2. Combien de sous-traitants sont-ils actifs chez bpost,
ventilés par Région?

2. Hoeveel onderaannemers zijn werkzaam bij bpost?
Graag opgesplitst per gewest.

3. Chez combien de sous-traitants contrôlés des infrac-
tions à la législation sociale ont-elles été constatées? Pou-
vez-vous fournir des chiffres pour les années 2019, 2020 et
2021, ventilés par Région?

3. Bij hoeveel gecontroleerde onderaannemers werden er
inbreuken op de sociale wetgeving vastgesteld? Graag cij-
fers voor de jaren 2019, 2020 en 2021, opgesplitst per
gewest.

4. Combien de sous-traitants contrôlés n'étaient-ils pas en
possession d'un permis de conduire valable? Merci de four-
nir la même ventilation.

4. Hoeveel van de gecontroleerde onderaannemers waren
niet in het bezit van een geldig rijbewijs? Graag met
dezelfde opsplitsing.

5. Combien de contrôles ont-ils été effectués chez ISS?
Merci de fournir la même ventilation. Combien d'infrac-
tions ont-elles été constatées lors de ces contrôles?

5. Hoeveel controles worden er gedaan bij ISS? Graag
met dezelfde opsplitsing. Hoeveel overtredingen werden
daarbij vastgesteld?

DO 2021202215499
Question n° 910 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 17 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215499
Vraag nr. 910 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 17 mei 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les inégalités de traitement dans les assurances. Ongelijke behandeling in het kader van verzekeringen.
La crise sanitaire a mis en lumière l'importance de la

santé mentale chez nos concitoyens, une santé mentale
longtemps sous-estimée, sous-financée, peu considérée, en
comparaison avec la santé physique. Cela tient en partie
par le manque de visibilité de la souffrance: une dépression
ne s'observe pas, tandis qu'une jambe plâtrée saute aux
yeux.

De gezondheidscrisis heeft duidelijk gemaakt hoe
belangrijk de geestelijke gezondheid van onze burgers is.
Lange tijd werd de geestelijke gezondheid immers onder-
schat, werd er te weinig in geïnvesteerd en werd er weinig
belang aan gehecht in vergelijking met de lichamelijke
gezondheid. Dat komt deels doordat psychisch lijden min-
der zichtbaar is: een depressie zie je niet, terwijl een been
in het gips in het oog springt.
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C'est à travers cette logique que de nombreux assureurs
indemnisent moins généreusement les conséquences d'une
maladie mentale que celles d'une blessure physique, ajou-
tant la culpabilité à la série de symptômes ressentis. Dans
un récent jugement, le tribunal du travail de Malines a pour
la première fois qualifié cette distinction de discrimina-
toire. À mes yeux, il s'agit d'un arrêt important.

Door die logica vergoeden tal van verzekeraars minder
voor de gevolgen van een mentale aandoening dan voor de
gevolgen van lichamelijk letsel, waardoor er aan de reeks
symptomen ook nog eens een schuldgevoel toegevoegd
wordt. In een recent vonnis heeft de arbeidsrechtbank van
Mechelen dat onderscheid voor de eerste keer als discrimi-
nerend bestempeld. In mijn ogen is dat een belangrijk
arrest.

Les associations professionnelles de psychiatres plaident
pour une interdiction de l'inégalité de traitement entre les
maladies mentales et physiques par les compagnies d'assu-
rance, un principe qui existe déjà aux Pays-Bas et aux
États-Unis. La fin de cette inégalité marquerait la prise au
sérieux des autorités publiques à l'égard des troubles men-
taux dont personne n'est à l'abri.

De beroepsverenigingen van psychiaters pleiten voor een
verbod op de ongelijke behandeling tussen mentale en
fysieke aandoeningen door verzekeringsmaatschappijen,
een principe dat in Nederland en de Verenigde Staten al
bestaat. Door een einde te maken aan die ongelijkheid zou
de overheid duidelijk maken dat ze mentale aandoeningen,
die iedereen kunnen treffen, serieus neemt.

Est-il envisageable d'interdire l'inégalité de traitement
entre les maladies mentales et physiques par les compa-
gnies d'assurance?

Is het mogelijk om de ongelijke behandeling tussen men-
tale en fysieke aandoeningen door de verzekeringsmaat-
schappijen te verbieden?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202215241
Question n° 1008 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 29 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215241
Vraag nr. 1008 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 29 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'avenir de l'espace dont la SNCB est propriétaire à Viville
(Arlon).

Toekomst van het terrein in Viville (Aarlen) dat in het bezit
is van de NMBS.

La SNCB est propriétaire, à Viville (Arlon), d'un espace
couvrant 20 hectares d'un seul tenant, dont 35.000 m²
constitués d'anciens ateliers. Cet espace est inclus dans une
zone qui fait l'objet d'un schéma d'orientation locale (SOL)
à l'élaboration duquel elle a participé.

De NMBS bezit een terrein van 20 hectare in Viville
(Aarlen), waaronder 35.000 m² voormalige werkplaatsen.
Dat terrein maakt deel uit van een gebied dat valt onder een
plaatselijk ontwikkelingsplan (SOL) dat de NMBS mee
opgesteld heeft.

C'est une partie de cet espace qui devrait être affectée au
futur Park and Ride, qui fait l'objet d'une autre question.

Een deel van dat terrein zou bestemd zijn voor de toe-
komstige Park and Ride, waarover ik een andere vraag
ingediend heb.

La SNCB dit que, sur cette zone, elle veut "faire quelque
chose en 2022" sans plus de précision. Or, le Park and
Ride est dans les limbes. Or, ce quelque chose ne peut pas
être du logement.

De NMBS zegt dat ze "in 2022 iets wil doen" met dat ter-
rein, zonder verdere details te geven. Er is echter nog geen
duidelijkheid over die Park and Ride. En dat "iets" kan niet
ingevuld worden door woningen.

Quel est donc le projet de la SNCB pour 2022 sur cette
zone d'activité et de loisirs?

Wat is de NMBS in 2022 van plan met die activiteiten-
en vrijetijdszone?

J'en profite pour relayer des questions récurrentes de la
ville, d'entrepreneurs et d'investisseurs:

Ik wil deze gelegenheid te baat nemen om een aantal
terugkerende vragen van de stad, ondernemers en inves-
teerders door te spelen:

1. La SNCB est-elle vendeuse du bâtiment des anciens
ateliers? Si oui, à quel prix?

1. Verkoopt de NMBS het gebouw van de oude werk-
plaatsen? Zo ja, tegen welke prijs?
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2. Les pompiers y interdisent toute activité, mais la
SNCB déclare ce bâtiment en bon état: sur quoi se base-t-
elle?

2. De brandweer verbiedt er elke activiteit maar de
NMBS verklaart dat het gebouw in goede staat verkeert:
waarop is dat gebaseerd?

3. Quel que soit le projet envisagé et quel qu'en soit le
porteur, le site nécessite une dépollution, la SNCB en a-t-
elle chiffré le coût?

3. Welk project er ook overwogen wordt en wie er ook
achter staat, het terrein moet gesaneerd worden. Heeft de
NMBS de kostprijs daarvan berekend?

4. L'espace pour entreprendre est rare dans cette région.
La commune d'Arlon n'a presque plus rien à proposer aux
entrepreneurs en demande, qui sont nombreux. Est-ce un
message que la SNCB peut entendre, comprendre et tra-
duire en action, que ce soit de vente ou de développement?

4. Ruimte om te ondernemen is schaars in die regio. Aar-
len heeft bijna niets meer te bieden aan de vele onderne-
mers die op zoek zijn naar een locatie. Hoort en begrijpt de
NMBS die boodschap en kan ze ernaar handelen, door het
terrein te verkopen dan wel te ontwikkelen?

DO 2021202215271
Question n° 1011 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 02 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215271
Vraag nr. 1011 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 02 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Projet de création d'un Park and Ride à Viville (Arlon). Project voor de aanleg van een park-and-ride in Viville vij
Aarlen.

En octobre 2021, à nos questions conjointes - à Josy
Arens et moi-même - concernant l'avenir du projet de Park
and Ride à Viville, vous répondiez que la SNCB était occu-
pée à étudier la question, avec les chemins de fer luxem-
bourgeois (CFL), de la comptabilité des matériels grand-
ducal et belge et la possibilité de placer des trains supplé-
mentaires.

In oktober 2021 antwoordde u op de samengevoegde vra-
gen van Josy Arens en mezelf over de toekomst van het
Park and Ride project in Viville dat de NMBS samen met
de Luxemburgse spoorwegen (CFL) bezig was met een
studie van de compatibiliteit van het Luxemburgse en Bel-
gische materieel en van de mogelijkheid om extra treinen
in te leggen.

Six mois plus tard, où en sommes-nous? Il faut sortir de
l'impasse, des atermoiements continuels, de l'empilement
des études.

Wat is zes maanden later de stand van zaken? Er moet
een einde komen aan de impasse, het eindeloze getalm en
de aaneenrijging van studies.

Ce projet, je le rappelle encore une fois, est une nécessité
pour des milliers de navetteurs de la pro-vince de Luxem-
bourg, pour le Grand-Duché de Luxembourg qui a besoin
de cette main d'oeuvre, pour la ville d'Arlon dont le centre
crève du transit et du parking automobile - mais c'est là que
la SNCB y propose son parking - et qui a besoin d'espace
pour ses entreprises, ainsi que, last but not least, pour la
lutte contre le réchauffement climatique, ce qui devrait
quand même parler à un membre d'Ecolo.

Ik wijs er nog maar eens op dat dit project absoluut moet
worden gerealiseerd voor de duizenden pendelaars van de
provincie Luxemburg, voor het Groothertogdom Luxem-
burg, dat deze werkkrachten nodig heeft, voor de stad Aar-
len, waarvan het centrum kreunt onder het doorgaand
verkeer en de autoparkings - daar biedt de NMBS dan weer
wel een parking aan - en die nood heeft aan ruimte voor de
bedrijven, en last but not least voor de bestrijding van de
klimaatopwarming, een thema waarvoor een lid van Ecolo
toch niet ongevoelig kan blijven.

Pour avancer, si on veut avancer, nous avons besoin de
trois choses:

Indien het echt de bedoeling is om vooruitgang te boe-
ken, hebben we drie dingen nodig:

- un interlocuteur unique en charge et en responsabilité
de ce dossier au sein de la SNCB: qui?

- één enkele aanspreekpersoon die bij de NMBS belast is
met en verantwoordelijk is voor dit project: wie?

- un chiffrage du coût de l'aménagement d'un Park and
Ride: combien?

- een berekening van de kosten voor de inrichting van
een Park and Ride: hoeveel? 

- une desserte gratuite organisée par les CFL: quand? - een door de CFL georganiseerde gratis treindienst:
wanneer?
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On peut aussi décider d'abandonner le projet (ce qui est
peut-être déjà fait, en réalité). Mais il faut avoir le courage
et l'honnêteté de le dire. D'autres développements pour-
raient alors voir le jour, sur le site de Viville, pour d'autres
usages que la mobilité, et ailleurs, pour la mobilité.

Men kan ook besluiten om af te zien van het project (een
beslissing die in werkelijkheid misschien al genomen
werd). In dat geval moet men echter wel de moed en de
eerlijkheid hebben om dat te zeggen. Op de site van Viville
zouden er dan andere projecten ontwikkeld kunnen worden
voor andere dan mobiliteitsdoeleinden, terwijl er elders
mobiliteitsinitiatieven genomen zouden kunnen worden.

DO 2021202215296
Question n° 1013 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215296
Vraag nr. 1013 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La gare SNCB de Mons. - Coût total. NMBS station Bergen. - Totale kosten.
Par le passé, les chantiers de construction liés à plusieurs

grands projets de gare se sont avérés plus coûteux que
prévu.

In het verleden bleken de werken voor de bouw van ver-
schillende grote stationsprojecten duurder uit te vallen dan
voordien berekend.

À combien s'élève l'estimation la plus récente du coût
total des travaux à la gare de Mons?

Hoeveel bedraagt de recentste raming van de totale kos-
ten voor de werken aan het station van Bergen?

DO 2021202215322
Question n° 1015 de Madame la députée Vicky

Reynaert du 05 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215322
Vraag nr. 1015 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van
05 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Les parkings aux abords des gares en Flandre occidentale
- Le stationnement payant.

West-Vlaanderen. - Stationsparkings. - Betaald parkeren.

Il arrive de plus en plus souvent que le voyageur doit
payer pour l'utilisation des parkings de gare de la SNCB.
La politique tarifaire est mise en oeuvre sur la base d'une
matrice qui tient compte du type de gare, des abords de la
gare, du profil des usagers et de la distance entre le parking
et la gare.

Steeds vaker moet de reiziger betalen voor het gebruik
van de stationsparkings van de NMBS. Het tariefbeleid
wordt toegepast op basis van een matrix die rekening houdt
met stationstype, de stationsomgeving, het gebruikerspro-
fiel en de afstand tussen de parking en het station.

Quatre types de gare auraient été définis: Naar verluidt werden er vier stationstypes gedefinieerd:
- les gares dans les grandes villes où la capacité des par-

kings pour voitures est limitée et les modes de transport
alternatifs encouragés;

- de stations in de grote steden waar de capaciteit van de
parkings voor wagens wordt beperkt en alternatieve ver-
voersmodi worden gestimuleerd;

- les gares de départ où un nombre maximum de places
de parking doit être prévu;

- de vertrekstations waar moet worden voorzien in een
maximum aantal parkeerplaatsen;

- les gares dans les villes petites et moyennes où un
nombre suffisant de places de parking doit être prévu pour
les navetteurs;

- de stations in de middelgrote en kleine steden waar er
voldoende parkeerplaatsen moeten zijn voor de pendelaar;

- les gares de destination où les besoins en places de par-
king sont plutôt réduits.

- de bestemmingsstations waar de behoefte aan parkeer-
ruimte eerder klein is.

1. a) Pouvez-vous fournir un aperçu des gares de Flandre
occidentale considérées comme des gares de grandes villes
dans le cadre de la stratégie en matière de parkings?

1. a) Kunt u een overzicht geven van de stations in West-
Vlaanderen die in de parkeerstrategie worden bestempeld
als grote steden?
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b) Quels sont les tarifs de parking pratiqués dans ces
gares pour les abonnés, les voyageurs occasionnels et les
non-voyageurs? Quels parkings sont gratuits?

b) Wat zijn de parkeertarieven in deze stations voor abon-
nementhouders, occasionele treinreizigers en niet-treinrei-
zigers? Welke parkings zijn gratis?

c) Dans quelles gares la capacité en places de parking
est-elle considérée comme insuffisante par les voyageurs?
De quelle manière sera-t-il remédié à ce problème?

c) In welke stations ervaren de reizigers de parkeercapa-
citeit als te klein? Hoe zal daaraan tegemoet worden geko-
men?

2. a) Pouvez-vous fournir un aperçu des gares de Flandre
occidentale considérées comme des gares de départ dans la
stratégie en matière de parkings?

2. a) Kunt u een overzicht geven van de stations in West-
Vlaanderen die als vertrekstation worden bestempeld in de
parkeerstrategie?

b) Quels sont les tarifs de parking pratiqués dans ces
gares pour les abonnés, les voyageurs occasionnels et les
non-voyageurs? Quels parkings sont gratuits?

b) Wat zijn de parkeertarieven in deze stations voor abon-
nementhouders, occasionele treinreizigers en niet-treinrei-
zigers? Welke parkings zijn gratis?

c) Dans quelles gares la capacité en places de parking
est-elle considérée comme insuffisante par les voyageurs?
De quelle manière sera-t-il remédié à ce problème?

c) In welke stations wordt de capaciteit van de parking
als te klein ervaren door treinreizigers? Hoe zal daaraan
tegemoet worden gekomen?

3. a) Pouvez-vous fournir un aperçu des gares de Flandre
occidentale considérées comme des gares de villes petites
ou moyennes dans le cadre de la stratégie en matière de
parkings?

3. a) Kunt u een overzicht geven van de stations in West-
Vlaanderen die als station in middelgrote en kleine steden
worden bestempeld in de parkeerstrategie?

b) Quels sont les tarifs de parking pratiqués dans ces
gares pour les abonnés, les voyageurs occasionnels et les
non-voyageurs? Quels parkings sont gratuits?

b) Wat zijn de parkeertarieven in deze stations voor abon-
nementhouders, occasionele treinreizigers en niet-treinrei-
zigers? Welke parkings zijn gratis?

c) Dans quelles gares la capacité en places de parking
est-elle considérée comme insuffisante par les voyageurs?
De quelle manière sera-t-il remédié à ce problème?

c) In welke stations wordt de capaciteit van de parking
als te klein ervaren door treinreizigers? Hoe zal daaraan
tegemoet worden gekomen?

4. a) Pouvez-vous fournir un aperçu des gares de Flandre
occidentale considérées comme des gares de destination
dans le cadre de la stratégie en matière de parkings?

4. a) Kunt u een overzicht geven van de stations in West-
Vlaanderen die als bestemmingsstation worden bestempeld
in de parkeerstrategie?

b) Quels sont les tarifs de parking pratiqués dans ces
gares pour les abonnés, les voyageurs occasionnels et les
non-voyageurs? Quels parkings sont gratuits?

b) Wat zijn de parkeertarieven in deze stations voor abon-
nementhouders, occasionele treinreizigers en niet-treinrei-
zigers? Welke parkings zijn gratis?

c) Dans quelles gares la capacité en places de parking
est-elle considérée comme insuffisante par les voyageurs?
De quelle manière sera-t-il remédié à ce problème?

c) In welke stations wordt de capaciteit van de parking
als te klein ervaren door treinreizigers? Hoe zal daaraan
tegemoet worden gekomen?

5. Combien des parkings de gare en Flandre occidentale
sont-ils payants ou deviendront-ils payants en 2022, 2023
et 2024? Lesquels? Quand les administrations communales
seront-elles informées et quel dialogue sera-t-il encore pos-
sible?

5. Hoeveel van de stationsparkings in West-Vlaanderen
werden of worden betalend in 2022, 2023 en 2024? Welke
zullen dat zijn? Wanneer worden de betrokken gemeente-
besturen op de hoogte gebracht en welke dialoog is er dan
nog mogelijk?

6. Combien de plaintes la SNCB a-t-elle reçues en 2021
concernant les parkings de gare? Combien concernaient-
elles les parkings payants? Combien concernaient-elles les
parkings de gare en Flandre occidentale? Lesquels? Pour-
riez-vous me fournir un relevé des types de plaintes?

6. Hoeveel klachten ontving de NMBS in 2021 over de
stationsparkings en hoeveel over de betalende stationspar-
kings. Hoeveel daarvan gingen er over de West-Vlaamse
stationsparkings? Over welke stationsparkings gaat het?
Kan ik inzage krijgen over het soort klachten?
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DO 2021202215342
Question n° 1016 de Madame la députée Barbara Pas

du 05 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215342
Vraag nr. 1016 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 05 mei
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Mobiliteit:

L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus. Le 14 octobre 2021, les
ministres des Réformes institutionnelles vous ont envoyé
un courriel de rappel dans lequel ils vous demandaient de
leur fournir une réponse pour le 15 novembre 2021.

In januari 2021 kreeg u een brief toegestuurd van de
ministers van Institutionele Hervormingen waarin zij u
verzochten om na te gaan in welke federale bestuurs- en
beheersorganen er bijkomende vertegenwoordigers van de
deelstaten kunnen worden opgenomen. Op 14 oktober
2021 werd u hieraan per mail herinnerd door de ministers
van Institutionele Hervormingen, met verzoek tegen
15 november daarop een antwoord te verstrekken.

1. Avez-vous déjà répondu à cette demande des deux
ministres des Réformes institutionnelles? Dans l'affirma-
tive, quand et qu'avez-vous répondu? Dans la négative,
pourquoi?

1. Heeft u inmiddels uw antwoord verstrekt op dit ver-
zoek van beide ministers van Institutionele Hervormingen?
Zo ja, wanneer en hoe luidde dat? Zo neen, waarom niet?

2. Quels organes d'administration et de gestion relèvent-
ils de votre compétence?

2. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où les entités
fédérées sont déjà représentées, comment chacune d'entre
elles y est représentée et quelle est sa contribution au pro-
cessus décisionnel?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kan u dan preciseren hoe elk van hen daarin vertegen-
woordigd is en wat hun inbreng is in de besluitvorming?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, com-
ment?

4. Is er bereidheid om, daar waar er al een vertegenwoor-
diging is van de deelstaten, deze uit te breiden, en zo ja, in
welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten, wordt er overwogen deze wel te voorzien, en zo
ja, waar en via welke modaliteiten?

6. Avez-vous déjà concrétisé d'une quelconque façon ce
point de l'accord de gouvernement? Dans l'affirmative,
comment?

6. Heeft u van dit punt uit het regeerakkoord inmiddels al
iets concreet gerealiseerd, en zo ja, wat?
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DO 2021202215365
Question n° 1019 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 06 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215365
Vraag nr. 1019 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 06 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

État de la gare de Tirlemont. Toestand station Tienen.
Le bâtiment de la gare de Tirlemont est en très mauvais

état. En 2017 déjà, la SNCB avait annoncé que le bâtiment
de la gare serait rénové. Récemment, 2024 a été avancée
comme date indicative. En attendant, les voyageurs conti-
nuent à dénoncer l'état déplorable du bâtiment et des quais.
Il y a notamment des plaintes au sujet de la prolifération
des mauvaises herbes.

Het stationsgebouw van Tienen verkeert in zeer slechte
staat. Al in 2017 kondigde de NMBS aan het stationsge-
bouw een opknapbeurt te geven. Onlangs werd 2024 als
richtdatum naar voor geschoven. Ondertussen blijven reizi-
gers wel de erbarmelijke staat van het gebouw en de per-
rons aankaarten. Zo zijn er klachten over wildgroei van
onkruid.

1. Où en est la préparation des travaux? 1. Wat is de stand van zaken van de voorbereiding van de
werken?

2. Quelles mesures Infrabel et la SNCB prendront-elles
entre-temps pour rafraîchir la gare et les quais de Tirle-
mont?

2. Welke maatregelen zullen Infrabel en de NMBS
nemen om in de tussentijd het station en de perrons van
Tienen op te frissen?

DO 2021202215387
Question n° 1020 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 10 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215387
Vraag nr. 1020 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van
10 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Le train à hydrogène pour les lignes non électrifiées. Waterstoftreinen voor niet-geëlektrificeerde lijnen.
Le train à hydrogène se développe dans la plupart des

pays frontaliers à la Belgique. La SNCF a pour objectif de
cesser d'utiliser des locomotives diesel d'ici 2035 en les
remplaçant notamment par les trains à propulsion hydro-
gène. Différents essais de rames à hydrogène ont été menés
avec succès en Allemagne ainsi qu'aux Pays-Bas. En plus
d'être moins polluants que les trains diesel, il s'avère que
cette alternative est beaucoup moins onéreuse que l'électri-
fication des lignes.

De meeste van onze buurlanden werken aan de ontwik-
keling van waterstoftreinen. De SNCF wil de diesellocs
tegen 2035 buiten gebruik stellen en ze vervangen door
treinen die op waterstof rijden. In Duitsland en Nederland
werden er verschillende testritten met waterstoftreinen met
succes uitgevoerd. Dit alternatief is niet alleen minder ver-
vuilend dan dieseltreinen maar blijkt ook veel goedkoper te
zijn dan de elektrificatie van de lijnen.

En Belgique, il existe encore cinq lignes ferroviaires non
électrifiées et exploitées par la SNCB à l'aide des autorails
diesel série 41 (AR41). En vue de décarboner totalement le
matériel roulant de la SNCB, voire d'Infrabel, cette solu-
tion semble intéressante lorsque les derniers autorails et
locomotives diesel ne seront plus opérationnels.

In België zijn er nog vijf niet-geëlektrificeerde spoorlij-
nen die door de NMBS geëxploiteerd worden met diesel-
motorwagens van de serie 41 (AR41). Met het oog op de
volledige decarbonisering van het rollend materieel van de
NMBS, en zelfs dat van Infrabel, lijkt dit een interessante
oplossing wanneer de laatste dieselmotorwagens en -loco-
motieven buiten gebruik gesteld worden.

1. Quels sont les gains estimés résultant de la différence
entre les coûts de l'électrification de ces lignes et ceux liés
à l'achat de trains à hydrogène pour circuler sur ces der-
nières?

1. Hoeveel kan men sparen door die lijnen niet te elektri-
ficeren maar er waterstoftreinen op te laten rijden?
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2. a) Quelle est la date de fin d'exploitation des AR41? 2. a) Wanneer zullen de AR41's buiten gebruik gesteld
worden?

b) La SNCB a-t-elle déjà pris une décision quant au rem-
placement de ce matériel? Envisage-t-elle de se tourner
vers l'hydrogène? Si oui, quel est le calendrier envisagé par
la SNCB pour organiser le renouvellement de matériel rou-
lant vers ce type de véhicule?

b) Heeft de NMBS al een beslissing genomen over de
vervanging van dit materieel? Is het bedrijf van plan op
waterstof over te schakelen? Zo ja, volgens welk tijdpad
zal de NMBS het oude rollend materieel door waterstof-
treinen vervangen?

3. Qu'en est-il pour le remplacement du matériel
d'Infrabel? L'option de l'hydrogène est-elle envisagée par
le gestionnaire de réseau?

3. Hoe staat het met de vervanging van het materieel van
Infrabel? Overweegt de netwerkbeheer op waterstof over
te schakelen?

DO 2021202215407
Question n° 1022 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 10 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215407
Vraag nr. 1022 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 10 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Effectifs par rapport aux cadres du personnel roulant. Invulling personeelskaders rijdend personeel.
Ces derniers mois, en raison d'un manque de personnel

disponible, de nombreux problèmes - renforcés par la pan-
démie du COVID-19 - sont survenus pour garantir les ser-
vices de la SNCB. Les organisations du personnel ont déjà
évoqué cette situation à plusieurs reprises, dès avant la
pandémie du covid. Les jours de congé et de compensation
doivent souvent être retirés afin de pouvoir continuer à
assurer le service, et même dans ce cas-là, certains trains
doivent être annulés.

De voorbije maanden waren er - nog versterkt door de
COVID-19-pandemie - heel wat problemen om de dienst-
verlening van de NMBS te garanderen omdat er onvol-
doende personeel beschikbaar was. De
personeelsorganisaties kaartten deze situatie al meermaals
aan, ook al voor de covidpandemie. Verlof- en compensa-
tiedagen moeten vaak ingetrokken worden om de dienst te
kunnen blijven verzekeren, en dan nog moet men sommige
treinen schrappen.

Pouvez-vous donner un aperçu des effectifs réels par rap-
port au cadre du personnel roulant (conducteurs et accom-
pagnateurs de train) depuis 2019, par semestre et par
district, ainsi que donner des précisions sur les cadres du
personnel, la manière dont ceux-ci sont complétés, le
nombre de postes vacants, le nombre de recrutements, le
nombre de candidats en formation, le nombre de nouveaux
arrivants, le nombre de départs, les flux nets du personnel
entrant/sortant, etc.?

Kan u een overzicht geven van de invulling van de perso-
neelskaders van het rijdend personeel (treinbestuurders en
treinbegeleiders) sinds 2019 per half jaar en per district?
Personeelskaders, invulling daarvan, aantal vacatures, aan-
tal aanwervingen, aantal kandidaten in opleiding, aantal
nieuw gestarten, aantal verlaters, netto-personeelsin-
stroom/uitstroom, enz.

DO 2021202215409
Question n° 1023 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 10 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215409
Vraag nr. 1023 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 10 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les conférences interministérielles de la Mobilité. Interministeriële conferenties Mobiliteit.
La mobilité étant une compétence partagée par excel-

lence, une concertation efficace et structurelle avec les
régions est primordiale pour notre mobilité.

Mobiliteit is een bij uitstek gedeelde bevoegdheid, dus
goed en structureel overleg met de regio's is cruciaal voor
onze mobiliteit.
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Pouvez-vous fournir un relevé des conférences intermi-
nistérielles en matière de politique de la mobilité qui ont
déjà été organisées au cours de cette législature en indi-
quant pour chacune d'entre elles les points qui étaient ins-
crits à l'ordre du jour?

Kan u een overzicht bezorgen van de interministeriële
conferenties rond het beleidsveld Mobiliteit die deze legis-
latuur al werden georganiseerd en welke punten er telkens
op de agenda stonden?

DO 2021202215412
Question n° 1026 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 10 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215412
Vraag nr. 1026 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

10 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

La Campine. - Chiffres de ponctualité de la SNCB. Kempen. - Stiptheidscijfers NMBS.
1. Pourriez-vous me fournir les chiffres relatifs à la ponc-

tualité concernant les lignes Turnhout-Binche, Turnhout-
Anvers et Mol-Anvers, à partir du 1er janvier 2022 jusqu'à
la date la plus récente possible, en ventilant les données
comme suit: par mois, par jours de semaine/week-ends et
par heures de pointe/en dehors des heures de pointe/heures
creuses?

1. Kunt u de stiptheidscijfers bezorgen van de lijnen
Turnhout-Binche, Turnhout-Antwerpen en Mol-Antwer-
pen, vanaf 1 januari 2022 tot zo recent mogelijk? Kunt u
dit opsplitsen per maand, tussen weekends en werkdagen,
en tussen de spits, buiten de spits en in de daluren?

2. Pourriez-vous m'indiquer le nombre de trains suppri-
més sur les lignes Turnhout-Binche, Turnhout-Anvers et
Mol-Anvers, à partir du 1er janvier 2022 jusqu'à la date la
plus récente possible? Veuillez opérer la même ventilation.

2. Kunt u het aantal afgeschafte treinen meedelen van de
lijnen Turnhout-Binche, Turnhout-Antwerpen en Mol-Ant-
werpen, vanaf 1 januari 2022 tot zo recent mogelijk?
Graag telkens met dezelfde opsplitsing.

3. Pourriez-vous me fournir les chiffres relatifs à la ponc-
tualité concernant les lignes Binche-Turnhout, Anvers-
Turnhout et Anvers-Mol, à partir du 1er janvier 2022
jusqu'à la date la plus récente possible?

3. Kunt u de stiptheidscijfers geven van de lijnen Binche-
Turnhout, Antwerpen-Turnhout en Antwerpen-Mol, vanaf
1 januari 2022 tot zo recent mogelijk?

4. Pourriez-vous m'indiquer le nombre de trains suppri-
més sur les lignes Binche-Turnhout, Anvers-Turnhout et
Anvers-Mol, à partir du 1er janvier 2022 jusqu'à la date la
plus récente possible?

4. Kunt u het aantal afgeschafte treinen mededelen van
de lijnen Binche-Turnhout, Antwerpen-Turnhout en Ant-
werpen-Mol, vanaf 1 januari 2022 tot zo recent mogelijk?

5. Pourriez-vous me fournir les chiffres de ponctualité et
me faire connaître le nombre de trains supprimés pour la
liaison P entre Bruxelles et Mol à partir du 1er janvier
2022 jusqu'à la date la plus récente possible?

5. Kunt u de stiptheidscijfers en het aantal afgeschafte
treinen meedelen op de P-lijn Brussel-Mol vanaf 1 januari
2022 tot zo recent mogelijk?

6. Pourriez-vous me fournir les chiffres de ponctualité et
me faire connaître le nombre de trains supprimés pour la
liaison P entre Mol et Bruxelles à partir du 1er janvier
2022 jusqu'à la date la plus récente possible?

6. Kunt u de stiptheidscijfers en het aantal afgeschafte
treinen meedelen op de P-lijn Mol-Brussel vanaf 1 januari
2022 tot zo recent mogelijk?
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DO 2021202215417
Question n° 1029 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 10 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215417
Vraag nr. 1029 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
10 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

La politique de lutte contre le tabagisme de la SNCB. Antirookbeleid NMBS.
Une interdiction générale de fumer sur les quais de gare

belges entrera bientôt en vigueur. Fumer nuit gravement à
la santé et donc également à celle des voyageurs et des tra-
vailleurs des chemins de fer.

Binnenkort gaat een rookverbod in op alle perrons van de
NMBS. Roken is zeer schadelijk voor de gezondheid en
dus ook voor de reizigers en eigen werknemers.

La SNCB continue toutefois de faciliter la vente des pro-
duits du tabac, contrairement à son pendant néerlandais
NS.

Echter gaat de NMBS wel gewoon verder met het facili-
teren van de verkoop van tabaksproducten, in tegenstelling
tot de Nederlandse Spoorwegen.

1. En 2021, combien de plaintes la SNCB a-t-elle reçues
concernant l'interdiction actuelle de fumer sur les quais
couverts et dans les gares? À combien de reprises une
amende a-t-elle été infligée pour le non-respect de cette
interdiction?

1. Hoeveel klachten heeft de NMBS in 2021 ontvangen
met betrekking tot het huidige rookverbod op de overdekte
perrons en in de stations? Hoe vaak werden daar boetes
voor uitgeschreven?

2. La SNCB connaît-elle le nombre de fumeurs parmi son
propre personnel? Dans l'affirmative, quel est ce pourcen-
tage?

2. Weet de NMBS hoeveel van hun eigen personeelsle-
den rookt? Zo ja, welk percentage van de eigen werkne-
mers is dat?

3. La SNCB développe-t-elle une politique de lutte
contre le tabagisme? Un accompagnement est-il prévu
pour les membres du personnel de la SNCB qui souhaitent
arrêter de fumer? En quoi cet accompagnement au sevrage
tabagique consiste-t-il? Combien de membres du personnel
en ont-ils bénéficié en 2021?

3. Is er een antirookbeleid bij de NMBS? Is er begelei-
ding voorzien voor NMBS-personeel dat wenst te stoppen
met roken? Waaruit bestaat die begeleiding? Hoeveel per-
soneelsleden maakten gebruik van die begeleiding in
2021?

4. Dans combien de magasins (de gares) loués par la
SNCB des produits du tabac sont-ils vendus actuellement?

4. In hoeveel (stations)winkels, verhuurd door de NMBS,
worden op heden tabaksproducten verkocht?

DO 2021202215428
Question n° 1032 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 11 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215428
Vraag nr. 1032 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

11 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

SNCB. - Ligne Turnhout-Binche. - Incidents. NMBS. - Lijn Turnhout-Binche. - Incidenten.
1. Pouvez-vous indiquer, pour chacune des cinq dernières

années, le nombre des incidents qui se sont produits sur la
ligne Turnhout-Binche, sur le tronçon entre Turnhout et
Bruxelles d'une partet sur le tronçon entre Bruxelles et
Binche d'autre part?

1. Kunt u voor de voorbije vijf jaar, per jaar, meedelen
hoeveel incidenten zich voordeden op de lijn Turnhout-
Binche, enerzijds op het gedeelte tussen Turnhout en Brus-
sel en anderzijds op het gedeelte tussen Brussel en Binche?

2. Où précisément les incidents se sont-ils produits? 2. Kunt u aangeven waar precies de incidenten zich voor-
deden?

3. Quel retard le train a-t-il subi en raison de ces inci-
dents? Merci de ventiler les chiffres selon le lieu de l'inci-
dent.

3. Kunt u aangeven hoeveel vertraging de trein opliep
door die incidenten, opgesplitst per plaats van het incident?
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4. Pour chaque lieu concerné, quelle était la nature exacte
de chacun de ces incidents (panne de matériel, vandalisme,
etc.)?

4. Kunt u ook telkens per plaats de aard van de incidenten
(materiaalpanne, vandalisme, enz.) aangeven?

5. Où (dans quelle gare) et à combien de reprises un train
a-t-il été supprimé sur ce tronçon?

5. Kunt u aangeven waar (in welk station) en hoeveel
keer een trein op dit traject werd afgeschaft?

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202215251
Question n° 1014 de Monsieur le député Steven Matheï

du 29 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215251
Vraag nr. 1014 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 29 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Frais professionnels forfaitaires pour les déplacements
entre le domicile et le lieu du travail.

Beroepskostenforfait woon-werkverplaatsingen.

Les prix du diesel et de l'essence restent à ce jour très éle-
vés.

De diesel- en benzineprijzen zijn vandaag nog altijd erg
hoog.

Lors d'une conférence de presse à l'occasion du contrôle
budgétaire du début avril 2022, le ministre de l'Économie
et du Travail a annoncé que le gouvernement fédéral allait
libérer 30 millions d'euros afin d'alléger les frais de carbu-
rant des travailleurs salariés qui ont besoin de leur voiture
pour leurs déplacements professionnels.

Tijdens een persconferentie naar aanleiding van de
begrotingscontrole van begin april 2022 kondigde minister
van Werk en Economie Dermagne aan dat de federale rege-
ring 30 miljoen euro zou vrijmaken om de brandstofkosten
van werknemers die de eigen wagen nodig hebben voor
professionele verplaatsingen te verlichten.

Outre les déplacements professionnels, il convient de ne
pas perdre de vue les déplacements entre le domicile et le
lieu du travail. Les travailleurs salariés ont automatique-
ment droit au forfait de frais général pour les déplacements
entre le domicile et le lieu du travail. L'administration cal-
cule ce forfait de frais en fonction des revenus imposables
et ce forfait est automatiquement déduit lors du calcul de
l'impôt. Le contribuable peut par ailleurs choisir de décla-
rer ses frais professionnels réels.

Naast de dienstverplaatsingen mogen ook woon-werk-
verplaatsingen niet uit het oog verloren worden. Als werk-
nemer heeft men automatisch recht op het algemene
kostenforfait voor woon-werkverplaatsingen. Een kosten-
forfait wordt berekend door de administratie in functie van
de belastbare inkomsten en wordt automatisch afgetrokken
bij de berekening van de belastingen. Daarnaast kan men er
ook voor kiezen werkelijke kosten aan te geven.

Une augmentation des frais professionnels forfaitaires
pour les déplacements entre le domicile et le lieu du travail
afin de pallier le surcoût lié à l'augmentation des prix à la
pompe a-t-elle déjà été examinée? Dans l'affirmative, quel
a été le résultat de cet examen? Dans la négative, pourquoi
n'a-t-elle pas été examinée?

Werd reeds onderzocht om het algemeen beroepskosten-
forfait voor woon-werkverplaatsingen te verhogen om
tegemoet te komen aan de stijgende prijzen aan de pomp?
Zo ja, wat was het resultaat van dit onderzoek? Zo nee,
waarom niet?
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DO 2021202215260
Question n° 1016 de Monsieur le député Steven Matheï

du 02 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215260
Vraag nr. 1016 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 02 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Garantie locative par le biais d'e-DEPO. De huurwaarborg via e-DEPO.
Pour couvrir tout dommage causé par le locataire, le pro-

priétaire est en droit de demander une garantie locative.
Cette garantie n'est pas obligatoire et doit être incluse dans
le contrat de bail. Déposer la garantie locative sur un
compte bloqué permet de s'assurer que personne (ni le
locataire, ni le bailleur) n'y touchera pendant la durée du
contrat de bail. On peut s'adresser aux établissements
financiers à cet effet.

Om eventuele schade, veroorzaakt door de huurder, te
dekken heeft de eigenaar het recht om een huurwaarborg te
vragen. Deze waarborg is niet verplicht en dient te worden
opgenomen in de huurovereenkomst. Door de huurwaar-
borg op een geblokkeerde rekening te zetten, kan niemand
er tijdens de duur van het huurcontract aan, noch de huur-
der, noch de verhuurder. Hiervoor kan men terecht bij de
financiële instellingen.

Depuis 2019, il est également possible de s'adresser au
SPF Finances. Une nouvelle application interactive a été
lancée début 2019. L'application gratuite e-DEPO permet
d'introduire un dépôt ou une consignation à la Caisse des
Dépôts et Consignations. Grâce à e-DEPO, il est donc pos-
sible de déposer notamment une garantie locative (ou
d'autres types de dépôts) en ligne en quelques clics.

Sinds 2019 kan men hiervoor ook terecht bij de FOD
Financiën. Begin 2019 werd een nieuwe, interactieve
applicatie gelanceerd. Met de gratis applicatie e-DEPO kan
men een deposito of consignatie storten bij de Deposito- en
Consignatiekas. Dankzij e-DEPO kan men dus onder
andere de huurwaarborg (of andere categorieën) in een
paar klikken online storten.

Dans le rapport annuel de 2020 du SPF Finances, on peut
lire que les transactions financières effectuées par le biais
d'e-DEPO en 2020 ont explosé par rapport à 2019, en pas-
sant de 43 à 260 millions d'euros.

In het jaarverslag van de FOD Financiën van 2020 kan
men lezen dat de financiële transacties via e-DEPO in 2020
explosief gestegen zijn ten opzichte van 2019: van 43 mil-
joen euro naar 260 miljoen euro.

L'application en ligne MyRent permet d'envoyer à l'enre-
gistrement auprès du SPF Finances un contrat de bail et/ou
un état des lieux.

Met de onlinetoepassing MyRent kunt u een huurcontract
en/of een plaatsbeschrijving versturen voor registratie bij
de FOD Financiën

1. Combien de cautions versées dans le cadre d'une
garantie locative ont été traitées dans e-DEPO, respective-
ment en 2019, 2020, 2021 et 2022? Veuillez effectuer une
ventilation par province.

1. Hoeveel borgtochten werden in het kader van een
huurwaarborg behandeld in e-DEPO in respectievelijk
2019, 2020, 2021 en 2022? Graag opdeling per provincie.

2. Pour combien d'euros des cautions versées dans le
cadre d'une garantie locative ont-elles été traitées dans e-
DEPO au cours des mêmes années, par province?

2. Voor hoeveel euro aan borgtochten in het kader van
een huurwaarborg werd behandeld in e-DEPO in dezelfde
jaren, per provincie?

3. Combien de contrats de bail et/ou d'états des lieux ont
été enregistrés dans MyRent au cours des mêmes années,
par province?

3. Hoeveel huurcontracten en/of plaatsbeschrijvingen
werden geregistreerd in MyRent in dezelfde jaren, per pro-
vincie?
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DO 2021202215261
Question n° 1017 de Monsieur le député Steven Matheï

du 02 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215261
Vraag nr. 1017 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 02 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Nouveau droit des biens. - Enrichissement injustifié. Het nieuwe goederenrecht. - Ongerechtvaardigde verrij-
king.

La loi du 4 février 2020 portant le livre 3 "Les biens" du
Code civil a réformé en profondeur le droit des biens. Cette
loi introduit un nouveau livre 3 dans le nouveau Code civil.
Il s'agit d'une modernisation profonde du droit des biens.
Le nouveau droit des biens est entré en vigueur le
1er septembre 2021.

De wet van 4 februari 2020 houdende Boek 3 "Goede-
ren" van het Burgerlijk Wetboek heeft het goederenrecht
grondig hervormd. Deze wet voert een nieuw Boek 3 in het
nieuw Burgerlijk Wetboek in. Het gaat om een grondige
modernisering van het goederenrecht. Op 1 september
2021 trad het nieuwe goederenrecht in werking.

L'introduction du livre 3 dans le nouveau Code civil ins-
taure le concept d'enrichissement injustifié comme méca-
nisme d'indemnisation conforme au marché entre le
constituant du droit de superficie et le superficiaire.

De invoering van Boek 3 in het nieuwe Burgerlijk Wet-
boek voert het begrip ongerechtvaardigde verrijking in als
marktconform vergoedingsmechanisme tussen de opstalge-
ver en opstalhouder.

1. Peut-il être question d'un avantage de toute nature pour
un administrateur (personne physique) qui a accordé un
droit de superficie à la société dont il est administrateur, si
l'administrateur a effectivement indemnisé la société à hau-
teur de l'enrichissement injustifié après l'extinction du droit
de superficie?

1. Kan er sprake zijn van een voordeel alle aard in hoofde
van een bestuurder (natuurlijk persoon) die een opstalrecht
heeft verleend aan de vennootschap waarin hij bestuurder
is, wanneer de bestuurder de vennootschap na afloop van
het opstelrecht daadwerkelijk vergoed heeft ten belope van
de ongerechtvaardigde verrijking?

2. Si vous estimez qu'il peut être question d'un avantage
de toute nature, peut-on alors également parler d'un avan-
tage anormal pour la société si le constituant du droit de
superficie n'est pas l'administrateur mais un tiers totale-
ment étranger à la société?

2. Indien u van mening bent dat er sprake kan zijn van
een voordeel alle aard, is er dan ook sprake van een abnor-
maal verstrekt voordeel in hoofde van de vennootschap
wanneer de opstalgever niet de bestuurder is maar een
derde volledig vreemd van de vennootschap?

3. Pourriez-vous confirmer qu'en cas d'enrichissement
injustifié par accession, le constituant du droit de superficie
ne doit rendre nulle que la moindre des deux valeurs de
l'enrichissement corrélatif (pour le superficiaire) et de
l'appauvrissement corrélatif (pour le constituant du droit de
superficie) afin de compenser cet enrichissement injusti-
fié?

3. Kan u bevestigen dat wanneer er sprake is van een
ongerechtvaardigde verrijking door de natrekking, de ops-
talgever enkel van de samenhangende verarming (in
hoofde van de opstalhouder) en verrijking (in hoofde van
de opstalhouder), alleen het laagste bedrag van beide onge-
daan moet maken om deze ongerechtvaardigde verrijking
te compenseren?
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DO 2021202215262
Question n° 1018 de Monsieur le député Steven Matheï

du 02 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215262
Vraag nr. 1018 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 02 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Résultats du projet APATE en 2021. Resultaten APATE 2021.
Dans votre réponse à la question écrite n° 190 du

25 janvier 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 42 du 11 mars 2021), vous avez indiqué qu'en
2020, l'Inspection spéciale des impôts (ISI) avait bloqué
77,225 millions d'euros de demandes fictives de rembour-
sement de la TVA. Il s'agissait d'une forte augmentation
par rapport aux années précédentes. À cet égard, vous avez
mentionné que fin 2019, l'ISI avait lancé un projet pilote
visant à détecter de telles fraudes. Depuis le démarrage du
projet, 78 millions d'euros ont été bloqués. Vous avez
fourni la répartition du nombre de dossiers par province.

In uw antwoord op schriftelijke vraag nr. 190 van
25 januari 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 42 van 11 maart 2021) gaf u aan dat de Bijzon-
dere Belastinginspectie (BBI) in 2020 77,225 miljoen euro
fictieve aanvragen tot terugbetaling van btw had geblok-
keerd. Dit betrof een sterke stijging ten opzichte van de
voorgaande jaren. U gaf hierbij aan dat de BBI eind 2019
een pilootproject opstartte om deze fraudetypologie op te
sporen. Sinds de start van dit project werd er 78 miljoen
euro geblokkeerd. U gaf daarbij de verdelingen van het
aantal dossiers per provincie.

Dans votre réponse à la question écrite n° 397 du 28 avril
2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 56
du 22 juin 2021) vous avez mentionné que le projet pilote
serait pérennisé dans le projet APATE.

In uw antwoord op schriftelijke vraag nr. 397 van
28 april 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 56 van 22 juni 2021) gaf u aan dat het pilootproject ver-
ankerd werd in het project APATE.

Dans votre réponse à la question écrite n° 818 du
21 janvier 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 78 du 25 février 2022), vous avez indiqué qu'en
2021, un montant de 2 167 973,69 euros de demandes fic-
tives de remboursement de la TVA avait été bloqué.

In uw antwoord op schriftelijke vraag nr. 818 van
21 januari 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 78 van 25 februari 2022) gaf u aan dat er in 2021
voor 2.167.973,69 euro aan fictieve aanvragen tot terugbe-
taling van btw geblokkeerd werd.

Ce montant est nettement inférieur aux 77,225 millions
d'euros bloqués en 2020.

Dit is een pak minder dan de 77,225 miljoen euro die in
2020 geblokkeerd werd.

Comment expliquez-vous cet écart important entre les
montants pour 2020 et 2021?

Kan u verduidelijken waarom er zo'n groot verschil is
tussen de bedragen van 2020 en 2021?

DO 2021202215279
Question n° 1022 de Monsieur le député Steven Matheï

du 03 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215279
Vraag nr. 1022 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 03 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Travail associatif. - Chèques-repas et avantages sociaux. Verenigingswerk. - Maaltijdcheques en sociale voordelen.
Le projet de loi 2569 fixant le régime fiscal des rétribu-

tions pour des activités d'association ou ce qu'on appelle le
travail associatif, a été adopté en séance plénière le jeudi
21 avril 2022.

In de plenaire vergadering van donderdag 21 april 2022
werd wetsontwerp 2569, dat het fiscaal stelsel regelt van de
beloningen van verenigingsactiviteiten of het zogenaamde
verenigingswerk, goedgekeurd.



QRVA 55 088
27-06-2022

47

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Sous certaines conditions, les travailleurs associatifs
peuvent bénéficier d'un régime fiscal avantageux dans le
cadre de ces activités. Ce régime prévoit une évaluation
distincte des rétributions qualifiées de revenus divers au
taux de 20 %, après application d'un forfait de 50 % sur les
coûts, ce qui aboutit effectivement à une charge fiscale de
10 %.

Onder bepaalde voorwaarden kunnen verenigingswer-
kers wat betreft het verenigingswerk genieten van een gun-
stig fiscaal regime. De fiscale regeling voorziet in een
afzonderlijke taxatie als divers inkomen tegen 20 %, na
toepassing van een kostenforfait van 50 %, waardoor de
belastingdruk in feite 10 % bedraagt.

L'une des conditions dispose que le montant brut des
rétributions du travail associatif ne doit pas dépasser 6.540
euros (montant indexé pour l'exercice d'imposition 2023).
Lors du calcul de ce montant, les revenus issus de l'écono-
mie collaborative doivent aussi être pris en compte. Si cette
limite est dépassée, les rétributions sont imposées comme
des revenus professionnels.

Een van de voorwaarden stelt dat het brutobedrag van
deze inkomsten van verenigingswerk niet hoger mag zijn
dan 6.540 euro (geïndexeerd bedrag voor aanslagjaar
2023). Bij het berekenen van dit bedrag moeten ook de
inkomsten uit deeleconomie meegeteld worden. Wanneer
men deze grens overschrijdt, worden de inkomsten belast
als beroepsinkomen.

Le projet de loi prévoit également que les éventuelles
indemnités de déplacement entre le domicile et le lieu de
travail, la contribution de l'employeur aux chèques-repas,
etc., entrent en ligne de compte dans le calcul du montant
brut. Les rémunérations exonérées d'impôts, telles que
visées à l'article 38 du CIR 1992, doivent aussi être prises
en ligne de compte pour la détermination du montant brut.

Het wetsontwerp stelt dat ook eventuele vergoedingen
voor verplaatsingen tussen de woonplaats en de plaats van
tewerkstelling, de tussenkomst van de werkgever in maal-
tijdcheques, enz., moeten worden meegeteld om het bruto-
bedrag te bepalen. Ook fiscaal vrijgestelde beloningen
zoals vermeld in artikel 38 WIB 1992 moeten worden mee-
geteld bij het bepalen van het brutobedrag.

Par conséquent, il se pourrait que les chèques-repas
accordés aux travailleurs associatifs soient imposés comme
des revenus divers alors qu'ils sont exonérés d'impôts dans
le cadre d'un emploi ordinaire.

Dit zou tot gevolg kunnen hebben dat maaltijdcheques
die men ontvangt in het kader van verenigingswerk als
divers inkomen belast zouden worden terwijl ze van belas-
ting zijn vrijgesteld als ze in het kader van een gewone
tewerkstelling worden toegekend.

Il en va de même pour certains avantages sociaux (article
38 du CIR de 1992). Ils entrent également dans le calcul du
montant brut des rétributions du travail associatif et pour-
raient dès lors être imposés comme des revenus divers
alors qu'ils sont exonérés lorsqu'ils sont accordés à un tra-
vailleur ordinaire.

Hetzelfde geldt voor bepaalde sociale voordelen (artikel
38 WIB 1992). Ze moeten ook worden meegeteld bij het
bepalen van het brutobedrag van beloningen uit vereni-
gingswerk waardoor ze als divers inkomen belast zouden
kunnen worden terwijl ze worden vrijgesteld wanneer een
werknemer ze ontvangt.

1. Les chèques-repas reçus dans le cadre du travail asso-
ciatif sont-ils imposés comme des revenus divers ou sont-
ils exonérés d'impôts?

1. Worden maaltijdcheques die men ontvangt in het kader
van verenigingswerk als divers inkomen belast of worden
zij vrijgesteld van belasting?

2. Les avantages sociaux, exonérés en vertu de l'article
28 du CIR 1992 lorsqu'ils sont perçus par un salarié, sont-
ils imposés comme des revenus divers dans le cadre du tra-
vail associatif ou sont-ils exonérés d'impôts?

2. Worden sociale voordelen, die krachtens artikel 28
WIB 1992 vrijgesteld worden wanneer een werknemer ze
ontvangt, in het kader van verenigingswerk als divers inko-
men belast of worden zij vrijgesteld van belasting?
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DO 2021202215324
Question n° 1023 de Monsieur le député Steven Matheï

du 05 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215324
Vraag nr. 1023 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 05 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les cryptovouchers. Cryptovouchers.
Ces dernières années et ces derniers mois, notre pays a

connu un grand essor des bitcoins et autres cryptomon-
naies. Les prestataires de services d'échange entre mon-
naies virtuelles et monnaies légales ainsi que les
prestataires de services de portefeuilles de conservation ont
été ajoutés à la liste des entités assujetties de la loi du
20 juillet 2020 relative à la prévention du blanchiment de
capitaux et du financement du terrorisme.

De laatste jaren en maanden kent ons land een grote
opkomst van bitcoins en andere cryptomunten. Door de
wet van 20 juli 2020 tot voorkoming van het witwassen
van geld en de financiering van terrorisme worden aanbie-
ders van diensten voor het wisselen tussen virtuele valuta
en fiduciaire valuta en aanbieders van bewaarportemon-
nees toegevoegd aan de lijst van onderworpen entiteiten.

De ce fait, ces prestataires sont également tenus de res-
pecter toutes les obligations en matière de lutte contre le
blanchiment de capitaux et le financement du terrorisme.
Ils doivent notamment toujours faire preuve de vigilance à
l'égard de leurs clients.

Hierdoor dienen zij ook alle verplichtingen inzake strijd
tegen witwassen van geld en financiering van terrorisme na
te komen. Zo moeten de aanbieders onder andere steeds
waakzaam zijn ten aanzien van hun cliënten.

La loi du 2 février 2022 modifie à nouveau la loi anti-
blanchiment, autorisant l'Autorité des services et marchés
financiers (FSMA) à exercer un contrôle sur tous les Auto-
mated Teller Machines (ATM's) installés en Belgique qui
permettent l'échange entre monnaies virtuelles et monnaies
légales, et à interdire aux personnes relevant du droit d'un
pays tiers de fournir des services liés aux monnaies vir-
tuelles sur le territoire belge. Le projet de loi définit notam-
ment une obligation d'enregistrement des distributeurs
automatiques qui proposent des cryptomonnaies.

Door de wet van 2 februari 2022 werd de anti-witwaswet
opnieuw aanpast en kan de Autoriteit voor Financiële
Diensten en Markten (FSMA) toezicht uitoefenen op alle
Automated Teller Machines (ATM's) op Belgisch grondge-
bied waar virtuele valuta tegen fiduciaire valuta kunnen
worden omgeruild en personen die onder het recht van een
derde land ressorteren verbieden om op Belgisch grondge-
bied diensten met virtuele valuta te verlenen. Het wetsont-
werp bepaalt onder andere een registratieplicht voor
automaten die cryptomunten aanbieden.

Dans la pratique, il est de plus en plus recouru à des cryp-
tovouchers. Il s'agit de bons à valoir ou de bons de valeur
que l'on peut acheter anonymement sur des sites internet.
Les bons disposent d'un code que l'on peut échanger en
cryptomonnaie sur un site internet.

In de praktijk wordt er steeds meer gebruik gemaakt van
cryptovouchers. Dit zijn tegoedbonnen of waardebonnen
die men zich anoniem kan aanschaffen op websites. De
bonnen bevatten een code die men via een website kan
omwisselen in cryptomunten.

Les prestataires de services d'échange entre monnaies
virtuelles et monnaies légales et les prestataires de services
de portefeuilles de conservation sont soumis à la loi anti-
blanchiment et doivent faire preuve de vigilance quant à
leurs clients, et par conséquent, connaître leur identité.
Lorsqu'on achète anonymement un cryptovoucher assorti
d'un code sur un site internet, l'on peut également acquérir
les cryptomonnaies correspondantes de manière anonyme.

Aanbieders van virtuele valuta en bewaarportefeuilles en
aanbieders van diensten voor het wisselen tussen virtuele
valuta en fiduciaire valuta zijn onderworpen aan de anti-
witwaswet en moeten waakzaam zijn ten aanzien van hun
klanten en bijgevolg ook diens identiteit kennen. Wanneer
men zich via een website anoniem een cryptovoucher aan-
schaft die een code bevat om cryptomunten te verwerven,
kan men ook anoniem deze cryptomunten verwerven.
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Dans une réponse à différentes questions orales portant
sur les cryptomonnaies qui ont été développées lors de la
réunion de la commission du 16 février 2022, vous avez
précisé que dans le cadre de la législation anti-blanchi-
ment, le contrôle des émetteurs de vouchers serait inclus
dès l'entrée en vigueur de ladite législation. Il est difficile
de savoir si vous faites référence à la loi du 2 février 2022
ou non.

In een antwoord op verschillende mondelinge vragen
over cryptomunten in de commissie van 16 februari 2022
zei u dat de controle binnen het kader van de antiwitwas-
wetgeving van de uitgevers van de vouchers zal worden
meegenomen vanaf het moment van de inwerkingtreding
van de vermelde regelgeving. Het is niet helemaal duide-
lijk of u al dan niet verwijst naar de wet van 2 februari
2022.

Les émetteurs de cryptovouchers sont-ils également sou-
mis à l'obligation d'inscription qui a été instaurée? Si non,
pourquoi? Des modifications sont-elles nécessaires?

Zijn de uitgevers van cryptovouchers ook onderworpen
aan de ingevoerde registratieplicht? Zo neen, waarom niet
en zijn er aanpassingen nodig?

DO 2021202215325
Question n° 1024 de Monsieur le député Steven Matheï

du 05 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215325
Vraag nr. 1024 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 05 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La déclaration dans le cadre de la taxe sur le patrimoine. Patrimoniumtaks. - Aangifte.
Les ASBL établies en Belgique affichant un patrimoine

supérieur à 25.000 euros sont assujetties, conformément à
l'article 147 et suivants du code des droits de succession, à
une taxe annuelle compensatoire des droits de succession.
À l'heure actuelle, cette taxe patrimoniale doit encore faire
l'objet d'une déclaration par écrit. Dans une réponse à des
questions écrites antérieures, vous avez souligné que la
procédure de déclaration serait numérisée à partir de l'exer-
cice d'imposition 2023 et que le formulaire de déclaration
numérique serait disponible sur la plateforme électronique
MyMinfin.

Vzw's met zetel in België en een vermogen groter dan
25.000 euro betalen overeenkomstig artikel 147 en verder
van het wetboek successierechten jaarlijks de taks ter ver-
goeding van successierechten. Deze zogenaamde patrimo-
niumtaks dient vandaag nog steeds te worden aangegeven
op papier. In een antwoord op eerdere schriftelijke vragen
zei u dat de aangifteprocedure zal worden gedigitaliseerd
vanaf aanslagjaar 2023 en dat het digitaal aangifteformu-
lier beschikbaar zal zijn in het elektronische portaal MyM-
infin.

Les ASBL disposant d'un patrimoine inférieur à 25.000
euros ne doivent pas rentrer de déclaration, mais supposent
qu'elles sont tenues de signaler que leur patrimoine ne
s'élève pas à plus de 25.000 euros. Le SPF Finances les
invite également à le faire par le biais d'un talon-réponse
dans lequel elles déclarent que pour l'exercice concerné, la
valeur des actifs imposables n'excède pas 25.000 euros et
par conséquent, qu'aucune déclaration ne doit être intro-
duite.

Vzw's met een vermogen kleiner dan 25.000 euro moeten
geen aangifte doen, maar gaan er van uit dat het wel ver-
plicht is te melden dat het vermogen niet meer van 25.000
euro bedraagt. De FOD Financiën nodigt hen ook uit dit te
doen via een antwoordstrook waarin men kan verklaren dat
voor het betrokken aanslagjaar de waarde van het belast-
baar actief het bedrag van 25.000 euro niet overtreft en er
aldus geen aangifte moet worden ingediend.

Les ASBL redevables d'une taxe annuelle sur le patri-
moine inférieure à 500 euros ont la possibilité de payer la
taxe pour trois ans.

Vzw's die jaarlijks minder dan 500 euro patrimoniumtaks
moeten betalen, kunnen ervoor kiezen om de taks meteen
voor drie jaar te betalen.

Dans la pratique, nous constatons que de nombreuses
ASBL ne déclarent pas disposer d'un patrimoine de moins
de 25.000 euros.

We stellen vast dat in de praktijk heel wat vzw's geen
melding maken van het feit dat het vermogen niet meer dan
25.000 euro bedraagt.
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Une décision administrative du 22 novembre 1923 pré-
cise néanmoins ce qui suit: "les associations sans but lucra-
tif qui ne possèdent aucun bien imposable et partant ne
sont pas passibles de la taxe annuelle [...], ne sont pas
tenues de déposer une déclaration négative".

In een administratieve beslissing van 22 november 1923
kan men echter het volgende lezen: "les associations sans
but lucratif qui ne possèdent aucun bien imposable et par-
tant ne sont pas passibles de la taxe annuelle [...], ne sont
pas tenues de déposer une déclaration négative".

Les ASBL sont-elles tenues de déclarer au SPF Finances
que leur patrimoine est inférieur à 25.000 euros dans le
cadre de la taxe sur le patrimoine? Si oui, pourquoi? Com-
ment doivent-elles s'y prendre? Quand doivent-elles le
signaler et à quelle fréquence? Si non, pourquoi?

Zijn vzw's in het kader van de patrimoniumtaks verplicht
aan de FOD Financiën te melden dat het vermogen niet
meer dan 25.000 euro bedraagt? Zo ja, waarom, hoe moet
dat gebeuren, wanneer moet dat gebeuren, hoe vaak moet
dat gebeuren? Zo neen, waarom niet?

DO 2021202215366
Question n° 1027 de Madame la députée Barbara Pas

du 06 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215366
Vraag nr. 1027 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 06 mei
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Blocage de comptes à vue. Blokkeren zichtrekeningen.
Ombudsfin signale une augmentation du nombre de

plaintes introduites en raison du blocage de comptes. En
2021, Ombudsfin a reçu 189 plaintes concernant le blocage
de comptes et la résiliation de relations clients. En 2020,
l'on ne dénombrait encore que 107 cas. Les clients des
banques ne disposent guère de moyens pour contraindre les
banques à poursuivre une relation, surtout pas lorsqu'il est
question de blanchiment d'argent ou de financement du ter-
rorisme.

Ombudsfin merkt op dat er almaar meer klachten komen
over het blokkeren van rekeningen. In 2021 ontving
Ombudsfin 189 klachten over het blokkeren van rekenin-
gen en het beëindigen van klantenrelaties. In 2020 bedroeg
het aantal maar 107 gevallen. De bankklanten hebben niet
echt veel middelen om banken te dwingen om een relatie
verder te zetten, zeker niet als het gaat om witwassen of
terrorismefinanciering.

1. Combien de comptes bancaires ont-ils été bloqués uni-
latéralement par des établissements bancaires au cours des
cinq dernières années?

1. Hoeveel bankrekeningen werden de voorbije vijf jaar
eenzijdig door bankinstellingen geblokkeerd?

2. Pourriez-vous opérer une distinction entre les particu-
liers et les entreprises?

2. Kan hierbij een opdeling gemaakt worden tussen parti-
culieren en bedrijven?

3. Combien de comptes étaient-ils détenus par des per-
sonnes de nationalité étrangère?

3. Hoeveel rekeningen stonden op naam van personen
met een buitenlandse nationaliteit?

4. Dans combien de cas était-il question de soupçons de
blanchiment d'argent, de financement du terrorisme ou
d'argent d'origine criminelle au cours des années concer-
nées? Merci de fournir une ventilation selon le motif pro-
bable.

4. In hoeveel van de gevallen gaat het om verdenking van
witwassen, terrorismebestrijding dan wel crimineel geld in
de betrokken jaren? Graag de opsplitsing volgens de ver-
moedelijke reden?
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DO 2021202215427
Question n° 1035 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 11 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215427
Vraag nr. 1035 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 11 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Système de consigne. Statiegeld.
L'action "Maai mei niet" - ne tondez pas en mai - est une

merveilleuse initiative organisée en Flandre pour sensibili-
ser le citoyen à son incidence sur son environnement. "Mei
plasticvrij" - mai sans plastique - est une autre belle action
du mois de mai. Pour cette dernière, le processus de déci-
sion politique demeure un maillon extrêmement important
pour réduire notre utilisation du plastique.

"Maai mei niet" is een prachtige actie die in Vlaanderen
wordt georganiseerd om het bewustzijn van de impact van
individuele burgers op hun omgeving te vergroten. "Mei
plasticvrij" is een andere mooie actie die in deze maand
loopt. Wat dit laatste betreft blijft de politieke besluitvor-
ming een enorm belangrijke schakel om ons plasticgebruik
terug te dringen.

L'accord de gouvernement fédéral dispose que le gouver-
nement fédéral, en concertation avec les entités fédérées et
le secteur concerné, étudiera l'opportunité d'intégrer un
système de consigne dans la cotisation d'emballage. La
cotisation d'emballage relève de votre compétence et fait
actuellement l'objet de négociations interfédérales. D'après
vos réponses à ma question précédente sur la répartition
des coûts de la taxe plastique de l'Union européenne, il est
apparu clairement que vous espérez que ces discussions
aboutiront à un accord de coopération.

In het federaal regeerakkoord staat dat de federale rege-
ring, in overleg met de deelstaten en de betrokken sector,
zal onderzoeken of het inpassen van een statiegeldregeling
in de verpakkingsheffing wenselijk is. De verpakkingshef-
fing valt onder uw bevoegdheid. Sowieso wordt er over
deze heffing momenteel interfederaal onderhandeld. Uit
uw antwoorden op mijn vorige vraag over de verdeling van
de kostprijs van de Europese plasticheffing werd duidelijk
dat u hoopt dat deze discussies zullen leiden tot een samen-
werkingsakkoord.

1. Le passage cité de l'accord de gouvernement n'a pas
encore été abordé dans vos notes de politique générale.
Pourquoi pas?

1. De geciteerde passage uit het regeerakkoord is voor-
alsnog niet aan bod gekomen in uw beleidsnota's. Waarom
niet?

2. Êtes-vous favorable aux consignes? 2. Bent u in principe voorstander van statiegeld?
3. L'instauration de la consigne fait-elle partie des négo-

ciations pour parvenir à un accord de coopération sur les
cotisations d'emballage?

3. Maakt de invoering van statiegeld onderdeel uit van de
onderhandelingen om te komen tot een samenwerkingsak-
koord over verpakkingsheffingen?

4. S'il n'y a actuellement aucune négociation sur les
consignes, quelles en sont les raisons? Des études ont-elles
déjà été commandées ou attendons-nous encore certains
résultats de recherches menées sur leur opportunité?
Quand ces résultats seront-ils connus et prendrez-vous des
initiatives en conséquence?

4. Indien er momenteel niet wordt onderhandeld over sta-
tiegeld, wat zijn hiervoor de dan de redenen? Werden er
reeds studies besteld of worden er nog bepaalde onder-
zoeksresultaten afgewacht over de wenselijkheid van sta-
tiegeld? Wanneer zullen deze resultaten bekend zijn en zult
u acties koppelen aan de resultaten ervan?
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DO 2021202215461
Question n° 1038 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 13 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215461
Vraag nr. 1038 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 13 mei 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Revenu brut par percentile. Bruto-inkomen per percentiel.
La crise fait rage et touche durement au portefeuille

l'extrême majorité de notre population. Heureusement,
grâce à l'action du gouvernement, le choc peut être atténué
et c'est une évidemment une bonne chose.

De crisis woedt volop en treft de overgrote meerderheid
van de bevolking hard in de portemonnee. Gelukkig kan de
schok dankzij het regeringsbeleid opgevangen worden, wat
uiteraard een goede zaak is.

Néanmoins, nos concitoyens ne sont pas tous égaux face
à la crise. Le versement des dividendes aux actionnaires ne
souffre quant à lui pas de la crise.

Toch zijn niet al onze medeburgers gelijk voor de crisis.
Zo is de uitbetaling van dividenden aan aandeelhouders
niet stilgevallen ten gevolge van de crisis.

Il serait d'ailleurs très intéressant dans ce cadre de
connaitre la part de ces revenus du capital dans le revenu
total de chaque percentile de la population.

Het zou in die context trouwens erg interessant zijn om
voor elk percentiel van de bevolking te weten welk percen-
tage van de totale inkomsten inkomsten uit kapitaal zijn.

Pouvez-vous dès lors fournir le revenu brut par percentile
pour tous les contribuables de plus de 18 ans en 2011 et
2021 (ou les derniers chiffres disponibles) aux valeurs de
2022? Veuillez fournir la ventilation dans un tableau par:

Kunt u bijgevolg voor alle belastingplichtigen ouder dan
18 jaar het bruto-inkomen per percentiel in 2011 en 2021
meedelen (of de meest recente cijfers), in valuta van 2022?
Gelieve de gegevens als volgt in een tabel op te splitsen:

- revenus brut total; - totaal bruto-inkomen;
- revenus personnel; - persoonlijke inkomsten;
- revenus nets du capital; - netto-inkomsten uit kapitaal;
- revenus d'actions positive. - winsten uit aandelen.
Et en indiquant le nombre de personnes dans chaque

percentile. En outre, les revenus médians et moyens sont
demandés pour chacune des composantes du revenu pour
2011 et 2021 en valeur de 2022.

Gelieve ook te melden hoeveel personen elk percentiel
vertegenwoordigt. Bovendien had ik voor elk van de com-
ponenten van de inkomsten voor 2011 en 2021 graag
geweten wat het mediane en het gemiddelde inkomen in
valuta van 2022 was.

DO 2021202215489
Question n° 1040 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 16 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215489
Vraag nr. 1040 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 16 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

Aujourd'hui, le prix de l'essence atteint un nouveau
record. Nous n'avons jamais payé aussi cher pour le carbu-
rant. Certaines voix prédisent même que nous pourrions
passer à 3 euros pour un litre de diesel. Qui peut se per-
mettre cela?

Vandaag bereikt de benzineprijs een nieuwe record-
hoogte. We hebben nog nooit zoveel betaald voor brand-
stof. Sommigen voorspellen zelfs dat de prijs voor een liter
diesel tot 3 euro zou kunnen oplopen. Wie kan zich dat ver-
oorloven?
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Cette hausse du prix du carburant pénalise l'ensemble des
ménages qui voient leur budget amputé d'une part plus
importante à consacrer aux frais de carburant, impliquant
de ce fait de nouvelles restrictions pour les autres postes du
ménage.

Door die explosieve stijging van de brandstofprijs wor-
den alle huishoudens in hun portemonnee geraakt, want de
brandstofkosten nemen een steeds grotere hap uit hun bud-
get, wat betekent dat ze opnieuw op andere uitgaven moe-
ten besparen.

Combien de personnes membres de votre cellule straté-
gique et de votre secrétariat possèdent une carte carburant?

Hoeveel medewerkers van uw beleidscel en van uw
secretariaat beschikken over een tankkaart?

Pouvez-vous préciser les proportions pour chaque fonc-
tion?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
voor elke functie?

Pouvez-vous préciser les proportions par grade de niveau
de formation (A,B,C,D)?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
per opleidingsgraad (niveau A, B, C, D)?

DO 2021202215515
Question n° 1042 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 17 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215515
Vraag nr. 1042 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van
17 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les difficultés rencontrées pour échanger les devises
ukrainiennes en euros (QO 26379C).

Moeilijkheden om Oekraïense valuta te wisselen tegen
euro's (MV 26379C).

Je viens vers vous pour vous faire part d'un problème qui
a été signalé par un citoyen de ma circonscription mais qui
peut toucher l'ensemble des ressortissants belges ayant
vécu en Ukraine ainsi que les Ukrainiens fuyant le pays.

Ik richt me tot u om een probleem aan te kaarten dat me
gemeld werd door een inwoner van mijn kieskring, maar
dat van belang kan zijn voor alle Belgische burgers die in
Oekraïne gewoond hebben en voor de Oekraïners die hun
land ontvluchten.

Il nous est rapporté qu'une personne fuyant l'Ukraine à la
hâte et vivant temporairement en Belgique n'a pu prendre
avec elle que son propre argent en devise ukrainienne. Le
problème est qu'il lui est impossible d'échanger cette mon-
naie en euros; aucune institution n'accepte en invoquant la
trop grande instabilité de cette monnaie, trop fluctuante.

Naar verluidt kon een persoon die Oekraïne in allerijl
ontvlucht is en tijdelijk in België verblijft, alleen zijn eigen
geld in Oekraïense valuta meenemen. Het probleem is dat
hij deze valuta onmogelijk tegen euro's kan wisselen; geen
enkele instelling aanvaardt dit wegens de te grote instabili-
teit van deze munteenheid, die aan te veel schommelingen
onderhevig is.

1. Sur base des chiffres des différentes administrations
fédérales, combien de personnes seraient touchées, que ce
soit actuellement ou dans les projections futures, par cette
problématique?

1. Hoeveel personen zouden er, zowel op dit moment als
volgens de voorspellingen voor de toekomst, door deze
problematiek getroffen worden op grond van de cijfers van
de verschillende federale administraties?

2. Quelle est la solution que vous pouvez apporter à ces
citoyens belges et ukrainiens?

2. Welke oplossing kunt u die Belgische en Oekraïense
burgers bieden?

3. Existe-il une institution acceptant l'échange de devise
ukrainienne en euros? Si non, quelles sont les raisons évo-
quées par les différents organismes pour refuser cet
échange?

3. Bestaat er een instelling die wél bereid is om Oekra-
ïense valuta tegen euro's te wisselen? Zo niet, welke rede-
nen worden er door de verschillende instellingen
ingeroepen om dat te weigeren?
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DO 2021202215535
Question n° 1043 de Monsieur le député Joy Donné du

18 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215535
Vraag nr. 1043 van De heer volksvertegenwoordiger

Joy Donné van 18 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Certificats hypothécaires demandés par les notaires. Hypothecaire getuigschriften aangevraagd door het nota-
riaat.

1. Combien de certificats hypothécaires complémentaires
l'Administration générale de la Documentation patrimo-
niale (AGDP) a-t-elle générés respectivement en 2019,
2020 et 2021?

1. Hoeveel aanvullende hypothecaire getuigschriften
werden door de Algemene Administratie van de Patrimoni-
umdocumentatie (AAPD) gegenereerd respectievelijk in
de jaren 2019, 2020 en 2021?

2. Combien de demandes de certificats hypothécaires pri-
mitifs urgents les notaires ont-ils adressées à l'AGDP res-
pectivement en 2019, 2020 et 2021, et combien de ces
certificats hypothécaires urgents l'AGDP a-t-elle délivrés
dans les délais, conformément à l'article 1er, 12°, c) de
l'arrêté royal du 14 septembre 2016?

2. Hoeveel dringende oorspronkelijke hypothecaire
getuigschriften werden aangevraagd bij de AAPD door het
notariaat respectievelijk in de jaren 2019, 2020 en 2021 en
hoeveel van deze dringende hypothecaire getuigschriften
werden door de AAPD binnen de termijn, conform artikel
1, 12°, c) van het koninklijk besluit van 14 september 2016
verstrekt?

3. Combien de certificats hypothécaires primitifs l'AGDP
a-t-elle délivrés respectivement en 2019, 2020 et 2021?

3. Hoeveel oorspronkelijke hypothecaire getuigschriften
werden door de AAPD verstrekt respectievelijk in de jaren
2019, 2020 en 2021?

4. À combien s'élèvent les droits et rétributions perçus
par l'AGDP sur les certificats visés aux points 1, 2 et 3
pour les années 2019, 2020 et 2021?

4. Welk bedrag aan recht op geschriften en retributies
werd op de getuigschriften bedoeld in punten 1, 2 en 3
door de AAPD geïnd voor de jaren 2019, 2020 en 2021?

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202215243
Question n° 1469 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 29 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215243
Vraag nr. 1469 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 29 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Baisse des dons d'organes. Daling van het aantal orgaandonaties.
Le nombre de personnes ayant refusé leur inscription en

tant que donneur d'organes a augmenté en 2021, passant de
196.083 (année 2020) à 204.178. Dans un cas sur trois, la
raison est médicale. Dans 17,5 % des cas c'est la famille
qui y est opposée, nous apprend encore le rapport de la
vaste campagne de sensibilisation au don d'organes bapti-
sée Beldonor, lancée en 2005 par le SPF Santé publique.

Het aantal personen dat geweigerd heeft zich als orgaan-
donor te registreren is in 2021 gestegen van 196.083 (in
2020) tot 204.178. In een op de drie gevallen was die wei-
gering ingegeven door een medische reden. In 17,5% van
de gevallen was het de familie die zich tegen de orgaando-
natie heeft verzet, zo leren we uit het verslag van de in
2005 door de FOD Volksgezondheid opgezette grootscha-
lige sensibiliseringscampagne ten voordele van orgaando-
natie.
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Le covid a altéré les conditions favorables au don
d'organes, pesant ainsi de manière significative sur le
nombre de transplantations réalisées et, fort logiquement,
sur le nombre de personnes en attente de transplantation,
qui a culminé à 1.545 en décembre 2021. Le nombre de
décès à déplorer sur ces listes d'attente est lui demeuré
stable (90).

De coronacrisis heeft de voor orgaandonatie gunstige
voorwaarden gewijzigd en had bijgevolg een significante
impact op het aantal uitgevoerde transplantaties en logi-
scherwijze ook op het aantal personen dat op de wachtlijst
voor een transplantatie staat. Dat aantal bereikte in decem-
ber 2021 een recordhoogte van 1.545. Het aantal overlij-
dens van personen die op die lijst staan bleef dan weer
stabiel (90).

1. Quelles mesures post-covid envisagez-vous de prendre
afin de diminuer le nombre de personnes en attente d'une
transplantation d'organe?

1. Welke postcovidmaatregelen denkt u te nemen om het
aantal personen dat op de wachtlijst voor een orgaantrans-
plantatie staat te verminderen?

2. Quels sont les moyens financiers accordés à Beldonor? 2. Welke financiële middelen worden er aan Beldonor
toegekend?

3. Envisagez-vous d'augmenter les moyens accordés à
Beldonor?

3. Overweegt u de aan Beldonor toegekende middelen te
verhogen?

DO 2021202215267
Question n° 1471 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 02 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215267
Vraag nr. 1471 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
02 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Dons d'organes. Donororganen.
Début 2021, je vous ai posé une question sur la baisse du

nombre de transplantations d'organes. La crise sanitaire n'y
était fort probablement pas étrangère.

Begin 2021 stelde ik u een vraag over de terugval van het
aantal orgaantransplantaties. De covidcrisis had daar meer
dan waarschijnlijk mee te maken.

Étant donné qu'un mouvement de rattrapage est en cours
dans plusieurs hôpitaux, je me permets de vous redeman-
der de faire le point sur la situation.

Aangezien er nu een inhaalbeweging bezig is in verschil-
lende ziekenhuizen, stel ik u graag opnieuw een vraag om
de laatste stand van zaken te kennen.

1. Pourriez-vous établir une comparaison entre le nombre
de transplantations d'organes provenant de donneurs en
vie, effectuées en 2019, 2020 et 2021? Veuillez ventiler ces
données par type d'organe et par province ou, à défaut, par
région.

1. Kan u een vergelijking maken tussen het aantal trans-
plantaties vanwege levende donoren voor 2019, 2020 en
2021? Kan u dit uitsplitsen per orgaantype en per provincie
of, indien niet beschikbaar, per regio?

2. Pourriez-vous établir une comparaison entre le nombre
de transplantations d'organes provenant de donneurs décé-
dés, effectuées en 2019, 2020 et 2021? Veuillez ventiler
ces données par type d'organe et par province ou, à défaut,
par région.

2. Kan u een vergelijking maken tussen het aantal trans-
plantaties vanwege overleden donoren voor 2019, 2020 en
2021? Kan u dit uitsplitsen per orgaantype en per provincie
of, indien niet beschikbaar, per regio?

3. Pourriez-vous fournir un aperçu des listes d'attente en
2019, 2020, 2021 et à ce jour, par type d'organe?

3. Kan u een overzicht geven van de wachtlijsten in
2019, 2020, 2021 en nu, per type van orgaan?

4. Si le nombre de transplantations est en baisse, la cause
exacte en est-elle clairement établie (report des interven-
tions, diminution des dons d'organes et pourquoi, baisse de
la demande, etc.)?

4. Indien er een terugval is, is het dan duidelijk wat de
exacte oorzaak is (uitstel ingrepen, minder donororganen
en oorzaak hiervan, minder vraag, enz.)?
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5. A-t-on une idée du nombre de personnes qui se sont
enregistrées comme donneurs d'organes? Est-il exact que
dans certains cas la famille refuse un don d'organe, même
lorsque celui-ci provient d'un donneur enregistré? A-t-on
une idée du nombre de ces refus?

5. Is er zicht op het aantal geregistreerde orgaandonoren?
Klopt het dat - ook bij geregistreerde orgaandonoren - de
familie soms toch donatie kan weigeren? Is er zicht op die
aantallen?

6. La campagne "En un clic, tout peut changer" vient
d'être lancée. Quel est son objectif? Souhaite-t-on surtout
que davantage de personnes s'enregistrent comme don-
neurs ou vise-t-on également la sensibilisation des proches
à l'importance du don d'organes? Quelle est l'augmentation
espérée du nombre de donneurs?

6. De campagne "Het kan in één vingerklik gedaan zijn"
is pas van start gegaan. Wat is de doelstelling van die cam-
pagne? Wil men vooral nieuwe donorregistraties bekomen
of is het ook de bedoeling om nabestaanden te sensibilise-
ren over het belang van orgaandonaties? Met hoeveel
hoopt men het aantal donoren te doen toenemen?

DO 2021202215311
Question n° 1473 de Madame la députée Els Van Hoof

du 04 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215311
Vraag nr. 1473 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 04 mei
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'évaluation des critères d'exclusion au don de sang par
les HSH (QO 26406C).

Evaluatie van de uitsluitingscriteria voor bloeddonatie
door MSM (MV 26406C).

L'arrêté royal du 25 octobre 2018 concernant l'évaluation
des critères d'exclusion temporaire, et les périodes d'exclu-
sion connexes, pour les donneurs concernant le comporte-
ment sexuel, détermine que les critères d'exclusion pour le
don de sang tels que définis dans la loi du 11 août 2017
doivent être évalués chaque année et qu'en fonction de
cette évaluation, une révision de ces critères peut être
effectuée tous les deux ans.

Het koninklijk besluit van 25 oktober 2018 betreffende
de evaluatie van de tijdelijke uitsluitingscriteria en de daar-
aan verbonden uitsluitingsperiodes, van de donors met
betrekking tot seksueel gedrag bepaalt dat de uitsluitings-
criteria voor bloeddonatie zoals bepaald in de wet van
11 augustus 2017 jaarlijks geëvalueerd dienen te worden
en dat er in functie daarvan tweejaarlijks een herziening
van deze criteria doorgevoerd kan worden.

Cette évaluation est réalisée par les établissements de
transfusion sanguine, Sciensano, l'Agence fédérale des
médicaments et des produits de santé (afmps), le Conseil
supérieur de la Santé et la Direction générale Soins de
santé. Cette évaluation se base notamment sur les données
épidémiologiques et scientifiques les plus récentes, telles
que présentées par Sciensano et l'afmps, les rapports des
établissements de transfusion sanguine et l'avis du Conseil
supérieur de la Santé.

Deze evaluatie gebeurt door de bloedinstellingen,
Sciensano, het Federaal agentschap voor geneesmiddelen
en gezondheidsproducten (fagg), de Hoge Gezondheids-
raad en het Directoraat-Generaal Gezondheidszorg. Deze
evaluatie gebeurt aan de hand van onder meer de meest
recente epidemiologische en wetenschappelijke gegevens
zoals voorgelegd door Sciensano en het fagg, de verslagen
van de bloedinstellingen en advies van de Hoge Gezond-
heidsraad.

La conclusion générale du rapport d'évaluation de
décembre 2020 était que les chiffres belges ne permettaient
pas encore d'étayer scientifiquement l'effet des 12 mois de
délai pour les HSH.

De algemene conclusie van het evaluatieverslag van
december 2020 was dat de Belgische cijfers nog niet toe-
lieten om het effect van 12 maanden uitstel bij MSM
wetenschappelijk te onderbouwen.

L'évaluation la plus récente a eu lieu en décembre 2021.
D'après l'afmps, de nouvelles technologies de testing du
VIH et d'autres affections transmissibles devraient égale-
ment être évaluées. Aucun rapport de cette évaluation n'est
néanmoins encore disponible.

De meest recente evaluatie vond plaats in december
2021. Volgens het fagg zouden hierbij ook nieuwe techno-
logieën van testing van HIV en andere overdraagbare aan-
doeningen geëvalueerd worden. Op heden is er echter nog
geen verslag beschikbaar van deze evaluatie.
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Lors de la discussion de sa note de politique, la secrétaire
d'État Schlitz a, en outre, fait référence à une étude sur les
pays appliquant une période d'abstinence moins longue,
étude que vous auriez commandée.

Tijdens de bespreking van haar beleidsnota verwees
staatssecretaris Schlitz bovendien naar een studie die u
besteld zou hebben over de landen waar een minder lange
onthoudingsperiode geldt.

1. Connaissez-vous déjà les conclusions de l'évaluation
des critères d'exclusion pour le don de sang qui a été réali-
sée en décembre 2021? Si oui, quelles sont ces conclu-
sions?

1. Bent u reeds op de hoogte van de conclusies van de
evaluatie van de uitsluitingscriteria voor bloeddonatie die
plaatsvond in december 2021? Zo ja, wat zijn deze conclu-
sies?

2. Quel est le calendrier pour l'étude, que vous avez com-
mandée, sur les pays appliquant une période d'abstinence
moins longue? Avez-vous déjà reçu des résultats ou quand
vous attendez-vous à les recevoir? Ceux-ci seront-ils dis-
cutés lors d'une prochaine évaluation des critères d'exclu-
sion en décembre 2022?

2. Wat is de timing voor de studie die u besteld heeft naar
de landen met een minder lange onthoudingsperiode?
Heeft u reeds resultaten ontvangen of wanneer verwacht u
deze te ontvangen? Zullen deze besproken worden bij een
volgende evaluatie van de uitsluitingscriteria in december
2022?

DO 2021202215313
Question n° 1475 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 04 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215313
Vraag nr. 1475 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

04 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les coûts salariaux dans le secteur des soins infirmiers à
domicile (QO 27414C).

Loonkosten thuisverpleging (MV 27414C).

L'inflation et les dépassements de l'indice pivot qui en
ont découlé rendent progressivement les coûts salariaux
intenables pour les services de soins à domicile. Cet aver-
tissement a été lancé fin avril 2022 par i-mens et la Croix
Jaune et Blanche.

De inflatie en de daaropvolgende overschrijdingen van
de spilindex maken de loonkosten stilaan onhoudbaar voor
de thuisverplegingsdiensten. Dat waarschuwden i-mens en
het Wit-Gele Kruis in een persbericht eind april 2022.

Ces organisations déclarent que l'indice pivot "a été
dépassé à plusieurs reprises en peu de temps". Ces dépas-
sements sont dus au fait que les honoraires des soins à
domicile n'ont été que peu indexés pour 2022 par l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité. Les organisations
s'attendent à ce que les salaires continuent d'augmenter
cette année. Ajoutons à cela que le secteur est confronté
aux prix élevés du carburant, car les infirmiers à domicile
sont constamment sur la route.

De organisaties zeggen dat de spilindex "snel opeenvol-
gend is overschreden". Dat komt omdat de thuisverpleging
vanuit het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverze-
kering slechts een beperkte indexering kreeg van de hono-
raria voor 2022. Ze verwachten dat de lonen ook later dit
jaar verder zullen stijgen. Komt daar nog bij dat de sector
ook met hoge brandstofprijzen kampt, aangezien thuisver-
pleegkundigen uiteraard constant op de baan zijn.

Il est clair que sans financement supplémentaire, les ser-
vices de soins à domicile risquent de ne plus pouvoir sup-
porter ces frais.

Het is duidelijk dat zonder extra financiering de thuisver-
plegingsdiensten niet langer uit de kosten dreigen te
komen.

1. Êtes-vous au courant de la situation? 1. Bent u hiervan op de hoogte?
2. Allez-vous répondre à la demande de ces organisations

qui estiment nécessaire de procéder à une révision appro-
fondie du financement par le biais d'une adaptation de la
nomenclature pour les soins à domicile, afin de garantir la
viabilité des services à long terme?

2. Gaat u ingaan op de vraag van deze organisaties,
namelijk dat een grondige herziening van de financiering
door een aanpassing van de nomenclatuur voor de thuis-
verpleging noodzakelijk is om de leefbaarheid van de dien-
sten te garanderen op lange termijn?

3. Quand souhaitez-vous en avoir terminé? 3. Wanneer wilt u dit rond hebben?
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DO 2021202215314
Question n° 1476 de Madame la députée Laurence

Hennuy du 04 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215314
Vraag nr. 1476 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van
04 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DPI. - Soins de santé mentale (QO 26724C). EPD en de geestelijke gezondheidszorg (MV 26724C).
La loi du 22 avril 2019 relative à la qualité de la pratique

des soins de santé est en grande partie entrée en vigueur le
1er janvier 2022. Cependant, un certain nombre de disposi-
tions, notamment celles contenues dans la section 12 rela-
tive à l'accès aux données de santé (à savoir, les articles 36
à 40), ne le sont pas encore.

De wet van 22 april 2019 inzake de kwaliteitsvolle prak-
tijkvoering in de gezondheidszorg is op 1 januari 2022 gro-
tendeels in werking getreden. Een aantal bepalingen zijn
echter nog niet van kracht, met name de bepalingen van
afdeling 12 over de toegang tot de gezondheidsgegevens
(te weten de artikelen 36 tot 40).

En effet, la Commission des Psychologues a encore
beaucoup de questions concernant la portée du consente-
ment explicite ou implicite, le flou autour du terme "rela-
tion thérapeutique" et l'accès aux données de santé dans les
soins de santé mentale.

De Psychologencommissie heeft inderaad nog veel
bedenkingen bij de reikwijdte van de expliciete of impli-
ciete toestemming, bij de vage definitie van de term 'thera-
peutische relatie' en bij de toegang tot de
gezondheidsgegevens op het vlak van de geestelijke
gezondheidszorg.

La Commission des Psychologues, demande le retrait des
professionnels de la santé mentale de l'usage du dossier
patient informatisé (DPI) pour des raisons juridiques, ils
considèrent par ailleurs que la plupart des informations qui
leur sont confiées ne sont pas des informations médicales
mais de nature extrêmement privée et intime qui ne
devraient pas être numérisée via le DPI.

De Pschologencommissie vraagt dat de beroepsbeoefe-
naars in de geestelijke gezondheidszorg het gebruik van
het Elektronisch Patiëntendossier (EPD) om juridische
redenen ontzegd wordt. De commissie is trouwens van
mening dat de meeste informatie die aan psychologen toe-
vertrouwd wordt geen medische informatie is, maar
veeleer informatie van uitersts persoonlijke en intieme aard
die niet via het EPD gedigitaliseerd zou moeten worden.

1. Quelle concertation avez-vous poursuivi avec la Com-
mission des Psychologues à ce sujet?

1. Hoe hebt u het overleg met de Psychologencommissie
over dit onderwerp voortgezet?

2. En France, le DPI est en vigueur depuis plus de dix
ans, également dans le secteur de la santé mentale, avez-
vous des retours de pratiques, des balises déontologiques
qu'il serait utile d'intégrer?

2. In Frankrijk is het EPD al meer dan tien jaar van
kracht, ook in de sector van de geestelijke gezondheids-
zorg. Hebt u feedback over de aldaar toegepaste praktijken
en deontologische richtsnoeren, waarmee we ook bij ons
rekening zouden kunnen houden?
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DO 2021202215321
Question n° 1479 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 05 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215321
Vraag nr. 1479 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt
van 05 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Fedris. - L'étude sur le travail adapté. Fedris. - Onderzoek aangepast werk.
Le comité de gestion de l'Agence fédérale des risques

professionnels (Fedris) formule entre autres des avis
concernant la législation sur les accidents du travail et les
maladies professionnelles à l'attention du ministre de
tutelle. Afin de pouvoir effectuer cette tâche avec l'exper-
tise requise, le comité s'appuie souvent sur les avis des dif-
férents comités techniques ou sur des études (internes).

Bij het Federaal Agentschap voor Beroepsrisico's
(Fedris) geeft het beheercomité onder andere adviezen
over de arbeidsongevallen- en beroepsziektenwetgeving
aan de voogdijminster. Om deze taak te kunnen vervullen
met expertise, wordt hierbij vaak een beroep gedaan op de
verschillende technische comités of op (interne) studies.

Ainsi, en 2017, Fedris a mené une étude sur le travail
adapté, sous la houlette de M. Rik D'Hont. Cette étude a
servi de base à des discussions au sein du comité de gestion
sur la question du travail adapté.

Zo werd in 2017 een onderzoek uitgevoerd door Fedris
onder leiding van de heer Rik D'Hont naar aangepast werk.
Dit onderzoek werd gebruikt voor besprekingen in het
beheercomité over het fenomeen van aangepast werk.

Dans le cadre de la publicité de l'administration, je sou-
haiterais obtenir cette étude de Fedris, qui est une institu-
tion publique de sécurité sociale.

In het kader van de openbaarheid van bestuur, had ik
graag dit onderzoek van Fedris, een openbare socialezeker-
heidsinstelling, bekomen.

Pouvez-vous me transmettre l'étude de Fedris sur le tra-
vail adapté, effectuée en 2017 sous la houlette de M. Rik
D'Hont?

Kunt u het onderzoek van Fedris naar aangepast werk dat
werd uitgevoerd onder leiding van de heer Rik D'Hont uit
2017 bezorgen?

DO 2021202215329
Question n° 1480 de Madame la députée Caroline

Taquin du 05 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215329
Vraag nr. 1480 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
05 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

PMA. - La protection des femmes. MBV en de bescherming van vrouwen.
On sait évidemment que le processus de procréation n'est

pas identique pour toutes les femmes. Alors que certaines
femmes sont enceintes plus facilement, d'autres doivent
suivre des parcours parfois longs et difficiles. Dans cer-
tains processus médicalement assistés (PMA), les effets
secondaires peuvent être importants.

Het is natuurlijk bekend dat het voortplantingsproces niet
bij alle vrouwen identiek verloopt. Terwijl bepaalde vrou-
wen gemakkelijk zwanger raken, moeten andere hiervoor
soms een lange en moeilijke weg afleggen. Sommige
behandelingen voor medisch begeleide voortplanting
(MBV) kunnen zware nevenwerkingen hebben.

Précisément lors d'un traitement de stimulation ovarienne
ces effets sont très importants, tant physiquement que men-
talement. Ce traitement consiste en des injections quoti-
diennes, suivies de multiples visites à l'hôpital pour une
prise de sang et une échographie. S'en suit par la suite un
acte médical de ponction qui nécessite une hospitalisation.

In het bijzonder stimulatie van de eierstokken heeft
zware nevenwerkingen, zowel op fysiek als mentaal vlak.
Bij die behandeling worden er dagelijks injecties toege-
diend, waarna de patiënte vaak naar het ziekenhuis moet
voor bloedafnames en echografieën. Daarna volgt er nog
een medische ingreep, met name een punctie, waarvoor er
een opname in het ziekenhuis vereist is.
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Le processus a de lourdes conséquences sur la vie quoti-
dienne et notamment sur la vie professionnelle des
patientes. Bon nombre de femmes sont contraintes de
demander à leur employeur une flexibilité durant cette
période dans la vie professionnelle, la possibilité d'arriver
plus tard au travail, de prendre congé, et donc notamment
de fournir un certificat médical.

Dat hele proces heeft een zware impact op het dagelijks
leven en met name op het beroepsleven van de patiëntes.
Vele vrouwen zien zich verplicht om hun werkgever tij-
dens deze periode te vragen of ze hun beroepsleven flexi-
bel mogen inrichten, of ze later op het werk mogen
aankomen, of ze verlof mogen nemen, en dus meer bepaald
of ze een medisch attest mogen voorleggen.

Bien que les travailleuses qui suivent un tel traitement
bénéficient d'une protection sur le plan de leur emploi, cer-
taines préoccupations légitimes persistent étant donné les
absences à répétition qui, malheureusement, peuvent
engendrer des tensions dans une équipe professionnelle.

Hoewel de werkneemsters die een dergelijke behandeling
volgen, arbeidsrechtelijk beschermd zijn, blijven er toch
bepaalde terechte bekommernissen bestaan aangezien ze
herhaaldelijk afwezig zijn, wat in een team op het werk
spanningen kan veroorzaken.

1. Combien de patientes en parcours PMA ont été recen-
sées sur notre territoire durant ces cinq dernières années, et
ce annuellement? Pouvez-vous détailler les données par
types de PMA (la fécondation in vitro, le don d'ovocyte et
l'insémination intra-utérine)?

1. Hoeveel patiëntes volgden er in ons land de voorbije
vijf jaar een MBV-behandeling? Kunt u de gegevens
opsplitsen per jaar en per type MBV (in-vitrofertilisatie,
eiceldonatie, intra-uteriene inseminatie)?

2. Quels sont précisément les dispositifs existants per-
mettant d'assurer des facilités organisationnels et la protec-
tion nécessaire de ces travailleuses en parcours PMA?
Jugez-vous nécessaire de prendre des initiatives supplé-
mentaires à ce niveau?

2. Welke regelingen bestaan er precies om te garanderen
dat de werkneemsters die een MBV-traject volgen over
voldoende organisatiemogelijkheden beschikken en de
nodige bescherming genieten? Vindt u het nodig om op dat
gebied extra initiatieven te nemen?

3. À ce stade il n'existe pas de congé spécifique pour les
personnes en parcours de PMA. Quels sont les autres types
de congés qui permettent une absence professionnelle jus-
tifiée médicalement à ce jour? Jugez-vous nécessaire de
prendre des initiatives nouvelles en la matière et notam-
ment la possibilité de créer d'un tel congé spécifique?

3. Op dit moment bestaat er geen specifiek verlof voor
vrouwen die een MBV-traject volgen. Welke andere soor-
ten verlof bestaan er vandaag om een medisch gerechtvaar-
digd ziekteverzuim mogelijk te maken? Vindt u dat er in
dat verband nieuwe initiatieven genomen moeten worden,
met name om een dergelijk specifiek verlof mogelijk te
maken?

DO 2021202215340
Question n° 1481 de Madame la députée Sophie

Thémont du 05 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215340
Vraag nr. 1481 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
05 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Revalorisation du métier de logopède. Herwaardering van het beroep van logopedist.
Récemment, Sudinfo affirmait que "Faute de revalorisa-

tion de leurs honoraires, les logopèdes sont de plus en plus
nombreux à quitter la profession". Les logopèdes ne par-
viendraient plus à en vivre, faute de revalorisation de leurs
honoraires. Les délais d'attente pour les patients seraient de
l'ordre de plusieurs mois.

Onlangs meldde Sudinfodat als gevolg van het uitblijven
van een herwaardering van hun ereloon steeds meer logo-
pedisten hun beroep opgeven. De logopedisten kunnen er
niet meer van leven omdat hun erelonen niet opgetrokken
worden. De wachttijden voor de patiënten zouden meer-
dere maanden oplopen.

Envisagez-vous de mettre en place des mesures fortes
afin de garantir la viabilité du secteur?

Zult u doortastende maatregelen nemen om de levensvat-
baarheid van de sector te waarborgen?
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DO 2021202215341
Question n° 1482 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 05 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215341
Vraag nr. 1482 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 05 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Rénovation des anciens pigeonniers. - Danger pour la
santé des êtres humains.

Renovatie van oude duiventillen. - Gevaar voor de mense-
lijke gezondheid.

En atteste la boutique Alpha, projet de deux amies qui
ont implanté un magasin de vêtements et accessoires à
Haccourt (La Meuse du 17 mars 2022), la réhabilitation et
le réaménagement d'anciens pigeonniers se multiplient. En
fonction de l'importance de la rénovation et de la dimen-
sion initiale du pigeonnier, la transformation de celui-ci
permet d'installer là un magasin, ici une annexe de jardin,
ailleurs encore une, voire plusieurs chambres. Certaines
sont mises en location par les propriétaires.

Er worden steeds vaker duiventillen gerenoveerd en
heringericht, zoals blijkt uit het krantenartikel over de boe-
tiek Alpha, een project van twee vriendinnen die in Hac-
court een winkeltje in kleding en accessoires opgestart
hebben (La Meuse van 17 maart 2022). Afhankelijk van de
omvang van de renovatie en de oorspronkelijke grootte van
de duiventil kan er na de verbouwing een winkel in inge-
richt worden, of een bijgebouw in de tuin, of zelfs een of
meerdere kamers. Sommige worden door de eigenaars ver-
huurd.

Les pigeons, issus de la famille des columbidés, trans-
mettent plusieurs maladies à l'être humain par l'intermé-
diaire de leur fiente. Les quatre principales sont la
chlamydia, causé par la bactérie Chlamydia psittaci, la
psittacose (qui se transmet par l'inhalation des poussières),
la cryptococcose, infection due à un champignon et l'his-
toplasmose, causée elle aussi par un champignon.

Duiven, die tot de familie der Columbidaebehoren, kun-
nen via hun uitwerpselen verschillende ziekten overdragen
op de mens. De vier belangrijkste zijn: chlamydia, veroor-
zaakt door de bacterie Chlamydia psittaci; de papegaaien-
ziekte, die overgedragen wordt door het inademen van stof;
cryptococcosis, een door een schimmel veroorzaakte infec-
tie; en histoplasmose, eveneens een door een schimmel
veroorzaakte infectie.

Ces quatre "maladies des pigeons" concernent potentiel-
lement aussi bien les propriétaires des pigeonniers que les
personnes et entreprises qui sont amenées à réaliser les tra-
vaux de rénovation et de réhabilitation. Ils sont, à des
degrés divers, exposés aux fientes en question.

Zowel de eigenaars van de duiventillen als de mensen en
ondernemingen die de renovatie- en opknapwerken aan de
duiventillen uitvoeren, kunnen door die vier 'duivenziek-
ten' besmet raken. Ze worden, in verschillende mate, bloot-
gesteld aan de uitwerpselen in kwestie.

1. Avez-vu pu mesurer récemment le nombre des conta-
minations entre les pigeons et les êtres humains, dues à ces
quatre maladies?

1. Hebt u recent kunnen meten hoeveel mensen er met
deze vier ziekten besmet raakten door duiven?

2. Quel est le nombre des décès annuels provoqués spéci-
fiquement par ces quatre maladies dites des pigeons?

2. Hoeveel mensen overlijden er jaarlijks specifiek aan
deze vier zogenaamde duivenziekten?

3. Quelles sont vos recommandations sanitaires concrètes
de désinfection en direction des propriétaires d'un pigeon-
nier qui envisagent de le nettoyer?

3. Wat zijn uw concrete gezondheidsadviezen inzake des-
infectie ten behoeve van eigenaars die van plan zijn hun
duiventil schoon te maken?

4. Quelles sont vos recommandations sanitaires concrètes
en direction des personnes et des entreprises qui sont ame-
nées à réaliser la transformation, la rénovation et finale-
ment la réhabilitation d'un pigeonnier?

4. Wat zijn uw concrete gezondheidsadviezen voor men-
sen en ondernemingen die verbouwings-, renovatie- en
herinrichtingswerken willen uitvoeren aan een duiventil?

5. Envisagez-vous d'informer prochainement la Royale
Fédération Colombophile de Belgique, la population pour
des raisons de santé publique, et les professionnels de la
construction?

5. Overweegt u in de nabije toekomst de Koninklijke
Belgische Duivenliefhebbersbond, de bevolking (vanwege
de volksgezondheid) en de bouwsector te informeren?
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DO 2021202215342
Question n° 1483 de Madame la députée Barbara Pas

du 05 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215342
Vraag nr. 1483 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 05 mei
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus. Le 14 octobre 2021, les
ministres des Réformes institutionnelles vous ont envoyé
un courriel de rappel dans lequel ils vous demandaient de
leur fournir une réponse pour le 15 novembre 2021.

In januari 2021 kreeg u een brief toegestuurd van de
ministers van Institutionele Hervormingen waarin zij u
verzochten om na te gaan in welke federale bestuurs- en
beheersorganen er bijkomende vertegenwoordigers van de
deelstaten kunnen worden opgenomen. Op 14 oktober
2021 werd u hieraan per mail herinnerd door de ministers
van Institutionele Hervormingen, met verzoek tegen
15 november daarop een antwoord te verstrekken.

1. Avez-vous déjà répondu à cette demande des deux
ministres des Réformes institutionnelles? Dans l'affirma-
tive, quand et qu'avez-vous répondu? Dans la négative,
pourquoi?

1. Heeft u inmiddels uw antwoord verstrekt op dit ver-
zoek van beide ministers van Institutionele Hervormingen?
Zo ja, wanneer en hoe luidde dat? Zo neen, waarom niet?

2. Quels organes d'administration et de gestion relèvent-
ils de votre compétence?

2. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où les entités
fédérées sont déjà représentées, comment chacune d'entre
elles y est représentée et quelle est sa contribution au pro-
cessus décisionnel?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kan u dan preciseren hoe elk van hen daarin vertegen-
woordigd is en wat hun inbreng is in de besluitvorming?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, com-
ment?

4. Is er bereidheid om, daar waar er al een vertegenwoor-
diging is van de deelstaten, deze uit te breiden, en zo ja, in
welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten, wordt er overwogen deze wel te voorzien, en zo
ja, waar en via welke modaliteiten?

6. Avez-vous déjà concrétisé d'une quelconque façon ce
point de l'accord de gouvernement? Dans l'affirmative,
comment?

6. Heeft u van dit punt uit het regeerakkoord inmiddels al
iets concreet gerealiseerd, en zo ja, wat?
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DO 2021202215346
Question n° 1484 de Madame la députée Sophie

Thémont du 05 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215346
Vraag nr. 1484 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
05 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le taux d'enfants en surpoids suite à la crise. Percentage kinderen dat als gevolg van de coronacrisis
met overgewicht kampt.

En France, suite à la crise sanitaire, le taux d'enfants en
surpoids a augmenté. Une étude réalisée par la Santé
publique France montre qu'entre 2018-2019 et 2020-2021,
le pourcentage d'enfants en surpoids a augmenté de 2,6 %
et celui des enfants obèses a crû de 1,8 %.

In Frankrijk kampen er meer kinderen met overgewicht
als gevolg van de coronacrisis. Uit een studie van Santé
publique France blijkt dat tussen 2018-2019 en 2020-2021
het percentage kinderen met overgewicht met 2,6 % en het
percentage kinderen met obesitas met 1,8 % gestegen is.

Disposez-vous de chiffres quant à une éventuelle évolu-
tion du taux d'enfants en surpoids en Belgique suite à la
crise du COVID-19?

Beschikt u over cijfers waaruit blijkt dat het percentage
kinderen met overgewicht in België als gevolg van de
COVID-19-crisis gestegen is?

DO 2021202215350
Question n° 1485 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 06 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215350
Vraag nr. 1485 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
06 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Coût du régime de chômage temporaire et de la réglemen-
tation relative à la quarantaine.

Kostprijs tijdelijk werkloosheidsregime en quarantainere-
gelgeving.

Le régime de chômage temporaire pour force majeure en
raison du coronavirus a été introduit pendant la crise du
coronavirus pour protéger nos entreprises.

Het regime van de tijdelijke werkloosheid werd gedu-
rende de coronacrisis ingevoerd om onze ondernemingen
te beschermen.

1. Quel a été le coût de ce régime durant les années de la
pandémie de COVID-19 2020 et 2021?

1. Wat was de kostprijs van deze regeling in de coronaja-
ren 2020 en 2021?

2. Quel sera le coût de ce régime encore pour 2022, dans
le cadre de la crise du coronavirus?

2. Wat is de kostprijs van dit regime nog voor 2022, in
het kader van corona?

3. Quel est, dans la même perspective, le montant estimé
des pertes économiques dues aux congés de maladie accor-
dés en raison d'une quarantaine pour cause de coronavirus?

3. In diezelfde optiek, op hoeveel wordt de economische
schade geraamd inzake ziekteverlof wegens coronaquaran-
taine?

4. Le régime de chômage temporaire a été étendu dans le
contexte de la crise en Ukraine. Quel est le coût estimé de
l'introduction du chômage temporaire pour cause de crise
en Ukraine?

4. Het regime van de tijdelijke werkloosheid werd uitge-
breid in het kader van de Oekraïnecrisis. Wat is de
geraamde kost van de invoering van de tijdelijke werkloos-
heid inzake deze Oekraïnecrisis?
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DO 2021202215356
Question n° 1487 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 06 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215356
Vraag nr. 1487 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
06 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

COVID-19. - Bien-être des jeunes. Corona. - Welzijn jongeren.
Le COVID-19 est récemment passé d'une pandémie à

une endémie, ce qui constitue l'occasion d'évaluer certains
points.

Corona ging kort geleden over van een pandemie naar
endemie. Dat biedt de gelegenheid een aantal zaken te eva-
lueren.

1. a) Quelle a été l'incidence de la crise du COVID-19 sur
le bien-être des jeunes? Observe-t-on, par exemple, une
augmentation du taux de suicide dans la catégorie des
jeunes? Dans l'affirmative, cette augmentation est-elle
imputée à la crise du COVID-19?

1. a) Wat was de impact van corona op het welzijn bij de
jongeren, bij jeugd? Zien we bijv. stijgende cijfers inzake
zelfdoding binnen de categorie jongeren? Wordt dat toege-
schreven aan de coronacrisis?

b) Dans quelle mesure la situation s'est-elle aggravée? b) Hoe sterk is de situatie verergerd?
c) Disposez-vous de chiffres en matière de suicide? Dans

l'affirmative, veuillez fournir les chiffres annuels pour les
cinq dernières années.

c) Zijn er cijfers voorhanden inzake zelfdoding? Indien
zo, graag de cijfers van de afgelopen vijf jaar, jaarlijks.

2. Les listes d'attente au sein des établissements destinés
aux jeunes dans notre société se sont-elles rallongées?
Dans l'affirmative, dans quelle mesure? Quels sont les
investissements prévus à cet égard pour la période restante
de cette législature?

2. Zijn wachtlijsten binnen voorzieningen voor jongeren
in onze samenleving gestegen? Zo ja, hoe sterk? Welke
investeringen zijn hier gepland voor de resterende periode
binnen deze legislatuur?

3. Le gouvernement fédéral prévoit-il des initiatives pour
atténuer le préjudice subi par les jeunes? Quelles initiatives
ont été lancées durant la crise du COVID-19? Lesquelles
seront supprimées progressivement et lesquelles seront
développées davantage?

3. Plant de federale regering initiatieven om soelaas te
bieden aan de geleden schade bij jongeren? Welke initiatie-
ven werden in de steigers gezet tijdens de coronacrisis?
Welke worden afgebouwd, en welke verder uitgebouwd?

DO 2021202215357
Question n° 1488 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 06 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215357
Vraag nr. 1488 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

06 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Chirurgie bariatrique. Bariatrie.
Pouvez-vous fournir les informations demandées ci-

après pour les cinq dernières années en indiquant le total et
en ventilant les chiffres par année et par entité fédérée
(Flandre, Wallonie, Bruxelles)?

Kunt u voor de laatste vijf jaar, voor het totaal en opge-
splitst per deelstaat (Vlaanderen, Wallonië, Brussel) en per
jaar het volgende aangeven?

1. Combien de personnes ont subi une intervention
chirurgicale pour maigrir?

1. Hoeveel mensen ondergingen een chirurgische ingreep
om te vermageren?

2. Quels ont été les coûts liés à ces interventions? Quelles
dépenses ont été consenties pour les remboursements dans
le cadre du budget fédéral?

2. Welke kosten waren daaraan verbonden? Wat waren de
uitgaven voor ons federale budget voor de terugbetalin-
gen?
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3. Pouvez-vous fournir un aperçu des types d'interven-
tions qui sont remboursées?

3. Kunt u een overzicht geven van de types ingrepen die
worden terugbetaald?

4. Pouvez-vous fournir un aperçu de l'âge des patients
ayant subi ces types d'interventions? Quel est, pour chacun
des types d'intervention, l'âge moyen auquel il y est
recouru?

4. Kunt u een overzicht geven van de leeftijd van de pati-
ënten die deze ingreep ondergaan? Wat is de gemiddelde
leeftijd waarop welk type ingreep wordt toegepast?

5. Combien d'interventions bariatriques, et lesquelles,
sont pratiquées en dessous de l'âge de 18 ans?

5. Hoeveel bariatrische ingrepen en welke worden toege-
past onder de 18 jaar?

6. Quel était l'âge du plus jeune des patients ayant subi
une intervention bariatrique?

6. Wat is de jongste leeftijd waarop bariatrie werd toege-
past?

7. Quel était l'âge du plus âgé des patients ayant subi une
intervention bariatrique?

7. Wat is de oudste leeftijd waarop bariatrie werd toege-
past?

8. Quel est le nombre des interventions bariatriques prati-
quées par catégorie d'âge (par tranche de dix ans)?

8. In welke leeftijdscategorieën (per 10 jaar) worden hoe-
veel bariatrische ingrepen toegepast?

DO 2021202215369
Question n° 1489 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 06 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215369
Vraag nr. 1489 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 06 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Hausse du nombre de cancers de la peau. Toename van het aantal gevallen van huidkanker.
Selon la Fondation contre le Cancer, le cancer de la peau

représente 40 % des cancers, devant le cancer du sein
(10 %), le cancer de la prostate (9 %), du poumon (8 %) et
de l'intestin (7 %). Il est l'unique cancer à avoir connu une
hausse ces 20 dernières années, au point qu'un Belge sur
cinq aura malheureusement à lutter contre un cancer de la
peau avant l'âge de 75 ans.

Volgens de Stichting tegen Kanker is 40 % van alle kan-
kergevallen die vandaag vastgesteld worden een type huid-
kanker, vóór borstkanker (10 %), prostaatkanker (9 %),
longkanker (8 %) en darmkanker (7 %). Het is de enige
kanker die de jongste 20 jaar is toegenomen, in die mate
zelfs dat één Belg op vijf helaas vóór de leeftijd van 75 jaar
met huidkanker te maken zal krijgen.

La Fondation contre le Cancer rappelle toute l'impor-
tance du dépistage: un mélanome dépisté au stade 1 donne
un taux de survie de près de 100 % à dix ans, mais d'à
peine 20 % au stade 4. Pour protéger la peau des rayons du
soleil, la Fondation conseille de rester à l'ombre, d'utiliser
de la crème solaire et de porter des vêtements.

De Stichting tegen Kanker herinnert ons aan het belang
van screening: een melanoom dat in stadium 1 ontdekt
wordt, geeft een overlevingskans van bijna 100 % na tien
jaar, maar nauwelijks 20 % in stadium 4. Om de huid tegen
de zonnestralen te beschermen raadt de Stichting aan in de
schaduw te blijven, zonnecrème te gebruiken en kleding te
dragen.

1. Confirmez-vous l'ensemble des chiffres communiqués
par la Fondation contre le Cancer au sujet du cancer de la
peau?

1. Kunt u alle cijfers van de Stichting tegen Kanker over
huidkanker bevestigen?

2. Dans la lutte contre les cancers, disposez-vous d'un
dispositif national, d'un plan pluriannuel spécialement
dédié à la lutte contre le cancer de la peau? Dans l'affirma-
tive, pouvez-vous détailler ce plan de lutte contre le cancer
de la peau? Dans la négative, envisagez-vous la mise sur
pied d'un tel plan national?

2. Beschikt u in het kader van de strijd tegen kanker over
een nationaal instrument, een meerjarenplan dat specifiek
gericht is op de bestrijding van huidkanker? Zo ja, kunt u
dat plan ter bestrijding van huidkanker gedetailleerd toe-
lichten? Zo niet, bent u van plan een dergelijk nationaal
plan op te zetten?
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DO 2021202215395
Question n° 1491 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 10 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215395
Vraag nr. 1491 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

10 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les enfants en surpoids. - Le remboursement des visites
chez le diététicien.

Kinderen met overgewicht. - Terugbetaling diëtist.

Fin avril 2019, votre prédécesseure avait annoncé qu'elle
dégagerait 5 millions d'euros par an pour le remboursement
de visites chez le diététicien pour les enfants en surpoids.
Les enfants obèses pourront suivre un trajet de deux ans
comprenant dix consultations. En réponse à une question
que j'ai posée précédemment, vous avez indiqué que ce
remboursement était d'application depuis le 1er avril 2020

Eind april 2019 kondigde uw voorganger aan dat er 5
miljoen euro per jaar uitgetrokken wordt voor de terugbe-
taling van een bezoek aan de diëtist voor kinderen met
overgewicht. De kinderen in kwestie zullen twee jaar lang
een traject van tien raadplegingen kunnen volgen. In een
antwoord op mijn vorige vraag deelde u mee dat deze rege-
ling op 1 april 2020 in werking is getreden.

1. Combien de remboursements ont-ils été effectués pour
ces consultations depuis le 1er avril 2020? Veuillez opérer
une ventilation par mois, par région et par âge.

1. Hoeveel terugbetalingen werden sinds 1 april 2020 uit-
betaald voor deze consultaties? Graag opgesplitst per
maand, per gewest en per leeftijd.

2. Combien d'enfants suivent-ils toujours le trajet et com-
bien ont-ils arrêté (provisoirement) après une ou plusieurs
consultations? Veuillez opérer la même ventilation.

2. Hoeveel kinderen zitten ondertussen nog steeds in het
traject en hoeveel zijn na één of meerdere consultaties
(voorlopig) gestopt? Graag met dezelfde opsplitsing.

3. Pouvez-vous communiquer le nombre unique de
patients qui ont déjà fait usage de ce remboursement, en
précisant à chaque fois leur âge?

3. Kunt u het uniek aantal patiënten meedelen dat al
gebruik heeft gemaakt van deze terugbetaling met telkens
ook de leeftijd?

4. Avez-vous déjà connaissance d'éventuels résultats
(intermédiaires) de ce trajet?

4. Heeft u al zicht op eventuele (tussentijdse) resultaten
van dit traject?

5. Quel est le coût total de cette mesure depuis son ins-
tauration?

5. Wat zijn de totale kosten van deze maatregel sinds de
invoering ervan?

DO 2021202215398
Question n° 1492 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 10 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215398
Vraag nr. 1492 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
10 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le Fonds spécial de solidarité. Het Bijzonder Solidariteitsfonds.
Le Fonds spécial de solidarité (FSS) constitue un filet de

protection supplémentaire, en plus de la couverture ordi-
naire de l'assurance obligatoire soins de santé. Ce fonds
octroie aux patients souffrant d'une maladie très grave une
intervention financière pour certaines prestations médi-
cales qui ne sont pas remboursées et qui sont particulière-
ment coûteuses. Il constitue ainsi un prolongement de la
mise en oeuvre de votre politique.

Het Bijzonder Solidariteitsfonds (BSF) vormt een bijko-
mend vangnet naast de reguliere dekking van de verplichte
ziekteverzekering. Dit fonds geeft aan patiënten met een
zeer ernstige aandoening een financiële tegemoetkoming
voor bepaalde medische verstrekkingen, waarvoor geen
terugbetaling voorzien is en die duur zijn, ze vormt hier-
mee een verlengde van de uitrol van uw beleid.

Le Fonds spécial de solidarité, qui existe depuis 1990,
fait partie de l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité. Il dispose d'un budget annuel limité.

Het BSF trad in werking in 1990 binnen het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering en beschikt
over een beperkt jaarbudget.
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1. Je souhaite recevoir les rapports annuels 2019, 2020 et
2021. Ces rapports sont-ils mis à disposition en ligne (le
dernier rapport date de 2018)?

1. Graag ontving ik de jaarverslagen van 2019, 2020 en
2021. Worden deze verslagen beschikbaar gesteld online
(laatste verslag dateert van 2018)?

2. Pour autant que les aspects suivants relèvent du FSS,
j'aimerais mieux connaître le cadre et recevoir plus
d'éclaircissements concernant:

2. Graag ontving ik, zover deze onder het BSF vallen,
meer kadering en toelichting bij:

a) l'évolution du nombre de patients; a) de evolutie van aantal patiënten;
b) l'affectation des moyens et l'évolution à cet égard; b) besteding van de middelen, welke evolutie zit hier in;
c) le pourcentage moyen de l'aide pour un patient moyen; c) gemiddelde percentage hulp bij gemiddelde patiënt;
d) la durée de traitement des dossiers (par année) et l'évo-

lution à cet égard.
d) doorlooptijd van de dossiers (per jaar) en de evolutie

hiervan.

DO 2021202215400
Question n° 1493 de Monsieur le député Steven Matheï

du 10 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215400
Vraag nr. 1493 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 10 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le travail associatif et le crédit flamand d'assistance fami-
liale.

Verenigingswerk. - Vlaams zorgkrediet.

À la suite de l'annulation par la Cour constitutionnelle de
la loi sur les activités complémentaires en avril 2020, un
dispositif alternatif a été introduit pour le travail associatif
en 2021. Le 31 décembre, le système provisoire de travail
associatif a pris fin. Le 1er janvier 2022, il a été remplacé
par une disposition qui permet l'embauche de travailleurs
pour effectuer des tâches qui relevaient auparavant du tra-
vail associatif. Ce système est prévu à l'article 17 de l'arrêté
royal du 28 novembre 1969.

Naar aanleiding van de vernietiging van het Grondwette-
lijk Hof van de zogenaamde bijkluswet in april 2020 werd
voor 2021 een alternatieve regeling voor verenigingswerk
ingevoerd. Op 31 december kwam er een einde aan het tij-
delijk systeem voor verenigingswerk. Vanaf 1 januari 2022
werd het vervangen door een systeem dat het mogelijk
maakt om werknemers aan te werven om activiteiten uit te
voeren die voorheen in het verenigingswerk kaderden. Dit
systeem is voorzien in artikel 17 van het koninklijk besluit
van 28 november 1969.

En ce qui concerne le volet social, la Chambre a adopté
en séance plénière du 10 mars 2022 le projet de loi modi-
fiant un certain nombre de dispositions relatives à l'article
17 de l'arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution
de la loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des tra-
vailleurs.

Wat betreft het sociale luik werd in de plenaire vergade-
ring van 10 maart 2022 het wetsontwerp tot wijziging van
een aantal bepalingen betreffende artikel 17 van het
koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluit-
wet van 28 december 1944 betreffende de maatschappe-
lijke zekerheid der arbeiders goedgekeurd.

Au cours de la séance plénière du jeudi 21 avril 2022, un
projet de loi (Doc. parl. 55 2569/001) organisant le régime
fiscal de la rémunération des activités associatives (égale-
ment appelées travail associatif) a été adopté.

In de plenaire vergadering van donderdag 21 april 2022
werd een wetsontwerp (Parl. Doc. 55 2569/001), dat het
fiscaal stelsel regelt van de beloningen van verenigingsac-
tiviteiten of het zogenaamde verenigingswerk, goedge-
keurd.

Sous certaines conditions, les travailleurs associatifs
peuvent bénéficier d'un régime social et fiscal avantageux.

Onder bepaalde voorwaarden kunnen verenigingswer-
kers genieten van een gunstig sociaal en fiscaal regime.
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Sur le site www.verenigingswerk.be, on peut lire ceci:
"Pour qu'un cumul soit possible entre des prestations de
travail associatif et des prestations comme volontaire chez
un même employeur, il doit s'agir d'activités de nature
complètement différente".

Op de website www.verenigingswerk.be lezen we het vol-
gende: "Opdat het mogelijk zou zijn prestaties in het kader
van het verenigingswerk en prestaties als vrijwilliger bij
eenzelfde werkgever te cumuleren, moet het gaan om acti-
viteiten van volledig verschillende aard".

Sous certaines conditions, il est possible de prendre un
crédit d'assistance familiale en Flandre pour s'occuper
d'enfants ou d'une personne malade, ou de suivre une for-
mation en bénéficiant d'un congé avec allocation.

Onder bepaalde voorwaarden kan men in Vlaanderen een
Vlaams zorgkrediet nemen om voor kinderen of een zieke
te zorgen of een opleiding te volgen en daarbij verlof met
een uitkering krijgen.

Dans la pratique, certains s'interrogent quant à la possibi-
lité de combiner le travail à temps partiel (en faisant usage
du crédit flamand d'assistance familiale) avec le travail
associatif.

Vanuit de praktijk vernemen we dat er vragen zijn over
de mogelijkheid om deeltijds werk, waarbij men ook
gebruik maakt van Vlaams zorgkrediet, te combineren met
verenigingswerk.

Sous quelles conditions le travail associatif peut-il être
combiné avec un contrat de travail conclu avec un autre
employeur, tout en bénéficiant partiellement du crédit fla-
mand d'assistance familiale?

Onder welke voorwaarden kan verenigingswerk worden
gecombineerd met een arbeidsovereenkomst bij een andere
werkgever waarbij men deeltijds gebruik maakt van het
Vlaams zorgkrediet?

DO 2021202215402
Question n° 1494 de Monsieur le député Steven Matheï

du 10 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215402
Vraag nr. 1494 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 10 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le cumul du travail associatif et du volontariat. Combinatie verenigingswerk en vrijwilligerswerk.
À la suite de l'annulation de la loi dite de relance par la

Cour constitutionnelle en avril 2020, une loi alternative
relative au travail associatif a été introduite pour 2021. Le
31 décembre a marqué la fin du système temporaire à
l'égard du travail associatif. Depuis le 1er janvier 2022, ce
dernier est remplacé par un système permettant d'engager
des travailleurs en vue d'exercer des activités dans le cadre
du travail associatif. Ce système est défini à l'article 17 de
l'arrêté royal du 28 novembre 1969.

Naar aanleiding van de vernietiging van het Grondwette-
lijk Hof van de zogenaamde bijkluswet in april 2020 werd
voor 2021 een alternatieve regeling voor verenigingswerk
ingevoerd. Op 31 december kwam er een einde aan het tij-
delijk systeem voor verenigingswerk. Vanaf 1 januari 2022
werd het vervangen door een systeem dat het mogelijk
maakt om werknemers aan te werven om activiteiten uit te
voeren die voorheen kaderden in het verenigingswerk. Dit
systeem wordt bepaald in artikel 17 van het koninklijk
besluit van 28 november 1969.

En ce qui concerne le volet social, le projet de loi modi-
fiant plusieurs dispositions relatives à l'article 17 de l'arrêté
royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs a été adopté
le 10 mars 2022 en séance plénière.

Wat betreft het sociale onderdeel werd in de plenaire ver-
gadering van 10 maart 2022 het wetsontwerp tot wijziging
van een aantal bepalingen betreffende artikel 17 van het
koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluit-
wet van 28 december 1944 betreffende de maatschappe-
lijke zekerheid der arbeiders goedgekeurd.

Un projet de loi (Doc. Parl. 55 2569/001), qui fixe le
régime fiscal de la rémunération des activités associatives
ou de ce qu'on appelle le travail associatif, a été adopté en
séance plénière le jeudi 21 avril 2022.

In de plenaire vergadering van donderdag 21 april 2022
werd een wetsontwerp (Parl. Doc. 55 2569/001), dat het
fiscaal stelsel regelt van de beloningen van verenigingsac-
tiviteiten of het zogenaamde verenigingswerk, goedge-
keurd.

Sous certaines conditions, les travailleurs associatifs
peuvent bénéficier d'un régime social et fiscal avantageux.

Onder bepaalde voorwaarden kunnen verenigingswer-
kers genieten van een gunstig sociaal en fiscaal regime.
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L'on peut lire ce qui suit sur le site www.vereni-
gingswerk.be: "Pour qu'un cumul soit possible entre des
prestations de travail associatif et des prestations comme
volontaire chez un même employeur, il doit s'agir d'activi-
tés de nature complètement différente."

Op de website www.verenigingswerk.be lezen we het vol-
gende: "Opdat het mogelijk zou zijn prestaties in het kader
van het verenigingswerk en prestaties als vrijwilliger bij
eenzelfde werkgever te cumuleren, moet het gaan om acti-
viteiten van volledig verschillende aard".

Il nous revient qu'un grand manque de clarté se fait
encore ressentir à ce sujet.

Vanuit de praktijk vernemen we dat hierover nog heel
wat onduidelijkheid bestaat.

1. Cette interdiction de cumul du volontariat et du travail
associatif dans une même organisation s'applique-t-elle à
des tâches analogues si l'on ne reçoit aucune rémunération
en tant que volontaire?

1. Geldt dit cumulverbod van gelijktijdig vrijwilligers-
werk en verenigingswerk in dezelfde organisatie met
betrekking tot gelijkaardige taken wanneer men als vrijwil-
liger geen vergoeding ontvangt?

2. Cette interdiction de cumul du volontariat et du travail
associatif dans une même organisation s'applique-t-elle à
des tâches analogues si l'on reçoit un remboursement des
frais réels en tant que volontaire?

2. Geldt dit cumulverbod van gelijktijdig vrijwilligers-
werk en verenigingswerk in dezelfde organisatie met
betrekking tot gelijkaardige taken wanneer men als vrijwil-
liger een reële kostenvergoeding ontvangt?

3. Cette interdiction de cumul du volontariat et du travail
associatif dans une même organisation s'applique-t-elle à
des tâches analogues si l'on reçoit un remboursement des
frais fixes en tant que volontaire?

3. Geldt dit cumulverbod van gelijktijdig vrijwilligers-
werk en verenigingswerk in dezelfde organisatie met
betrekking tot gelijkaardige taken wanneer men als vrijwil-
liger een vaste kostenvergoeding ontvangt?

4. Cette interdiction de cumul du volontariat et du travail
associatif dans une même organisation s'applique-t-elle à
des tâches différentes si l'on ne reçoit aucune rémunération
en tant que volontaire?

4. Geldt dit cumulverbod van gelijktijdig vrijwilligers-
werk en verenigingswerk in dezelfde organisatie met
betrekking tot verschillende taken wanneer men als vrij-
williger geen vergoeding ontvangt?

5. Cette interdiction de cumul du volontariat et du travail
associatif dans une même organisation s'applique-t-elle à
des tâches différentes si l'on reçoit un remboursement des
frais réels en tant que volontaire?

5. Geldt dit cumulverbod van gelijktijdig vrijwilligers-
werk en verenigingswerk in dezelfde organisatie met
betrekking tot verschillende taken wanneer men als vrij-
williger een reële kostenvergoeding ontvangt?

6. Cette interdiction de cumul du volontariat et du travail
associatif dans une même organisation s'applique-t-elle à
des tâches différentes si l'on reçoit un remboursement des
frais fixes en tant que volontaire?

6. Geldt dit cumulverbod van gelijktijdig vrijwilligers-
werk en verenigingswerk in dezelfde organisatie met
betrekking tot verschillende taken wanneer men als vrij-
williger een vaste kostenvergoeding ontvangt?

7. Cette interdiction de cumul du volontariat et du travail
associatif dans une même organisation s'applique-t-elle
également si l'on effectue des tâches analogues, mais à des
périodes différentes, et ne reçoit aucune rémunération en
tant que volontaire?

7. Geldt dit cumulverbod van vrijwilligerswerk en ver-
enigingswerk in dezelfde organisatie ook wanneer men
gelijkaardige taken uitvoert maar niet in dezelfde periode
en men geen vrijwilligersvergoeding ontvangt?

8. Cette interdiction de cumul du volontariat et du travail
associatif dans une même organisation s'applique-t-elle
également si l'on effectue des tâches analogues, mais à des
périodes différentes, et reçoit un remboursement des frais
réels?

8. Geldt dit cumulverbod van vrijwilligerswerk en ver-
enigingswerk in dezelfde organisatie ook wanneer men
gelijkaardige taken uitvoert maar niet in dezelfde periode
en men een reële kostenvergoeding ontvangt?

9. Cette interdiction de cumul du volontariat et du travail
associatif dans une même organisation s'applique-t-elle
également si l'on effectue des tâches analogues, mais à des
périodes différentes, et reçoit un remboursement des frais
fixes?

9. Geldt dit cumulverbod van vrijwilligerswerk en ver-
enigingswerk in dezelfde organisatie ook wanneer men
gelijkaardige taken uitvoert maar niet in dezelfde periode
en men een vaste kostenvergoeding ontvangt?
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10. Cette interdiction de cumul du volontariat et du tra-
vail associatif dans une même organisation s'applique-t-
elle également si l'on effectue des tâches diverses à des
périodes différentes et ne reçoit aucune rémunération en
tant que volontaire?

10. Geldt dit cumulverbod van vrijwilligerswerk en ver-
enigingswerk in dezelfde organisatie ook wanneer men
verschillende taken uitvoert, niet in dezelfde periode en
men geen vrijwilligersvergoeding ontvangt?

11. Cette interdiction de cumul du volontariat et du tra-
vail associatif dans une même organisation s'applique-t-
elle également si l'on effectue des tâches diverses à des
périodes différentes et reçoit un remboursement des frais
réels?

11. Geldt dit cumulverbod van vrijwilligerswerk en ver-
enigingswerk in dezelfde organisatie ook wanneer men
verschillende taken uitvoert, niet in dezelfde periode en
men een reële kostenvergoeding ontvangt?

12. Cette interdiction de cumul du volontariat et du tra-
vail associatif dans une même organisation s'applique-t-
elle également si l'on effectue des tâches diverses à des
périodes différentes et reçoit un remboursement des frais
fixes?

12. Geldt dit cumulverbod van vrijwilligerswerk en ver-
enigingswerk in dezelfde organisatie ook wanneer men
verschillende taken uitvoert, niet in dezelfde periode en
men een vaste kostenvergoeding ontvangt?

DO 2021202215403
Question n° 1495 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 10 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215403
Vraag nr. 1495 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
10 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le congé d'adoption. Adoptieverlof.
Un travailleur salarié, un fonctionnaire ou un travailleur

indépendant qui adopte un enfant mineur, a droit à un cré-
dit individuel de maximum six semaines de congé d'adop-
tion. La loi du 6 septembre 2018 modifiant la
réglementation en vue de renforcer le congé d'adoption et
d'instaurer le congé parental d'accueil dispose que le congé
d'adoption sera progressivement allongé.

Een werknemer, ambtenaar of zelfstandige die een min-
derjarig kind adopteert, heeft recht op een individueel kre-
diet van maximum zes weken adoptieverlof. Bij wet van
6 september 2018 tot wijziging van de regelgeving met het
oog op de versterking van het adoptieverlof en tot invoe-
ring van het pleegouderverlof werd vastgelegd dat het
adoptieverlof stapsgewijs zou worden opgetrokken.

Le congé d'adoption de six semaines par parent adoptif
est allongé de la manière suivante pour le parent adoptif ou
pour les deux parents adoptifs ensemble:

Het adoptieverlof van zes weken per adoptieouder wordt
als volgt opgetrokken voor de adoptieouder of voor beide
adoptieouders samen:

- d'une semaine à partir du 1er janvier 2019; - met een week vanaf 1 januari 2019;
- de deux semaines à partir du 1er janvier 2021; - met twee weken vanaf 1 januari 2021;
- de trois semaines à partir du 1er janvier 2023; - met drie weken vanaf 1 januari 2023;
- de quatre semaines à partir du 1er janvier 2025; - met vier weken vanaf 1 januari 2025;
- de cinq semaines à partir du 1er janvier 2027. - met vijf weken vanaf 1 januari 2027.
Grâce au congé d'adoption, les parents adoptifs disposent

du temps nécessaire pour accueillir l'enfant en famille et
créer un lien d'attachement avec lui. Il leur est loisible de
recourir ou non au congé d'adoption ou de prendre moins
de six semaines de congé.

Het adoptieverlof geeft adoptieouders de tijd om hun
kind te ontvangen in het gezin en geeft hen de kans om een
band op te bouwen. Adoptieouders zijn vrij om het adop-
tieverlof al dan niet op te nemen en kunnen ook minder dan
zes weken verlof opnemen.
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1. Pouvez-vous me fournir les chiffres les plus récents
quant au nombre de semaines de congé d'adoption que les
parents adoptifs ont pris par enfant? Je souhaiterais les
chiffres de 2018 jusqu'à 2022 pour autant que disponibles,
ventilés par mois et par province.

1. Kan u de meest recente cijfers bezorgen over de
opname van het adoptieverlof? Graag een overzicht van
het aantal weken adoptieverlof dat adoptieouders opnemen
per kind. Graag de cijfers van 2018 tot en met 2022 voor
zover deze beschikbaar zijn en dit opgesplitst per maand en
per provincie.

2. Ces chiffres peuvent-ils également être ventilés en
fonction de la question de savoir qui, de l'homme ou de la
femme, prend généralement cette semaine de congé sup-
plémentaire?

2. Kunnen deze cijfers ook opgesplitst worden; is het eer-
der de man of de vrouw die deze extra week opneemt?

DO 2021202215455
Question n° 1497 de Monsieur le député Björn

Anseeuw du 12 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215455
Vraag nr. 1497 van De heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 12 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'intervention majorée. Verhoogde tegemoetkoming.
Dans certaines situations, il est possible d'obtenir une

intervention majorée pour les soins de santé. Le cas
échéant, les bénéficiaires paient notamment moins pour
leurs soins de santé, p. ex. pour une consultation chez le
médecin, pour une hospitalisation ou pour des médica-
ments.

In bepaalde situaties kan men recht hebben op een ver-
hoogde tegemoetkoming voor gezondheidszorgen. Recht-
hebbenden betalen dan onder andere minder voor hun
gezondheidszorgen, bijv. voor een raadpleging bij de dok-
ter, voor een ziekenhuisopname of voor geneesmiddelen.

Dans certains cas, l'intervention majorée est automati-
quement octroyée. Dans d'autres cas, elle ne l'est qu'après
que la personne concernée a introduit une demande à cet
effet, qui s'est avérée fondée.

In bepaalde gevallen wordt de verhoogde tegemoetko-
ming automatisch toegekend. In andere gevallen gebeurt
dat pas nadat betrokkene hiervoor een aanvraag indiende
die gegrond blijkt.

1. Au 1er janvier 2022, combien de personnes avaient
automatiquement droit à une intervention majorée parce
qu'elles avaient bénéficié durant au moins trois mois du
revenu d'intégration du CPAS?

1. Hoeveel mensen hadden op 1 januari 2022 automa-
tisch recht op een verhoogde tegemoetkoming omdat ze
gedurende minstens drie maanden het leefloon van het
OCMW genieten?

2. Au 1er janvier 2022, combien de personnes avaient
automatiquement droit à une intervention majorée parce
qu'elles bénéficiaient de la garantie de revenus aux per-
sonnes âgées?

2. Hoeveel mensen hadden op 1 januari 2022 automa-
tisch recht op een verhoogde tegemoetkoming omdat ze de
inkomensgarantie voor ouderen genieten?

3. Au 1er janvier 2022, combien de personnes avaient
automatiquement droit à une intervention majorée parce
qu'elles étaient porteuses d'un handicap et recevaient donc
une subvention du SPF Sécurité sociale?

3. Hoeveel mensen hadden op 1 januari 2022 automa-
tisch recht op een verhoogde tegemoetkoming omdat ze
een handicap hebben en hiervoor ook een toelage krijgen
van de FOD Sociale Zekerheid?

4. Au 1er janvier 2022, combien de personnes avaient
automatiquement droit à une intervention majorée parce
qu'elles avaient un enfant présentant un handicap reconnu
de minimum 66 %?

4. Hoeveel mensen hadden op 1 januari 2022 automa-
tisch recht op een verhoogde tegemoetkoming omdat ze
een kind hebben met een erkende handicap van minstens
66 %?

5. Au 1er janvier 2022, combien de personnes avaient
automatiquement droit à une intervention majorée parce
qu'elles avaient le statut de mineur étranger non accompa-
gné?

5. Hoeveel mensen hadden op 1 januari 2022 automa-
tisch recht op een verhoogde tegemoetkoming omdat ze
het statuut van een niet-begeleide minderjarige vreemde-
ling hebben?
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6. Au 1er janvier 2022, combien de personnes avaient
automatiquement droit à une intervention majorée parce
qu'elles étaient un enfant orphelin mineur ayant perdu ses
deux parents?

6. Hoeveel mensen hadden op 1 januari 2022 automa-
tisch recht op een verhoogde tegemoetkoming omdat ze
een minderjarig weeskind zijn dat beide ouders heeft verlo-
ren?

7. Au 1er janvier 2022, combien de personnes avaient
droit à une intervention majorée, après en avoir fait la
demande, parce qu'en tant que veufs ou veuves, elles
avaient un revenu inférieur au seuil annuel en vigueur?

7. Hoeveel mensen hadden op 1 januari 2022, na een aan-
vraag te hebben ingediend, recht op een verhoogde tege-
moetkoming omdat ze als weduwe of weduwnaar een
inkomen hadden dat lager lag dan het geldende jaarlijkse
grensbedrag?

8. Au 1er janvier 2022, combien de personnes avaient
droit à une intervention majorée, après en avoir fait la
demande, parce qu'elles recevaient une allocation d'invali-
dité et avaient un revenu inférieur au seuil annuel en
vigueur?

8. Hoeveel mensen hadden op 1 januari 2022, na een aan-
vraag te hebben ingediend, recht op een verhoogde tege-
moetkoming omdat ze een invaliditeitsuitkering kregen, en
een inkomen hadden dat lager lag dan het geldende jaar-
lijkse grensbedrag?

9. Au 1er janvier 2022, combien de personnes avaient
droit à une intervention majorée, après en avoir fait la
demande, parce que bien qu'elles étaient reconnues comme
personnes porteuses de handicap, elles ne recevaient pas
encore de subventions du SPF Sécurité sociale, mais
avaient un revenu inférieur au seuil annuel en vigueur?

9. Hoeveel mensen hadden op 1 januari 2022, na een aan-
vraag te hebben ingediend, recht op een verhoogde tege-
moetkoming omdat ze - ofschoon erkend als persoon met
een handicap - hiervoor nog geen toelage krijgen van de
FOD Sociale Zekerheid, maar wel een inkomen hadden dat
lager lag dan het geldende jaarlijkse grensbedrag?

10. Au 1er janvier 2022, combien de personnes avaient
droit à une intervention majorée, après en avoir fait la
demande, parce qu'en tant que parent isolé, elles avaient un
revenu inférieur au seuil annuel en vigueur?

10. Hoeveel mensen hadden op 1 januari 2022, na een
aanvraag te hebben ingediend, recht op een verhoogde
tegemoetkoming omdat ze als alleenstaande ouder een
inkomen hadden dat lager lag dan het geldende jaarlijkse
grensbedrag?

11. Au 1er janvier 2022, combien de personnes avaient
droit à une intervention majorée, après en avoir fait la
demande, alors qu'elles ne se trouvaient pas dans l'une des
situations décrites et sur lesquelles portent les questions 7 à
10, mais parce qu'elles avaient un revenu inférieur au seuil
annuel en vigueur?

11. Hoeveel mensen hadden op 1 januari 2022, na een
aanvraag te hebben ingediend, recht op een verhoogde
tegemoetkoming, zonder dat ze zich in een van de situaties
bevinden die worden omschreven en bevraagd in boven-
staande punten 7 tot en met 10, maar wel een inkomen had-
den dat lager lag dan het geldende jaarlijkse grensbedrag?

12. Au 1er janvier 2022, combien de personnes avaient
droit à une intervention majorée et touchaient en même
temps un revenu issu du travail?

12. Hoeveel mensen hadden op 1 januari 2022 recht op
een verhoogde tegemoetkoming en tegelijk een inkomen
uit arbeid verwierven?

13. Combien de bénéficiaires d'une intervention majorée
y avait-il respectivement au 1er janvier 2022, au
1er janvier 2021, au 1er janvier 2020, au 1er janvier 2019
et au 1er janvier 2018?

13. Hoeveel rechthebbenden op een verhoogde tegemoet-
koming waren er op respectievelijk op 1 januari 2022,
1 januari 2021, 1 januari 2020, 1 januari 2019 en 1 januari
2018?

14. Selon vous, quels facteurs expliquent l'évolution du
nombre de bénéficiaires au cours des cinq dernières
années?

14. Wat ligt volgens u aan de grondslag van de evolutie,
gedurende de voorbije vijf jaar, van het aantal rechtheb-
benden?
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DO 2021202215464
Question n° 1498 de Madame la députée Sophie

Thémont du 13 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215464
Vraag nr. 1498 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
13 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le taux de suicide en Belgique. Zelfmoordcijfer in België.
L'Organisation mondiale de la Santé a publié un classe-

ment en 2019 des pays comptant les plus hauts taux de sui-
cide. La Belgique occupait la 17ème place.

De Wereldgezondheidsorganisatie heeft in 2019 een
rangschikking gepubliceerd van de landen met de hoogste
zelfmoordcijfers. België stond in die lijst op de 17de
plaats.

Les différentes crises ont un impact sur la santé mentale
de nos citoyens, en particulier des plus jeunes.

De verschillende crisissen hebben een impact gehad op
de geestelijke gezondheid van de bevolking, en inzonder-
heid van de jongeren.

Quelles mesures mettez-vous en place afin de réduire le
taux de suicides dans notre pays?

Welke maatregelen neemt u om het aantal zelfdodingen
in ons land terug te dringen?

DO 2021202215473
Question n° 1499 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 13 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215473
Vraag nr. 1499 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
13 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les victimes qui se rendent dans les CPVS. Meldingen ZSG.
Un centre de prise en charge des victimes de violences

sexuelles (CPVS) est un service offert dans un certain
nombre d'hôpitaux. Toute victime de violences sexuelles
peut s'y rendre, 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7.

Een zorgcentrum na seksueel geweld (ZSG) is een dienst
die in een aantal ziekenhuizen wordt aangeboden. Elk
slachtoffer van seksueel geweld kan er terecht, 24 uur op
24 en 7 dagen op 7.

1. Combien de victimes se sont présentées chaque année
dans les CPVS au cours des années 2019, 2020 et 2021?
Pouvez-vous fournir les chiffres par CPVS et ventilés
selon le genre et la catégorie d'âge des victimes?

1. Hoeveel slachtoffers hebben zich tijdens de jaren
2019, 2020 en 2021 (op jaarbasis) aangemeld bij een ZSG?
Graag cijfers per ZSG indien mogelijk. Is het mogelijk om
een oplitsing te maken naar geslacht en leeftijdscategorie
van de slachtoffers?

2. Combien de victimes se présentent dans la semaine
suivant les violences sexuelles? Combien de victimes se
présentent plus d'une semaine mais moins d'un mois après
les faits? Combien de victimes attendent plus d'un mois
avant de se rendre à un CPVS?

2. Hoeveel slachtoffers melden zich binnen de week na
het seksueel geweld? Hoeveel slachtoffers melden zich tus-
sen één week en één maand? Hoeveel slachtoffers wachten
meer dan een maand om zich naar een ZSG te begeven?

3. Combien de victimes qui se présentent ont finalement
déposé plainte auprès de l'inspecteur de moeurs de la
police au sein même du CPVS?

3. Hoeveel van de slachtoffers die zich aanmeldden leg-
den uiteindelijk klacht neer bij de zedeninspecteurs van de
politie in het ZSG zelf?

4. Comment évaluez-vous ces centres de prise en charge?
Sont-ils en nombre suffisant? Avez-vous l'intention d'en
créer d'autres à l'avenir? Ces centres sont-ils assez connus
du public?

4. Hoe evalueert u deze zorgcentra? Zijn er voldoende?
Worden er in de toekomst nog opgericht? Zijn deze centra
voldoende bekend bij het publiek?
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DO 2021202215486
Question n° 1500 de Madame la députée Ellen Samyn

du 16 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215486
Vraag nr. 1500 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 16 mei
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Refus de Fedris de reconnaître une maladie comme mala-
die professionnelle.

Beroepsziekte. - Fedris. - Weigering erkenning.

Pour qu'une maladie soit reconnue comme maladie pro-
fessionnelle, il faut l'accord de Fedris. Nombreuses sont les
plaintes de personnes qui sont dépitées à la suite du refus
de Fedris de reconnaître leur maladie comme maladie pro-
fessionnelle. Il n'est pas possible d'introduire une plainte
administrative dans ce cas. La seule solution pour les per-
sonnes concernées est de tenter d'obtenir gain de cause en
portant l'affaire devant les tribunaux.

Om de erkenning van een beroepsziekte te krijgen moet
Fedris hiermee akkoord gaan. Talrijk zijn de klachten van
mensen die zich verongelijkt voelen na de weigering om
hun ziekte te erkennen als beroepsziekte. Een administra-
tieve klacht kan in dergelijke gevallen niet. De betrokke-
nen kunnen enkel proberen gelijk te halen via de
rechtbank.

1. Combien de demandes de reconnaissance d'une mala-
die professionnelle Fedris a-t-elle reçues durant ces cinq
dernières années?

1. Hoeveel aanvragen tot erkenning van een beroeps-
ziekte kreeg Fedris tijdens de laatste vijf jaar?

2. Dans combien de cas la demande a-t-elle été rejetée? 2. In hoeveel gevallen betrof het een weigering?

DO 2021202215488
Question n° 1501 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 16 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215488
Vraag nr. 1501 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 16 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La problématique du surpoids et de l'obésité. Overgewicht- en obesitasproblematiek.
Un article paru dans HLN le 3 mai 2022 indique qu'en

Europe, 59 % des adultes souffrent de surpoids voire
d'obésité. Cela signifie que plus de la moitié de la popula-
tion européenne court des risques élevés d'affections
graves (maladies cardiovasculaires, diabète, affections des
voies respiratoires, etc.).

Volgens een artikel in HLN van 3 mei 2022 blijkt dat
59 % van de volwassenen in Europa lijdt aan overgewicht
tot zelfs obesitas. Dit wil zeggen dat meer dan de helft van
de Europese bevolking grote risico's loopt op ernstige aan-
doeningen (hart en bloedvaten, diabetes, luchtwegaandoe-
ningen, enz.).

Les chiffres du rapport EROB (2022), publié par l'Orga-
nisation mondiale de la santé, révèlent que sur les 59 %
d'adultes souffrant de surpoids ou d'obésité, il y a 63 %
d'hommes et 54 % de femmes.

Uit de cijfers in het rapport EROB (2022), uitgegeven
door de Wereldgezondheidsorganisatie, blijkt dat van de
59 % volwassen personen er 63 % mannen en 54 % vrou-
wen zijn die overgewicht of obesitas hebben.

Les chiffres européens indiquent que près d'un tiers des
jeunes/enfants souffrent de surpoids/obésité. La différence
entre les garçons (29 %) et filles (27 %) est considérable-
ment plus faible que parmi les adultes.

Als we naar de Europese cijfers kijken met betrekking tot
jongeren/kinderen, dan heeft bijna een derde last heeft van
overgewicht/obesitas. Het verschil tussen jongens (29 %)
en meisjes (27 %) is hier opmerkelijk kleiner dan bij de
volwassenen.

Pour la Belgique, le rapport fournit les chiffres suivants:
59,5 % de la population (67,6 % d'hommes et 51,4 % de
femmes). Chez les jeunes, il s'agit de 25,5 %, ce qui est
légèrement inférieur au chiffre européen.

Voor België bevat het rapport de volgende cijfers: 59,5 %
van de bevolking (mannen 67,6 % - vrouwen 51,4 %). Bij
jongeren is dat 25,5 %, wat lager is dan het Europese cijfer
voor jongeren.
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Si nous observons les chiffres en Belgique (chiffres issus
du rapport de Sciensano (2018)), nous constatons des diffé-
rences notables:

Gaan we nu kijken naar de cijfers in België - cijfers uit
het rapport van Sciensano (2018) - zien we opmerkelijke
verschillen:

- IMC moyen chez les adultes (18 ans et plus): 25,5
(l'IMC sain pour un adulte se situe entre 18,5 et 25);

- gemiddelde BMI bij volwassenen (18 jaar of ouder):
25,5 (voor volwassenen ligt een gezond BMI tussen de
18,5 en de 25);

- pourcentage d'adultes en surpoids (IMC égal ou supé-
rieur à 25, mais inférieur à 30): 49,3 %;

- percentage volwassen bevolking met overgewicht (BMI
gelijk of hoger dan 25, maar onder 30): 49,3 %;

- pourcentage d'adultes souffrant d'obésité (IMC égal ou
supérieur à 30): 15,9 %;

- percentage volwassen bevolking met obesitas (BMI
gelijk of hoger dan 30): 15,9 %;

- pourcentage de jeunes (2-17 ans) en surpoids: 19 %; - percentage jongeren (2 -17 jaar) met overgewicht:
19 %;

- pourcentage de jeunes (2-17 ans) souffrant d'obésité:
5,8 %;

- percentage jongeren (2 - 17 jaar) met obesitas: 5,8 %;

Les personnes souffrant de surpoids/d'obésité courent un
risque élevé de développer des affections sévères (maladies
cardiovasculaires, diabète, affections des voies respira-
toires, etc.). Le COVID-19 a fortement impacté les per-
sonnes souffrant de surpoids/obésité. Cette information a
été diffusée à plusieurs reprises par différents biais.

Mensen met overgewicht/obesitas lopen grote kans op
ernstige aandoeningen (hart en bloedvaten, diabetes, lucht-
wegaandoeningen, enz.) en ook COVID-19 heeft een
zware impact gehad op mensen met overgewicht/obesitas.
We hebben dit herhaaldelijk kunnen waarnemen uit ver-
schillende berichtgevingen.

1. Existe-t-il un rapport plus récent (datant d'après 2018)
publié par Sciensano, similaire à celui de 2018? Si non,
pour quelles raisons? Dans quel délai les derniers chiffres
seront-ils publiés?

1. Bestaat er een recenter rapport (na 2018) uitgegeven
door Sciensano, gelijkaardig aan dat van 2018? Zo neen,
waarom niet? Tegen wanneer zullen de meest recente cij-
fers worden bekend gemaakt?

2. Existe-t-il des statistiques sur les personnes souffrant
de surpoids/d'obésité et qui souffrent de ce fait d'affections
y liées (maladies cardiovasculaires, diabète, affections des
voies respiratoires, etc.)?

2. Bestaan er statistieken over personen met overgewicht/
obesitas en personen die ten gevolge hiervan lijden aan de
hiermee gerelateerde aandoeningen (hart en bloedvaten,
diabetes, luchtwegaandoeningen, enz.)?

3. Pouvez-vous fournir les chiffres des hospitalisations,
des admissions en soins intensifs et des décès de personnes
qui souffrent/souffraient de surpoids/obésité dans le cadre
du COVID-19?

3. Kunt u cijfers bezorgen over ziekenhuisopnames,
opnames op intensive care en overlijdens van personen die
lijden/leden aan overgewicht/obesitas in het kader van
COVID-19?

4. Au vu de la gravité de cette affection (surpoids/obé-
sité), avez-vous l'intention d'organiser une campagne de
sensibilisation pour mettre proactivement les gens en garde
contre les dangers? Si oui, quand prévoyez-vous cette cam-
pagne? Comment cette campagne sera-t-elle mise sur pied?
Via quels canaux sera-t-elle lancée? Si non, pour quelles
raisons? Ne jugez-vous pas important d'informer les gens?
Avez-vous éventuellement d'autres idées pour sensibiliser
la population à la problématique du surpoids/de l'obésité?
Si oui, lesquelles?

4. Gezien de ernst van deze aandoening (overgewicht/
obesitas), bent u van plan om hierover een sensibiliserings-
campagne te voeren om mensen proactief te behoeden voor
de gevaren? Zo ja, wanneer plant u deze campagne? Hoe
zal deze campagne worden opgezet? Via welke kanalen
zult u dit doen? Zo neen, waarom niet? Vindt u het niet
belangrijk om de mensen te informeren? Zijn er eventueel
andere ideeën om de bevolking te sensibiliseren betref-
fende overgewicht/obesitas? Indien ja, welke?
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DO 2021202215489
Question n° 1502 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 16 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215489
Vraag nr. 1502 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 16 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

Aujourd'hui, le prix de l'essence atteint un nouveau
record. Nous n'avons jamais payé aussi cher pour le carbu-
rant. Certaines voix prédisent même que nous pourrions
passer à 3 euros pour un litre de diesel. Qui peut se per-
mettre cela?

Vandaag bereikt de benzineprijs een nieuwe record-
hoogte. We hebben nog nooit zoveel betaald voor brand-
stof. Sommigen voorspellen zelfs dat de prijs voor een liter
diesel tot 3 euro zou kunnen oplopen. Wie kan zich dat ver-
oorloven?

Cette hausse du prix du carburant pénalise l'ensemble des
ménages qui voient leur budget amputé d'une part plus
importante à consacrer aux frais de carburant, impliquant
de ce fait de nouvelles restrictions pour les autres postes du
ménage.

Door die explosieve stijging van de brandstofprijs wor-
den alle huishoudens in hun portemonnee geraakt, want de
brandstofkosten nemen een steeds grotere hap uit hun bud-
get, wat betekent dat ze opnieuw op andere uitgaven moe-
ten besparen.

Combien de personnes membres de votre cellule straté-
gique et de votre secrétariat possèdent une carte carburant?

Hoeveel medewerkers van uw beleidscel en van uw
secretariaat beschikken over een tankkaart?

Pouvez-vous préciser les proportions pour chaque fonc-
tion?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
voor elke functie?

Pouvez-vous préciser les proportions par grade de niveau
de formation (A,B,C,D)?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
per opleidingsgraad (niveau A, B, C, D)?

DO 2021202215496
Question n° 1503 de Madame la députée Barbara Pas

du 17 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215496
Vraag nr. 1503 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 17 mei
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Consommation abusive de médicaments chez les jeunes. Jongeren. - Oneigenlijk medicijngebruik.
Par consommation abusive de médicaments, on entend la

consommation de ces médicaments sans prescription médi-
cale, pour leurs effets excitants ou, au contraire, calmants,
et ce tout comme la cocaïne ou le speed sont utilisés pour
leurs effets excitants et l'héroïne ou l'alcool pour leurs
effets calmants. La consommation abusive de médicaments
est donc comparable à l'usage de drogues.

Met oneigenlijk gebruik van medicijnen wordt het
gebruik bedoeld van medicijnen zonder voorschrift van
een arts en die worden gebruikt voor de opwekkende of
juist sedatieve effecten, net zoals mensen cocaïne of speed
gebruiken voor het opwekkende effect, en heroïne of alco-
hol voor de sedatieve effecten. Het oneigenlijk gebruik van
medicijnen is dus vergelijkbaar met het gebruik van drugs.
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Récemment, il s'est produit à Bruges un incident lors
duquel une personne âgée d'une trentaine d'années s'est
retrouvée dans le coma après avoir été frappée par quatre
adolescents. Les auteurs des faits étaient sous l'influence
combinée de l'alcool et de Xanax. Ce tranquillisant est de
plus en plus utilisé comme drogue chez les jeunes. Selon
un toxicologue renommé, la combinaison de ces pilules et
de l'alcool est même mortelle. Il s'agit d'un tranquillisant,
mais il apparaît que certaines personnes deviennent, au
contraire, particulièrement agressives après avoir pris du
Xanax.

Onlangs was er in Brugge een incident waarbij vier tie-
ners een dertiger in coma sloegen. De daders waren onder
invloed van alcohol in combinatie met Xanax. Dit kalme-
ringsmiddel wordt onder jongeren steeds meer gebruikt als
drug. "In combinatie met alcohol zijn die pillen zelfs dode-
lijk", aldus een bekend toxicoloog. Het is een kalmerings-
middel maar sommigen blijken net bijzonder agressief te
worden na het innemen van Xanax.

1. Existe-t-il des chiffres en Belgique sur la consomma-
tion abusive de médicaments chez les jeunes?

1. Bestaan er cijfers in België over oneigenlijk medicijn-
gebruik bij jongeren?

2. a) Dans l'affirmative, combien de jeunes (répartis par
tranche d'âge) ont-ils fait un usage abusif (sans ordon-
nance) de médicaments durant les années 2017 à 2021?

2. a) Zo ja, hoeveel jongeren (onderverdeeld per leef-
tijdscategorie) gebruikten geneesmiddelen op een oneigen-
lijke manier (zonder voorschrift) tijdens de jaren 2017 tot
2021?

b) Quels types de médicaments sont-ils concernés (som-
nifères, tranquillisants, antidouleurs, etc.)?

b) Om welke soorten medicijnen gaat het dan (slaapmid-
delen, kalmeringsmiddelen, pijnmedicatie, enz.)?

c) Comment et où les jeunes se procurent-ils ces médica-
ments?

c) Hoe en waar vinden jongeren deze geneesmiddelen?

d) Dans quel but les jeunes prennent-ils ces médica-
ments?

d) Met welk doel gebruiken jongeren deze geneesmidde-
len?

3. Dans la négative, projetez-vous de commander une
étude de ce type?

3. Zo neen, bent u van plan om een dergelijke studie te
laten uitvoeren?

4. Quels sont les risques liés à une consommation abu-
sive de (certains) médicaments?

4. Welke risico's bestaan er bij het oneigenlijk gebruik
van (sommige) medicijnen?

DO 2021202215497
Question n° 1504 de Monsieur le député Hervé Rigot

du 17 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215497
Vraag nr. 1504 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 17 mei 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La reconnaissance de la chirurgie pédiatrique. Erkenning van de pediatrische heelkunde.
Dans le cadre d'un projet de réforme des qualifications

professionnelles, le Conseil supérieur des médecins spécia-
listes et des médecins généralistes a émis un avis, fin jan-
vier 2002. Cet avis est disponible sur le site de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité et les réactions
étaient attendues jusqu'à la fin du mois de mars 2022.

In het kader van een geplande hervorming van de
beroepskwalificaties heeft de Hoge raad van artsen-specia-
listen en van huisartsen eind januari 2002 advies uitge-
bracht. Dat advies staat op de website van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering en de
reacties konden tot eind maart 2022 ingezonden worden.

Dans cet avis, quatre nouveaux titres seraient introduits:
chirurgie viscérale, thoracale, vasculaire et cardiaque. Ces
quatre titres devraient remplacer le titre en chirurgie géné-
rale qui devrait disparaître à terme.

In dit advies worden er vier nieuwe titels ingediend: vis-
cerale, thoracale, vasculaire en cardiale heelkunde. Het is
de bedoeling dat deze vier titels de titel in de algemene
heelkunde zouden vervangen. Die laatste zou op termijn
verdwijnen.
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Comme le fait remarquer la Société Belge de Chirurgie
Pédiatrique (BELAPS), dans ces documents, il n'est fait
mention ni d'une formation (continue) ni d'un titre profes-
sionnel en "chirurgie pédiatrique" ou en "chirurgie néona-
tale et pédiatrique spécialisée".

Zoals de Belgian Association of Paediatric Surgery
(BELAPS) opmerkt, wordt er in deze documenten geen
melding gemaakt van een (voortgezette) opleiding of een
beroepstitel in de 'pediatrische heelkunde' of de 'gespeciali-
seerde neonatale en pediatrische heelkunde'.

1. Pouvez-vous dire quel est le calendrier prévu pour
cette réforme?

1. Kunt u meedelen wat het tijdpad voor deze hervorming
is?

2. Qu'en est-il à ce jour d'une éventuelle reconnaissance
d'un titre en "chirurgie pédiatrique" ou en "chirurgie néona-
tale et pédiatrique spécialisée" dans notre pays?

2. Hoe staat het thans met de eventuele erkenning van
een titel in de 'pediatrische heelkunde' of de 'gespeciali-
seerde neonatale en pediatrische heelkunde' in ons land?

DO 2021202215508
Question n° 1505 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 17 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215508
Vraag nr. 1505 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 17 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La composition de ménage des parents divorcés. Gezinssamenstelling gescheiden ouders.
J'ai reçu un courriel d'une maman divorcée concernant la

garde de ses enfants. Elle et son ex-mari ont opté pour la
coparentalité (50/50) avec domiciliation des enfants chez
leur père.

Ik kreeg een mail van een gescheiden moeder in verband
met de zorg voor haar kinderen. Zij en haar ex-man hebben
het co-ouderschap (50/50) voor de kinderen, waarbij de
kinderen gedomicilieerd zijn bij de vader.

Certaines questions administratives sont un problème
pour elle. En effet, lors de l'inscription pour un milieu
d'accueil, il faut fournir une composition de ménage et
s'adresser à l'administration locale pour l'obtenir. Or, la
commune lui répond que ses enfants n'apparaissent pas sur
sa composition de ménage parce qu'ils ne sont pas domici-
liés chez elle.

Wanneer zij administratieve zaken moet doen, wordt zij
geconfronteerd met volgende problematiek. Bij het
inschrijven voor pleegzorg moeten personen hun gezinssa-
menstelling meedelen en dit aanvragen bij het lokaal
bestuur. In het gemeentehuis kreeg zij te horen dat haar
kinderen niet op haar gezinssamenstelling komen, dit
omdat ze niet bij haar gedomicilieerd zijn.

Le même problème se pose lorsqu'il s'agit - pour prendre
un rendez-vous (en ligne) chez un médecin - de relier les
données médicales de ses enfants à son dossier médical. Là
aussi, elle doit prouver qu'elle est bien la mère de ses
enfants, toujours parce que ceux-ci ne sont pas domiciliés à
son adresse. Cette dame, comme donc tous les autres
parents divorcés, doit à chaque fois, lors de procédures
administratives, redonner la preuve qu'elle est la mère de
ses enfants.

Ook bij de koppeling van de gezondheidsgegevens van
haar kinderen - om een (online) afspraak te maken bij de
dokter - bij haar gezondheidsdossier, ontstaat dezelfde pro-
blematiek. Ook hier moet zij bewijzen dat ze de moeder is,
wederom omdat haar kinderen niet op haar adres gedomi-
cilieerd zijn. Deze vrouw - en bijgevolg alle andere
gescheiden ouders - moet dus bij administratieve handelin-
gen telkenmale opnieuw bewijzen dat zij de ouder(s) zijn
van hun kinderen.

1. Est-il exact que le parent chez qui les enfants ne sont
pas domiciliés n'est pas (automatiquement) mentionné
dans le fichier de composition de ménage de la commune?
Est-ce également le cas pour les données de santé en ligne?

1. Klopt het dat de ouder waarbij de kinderen niet gedo-
micilieerd staan, niet (automatisch) wordt aangegeven in
het dossier van de gezinssamenstelling in de gemeente? Is
dit ook zo voor de de online gezondheidsgegevens?

2. Peut-on envisager de simplifier ou d'automatiser les
choses afin que le(s) parent(s) ne soi(en)t pas constamment
confronté(s) aux problèmes précités? Quelles actions
entreprendrez-vous, éventuellement en concertation avec
les membres du gouvernement?

2. Kan bekeken worden om dit te vereenvoudigen of
automatisch te verlopen opdat ouder(s) niet constant wor-
den geconfronteerd met bovenstaande zaken? Welke acties
zal u, eventueel in overleg met de regeringsleden, onderne-
men?
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DO 2021202215523
Question n° 1507 de Madame la députée Sophie

Thémont du 18 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215523
Vraag nr. 1507 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
18 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les cyberattaques dans les hôpitaux. Cyberaanvallen in ziekenhuizen.
Les attaques informatiques perturbent fortement le fonc-

tionnement de nos hôpitaux. Interrogé sur le sujet, Yves
Smeets, directeur général de la fédération d'institutions
hospitalières Santhea, estime que ce problème pourrait être
partiellement résolu si les hôpitaux belges étaient reconnus
comme des opérateurs de services essentiels, ce qui leur
permettrait "de bénéficier de financements spécifiques
pour assurer leur défense et de rejoindre un réseau euro-
péen d'échange d'information".

De werking van onze ziekenhuizen wordt ernstig ver-
stoord door cyberaanvallen. Yves Smeets, algemeen direc-
teur van de federatie van ziekenhuisinstellingen Santhea, is
desgevraagd van oordeel dat dit probleem gedeeltelijk
opgelost zou kunnen worden indien de Belgische zieken-
huizen erkend zouden worden als aanbieders van essentiële
diensten, waardoor zij specifieke financieringen zouden
kunnen krijgen om zich tegen deze aanvallen te weren en
zouden kunnen aansluiten bij een Europees netwerk voor
informatie-uitwisseling.

Une telle reconnaissance est-elle étudiée par votre cabi-
net?

Wordt een dergelijke erkenning door uw kabinet onder-
zocht?

DO 2021202215524
Question n° 1508 de Madame la députée Laurence

Hennuy du 18 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215524
Vraag nr. 1508 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van
18 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le lipoedème. Lipoedeem.
Environ 11 % de la population féminine serait atteinte de

lipoedème. Cette maladie reconnue par l'Organisation
mondiale de la Santé, consiste en une accumulation patho-
logique de tissus adipeux dans les membres inférieurs.
Cette graisse accumulée diffère de la graisse classique, en
ce sens que ni les régimes, même drastiques, ni le sport ne
peuvent en venir à bout. Ainsi le lipoedème peut être
constaté chez des patientes qui sont par ailleurs ano-
rexiques. Cet amas graisseux entraîne de grandes souf-
frances physiques et psychologiques et à un stade avancé,
peu devenir très handicapant.

Ongeveer 11 % van de vrouwen zou aan lipoedeem lij-
den. Deze ziekte, die door de Wereldgezondheidsorganisa-
tie erkend is, wordt gekenmerkt door een pathologische
ophoping van vetweefsel in de onderste ledematen. Dit
opgehoopte vet verschilt in die zin van het klassieke vet dat
noch een dieet, hoe drastisch ook, noch sport het kan doen
verdwijnen. Lipoedeem kan dus ook voorkomen bij patiën-
ten met anorexia. Deze vetmassa veroorzaakt veel lichame-
lijk en psychisch lijden en kan in een gevorderd stadium
zeer hinderlijk worden.

Deux sortes de traitements existent. L'un "conservatoire"
et à vie pour éviter que l'état se détériore (drainages lym-
phatiques et bas de contention spécifiques). L'autre "cura-
tif" consiste à une lipoaspiration des cellules
problématiques. Une opération coûteuse (20.000 euros) et
qui ne se réalise pas en Belgique.

Er bestaan twee soorten behandelingen. De ene is 'con-
servatief' en moet levenslang voortgezet worden om te
voorkomen dat de toestand verslechtert (lymfedrainages en
specifieke steunkousen). De andere is 'curatief' en bestaat
uit liposuctie van de problematische cellen. Dit is een dure
ingreep (20.000 euro) die in België niet uitgevoerd wordt.

Aujourd'hui, seuls les premiers traitements sont reconnus
par notre pays et remboursés par la sécurité sociale. Seule-
ment, ces traitements ne peuvent être appliqués que si un
diagnostic a été posé. Ce qui est rarement le cas.

Vandaag wordt enkel de eerste behandeling door ons land
erkend en door de sociale zekerheid terugbetaald. Deze
behandeling kan echter enkel worden toegepast als er een
diagnose gesteld werd. Dat is zelden het geval.
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Outre les discussions liées à la prise en charge des soins
curatifs par notre système social, un travail important pour-
rait être réalisé au niveau de la reconnaissance de la mala-
die, mais également de la formation et la sensibilisation du
corps médical.

Naast de discussies over de terugbetaling van de cura-
tieve zorg door ons socialezekerheidssysteem, kunnen er
belangrijke inspanningen geleverd worden op het vlak van
de erkenning van de ziekte, maar ook van de opleiding en
de bewustmaking van het medische korps.

1. Avez-vous des statistiques concernant le nombre de
femmes belges touchées par cette maladie?

1. Beschikt u over cijfers met betrekking tot het aantal
Belgische vrouwen die door deze ziekte getroffen worden?

2. Quelles sont les mesures prises par le gouvernement
pour soutenir ces femmes dans cette maladie?

2. Welke maatregelen neemt de regering om deze vrou-
wen in deze ziekte bij te staan?

DO 2021202215528
Question n° 1509 de Madame la députée Barbara Pas

du 18 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215528
Vraag nr. 1509 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 18 mei
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le Comité de concertation du 6 mai (QO 27354C). Het overlegcomité van 6 mei (MV 27354C).
Une nouvelle réunion du Comité de concertation était

prévue pour le vendredi 6 mai 2022.
Op vrijdag 6 mei 2022 was er een nieuwe bijeenkomst

van het overlegcomité gepland.
L'enterrement définitif du baromètre corona et du Covid

Safe Ticket sera-t-il enfin décidé?
Zal het definitief begraven van de coronabarometer en

het Covid Safe Ticket eindelijk beslist worden?

DO 2021202215537
Question n° 1510 de Monsieur le député Daniel

Bacquelaine du 18 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215537
Vraag nr. 1510 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Bacquelaine van 18 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La prise en charge des jeunes ukrainiens atteints du cancer
(QO 27084C).

Opname van jonge Oekraïense kankerpatiënten (MV
27084C).

La situation en Ukraine se détériore et le nombre de per-
sonnes dans le besoin augmente chaque jour. Pour les
jeunes ukrainiens atteints du cancer, il est nécessaire qu'ils
soient rapidement transférés vers des pays en paix pour
poursuivre leur traitement.

De toestand in Oekraïne verslechtert en het aantal perso-
nen in nood neemt dag na dag toe. Jonge Oekraïense kan-
kerpatiënten moeten snel overgebracht worden naar landen
waar er vrede heerst, zodat hun behandeling voortgezet kan
worden.

Pour soulager les hôpitaux polonais qui sont déjà sur-
chargés de patients ukrainiens, des initiatives citoyennes
lancées par les associations de patients locales, en coordi-
nation avec une association américaine St. Jude, ont orga-
nisé, à partir de la frontière polonaise, le tri des patients
dans un hôtel qu'ils ont médicalisé.

Om de druk op de reeds met patiënten uit Oekraïne over-
belaste Poolse ziekenhuizen te verlichten hebben door
lokale patiëntenverenigingen geïnitieerde burgerinitiatie-
ven, gecoördineerd met de Amerikaanse St. Jude-vereni-
ging, de triage van patiënten aan de Poolse grens
georganiseerd in een hotel dat ze tot een medische post
omgevormd hebben.
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Là-bas, les patients en état critique sont envoyés directe-
ment vers un hôpital polonais et les patients stables sont
candidats au transfert vers d'autres pays européens. La plu-
part des États membres ont organisé un rapatriement de
patients ukrainiens depuis cet hôtel médicalisé. l'Espagne
a, par exemple, organisé son troisième transfert le 25 mars
2022.

Van daaruit worden patiënten in kritieke toestand recht-
streeks naar een Pools ziekenhuis overgebracht en komen
de patiënten wier toestand stabiel is in aanmerking voor
een transfer naar een ander Europees land. De meeste EU-
lidstaten hebben een repatriëring van Oekraïense patiënten
uit dat tot ziekenboeg omgevormde hotel georganiseerd.
Zo heeft Spanje op 25 maart 2022 een derde transfer uitge-
voerd.

Habituellement, les patients sont transférés d'un pays
européen vers un autre État membre par le biais de l'outil
EWRS (Early Warning and Response System). Pour intro-
duire une demande de transfert via l'EWRS, il faut être un
hôpital reconnu. Le problème est que les médecins n'ont
pas accès à l'EWRS car les enfants ukrainiens sont héber-
gés dans un hôtel et non dans un hôpital.

Gewoonlijk gebeurt de transfer van patiënten van de ene
EU-lidstaat naar een andere via de EWRS-tool (Early
Warning and Response System). Alleen erkende ziekenhui-
zen kunnen via het EWRS een transferaanvraag indienen.
Het probleem is dat de artsen geen toegang tot dat systeem
hebben, aangezien de Oekraïense kinderen in een hotel en
niet in een ziekenhuis verblijven.

La procédure a donc été "standardisée" par les personnes
sur le terrain; les délais sont définis par eux: notamment,
les patients ukrainiens doivent partir dans les 48 heures de
leur arrivée car ils doivent reprendre leur traitement très
vite et parce qu'il n'est pas possible de garder ces patients
et leur famille trop longtemps en Pologne.

Bijgevolg werd de procedure door de personen op het
terrein 'gestandardiseerd': zij bepalen de termijnen. Zo
moeten met name de Oekraïense patiënten binnen 48 uur
na hun aankomst vertrekken, aangezien ze hun behande-
ling zeer snel moeten kunnen voortzetten en het niet moge-
lijk is om die patiënten en hun gezin te lang in Polen te
houden.

Il serait logique que la Belgique adopte une attitude com-
parable à celle que les autres États membres ont pu avoir,
en organisant dans un délai rapide, un transfert de ces
patients.

Het zou logisch zijn dat België een zelfde houding zou
aannemen als de andere EU-lidstaten en spoedig een trans-
fer van deze  patiënten zou regelen.

1. Comment le transport et l'accueil de cette catégorie de
patients et de leur famille peuvent-ils se faire dans notre
pays?

1. Hoe kunnen het vervoer en de opvang van die groep
van patiënten en hun gezinnen in ons land geregeld wor-
den?

2. Même si la demande de transfert n'est pas introduite
via l'EWRS, notre pays pourrait-il prendre en charge le
coût du transport de la Pologne vers la Belgique des
patients qui pourraient être traités dans nos hôpitaux?

2. Zou ons land, zelfs als de transfer niet via het EWRS
aangevraagd werd, kunnen instaan voor de kosten van het
vervoer van Polen naar België van de patiënten die in onze
ziekenhuizen behandeld zouden kunnen worden?

3. Des exceptions aux règles d'accueil des étrangers
peuvent-elles être mises en place pour que les parents
puissent accompagner les jeunes patients vers l'hôpital en
Belgique, sans d'abord passer par l'enregistrement au
Palais 12 du Heysel?

3. Kunnen er uitzonderingen op de regelgeving inzake de
opvang van vreemdelingen gemaakt worden, zodat de
ouders de jonge patiëntjes naar het ziekenhuis in België
kunnen vergezellen zonder zich eerst te moeten registreren
in Paleis 12 op de Heizel?
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202215258
Question n° 1162 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 02 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215258
Vraag nr. 1162 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
02 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Relation entre le conseil de copropriété et le commissaire
aux comptes.

De verhouding tussen de Raad van mede-eigendom en de
rekeningcommissaris.

La professionnalisation des activités exercées par les
agents immobiliers s'est accentuée ces dernières années.
Toutefois, la protection des copropriétaires à l'égard des
syndics demeure un sujet de préoccupation. Ainsi, l'obliga-
tion d'inscrire, à la Banque-Carrefour des Entreprises, le
mandat du syndic pour chaque association de copropriété
que celui-ci gère a été instaurée le 1er avril 2017.

De professionalisering van de vastgoedmakelaars werd
de voorbije jaren versterkt. De bescherming van de mede-
eigenaars ten aanzien van de syndicus blijft een aandachts-
punt. Zo werd de verplichting tot inschrijving in de Kruis-
puntbank van Ondernemingen van het mandaat van
syndicus voor elke vereniging van mede-eigenaars die hij
beheert ingevoerd op 1 april 2017.

Le commissaire aux comptes a pour mission de contrôler
la situation financière de l'association des copropriétaires
(la comptabilité et les comptes), ainsi que de vérifier la
régularité des opérations financières effectuées par le syn-
dic.

De commissaris van de rekeningen heeft tot taak de con-
trole uit te oefenen op de financiële toestand van de vereni-
ging van mede-eigenaars (de boekhouding en de
rekeningen), alsook de controle op de regelmatigheid van
de door de syndicus uitgevoerde financiële verrichtingen.

Selon la doctrine (notamment le cabinet Argus advo-
caten, D. Meulemans), lorsque les fonctions de conseil de
copropriété et de commissaire aux comptes sont, toutes
deux, exercées au sein de l'association des copropriétaires,
les compétences liées à chaque fonction doivent être bien
distinctes. Dès lors que le commissaire aux comptes se
charge de surveiller la gestion financière et comptable, le
conseil de copropriété se contentera de superviser le reste
(la gestion administrative et technique).

Volgens de rechtsleer (onder andere Argus advocaten, D.
Meulemans) dient, wanneer bij de vereniging van mede-
eigenaars zowel de functie van de raad van mede-eigen-
dom en van commissaris van de rekeningen bestaat, de toe-
gekende bevoegdheden goed gescheiden te zijn. Doordat
de commissaris van de rekeningen het toezicht op het
financiële en boekhoudkundige beheer op zich neemt, zal
slechts het residu van het toezicht aan de raad van mede-
eigendom toekomen (het administratieve en technische
beheer).

1. Le cumul des fonctions de membre du conseil de
copropriété et de commissaire aux comptes est-il interdit?
Dans l'affirmative, sur quoi cette interdiction est-elle fon-
dée? Dans la négative, quels sont les arguments qui justi-
fient de ne pas l'interdire?

1. Bestaat er een cumulverbod tussen de functies van lid
van de Raad van mede-eigendom en rekeningcommissaris?
Zo ja, waarop is dit gebaseerd? Zo niet, welke argumenten
worden gebruikt om dit niet te doen?

2. S'il n'y a pas d'interdiction de cumul, comment peut-on
garantir que les compétences liées aux deux fonctions sont
bien distinctes?

2. Indien er geen cumulverbod is, op welke manier kan
gegarandeerd worden dat beide toegekende bevoegdheden
van elkaar gescheiden zijn?
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DO 2021202215259
Question n° 1163 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 02 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215259
Vraag nr. 1163 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
02 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les assemblées générales de copropriété à distance. De schriftelijke vergaderingen mede-eigendom.
L'article 577-6 du Code civil permet d'organiser les

assemblées générales de copropriété par écrit (et non phy-
siquement). En cette période de COVID-19, cette solution
a été/est utilisée plus fréquemment et soulève un certain
nombre d'incertitudes et de questions.

Artikel 577-6 van het Burgerlijk Wetboek laat toe dat
algemene vergaderingen mede-eigendom schriftelijk (dus
niet fysiek) worden georganiseerd. In de huidige coronatijd
werd/wordt dit frequenter toegepast waardoor een aantal
onduidelijkheden en hiaten aan de oppervlakte kwamen.

Le § 1er de l'article susmentionné stipule que chaque pro-
priétaire d'un lot fait partie de l'assemblée générale et parti-
cipe physiquement ou si la convocation le prévoit, à
distance, à ses délibérations.

§ 1 van bovenstaand artikel zegt dus dat iedere eigenaar
van een kavel dat lid is van de algemene vergadering - op
fysieke wijze of, indien de bijeenroeping daarin voorziet,
vanop afstand - deel kan nemen aan de beraadslagingen.

La participation à distance était dès lors plus courante
lors de la pandémie.

Deelname op afstand drong zich in coronatijden bijge-
volg vaker op.

Le § 3 précise que la convocation indique le lieu, le jour
et l'heure auxquels aura lieu l'assemblée, ainsi que l'ordre
du jour avec le relevé des points qui seront soumis à dis-
cussion. Le syndic inscrit à l'ordre du jour les propositions
écrites des copropriétaires, du conseil de copropriété, qu'il
a reçues au moins trois semaines avant le premier jour de la
période, fixée dans le règlement de copropriété, au cours
de laquelle l'assemblée générale ordinaire doit avoir lieu.

§ 3 bepaalt dat de bijeenroeping de plaats vermeldt waar,
alsook de dag en het uur waarop de vergadering plaats-
vindt, alsmede de agenda met opgave van de punten die ter
bespreking zullen worden voorgelegd. De syndicus agen-
deert de schriftelijke voorstellen die hij heeft ontvangen
van de mede-eigenaars, van de raad van mede-eigendom,
ten minste drie weken vóór de eerste dag van de in het
reglement van interne orde bepaalde periode waarin de
gewone algemene vergadering moet plaatsvinden.

Le § 11 souligne que les membres de l'association des
copropriétaires peuvent prendre à l'unanimité et par écrit
toutes les décisions relevant des compétences de l'assem-
blée générale, à l'exception de celles qui doivent être pas-
sées par acte authentique. Le syndic en dresse le procès-
verbal.

§ 11 van hetzelfde artikel zegt dat de leden van de vereni-
ging van mede-eigenaars, mits eenparigheid, schriftelijk
alle beslissingen kunnen nemen die tot de bevoegdheden
van de algemene vergadering behoren (met uitzondering
van die welke bij authentieke akte moeten worden verle-
den). De syndicus stelt hiervan notulen op.

Le § 12 précise que le syndic consigne les décisions
visées aux paragraphes 10 et 11 dans le registre prévu à
l'article 577-10, § 3, dans les trente jours suivant l'assem-
blée générale, et transmet celles-ci, dans le même délai, à
tout titulaire d'un droit réel sur un lot disposant, le cas
échéant en vertu de l'article 577-6, § 1, alinéa 2, du droit de
vote à l'assemblée générale, et aux autres syndics. Si l'un
d'eux n'a pas reçu le procès-verbal dans le délai fixé, il en
informe le syndic par écrit.

§ 12 bepaalt dat de syndicus binnen dertig dagen na de
algemene vergadering de beslissingen bedoeld in de para-
grafen 10 en 11 opneemt in het register (bedoeld in artikel
577-10, § 3), en die binnen diezelfde termijn bezorgt aan
elke titularis van een zakelijk recht op een kavel die, in
voorkomend geval krachtens artikel 577-6, § 1, tweede lid,
stemrecht heeft in de algemene vergadering en aan de
andere syndici. Als een van hen het proces-verbaal niet
binnen de gestelde termijn heeft ontvangen, brengt hij de
syndicus daarvan schriftelijk op de hoogte.

Une assemblée (par écrit) tenue conformément à l'article
577-6, § 11, ne détermine pas la date à laquelle l'assemblée
générale doit se tenir.

Een (schriftelijke) vergadering die conform artikel 577-6,
§ 11 wordt gehouden, bepaalt echter niet de datum waarop
de algemene vergadering wordt gehouden.
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En d'autres termes, aucune date et heure ne peut être don-
née pour l'assemblée, car aucune assemblée (physique) n'a
eu lieu.

Blijkt met andere woorden dat er geen datum en uur van
de zitting kan worden aangegeven aangezien er geen effec-
tieve (fysieke) vergadering plaatsvond.

1. Étant donné que la date à laquelle une assemblée géné-
rale a lieu en cas d'application de l'article 577-6, § 11, n'est
pas claire, il est important d'obtenir plus de précisions à cet
égard (y compris en ce qui concerne le début et la fin du
délai d'opposition). La situation peut-elle être clarifiée?
Autrement dit, quand cette assemblée est-elle censée avoir
eu lieu?

1. Gezien er geen duidelijkheid bestaat met betrekking
tot de datum waarop een algemene vergadering plaatsvindt
in geval artikel 577-6, § 11 wordt toegepast, is het belang-
rijk hieromtrent duidelijkheid te verkrijgen (onder andere
voor wat betreft het starten en eindigen van de termijn om
bezwaren in te dienen). Kan deze duidelijkheid geboden
worden? Wanneer wordt deze vergadering met nadere
woorden geacht te hebben plaatsgevonden?

2. Étant donné qu'aucune date à laquelle l'assemblée
générale a lieu conformément à l'article 577-6, § 11, n'est
définie, comment peut-on appliquer l'article 577-6, § 12?
Tout cela en vue de respecter un maximum les droits de
chaque partie.

2. Aangezien er geen datum wordt bepaald waarop de
algemene vergadering die plaatsvindt conform artikel 577-
6, § 11, stelt zich de vraag hoe de toepassing gebeurt van
artikel 577 - 6, § 12? Dit alles om de rechten van alle par-
tijen maximaal te respecteren.

DO 2021202215345
Question n° 1172 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 05 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215345
Vraag nr. 1172 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
05 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Éthylotest antidémarrage. Alcoholslot.
Depuis le 1er juillet 2018, les juges sont en principe

tenus d'imposer un éthylotest antidémarrage aux conduc-
teurs qui présentent un taux d'alcoolémie de 1,8 pour mille
ou davantage lors d'un contrôle. Le tribunal ne peut déro-
ger à cette règle que moyennant une motivation explicite.
Pour les récidivistes, la limite est de 1,2 pour mille et il n'y
a pas de dérogation possible.

Vanaf 1 juli 2018 zijn rechters in principe verplicht een
alcoholslot op te leggen aan bestuurders die betrapt worden
met een alcoholconcentratie van 1,8 promille of meer. De
rechtbank kan hiervan slechts afwijken mits expliciete
motivering. Voor recidivisten ligt de grens op 1,2 promille.
Ingeval van recidive bestaat er geen afwijkingsmogelijk-
heid.

En principe, la personne concernée a la possibilité de ne
pas faire installer cet éthylotest antidémarrage et, dans les
faits, d'être déchue du droit de conduire. Dans ce cas, elle
doit déposer son permis au greffe et ne peut plus conduire
pendant toute la période où un éthylotest antidémarrage a
été imposé par le tribunal.

Voor de betrokkene blijft in principe de mogelijkheid
bestaan om niet over te gaan tot installatie van het alcohol-
slot en te kiezen voor een feitelijk verval. Dan dient men
zijn rijbewijs achter te laten bij de griffie en mag men niet
rijden gedurende de gehele periode waarin het alcoholslot
werd voorzien door de rechtbank.

1. Pour combien de condamnations prononcées un éthy-
lotest antidémarrage a-t-il été imposé? J'aimerais obtenir
les chiffres pour les années 2019, 2020 et 2021 ainsi que la
répartition par région et par arrondissement judiciaire.

1. Bij hoeveel uitgesproken veroordelingen werd een
alcoholslot opgelegd? Graag telkens cijfers voor de jaren
2019, 2020 en 2021, opgesplitst per gewest, en gerechtelijk
arrondissement.

2. Combien de personnes condamnées ont-elles choisi
une déchéance du droit de conduire dans les faits plutôt
que l'installation d'un éthylotest antidémarrage?

2. Hoeveel veroordeelden gingen niet over tot de installa-
tie hiervan en verkozen het feitelijk verval?

3. Combien de personnes ont-elles été déclarées inaptes à
la conduite par un tribunal de police en vertu de l'article
42?

3. Hoeveel personen werden door een politierechtbank
bij toepassing van artikel 42 rijongeschikt verklaard?
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4. Combien de personnes déclarées inaptes à la conduite
en vertu de l'article 42 ont-elles demandé une révision de la
sentence au bout de six mois? Parmi ces personnes, com-
bien ont-elles interjeté appel ou formé opposition à ce
jugement et ont-elles obtenu gain de cause?

4. Hoeveel personen van de voormelde personen die bij
toepassing van artikel 42 rijongeschikt werden verklaard
vroegen een herziening na zes maanden? Hoeveel perso-
nen hiervan stelden succesvol hoger beroep in of tekenden
succesvol verzet aan?

5. Combien de personnes condamnées à l'installation
d'un éthylotest antidémarrage ont-elles acheté un tel dispo-
sitif?

5. Hoeveel personen die werden veroordeeld tot een alco-
holslot, kochten dit aan?

6. Combien l'ont-elles loué? 6. Hoeveel huurden dit?
7. En moyenne, pendant combien de temps les personnes

condamnées utilisent-elles l'éthylotest antidémarrage?
7. Wat is de gemiddelde duurtijd waarmee veroordeelden

gebruik maken van een alcoholslot?
8. Constatez-vous une augmentation du recours à ces

éthylotests antidémarrage?
8. Ziet u een stijging in het gebruik van alcoholsloten?

9. Combien de centres de services la Belgique compte-t-
elle actuellement? J'aimerais obtenir la répartition par
région.

9. Hoeveel dienstencentra zijn er momenteel in België?
Graag een opdeling per gewest.

DO 2021202215433
Question n° 1179 de Monsieur le député Steven Matheï

du 11 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215433
Vraag nr. 1179 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 11 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La note de service relative à la fraude au Moniteur du tri-
bunal de l'Entreprise de Gand.

Ondernemingsrechtbank Gent. - Dienstnota. - Staatsblad-
fraude.

Le 5 avril 2022, le président du tribunal de l'Entreprise de
Gand a émis une note de service relative au dépôt de tous
les actes, extraits, décisions et documents dont le Code des
sociétés et des associations ordonne la publication.

Op 5 april 2022 vaardigde de voorzitter van de onderne-
mingsrechtbank van Gent een dienstnota uit die betrekking
heeft op de neerlegging van alle akten, uittreksels, beslis-
singen en stukken waarvan het Wetboek vennootschappen
en verenigingen (WVV) de openbaarmaking beveelt.

Cela s'inscrit dans le dossier de la fraude au Moniteur,
laquelle consiste à abuser des structures de sociétés par le
biais de la procédure de dépôt au greffe du service des per-
sonnes morales et de la publication des actes au Moniteur
belge en vue:

Dit kadert in het probleem van staatsbladfraude waarbij,
via de neerleggingsprocedure ter griffie van de dienst
rechtspersonen en de publicatie van akten in het Belgisch
Staatsblad, misbruik wordt gemaakt van vennootschaps-
structuren met als doel:

- de rendre une entreprise difficilement repérable pour les
créanciers/autorités;

- een onderneming in moeilijkheden onvindbaar te
maken voor schuldeisers/de overheid;

- de céder une entreprise à un tiers (homme de paille) qui
n'a aucune implication avec le numéro d'entreprise ni
aucune intention de poursuivre les activités de l'entreprise.

- een onderneming over te dragen aan een derde (stro-
man) die geen enkele betrokkenheid vertoont met de
ondernemingsnummer en niet de intentie heeft om de acti-
viteiten van de onderneming verder te zetten.

Les directives de la note de service portent sur le contrôle
de l'identité, de la capacité et du siège. Dans la pratique, les
ASBL sont également soumises à des obligations adminis-
tratives supplémentaires. On leur demande notamment de
fournir:

De richtlijnen uit de dienstnota hebben betrekking op
identiteitscontrole, bekwaamheidscontrole en zetelcon-
trole. In de praktijk worden vzw's ook geconfronteerd met
extra administratieve verplichtingen. Zo worden onder-
staande zaken opgevraagd:
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- une copie recto verso de la carte d'identité de la per-
sonne qui envoie ou apporte les documents;

- een kopie van de identiteitskaart, voor- en achterkant,
van de persoon die de documenten opstuurt of binnen-
brengt;

- un certificat d'identification de la personne qui dépose
les documents;

- een certificaat met de identificatie van de persoon die
de documenten neerlegt;

- une copie recto verso de la carte d'identité de toutes les
personnes révoquées et (re)nommées;

- bij alle ontslagen en (her)benoemingen een kopie van
de voor- en achterkant van de identiteitskaart;

- le procès-verbal de la réunion, signé et paraphé par tous
les administrateurs révoqués et nouvellement nommés;

- het verslag van de vergadering, getekend en gepara-
feerd door alle ontslagen en nieuw benoemde bestuurders;

- s'il s'agit d'un changement de siège, celui-ci doit être
déposé dans le mois qui suit l'assemblée générale. Dans le
cas contraire, la preuve d'un contrat de location ou de pro-
priété est requise.

- als het gaat om een zetelwijziging moet dit worden
neergelegd binnen de maand na de algemene vergadering.
Indien niet, heeft men een bewijs nodig van een huurover-
eenkomst of eigendomsbewijs.

En Belgique, les ASBL sont majoritairement dirigées par
des bénévoles confrontés à une charge administrative
colossale. Les actes de modification, entre autres, doivent
en outre être remis sur papier au greffe du tribunal de
l'Entreprise. Cette note de service accroît davantage le far-
deau administratif des bénévoles.

Vzw's worden in ons land veelal bestuurd door vrijwilli-
gers die reeds worden geconfronteerd met erg veel admi-
nistratieve rompslomp. Zo dienen onder andere
wijzigingsakten nog steeds te worden ingediend op papier
op de griffie van de ondernemingsrechtbank. Door deze
dienstnota worden de administratieve lasten voor de vrij-
willigers nog groter.

Il nous revient que cette note de service n'a été émise que
par le président du tribunal de l'Entreprise de Gand. En
outre, la note impose non seulement des obligations admi-
nistratives supplémentaires aux ASBL, mais fait aussi
l'objet d'interprétations diverses par les différents greffes
des départements du tribunal de l'Entreprise de Gand. Par
conséquent, il existe une ambiguïté et une incertitude sur le
terrain.

Vanuit de praktijk vernemen we dat deze dienstnota
enkel is uitgevaardigd door de voorzitter van de onderne-
mingsrechtbank van Gent. Bovendien legt de nota niet
enkel extra administratieve verplichtingen op vzw's maar
wordt deze ook anders geïnterpreteerd door de verschil-
lende griffies van de afdelingen van de ondernemingsrecht-
bank van Gent. Op het terrein heerst er bijgevolg
onduidelijkheid en onzekerheid.

En ce qui concerne l'application diverse par les différents
greffes des tribunaux de l'Entreprise, vous avez souligné en
réponse aux questions parlementaires antérieures qu'un
projet de circulaire relatif à la publicité des actes des socié-
tés et des ASBL avait été rédigé, lequel serait ultérieure-
ment soumis pour approbation aux présidents des
tribunaux de l'Entreprise.

Over het verschil in de toepassing door de verschillende
griffies van de ondernemingsrechtbanken gaf u in uw ant-
woorden op eerdere parlementaire vragen aan dat er een
ontwerp van omzendbrief betreffende de openbaarmaking
van akten van vennootschappen en vzw's werd opgesteld
die later ter goedkeuring zou worden voorgelegd aan de
voorzitters van de ondernemingsrechtbanken.

1. Quel est l'état de la situation concernant la circulaire? 1. Wat is de stand van zaken wat betreft de omzendbrief?
2. La note de service du tribunal de l'Entreprise de Gand

s'inscrit-elle dans cette circulaire?
2. Kadert de dienstnota van de ondernemingsrechtbank

van Gent in deze omzendbrief?
3. Cette note de service a-t-elle été coordonnée avec les

différents tribunaux de l'Entreprise?
3. Werd deze dienstnota afgestemd met de verschillende

ondernemingsrechtbanken?
4. Cette note de service crée-t-elle un traitement inégal? 4. Zorgt deze dienstnota voor een ongelijke behandeling?
5. Comment peut-on répondre à l'importante charge

administrative que cette note de service entraîne pour les
ASBL?

5. Op welke manier komt men tegemoet aan de grote
administratieve lasten die deze dienstnota veroorzaakt voor
vzw's?

6. Quel est l'état de la situation concernant la généralisa-
tion du dépôt électronique des formulaires de demande I et
II pour les ASBL par le biais du site e-greffe? Le délai
prévu (été 2022) sera-t-il respecté?

6. Wat is de stand van zaken betreffende de veralgeme-
ning van het elektronisch indienen van aanvraagformulie-
ren I en II voor vzw's via e-griffie? Wordt de
vooropgestelde timing van de zomer van 2022 gehaald?
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DO 2021202215467
Question n° 1181 de Madame la députée Marijke Dillen

du 13 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215467
Vraag nr. 1181 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
13 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les statistiques relatives aux délits sexuels. Seksuele misdrijven. - Statistieken.
Pouvez-vous fournir un relevé, pour les cinq dernières

années (avec répartition par an):
Kan u een overzicht geven van de laatste vijf jaar

(opsplitsing per jaar) van:
1. du nombre de suspects (par nationalité: Belge, double

nationalité, nationalité européenne, non-Européen - le cas
échéant avec indication de la nationalité) spécifiquement
pour tous les délits sexuels commis (différents) définis
dans le nouveau droit pénal sexuel?

1. Het aantal verdachten (per nationaliteit: Belg, dubbele
nationaliteit, Europese nationaliteit, niet-Europeaan -
indien laatste welke nationaliteit) specifiek voor alle
bestaande (verschillende) seksuele misdrijven bepaald in
het nieuw seksueel strafrecht?

2. du nombre de condamnés (avec la même répartition)
spécifiquement pour tous les délits sexuels commis (diffé-
rents) définis dans le nouveau droit pénal sexuel?

2. Het aantal veroordeelden (zelfde onderverdeling) spe-
cifiek voor alle bestaande (verschillende) seksuele misdrij-
ven bepaald in het nieuw seksueel strafrecht?

DO 2021202215491
Question n° 1183 de Madame la députée Marijke Dillen

du 16 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215491
Vraag nr. 1183 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
16 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Recrutements et pénurie de personnel dans les prisons. Aanwervingen en personeelstekort gevangeniswezen.
Vous avez déjà annoncé à plusieurs reprises que vous

alliez investir massivement dans le recrutement de nou-
veaux membres du personnel dans les prisons. Nous ne
pouvons que nous en réjouir.

Reeds herhaaldelijk hebt u aangekondigd dat u massaal
gaat inzetten op aanwerving van nieuw personeel in de
gevangenissen. Dit kunnen we alleen maar toejuichen.

1. Quelles initiatives spécifiques allant dans ce sens ont
été prises depuis le début de la législature?

1. Welke concrete initiatieven zijn er genomen sinds het
begin van de legislatuur?

2. Quels en sont les résultats? Pouvez-vous en fournir un
relevé détaillé par prison?

2. Wat zijn hiervan de resultaten? Graag een gedetail-
leerd overzicht per gevangenis.

3. Êtes-vous au courant des pénuries actuelles d'agents
pénitentiaires dans les prisons? Pouvez-vous en fournir un
relevé détaillé par prison?

3. Heeft u zicht op de huidige tekorten aan penitentiaire
beambten in de gevangenissen? Graag een gedetailleerd
overzicht per gevangenis.

DO 2021202215492
Question n° 1184 de Madame la députée Marijke Dillen

du 16 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215492
Vraag nr. 1184 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
16 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Peines alternatives. Alternatieve straffen.
Dans certains dossiers pénaux, le juge pénal décide

d'infliger des peines alternatives au lieu de peines d'empri-
sonnement.

In sommige strafdossiers beslist de strafrechter tot het
opleggen van alternatieve straffen in plaats van gevange-
nisstraffen.



88 QRVA 55 088
27-06-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de peines alter-
natives qui ont été prononcées depuis 2018 et de quelles
peines alternatives il s'agit? Pouvez-vous fournir un relevé
par arrondissement judiciaire?

Graag een overzicht van het aantal alternatieve straffen
die werden uitgesproken sinds 2018 en welke alternatieve
straffen het betreft. Graag een overzicht per gerechtelijk
arrondissement.

DO 2021202215504
Question n° 1188 de Madame la députée Marijke Dillen

du 17 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215504
Vraag nr. 1188 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
17 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Libération anticipée en raison du COVID-19. Vervroegde invrijheidsstelling COVID-19.
La mesure de faveur "libération anticipée en raison du

COVID-19", qui permet aux détenus de quitter la prison
six mois avant la fin de leur peine, sera prolongée.

De gunstmaatregel "vervroegde invrijheidsstelling
COVID-19" waarbij gedetineerden zes maanden voor stra-
feinde de gevangenis mogen verlaten zal worden verlengd.

1. Combien de détenus ont pu bénéficier de cette réduc-
tion de peine et ont été autorisés à quitter la prison six mois
avant la fin de leur peine? Veuillez fournir un aperçu par
prison.

1. Hoeveel gedetineerden hebben van deze strafkorting
gebruik kunnen maken en hebben zes maanden voor stra-
feinde de gevangenis mogen verlaten? Graag een overzicht
per gevangenis.

2. Disposez-vous d'un aperçu de la durée de la condam-
nation de ces détenus et des faits pour lesquels une peine
de prison a été prononcée?

2. Hebt u een overzicht van de duurtijd van de veroorde-
ling van deze gedetineerden en de feiten waarvoor een
gevangenisstraf werd opgelegd?

3. Cette mesure sera-t-elle effectivement prolongée et
pour combien de temps?

3. Zal deze maatregel daadwerkelijk worden verlengd en
hoe lang?

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique, 
chargé du Commerce extérieur

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing, belast met 
Buitenlandse Handel

DO 2021202215339
Question n° 368 de Madame la députée Barbara Pas du

05 mai 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique, chargé du Commerce
extérieur:

DO 2021202215339
Vraag nr. 368 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 05 mei 2022 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en
Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

L'accord de gouvernement comprend, entre autres, le
passage suivant: "Nous examinerons dans quels organes
fédéraux d'administration ou de gestion (par exemple
l'INAMI) des représentants supplémentaires des entités
fédérées peuvent être inclus en vue d'une plus grande
synergie entre les niveaux politiques."

Het regeerakkoord vermeldt onder meer het volgende:
"We onderzoeken in welke federale bestuurs- of beheersor-
ganen (bijv. het RIZIV) er bijkomend vertegenwoordigers
van de deelstaten kunnen worden opgenomen met het oog
op een grotere synergie tussen de beleidsniveaus".
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En votre qualité de ministre des Réformes institution-
nelles, vous êtes aussi supposé veiller à l'exécution de ce
passage.

Een passage waarvoor u, als minister voor Institutionele
Hervormingen, mee over de uitvoering zou waken.

À cet égard, j'aimerais obtenir un état d'avancement au
niveau des organes d'administration et de gestion qui sont
de votre compétence en tant que ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture.

Graag vernam ik wat de stand van zaken ter zake is met
betrekking tot de bestuurs- en beheersorganen die onder
uw bevoegdheid vallen als vakminister bevoegd voor Mid-
denstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw.

1. Quels organes d'administration et de gestion sont-ils de
votre compétence?

1. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

2. Pouvez-vous préciser, pour les organes où une repré-
sentation des entités fédérées est déjà prévue, comment
chacune d'entre elles y est représentée et quelle est sa
contribution au processus décisionnel?

2. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kan u dan preciseren hoe elk van hen daarin vertegen-
woordigd is en wat hun inbreng is in de besluitvorming?

3. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, dans
quel sens?

3. Is er bereidheid om, daar waar er al een vertegenwoor-
diging is van de deelstaten, deze uit te breiden, en zo ja, in
welke zin?

4. Dans les organes où les entités fédérées ne sont pas
encore représentées, l'envisage-t-on et, dans l'affirmative,
selon quelles modalités?

4. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten, wordt er overwogen deze wel te voorzien, en zo
ja, waar en via welke modaliteiten?

5. Avez-vous déjà concrétisé en partie ce point de
l'accord de gouvernement et, dans l'affirmative, qu'avez-
vous déjà entrepris à cet égard?

5. Heeft u van dit punt uit het regeerakkoord inmiddels al
iets concreet gerealiseerd, en zo ja, wat?

DO 2021202215500
Question n° 379 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 17 mai 2022 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique, chargé du Commerce
extérieur:

DO 2021202215500
Vraag nr. 379 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 17 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

La simili-viande. Vleesimitaties.
Les consommateurs sont de plus en plus sensibles à ache-

ter des produits sains et qui respectent le bien-être animal.
Les simili-carnés en sont un très bon exemple: l'imitation
de la texture et de la saveur de la viande classique est la
plus fidèle possible grâce au développement de nouveaux
ingrédients de synthèse comme l'hème, un dérivé de
l'hémoglobine, qui vise à recréer un goût "sanguin".

De consumenten lopen steeds warmer voor de aankoop
van gezonde producten met respect voor het dierenwelzijn.
Vleesimitaties zijn daar een goed voorbeeld van: de textuur
en de smaak van klassiek vlees wordt zo getrouw mogelijk
geïmiteerd dankzij de ontwikkeling van nieuwe syntheti-
sche ingrediënten zoals heem, een derivaat van hemoglo-
bine, dat de vleesimitatie de typische 'bloederige' smaak
moet teruggeven.

Le marché des simili-carnés est en train de grandir en
Asie et aux États-Unis, et à la lecture de cette question,
l'Europe aura probablement été déjà conquise à son tour.

De markt van vleesimitaties breidt zich steeds verder uit
in Azië en de Verenigde Staten en op het moment dat deze
vraag behandeld wordt, zal Europa er waarschijnlijk ook al
voor gezwicht zijn.
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La consommation de viande a un impact sur le change-
ment climatique. En avril 2022, le Groupe d'experts inter-
gouvernemental sur l'évolution du climat rappelait que "le
plus grand potentiel par transition viendrait du passage à
des régimes tournés vers les protéines végétales", réduisant
de la sorte l'impact colossal de l'élevage. Le consommateur
comprend la responsabilité qu'il a lorsqu'il remplit son
panier dans un supermarché.

De consumptie van vlees heeft een impact op de klimaat-
verandering. In april 2022 wees het Intergovernmental
Panel on Climate Change erop dat er in de overstap op een
op plantaardige eiwitten gericht eetpatroon het grootste
potentieel voor een transitie zit, aangezien op die manier de
kolossale impact van de veeteelt beperkt wordt. De consu-
ment begrijpt wat zijn verantwoordelijkheid is wanneer hij
in de supermarkt zijn winkelmandje vult.

Néanmoins, les simili-carnés semblent avoir leurs failles:
selon le panel d'experts indépendants IPES-Food, ces subs-
tituts resteraient industriels et ultra-transformés. Cette
viande autoproclamée "éthique" aurait une haute teneur en
sucre, en gras, avec des ajouts d'additifs, de colorants et
agents texturants.

Niettemin zijn er wat vleesimitaties betreft ook minpun-
ten: volgens het panel van onafhankelijke experts IPES-
Food zijn deze vleesvervangers nog steeds industriële en
ultrabewerkte producten. Dit zelfverklaarde 'ethische' vlees
zou een hoog suiker- en vetgehalte hebben en additieven,
kleurstoffen en verdikkingsmiddelen bevatten.

1. Pouvez-vous communiquer la consommation de
simili-carnés en Belgique lors de ces derniers mois?

1. Kunt u een beeld schetsen van de consumptie van
vleesimitaties in België gedurende de voorbije maanden?

2. Le consommateur peut-il être assuré de ses revendica-
tions ou l'alerte lancée par IPES-Food est-elle sujette à
appliquer un "principe de précaution"?

2. Kan de consument zeker zijn van de beweringen over
deze producten of moet de door IPES-Food afgegeven
waarschuwing ertoe leiden dat we het 'voorzorgsprincipe'
moeten toepassen?

3. L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire compte-t-elle prendre position pour que le consom-
mateur puisse avoir droit à la vérité concernant les produits
qu'il achète?

3. Is het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen van plan een standpunt in te nemen opdat de
consument de waarheid zou kennen over de producten die
hij koopt?

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202215342
Question n° 406 de Madame la députée Barbara Pas du

05 mai 2022 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202215342
Vraag nr. 406 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 05 mei 2022 (N.) aan de minister
van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus. Le 14 octobre 2021, les
ministres des Réformes institutionnelles vous ont envoyé
un courriel de rappel dans lequel ils vous demandaient de
leur fournir une réponse pour le 15 novembre 2021.

In januari 2021 kreeg u een brief toegestuurd van de
ministers van Institutionele Hervormingen waarin zij u
verzochten om na te gaan in welke federale bestuurs- en
beheersorganen er bijkomende vertegenwoordigers van de
deelstaten kunnen worden opgenomen. Op 14 oktober
2021 werd u hieraan per mail herinnerd door de ministers
van Institutionele Hervormingen, met verzoek tegen
15 november daarop een antwoord te verstrekken.
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1. Avez-vous déjà répondu à cette demande des deux
ministres des Réformes institutionnelles? Dans l'affirma-
tive, quand et qu'avez-vous répondu? Dans la négative,
pourquoi?

1. Heeft u inmiddels uw antwoord verstrekt op dit ver-
zoek van beide ministers van Institutionele Hervormingen?
Zo ja, wanneer en hoe luidde dat? Zo neen, waarom niet?

2. Quels organes d'administration et de gestion relèvent-
ils de votre compétence?

2. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où les entités
fédérées sont déjà représentées, comment chacune d'entre
elles y est représentée et quelle est sa contribution au pro-
cessus décisionnel?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kan u dan preciseren hoe elk van hen daarin vertegen-
woordigd is en wat hun inbreng is in de besluitvorming?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, com-
ment?

4. Is er bereidheid om, daar waar er al een vertegenwoor-
diging is van de deelstaten, deze uit te breiden, en zo ja, in
welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten, wordt er overwogen deze wel te voorzien, en zo
ja, waar en via welke modaliteiten?

6. Avez-vous déjà concrétisé d'une quelconque façon ce
point de l'accord de gouvernement? Dans l'affirmative,
comment?

6. Heeft u van dit punt uit het regeerakkoord inmiddels al
iets concreet gerealiseerd, en zo ja, wat?

DO 2021202215480
Question n° 414 de Madame la députée Ellen Samyn du

16 mai 2022 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202215480
Vraag nr. 414 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 16 mei 2022 (N.) aan de minister
van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

Journalistes professionnels. - Régime spécial de pension. Beroepsjournalisten. - Bijzonder pensioenstelsel.
En vertu de l'arrêté royal du 27 juillet 1972, les journa-

listes professionnels salariés qui partent à la retraite per-
çoivent une pension complémentaire de 33 % en plus de
leur pension ordinaire d'employé (au pro rata des années
prestées en tant que journaliste professionnel). À cet effet,
les journalistes professionnels paient des cotisations
sociales supplémentaires (employeur et employé).

Loontrekkende beroepsjournalisten krijgen wanneer ze
op pensioen gaan een bij koninklijk besluit van 27 juli
1972 bepaald extra pensioen van 33 % op hun gewoon
bediendenpensioen (pro rata op basis van de als beroeps-
journalist gepresteerde jaren). Ze betalen hiervoor extra
sociale bijdragen (werkgever en werknemer).

1. Combien de journalistes professionnels perçoivent une
pension à l'heure actuelle (pour les années 2016 à 2021)?

1. Hoeveel beroepsjournalisten hebben momenteel een
pensioen (graag voor de jaren 2016 tot 2021)?

2. À combien s'élève le montant moyen de leur pension
complémentaire?

2. Hoeveel is het gemiddelde bedrag dat zij krijgen als
extra pensioen?

3. Quels sont les coûts annuels supportés par le Service
fédéral des Pensions pour cette pension complémentaire
(pour les années 2016 à 2021)?

3. Wat zijn de jaarlijkse kosten voor de Federale Pensi-
oendienst voor dit extra pensioen (jaren 2016 tot 2021)?

4. À combien se sont élevées les recettes issues des coti-
sations sociales supplémentaires (pour les années 2016 à
2021)?

4. Welke waren de inkomsten van de extra sociale bij-
drage (jaren 2016 tot 2021)?
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202215287
Question n° 482 de Monsieur le député Jasper Pillen du

03 mai 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215287
Vraag nr. 482 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 03 mei 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Personnes évacuées d'Afghanistan. De geëvacueerden uit Afghanistan.
Dans le cadre de l'opération Red Kite, des interprètes et

des fixeurs qui travaillaient depuis des années pour les
troupes belges en Afghanistan ont été évacués avec elles.

In het kader van operatie Red Kite werden onder andere
tolken en fixers die jarenlang actief waren voor de Belgi-
sche troepen in Afghanistan mee geëvacueerd.

Plusieurs militaires belges sont toujours en contact avec
ces personnes.

Verschillende Belgische militairen staan nog steeds in
contact met deze mensen.

1. La Défense est-elle toujours en contact avec ces per-
sonnes évacuées? Quelles initiatives la Défense a-t-elle
prises en vue de favoriser l'intégration de ces personnes
(sur le plan logistique, financier, organisationnel, etc.)?

1. Onderhoudt Defensie nog contact met deze geëvacu-
eerde personen? Wat deed Defensie voor deze mensen met
het oog op hun integratie (logistiek, financieel, organisato-
risch, enz.)?

2. A-t-on déjà examiné si ces personnes ont la possibilité
de travailler, par exemple, comme membres du personnel
civil à la Défense ou, si elles obtiennent la nationalité
belge, comme militaires?

2. Werd al onderzocht of deze personen kans maken om
bijv. als burger aan de slag te gaan bij Defensie of, bij het
behalen van de Belgische nationaliteit, als militair?

DO 2021202215289
Question n° 483 de Monsieur le député Theo Francken

du 03 mai 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215289
Vraag nr. 483 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 03 mei 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

L'hôpital Brugmann et l'utilisation de l'hôpital militaire. Brugmann ziekenhuis. - Gebruik militair hospitaal.
Le centre hospitalier universitaire Brugmann utilise une

partie de l'infrastructure de l'hôpital militaire. À cette fin,
un accord-cadre et quatre protocoles ont été conclus en
2006 concernant les soins médicaux d'urgence, le traite-
ment des patients brûlés, un programme de stage pour le
personnel médical et paramédical et la revalidation spécia-
lisée. Cependant, le gouvernement souhaite transformer le
site d'ici 2030 en une plateforme médicale et un hôpital de
secours en cas de crise ou de catastrophe.

Het universitair verplegingscentrum Brugmann gebruikt
een deel van de infrastructuur van het militair hospitaal.
Daartoe werden in 2006 een kaderovereenkomst en vier
protocollen gesloten over dringende medische hulp, de
behandeling van de patiënten met brandwonden, een stage-
programma voor het medische en paramedische personeel
en gespecialiseerde revalidatie. De regering wenst dit hos-
pitaal tegen 2030 echter om te vormen tot een medische
hub, crisis- en rampenbestrijdingshospitaal.

1. L'accord entre le CHU Brugmann et l'hôpital militaire
a-t-il fait l'objet de modifications depuis 2006? Dans l'affir-
mative, quels éléments a-t-on modifiés et pourquoi?

1. Werd er sinds 2006 nog gesleuteld aan de overeen-
komst tussen Brugmann en het militair hospitaal? Zo ja,
welke aspecten werden aangepast en waarom?

2. Quels aspects de l'accord devrait-on actualiser selon
vous, et quelles mesures comptez-vous prendre en ce sens?

2. Welke aspecten van de overeenkomst zijn volgens u
vatbaar voor actualisatie en welke stappen zult u hiertoe
ondernemen?

3. Combien de membres du personnel du CHU Brug-
mann sont-ils actifs dans l'hôpital? Pourriez-vous ventiler
la réponse par année depuis 2017?

3. Hoeveel personeel van Brugmann is actief in het hos-
pitaal? Gelieve uit te splitsen per jaar sinds 2017?
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4. Combien de lits le site de Neder-over-Heembeek
compte-t-il? Pourriez-vous ventiler la réponse par année
depuis 2017?

4. Hoeveel bedden zijn er op de site van Neder-over-
Heembeek? Gelieve uit te splitsen per jaar sinds 2017?

5. Dans l'accord initial, le loyer du CHU Brugmann
consistait en une redevance annuelle fixe de 23 euros par
mètre carré. Comment ce montant a-t-il évolué? Pourriez-
vous ventiler la réponse par année depuis 2017?

5. In de oorspronkelijke overeenkomst bedroeg de huur-
prijs voor Brugmann een jaarlijkse vaste vergoeding van
23 euro per vierkante meter. Hoe is deze prijs geëvolueerd?
Graag uit te splitsen per jaar sinds 2017?

6. Combien de mètres carrés le CHU Brugmann loue-t-il
ainsi? Pourriez-vous ventiler la réponse par année depuis
2017?

6. Hoeveel vierkante meter van het hospitaal wordt zo
aan Brugmann verhuurd? Graag uit te splitsen per jaar
sinds 2017?

7. Quel montant le CHU Brugmann a-t-il payé à la
Défense pour l'utilisation de ces biens et services? Pour-
riez-vous ventiler la réponse par année depuis 2017?

7. Hoeveel betaalde Brugmann aan Defensie voor het
gebruik van deze eigendom en diensten? Gelieve uit te
splitsen per jaar sinds 2017?

8. Quels investissements la Défense a-t-elle consentis
pour le CHU Brugmann depuis 2017? Pourriez-vous venti-
ler la réponse par projet et par coût d'investissement?

8. Welke investeringen deed Defensie ten behoeve van
Brugmann sinds 2017? Gelieve uit te splitsen per project
en investeringskosten?

9. La Défense assure également des transports médicaux
entre les sites du CHU Brugmann et son propre hôpital.
Combien de voyages la Défense a-t-elle effectués chaque
année depuis 2017? Et quelle rémunération a-t-elle perçue
à ce titre?

9. Defensie verzorgt ook medische transporten tussen de
sites van Brugmann en het eigen hospitaal. Gelieve uit te
splitsen per jaar sinds 2017 hoeveel ritten Defensie deed en
welke vergoeding Defensie hiervoor ontving?

10. Quel sera, selon vous, le rôle du CHU Brugmann
dans les projets de plateforme médicale en 2030?

10. Hoe situeert u de rol van Brugmann in de plannen
voor de medische hub in 2030?

DO 2021202215335
Question n° 488 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 05 mai 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215335
Vraag nr. 488 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 05 mei 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

La pension de réparation des militaires présents dans les
pays voisins de l'Ukraine.

Vergoedingspensioen van militairen in de buurlanden van
Oekraïne.

En raison de la guerre en Ukraine, des militaires belges
sont également déployés à l'étranger. En cas d'accident du
travail ou de maladie professionnelle sur place, ces mili-
taires peuvent introduire une demande de pension de répa-
ration. Il revient alors à la Défense d'accorder à la personne
concernée le statut de candidat invalide militaire du temps
de paix (CIMTP) ou de candidat invalide militaire du
temps de guerre (CIMTG).

Naar aanleiding van de oorlog in Oekraïne zijn er van-
daag ook Belgische militairen die in het buitenland zijn.
Als die militairen daar een arbeidsongeval of beroepsziekte
oplopen kunnen zij een aanvraag doen voor een vergoe-
dingspensioen. Het is dan aan Defensie om te belissen om
de persoon in kwestie te beschouwen als kandidaat militair
invalide van vredestijd (MIVT) of kandidaat militair inva-
lide van oorlogstijd (MIOT).

Les militaires actuellement présents en Roumanie et les
militaires déployés à l'avenir dans un pays voisin de
l'Ukraine dans le cadre du conflit en Ukraine seront-ils
considérés comme des militaires du temps de paix ou du
temps de guerre? De quel statut bénéficieraient-ils en cas
d'accident du travail ou de maladie professionnelle?

Worden de militairen die vandaag in Roemenië zijn en de
militairen die in de toekomst in het kader van het conflict
in Oekraïne in een buurland aanwezig zullen zijn
beschouwd als militairen in vredestijd of in oorlogstijd?
Onder welk statuut zouden zij behandeld worden in geval
van een arbeidsongeval of beroepsziekte?
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DO 2021202215344
Question n° 490 de Madame la députée Annick

Ponthier du 05 mai 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215344
Vraag nr. 490 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 05 mei 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une récente étude de 2019 auprès des femmes

militaires que ces femmes sont régulièrement victimes de
harcèlement sexuel au travail.

Uit een recente studie van 2019 bij vrouwelijke militai-
ren bleek dat deze vrouwen regelmatig te maken hebben
met ongewenst seksueel gedrag op het werk (OSGW).

Les principaux résultats de cette étude étaient stupéfiants.
Ils indiquaient que deux tiers des femmes militaires étaient
confrontées à du harcèlement sexuel au travail (physique
ou non) durant leur carrière. De plus, l'étude a démontré
que le bien-être psychologique d'un tiers de ces femmes
était en baisse en raison du harcèlement sexuel au travail. Il
est tout à fait logique que ce harcèlement ait également un
impact sur leur fonctionnement au travail.

De kernresultaten van de studie waren ontluisterend. Ze
gaven aan dat twee derde van de vrouwelijke militairen
gedurende hun carrière wordt geconfronteerd met OSGW
(al dan niet fysiek). Bovendien toonde de studie aan dat
één derde van de vrouwen lijdt aan een verminderd men-
taal welzijn, ten gevolge van OSGW. Dat een en ander ook
een impact heeft op het professioneel functioneren is maar
logisch.

Plus grave encore, ces chiffres sont sans doute encore
plus importants en réalité, car l'étude a démontré que la
propension à signaler ces cas de harcèlement était très
faible. Les raisons principales de ce non-signalement
seraient la méconnaissance, la peur des conséquences et la
désinformation.

Maar wat nog erger is: de cijfers liggen in werkelijkheid
waarschijnlijk nog hoger. Want uit de studie blijkt ook dat
de meldingsbereidheid zeer laag is. Dit zou vooral te wijten
aan miskenning, angst voor de gevolgen en desinformatie.

Il règne un véritable tabou. Er heerst als het ware een taboe.
Les données récoltées ont clairement fait apparaître que

la politique de prévention actuelle était insuffisante et que
les victimes ne s'y retrouvaient bien souvent pas.

Uit deze gegevens bleek duidelijk dat het huidige preven-
tiebeleid ontoereikend is en dat slachtoffers vaak hun weg
er niet in vinden.

1. La politique de prévention en matière de harcèlement
sexuel au travail a-t-elle été évaluée et adaptée le cas
échéant? Comment cette politique éventuellement adaptée
est-elle communiquée au personnel militaire et civil?

1. Werd het preventiebeleid inzake OSGW geëvalueerd
en eventueel bijgestuurd? Op welke manier wordt dit even-
tueel aangepaste beleid kenbaar gemaakt aan het militair
en burgerpersoneel?

2. Êtes-vous en mesure de fournir un aperçu chiffré du
nombre de signalements pour l'année 2021 et jusqu'à pré-
sent?

2. Kan u een cijfermatig overzicht geven van het aantal
meldingen, voor het jaar 2021 tot op heden?

3. Quelles démarches ont-elles été entreprises dans
l'intervalle et quelles mesures sont-elles prévues pour
remédier à ce problème à l'avenir?

3. Welke stappen werden intussen al gezet ter zake en
welke maatregelen zitten in het verschiet om het tij te doen
keren in de toekomst?
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DO 2021202215413
Question n° 493 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 10 mai 2022 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215413
Vraag nr. 493 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 10 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Modification des critères d'engagement à l'armée pour le
soldat de base.

Wijziging van de criteria voor de rekrutering van soldaten
bij het leger.

La commission de la Défense nationale a approuvé un
projet de loi qui supprime l'obligation, pour un soldat /
matelot de base, de détenir un certificat d'études de base
(CEB) au moment de s'engager comme volontaire à
l'armée, à l'instar de ce qui se fait en Allemagne et en
France.

De commissie voor Defensie heeft een wetsontwerp aan-
genomen dat de verplichting voor een soldaat/matroos om
houder te zijn van een getuigschrift van basisonderwijs om
zich als vrijwilliger in het leger te engageren, afschaft, naar
het voorbeeld van wat men in Duitsland en Frankrijk heeft
gedaan.

Vous l'avez souligné, cette décision incarne la volonté de
la Défense de devenir un outil de promotion sociale et un
ascenseur social. Elle ouvre une perspective de carrière à
des personnes qui ne disposent pas d'une attestation de
l'enseignement primaire. Selon vous, les compétences
attendues d'un postulant candidat volontaire sont suffisam-
ment vérifiées au moyen des épreuves de sélection et le
niveau de base à atteindre restera garanti.

U beklemtoonde dat die beslissing ingegeven is door het
streven van Defensie om uit te groeien tot een instrument
voor sociale promotie en een sociale lift. Met die beslissing
worden er loopbaanperspectieven geboden aan personen
die niet over een getuigschrift lager onderwijs beschikken.
Volgens u worden de verwachte competenties van kandi-
daat-vrijwillers voldoende getoetst in het kader van de
selectieproeven en zal het te bereiken basisniveau gegaran-
deerd blijven.

1. Faute de CEB, combien de personnes ne pouvaient,
chaque année, se porter volontaire comme soldat ou mate-
lot de base?

1. Hoeveel personen konden zich bij gebrek aan een
getuigschrift van basisonderwijs niet kandidaat stellen als
soldaat of matroos?

2. Prévoyez-vous d'informer ou de recontacter les
anciens candidats qui ne répondaient pas aux critères de
sélection?

2. Bent u van plan voormalige kandidaten die niet aan de
selectiecriteria voldeden te informeren of opnieuw te con-
tacteren?

3. Combien de candidats en possession d'un CEB
échou(ai)ent à satisfaire aux épreuves de sélection?

3. Hoeveel kandidaten die houder zijn van een getuig-
schrift van basisonderwijs slagen (slaagden) niet voor de
selectieproeven?

4. De façon générale, d'autres modifications dans les
conditions d'engagement à la Défense sont-elles envisa-
gées? Dans l'affirmative, lesquelles?

4. Worden er meer in het algemeen nog andere wijzigin-
gen met betrekking tot de rekruteringsvoorwaarden bij
Defensie overwogen? Zo ja, welke?

DO 2021202215518
Question n° 494 de Monsieur le député Jasper Pillen du

18 mai 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215518
Vraag nr. 494 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 18 mei 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Assurance des militaires de la réserve opérationnelle. Verzekering militairen operationele reserve.
Je souhaiterais obtenir des informations sur le statut

d'assurance actuel des militaires de la réserve opération-
nelle.

Graag kreeg ik informatie omtrent het huidige verzeke-
ringsstatuut van de militairen in de operationele reserve.

1. L'assurance actuelle s'applique-t-elle également
lorsque les militaires de la réserve opérationnelle sont
déployés en mission?

1. Geldt de huidige verzekering ook wanneer de militai-
ren die zich in de operationele reserve bevinden worden
ingezet op missie?



96 QRVA 55 088
27-06-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Quels sont les risques liés au déploiement du personnel
militaire de la réserve opérationnelle qui sont couverts par
cette assurance?

2. Welke risico's die verbonden zijn aan de inzet van
militairen die zich in de operationele reserve bevinden
worden door deze verzekering gedekt?

3. Combien de militaires de la réserve opérationnelle ont
dû faire appel à l'assurance proposée par la Défense au
cours des cinq dernières années? Veuillez fournir une ven-
tilation par composante.

3. Hoeveel militairen die zich in de operationele reserve
bevinden hebben in de afgelopen vijf jaar beroep moeten
doen op de verzekering die door Defensie aangeboden
werd? Graag een opdeling per component.

4. Quel est le délai moyen entre le lancement de la procé-
dure où il est fait appel à l'assurance du personnel militaire
dans le cadre opérationnel et le paiement final par le cour-
tier d'assurances compétent?

4. Welke tijdspanne, gemiddeld genomen, bevindt zich
tussen het aangaan van de procedure ter beroep doening op
de verzekering voor militairen in het operationele kader en
de uiteindelijke uitbetaling door de bevoegde verzeke-
ringsmakelaar?

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202215342
Question n° 199 de Madame la députée Barbara Pas du

05 mai 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202215342
Vraag nr. 199 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 05 mei 2022 (N.) aan de minister
van Energie:

L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus. Le 14 octobre 2021, les
ministres des Réformes institutionnelles vous ont envoyé
un courriel de rappel dans lequel ils vous demandaient de
leur fournir une réponse pour le 15 novembre 2021.

In januari 2021 kreeg u een brief toegestuurd van de
ministers van Institutionele Hervormingen waarin zij u
verzochten om na te gaan in welke federale bestuurs- en
beheersorganen er bijkomende vertegenwoordigers van de
deelstaten kunnen worden opgenomen. Op 14 oktober
2021 werd u hieraan per mail herinnerd door de ministers
van Institutionele Hervormingen, met verzoek tegen
15 november daarop een antwoord te verstrekken.

1. Avez-vous déjà répondu à cette demande des deux
ministres des Réformes institutionnelles? Dans l'affirma-
tive, quand et qu'avez-vous répondu? Dans la négative,
pourquoi?

1. Heeft u inmiddels uw antwoord verstrekt op dit ver-
zoek van beide ministers van Institutionele Hervormingen?
Zo ja, wanneer en hoe luidde dat? Zo neen, waarom niet?

2. Quels organes d'administration et de gestion relèvent-
ils de votre compétence?

2. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où les entités
fédérées sont déjà représentées, comment chacune d'entre
elles y est représentée et quelle est sa contribution au pro-
cessus décisionnel?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kan u dan preciseren hoe elk van hen daarin vertegen-
woordigd is en wat hun inbreng is in de besluitvorming?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, com-
ment?

4. Is er bereidheid om, daar waar er al een vertegenwoor-
diging is van de deelstaten, deze uit te breiden, en zo ja, in
welke zin?
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5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten, wordt er overwogen deze wel te voorzien, en zo
ja, waar en via welke modaliteiten?

6. Avez-vous déjà concrétisé d'une quelconque façon ce
point de l'accord de gouvernement? Dans l'affirmative,
comment?

6. Heeft u van dit punt uit het regeerakkoord inmiddels al
iets concreet gerealiseerd, en zo ja, wat?

DO 2021202215517
Question n° 200 de Monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 18 mai 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202215517
Vraag nr. 200 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 18 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Facture énergétique des indépendants. Energiefactuur van de zelfstandigen.
Le pouvoir d'achat est au coeur de tous les débats poli-

tiques en ce moment, à juste titre au vu de l'augmentation
brutale des prix de l'énergie et de l'inflation. Comme vous
le savez, les indépendants ne bénéficient pas de l'indexa-
tion automatique des salaires vu qu'ils ne sont pas
employés et leur situation financière pourrait donc poten-
tiellement rapidement se dégrader. Par ailleurs, la situation
varie fortement d'un secteur à l'autre.

De koopkracht staat momenteel centraal in alle politieke
debatten, en terecht, gezien de sterke stijging van de ener-
gieprijzen en de inflatie. Zoals u weet, genieten de zelf-
standigen niet het voordeel van de automatische
loonindexering omdat zij niet in loondienst werken. Hun
financiële situatie zou er dus snel kunnen op achteruitgaan.
Bovendien verschilt de situatie sterk van sector tot sector.

Par exemple, on peut penser que certaines professions
libérales pourront plus facilement adapter leur prix que des
restaurateurs qui devront faire face à des hausses impor-
tantes de leurs coûts d'énergie (pensons aux fours, aux fri-
gos ou autres équipements présents dans l'horeca). En
d'autres termes, les indépendants les plus exposés au coût
de l'énergie seront ceux qui seront les plus impactés.

Zo kan men ervan uitgaan dat sommige vrije beroepers
hun prijzen gemakkelijker kunnen aanpassen dan restau-
ranthouders, die te maken zullen krijgen met aanzienlijke
stijgingen van hun energiekosten (denk maar aan ovens,
koelkasten of andere uitrusting die in de horeca aanwezig
is). Met andere woorden, de zelfstandigen die het meest
blootgesteld worden aan de energiekosten, zullen het
zwaarst getroffen worden.

Est-il possible de connaître l'évolution de la facture éner-
gétique des indépendants, par secteur, depuis le début de
l'année 2022? Si de telles données ne sont pas disponibles
par secteur, quel organisme pourrait les fournir?

Is het mogelijk om zicht te krijgen op de evolutie van de
energiefactuur van de zelfstandigen, per sector en sinds het
begin van 2022? Indien dergelijke gegevens niet per sector
beschikbaar zijn, welke instantie zou ze dan kunnen ver-
strekken?
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Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2021202214499
Question n° 132 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 05 mai 2022 (Fr.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214499
Vraag nr. 132 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 05 mei 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

La restitution d'oeuvres d'art au Congo. Teruggave van kunstwerken aan Congo.
Une étape importante a été franchie récemment, en pré-

sence du premier ministre congolais Sama Lukonde, une
liste des oeuvres d'art à restituer au Congo a été remise. La
plupart des biens concernés se trouvent à l'AfricaMuseum
de Tervueren.

Onlangs werd er een belangrijke stap gezet: in aanwezig-
heid van de Congolese premier Sama Lukonde werd er een
lijst met kunstwerken die aan Congo zouden moeten wor-
den teruggegeven overhandigd. De meeste werken bevin-
den zich in het AfricaMuseum in Tervuren.

Il est en effet question depuis quelque temps, de remettre
au Congo des oeuvres dérobées par la Belgique durant la
période coloniale.

Er is al geruime tijd sprake van de teruggave aan Congo
van kunstwerken die door ons land ontvreemd werden in
de koloniale periode.

1. Selon la liste remise par la Belgique, combien
d'oeuvres sont-elles à remettre au Congo?

1. Hoeveel kunstwerken moet België, op basis van de
lijst die ons land overhandigd heeft, teruggeven aan
Congo?

2. La plupart de ces pièces étaient conservées à l'Africa-
Museum de Tervueren, ne craignez-vous pas une baisse
d'intérêt pour ce musée et donc un impact négatif pour la
culture?

2. De meeste van die werken werden bewaard in het Afri-
caMuseum in Tervuren. Vreest u niet dat de belangstelling
voor het museum zal afnemen, wat negatief zal afstralen op
de cultuur?

3. Dans le but de la conservation d'intérêt pour ce musée,
d'autres oeuvres vont-elles remplacer celles restituées? Si
oui, lesquelles?

3. Zullen andere kunstwerken de plaats innemen van de
teruggegeven werken zodat de belangstelling voor het
museum behouden blijft?

DO 2021202215513
Question n° 133 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 17 mai 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215513
Vraag nr. 133 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 17 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Le vol d'oeuvres d'art (QO 27207C). Roofkunst (MV 27207C).
Le SPF Finances a vendu publiquement une oeuvre d'art

valant des millions pour 240 euros.
De FOD Financiën heeft een kunstwerk dat miljoenen

waard is openbaar verkocht voor 240 euro.
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L'oeuvre d'art a été volée au Nigeria dans le cadre d'un
pillage. Le Nigeria exige la restitution de cet élément de
son patrimoine, mais l'antiquaire qui l'a achetée refuse
désormais de le remettre aux autorités nigérianes. L'affaire
illustre la façon dont la Belgique est devenue une plaque
tournante pour les antiquités pillées et falsifiées. Les pra-
tiques criminelles peuvent  proliférer chez nous en raison
du manque de contrôle. C'est ce qui ressort d'une enquête
menée par De Tijdet VRT NWS.

Het kunstobject werd geroofd in Nigeria. Nigeria vraagt
het erfgoed terug, maar de antiquair die het kocht, weigert
het nu af te staan. De affaire illustreert hoe België uitge-
groeid is tot een draaischijf voor geroofd en vals antiek.
Criminele praktijken krijgen vrij spel door een gebrek aan
controle. Dat blijkt uit onderzoek van De Tijd en VRT
NWS.

1. Quel rôle le service public de la politique scientifique
a-t-il joué dans la transaction en question? L'oeuvre d'art
nigériane a-t-elle fait l'objet d'une enquête par la cellule
publique? Le SPF était-il au courant du vol de cette oeuvre
d'art?

1. Welke rol heeft de overheidsdienst Wetenschapsbeleid
gespeeld bij de bewuste transactie? Werd het Nigeriaanse
kunstwerk door de overheidscel onderzocht, had de FOD
weet van het geroofde kunstwerk?

2. À quel service public le Nigeria a-t-il adressé la
demande de restitution de l'oeuvre volée?

2. Aan welke overheidsdienst richtte Nigeria het verzoek
tot teruggave van het gestolen werk?

3. L'oeuvre d'art en question sera-t-elle rendue au Nige-
ria?

3. Zal het bewuste kunstwerk teruggegeven worden aan
Nigeria?

4. Combien d'oeuvres d'art pillées sur le continent afri-
cain sont en circulation dans notre pays?

4. Hoeveel geroofde kunstwerken uit het Afrikaanse con-
tinent zijn er in omloop in ons land?

5. Comment le SPF Politique scientifique veille-t-il à ce
que ces oeuvres parviennent à leur destination? Disposons-
nous d'un inventaire?

5. Hoe zorgt de FOD Wetenschapsbeleid dat die werken
terug op hun bestemming geraken? Beschikken we over
een inventaris?

6. Quelle est, selon vous, la taille du marché de l'art afri-
cain volé en Belgique? Disposons-nous de chiffres à ce
sujet?

6. Hoe groot schat u de markt van gestolen Afrikaanse
kunst in België? Zijn daar cijfers over?

DO 2021202215514
Question n° 134 de Madame la députée Julie Chanson

du 17 mai 2022 (Fr.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215514
Vraag nr. 134 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 17 mei 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Développement du Public Regulated Service (QO
26588C).

Ontwikkeling van de Public Regulated Service (MV
26588C).

La stratégie de la sécurité nationale, publiée en décembre
2021, insistait largement sur la nécessité de renforcer la
résilience nationale.

In de Nationale Veiligheidsstrategie, die in december
2021 gepubliceerd werd, wordt sterk de klemtoon gelegd
op de versterking van de nationale veerkracht.

Celle-ci implique entre autres l'utilisation sûre des nou-
veaux développements technologiques.

Die veronderstelt onder meer een veilig gebruik van de
nieuwe technologische ontwikkelingen.

Dans le cadre du développement de Galileo, le système
européen de navigation par satellite, un service crypté
réservé aux autorités publiques est ainsi prévu. L'utilisation
de ce Public Regulated Service (PRS) doit faire l'objet
d'une politique claire, comme le précise d'ailleurs mot pour
mot la stratégie de la sécurité nationale.

In het kader van de ontwikkeling van Galileo, het Euro-
pese satellietnavigatiesysteem, wordt er voorzien in een
geëncrypteerde dienst die voorbehouden is aan overheids-
instanties. Voor het gebruik van die Public Regulated Ser-
vice (PRS) is het noodzakelijk om een duidelijk beleid uit
te stippelen, zoals dat trouwens woordelijk in de Nationale
Veiligheidsstrategie beschreven staat.
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1. Pour quand ce PRS est-il prévu? 1. Wanneer zal de PRS geïmplementeerd worden?
2. Quelle est la politique que le gouvernement entend

mener concernant ce service et son utilisation dans notre
pays?

2. Welk beleid wil de regering voeren met betrekking tot
deze dienst en het gebruik ervan in ons land?

DO 2021202215516
Question n° 135 de Monsieur le député Jean-Marie

Dedecker du 18 mai 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215516
Vraag nr. 135 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marie Dedecker van 18 mei 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Organigramme et arrêtés de nomination des ESF. Organogram en benoemingsbesluiten van FWI's.
Nous avons été avertis d'irrégularités dans les désigna-

tions et les nominations au sein des établissements scienti-
fiques fédéraux (ESF). Après une brève vérification des
organigrammes dont nous disposons, il apparaît effective-
ment à première vue que des irrégularités ont eu lieu.

Er bereiken ons diverse berichten van onregelmatigheden
bij de aanstellingen en benoemingen binnen de federale
wetenschappelijke instellingen (FWI). Na een summiere
controle van de ons beschikbare organogrammen, lijken er
zich op het eerste gezicht inderdaad onregelmatigheden te
hebben plaatsgevonden.

Pouvez-vous clarifier ce point en fournissant les docu-
ments suivants?

Kan u daarover duidelijkheid verschaffen door het bezor-
gen van volgende documenten?

1. Les organigrammes les plus récents des Archives
générales du Royaume et des Archives de l'État dans les
Provinces, de l'Institut royal d'Aéronomie Spatiale, de
l'Institut royal des Sciences naturelles de Belgique, de
l'Institut royal du Patrimoine artistique, de l'Institut royal
météorologique de Belgique, de la Bibliothèque royale de
Belgique, du Musée royal de l'Afrique centrale, des
Musées royaux d'Art et d'Histoire, des Musées royaux des
Beaux-Arts de Belgique et de l'Observatoire royal de Bel-
gique.

1. De meest recente organogrammen van het Algemeen
Rijksarchief en Rijksarchief in de Provinciën, het Konink-
lijk Belgisch Instituut voor Ruimte-Aeronomie, het
Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen,
het Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium, het
Koninklijk Meteorologisch Instituut van België, de
Koninklijke Bibliotheek van België, het Koninklijk
Museum voor Midden-Afrika, de Koninklijke Musea voor
Kunst en Geschiedenis, de Koninklijke Musea voor
Schone Kunsten van België, de Koninklijke Sterrenwacht
van België.

2. Tous les arrêtés de nomination des cinq dernières
années relatifs aux établissements scientifiques fédéraux
susmentionnés.

2. Alle benoemingsbesluiten van de afgelopen vijf jaar in
bovenvermelde federale wetenschappelijke instellingen.
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 

la vie privée et de la Régie des Bâtiments, des 
Institutions culturelles fédérales, adjoint au 

premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 

Regie der Gebouwen, de Federale Culturele 
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister

DO 2021202215268
Question n° 328 de Monsieur le député Frank Troosters

du 02 mai 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202215268
Vraag nr. 328 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 02 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

La construction et la rénovation des centres pour deman-
deurs d'asile.

Asielzoekerscentra. - Bouw en renovatie.

Fedasil souhaite ouvrir un centre d'accueil pour deman-
deurs d'asile en mai 2022 dans l'ancien Parker Hotel situé à
Machelen. Il semble que la rénovation de cet ancien hôtel
soit effectuée par une société de droit néerlandais qui
emploie des ressortissants néerlandais.

Fedasil wil in mei 2022 een opvangcentrum voor asiel-
zoekers openen in het voormalige Parker Hotel in Mache-
len. Het schijnt dat de renovatie van dit voormalige hotel
wordt uitgevoerd door een vennootschap naar Nederlands
recht die Nederlandse ingezetenen in dienst heeft.

J'ai compris que l'entreprise de droit néerlandais, qui est
active sur le site de Machelen, a été/est également active
sur d'autres chantiers de rénovation dans d'autres centres
d'accueil. La présence d'entreprises non-résidentes sur des
chantiers belges implique de respecter certaines obliga-
tions sociales et fiscales. En outre, la présence de collabo-
rateurs de sociétés non-résidentes peut entraîner
l'imposition de leurs salaires en Belgique.

Ik heb begrepen dat het bedrijf naar Nederlands recht, dat
actief is op de site van Machelen, ook actief is/was op
andere renovatieplaatsen in andere opvangcentra. De aan-
wezigheid van niet-ingezeten vennootschappen op bouw-
plaatsen in België brengt met zich mee dat zij bepaalde
sociale en fiscale verplichtingen moeten nakomen. Boven-
dien kan de aanwezigheid van personeelsleden van niet-
ingezeten vennootschappen tot gevolg hebben dat de
bezoldigingen in België worden belast.

L'article 15 de la convention entre le Royaume de Bel-
gique et le Royaume des Pays-Bas tendant à éviter la
double imposition définit les "professions dépendantes":

Artikel 15 van de Belgisch-Nederlandse overeenkomst
tot voorkoming van dubbele belasting bepaalt immers
"afhankelijke beroepen":

"1. Sous réserve des dispositions des articles 16, 18, 19 et
20, les salaires, traitements et autres rémunérations simi-
laires qu'un résident d'un État contractant reçoit au titre
d'un emploi salarié ne sont imposables que dans cet État, à
moins que l'emploi ne soit exercé dans l'autre État contrac-
tant. Si l'emploi y est exercé, les rémunérations reçues à ce
titre sont imposables dans cet autre État.

"1. Onder voorbehoud van de bepalingen van de artike-
len 16, 18, 19 en 20 zijn salarissen, lonen en andere soort-
gelijke beloningen verkregen door een inwoner van een
verdragsluitende staat ter zake van een dienstbetrekking
slechts in die staat belastbaar, tenzij de dienstbetrekking in
de andere verdragsluitende staat wordt uitgeoefend. Indien
de dienstbetrekking in die staat wordt uitgeoefend, mag het
loon dat daaruit voortvloeit in die andere staat worden
belast.
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2. Nonobstant les dispositions du paragraphe 1er, les
rémunérations qu'un résident d'un État contractant reçoit au
titre d'un emploi salarié exercé dans l'autre État contractant
ne sont imposables que dans le premier État si:

2. Niettegenstaande de bepalingen van het eerste lid is de
beloning verkregen door een inwoner van een verdragslui-
tende staat ter zake van een in de andere verdragsluitende
staat uitgeoefende dienstbetrekking slechts in de eerstge-
noemde staat belastbaar, indien:

a) le bénéficiaire séjourne dans l'autre État pendant une
période ou des périodes n'excédant pas au total 183 jours
au cours d'une période de douze mois commençant ou se
terminant durant l'année fiscale considérée,

a) de genieter verblijft in de andere staat gedurende een
tijdvak of tijdvakken, die in een tijdvak van twaalf maan-
den beginnend of eindigend in het desbetreffende belas-
tingjaar een totaal van 183 dagen niet te boven gaan,

et en
b) les rémunérations sont payées par un employeur ou

pour le compte d'un employeur qui n'est pas un résident de
l'autre État,

b) de beloning wordt betaald door of namens een werk-
gever die geen inwoner van de andere staat is,

et en
c) la charge des rémunérations n'est pas supportée par un

établissement stable ou une base fixe que l'employeur a
dans l'autre État."

c) de bezoldiging komt niet ten laste van een vaste inrich-
ting die, of van een vast middelpunt dat de werkgever in de
andere staat heeft."

1. Quel budget a été consacré à la rénovation et/ou la
construction des centres d'accueil en 2018, 2019, 2020,
2021 et 2022? Veuillez ventiler les montants par centre
d'accueil.

1. Hoeveel geld werd in 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022
besteed aan de renovatie en/of de bouw van de opvangcen-
tra? Kunt u de bedragen uitsplitsen per opvangcentrum.

2. Quelles sommes ont été octroyées à des sociétés non-
résidentes et/ou à des particuliers non-résidents pour la
rénovation et/ou la construction de centres d'accueil au
cours de ces mêmes années?

2. Welke bedragen werden aan niet-ingezeten vennoot-
schappen en/of particulieren betaald voor de renovatie en/
of bouw van opvangcentra voor dezelfde jaren?

3. Les contrats entre Fedasil et les entreprises qui ont réa-
lisé la rénovation et/ou la construction des centres d'accueil
prévoient-ils une possibilité de sous-traitance? Si oui, com-
bien de sociétés et/ou de personnes physiques non-rési-
dentes ont effectué des travaux de sous-traitance dans le
cadre de la rénovation et/ou de la construction de centres
d'accueil au cours des mêmes années?

3. Voorzien de contracten tussen Fedasil en de onderne-
mingen die de renovatie en/of de bouw van de opvangcen-
tra hebben uitgevoerd in de mogelijkheid van
onderaanbesteding? Zo ja, hoeveel niet-ingezeten vennoot-
schappen en/of natuurlijke personen hebben in dezelfde
jaren in onderaanneming werkzaamheden verricht in ver-
band met de renovatie en/of bouw van opvangcentra?

4. Dans le cas où des sociétés étrangères sont employées
comme entrepreneurs et/ou sous-traitants sur les chantiers
de rénovation et/ou de construction des centres d'accueil,
votre administration effectue-t-elle un contrôle des per-
sonnes employées sur ces chantiers afin de savoir si ces
non-résidents sont employés ou non sur ces chantiers et
pour combien de jours? Si ces personnes sont présentes en
Belgique pendant plus de 183 jours, avez-vous l'intention
de relayer l'information au SPF Finances?

4. Ingeval buitenlandse ondernemingen als aannemer en/
of onderaannemer worden tewerkgesteld op de renovatie-
en/of bouwplaatsen van opvangcentra, wordt er dan door
uw administratie een controle uitgevoerd op de op deze
plaatsen tewerkgestelde personen om na te gaan of deze
niet-ingezetenen al dan niet op deze plaatsen worden
tewerkgesteld en voor hoeveel dagen? Indien deze perso-
nen langer dan 183 dagen in België aanwezig zijn, bent u
dan voornemens deze informatie door te geven aan de
FOD Financiën?

5. L'administration a-t-elle vérifié que les déclarations
Limosa ont été complétées par tous les prestataires de ser-
vices non-résidents sur les chantiers de rénovation des
centres d'accueil pour les années 2018, 2019, 2020, 2021 et
2022? Si les déclarations Limosa n'ont pas été remplies,
avez-vous l'intention de relayer l'information au SPF Sécu-
rité sociale?

5. Heeft de administratie nagegaan of de Limosa-verkla-
ringen door alle niet-ingezeten dienstverleners op de reno-
vatieplaatsen van de opvangcentra zijn afgelegd voor de
jaren 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022? Indien de Limosa-
aangiften niet zijn ingevuld, bent u dan van plan deze
informatie door te sturen naar de FOD Sociale Zekerheid?
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6. Depuis le 20 décembre 2021, tous les collaborateurs
du secteur de la construction doivent porter un "Constru-
Badge". Ce badge est également obligatoire pour les colla-
borateurs employés par une entreprise étrangère et qui ont
fait l'objet d'une déclaration Limosa. L'administration
effectue-t-elle des contrôles pour vérifier si les collabora-
teurs employés sur les sites Fedasil sont en possession de
ce badge?

6. Vanaf 20 december 2021 moeten alle werknemers in
de bouwsector een "Construbadge" dragen. Deze is ook
verplicht voor werknemers die in dienst zijn van een
buitenlandse onderneming en die het voorwerp hebben uit-
gemaakt van een Limosa-verklaring. Voert de administratie
controles uit om na te gaan of de werknemers die op Feda-
sil-locaties zijn tewerkgesteld, in het bezit zijn van deze
Construbadge?

DO 2021202215309
Question n° 329 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 04 mai 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202215309
Vraag nr. 329 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 04 mei 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

Le suivi de la résolution concernant la végétalisation du
parc immobilier fédéral (QO 27461C).

Voortgang van de resolutie over het aanbrengen van groen
op de gebouwen van de federale overheid (MV 27461C).

En novembre 2021, une résolution que j'avais initiée était
adoptée par la séance plénière du Parlement.

In november 2021 werd een door mij ingediende resolu-
tie door de plenaire vergadering van het Parlement aange-
nomen.

Celle-ci demandait au gouvernement de réaliser périodi-
quement, tous les trois ans, un cadastre des bâtiments éli-
gibles pour une végétalisation, dont l'État fédéral est
propriétaire, afin de connaître l'ensemble des possibilités
en la matière, concernant les toits et les façades ainsi que le
coût que cela représenterait.

Daarin werd de regering verzocht periodiek om de drie
jaar een kadaster aan te leggen van de voor vergroening in
aanmerking komende gebouwen die eigendom zijn van de
federale Staat, om aldus een beeld te krijgen van alle
mogelijkheden die de daken en gevels ter zake bieden, als-
mede van de kosten die zulks zou vertegenwoordigen.

Sur la base de ce cadastre, il est demandé d'étudier la
possibilité de végétaliser les surfaces disponibles et, quand
c'est possible, de mettre en place des murs végétaux et des
toitures végétales.

Gevraagd wordt op grond van dat kadaster de vergroe-
ningsmogelijkheden voor de beschikbare oppervlakken te
bestuderen en, indien mogelijk, op zijn minst extensieve
groenwanden op te trekken en groendaken aan te leggen.

1. Pouvez-vous faire un point sur le suivi que vous accor-
dez à cette résolution? À ce stade, le travail sur le cadastre
a-t-il déjà commencé?

1. In welke mate hebt u al uitvoering gegeven aan die
resolutie? Zijn de werkzaamheden met betrekking tot het
kadaster al begonnen?

2. Des projets concrets sont-ils déjà envisagés? 2. Worden er al concrete projecten overwogen?
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DO 2021202215363
Question n° 333 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 06 mai 2022 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, des
Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre:

DO 2021202215363
Vraag nr. 333 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 06 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

Les hottes de laboratoire de l'AFSCA. FAVV. - Zuurkasten.
Le bâtiment de l'Agence fédérale pour la sécurité de la

chaîne alimentaire (AFSCA) abrite des hottes de labora-
toire. Celles-ci sont contrôlées à intervalles réguliers. J'ai
été informé du fait que certaines de ces hottes n'avaient pas
été homologuées à la suite du contrôle, des vapeurs
toxiques pouvant s'en échapper. La Régie des bâtiments
gère ce bâtiment.

Bij het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) zijn in het gebouw zuurkasten aan-
wezig. Deze worden regelmatig gekeurd. Er bereikten mij
berichten dat enkele van deze kasten zijn afgekeurd na
keuring, waardoor giftige dampen kunnen vrijkomen. Deze
gebouwen zijn in beheer van de Regie der Gebouwen.

1. Est-il exact que dans le bâtiment hébergeant l'AFSCA,
des hottes n'ont pas été homologuées à la suite du contrôle?
Si oui, quelles suites y sont réservées?

1. Klopt het dat in het gebouw waarin het FAVV gehuis-
vest is de zuurkasten na keuring werden afgekeurd? Zo ja,
welk gevolg werd hieraan gegeven?

2. Comment évitera-t-on que cela se reproduise à l'ave-
nir?

2. Hoe zal een afkeuring van de gebruikte zuurkasten in
de toekomst vermeden worden?

3. Est-il nécessaire de renouveler l'installation? 3. Is een vernieuwing van de installatie noodzakelijk?
4. Convient-il de revoir la répartition des compétences

liées au fonctionnement de l'AFSCA?
4. Dient een herziening doorgevoerd te worden inzake de

bevoegdheidsverdeling voor de werking van het FAVV?

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2021202215342
Question n° 170 de Madame la députée Barbara Pas du

05 mai 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Égalité
des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202215342
Vraag nr. 170 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 05 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.
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En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus. Le 14 octobre 2021, les
ministres des Réformes institutionnelles vous ont envoyé
un courriel de rappel dans lequel ils vous demandaient de
leur fournir une réponse pour le 15 novembre 2021.

In januari 2021 kreeg u een brief toegestuurd van de
ministers van Institutionele Hervormingen waarin zij u
verzochten om na te gaan in welke federale bestuurs- en
beheersorganen er bijkomende vertegenwoordigers van de
deelstaten kunnen worden opgenomen. Op 14 oktober
2021 werd u hieraan per mail herinnerd door de ministers
van Institutionele Hervormingen, met verzoek tegen
15 november daarop een antwoord te verstrekken.

1. Avez-vous déjà répondu à cette demande des deux
ministres des Réformes institutionnelles? Dans l'affirma-
tive, quand et qu'avez-vous répondu? Dans la négative,
pourquoi?

1. Heeft u inmiddels uw antwoord verstrekt op dit ver-
zoek van beide ministers van Institutionele Hervormingen?
Zo ja, wanneer en hoe luidde dat? Zo neen, waarom niet?

2. Quels organes d'administration et de gestion relèvent-
ils de votre compétence?

2. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où les entités
fédérées sont déjà représentées, comment chacune d'entre
elles y est représentée et quelle est sa contribution au pro-
cessus décisionnel?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kan u dan preciseren hoe elk van hen daarin vertegen-
woordigd is en wat hun inbreng is in de besluitvorming?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, com-
ment?

4. Is er bereidheid om, daar waar er al een vertegenwoor-
diging is van de deelstaten, deze uit te breiden, en zo ja, in
welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten, wordt er overwogen deze wel te voorzien, en zo
ja, waar en via welke modaliteiten?

6. Avez-vous déjà concrétisé d'une quelconque façon ce
point de l'accord de gouvernement? Dans l'affirmative,
comment?

6. Heeft u van dit punt uit het regeerakkoord inmiddels al
iets concreet gerealiseerd, en zo ja, wat?

DO 2021202214493
Question n° 171 de Madame la députée Katleen Bury

du 11 mai 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202214493
Vraag nr. 171 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 11 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Suivi de l'axe 6 du plan d'action national de lutte contre les
violences basées sur le genre 2021-2025.

Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld
2021-2025. - Pijler 6.

Pouvez-vous faire le point sur les éléments suivants de
l'axe 6 du plan d'action national de lutte contre les vio-
lences basées sur le genre 2021-2025?

Kunt u inzake de opvolging van het nationaal actieplan in
de strijd tegen gendergerelateerd geweld 2021-2025 betref-
fende pijler 6 de stand van zaken meedelen van het vol-
gende?

1. Mesure clé 164. Améliorer la communication entre la
police et le service de regroupement familial de l'OE
concernant les victimes de violences intrafamiliales en
optimisant l'utilisation de la fiche de signalement existante.

1. Sleutelmaatregel 164. Verbeteren van de communica-
tie tussen de politie en het Bureau Gezinshereniging van de
dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) met betrekking tot
slachtoffers van intrafamiliaal geweld door middel van het
optimaliseren van het gebruik van de bestaande signale-
ringsfiche.
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2. Mesure clé 176. Améliorer la communication entre la
police et l'Office des Étrangers afin que, lorsque la police
remplit son obligation légale d'informer l'OE de la pré-
sence d'une personne en situation illégale, elle précise tou-
jours clairement qu'il s'agit d'une victime de violences qui
signale l'incident. Ceci afin que l'OE puisse en tenir
compte lors du suivi du rapport et prendre les mesures
appropriées.

2. Sleutelmaatregel 176. Communicatie tussen de politie
en DVZ verbeteren opdat, wanneer de politie voldoet aan
haar wettelijke verplichting om DVZ op de hoogte te bren-
gen dat een persoon zonder wettig verblijf is aangetroffen,
de politie steeds duidelijk vermeldt dat het gaat om een
slachtoffer van (seksueel) geweld dat aangifte doet. Dit om
te verzekeren dat DVZ hiermee rekening kan houden bij
het opvolgen van de melding en hier het gepaste gevolg
aan kan geven.

DO 2021202214538
Question n° 172 de Madame la députée Katleen Bury

du 12 mai 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202214538
Vraag nr. 172 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 12 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Le suivi de l'axe 4 du Plan d'action national de lutte contre
les violences basées sur le genre 2021-2025.

Nationaal actieplan gender gerelateerd geweld 2021-2025.
- Pijler 4. - Opvolging.

Concernant le suivi de l'axe 4 du Plan d'action national de
lutte contre les violences basées sur le genre 2021-2025,
pouvez-vous communiquer l'état d'avancement des
mesures suivantes?

Kunt u inzake de opvolging van het nationaal actieplan in
de strijd tegen gendergerelateerd geweld 2021-2025 pijler
4 de stand van zaken meedelen betreffende het volgende?

1. Mesure clé 85. Examiner, en concertation avec le Col-
lège des procureurs généraux, comment désigner, outre les
policiers et magistrats de référence, des prestataires de
soins comme personnes de référence chargées d'un mandat
clair afin de concrétiser le renvoi de victimes par le secteur
des soins et afin qu'ils puissent constituer un lien important
entre les services d'aide et la police.

1. Sleutelmaatregel 85. In overleg met het College van
procureurs-generaal, onderzoeken hoe naast de politie en
de referentiemagistraten ook gezondheidswerkers als refe-
rentiepersonen met een duidelijk mandaat kunnen worden
aangewezen om de doorverwijzing van slachtoffers via de
gezondheidszorg in de praktijk te brengen en zij een
belangrijke schakel kunnen vormen tussen de hulpverle-
ningsdiensten en de politie.

2. Mesure clé 92. Encourager l'implication des CPAS
dans le cadre de la coordination et des dispositifs multidis-
ciplinaires au niveau local avec d'autres partenaires tels
que la police, les services d'aide et le parquet.

2. Sleutelmaatregel 92. De betrokkenheid van de
OCMW's aanmoedigen in het kader van de multidiscipli-
naire coördinatie en voorzieningen op lokaal niveau met
andere partners zoals politie, hulpverlening en parket.

3. Mesure clé 104. Mettre en place une coopération struc-
turée entre les services d'appels d'urgence (101 et 112) et
les services de communication en matière de violences
intrafamiliales, physiques, psychiques, sexuelles ou de
négligence grave (0800 30030, SOS Enfants 103, 0800
98100, 0800 90 901, 1712, etc.) qui sont reconnus par les
entités fédérées, dans le but de donner la priorité aux
appels de ces lignes dans les centres de dispatching et
d'appel des numéros d'urgence.

3. Sleutelmaatregel 104. Een gestructureerde samenwer-
king tot stand te brengen tussen de 101- en 112-noodnum-
mers en de telecommunicatiediensten rond intrafamiliaal,
fysiek, psychisch of seksueel geweld of ernstige verwaar-
lozing (0800 30030, SOS Enfants 103, 0800 98100, 0800
90 901, 1712, enz.) die erkend zijn door de deelstaten, met
als doel voorrang te geven aan de oproepen van deze lijnen
in de dispatchingcentra en de callcenters van de noodnum-
mers.

4. Mesure clé 106. Améliorer l'accessibilité des lieux de
dépôt de plainte, des sites internet et applications mobiles
pour répondre aux besoins spécifiques des personnes en
situation de handicap, en particulier les femmes.

4. Sleutelmaatregel 106. De toegankelijkheid van
klachtenvoorzieningen, websites en mobiele toepassingen
verbeteren om tegemoet te komen aan de specifieke
behoeften van personen met een handicap, in het bijzonder
vrouwen.
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5. Mesure clé 107. Améliorer l'accessibilité des numéros
d'appel d'urgence pour les personnes en situation de handi-
cap, en particulier les femmes.

5. Sleutelmaatregel 107. Noodnummers toegankelijker
maken voor personen met een handicap, in het bijzonder
vrouwen.

6. Mesure clé 112. Poursuivre le déploiement des Centres
de prise en charge des violences sexuelles (CPVS) sur
l'ensemble du territoire, pérenniser leur financement et les
faire évoluer de sorte que leur approche, leurs objectifs et
leurs pratiques correspondent aux lignes directrices de la
Convention d'Istanbul et qu'ils soient alliés aux associa-
tions de femmes, aux services spécialisés dans l'accueil de
victimes de violences, etc.

6. Sleutelmaatregel 112. De zorgcentra na seksueel
geweld (ZSG) verder uitrollen over het hele land, hun
financiering permanent maken en ze zodanig ontwikkelen
dat hun aanpak, doelstellingen en praktijken overeenstem-
men met de richtsnoeren van het Verdrag van Istanbul en
dat ze verbonden zijn met vrouwenverenigingen, diensten
die gespecialiseerd zijn in de opvang van slachtoffers van
geweld, enz.

7. Mesure clé 118. Évaluer les dispositifs qui encou-
ragent les échanges sur la parentalité entre les intervenants
professionnels et les utilisateurs et qui permettent de détec-
ter les situations familiales inquiétantes (notamment
Kindreflex ou l'outil DPO ("Détection, Prise en charge
Orientation des victimes") et étudier leur extension éven-
tuelle à la police et à la justice, en particulier en ce qui
concerne les situations de violences entre partenaires et/ou
intrafamiliales.

7. Sleutelmaatregel 118. De systemen evalueren die uit-
wisselingen tussen beroepsbeoefenaars en gebruikers over
ouderschap aanmoedigen en die het mogelijk maken zorg-
wekkende gezinssituaties op te sporen (zoals "Kindreflex"
of het DPO-instrument (Détection, Prise en charge en
Orientation des victimes) en de mogelijke uitbreiding
ervan tot politie en Justitie bestuderen, met name wat
betreft situaties van partnergeweld en/of geweld binnen het
gezin.

8. Mesure clé 122. Faire des violences basées sur le genre
une priorité au sein du Plan national de sécurité et de la
Note-Cadre de Sécurité Intégrale.

8. Sleutelmaatregel 122. In het nationaal veiligheidsplan
en de kadernota integrale veiligheid wordt gendergerela-
teerd geweld als één van de prioriteiten naar voren gescho-
ven.

9. Mesure clé 123. Dans le cadre de la prise en charge
policière de base, chaque policier doit pouvoir assurer
l'accueil adéquat des victimes de violences intrafamiliales
et conjugales. Ce service doit être disponible 24 heures sur
24. Les zones de police sont attentives aux dossiers graves,
à haut risque et complexes, et garantissent leur transfert
vers les services spécialisés en la matière.

9. Sleutelmaatregel 123. Elke politieambtenaar wordt in
het kader van basispolitiezorg in staat geacht om de aange-
paste opvang te verzekeren van slachtoffers van intrafami-
liaal en partnergeweld. Deze dienstverlening moet 24u per
dag beschikbaar zijn. Politiezones hebben oog voor zwaar-
dere, hoog risico en complexere dossiers. En garanderen de
doorstroom naar de hiervoor gespecialiseerde diensten.

10. Mesure clé 124. Établir une liste de toutes les per-
sonnes de référence en matière de violences intrafamiliales
désignées dans le cadre de la COL 4/2006 et distribuer
celle-ci au sein des services de police et aux magistrats de
référence du ministère public. Diffuser toutes les bonnes
pratiques, les nouvelles législations et les initiatives
d'autres secteurs au sein de ces réseaux nouvellement
créés.

10. Sleutelmaatregel 124. Een lijst opstellen van alle con-
tactpersonen voor huiselijk geweld aangewezen in het
kader van de COL 4/2006 en deze verspreiden onder de
politie en de referentiemagistraten van het openbaar minis-
terie en alle goede praktijken, nieuwe wetgeving en initia-
tieven van andere sectoren verspreiden binnen deze nieuw
opgerichte netwerken.

11. Mesure clé 125. Investir dans la formation des ser-
vices de police en matière de violences basée sur le genre,
afin d'améliorer l'accueil/l'audition des victimes de cette
forme de violence.

11. Sleutelmaatregel 125. Inzetten op opleiding rond gen-
dergerelateerd geweld van politiediensten, ter verbetering
van de opvang/verhoor van slachtoffers van gendergerela-
teerd geweld.

12. Mesure clé 128. Inviter le Collège des procureurs
généraux à optimaliser la COL 20/2020 visant à générali-
ser la pratique de la "re-visite" par les services de police en
matière de violences entre partenaires, après la crise sani-
taire, en fonction du résultat de l'évaluation de son applica-
tion.

12. Sleutelmaatregel 128. Het College van procureurs-
generaal uitnodigen tot optimalisering van COL 20/2020
met het oog op de veralgemening van de praktijk van "her-
bezoek" door de politiediensten in zaken van partnerge-
weld, na de coronascrisis, afhankelijk van het resultaat van
de evaluatie van de toepassing ervan.
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13. Mesure clé 129. Inviter le Collège des procureurs
généraux à évaluer la circulaire relative aux MGF, aux
mariages forcés et aux violences liées à l'honneur (COL 6/
2017) et à procéder, le cas échéant, à sa révision.

13. Sleutelmaatregel 129. Het College van procureurs-
generaal uitnodigen tot de evaluatie en eventuele herzie-
ning van de omzendbrief over genitale verminking,
gedwongen huwelijken en eergerelateerd geweld (COL 6/
2017).

14. Mesure clé 130. Analyser l'évaluation du projet pilote
"alarme mobile pour les victimes de harcèlement" et envi-
sager, si le projet est jugé efficace, son déploiement sur
l'ensemble du territoire.

14. Sleutelmaatregel 130. De evaluatie van het proefpro-
ject "mobiel stalkingalarm" analyseren indien het doeltref-
fend wordt geacht, een invoering ervan op het hele
grondgebied overwegen.

15. Mesure clé 134. Étudier comment le fonctionnement
et l'utilisation de la base de données ViCLAS peuvent être
encore optimisés. Déployer par étapes à l'échelle nationale,
en coopération avec l'INCC, le projet code 37 mené à
Anvers.

15. Sleutelmaatregel 134. Onderzoeken hoe de werking
en het gebruik van de ViCLAS-databank verder kan geop-
timaliseerd worden. Het Antwerpse project code 37 in
samenwerking met NICC gefaseerd nationaal uitrollen.

16. Mesure clé 135. Réaliser une étude sur l'impact du
signalement en ligne sur la propension à déposer plainte
pour violences basées sur le genre.

16. Sleutelmaatregel 135. Onderzoek voeren naar de
invloed van online aangiftes op de aangiftebereidheid van
gendergerelateerd geweld.

17. Mesure clé 137. Inviter le Collège des procureurs
généraux à examiner, en concertation avec les services de
police, si l'évaluation des risques par la police et la Justice,
conformément à la circulaire COL 15/2020, peut être ren-
forcée par l'organisation dans les principaux parquets et
zones de police de moments de concertation impliquant le
parquet et la police locale, au cours desquels des représen-
tants de la police et du parquet évaluent et apprécient de
manière quasi permanente les cas de violence entre parte-
naires identifiés. Le cas échéant, étudier la faisabilité et les
conditions préalables, y compris les ressources humaines et
matérielles supplémentaires, à la mise en place d'une telle
structure de concertation permanente.

17. Sleutelmaatregel 137. Het College van procureurs-
generaal uitnodigen om, in overleg met de politiediensten,
te onderzoeken of de risicobeoordeling door politie en Jus-
titie overeenkomstig de omzendbrief COL 15/2020 kan
worden versterkt door de invoering van overlegmomenten
in de grootste parketten en politieregio's waarbij het open-
baar ministerie en de plaatselijke politie zijn betrokken en
waarin vertegenwoordigers van politie en openbaar minis-
terie op quasi-permanente basis gevallen van geïdentifi-
ceerd partnergeweld, evalueren en beoordelen. In
voorkomend geval, de haalbaarheid en de randvoorwaar-
den, onder meer naar bijkomende personele en materiële
middelen, voor de oprichting van een dergelijke perma-
nente overlegstructuur te onderzoeken.

18. Mesure clé 138. Encourager un système de débriefing
concernant les violences entre partenaires entre la zone de
police et le magistrat de référence au niveau du casus, y
compris en favorisant l'application de la COL 15/2020, et
ce, par analogie avec la politique de poursuites.

18. Sleutelmaatregel 138. Een debriefingsysteem rond
partnergeweld aanmoedigen tussen PZ en referentiemagis-
traat op casusniveau, met inbegrip van het stimuleren van
de toepassing van COL 15/2020 en dit naar analogie met
vervolgingsbeleid.

19. Mesure clé 139. Garantir que la perspective du genre
soit utilisée dans les outils d'évaluation et de gestion des
risques, le cas échéant, et promouvoir une utilisation plus
adéquate de ces outils par tous les acteurs concernés.

19. Sleutelmaatregel 139. Garanderen dat waar van toe-
passing het genderperspectief in de tools voor risico-evalu-
atie en -beheer wordt gebruikt en het bevorderen van een
meer adequate toepassing van deze instrumenten door alle
betrokken actoren.

20. Mesure clé 143. Identifier les freins au recours à
l'interdiction temporaire de résidence (COL 18/2012, ver-
sion révisée du 5 mars 2020) ainsi que la manière dont il
peut y être remédié.

20. Sleutelmaatregel 143. De belemmeringen identifice-
ren voor het gebruik van de methode van het tijdelijk huis-
verbod (COL 18/2012, herziene versie 5 maart 2020) en
hoe deze kunnen worden weggewerkt.
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21. Mesure clé 144. Intensifier les efforts pour protéger
au mieux les victimes dès lors que l'auteur de violences fait
l'objet d'une interdiction temporaire ou d'une mesure
d'éloignement du domicile (par exemple à l'aide de disposi-
tifs tels que l'alarme harcèlement pour les victimes, le bra-
celet électronique équipé d'une alarme pour l'auteur s'il
s'approche du domicile, etc.).

21. Sleutelmaatregel 144. Inspanningen leveren om
slachtoffers van wie de pleger een tijdelijk huisverbod of
uithuiszetting heeft gekregen beter te beschermen (bijv.
door middel van instrumenten zoals een mobiel stalkinga-
larm voor slachtoffers, een enkelband voor elektronisch
toezicht met een alarm voor de pleger als hij in de buurt
van de woonplaats komt, enz.).

22. Mesure clé 145. Prendre des initiatives pour mieux
faire connaître l'interdiction temporaire de résidence
auprès de la police et du ministère public (COL 18/2012,
version révisée du 5 mars 2020).

22. Sleutelmaatregel 145. Initiatieven nemen om de poli-
tie en het openbaar ministerie beter bekend te maken met
het tijdelijk huisverbod (COL 18/2012, bijgewerkte versie
5 maart 2020).

23. Mesure clé 148. Évaluer comment mieux détecter,
soumettre à l'enquête, poursuivre et sanctionner la violence
psychologique.

23. Sleutelmaatregel 148. Evalueren van hoe psychisch
geweld beter kan worden gedetecteerd, onderzocht, ver-
volgd en bestraft.

24. Mesure clé 159. En collaboration avec toutes les par-
ties prenantes concernées, étudier la possibilité de prévoir,
dans la réglementation et les circulaires existantes se rap-
portant aux violences basées sur le genre, les modalités de
la saisine automatique du service d'accueil des victimes des
maisons de justice.

24. Sleutelmaatregel 159. In samenwerking met alle
betrokken stakeholders de haalbaarheid bestuderen om in
de bestaande verordeningen en circulaires over genderge-
relateerd geweld de modaliteiten op te nemen voor de sys-
tematische vatting van de dienst slachtofferonthaal van de
Justitiehuizen.

DO 2021202214537
Question n° 173 de Madame la députée Katleen Bury

du 12 mai 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202214537
Vraag nr. 173 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 12 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Le suivi de l'axe 3 du Plan d'action national de lutte contre
les violences basées sur le genre 2021-2025.

Nationaal actieplan gender gerelateerd geweld 2021-2025.
- Pijler 3. - Opvolging.

Concernant le suivi de l'axe 3 du Plan d'action national de
lutte contre les violences basées sur le genre 2021-2025,
pouvez-vous communiquer l'état d'avancement des
mesures suivantes?

Kunt u inzake de opvolging van het nationaal actieplan in
de strijd tegen gendergerelateerd geweld 2021-2025 pijler
3 de stand van zaken meedelen betreffende het volgende?

1. Mesure clé 31. Fournir aux citoyens, et en particulier
aux victimes et aux auteurs, une information adéquate et en
temps opportun sur les services de soutien et de protection
et les mesures légales disponibles via une plateforme en
ligne.

1. Sleutelmaatregel 31. Burgers, en in het bijzonder
slachtoffers en plegers, via een onlineplatform, tijdig ade-
quate informatie verschaffen over de bestaande ondersteu-
nende en beschermende diensten en de mogelijke
juridische maatregelen.

2. Mesure clé 50. Développer, poursuivre et renforcer la
formation de base et continue des services de police afin de
mieux prendre en compte les particularités des victimes et
des auteurs dans les cas de violences basées sur le genre
(inventaire et mise à jour des formations de base et conti-
nues destinées aux services de police, formation des assis-
tants de police, etc.).

2. Sleutelmaatregel 50. Ontwikkelen, voortzetten en ver-
sterken van de basis- en voortgezette opleiding voor poli-
tiediensten, zodat beter rekening kan worden gehouden
met de specifieke kenmerken van slachtoffers en daders
van gendergerelateerd geweld (inventarisatie en actualise-
ring van de basis- en voortgezette opleiding voor politie-
diensten, opleiding van politieassistenten, enz.).
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3. Mesure clé 57. Entamer des discussions entre l'Etat
fédéral et les entités fédérées en vue de renforcer la coopé-
ration sur la prise en charge des auteurs de violence entre
partenaires, impliquant au moins au niveau fédéral les
autorités de l'Intérieur, de la Justice, des Affaires sociales
et de la Santé publique, et au niveau des entités fédérées,
les autorités responsables de la politique familiale, de l'aide
psychosociale, des maisons de justice, de l'aide à la jeu-
nesse et des soins de santé mentale et poser les bases d'un
accord de coopération.

3. Sleutelmaatregel 57. Opstarten van gesprekken tussen
de federale staat en de deelstaten met het oog op het ver-
sterken van de samenwerking inzake de behandeling van
plegers van partnergeweld, waarbij ten minste de federale
overheden van Binnenlandse Zaken, Justitie, Sociale
Zaken en Volksgezondheid betrokken worden, en op deel-
statelijk niveau de overheden verantwoordelijk voor
Gezinsbeleid, Psychosociale Hulpverlening, Justitiehuizen,
Jeugdhulp en Geestelijke Gezondheidszorg, om op deze
manier de basis te leggen voor een samenwerkingsak-
koord.

4. Mesure clé 69. Développer une plateforme d'informa-
tion sur le cybersexisme qui reprendrait par exemple un
guide pour protéger les outils numériques, les bons réflexes
à adopter en ligne, des tutoriels pour signaler le cyber-
sexisme, un kit de prévention ou encore les coordonnées
des services d'aide.

4. Sleutelmaatregel 69. Ontwikkelen van een informatie-
platform over cyberseksisme, met bijv. een gids voor de
bescherming van digitale toepassingen, goede online prak-
tijken, handleidingen voor het melden van digitaal seksueel
geweld, een preventiekit en contactgegevens van hulpdien-
sten.

5. Mesure clé 70. Engager des actions policières /judi-
ciaires/institutionnelles pour améliorer le signalement et la
répression de toutes les formes de violence sexuelle numé-
rique.

5. Sleutelmaatregel 70. Inzetten in politionele/justitiële/
institutionele acties ter verbetering van aangifte en handha-
ving van alle vormen van digitaal seksueel geweld.

6. Mesure clé 79. Faciliter le signalement ou le dépôt
d'une plainte contre des faits de harcèlement de rue et des
faits relevant de la loi du 22 mai 2014 tendant à lutter
contre le sexisme dans l'espace public, par le biais d'un for-
mulaire en ligne et le développement de stratégies visant à
augmenter la propension des victimes à signaler des faits
ou à déposer plainte en les plaçant dans des conditions de
divulgation sécurisée.

6. Sleutelmaatregel 79. Het indienen van meldingen van
en klacht tegen straatintimidatie en handelingen die onder
de wet tegen seksisme van 2014 vallen, vergemakkelijken
via een onlineformulier en het ontwikkelen van strategieën
die slachtoffers aanzetten tot het melden of het indienen
van klachten, via safe disclosure.

7. Mesure clé 80. Encourager la formation continuée en
matière d'intimidation sexuelle dans l'espace public pour
les services de police qui sont confrontés au problème,
l'objectif étant de reconnaître le problème, d'intervenir adé-
quatement, d'accueillir adéquatement les victimes et de
traiter les plaintes efficacement.

7. Sleutelmaatregel 80. Aanmoedigen van een voortge-
zette opleiding inzake seksuele intimidatie in de openbare
ruimte voor politiediensten die met dit probleem te maken
krijgen, teneinde het te herkennen, op passende wijze op te
treden wanneer een situatie zich voordoet, slachtoffers naar
behoren op te vangen en klachten doeltreffend te behande-
len.

8. Mesure clé 81. Évaluer les initiatives proactives de la
police en matière de harcèlement sexuel (recours aux
"appâts policiers") et envisager leur déploiement dans
d'autres zones de police dès lors que ces initiatives sont
identifiées comme étant de bonnes pratiques.

8. Sleutelmaatregel 81. De proactieve politie-initiatieven
inzake seksuele intimidatie (police bait) evalueren en over-
wegen deze uit te rollen naar andere politiezones indien zij
als goede praktijken worden geïdentificeerd.
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DO 2021202214536
Question n° 174 de Madame la députée Katleen Bury

du 12 mai 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202214536
Vraag nr. 174 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 12 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Le suivi de l'axe 2 du Plan d'action national de lutte contre
les violences basées sur le genre 2021-2025.

Nationaal actieplan gender gerelateerd geweld 2021-2025.
- Pijler 2. - Opvolging.

Concernant le suivi de l'axe 2 du Plan d'action national de
lutte contre les violences basées sur le genre 2021-2025,
pouvez-vous communiquer l'état d'avancement des
mesures suivantes?

Kunt u inzake de opvolging van het nationaal actieplan in
de strijd tegen gendergerelateerd geweld 2021-2025 pijler
2 de stand van zaken meedelen betreffende het volgende?

1. Mesure clé 14. Soutenir l'élaboration d'une politique
locale de lutte contre les violences intrafamiliales, entre
autres la mise en oeuvre d'une politique d'impulsion dans
15 villes du pays afin de développer des approches et des
solutions innovantes en matière de lutte contre les vio-
lences intrafamiliales.

1. Sleutelmaatregel 14. Ondersteunen van de ontwikke-
ling van een lokaal beleid ter bestrijding van intrafamiliaal
geweld, onder andere de uitvoering van een impulsbeleid
over 15 steden in het hele land om innovatieve benaderin-
gen en oplossingen te ontwikkelen ter bestrijding van intra-
familiaal geweld.

2. Mesure clé 15. Accentuer la concertation de cas pré-
vue par l'article 458ter du Code pénal relatif au secret pro-
fessionnel en Région flamande et poursuivre la réflexion
en la matière en Région wallonne et Région de Bruxelles-
Capitale.

2. Sleutelmaatregel 15. Casusoverleg zoals voorzien in
artikel 458ter van Strafwetboek inzake het beroepsgeheim,
intensifiëren in Vlaanderen en de reflectie hierover in Wal-
lonië en het Brussels Gewest voortzetten.

3. Mesure clé 17. Adapter les divers outils policiers
d'enregistrement en vue de refléter correctement l'informa-
tion quant aux victimes et aux auteurs (procéder aux adap-
tations informatiques et fonctionnelles afin de disposer de
chiffres fiables dans le cadre du développement de la nou-
velle plateforme technique i-Police) / poursuivre les tra-
vaux afin d'améliorer et rendre le champ relatif aux
violences basées sur le genre et intrafamiliales technique-
ment transférable et exploitable).

3. Sleutelmaatregel 17. De verschillende instrumenten
voor politieregistratie aanpassen om de informatie over
plegers en slachtoffers correct weer te geven (computer- en
functionele aanpassingen verrichten om te zorgen voor
betrouwbare cijfers bij de ontwikkeling van het nieuwe
technische platform iPolice)/blijven werken aan de verbe-
tering en de technische overdraagbaarheid en exploiteer-
baarheid van cijfers over gendergerelateerd en
intrafamiliaal geweld).

4. Mesure clé 20. Accorder une attention accrue aux dif-
férentes formes de violence basée sur le genre au sein du
prochain moniteur de sécurité organisé par la police fédé-
rale.

4. Sleutelmaatregel 20. Meer aandacht besteden aan de
verschillende vormen van gendergerelateerd geweld in de
volgende veiligheidsmonitor georganiseerd door de fede-
rale politie.

5. Mesure clé 24. Étudier la possibilité de mettre en place
un mécanisme permettant d'analyser les cas d'homicides
fondés sur le genre, avec une attention particulière pour les
féminicides. À travers ce mécanisme, il s'agit d'améliorer
la connaissance des victimes (leur genre, leur âge, et leur
relation avec l'agresseur) et de faire état des circonstances
de ces meurtres (tels que le jour et l'heure, le lieu et le
moyen utilisé pour commettre l'acte).

5. Sleutelmaatregel 24. De mogelijkheid bestuderen om
een mechanisme in te stellen voor de analyse van moorden
op basis van gender, met bijzondere aandacht voor femini-
cides. Met dit mechanisme wordt gestreefd naar een betere
kennis over de slachtoffers (hun geslacht, leeftijd en relatie
tot de pleger) en naar rapportage over de omstandigheden
van deze moorden (zoals de dag en het tijdstip, de plaats en
de gebruikte middelen om de daad te plegen).
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202215223
Question n° 594 de Madame la députée Darya Safai du

28 avril 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202215223
Vraag nr. 594 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 28 april 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Décisions de retrait et d'annulation du statut de protection
internationale.

Beslissingen van intrekking en opheffing van status van
internationale bescherming.

Les chiffres du Commissariat général aux réfugiés et aux
apatrides (CGRA) montrent que le nombre de retraits et
d'annulations du statut de protection internationale a été
très faible ces dernières années.

Uit cijfers van het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) blijkt dat de laat-
ste jaren het aantal intrekkingen en opheffingen van status
van internationale bescherming beduidend laag is.

1. Les chiffres du CGRA montrent que le nombre de
retraits pour un motif d'ordre public a doublé en 2021 par
rapport à 2020. Comment cela s'explique-t-il? Quelle en
est la raison?

1. Uit de cijfers van het CGVS blijkt dat er een verdubbe-
ling is van het aantal intrekkingen op het vlak van open-
bare orde in het jaar 2021 ten aanzien van het jaar 2020.
Hoe komt dat? Wat is de reden?

2. Quelle est la répartition du nombre de retraits du statut
de protection internationale pour les années 2020, 2021
jusqu'à ce jour, ventilés par nationalité, et quel était le
motif du retrait (ordre public, retour, fraude, etc.)? Merci
de donner un aperçu.

2. Wat is de verdeling van het aantal intrekkingen van de
status van internationale bescherming voor de jaren 2020,
2021 tot op heden per nationaliteit en wat was de reden van
intrekking (openbare orde, terugkeer, fraude, enz.)? Graag
een overzicht.

3. Quelle est la répartition du nombre d'annulations du
statut de protection internationale pour les années 2020,
2021 jusqu'à ce jour, ventilées par nationalité, et quel était
le motif de l'annulation (ordre public, retour, fraude, etc.)?
Merci de donner un aperçu.

3. Wat is de verdeling van het aantal opheffingen van de
status van internationale bescherming voor de jaren 2020,
2021 tot op heden en per nationaliteit en wat was de reden
van opheffing (openbare orde, terugkeer, fraude, enz.)?
Graag een overzicht.

DO 2021202215342
Question n° 596 de Madame la députée Barbara Pas du

05 mai 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202215342
Vraag nr. 596 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 05 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.



QRVA 55 088
27-06-2022

113

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus. Le 14 octobre 2021, les
ministres des Réformes institutionnelles vous ont envoyé
un courriel de rappel dans lequel ils vous demandaient de
leur fournir une réponse pour le 15 novembre 2021.

In januari 2021 kreeg u een brief toegestuurd van de
ministers van Institutionele Hervormingen waarin zij u
verzochten om na te gaan in welke federale bestuurs- en
beheersorganen er bijkomende vertegenwoordigers van de
deelstaten kunnen worden opgenomen. Op 14 oktober
2021 werd u hieraan per mail herinnerd door de ministers
van Institutionele Hervormingen, met verzoek tegen
15 november daarop een antwoord te verstrekken.

1. Avez-vous déjà répondu à cette demande des deux
ministres des Réformes institutionnelles? Dans l'affirma-
tive, quand et qu'avez-vous répondu? Dans la négative,
pourquoi?

1. Heeft u inmiddels uw antwoord verstrekt op dit ver-
zoek van beide ministers van Institutionele Hervormingen?
Zo ja, wanneer en hoe luidde dat? Zo neen, waarom niet?

2. Quels organes d'administration et de gestion relèvent-
ils de votre compétence?

2. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où les entités
fédérées sont déjà représentées, comment chacune d'entre
elles y est représentée et quelle est sa contribution au pro-
cessus décisionnel?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kan u dan preciseren hoe elk van hen daarin vertegen-
woordigd is en wat hun inbreng is in de besluitvorming?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, com-
ment?

4. Is er bereidheid om, daar waar er al een vertegenwoor-
diging is van de deelstaten, deze uit te breiden, en zo ja, in
welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten, wordt er overwogen deze wel te voorzien, en zo
ja, waar en via welke modaliteiten?

6. Avez-vous déjà concrétisé d'une quelconque façon ce
point de l'accord de gouvernement? Dans l'affirmative,
comment?

6. Heeft u van dit punt uit het regeerakkoord inmiddels al
iets concreet gerealiseerd, en zo ja, wat?

DO 2021202215453
Question n° 601 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 12 mai 2022 (N.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215453
Vraag nr. 601 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 12 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le comportement de dépense auprès de la Loterie Natio-
nale.

Bestedingsgedrag Nationale Loterij.

La Loterie Nationale est une entreprise publique indé-
pendante qui organise différents jeux de hasard depuis sa
création en 1934.

De Nationale Loterij is een verzelfstandigd overheidsbe-
drijf en organiseert diverse kansspelen al sinds zijn oor-
sprong in 1934.
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En 2021, la Loterie Nationale a généré 1.530 millions
d'euros avec la vente de billets de loterie. Un total de 896
millions d'euros ont été distribués par le biais des
cagnottes, ce qui correspond à 59 % du chiffre d'affaires.
La Loterie Nationale est également tenue de payer chaque
année une rente de monopole au Trésor public fédéral. Par
ailleurs, la Loterie Nationale octroie chaque année des sub-
sides à différentes oeuvres. En 2021, ces deux postes se
sont élevés à 335 millions d'euros, soit 22 % du chiffre
d'affaires.

In 2021 verdiende de Nationale Loterij 1.530 miljoen
euro door de verkoop van loten. Er werd 896 miljoen euro
aan prijzengeld uitgekeerd. Dat is 59 % van de omzet. De
Nationale Loterij is ook verplicht om elk jaar een monopo-
lierente aan de federale staatskas te betalen. Ook geeft de
Nationale Loterij elk jaar subsidies aan verschillende doe-
len. In 2021 bedroegen beide 335 miljoen euro of 22 % van
de omzet.

1. Des données sont-elles disponibles par rapport au
montant moyen que dépensent les clients pour des produits
de la Loterie Nationale? Combien les clients dépensent-ils
en moyenne par an et pour quels produits?

1. Zijn er gegevens beschikbaar met betrekking tot de
gemiddelde besteding door klanten aan producten van de
Nationale Loterij? Hoeveel wordt door klanten gemiddeld
per jaar besteed en aan welke producten?

2. Des données sont-elles disponibles quant aux caracté-
ristiques socioéconomiques des clients de la Loterie Natio-
nale (par ex. homme/femme, groupe d'âge, actif/inactif sur
le marché de l'emploi, etc.)? Je souhaiterais un relevé.

2. Zijn er gegevens beschikbaar met betrekking tot socio-
economische kenmerken van de klanten van de Nationale
Loterij (bijv. man/vrouw, leeftijdsgroep, actief op arbeids-
markt/inactief, enz.)? Graag een overzicht.

3. Le site Internet de la Loterie Nationale souligne
l'importance du jeu responsable et indique que la Loterie
Nationale agit pour réduire le développement d'habitudes
de jeu excessives.

3. De website van de Nationale Loterij benadrukt het
belang van verantwoord spel en stelt dat de Nationale
Loterij acties onderneemt om gewoontes van overmatig
spelen te beperken.

a) Quelles actions sont entreprises à cet égard? a) Welk acties worden in dat verband genomen?
b) Comment les clients ayant des habitudes de jeu exces-

sives sont-ils détectés?
b) Hoe worden klanten met gewoontes van overmatig

spelen gedetecteerd?
c) Combien de clients ayant des habitudes de jeu exces-

sives ont-ils été détectés et accompagnés chaque année au
cours des cinq dernières années?

c) Hoeveel klanten met gewoontes van overmatig spelen
werden de voorbije vijf jaar, jaarlijks, aldus gedetecteerd
en begeleid?

d) Le site Internet propose un outil pour tester son (risque
d')addiction au jeu. Combien de fois ce formulaire a-t-il
déjà été complété et dans combien de cas le résultat indi-
quait-il un risque d'addiction au jeu?

d) De website bevat tevens een tool om te testen op (kans
op) gokverslaving. Hoeveel keer werd deze tool reeds
ingevuld en in hoeveel gevallen wees het resultaat op kans
op gokverslaving?

e) Connaît-on les caractéristiques socioéconomiques des
clients présentant un risque d'habitudes de jeu excessives
(âge, position sur le marché de l'emploi, homme/femme,
etc.)? Comment s'effectue leur suivi?

e) Is er zicht op de socio-economische kenmerken van
klanten met een risico op overmatig spelen (leeftijd, positie
op arbeidsmarkt, man/vrouw, enz.)? Op welke wijze wordt
dit opgevolgd?

DO 2021202215509
Question n° 608 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 17 mai 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202215509
Vraag nr. 608 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 17 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Procédure d'asile. Asielprocedure.
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Accélérer la procédure d'asile est l'une des priorités du
gouvernement en fonction. Des procédures plus courtes
rendent la politique d'asile plus humaine. Les réfugiés
doivent être pris en charge moins longtemps et savent plus
rapidement s'ils peuvent ou non se construire une vie
pérenne dans notre pays.

Het versnellen van de asielprocedure is een van de priori-
teiten van deze regering. Kortere asielprocedures leiden tot
een humaan asielbeleid. Mensen moeten minder lang opge-
vangen worden en weten sneller of ze al dan niet een duur-
zaam leven in ons land kunnen opbouwen.

Cela permet également d'augmenter le taux de rotation
dans les centres d'accueil et donc de libérer davantage de
places pour accueillir d'autres réfugiés. Afin d'accélérer la
procédure, 700 postes ont été ouverts en vue de renforcer
les services d'asile et de migration.

Het zorgt er ook voor dat het verloop in de opvangcentra
groter is waardoor er meer ruimte vrij komt om andere
vluchtelingen op te vangen. Om de procedure te versnel-
len, werden er 700 vacatures opengesteld om de asiel- en
migratiediensten te versterken.

1. Quelle est la durée moyenne, en jours civils, d'une pro-
cédure d'asile au Commissariat général aux réfugiés et aux
apatrides (CGRA) actuellement? Veuillez indiquer la durée
à partir de l'enregistrement de la demande.

1. Wat is de gemiddelde lengte, in kalenderdagen, van
een asielprocedure bij het Commissariaat Generaal voor de
Vluchtelingen en Staatlozen (CGVS) op dit moment?
Graag het cijfer vanaf de registratie van het verzoek.

2. a) Quelle est la charge de travail actuelle du CGRA? 2. a) Wat is momenteel de werkvoorraad van het CGVS?
b) Quelle proportion de la charge de travail totale est-elle

actuellement considérée comme une charge de travail nor-
male?

b) Hoeveel van de totale werkvoorraad wordt momenteel
beschouwd als normale werkvoorraad?

c) Quelle proportion de la charge de travail totale est-elle
actuellement considérée comme un arriéré?

c) Hoeveel van de totale werkvoorraad wordt momenteel
beschouwd als achterstand?

3. Sur les 700 postes vacants, combien sont-ils actuelle-
ment pourvus? Veuillez établir une distinction par fonction
et par administration.

3. Hoeveel van de 700 openstaande vacatures zijn
momenteel ingevuld? Graag een onderscheid per functie
en administratie.
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Premier ministre Eerste minister

DO 2021202215592
Question n° 213 de Madame la députée Sophie Rohonyi

du 23 mai 2022 (Fr.) au premier ministre:

DO 2021202215592
Vraag nr. 213 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 23 mei 2022 (Fr.) aan de
eerste minister:

La levée des brevets entourant les vaccins contre le
COVID-19 (QO 27197C).

Opheffing van de patenten op de COVID-19-vaccins (MV
27197C).

Nous savons à quel point les vaccins sont nécessaires et
jouent un rôle clé dans la lutte contre la pandémie de
COVID-19. Si le taux de vaccination dans notre pays est
relativement bon, oscillant à 79 %, seulement 59 % de la
population mondiale est vaccinée. Et parmi ces 59 %, nous
comptons moins de 11 % de la population des pays à
faibles revenus.

We weten hoe noodzakelijk vaccins zijn en welke sleutel-
rol ze spelen in de strijd tegen de coronapandemie. Terwijl
de vaccinatiegraad in ons land betrekkelijk goed is en rond
de 79 % schommelt, is slechts 59 % van de wereldbevol-
king gevaccineerd. Van die 59 % behoort minder dan 11 %
tot de bevolking van lage-inkomenslanden.

Le problème ne réside pas dans la production de vaccins,
qui est aujourd'hui très largement suffisante, se rappro-
chant même d'une surproduction, ni dans la courte période
de conservation de certains vaccins comme Novavax, pour
lequel elle s'élève à six mois.

Het probleem ligt noch bij de vaccinproductie, die thans
ruim voldoende is en zelfs in de buurt van overproductie
komt, noch bij de beperkte houdbaarheid van bepaalde
vaccins, zoals Novavax, dat tot zes maanden houdbaar is.

L'inégalité vaccinale qui perdure s'explique plutôt par
l'insuffisance des licences volontaires mais aussi du méca-
nisme COVAX.

De aanhoudende vaccinongelijkheid valt veeleer te ver-
klaren door een onvoldoende aantal vrijwillige licentie-
overeenkomsten, maar ook door het COVAX-mechanisme.

C'est pourquoi il faut aller au-delà de la dépendance aux
dons et du bon-vouloir des États, qui ne constituent pas une
solution structurelle et pérenne.

Daarom moet er verder gegaan worden dan het rekenen
op schenkingen en de goede wil van landen, want dat
vormt geen structurele en duurzame oplossing.

C'est dans ce contexte que je me réjouis qu'un compromis
ait été trouvé entre l'Union européenne, les États-Unis,
l'Inde, l'Afrique du Sud ainsi que l'Organisation mondiale
de la Santé (OMC). L'objet de ce compromis consiste en
une dérogation à certaines règles de l'Accord sur les
aspects des droits de propriété intellectuelle (ADPIC).
Cette avancée décisive permettra d'envisager une future
levée partielle des règles entourant les brevets qui pro-
tègent les vaccins contre le COVID-19. Le compromis
finalement dégagé devra encore recevoir le feu vert des 27
États membres de l'Union et devra également être
approuvé par les 164 membres de l'OMC.

In dat verband ben ik blij dat er een compromis bereikt
werd tussen de Europese Unie, de Verenigde Staten, India,
Zuid-Afrika en de Wereldgezondheidsorganisatie (WHO).
Dat compromis houdt in dat er afgeweken kan worden van
bepaalde voorschriften uit de Overeenkomst inzake de
handelsaspecten van de intellectuele eigendom (TRIPS).
Dankzij die beslissende doorbraak kan een gedeeltelijke
opheffing van de regels met betrekking tot de patenten op
de COVID-19-vaccins in de toekomst overwogen worden.
Het compromis dat uiteindelijk bereikt werd, moet nog
groen licht krijgen van de 27 EU-lidstaten en zal ook goed-
gekeurd moeten worden door de 164 leden van de WHO.



118 QRVA 55 088
27-06-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

À ce sujet, votre collègue Madame Kitir a répondu, en
commission des Relations extérieures du 23 mars 2022,
qu'elle s'associait aux avancées dans les négociations et
qu'elle soutenait de nombreuses initiatives afin de stimuler
la production locale de vaccins.

Uw collega, mevrouw Kitir, heeft in de vergadering van
de commissie voor Buitenlandse Betrekkingen van
23 maart 2022 op vragen over dit onderwerp geantwoord
dat het haar verheugt dat er in de onderhandelingen voor-
uitgang geboekt wordt en dat ze tal van initiatieven onder-
steunt om de lokale productie van vaccins te bevorderen.

1. Qu'en est-il de l'avancée, au sein de l'Union euro-
péenne, des négociations relatives à la dérogation à cer-
tains droits de propriété intellectuelle?

1. Hoe vorderen de onderhandelingen in de Europese
Unie met betrekking tot de ontheffing van bepaalde intel-
lectuele-eigendomsrechten?

2. Quel est, actuellement, le positionnement de la Bel-
gique au sein de ces négociations?

2. Wat is het huidige standpunt van België in die onder-
handelingen?

3. Pouvez-vous étayer les mesures actuellement prises
par notre État afin de stimuler la production locale de vac-
cins dans les pays à faibles revenus?

3. Kunt u de thans door ons land genomen maatregelen
om de lokale productie van vaccins in lage-inkomenslan-
den te bevorderen nader toelichten?

4. De quelle façon anticipons-nous notre participation à
l'échange de technologies et de compétences dans ces pays
une fois que la levée des brevets aura été actée?

4. Wordt er nu al bekeken hoe we een bijdrage kunnen
leveren aan de uitwisseling van technologie en kennis met
die landen zodra de opheffing van de patenten goedge-
keurd is?

5. De façon générale, quel est l'état des lieux des dons de
vaccins effectués par notre pays via COVAX?

5. Wat is in het algemeen de stand van zaken met betrek-
king tot de vaccinschenkingen van ons land via COVAX?

6. Pouvez-vous fournir une ventilation de ces vaccins en
fonction des pays auxquels ils ont été attribués?

6. Kunt u die vaccins uitsplitsen volgens de landen waar-
aan ze toegewezen werden?

Réponse du premier ministre du 20 juin 2022, à la
question n° 213 de Madame la députée Sophie Rohonyi
du 23 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 20 juni 2022, op
de vraag nr. 213 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van 23 mei
2022 (Fr.):

Je vous invite à interroger le ministre chargé du Com-
merce extérieur dont cette question relève de la compé-
tence, ainsi que la ministre de la Coopération au
développement en ce qui concerne les points 5 et 6.

Ik nodig u uit om uw vraag te stellen aan de minister
belast met Buitenlandse Handel die bevoegd is voor deze
kwestie en de minister Ontwikkelingssamenwerking voor
de punten 5 en 6.

DO 2021202215595
Question n° 214 de Madame la députée Els Van Hoof

du 23 mai 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215595
Vraag nr. 214 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 23 mei 2022 (N.) aan de eerste
minister:

La levée des droits de propriété intellectuelle sur les vac-
cins contre le COVID-19 (QO 26585C).

De opheffing van intellectuele eigendomsrechten voor
COVID-19-vaccins (MV 26585C).

Les négociateurs de l'UE, des États-Unis, d'Afrique du
Sud et d'Inde ont récemment trouvé un accord sur la levée
temporaire des droits de propriété intellectuelle sur les vac-
cins contre le COVID-19. La prochaine étape est la ratifi-
cation de l'accord par les États membres de l'UE et
l'Organisation mondiale du commerce (OMC).

Recent bereikten de onderhandelaars van de EU, de VS,
Zuid-Afrika en India een akkoord over de tijdelijke ophef-
fing van intellectuele eigendomsrechten op COVID-19-
vaccins. Volgende stappen zijn dat het akkoord wordt
goedgekeurd door de EU lidstaten en de Wereldhandelsor-
ganisatie (WTO).
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La levée de ces droits de propriété intellectuelle bénéfi-
ciera aux pays en développement, qui ne seront plus obli-
gés de "craquer" les vaccins, comme ce fut le cas
récemment en Afrique du Sud. L'accord actuellement pro-
posé permettrait aux pays en développement qui ont
exporté moins de 10 % des stocks mondiaux de vaccins
contre le COVID-19 en 2021 de produire des vaccins.

Het opheffen van deze intellectuele eigendomsrechten
zal ontwikkelingslanden ten goede komen, die niet langer
genoodzaakt zijn de vaccins te "kraken" zoals men onlangs
deed in Zuid-Afrika. Het akkoord dat nu voorligt zou ont-
wikkelingslanden die in 2021 minder dan 10 % van de
mondiale voorraad aan COVID-19-vaccins exporteerden,
de toestemming verlenen om vaccins de produceren.

Il n'est bien sûr pas si évident pour les pays en dévelop-
pement de produire des vaccins, même en bénéficiant de
cette exemption, car le processus de production nécessite
des moyens logistiques et financiers. Il reste évidemment
important que nous continuions de faire don de vaccins
produits chez nous aux pays en développement. Les deux
approches sont complémentaires.

Natuurlijk is het voor ontwikkelingslanden niet evident
om, zelfs met de vrijstelling, vaccins te produceren, aange-
zien het productieproces logistieke en financiële middelen
vergt. Uiteraard is het nog steeds van belang dat we vac-
cins die hier zijn geproduceerd blijven doneren aan ont-
wikkelingslanden, het gaat hier om een en-en-verhaal.

1. Quelle est la position de la Belgique par rapport à
l'accord présenté sur la levée des droits de propriété intel-
lectuelle sur les vaccins contre le COVID-19? Le gouver-
nement défendra-t-il l'accord auprès de nos partenaires
européens et de l'OMC?

1. Wat is het Belgische standpunt inzake het akkoord
over de opheffing van intellectuele eigendomsrechten op
COVID-19-vaccins dat voorligt? Zal de regering het
akkoord verdedigen bij onze Europese en WTO-partners?

2. À quel stade en sont les négociations? Pour quand pou-
vons-nous attendre l'accord final?

2. In welk stadium bevinden de onderhandelingen zich
momenteel? Wanneer kunnen we een finaal akkoord ver-
wachten?

Réponse du premier ministre du 20 juin 2022, à la
question n° 214 de Madame la députée Els Van Hoof du
23 mai 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 20 juni 2022, op
de vraag nr. 214 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 23 mei 2022
(N.):

Je vous invite à interroger le ministre chargé du Com-
merce extérieur dont cette question relève de la compé-
tence.

Ik nodig u uit om uw vraag te stellen aan de minister
belast met Buitenlandse Handel die bevoegd is voor deze
kwestie.

DO 2021202215597
Question n° 215 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 23 mai 2022 (Fr.) au premier ministre:

DO 2021202215597
Vraag nr. 215 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 23 mei 2022 (Fr.) aan de
eerste minister:

La résolution du Parlement européen concernant la situa-
tion de l'État de droit au Guatemala (QO 27460C).

Resolutie van het Europees Parlement over de situatie van
de rechtsstaat in Guatemala. (MV 27460C)

Le 7 avril 2022 le Parlement européen a adopté une réso-
lution relative à la situation des droits humains au Guate-
mala.

Op 7 april 2022 heeft het Europees Parlement een resolu-
tie over de mensenrechtensituatie in Guatemala aangeno-
men.

Les députés s'inquiètent de la détérioration de l'État de
droit et des actions en justice intentées par la Cour suprême
de justice et le procureur général à l'encontre de juges,
d'avocats et de procureurs indépendants qui enquêtent sur
des structures criminelles liées à des hauts fonctionnaires
de l'État et à des propriétaires d'entreprises.

De parlementsleden zijn bezorgd over de achteruitgang
van de rechtsstaat en de gerechtelijke stappen die het
Hooggerechtshof en de procureur-generaal ondernomen
hebben tegen onafhankelijke rechters, advocaten en aan-
klagers die criminele organisaties onderzoeken of vervol-
gen die banden hebben met hooggeplaatste
overheidsfunctionarissen of bedrijfseigenaren.
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Ils condamnent également la criminalisation, la détention
et les actes de harcèlement dont sont victimes les opéra-
teurs judiciaires qui poursuivent des affaires de corruption,
ainsi que ceux visant des défenseurs des droits humains et
des journalistes. Les eurodéputés demandent instamment
aux autorités guatémaltèques de mettre un terme à ces
actions et de défendre l'État de droit et le plein respect de
l'indépendance des branches du pouvoir.

Ze veroordelen tevens de criminalisering en detentie, las-
terlijke mediacampagnes, bedreigingen en intimidatie
waarvan justitiële actoren die betrokken zijn bij de vervol-
ging van corruptiezaken, alsook mensenrechtenverdedigers
en journalisten het slachtoffer zijn. De Europarlementariërs
dringen er bij de Guatemalaanse autoriteiten op aan een
eind te maken aan deze acties en de rechtsstaat en de volle-
dige eerbiediging van de scheiding der machten te verdedi-
gen.

Enfin, ils invitent les autorités guatémaltèques à mener
des enquêtes immédiates, approfondies et impartiales sur
les menaces, les actes de harcèlement et les campagnes de
stigmatisation à l'encontre des fonctionnaires de la justice
et des acteurs de la société civile.

Ten slotte verzoeken ze de Guatemalaanse autoriteiten
onmiddellijk een grondig en onpartijdig onderzoek in te
stellen naar de bedreigingen, intimidatie en lasterlijke cam-
pagnes tegen gerechtsambtenaren en actoren uit het maat-
schappelijk middenveld.

Dans leur résolution, les députés européens demandent à
l'Union et à ses États membres d'utiliser les mécanismes
prévus dans les accords d'association et de dialogue poli-
tique et de coopération pour encourager vivement le Gua-
temala à mettre en oeuvre un programme ambitieux en
matière de droits de l'homme et à lutter contre l'impunité en
vue d'améliorer la situation des droits de l'homme dans le
pays.

In hun resolutie roepen de Europarlementariërs de EU en
haar lidstaten op om gebruik te maken van de mechanis-
men die zijn vastgelegd in de associatieovereenkomsten en
overeenkomsten inzake politieke dialoog en samenwerking
om Guatemala sterk aan te moedigen een ambitieuze men-
senrechtenagenda uit te voeren en straffeloosheid te bestrij-
den, teneinde de mensenrechtensituatie in het land te
verbeteren.

1. Comment la Belgique réagit-elle au vote de cette réso-
lution?

1. Hoe reageert België op de goedkeuring van die resolu-
tie?

2. Pouvez-vous faire part de l'état des relations diploma-
tiques entre nos deux pays?

2. Hoe staat het met de diplomatieke betrekkingen tussen
beide landen?

3. Pouvez-vous indiquer si un dialogue a eu lieu ou est
prévu, suite au vote de cette résolution?

3. Heeft er naar aanleiding van de goedkeuring van die
resolutie een dialoog plaatsgevonden of werd er een
gepland?

Réponse du premier ministre du 20 juin 2022, à la
question n° 215 de Monsieur le député Michel De
Maegd du 23 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 20 juni 2022, op
de vraag nr. 215 van De heer volksvertegenwoordiger
Michel De Maegd van 23 mei 2022 (Fr.):

En avril 2022, le Parlement européen a adopté une réso-
lution relative à la situation des droits humains au Guate-
mala. Le Parlement européen étant une institution
autonome, il ne nous appartient pas de nous prononcer sur
les résolutions qu'il adopte ou les positions prises par lui.

Het Europees Parlement keurde in april 2022 een resolu-
tie goed met betrekking tot de mensenrechten in Guate-
mala. Gezien het Europees Parlement een autonome
instelling is, is het niet aan ons om ons uit te spreken over
de resoluties die het goedkeurt of de standpunten die het
inneemt.

Les relations entre la Belgique et le Guatemala sont
bonnes. En 2021, nos exportations vers le Guatemala ont
augmenté de 49,9 % et nos importations en provenance de
ce pays de 82,1 %. Il n'existe pas de coopération au déve-
loppement gouvernementale avec le Guatemala. La coopé-
ration y est exclusivement non-gouvernementale. Elle est
très appréciée. Une coopération entre plusieurs villes et
communes existe également.

De relaties tussen België en Guatemala zijn goed. Onze
uitvoer naar Guatemala is in 2021 met 49,9 % gestegen en
onze invoer uit dat land met 82,1 %. Er is geen gouverne-
mentele ontwikkelingssamenwerking met Guatemala. De
samenwerking is uitsluitend niet-gouvernementeel en
wordt zeer gewaardeerd. Er bestaat ook een samenwerking
tussen verscheidene steden en gemeenten.

Les droits humains sont toujours évoqués lors des entre-
tiens bilatéraux.

Mensenrechten komen altijd ter sprake in bilaterale
gesprekken.
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À ce titre, nous envisageons lors d'une prochaine ren-
contre d'aborder les craintes en matière d'espace public
pour la société civile, la situation des droits des femmes et
de l'égalité des genres, ainsi que la volonté du gouverne-
ment de lutter effectivement contre la corruption.

Als zo danig, plannen wij tijdens een volgende ontmoe-
ting aan onze Guatemalteekse gesprekspartners onze
bezorgdheden kenbaar maken op het vlak van de publieke
ruimte voor het maatschappelijk middenveld, de situatie
van de rechten van de vrouw en de gendergelijkheid, als-
ook de bereidheid van de regering om de strijd tegen de
corruptie effectief aan te binden.

DO 2021202215605
Question n° 219 de Monsieur le député Wouter De

Vriendt du 23 mai 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215605
Vraag nr. 219 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 23 mei 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Inscription du crime d'écocide dans le droit pénal interna-
tional (QO 27062C).

Ecocide opnemen als misdaad in het internationaal straf-
recht (MV 27062C).

Le 2 décembre 2021, la Chambre des représentants a
adopté une proposition de résolution demandant d'inscrire
le crime d'écocide dans le droit pénal international.

Op 2 december 2021 werd in de Kamer van volksverte-
genwoordigers een resolutie goedgekeurd met de vraag om
ecocide als misdaad op te nemen in het internationaal straf-
recht.

Il a été demandé au gouvernement de déterminer les ini-
tiatives diplomatiques qui pourraient être prises pour pro-
poser, au nom du Royaume de Belgique, des amendements
au Statut de Rome de la Cour pénale internationale afin d'y
inclure le crime d'écocide. Il s'agit d'une concrétisation de
l'accord de gouvernement, qui mentionne également
l'ambition de s'efforcer d'endiguer le crime d'écocide.

De regering wordt verzocht om na te gaan welke diplo-
matieke initiatieven genomen kunnen worden om namens
het Koninkrijk België een amendement in te dienen op het
Statuut van Rome, teneinde de misdaad ecocide erin op te
nemen. Dit is een concretisering van het regeerakkoord,
waarin ook de ambitie staat opgenomen om ernaar te stre-
ven de misdaad van ecocide te beteugelen.

1. Pouvez-vous fournir des explications sur les initiatives
diplomatiques qui ont été prises avant et après l'adoption
de la résolution parlementaire en vue d'inscrire le crime
d'écocide dans le droit pénal international?

1. Kunt u toelichting geven bij de diplomatieke initiatie-
ven die voor en na de goedkeuring van de parlementaire
resolutie genomen zijn, teneinde ecocide op te nemen in
het internationaal strafrecht?

2. De quelle manière êtes-vous en contact avec d'autres
États qui ont manifesté leur intérêt pour cette initiative juri-
dique?

2. Op welke manier staat u in contact met andere staten
die belangstelling hebben getoond voor dit juridisch initia-
tief?

3. De quelle manière la Belgique reconnaît-elle l'impor-
tance des initiatives pénales visant à soutenir l'exécution
des accords multilatéraux en matière d'environnement, tels
que la Convention sur la diversité biologique et les négo-
ciations relatives à un traité sur la pollution plastique? De
quelle manière le crime d'écocide est-il également envisagé
comme outil dans le cadre de telles conventions internatio-
nales existantes et dans le cadre des négociations au sujet
de nouvelles conventions?

3. Op welke manier erkent België het belang van straf-
rechtelijke initiatieven ter ondersteuning van de uitvoering
van multilaterale milieu overeenkomsten, zoals het Biodi-
versiteitsverdrag en de onderhandelingen betreffende een
internationaal verdrag inzake plastic? Op welke manier
wordt de misdaad van ecocide ook als instrument overwo-
gen in dergelijke bestaande internationale verdragen en
onderhandelingen voor nieuwe verdragen?

Réponse du premier ministre du 20 juin 2022, à la
question n° 219 de Monsieur le député Wouter De
Vriendt du 23 mai 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 20 juni 2022, op
de vraag nr. 219 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter De Vriendt van 23 mei 2022 (N.):
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Lors de la 19ème session de l'Assemblée des États parties
au Statut de Rome de la Cour pénale internationale en
décembre 2020 à La Haye, la Belgique, par la voix de sa
ministre des Affaires étrangères, a déclaré qu'il serait utile
d'examiner la possibilité d'introduire le crime d'écocide
dans le système du Statut de Rome, dans le cadre des tra-
vaux des prochaines sessions.

Tijdens de 19e zitting van de Vergadering van Staten die
Partij zijn bij het Statuut van Rome inzake het Internatio-
naal Strafhof, in december 2020 in Den Haag, heeft België
via zijn minister van Buitenlandse Zaken, verklaard dat het
nuttig zou zijn de mogelijkheid te onderzoeken om het
misdrijf ecocide op te nemen in het systeem van het Statuut
van Rome, als onderdeel van de werkzaamheden van de
komende zittingen.

Lors de la 20ème session en décembre 2021 à La Haye,
la Belgique a rappelé son intérêt pour ce dossier, mention-
nant notamment la résolution parlementaire du 2 décembre
2021 ainsi que les travaux visant la définition de ce crime
en droit interne.

Tijdens de 20e zitting in december 2021 in Den Haag
heeft België wederom zijn belangstelling voor deze kwes-
tie geuit, en daarbij met name verwezen naar de parlemen-
taire resolutie van 2 december 2021 en naar de
werkzaamheden die erop gericht zijn dit misdrijf in het
nationale recht te definiëren.

La Belgique profite des occasions qui se présentent,
notamment lors d'événements organisés en marge de
conférences internationales, pour prendre la parole afin de
sensibiliser la communauté internationale à la nécessité de
lutter contre les atteintes à l'environnement, en ce compris
sur le plan pénal.

België maakt, inclusief tijdens evenementen in de marge
van internationale conferenties, van de gelegenheid
gebruik om de internationale gemeenschap te wijzen op de
noodzaak om - ook strafrechtelijk - op te treden tegen mili-
euschade.

L'inclusion du crime d'écocide dans le Statut de Rome est
une piste parmi d'autres.

Een van de verschillende opties is de toevoeging van het
misdrijf ecocide in het Statuut van Rome.

Il faut souligner l'importance de prendre en compte les
résultats des travaux en cours sur le plan national relatifs à
l'insertion éventuelle du crime d'écocide dans le code
pénal. Ceux-ci permettront, le cas échéant, d'appuyer, en
toute cohérence, les initiatives diplomatiques en vue de sa
reconnaissance au niveau international.

Daarbij is het belangrijk rekening te houden met de
werkzaamheden op nationaal niveau met het oog op de
eventuele toevoeging van et misdrijf ecocide in het wet-
boek van strafrecht. Dit kan zo nodig de basis vormen voor
een coherente ondersteuning van diplomatieke initiatieven
met het oog op de erkenning ervan op internationaal
niveau.

Le droit pénal constitue quoi qu'il en soit un instrument
indispensable afin de garantir un haut niveau de protection
de l'environnement.

Het strafrecht is hoe dan ook een onmisbaar instrument
om een hoog niveau van milieubescherming te waarbor-
gen.

La Belgique promeut activement le développement et le
déploiement du droit pénal dans le droit international de
l'environnement au sein des enceintes multilatérales appro-
priées. C'est notamment le cas dans le cadre du Programme
des Nations Unies pour l'environnement (PNUE) où la Bel-
gique a soutenu le lancement des négociations visant un
accord juridiquement contraignant sur la pollution plas-
tique en 2024. Les négociations sur celui-ci doivent encore
débuter.

België ijvert actief voor de ontwikkeling en de inzet van
het strafrecht in het internationale milieurecht in de geëi-
gende multilaterale fora. Dit is met name het geval in het
kader van het Milieuprogramma van de Verenigde Naties
(UNEP), waar België zijn steun heeft verleend aan de lan-
cering van de onderhandelingen met het oog op een juri-
disch bindende overeenkomst inzake
plasticverontreiniging in 2024. De onderhandelingen
erover moeten nog beginnen.

Comme pour la plupart des conventions internationales
en matière environnementale, la position belge devra, à cet
égard, faire l'objet d'une concertation associant l'ensemble
des autorités compétentes - tant du niveau fédéral que des
entités fédérées - avant de parvenir, ensuite, à une position
européenne ou internationale.

Zoals voor de meeste internationale milieuverdragen het
geval is, zal over het Belgische standpunt overleg worden
gepleegd met alle bevoegde instanties - zowel op federaal
niveau als in de deelstaten - alvorens een Europees of inter-
nationaal standpunt kan worden ingenomen.
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Toujours dans le cadre du PNUE, la Belgique soutient
également le recours au droit pénal en vue de protéger
l'environnement dans le cadre d'autres initiatives telles que
le programme de Montevideo.

Eveneens in het kader van het UNEP steunt België het
gebruik van het strafrecht voor de bescherming van het
milieu in andere initiatieven, zoals het programma van
Montevideo.

Il convient, par ailleurs, de souligner le rôle de leadership
de notre pays dans le cadre de l'Office des Nations Unies
contre la drogue et le crime (ONUDC) en vue de prévenir
et de combattre la criminalité ayant un impact sur l'envi-
ronnement.

Vermeldenswaard is ook de leidende rol van ons land in
het Bureau van de Verenigde Naties voor Drugs en Crimi-
naliteit (UNODC) bij het voorkomen en bestrijden van cri-
minaliteit die een impact heeft op het milieu.

Au niveau européen, la Belgique soutient, enfin, pleine-
ment l'initiative actuelle de la Commission européenne en
vue du renforcement de la directive sur la protection de
l'environnement par le droit pénal.

Op Europees niveau ten slotte steunt België ten volle het
huidige initiatief van de Europese Commissie om de richt-
lijn inzake milieubescherming door middel van het straf-
recht te verscherpen.

La proposition qui mentionne explicitement l'écocide
dans son préambule fait l'objet de discussions au sein de la
formation "Justice et Affaires intérieures" du Conseil de
l'UE.

Het voorstel, waarin ecocide expliciet wordt genoemd in
de aanhef, wordt momenteel besproken in de Raadsforma-
tie "Justitie en Binnenlandse Zaken" van de EU.

DO 2021202215606
Question n° 220 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 23 mai 2022 (Fr.) au premier
ministre:

DO 2021202215606
Vraag nr. 220 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 23 mei 2022 (Fr.) aan de
eerste minister:

L'inclusion de l'écocide comme crime dans le droit pénal
international (QO 27099C).

Opnemen van ecocide als misdaad in het internationaal
strafrecht. (MV 27099C).

Le 2 décembre 2021, une résolution a été adoptée à la
Chambre des représentants demandant l'inclusion de l'éco-
cide comme crime dans le droit pénal international. Celle-
ci invite le gouvernement à examiner quelles initiatives
diplomatiques peuvent être prises afin de soumettre un
amendement au Statut de Rome afin d'y inclure le crime
d'écocide.

Op 2 december 2021 nam de Kamer van volksvertegen-
woordigers een voorstel van resolutie aan met de vraag om
ecocide als misdaad op te nemen in het internationaal straf-
recht. Daarin wordt de regering verzocht na te gaan welke
diplomatieke initiatieven er genomen kunnen worden om
namens het Koninkrijk België amendementen op het Sta-
tuut van Rome inzake het Internationaal Strafhof in te die-
nen, teneinde de misdaad ecocide erin op te nemen.

1. Quelles initiatives diplomatiques ont été prises dans
afin d'inclure le crime d'écocide dans le droit pénal interna-
tional? Quelles sont les démarches que la Belgique compte
entreprendre dans le futur?

1. Welke diplomatieke initiatieven werden er ontwikkeld
teneinde ecocide als misdaad op te nemen in het internatio-
naal strafrecht? Welke demarches zal België nog onderne-
men?

2. Dans quelles conditions la Belgique pourrait-elle
déposer un amendement au Statut de Rome afin de recon-
naître l'écocide comme crime international au même titre
que les crimes de guerre?

2. Onder welke voorwaarden zou België een amende-
ment op het Statuut van Rome kunnen indienen opdat eco-
cide net als oorlogsmisdaden als internationale misdaad
erkend zou worden?

3. D'autres pays ont-ils marqué un intérêt pour notre ini-
tiative? La Belgique pourrait-elle envisager des démarches
conjointes avec d'autres pays en la matière? Si oui, les-
quelles?

3. Hebben er andere landen belangstelling getoond voor
ons initiatief? Zou België samen met andere landen geza-
menlijke stappen kunnen ondernemen? Zo ja, welke stap-
pen?
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4. De quelle manière le crime d'écocide est-il considéré
comme un outil dans les conventions internationales exis-
tantes et dans les négociations de nouvelles conventions?
Qu'en est-il des démarches d'inclusion de l'écocide dans la
directive européenne sur les crimes environnementaux? La
Belgique joue-t-elle un rôle actif dans ces négociations?

4. Op welke manier wordt de kwalificatie van ecocide als
misdaad als instrument beschouwd in de bestaande interna-
tionale overeenkomsten en bij de onderhandelingen over
nieuwe overeenkomsten? Hoe staat het met de inspannin-
gen om ecocide op te nemen in de Europese richtlijn mili-
eucriminaliteit? Speelt België een actieve rol in deze
onderhandelingen?

Réponse du premier ministre du 20 juin 2022, à la
question n° 220 de Monsieur le député Samuel Cogolati
du 23 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 20 juni 2022, op
de vraag nr. 220 van De heer volksvertegenwoordiger
Samuel Cogolati van 23 mei 2022 (Fr.):

Lors de la 19ème session de l'Assemblée des États parties
au Statut de Rome de la Cour pénale internationale en
décembre 2020 à La Haye, la Belgique, par la voix de sa
ministre des Affaires étrangères, a déclaré qu'il serait utile
d'examiner la possibilité d'introduire le crime d'écocide
dans le système du Statut de Rome, dans le cadre des tra-
vaux des prochaines sessions.

Tijdens de 19e zitting van de Vergadering van Staten die
Partij zijn bij het Statuut van Rome inzake het Internatio-
naal Strafhof, in december 2020 in Den Haag, heeft België
via zijn minister van Buitenlandse Zaken, verklaard dat het
nuttig zou zijn de mogelijkheid te onderzoeken om het
misdrijf ecocide op te nemen in het systeem van het Statuut
van Rome, als onderdeel van de werkzaamheden van de
komende zittingen.

Lors de la 20ème session en décembre 2021 à La Haye,
la Belgique a rappelé son intérêt pour ce dossier, mention-
nant notamment la résolution parlementaire du 2 décembre
2021 ainsi que les travaux visant la définition de ce crime
en droit interne.

Tijdens de 20e zitting in december 2021 in Den Haag
heeft België wederom zijn belangstelling voor deze kwes-
tie geuit, en daarbij met name verwezen naar de parlemen-
taire resolutie van 2 december 2021 en naar de
werkzaamheden die erop gericht zijn dit misdrijf in het
nationale recht te definiëren.

La Belgique profite des occasions qui se présentent,
notamment lors d'événements organisés en marge de
conférences internationales, pour prendre la parole afin de
sensibiliser la communauté internationale à la nécessité de
lutter contre les atteintes à l'environnement, en ce compris
sur le plan pénal.

België maakt, inclusief tijdens evenementen in de marge
van internationale conferenties, van de gelegenheid
gebruik om de internationale gemeenschap te wijzen op de
noodzaak om - ook strafrechtelijk - op te treden tegen mili-
euschade.

L'inclusion du crime d'écocide dans le Statut de Rome est
une piste parmi d'autres.

Een van de verschillende opties is de toevoeging van het
misdrijf ecocide in het Statuut van Rome.

Il faut souligner l'importance de prendre en compte les
résultats des travaux en cours sur le plan national relatifs à
l'insertion éventuelle du crime d'écocide dans le code
pénal. Ceux-ci permettront, le cas échéant, d'appuyer, en
toute cohérence, les initiatives diplomatiques en vue de sa
reconnaissance au niveau international.

Daarbij is het belangrijk rekening te houden met de
werkzaamheden op nationaal niveau met het oog op de
eventuele toevoeging van et misdrijf ecocide in het wet-
boek van strafrecht. Dit kan zo nodig de basis vormen voor
een coherente ondersteuning van diplomatieke initiatieven
met het oog op de erkenning ervan op internationaal
niveau.

Le droit pénal constitue quoi qu'il en soit un instrument
indispensable afin de garantir un haut niveau de protection
de l'environnement.

Het strafrecht is hoe dan ook een onmisbaar instrument
om een hoog niveau van milieubescherming te waarbor-
gen.
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La Belgique promeut activement le développement et le
déploiement du droit pénal dans le droit international de
l'environnement au sein des enceintes multilatérales appro-
priées. C'est notamment le cas dans le cadre du Programme
des Nations Unies pour l'environnement (PNUE) où la Bel-
gique a soutenu le lancement des négociations visant un
accord juridiquement contraignant sur la pollution plas-
tique en 2024.

België ijvert actief voor de ontwikkeling en de inzet van
het strafrecht in het internationale milieurecht in de geëi-
gende multilaterale fora. Dit is met name het geval in het
kader van het Milieuprogramma van de Verenigde Naties
(UNEP), waar België zijn steun heeft verleend aan de lan-
cering van de onderhandelingen met het oog op een juri-
disch bindende overeenkomst inzake
plasticverontreiniging in 2024.

Les négociations sur celui-ci doivent encore débuter. De onderhandelingen erover moeten nog beginnen.
Comme pour la plupart des conventions internationales

en matière environnementale, la position belge devra, à cet
égard, faire l'objet d'une concertation associant l'ensemble
des autorités compétentes - tant du niveau fédéral que des
entités fédérées - avant de parvenir, ensuite, à une position
européenne ou internationale.

Zoals voor de meeste internationale milieuverdragen het
geval is, zal over het Belgische standpunt overleg worden
gepleegd met alle bevoegde instanties - zowel op federaal
niveau als in de deelstaten - alvorens een Europees of inter-
nationaal standpunt kan worden ingenomen.

Toujours dans le cadre du PNUE, la Belgique soutient
également le recours au droit pénal en vue de protéger
l'environnement dans le cadre d'autres initiatives telles que
le programme de Montevideo.

Eveneens in het kader van het UNEP steunt België het
gebruik van het strafrecht voor de bescherming van het
milieu in andere initiatieven, zoals het programma van
Montevideo.

Il convient, par ailleurs, de souligner le rôle de leadership
de notre pays dans le cadre de l'Office des Nations Unies
contre la drogue et le crime (ONUDC) en vue de prévenir
et de combattre la criminalité ayant un impact sur l'envi-
ronnement.

Vermeldenswaard is ook de leidende rol van ons land in
het Bureau van de Verenigde Naties voor Drugs en Crimi-
naliteit (UNODC) bij het voorkomen en bestrijden van cri-
minaliteit die een impact heeft op het milieu.

Au niveau européen, la Belgique soutient, enfin, pleine-
ment l'initiative actuelle de la Commission européenne en
vue du renforcement de la directive sur la protection de
l'environnement par le droit pénal.

Op Europees niveau ten slotte steunt België ten volle het
huidige initiatief van de Europese Commissie om de richt-
lijn inzake milieubescherming door middel van het straf-
recht te verscherpen.

La proposition qui mentionne explicitement l'écocide
dans son préambule fait l'objet de discussions au sein de la
formation "Justice et Affaires intérieures" du Conseil de
l'UE.

Het voorstel, waarin ecocide expliciet wordt genoemd in
de aanhef, wordt momenteel besproken in de Raadsforma-
tie "Justitie en Binnenlandse Zaken" van de EU.

DO 2021202215610
Question n° 223 de Madame la députée Barbara Pas du

23 mai 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215610
Vraag nr. 223 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 23 mei 2022 (N.) aan de eerste
minister:

Les infractions routières commises par des diplomates
étrangers.

Verkeersovertredingen door buitenlandse diplomaten.

1. Combien de plaques diplomatiques sont en circulation
dans ce pays?

1. Hoeveel CD-autonummerplaten zijn er in omloop in
dit land?

2. Combien d'amendes se rapportant à des infractions
commises par des conducteurs titulaires d'une plaque CD
ont été infligées au cours des cinq dernières années?

2. Hoeveel boetes werden de voorbije vijf jaar uitge-
schreven die betrekking hebben op overtredingen vanwege
bestuurders die rondreden met een CD-plaat?

3. Parmi les amendes susvisées, combien ont été acquit-
tées et combien demeurent impayées?

3. Hoeveel van deze uitgeschreven boetes werden vol-
daan en hoeveel staan nog altijd open?
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Réponse du premier ministre du 20 juin 2022, à la
question n° 223 de Madame la députée Barbara Pas du
23 mai 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 20 juni 2022, op
de vraag nr. 223 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 23 mei 2022
(N.):

1. Au 1er juin 2022, il y avait un total de 6.758 plaques
d'immatriculation CD en circulation en Belgique.

1. Op 1 juni 2022 waren er in België in totaal 6.758 CD-
nummerplaten in omloop.

2. Les services du SPF Affaires étrangères n'ont pas une
vue complète à cet égard comme:

2. De diensten van de FOD Buitenlandse Zaken beschik-
ken niet over een volledig beeld ter zake aangezien:

- La Direction du Protocole ne reçoit qu'une partie des
amendes pour les conducteurs qui se déplaçaient avec une
plaque CD. Cela ne vise que les amendes qui ont déjà été
envoyées aux personnes bénéficiant d'immunités et qui ont
commis une ou plusieurs infractions, mais qui n'ont pas
encore été payées pour diverses raisons.

- De Directie Protocol slechts een deel van de boetes
voor bestuurders die rondreden met een CD-plaat ontvangt.
Het betreft enkel de boetes die reeds werden verstuurd aan
personen die over immuniteiten beschikken en een of
meerdere inbreuken hebben begaan, maar die om diverse
redenen nog niet werden betaald.

Il est ici important de souligner que les amendes qui ont
été émises et payées sans aucun problème ne sont jamais
communiquées à la Direction du protocole.

Het is belangrijk om hier op te merken dat de boetes die
werden uitgeschreven en zonder probleem werden betaald,
nooit aan de Directie Protocol worden meegedeeld.

- La Direction du Protocole sert principalement d'inter-
médiaire pour le parquet et n'est pas systématiquement
informée de la suite réservée aux rappels de paiement
qu'elle envoie.

- De Directie Protocol voornamelijk als doorgeefluik fun-
geert voor het parket en niet systematisch op de hoogte
wordt gebracht van het gevolg dat aan de door haar verzon-
den betalingsherinneringen is gegeven.

- De même, tous les destinataires des rappels de paiement
envoyés par elle, malgré sa demande explicite de le faire,
n'informent pas la Direction du Protocole d'un paiement
effectué.

- Ook alle bestemmelingen van de door haar verstuurde
betalingsherinneringen, ondanks expliciete vraag hiertoe,
de Directie Protocol niet op de hoogte stellen van een uit-
gevoerde betaling.

Je vous invite donc à prendre contact avec les autorités
compétentes, le ministre de la Justice.

Ik nodig u daarom uit om contact op te nemen met de
bevoegde autoriteiten, de minister van Justitie.

DO 2021202215614
Question n° 226 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 23 mai 2022 (Fr.) au premier ministre:

DO 2021202215614
Vraag nr. 226 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 23 mei 2022 (Fr.) aan de eerste
minister:

Les restrictions de liberté pour les femmes afghanes. Vrijheidsbeperkende regels voor vrouwen in Afghanistan.
Nous l'observons de loin, depuis la montée au pouvoir

des talibans, les femmes voient leurs droits de plus en plus
restreints. Privation de vie scolaire, privation publicitaire,
privation de liberté d'expression et de manifestation, et
récemment, c'est leur liberté vestimentaire qui leur a été
retirée. En effet, elles sont contraintes de porter le voile
intégral, nouvelle atteinte à leurs droits fondamentaux.

Sinds de machtsovername door de taliban stellen we van-
uit het verre België vast dat de rechten van de vrouwen in
Afghanistan almaar meer ingeperkt worden. Vrouwen blij-
ven verstoken van onderwijs, afbeeldingen van vrouwen
op reclameborden worden gebannen, vrouwen hebben
geen vrijheid van meningsuiting en mogen niet manifeste-
ren, en onlangs werden er strengere kledingvoorschriften
opgelegd. Vrouwen moeten gezichtsbedekkende kleding
dragen. Dat is een nieuwe schending van hun grondrech-
ten.

1. La Belgique n'est-elle pas en mesure d'offrir son aide
au sein de ce pays? Connaissions-nous la situation du pays,
avons-nous envisagé une quelconque aide, un angle
d'attaque? Pouvons-nous l'espérer à l'avenir?

1. Is België niet in staat hulp te bieden in Afghanistan?
Waren wij op de hoogte van de situatie in het land, hebben
wij overwogen hulp te verlenen, en nagedacht over een
goede insteek? Is er in dezen hoop voor de toekomst?
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2. En tant qu'État diplomatique, que pouvons-nous faire
pour soutenir les femmes afghanes? Ne serait-il pas perti-
nent de lancer des campagnes de sensibilisation?

2. Wat kunnen we in het kader van de diplomatie doen
om de vrouwen in Afghanistan te steunen? Zou het niet
zinvol zijn om sensibiliseringscampagnes op te zetten?

3. Pouvez-vous rendre un bilan des relations diploma-
tiques de l'Afghanistan à l'échelle internationale?

3. Wat is de balans van de diplomatieke betrekkingen tus-
sen Afghanistan en de internationale gemeenschap?

Réponse du premier ministre du 20 juin 2022, à la
question n° 226 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 23 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 20 juni 2022, op
de vraag nr. 226 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 23 mei 2022
(Fr.):

1 et 2. Les droits des femmes et des filles sont une prio-
rité de la politique étrangère belge et c'est également le cas
dans nos relations avec l'Afghanistan. La Belgique n'hésite
pas à attirer l'attention dans les forums internationaux per-
tinents sur la situation de plus en plus désespérée des
femmes et des filles dans le pays.

1 en 2. De rechten van de vrouwen en van de meisjes zijn
een prioriteit van het Belgische buitenlands beleid. Het
geldt ook voor onze betrekkingen met Afghanistan. In het
kader van de relevante internationale fora aarzelt België
niet om de aandacht op de steeds meer hopeloze toestand
van de vrouwen en meisjes in dit land te trekken.

Bien que la Belgique ne soit pas membre du Conseil des
Droits de l'Homme, notre pays a participé activement aux
négociations lors de la 48e session du Conseil afin d'abou-
tir à une résolution forte sur la situation des droits humains
en Afghanistan, qui a créé un mandat de rapporteur spécial
chargé de surveiller l'évolution de la situation des droits
humains en Afghanistan. Lors de la dernière session du
Conseil des Droits de l'Homme (HRC 49, mars 2022), la
Belgique s'est jointe à une déclaration commune sur les
droits humains des femmes et des filles en Afghanistan et
notre pays est également intervenu à titre national pour
condamner fermement les violations des droits humains
commises par les autorités de facto en Afghanistan.

Hoewel België geen lid van de mensenrechtenraad is,
heeft ons land actief aan de onderhandelingen van de 48ste
zitting van de raad deelgenomen om een sterke resolutie
over de mensenrechtentoestand in Afghanistan te verwe-
zenlijken, die een mandaat van Speciale Rapporteur heeft
ingesteld, belast met de monitoring van de evolutie van de
mensenrechten in Afghanistan. Tijdens de laatste zitting
van de mensenrechtenraad (HRC 49, maart 2022) heeft
België een gemeenschappelijke verklaring over de men-
senrechten van de vrouwen en meisjes in Afghanistan
onderschreven. Ons land is ook op nationaal vlak tussenge-
komen om de schending van de mensenrechten door de
facto Afghaanse overheden te veroordelen.

En réaction à la décision prise par les talibans, le 7 mai
2022, d'imposer le port de la burqa, la Belgique a réagi
rapidement et de façon très ferme, en soulignant que nous
déplorons cette décision qui contredit les engagements pris
par les talibans et s'ajoute à leur revirement au sujet de la
réouverture des écoles secondaires pour les filles, leur
déniant ainsi l'accès à l'éducation. Nous avons également
pointé les restrictions croissantes à la liberté de mouve-
ment des femmes afghanes et à l'accès des femmes aux
soins médicaux. Nous avons par conséquent appelé les
autorités talibanes à réexaminer cette décision, en leur rap-
pelant qu'elles seront jugées sur leurs actes, et non pas sur
leurs paroles.

In reactie op de taliban beslissing op 7 mei 2022 het dra-
gen van de boerka op te leggen, heeft België vlug en stevig
gereageerd. We hebben onderlijnd dat België deze beslis-
sing die de taliban verbintenissen tegenspreekt betreurt.
Voorts voegt deze beslissing zich aan hun kentering met
betrekking tot de heropening van de secundaire scholen
voor meisjes bij, die de toegang van de meisjes tot oplei-
ding verhindert. We hebben ook de groeiende beperkingen
van de bewegingsvrijheid van de vrouwen onderlijnd even-
als de beperkingen van hun toegang tot de medische zor-
gen. Bijgevolg hebben wij de taliban overheden gevraagd
hun beslissing te herzien en ze werden herinnerd dat zij op
hun daden en niet op hun woorden beoordeeld zullen wor-
den.
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La question du respect des droits humains des femmes et
des filles représente une des toutes premières priorités de
l'Union européenne et fait d'ailleurs partie des cinq critères,
adoptés lors du Conseil Affaires étrangères de septembre
2021. La Belgique soutient les activités d'outreach de l'UE
ainsi que celles des Nations Unies dans ce domaine. En
outre, la Belgique estime que la coopération avec certains
pays musulmans, susceptibles d'avoir davantage de levier
sur les talibans, doit être renforcée.

Het naleven van de mensenrechten van de vrouwen en
van de meisjes behoort tot de eerste prioriteiten van de
Europese Unie en maakt deel uit van de vijf criteria die
door de Raad Buitenlandse Zaken van september 2021
goedgekeurd werden. België ondersteunt de EU en Ver-
enigde Naties outreach activiteiten in deze sector. Voorts
meent België dat de samenwerking met sommige moslim-
landen, die meer hefboom op de taliban zouden kunnen
hebben, versterkt moet worden.

Dans le cadre de son budget de "consolidation de la
paix", le SPF Affaires étrangères finance actuellement un
projet permettant le bon fonctionnement d'un "Centre de
protection des femmes défenseurs des droits humains en
Afghanistan". Ce projet est mis en oeuvre par l'ONG
afghane "Safety and Risk Mitigation Organization" qui
bénéficie d'une bonne réputation et dont les activités sont
très appréciées.

In het kader van zijn budget "Vrede Consolidatie", finan-
ciert FoD Buitenlandse Zaken een project met betrekking
tot de goede werking van een "Centrum voor de bescher-
ming van de mensenrechten verdedigsters". Dit project
wordt door de Afghaanse NGO "Safety and Risk Mitiga-
tion Organization" ten uitvoer gelegd, die van een goede
reputatie geniet en wiens activiteiten zeer geapprecieerd
zijn.

3. À ce stade, aucun pays ne reconnaît officiellement le
régime intérimaire taliban qui ne bénéficie pas encore de
légitimité, tant sur le plan interne qu'externe. Toutefois,
cela n'empêche pas la poursuite de contacts pragmatiques
avec les leaders talibans. Malgré l'absence de progrès
significatif sur le plan de l'inclusivité et les reculs récents
au sujet des droits des femmes et des filles, des médias et
de la liberté d'expression, les responsables de l'UE et de ses
partenaires affinitaires estiment en effet opportun de main-
tenir un canal de communication avec les talibans afin de
résoudre des questions pratiques (accès de l'assistance
humanitaire, évacuations) et de leur rappeler nos critères et
nos attentes, notamment sur le plan des droits humains et
de la lutte contre le terrorisme.

3. Op dit stadium erkent geen land officieel de taliban
interim regering die tot nu toe van geen legitimiteit geniet,
noch op binnenlands vlak, noch op buitenlands vlak. Dat
belet echter niet pragmatische contacten met de taliban lei-
ders voort te zetten. Ondanks het gebrek aan betekenisvolle
vooruitgang op het vlak van inclusiviteit en de recente ach-
teruitgangen met betrekking tot de rechten van de vrouwen
en van de meisjes, de media en de vrijheid van meningsui-
ting, menen de EU en like-minded verantwoordelijken dat
het opportuun is een communicatie kanaal met de taliban te
bewaren om praktische problemen op te lossen (toegang
voor humanitaire bijstand, evacuaties) en om onze criteria
en verwachtingen (namelijk op het vlak van mensenrech-
ten en strijd tegen terrorisme) aan hen te herinneren.

Les pays voisins de l'Afghanistan - dont certains sem-
blaient vouloir assouplir leur position quant à une éven-
tuelle reconnaissance - observent désormais davantage de
prudence vu les récents développements négatifs. La Chine
a repris ses activités économiques en Afghanistan (en par-
ticulier dans le secteur minier) mais n'a pas encore franchi
le pas d'une reconnaissance officielle. La position de la
Russie est plus ambiguë dans la mesure où elle a accepté la
désignation d'un chargé d'affaires, nommé par le régime
taliban.

De naburige landen van Afghanistan - waarvan sommige
geneigd leken hun positie met betrekking tot de erkenning
buigzaam te maken - zijn voortaan voorzichtiger met het
oog op de recente negatieve ontwikkelingen. China heeft
zijn economische activiteiten in Afghanistan (in het bijzon-
der, in de mijnsector) hervat maar Beijing heeft nog niet de
beslissing van een officiële erkenning genomen. De positie
van Rusland is meer ambigue in de mate daar Moscow de
aanduiding van een zaakgelastigde benoemd door de tali-
ban aanvaard heeft.



QRVA 55 088
27-06-2022

129

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202215621
Question n° 228 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 24 mai 2022 (Fr.) au premier ministre:

DO 2021202215621
Vraag nr. 228 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 24 mei 2022 (Fr.) aan de
eerste minister:

La menace chinoise sur Taïwan (QO 27137C). Chinese dreiging tegenTaiwan. (MV 27137C)
La guerre que livre Vladimir Poutine à l'Ukraine depuis

le 24 février 2022 a fait ressurgir le spectre d'une invasion
chinoise de Taïwan. Les arguments de Pékin font, en effet,
sinistrement écho à ceux invoqués par Poutine pour justi-
fier l'invasion de l'Ukraine.

De oorlog die Vladimir Poetin sinds 24 februari 2022
tegen Oekraïne voert roept opnieuw het spookbeeld van
een Chinese invasie in Taiwan op. De argumenten van
Peking komen inderdaad unheimlich overeen met de argu-
menten die Poetin gebruikt om de invasie in Oekraïne te
rechtvaardigen.

Pour répondre aux inquiétudes de la population, l'armée
taïwanaise a récemment édité un manuel de survie en
temps de guerre. Dans ce document, on apprend par
exemple comment s'abriter en cas de bombardement ou
comment réagir face à une pénurie de médicaments.

Om aan de bezorgdheden van de bevolking tegemoet te
komen heeft het Taiwanese leger onlangs een Wartime sur-
vival handbook gepubliceerd. De handleiding bevat infor-
matie over hoe men kan schuilen in geval van een
bombardement of hoe men met een tekort aan medicijnen
moet omgaan.

Des formations de défense civile organisées par des
citoyens se multiplient quant à elles partout sur l'île, dans
l'idée de dissuader la Chine de passer à l'action.

Overal op het eiland worden er door burgers civiele ver-
dedigingsopleidingen georganiseerd teneinde China ervan
af te schrikken tot de actie over te gaan.

Malgré ces craintes, le gouvernement de Taïwan
s'emploie à rassurer sa population, estimant qu'un conflit
avec Pékin demeure peu probable à court et moyen terme.

Ondanks die vrees probeert de Taiwanese regering haar
bevolking gerust te stellen en meent ze dat een conflict met
Peking op korte en middellange termijn onwaarschijnlijk
blijft.

1. Pouvez-vous faire un point sur la situation? 1. Kunt u een update over de situatie geven?
2. Quel rôle jouent la Belgique et l'Union européenne, à

l'heure actuelle, en vue d'éviter une escalade des tensions
dans la région? Comment la situation est-elle suivie et ana-
lysée?

2. Welke rol spelen België en de Europese Unie momen-
teel om een escalatie van de spanningen in de regio te
voorkomen? Hoe wordt de situatie gecontroleerd en geana-
lyseerd?

3. La guerre en Ukraine a-t-elle modifié la donne, notam-
ment en ce qui concerne le suivi de la situation de la part de
l'OTAN?

3. Heeft de oorlog in Oekraïne de situatie veranderd, met
name wat de opvolging van de situatie door de NAVO
betreft?

Réponse du premier ministre du 20 juin 2022, à la
question n° 228 de Monsieur le député Michel De
Maegd du 24 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 20 juni 2022, op
de vraag nr. 228 van De heer volksvertegenwoordiger
Michel De Maegd van 24 mei 2022 (Fr.):

Comme vous le soulignez, les violations croissantes de
l'espace aérien taïwanais par des avions appartenant à
l'armée de l'air chinoise sont préoccupantes. Le jour de
l'invasion russe en Ukraine, neuf avions chinois ont péné-
tré dans l'espace aérien. Bien que ce nombre soit nettement
inférieur au pic du 23 janvier, où 39 incursions ont été
signalées, ce moment n'en est pas moins important pour
des raisons symboliques. Il va sans dire que la guerre en
Ukraine et la réponse de la communauté internationale sont
suivies de près par Pékin et Taipei.

Zoals u aangeeft vormen de toenemende schendingen
van het Taiwanese luchtruim door vliegtuigen van de Chi-
nese luchtmacht een reden tot ongerustheid. Op de dag van
de Russische invasie van Oekraïne hebben negen Chinese
vliegtuigen het luchtruim betreden. Hoewel dit een signifi-
cant lager aantal is dan de piek van 23 januari, toen 39
incursions gemeld werden, is deze timing niet minder
belangrijk om symbolische redenen. Het spreekt voor zich
dat de oorlog in Oekraïne en de reactie van de internatio-
nale gemeenschap op de voet worden gevolgd door Peking
en Taipei.
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La Belgique - en concertation avec les partenaires euro-
péens et les partenaires like-minded - continue de suivre de
près la situation à l'égard de Taïwan et préconise la déses-
calade, un dialogue constructif et pacifique et l'adoption de
mesures de confiance entre la Chine et Taïwan.

België blijft - in samenspraak met de Europese en like-
minded partners - de situatie met betrekking tot Taiwan van
nabij opvolgen en pleit voor de-escalatie, constructieve en
vreedzame dialoog en het nemen van vertrouwenwekkende
maatregelen tussen China en Taiwan.

L'évolution de la situation à Taiwan a donné lieu à divers
échanges de vues entre partenaires européens, auxquels la
Belgique a naturellement participé. Ceux-ci ont eu lieu
dans le cadre du groupe de travail COASI et des discus-
sions au sein du Comité politique et de sécurité au début du
mois de mars. Cette question a également été soulevée en
mars dernier par le chef du cabinet des Affaires étrangères
lors d'une réunion avec l'ambassadeur de Chine à
Bruxelles.

De evolutie van de situatie in Taiwan geeft aanleiding tot
verschillende gedachtewisselingen tussen Europese part-
ners, waaraan België uiteraard heeft deelgenomen: dit
betreft de COASI-werkgroepvergaderingen en de discus-
sies in het Politiek en Veiligheidscomité van begin maart.
Deze kwestie werd ook onlangs door de kabinetschef van
Buitenlandse Zaken aangekaart in maart, tijdens een ont-
moeting met de Chinese ambassadeur in Brussel.

Au sein de l'UE, les États membres entretiennent un dia-
logue soutenu sur les développements concernant Taïwan.
Au sein de l'OTAN, les partenaires alliés s'efforcent de
maintenir un équilibre avec la Chine entre, d'une part, une
certaine acuité face aux défis chinois et, d'autre part, une
attitude constructive et ouverte permettant le dialogue et
l'interaction. Comme indiqué précédemment, Taïwan n'est
pas à l'ordre du jour de l'OTAN en tant que tel, mais c'est
un facteur dans l'analyse de la Chine.

Binnen de EU vindt er een aanhoudende dialoog plaats
tussen de lidstaten over de ontwikkelingen omtrent Tai-
wan. Binnen de NAVO trachten de geallieerde partners een
evenwicht met China te behouden tussen langs de ene kant
een zekere scherpzinnigheid aangaande de Chinese uitda-
gingen en langs de andere kant een constructieve en open
houding die dialoog en interactie mogelijk maakt. Zoals
eerder aangegeven staat Taiwan op zichzelf niet op de
agenda van de NAVO maar vormt een factor in de analyse
omtrent China.

DO 2021202215622
Question n° 229 de Madame la députée Els Van Hoof

du 24 mai 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215622
Vraag nr. 229 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 24 mei 2022 (N.) aan de eerste
minister:

La menace de la Chine à l'égard de Taïwan (QO 25849C). Chinese dreiging ten aanzien van Taiwan (MV 25849C).
Depuis 2020, la Chine effectue régulièrement des vols

militaires au-dessus de Taïwan et depuis début 2021, la fré-
quence de ces vols a augmenté. Tout le monde sait que la
Chine considère Taïwan comme une province dissidente,
qu'elle voudrait réincorporer.

Sinds 2020 voert China geregeld militaire vluchten uit
boven Taiwan, en sinds begin 2021 wordt de frequentie
van deze vluchten opgevoerd. Het is geen geheim dat
China Taiwan ziet als een afvallige provincie die het weer
wil inlijven.

En 2021, la Chine aurait pénétré pas moins de 958 fois
dans l'Air Defense Identification Zone (ADIZ) taïwanaise,
238 jours différents, ce qui représente une forte augmenta-
tion par rapport aux 380 fois en 2020 et à la dizaine de fois
en 2019. En février 2022, les avions chinois sont entrés
environ 15 fois dans l'ADIZ. Le grand nombre et l'augmen-
tation des vols militaires chinois dans l'ADIZ suscitent une
certaine inquiétude à Taïwan, qui se sent de plus en plus
menacée par la Chine.

In 2021 zou de Taiwanese Air Defense Identification
Zone (ADIZ) maar liefst 958 keer zijn betreden op 238 ver-
schillende dagen, een felle stijging ten opzichte van 380
keer in 2020 en rond de 10 keer in 2019. In februari 2022
betraden Chinese vliegtuigen zo'n 15 keer de ADIZ. De
grote omvang en de stijging van Chinese militaire vluchten
in de ADIZ, zorgt dan ook voor onrust in Taiwan, dat zich
meer en meer bedreigt voelt door China.
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Les récentes tensions en Ukraine ne font que renforcer
cette menace. Il y a certaines similitudes entre la volonté
d'expansion de la Chine autoritaire et les actions impéria-
listes de Poutine. Différents médias ont également avancé
que la Chine examinait avec un certain intérêt la manière
dont l'Occident réagissait aux actions russes, afin d'estimer
ses propres chances de pouvoir annexer Taïwan. Les ten-
sions en Ukraine ne dissuadent en tout cas pas la Chine de
poursuivre ses actions de provocation. Fin février 2022, les
Chinois ont encore réalisé des exercices militaires dans la
mer de Chine orientale et méridionale, près des eaux terri-
toriales de Taïwan.

De recente spanningen in Oekraïne doen die dreiging
alleen nog maar toenemen. Er zijn wel wat gelijkenissen te
trekken tussen de expansiedrift van het autoritaire China en
de imperialistische acties van Poetin. Ook in diverse media
werd geopperd dat China met een bijzondere belangstel-
ling toekijkt hoe het Westen zal reageren op de Russische
acties, om zo de eigen kansen voor een annexatie van Tai-
wan in te schatten. De spanningen in Oekraïne schrikken
China alleszins niet af van verdere provocatieve acties.
Eind februari 2022 voerden de Chinezen nog militaire
oefeningen uit in de Oost- en Zuid-Chinese Zee, dichtbij de
territoriale wateren van Taiwan.

Il est essentiel que le statu quo de Taïwan soit respecté et
que l'on veille à éviter toute escalade, afin de ne pas repro-
duire un scénario similaire à celui en Ukraine.

Het is essentieel dat het status quo inzake Taiwan geres-
pecteerd wordt, en dat gewerkt wordt aan een de-escalatie
om een scenario als in Oekraïne te vermijden.

1. Pouvez-vous faire un point de la situation des
démarches entreprises par le gouvernement belge pour
soutenir une telle désescalade depuis votre réponse à ma
question au sein de la commission des Relations exté-
rieures du 21 octobre 2021?

1. Kunt u een update geven van de stappen die de Belgi-
sche regering ondernomen heeft om een dergelijke de-
escalatie te ondersteunen sinds uw antwoord op mijn vraag
in de commissie Buitenlandse Betrekkingen van
21 oktober 2021?

2. L'OTAN et l'UE suivent-elles encore la situation à
Taïwan, en particulier depuis l'invasion russe en Ukraine?

2. Wordt de situatie in Taiwan nog steeds opgevolgd bin-
nen de NAVO en EU, in het bijzonder sinds de Russische
invasie in Oekraïne?

3. Quelle stratégie le gouvernement suit-il pour préserver
le statu quo à Taïwan, au vu des événements en Ukraine?
Comment le gouvernement entend-il réagir à l'augmenta-
tion des vols militaires chinois?

3. Welke strategie volgt de regering om het status quo in
Taiwan te vrijwaren, gelet op de gebeurtenissen in Oekra-
ïne? Hoe meent de regering te moeten reageren op de toe-
nemende Chinese militaire vluchten?

Réponse du premier ministre du 20 juin 2022, à la
question n° 229 de Madame la députée Els Van Hoof du
24 mai 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 20 juni 2022, op
de vraag nr. 229 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 24 mei 2022
(N.):

Comme vous le soulignez, les violations croissantes de
l'espace aérien taïwanais par des avions appartenant à
l'armée de l'air chinoise sont préoccupantes. Le jour de
l'invasion russe en Ukraine, neuf avions chinois ont péné-
tré dans l'espace aérien. Bien que ce nombre soit nettement
inférieur au pic du 23 janvier, où 39 "incursions" ont été
signalées, ce moment n'en est pas moins important pour
des raisons symboliques. Il va sans dire que la guerre en
Ukraine et la réponse de la communauté internationale sont
suivies de près par Pékin et Taipei.

Zoals u aangeeft vormen de toenemende schendingen
van het Taiwanese luchtruim door vliegtuigen van de Chi-
nese luchtmacht een reden tot ongerustheid. Op de dag van
de Russische invasie van Oekraïne hebben negen Chinese
vliegtuigen het luchtruim betreden. Hoewel dit een signifi-
cant lager aantal is dan de piek van 23 januari, toen 39
incursions gemeld werden, is deze timing niet minder
belangrijk om symbolische redenen. Het spreekt voor zich
dat de oorlog in Oekraïne en de reactie van de internatio-
nale gemeenschap op de voet worden gevolgd door Peking
en Taipei.

La Belgique - en concertation avec les partenaires euro-
péens et les partenaires like-minded - continue de suivre de
près la situation à l'égard de Taïwan et préconise la déses-
calade, un dialogue constructif et pacifique et l'adoption de
mesures de confiance entre la Chine et Taïwan.

België blijft - in samenspraak met de Europese en like-
minded partners - de situatie met betrekking tot Taiwan van
nabij opvolgen en pleit voor de-escalatie, constructieve en
vreedzame dialoog en het nemen van vertrouwenwekkende
maatregelen tussen China en Taiwan.
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L'évolution de la situation à Taiwan a donné lieu à divers
échanges de vues entre partenaires européens, auxquels la
Belgique a naturellement participé. Ceux-ci ont eu lieu
dans le cadre du groupe de travail COASI et des discus-
sions au sein du Comité politique et de sécurité au début du
mois de mars.

De evolutie van de situatie in Taiwan geeft aanleiding tot
verschillende gedachtewisselingen tussen Europese part-
ners, waaraan België uiteraard heeft deelgenomen: dit
betreft de COASI-werkgroepvergaderingen en de discus-
sies in het Politiek en Veiligheidscomité van begin maart.

Cette question a également été soulevée en mars dernier
par le chef du cabinet des Affaires étrangères lors d'une
réunion avec l'ambassadeur de Chine à Bruxelles.

Deze kwestie werd ook onlangs door de kabinetschef van
Buitenlandse Zaken aangekaart in maart, tijdens een ont-
moeting met de Chinese ambassadeur in Brussel.

Au sein de l'UE, les États membres entretiennent un dia-
logue soutenu sur les développements concernant Taïwan.
Au sein de l'OTAN, les partenaires alliés s'efforcent de
maintenir un équilibre avec la Chine entre, d'une part, une
certaine acuité face aux défis chinois et, d'autre part, une
attitude constructive et ouverte permettant le dialogue et
l'interaction. Comme indiqué précédemment, Taïwan n'est
pas à l'ordre du jour de l'OTAN en tant que tel, mais c'est
un facteur dans l'analyse de la Chine.

Binnen de EU vindt er een aanhoudende dialoog plaats
tussen de lidstaten over de ontwikkelingen omtrent Tai-
wan. Binnen de NAVO trachten de geallieerde partners een
evenwicht met China te behouden tussen langs de ene kant
een zekere scherpzinnigheid aangaande de Chinese uitda-
gingen en langs de andere kant een constructieve en open
houding die dialoog en interactie mogelijk maakt. Zoals
eerder aangegeven staat Taiwan op zichzelf niet op de
agenda van de NAVO maar vormt een factor in de analyse
omtrent China.

DO 2021202215627
Question n° 234 de Madame la députée Annick

Ponthier du 24 mai 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202215627
Vraag nr. 234 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 24 mei 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Visite du bourgmestre Philippe Close en Ukraine. Bezoek burgemeester Philippe Close aan Oekraïne.
Sur le site du SPF Affaires étrangères, il est clairement

indiqué que tout voyage en Ukraine est fortement décon-
seillé. Cet avis de voyage est assez logique, compte tenu de
la situation de guerre imprévisible qui y règne.

Op de website van de FOD Buitenlandse Zaken staat zeer
nadrukkelijk dat alle reizen naar Oekraïne sterk af te raden
zijn. Dit is nogal evident, gegeven de onvoorspelbare oor-
logssituatie aldaar.

Pourtant, le bourgmestre PS de Bruxelles, M. Philippe
Close, est apparu dans la presse dans le cadre de sa visite
en Ukraine. Selon ses dires, il tenait à constater les besoins
humanitaires de ses propres yeux. Il aurait notamment
visité les villes de Lviv et de Kiev. Il a effectué ce voyage
avec une délégation de l'hôpital Saint-Pierre, avec trois
tonnes de médicaments et deux ambulances.

Toch verscheen PS-burgemeester van Brussel, Philippe
Close, in de pers met een bezoek aan Oekraïne. Hij wilde
naar eigen zeggen de humanitaire noden met eigen ogen
aanschouwen. Meer bepaald de steden Lviv en Kiev zou
hij bezocht hebben. Hij reisde samen met een delegatie van
het Sint-Pietersziekenhuis, met drie ton aan geneesmidde-
len en twee ziekenwagens.

1. N'est-il pas dangereux de donner un tel exemple à nos
concitoyens en tant que personnalité publique et bourg-
mestre, en ignorant ainsi ouvertement l'avis de voyage
extrêmement négatif concernant l'Ukraine?

1. Is het niet gevaarlijk om als publiek figuur en burge-
meester dit soort voorbeeld te stellen aan de burger, door
zo openlijk het uiterst negatief reisadvies naar Oekraïne te
negeren?

2. Dans quel sens pouvons-nous mettre en place des
actions d'aide humanitaire ciblées grâce à cette visite?
Quels éléments de notre approche humanitaire permettra-t-
elle d'améliorer?

2. In welke zin kunnen we gerichte humanitaire hulpac-
ties opzetten door dit bezoek? Welke elementen aan onze
humanitaire aanpak zullen erdoor verbeterd worden?

3. Où en est notre aide humanitaire à l'Ukraine et aux
réfugiés? Pour quel montant avons-nous déjà fourni de
l'aide et en ferons-nous davantage?

3. Wat is de stand van zaken omtrent onze humanitaire
hulp aan Oekraïne en de vluchtelingen? Ter waarde van
welk bedrag hebben we al geleverd en zullen we nog meer
doen?
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Réponse du premier ministre du 20 juin 2022, à la
question n° 234 de Madame la députée Annick
Ponthier du 24 mai 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 20 juni 2022, op
de vraag nr. 234 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 24 mei
2022 (N.):

Ces dernières semaines, Kiev a été l'une des capitales les
plus visitées d'Europe au niveau politique. À l'invitation
des autorités ukrainiennes, de nombreux responsables poli-
tiques (présidents, premiers ministres, ministres, parlemen-
taires, etc.) se sont rendus dans la capitale ukrainienne pour
manifester leur soutien et leur solidarité avec le peuple
ukrainien, ainsi que pour constater personnellement les
conséquences dévastatrices de la guerre que la Russie a
porté sur le territoire ukrainien. Ces visites ont invariable-
ment été préparées dans la plus grande discrétion et avec le
plus grand soin en étroite collaboration entre les services
de sécurité ukrainiens et les services de sécurité des pays
des personnalités en visite pour conjointement superviser
et sécuriser leurs déplacements.

De voorbije weken was Kiev politiek één van de meest
bezochte Europese hoofdsteden. Op uitnodiging van de
Oekraïense autoriteiten bezochten talrijke politieke verant-
woordelijken (presidenten, eerste ministers, ministers, par-
lementsleden, enz.) de Oekraïense hoofdstad om hun steun
en solidariteit te betuigen met het Oekraïense volk en om
persoonlijk getuige te zijn van de verwoestende gevolgen
van de oorlog die Rusland op het Oekraïense grondgebied
heeft ontketend. Deze bezoeken werden steevast in de
grootste discretie en met de grootste zorgvuldigheid voor-
bereid in nauwe samenwerking tussen de Oekraïense vei-
ligheidsdiensten en de veiligheidsdiensten van de landen
van de bezoekende personaliteiten, die dan gezamenlijk
instonden voor de begeleiding en beveiliging van de
bezoekende delegaties.

De plus, des dizaines d'autres personnalités ont visité
Kiev et l'Ukraine - des représentants d'institutions interna-
tionales, des diplomates, des maires, des journalistes et des
équipes de télévision ainsi que des "leaders d'opinion" de
toutes sortes - pour accentuer leur sympathie et leur solida-
rité avec le peuple ukrainien et/ou pour mettre en place
toutes sortes de collaborations avec Kiev.

Daarnaast bezochten tientallen andere personen Kiev en
Oekraïne; vertegenwoordigers van internationale instellin-
gen, diplomaten, burgemeesters, journalisten en televisie-
ploegen evenals opinion makers allerhande Oekraïne om
hun sympathie en solidariteit met het Oekraïense volk
kracht bij te zetten en/of om samenwerkingen allerhande
met Kiev op te zetten.

Concernant spécifiquement la visite du bourgmestre de
Bruxelles, Philippe Close, en Ukraine, je tiens à préciser
que monsieur Close a été personnellement invité par le
bourgmestre de la ville de Kiev, Vitali Klitschko. Il est
évident que ce déplacement était un voyage officiel excep-
tionnel, dans un cadre professionnel, et qu'il ne peut en
aucun cas être assimilé à un voyage privé. Ainsi, monsieur
Close n'a pas pris plus de risques que d'autres responsables
politiques européens ou américains lors de sa visite, orga-
nisée sous la stricte surveillance et la protection des ser-
vices de sécurité ukrainiennes. Il était bien conscient des
risques auxquels il était exposé ou non, selon les régions
du pays où il voyageait.

Specifiek wat het bezoek van de Brusselse burgemeester,
Philippe Close, aan Oekraïne betreft, wijs ik erop dat de
heer Close persoonlijk uitgenodigd was door de burge-
meester van de stad Kiev, Vitali Klitschko. Het is overdui-
delijk dat deze verplaatsing een uitzonderlijke officiële reis
was, in een professionele kader, en dat zij op geen enkele
manier te vergelijken valt met een privéreis. De heer Close
nam als zodanig niet meer risico's dan andere Europese of
Amerikaanse politici tijdens zijn bezoek, dat onder strikt
toezicht en bescherming van de Oekraïense veiligheids-
diensten georganiseerd werd. Hij was zich terdege bewust
van de risico's die hij liep of niet, afhankelijk van de regio's
van het land waar hij verbleef.
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Il faut aussi souligner que ce type de déplacement n'est
pas seulement le signe d'un soutien important pour un pays
qui a cruellement besoin de témoignage de soutien, mais
constitue aussi une manière d'organiser des rencontres, de
recueillir des témoignages et de faire des constats qui nour-
rissent notre analyse de la situation. Suivre et analyser
l'évolution de la situation à distance est une chose, la voir
de ses propres yeux sur place en est une autre. Cette der-
nière présente l'avantage essentiel de pouvoir en tirer de
précieuses leçons afin d'adapter au plus près l'aide humani-
taire apportée à l'Ukraine en fonction de ce qui a été vu et
entendu et d'aligner au plus près cette aide sur les
demandes d'aide humanitaire, que le gouvernement ukrai-
nien pourrait porter à notre attention.

Er moet ook worden benadrukt dat dit soort reizen niet
alleen een teken zijn van aanzienlijke steun voor een land,
dat steunbetuigingen hard nodig heeft, maar ook een
manier om vergaderingen te organiseren, getuigenissen te
verzamelen en vaststellingen te doen die onze analyse van
de situatie voeden. De evolutie van de situatie van op
afstand volgen en analyseren is één ding, ter plekke met
eigen ogen gaan zien is iets anders. Dit laatste heeft het
essentiële voordeel dat we er waardevolle lessen uit kun-
nen trekken om de aan Oekraïne geleverde humanitaire
hulp zo goed mogelijk af te stemmen op basis van wat is
gezien en gehoord en deze hulp zo goed mogelijk te doen
aansluiten bij de verzoeken om humanitaire hulp, die de
Oekraïense overheid onder onze aandacht zou kunnen
brengen.

Jusqu'à présent, notre aide humanitaire bilatérale s'est
concentrée sur le domaine médical et sur la prise en charge
des réfugiés et des déplacés internes. Cette assistance com-
prend non seulement du matériel médical allant de lits
d'hôpitaux à des seringues hypodermiques, ainsi que de
grandes quantités de médicaments, mais aussi des évacua-
tions sanitaires vers la Belgique pour le traitement de
pathologies graves par des spécialistes dans nos hôpitaux.
Le montant total de cette aide humanitaire bilatérale est en
constante évolution, mais il s'élève actuellement au total à
environ 11 millions d'euros d'aide strictement humanitaire.

Tot dusver heeft onze bilaterale humanitaire hulp zich
gericht op het medische vlak en op de zorg voor vluchtelin-
gen en voor de Internally Displaced Persons (IDPs). Deze
hulp omvat niet alleen medische apparatuur variërend van
ziekenhuisbedden tot injectiespuiten, evenals grote hoe-
veelheden medicijnen, maar ook medische evacuaties naar
België voor behandeling van ernstige pathologieën door
specialisten in onze ziekenhuizen. Het totale bedrag van
deze bilaterale humanitaire hulp verandert voortdurend,
maar het situeert zich momenteel al bij al rond de 11 mil-
joen euro in strikt humanitaire hulp.

DO 2021202215631
Question n° 238 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 24 mai 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202215631
Vraag nr. 238 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 24 mei 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Statistiques démographiques. - Introduction d'une catégo-
rie MENAPT.

Demografische statistieken. - Introductie MENAPT-cate-
gorisering.

Début 2021, le Danemark a introduit une nouvelle caté-
gorie statistique intitulée "MENAPT", qui englobe unique-
ment les pays musulmans d'Afrique du Nord et du Moyen-
Orient, le Pakistan et la Turquie.

Begin 2021 introduceerde Denemarken een nieuwe sta-
tistische categorie genaamd MENAPT die enkel moslim-
landen in Afrika en het Midden-Oosten omvat. Het omvat
het Midden-Oosten, Noord-Afrika, Pakistan, Turkije.

La catégorie MENAPT est aujourd'hui utilisée pour faci-
liter les discussions sur l'immigration et les migrants. La
liste comprend 24 pays: la Syrie, le Koweït, la Libye,
l'Arabie saoudite, le Liban, la Somalie, l'Irak, le Qatar, le
Soudan, Bahreïn, Djibouti, la Jordanie, l'Algérie, les Émi-
rats arabes unis, la Tunisie, l'Égypte, le Maroc, l'Iran, le
Yémen, la Mauritanie, Oman, l'Afghanistan, le Pakistan et
la Turquie.

MENAPT wordt nu gebruikt om discussies over immi-
gratie en migranten beter te kunnen voeren. De lijst bestaat
uit 24 landen en omvat: Syrië, Koeweit, Libië, Saoedi-Ara-
bië, Libanon, Somalië, Irak, Qatar, Soedan, Bahrein, Dji-
bouti, Jordanië, Algerije, Verenigde Arabische Emiraten,
Tunesië, Egypte, Marokko, Iran, Jemen, Mauritanië,
Oman, Afghanistan, Pakistan en Turkije.
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Le gouvernement danois a décidé en 2020, avec l'appui
du ministre social-démocrate de l'Immigration et de l'Inté-
gration, Mattias Tesfaye, de classer séparément les per-
sonnes originaires de régions et de pays musulmans dans
les statistiques officielles portant sur des thèmes tels que la
criminalité, l'emploi, etc.

De regering van Denemarken besliste in 2020 met steun
van de sociaaldemocratische minister voor Immigratie en
Integratie, Mattias Tesfaye, om mensen uit moslimlanden
en -regio's afzonderlijk te classificeren in officiële statistie-
ken met betrekking tot onderwerpen als bijv. misdaad,
werkgelegenheid, enz.

Aujourd'hui, le Danemark est ainsi en mesure de diffé-
rencier statistiquement les personnes originaires du
Moyen-Orient et d'Afrique du Nord sur son territoire.
Comme l'explique le ministre danois, le pays utilise cette
méthode parce qu'elle permet de mieux comprendre les
tendances en matière de criminalité et d'emploi parmi les
personnes d'origine étrangère résidant au Danemark (ind-
vandrere og efterkommere).

Daarom is Denemarken vandaag in staat een statistische
differentiatie te maken van mensen in Denemarken met
een Midden-Oosterse en Noord-Afrikaanse afkomst. Dene-
marken doet dat, aldus de Deense minister omdat dit "gun-
stig is voor het begrijpen van patronen van misdaad en
werkgelegenheid bij mensen in Denemarken met een
buitenlandse afkomst (indvandrere og efterkommere)".

À l'heure actuelle, il n'existe pour ainsi dire aucune infor-
mation statistique, ni de différenciation en la matière en
Belgique. Seul le critère de la nationalité constitue un indi-
cateur. C'est plus limité qu'au Danemark, où il est déjà pos-
sible de différencier une origine "occidentale" d'une
origine "non occidentale" dans les statistiques officielles
sur les immigrants et leurs enfants.

Vandaag de dag bestaat in België geen of nauwelijks
enige statistische informatie, noch differentiatie hierom-
trent. Enkel het criterium nationaliteit is een indicator. Dat
is beperkter dan in Denemarken waar het mogelijk was
onderscheid te maken tussen "westerse" en "niet-westerse"
origine in officiële statistieken over immigranten en hun
kinderen.

Une personne est réputée être d'origine danoise si au
moins un de ses parents est citoyen danois et est né au
Danemark. Les personnes définies comme "immigrants" et
"descendants" ne satisfont pas à ces critères. Un "immi-
grant" dont les deux parents sont nés hors du Danemark est
appelé "descendant" (efterkommer) à des fins statistiques
et est également considéré comme "étranger", même s'il est
né au Danemark.

Iemand wordt geacht Deense afkomst te hebben als hij of
zij ten minste één ouder heeft die Deens staatsburger is en
in Denemarken is geboren. Mensen die worden gedefini-
eerd als "immigranten" en "afstammelingen" voldoen niet
aan die criteria. Een "immigrant" waarvan beide ouders
buiten Denemarken geboren zijn, wordt "nakomeling"
(efterkommer) genoemd voor statistische doeleinden en
ook als "buitenlands" beschouwd, ondanks het feit dat hij
zelf in Denemarken is geboren.

1. a) Dans quelle mesure et au sein de quels services rele-
vant de votre compétence (p. ex. Affaires étrangères et
Affaires européennes) est-il aujourd'hui possible de fournir
des statistiques permettant une classification similaire à
celle utilisée au Danemark:

1. a) In welke mate en bij welke diensten onder uw
bevoegdheid (bijv. Buitenlandse en Europese Zaken) is het
vandaag mogelijk om statistieken aan te leveren waarin,
net zoals in Denemarken dergelijke classificatie mogelijk
is?

- sur la base de la classification "occidental" versus "non
occidental"?

- Op basis van de classificatie "westers" versus "niet-
westers"?

- sur la base de la classification "MENAPT"? - Op basis van de classificatie MENAPT?
b) Pour quelles raisons est-ce possible ou non? b) Waarom wel of waarom niet?
2. Partagez-vous la position du gouvernement danois

selon laquelle un pays gagne à disposer de "chiffres plus
honnêtes" et que cette approche profite au débat sur l'inté-
gration? Dans l'affirmative comme dans la négative, pour-
quoi?

2. Bent u het eens met de Deense regering dat een land
baat heeft bij "meer eerlijke cijfers" en dat dit het integra-
tiedebat ten goede zal komen? Waarom wel? Waarom niet?

3. Avez-vous eu des contacts bilatéraux avec le Dane-
mark à ce sujet? Quelles ont été vos constatations? Si vous
n'en avez pas eu, pour quelles raisons? Êtes-vous disposé à
prendre une initiative à cet égard?

3. Heeft u hierover bilaterale contacten gehad met Dene-
marken? Wat waren uw bevindingen? Zo neen, waarom
niet? Bent u bereid hier initiatief te nemen?
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Réponse du premier ministre du 20 juin 2022, à la
question n° 238 de Monsieur le député Ortwin
Depoortere du 24 mai 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 20 juni 2022, op
de vraag nr. 238 van De heer volksvertegenwoordiger
Ortwin Depoortere van 24 mei 2022 (N.):

Je vous invite à interroger le secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie nationale, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique dont cette question relève de la
compétence (voir question n° 615 du 31 mai 2022).

Ik nodig u uit om uw vraag te stellen aan de staatssecreta-
ris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Insti-
tutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing
die bevoegd is voor deze kwestie (zie vraag nr. 615 van
31 mei 2022).

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202215540
Question n° 911 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 19 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215540
Vraag nr. 911 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 19 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Contrôle des centres de fitness. Controle fitnesscentra.
Il ressort de la réponse à ma question écrite n° 708 du

12 janvier 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 80) qu'en 2021, pas moins de 164 infractions
(sans compter le non-respect des mesures sanitaires dans le
cadre de la pandémie) ont été constatées dans les centres de
fitness. C'est 16 fois plus que l'année précédente (10 infrac-
tions en 2020).

Uit het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 708 van
12 januari 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 80) bleek dat er in 2021 maar liefst 164 inbreuken
(zonder de inbreuken op coronamaatregelen meegerekend)
werden vastgesteld bij fitnesscentra. Dat is 16 keer meer
dan het jaar ervoor (10 inbreuken in 2020).

Cette hausse des infractions en 2021 s'explique par le fait
que de nombreux centres de fitness ont été contrôlés dans
le cadre du suivi des mesures sanitaires. Lors de ces ins-
pections, d'autres infractions économiques ont parfois été
constatées, par exemple en ce qui concerne l'inscription à
la Banque-Carrefour des Entreprises ou les informations
présentées sur le site web du club.

Het hogere aantal inbreuken in 2021 valt te verklaren
doordat veel fitnesscentra werden gecontroleerd in het
kader van het toezicht op de coronamaatregelen. Naar aan-
leiding van die controles werden soms ook andere econo-
mische inbreuken vastgesteld, zoals met betrekking tot de
inschrijving in de Kruispuntbank van Ondernemingen of
de informatie op de website.

Pas moins de 94 avertissements ont été émis en 2021
(contre 5 en 2020), et un procès-verbal (transaction) a été
dressé.

Er werden maar liefst 94 waarschuwingen gegeven in
2021 en 1 pv transactie. In vergelijking waren er maar vijf
waarschuwingen in 2020.

Les infractions les plus courantes étaient des manque-
ments vis-à-vis de certaines obligations sectorielles spéci-
fiques, le défaut d'application/d'octroi de droits en matière
de cessation de contrat et des (tentatives d') achats forcés.

De meest voorkomende inbreuken: tekortkomingen
inzake specifieke sectoriële verplichtingen, gebrekkige
toepassing/toekenning van rechten inzake stopzetting van
overeenkomsten en (poging tot) afgedwongen aankoop.

1. Au vu des résultats obtenus en 2021, mènerez-vous en
2022 une campagne de contrôles à grande échelle dans les
centres de fitness?

1. Zal u in 2022 een grootschalige controlecampagne
houden bij de fitnesscentra gezien de resultaten uit 2021?

2. Prévoyez-vous d'effectuer un contrôle de suivi en 2022
dans les centres de fitness ayant reçu un avertissement ou
un procès-verbal en 2021?

2. Bent u van plan om bij de fitnesscentra die in 2021 een
waarschuwing of pv hebben gekregen in 2022 een opvolg-
controle uit te voeren?
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3. Il existe un code de conduite sectoriel, mais il présente
trop de lacunes et ne permet pas de résoudre tous les pro-
blèmes identifiés. Les inspections supplémentaires réali-
sées en 2021 montrent que de nombreux centres ne sont
pas encore en règle. Les plaintes concernent des clubs de
fitness qui refusent des résiliations, prolongent tacitement
et illégalement des contrats ou en modifient les conditions,
etc.

3. Er bestaat een gedragscode voor de sector, maar er zijn
te veel mazen in het net. Een dergelijke gedragscode lost
niet alle vastgestelde problemen op. Uit de extra controles
in 2021 blijkt dat er nog veel centra niet in orde zijn. De
klachten gaan over fitnessclubs die een opzegging weige-
ren, onrechtmatig stilzwijgend het contract verlengen of de
voorwaarden wijzigen, enz.

Afin de remédier à cette situation, j'ai déposé avec mes
collègues du PS une proposition de loi visant à prévoir une
réglementation contraignante pour l'ensemble des clubs de
fitness établis en Belgique. Prévoyez-vous d'inclure dans la
loi des conditions contraignantes concernant les contrats,
étant donné que le code de conduite ne suffit pas? Pren-
drez-vous une initiative en ce sens ou soutiendrez-vous
notre proposition pendante au Parlement?

Om dat pijnpunt te verhelpen heb ik met mijn collega's
van de PS een wetsvoorstel ingediend om te voorzien in
bindende regulering voor alle in België gevestigde fitness-
clubs. Bent u van plan om bindende voorwaarden met
betrekking tot het contract op te nemen in de wet gezien
een gedragscode niet afdoende is? Zal u hiervoor initiatief
nemen of steunt u ons voorstel hangende in het Parlement?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 juin 2022, à la question
n° 911 de Madame la députée Melissa Depraetere du
19 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 juni 2022, op de vraag
nr. 911 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 19 mei 2022 (N.):

1. Aucune campagne de contrôle à grande échelle n'est
prévue dans les centres de fitness en 2022.

1. Een grootschalige controlecampagne bij de fitnesscen-
tra is niet voorzien in 2022.

Le nombre plus élevé d'infractions constatées en 2021 est
dû au nombre plus élevé d'enquêtes menées sur place afin
de contrôler les mesures corona annoncées à l'époque.

Het hogere aantal inbreuken, dat werd vastgesteld in
2021, is te wijten aan het hogere aantal onderzoeken ter
plaatse die werden uitgevoerd ter controle van de toenma-
lige afgekondigde coronamaatregelen.

Pendant ces enquêtes, l'inscription à la Banque-Carrefour
des Entreprises, l'indication des prix et le site web ont éga-
lement été contrôlés de façon systématique et plusieurs
infractions à ces dispositions ont été constatées.

Tijdens deze onderzoeken werden systematisch ook de
Kruispuntbank van Ondernemingen inschrijving, de prijs-
aanduiding en de website gecontroleerd en werden op deze
bepalingen verscheidene inbreuken vastgesteld.

2. Les centres de fitness ayant reçu un avertissement en
2021 ont déjà été soumis à un contrôle de suivi.

2. De fitnesscentra die in 2021 een waarschuwing ont-
vangen hebben, werden reeds onderworpen aan een nacon-
trole.

Il n'y a pas d'initiative en cours à ce sujet de ma part. Je
n'ai pas encore eu l'occasion d'évaluer en détail la problé-
matique et les pistes de solution. Cependant, il est impor-
tant de renforcer la protection des consommateurs des
centres de fitness, au vu des plaintes des consommateurs
dans ce secteur. Je suis d'avis que faciliter la résiliation est
un élément primordial pour rééquilibrer le rapport de force
entre les consommateurs et les entreprises de ce secteur. Je
soutiens donc pleinement l'objectif de votre proposition de
loi, mais je ne peux me prononcer à ce stade sur les élé-
ments précis contenus dans cette proposition.

Er zijn geen lopende initiatieven van mijn kant in dit ver-
band. Ik heb nog niet de gelegenheid gehad om het pro-
bleem en de mogelijke oplossingen in detail te beoordelen.
Het is echter belangrijk om de consumentenbescherming
voor fitnesscentra te versterken, gezien de klachten van
consumenten in deze sector. Ik ben van mening dat het ver-
gemakkelijken van opzegging een sleutelelement is in het
herstel van het machtsevenwicht tussen consumenten en
bedrijven in deze sector. Ik sta dan ook volledig achter de
doelstelling van uw wetsvoorstel, maar ik kan in dit sta-
dium geen commentaar geven op de precieze elementen
van dit voorstel.
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DO 2021202215684
Question n° 918 de Madame la députée Leen Dierick

du 31 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215684
Vraag nr. 918 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 31 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La loi anti-blanchiment et les clubs de football. Voetbalclubs. - Antiwitwaswetgeving.
La loi du 20 juillet 2020 dispose que les clubs de football

professionnels et les agents sportifs sont également soumis
à la loi anti-blanchiment. Cela entraine une vigilance ren-
forcée et des obligations supplémentaires pour le secteur
du football, qui lutte contre un risque élevé d'exposition à
des pratiques de blanchiment.

De wet van 20 juli 2020 bepaalt dat ook professionele
voetbalclubs en makelaars onderworpen worden aan de
antiwitwaswetgeving. Dit leidt tot een verhoogde waak-
zaamheid en extra verplichtingen voor de voetbalsector,
die kampt met een verhoogd risico om blootgesteld te wor-
den aan witwaspraktijken.

En réponse à la question écrite n° 705 de M. Steven
Matheï du 16 novembre 2011 (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 78), vous avez précisé que
l'article 108 de la loi du 18 septembre 2017 octroyait au
ministre de l'Économie des pouvoirs similaires à ceux
conférés à la Banque nationale de Belgique (BNB) en cas
d'infraction par des établissements financiers, à savoir:

In een antwoord op schriftelijke vraag nr. 705 van de
heer Steven Matheï van 16 november 2011 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2021-2022, nr. 78) gaf u aan dat artikel
108 van de wet van 18 september 2017 de minister van
Economie soortgelijke bevoegdheden verleent als die
welke aan de Nationale Bank van België (NBB) zijn toege-
kend in geval van een inbreuk door financiële instellingen:

- faire une déclaration publique qui précise l'identité de la
personne physique ou morale et la nature de l'infraction;

- het uitbrengen van een publieke verklaring waarin de
identiteit van de natuurlijke of rechtspersoon en de aard
van de inbreuk worden vermeld;

- ordonner par une injonction que la personne physique
ou morale mette un terme au comportement en cause et lui
interdire de le réitérer;

- het door een bevel gelasten dat de natuurlijke of rechts-
persoon het gedrag staakt en niet meer herhaalt;

- retirer ou suspendre l'agrément, lorsqu'une entité assu-
jettie est soumise à un agrément;

- de intrekking of schorsing van de vergunning indien de
onderworpen entiteit vergunningsplichtig is;

- imposer l'interdiction temporaire, pour toute personne
exerçant des responsabilités dirigeantes au sein d'une entité
assujettie ou toute autre personne physique tenue pour res-
ponsable de l'infraction, d'exercer des fonctions de direc-
tion dans des entités assujetties.

- een tijdelijk verbod opleggen tegen elke persoon met
managementverantwoordelijkheden in een onderworpen
entiteit of elke voor de inbreuk verantwoordelijk geachte
natuurlijke persoon, om managementfuncties bij onder-
worpen entiteiten uit te oefenen.

En ce qui concerne la troisième compétence (retirer ou
suspendre l'agrément, lorsqu'une entité assujettie est sou-
mise à un agrément), vous avez souligné que le football est
règlementé par une législation totalement privée, à savoir
le Règlement fédéral Football, et que la matière du sport
étant une compétence fédérée, aucune initiative ne pourrait
être prise par le législateur fédéral pour encadrer l'accès à
la profession de club de football.

Wat betreft de derde bevoegdheid (de intrekking of
schorsing van de vergunning indien de onderworpen enti-
teit vergunningsplichtig is) gaf u aan dat het voetbal wordt
gereglementeerd door een volledig private wetgeving, het
Bondsreglement Voetbal. En dat sport een bevoegdheid is
van de deelstaten en de federale wetgever dus geen initia-
tief kan nemen om de toegang tot het beroep van voetbal-
club kan regelen.

1. En ce qui concerne les clubs de football, pouvez-vous
faire une déclaration publique qui précise l'identité de la
personne physique ou morale et la nature de l'infraction? Si
oui, combien de fois cela a-t-il été fait? Si non, pourquoi et
est-il question de modifications?

1. Kan u met betrekking tot voetbalclubs wel overgaan
tot het uitbrengen van een publieke verklaring waarin de
identiteit van de natuurlijke of rechtspersoon en de aard
van de inbreuk worden vermeld? Zo ja, hoe vaak werk dit
al gedaan? Zo neen, waarom niet en zijn aanpassingen aan
de orde?



QRVA 55 088
27-06-2022

139

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. En ce qui concerne les clubs de football, pouvez-vous
ordonner par une injonction que la personne physique ou
morale mette un terme au comportement en cause et lui
interdire de le réitérer? Si oui, combien de fois cela a-t-il
déjà été fait? Si non, pourquoi et est-il question de modifi-
cations?

2. Kan u met betrekking tot voetbalclubs wel overgaan
tot het door een bevel gelasten dat de natuurlijke of rechts-
persoon het gedrag staakt en niet meer herhaalt? Zo ja, hoe
vaak werd dit al gedaan? Zo neen, waarom niet en zijn aan-
passingen aan de orde?

3. En ce qui concerne les clubs de foot, pouvez-vous
imposer l'interdiction temporaire, pour toute personne
exerçant des responsabilités dirigeantes au sein d'une entité
assujettie ou toute autre personne physique tenue pour res-
ponsable de l'infraction, d'exercer des fonctions de direc-
tion dans des entités assujetties? Si oui, combien de fois
cela a-t-il été fait? Si non, pourquoi et est-il question de
modifications?

3. Kan u met betrekking tot voetbalclubs wel overgaan
tot opleggen van een tijdelijk verbod tegen elke persoon
met managementverantwoordelijkheden in een onderwor-
pen entiteit of elke voor de inbreuk verantwoordelijk
geachte natuurlijke persoon, om managementfuncties bij
onderworpen entiteiten uit te oefenen? Zo ja, hoe vaak
werk dit al gedaan? Zo neen, waarom niet en zijn aanpas-
singen aan de orde?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 23 juin 2022, à la question
n° 918 de Madame la députée Leen Dierick du 31 mai
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 23 juni 2022, op de vraag
nr. 918 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 31 mei 2022 (N.):

1. L'article 108 de la loi du 18 septembre 2017 relative à
la prévention du blanchiment de capitaux et du finance-
ment du terrorisme et à la limitation des paiements en
espèces prévoit la possibilité de publier une déclaration
publique précisant l'identité de la personne physique ou
morale ainsi que la nature de l'infraction constatée. L'arrêté
royal nécessaire à la mise en place de pareille publication
n'a, à ce stade, pas été adopté.

1. Artikel 108 van de wet van 18 september 2017 tot
voorkoming van het witwassen van geld en de financiering
van terrorisme en tot beperking van het gebruik van con-
tanten voorziet in de mogelijkheid om een publieke verkla-
ring te publiceren waarin de identiteit van de natuurlijke
persoon of rechtspersoon en de aard van de vastgestelde
inbreuk worden vermeld. Het koninklijk besluit dat nodig
is voor de tenuitvoerlegging van een dergelijke publicatie
is in dit stadium nog niet aangenomen.

Cette possibilité de publication est à distinguer de la
mesure prévue par l'article 135, § 3, de la loi du
18 septembre 2017 précitée. Cet article dispose que les
autorités de contrôles rendent publiques de manière nomi-
native sur leur site Web officiel leurs décisions relatives à
l'imposition d'une sanction administrative.

Deze mogelijkheid tot publicatie moet worden onder-
scheiden van de maatregel waarin artikel 135, § 3, van de
voornoemde wet van 18 september 2017 voorziet. Dat arti-
kel bepaalt dat de toezichtautoriteiten hun beslissingen tot
het opleggen van een administratieve sanctie nominaal
bekendmaken op hun officiële website.

À ce jour, le SPF Économie n'a adopté aucune sanction
administrative à la suite des sept contrôles opérés parmi les
entités assujetties visées. L'administration octroie une cer-
taine période aux clubs de football évoluant en D1A et D1
en vue d'assurer leur mise en conformité par rapport à la
législation contrôlée, laquelle leur est récemment appli-
cable.

Tot op heden heeft de FOD Economie nog geen enkele
administratieve sanctie opgelegd naar aanleiding van de
zeven controles die onder de betrokken onderworpen enti-
teiten zijn uitgevoerd. De administratie geeft de voetbal-
clubs in D1A en D1 een bepaalde periode de tijd om ervoor
te zorgen dat zij voldoen aan de gecontroleerde wetgeving,
die sinds kort op hen van toepassing is.

2. Si la possibilité d'émettre pareille injonction est prévue
par l'article 108 de la loi du 18 septembre 2017 précitée,
son implémentation nécessite l'adoption d'un arrêté royal,
lequel ne figure actuellement pas en droit interne.

2. Artikel 108 van de voornoemde wet van 18 september
2017 voorziet weliswaar in de mogelijkheid om een derge-
lijk bevel uit te vaardigen, maar voor de implementatie
ervan moet een koninklijk besluit worden aangenomen, dat
momenteel niet in het nationale recht is opgenomen.
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La Direction générale de l'Inspection économique du
SPF Économie fait cependant usage de son pouvoir
d'appréciation lui permettant d'infliger, en cas d'infractions
constatées à la législation contrôlée, une amende adminis-
trative ou, en cas d'infraction mineure, d'envoyer au contre-
venant une lettre attirant son attention sur les points légaux
non respectés.

De Algemene Directie Economische Inspectie van de
FOD Economie maakt evenwel gebruik van haar beoorde-
lingsbevoegdheid die haar in staat stelt om bij vastgestelde
inbreuken op de gecontroleerde wetgeving een administra-
tieve geldboete op te leggen of, bij minder ernstige inbreu-
ken, de overtreder een brief te sturen waarin zijn aandacht
wordt gevestigd op de wettelijke punten die niet zijn nage-
leefd.

À ce jour, sept entités assujetties dans le secteur du foot-
ball ont été contrôlées par l'Inspection économique et ont
toutes reçu un courrier en raison des manquements consta-
tés.

Tot dusver werden zeven onderworpen entiteiten uit de
voetbalsector door de Economische Inspectie gecontro-
leerd; zij hebben allemaal een brief gekregen wegens de
vastgestelde tekortkomingen.

Je tiens cependant à mettre ce chiffre en perspective. Ik wil dit cijfer echter in perspectief plaatsen.
Ce résultat ne paraît en rien surprenant dès lors que le

secteur est assujetti depuis moins d'un an et doit mettre en
place de nouvelles procédures internes découlant d'un
cadre juridique complexe. Le courrier attirant l'attention du
contrevenant sur les points en défaut constitue l'un des
outils utilisés par l'Inspection économique pour accompa-
gner les entreprises contrôlées vers un haut niveau de
conformité à la législation en vigueur.

Dit resultaat is niet verrassend, aangezien de sector nog
geen jaar aan de regelgeving is onderworpen en nieuwe
interne procedures moet opzetten die voortvloeien uit een
complex juridisch kader. De brief waarin de aandacht van
de overtreder wordt gevestigd op de punten waarop hij in
gebreke blijft, is een van de instrumenten die door de Eco-
nomische Inspectie worden gebruikt om de gecontroleerde
ondernemingen te begeleiden naar een hoog niveau van
conformiteit met de vigerende wetgeving.

3. À ce jour, aucune décision de cette nature visant des
entités actives dans le secteur du football n'a été prise.

3. Tot nu toe werd nog geen dergelijk besluit genomen
tegen entiteiten die in de voetbalsector actief zijn.

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202214794
Question n° 1033 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 13 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214794
Vraag nr. 1033 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 13 mei 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Budget mobilité. - Véhicules partagés. Mobiliteitsbudget. - Deelauto's.
La loi concernant le budget mobilité a été adoptée en

novembre 2021. Celle-ci prévoit qu'à compter du
1er janvier 2026, seules les voitures entièrement élec-
triques seront considérées comme respectueuses de l'envi-
ronnement. La possibilité de choisir une voiture émettant
du CO2 sous un certain plafond sera supprimée.

De wet met betrekking tot het mobiliteitsbudget werd in
november 2021 aangenomen. Deze wet bepaalt dat alleen
volledig elektrische auto's vanaf 1 januari 2026 nog als
milieuvriendelijk beschouwd zullen worden. De mogelijk-
heid om een auto te kiezen die minder dan een bepaalde
hoeveelheid CO2 uitstoot, wordt afgeschaft.

Cette obligation de choisir un véhicule sans émission
CO2 sera applicable aux solutions de covoiturage et d'auto-
partage et aux services de location de voitures avec chauf-
feur.

Deze verplichting om een auto zonder CO2-uitstoot te
kiezen zal gelden voor formules voor carpooling en auto-
delen en voor diensten van autoverhuur met chauffeur.
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Au-delà de la motorisation, l'autopartage représente une
solution intéressante, en complément des transports
publics, pour limiter la congestion automobile et la
consommation d'énergie. Il en va également de la viabilité
des opérateurs de mobilité partagée et leur capacité à
s'adapter à cette imposition en quatre ans.

Behalve het criterium van de motor vormt autodelen,
naast het openbaar vervoer, een interessante oplossing om
de verkeerscongestie en het energieverbruik te beperken.
De levensvatbaarheid van de aanbieders van gedeelde
mobiliteit en hun vermogen om zich in vier jaar tijd aan
deze verplichting aan te passen zijn ook grote uitdagingen.

Selon Cambio, le partage d'un véhicule léger thermique
resterait plus intéressant sur le plan environnemental que le
recours à quinze véhicules privés, y compris électrique. Il
s'agit en effet de prendre en compte à la fois la pression sur
les matières premières et l'énergie nécessaire pour rechar-
ger les batteries.

Volgens Cambio zou het delen van een kleine auto met
een verbrandingsmotor uit een milieuoogpunt interessanter
blijven dan het gebruik van vijftien privéauto's, zelfs als
dat elektrische auto's zijn. Er moet immers ook rekening
gehouden worden met de druk op de grondstoffen en met
de energie die nodig is om de accu's op te laden.

1. Avez-vous abordé ces difficultés avec les opérateurs
de mobilité partagée? Si oui, des solutions ont-elles été
évoquées et lesquelles?

1. Hebt u die moeilijkheden besproken met de aanbieders
van gedeelde mobiliteit? Zo ja, welke oplossingen werden
er eventueel aangedragen?

2. Une période de transition est-elle prévue pour les opé-
rateurs de mobilité partagée notamment en intégrant un
renouvellement progressif de leur flotte?

2. Geldt er voor de operatoren die autodeeldiensten aan-
bieden een overgangsperiode, meer bepaald door de moge-
lijkheid van een geleidelijke vernieuwing van hun
wagenpark?

3. Quelles aides envisagez-vous pour soutenir ces opéra-
teurs de mobilité partagée?

3. Welke hulp overweegt u om de aanbieders van
gedeelde mobiliteit te ondersteunen?

4. Une analyse plus fine de la balance environnementale
entre véhicule électrique et partagé est-elle prévue/pos-
sible?

4. Is een gedetailleerdere analyse van de milieubalans
van een elektrische auto vs. een deelauto gepland/moge-
lijk?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 21 juin 2022, à la question n° 1033 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 13 mai 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 21 juni 2022, op de vraag nr. 1033 van
De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent van
13 mei 2022 (Fr.):

Je me réfère à votre question identique n° 1000 du
25 avril 2022 et à ma réponse à celle-ci (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 87)

Ik verwijs naar uw identieke vraag nr. 1000 van 25 april
2022 en mijn antwoord hierop (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 87).

DO 2021202215158
Question n° 999 de Madame la députée Sophie

Thémont du 22 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215158
Vraag nr. 999 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 22 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les contrôles routiers. Verkeerscontroles.
Actuellement, seul un automobiliste sur cinq est contrôlé

chaque année en Belgique. Votre gouvernement a annoncé
vouloir passer à un sur trois.

Momenteel wordt in België slechts één op de vijf auto-
mobilisten jaarlijks gecontroleerd. De regering heeft aan-
gekondigd dat ze dit tot één op de drie wil optrekken.

Quelles mesures envisagez-vous de mettre en place afin
d'augmenter le nombre de contrôles routiers?

Welke maatregelen zult u nemen om het aantal verkeers-
controles op te voeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 14 juin 2022, à la question n° 999 de
Madame la députée Sophie Thémont du 22 avril 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 14 juni 2022, op de vraag nr. 999 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 22 april 2022 (Fr.):
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L'objectif d'augmenter le risque de se faire contrôler et de
contrôler annuellement un conducteur sur trois fait partie
de l'accord de gouvernement. C'est pourquoi cette mesure
est reprise dans plan d'action fédéral pour la sécurité rou-
tière 2021-2025. La mise en oeuvre effective de cet objec-
tif relève de la compétence de ma collègue, la ministre
Annelies Verlinden. Je vous invite donc à l'interroger sur
son approche de cette action.

De doelstelling om de pakkans te verhogen en één op de
drie bestuurders jaarlijks te controleren maakt deel uit van
het regeerakkord. Deze maatregel is daarom opgenomen in
het federale actieplan voor verkeersveiligheid 2021-2025.
De eigenlijke invulling van deze doelstelling valt onder de
bevoegdheid van mijn collega, minister Annelies Verlin-
den. Ik nodig u dan ook uit haar te bevragen over haar aan-
pak van deze actie.

DO 2021202215181
Question n° 1002 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 25 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215181
Vraag nr. 1002 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 25 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Bâtiments de la SNCB.- Panneaux photovoltaïques. Gebouwen NMBS. - Zonnepanelen.
Dans une note au gouvernement, votre collègue, la

ministre Van der Straeten, proposait d'accompagner la tran-
sition énergétique également d'efforts dans le domaine de
la mobilité. Une des propositions consistait à équiper
l'ensemble des bâtiments de la SNCB dont le toit s'y prête
de panneaux photovoltaïques d'ici la fin de 2023.

In een nota aan de regering stelde uw collega-minister
Van der Straeten voor om inzake de energietransitie ook
inspanningen te doen op het vlak van mobiliteit. Eén van
die voorstellen was om tegen eind 2023 alle gebouwen van
de NMBS, met geschikte daken, te voorzien van zonnepa-
nelen.

1. Combien de bâtiments de la SNCB sont déjà équipés
de panneaux photovoltaïques? Pouvez-vous fournir la liste
de ces immeubles?

1. Hoeveel gebouwen van de NMBS beschikken reeds
over zonnepanelen? Graag een overzicht van deze gebou-
wen.

2. Quels autres bâtiments gérés par la SNCB conviennent
à l'installation de panneaux solaires?

2. Welke andere gebouwen in beheer van de NMBS zijn
geschikt om er zonnepanelen op te plaatsen?

3. Sur quels sites l'installation de panneaux photovol-
taïques est-elle prévue? Dans quel délai ces panneaux
seront-ils placés?

3. Op welke locaties worden er zonnepanelen gepland?
Tegen welke termijn worden deze geplaatst?

4. Quel est le budget requis pour ces installations? Veuil-
lez fournir des chiffres détaillés.

4. Welk bedrag is er nodig voor de uitrol van deze instal-
laties? Graag een gedetailleerd overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 14 juin 2022, à la question n° 1002 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 25 avril 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 14 juni 2022, op de vraag nr. 1002 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
25 april 2022 (N.):

1 à 4. La politique de la SNCB consiste à installer des
panneaux solaires sur les toits de ses bâtiments et ateliers,
et ce par le biais d'investissements propres et via un finan-
cement par des tiers. Elle dispose déjà d'une capacité ins-
tallée de 8 MWc. Les principales réalisations sont les
ateliers de Melle, Forest, Schaerbeek et Kinkempois.

1 tot 4. Het beleid van NMBS bestaat erin zonnepanelen
te installeren op de daken van de gebouwen en werkplaat-
sen. Dit kan zowel door eigen investeringen als door de
financiering via derden. Ze beschikt reeds over een geïn-
stalleerd vermogen van 8 MWc. De belangrijkste verwe-
zenlijkingen zijn die van de werkplaatsen van Melle, Vorst,
Schaarbeek en Kinkempois.

Les projets financés par des tiers peuvent être considérés
comme des contrats d'achat d'électricité. Ces contrats
contiennent également une clause spécifique permettant à
la SNCB de devenir propriétaire de ces installations à
terme. En règle générale, la SNCB est ouverte au finance-
ment de projets par des tiers.

De projecten met financiering door derden kunnen wor-
den beschouwd als overeenkomsten voor de aankoop van
elektriciteit. Deze contracten bevatten eveneens een speci-
fieke clausule die toelaat dat NMBS mettertijd eigenaar
wordt van deze installaties. NMBS staat in het algemeen
open voor financieringsprojecten door derden.
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Des installations appartiennent également à la SNCB. Il
s'agit généralement de petites installations.

Er zijn ook installaties die eigendom zijn van NMBS
zelf. Dit zijn over het algemeen kleine installaties.

La décision d'installer des panneaux solaires dépend de la
position du bâtiment, de la structure portante du toit, du
raccordement de puissance électrique disponible et de la
possibilité d'alimenter le réseau.

De keuze om zonnepanelen te plaatsen is afhankelijk van
de positie van het gebouw, de draagconstructie van het dak
en de beschikbare elektrische vermogensaansluiting en de
mogelijkheid om daarmee het eigen net te voeden.

Au total, plus de 24.000 panneaux sont installés sur 23
sites pour une capacité totale de 8 MWc. L'électricité pro-
duite est principalement utilisée dans les gares et les ate-
liers, mais la plus grande installation, à savoir celle de
Melle, alimente également les trains.

In totaal zijn er meer dan 24.000 panelen op 23 sites
geïnstalleerd voor een totaal vermogen van 8 MWc. De
geproduceerde elektriciteit wordt voornamelijk gebruikt in
de stations en de werkplaatsen, maar de grootste installatie,
namelijk die van Melle, voedt eveneens de treinen.

En 2021, 8 des 555 gares étaient équipées de panneaux
solaires.

In 2021 zijn 8 van de 555 stations uitgerust met zonnepa-
nelen.

Tous les ateliers de la SNCB sont équipés de panneaux
solaires, à l'exception de l'AT Ostende, l'AT Schaerbeek-
Formation et AT Anvers-Nord. Après la construction du
nouvel AT Ostende, le site sera également équipé d'une
installation photovoltaïque.

Alle werkplaatsen van NMBS zijn uitgerust met zonne-
panelen, met uitzondering van TW Oostende, TW Schaar-
beek-Vorming en TW Antwerpen-Noord. Na de bouw van
de nieuwe TW Oostende zal de site eveneens worden uit-
gerust met een fotovoltaïsche installatie.

Région/Regio Site

Wallonie/Wallonië Gare de Charleroi-Sud/Staton Charleroi-Zuid

Bruxelles/Brussel BUD Schaerbeek

Flandre/Vlaanderen Parking vélos Schellebelle/Fietsstalling Schellebelle

Wallonie/Wallonië Parking P3 Namur

Bruxelles/Brussel PET Schaerbeek/TOP Schaarbeek

Bruxelles/Brussel BUD Schaerbeek

Bruxelles/Brussel Train World

Bruxelles/Brussel AT Forest/TW Vorst

Wallonie/Wallonië AT Kinkempois/TW Kinkempois

Wallonie/Wallonië AT Arlon/TW Aarlen

Wallonie/Wallonië PET Ottignies/TOP Ottignies

Wallonie/Wallonië AT Charleroi/TW Charleroi

Wallonie/Wallonië AC Cuesmes (sol)

Wallonie/Wallonië AC Salzinnes

Flandre/Vlaanderen Parking P1 Ostende

Flandre/Vlaanderen AP Melle

Flandre/Vlaanderen AT Hasselt/TW Hasselt

Flandre/Vlaanderen PET Courtrai/TOP Kortrijk

Flandre/Vlaanderen Parking vélos Mol/Fietsstalling Mol

Flandre/Vlaanderen Gare d’Hasselt/Station Hasselt

Flandre/Vlaanderen Gare de Saint-Nicolas/Station Sint-Niklaas

Flandre/Vlaanderen Gare de Gand-Saint-Pierre/Station Gent-Sint-Pieters

Flandre/Vlaanderen AC Malines (bâtiment I)/CW Mechelen (I gebouw)
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L'ambition de la SNCB est de doubler la capacité totale
d'ici 2032 (16 MWc au lieu de 8 MWc). Récemment, le
gouvernement a décidé de stimuler beaucoup plus l'instal-
lation de panneaux solaires sur des installations publiques.
En fonction de la concrétisation de cette décision gouver-
nementale, la SNCB déterminera quelles sont ses installa-
tions qui peuvent y contribuer.

Het is de ambitie van NMBS om de totale capaciteit
tegen 2032 te verdubbelen (16 MWc in plaats van 8 MWc).
Recent heeft de regering beslist de plaatsing van zonnepa-
nelen op openbare installaties nog veel meer te willen sti-
muleren. In functie van de concrete uitwerking van deze
regeringsbeslissing zal NMBS verder bepalen welke van
haar installaties geschikt zijn om hiertoe bij te dragen.

DO 2021202215397
Question n° 1021 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 10 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215397
Vraag nr. 1021 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
10 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Nombre de trains supprimés faute de personnel. Aantal afgeschafte treinen door gebrek aan personeel.
Quiconque prend régulièrement le train l'aura sans aucun

doute remarqué: la ponctualité à la SNCB est en baisse,
tandis que le nombre de trains supprimés augmente. En
mars 2022, 1.284 trains ont été supprimés en Belgique.
Cela nous paraît un nombre impressionnant.

Wie de trein geregeld neemt heeft het alvast gemerkt, de
stiptheid gaat er bij de NMBS op achteruit terwijl het aan-
tal afgeschafte treinen stijgt. In maart 2022 waren er 1.284
afgeschafte ritten in België. Dat lijkt ons een heel groot
aantal.

Il nous revient que la suppression de trains s'explique par
plusieurs raisons: problèmes techniques, présence de per-
sonnes sur les voies, mais aussi manque de personnel.

We horen dat er verschillende redenen zijn voor afge-
schafte treinen: technische problemen, spoorlopers, maar
ook een gebrek aan personeel.

1. Combien d'accompagnateurs de train la SNCB
employait-elle au 1er mai 2021 et combien au 1er mai
2022?

1. Hoeveel treinbegeleiders had de NMBS in dienst op
1 mei 2021 en hoeveel waren er dat op 1 mei 2022?

2. Combien de conducteurs de train la SNCB employait-
elle au 1er mai 2021 et combien au 1er mai 2022?

2. Hoeveel treinbestuurders had de NMBS in dienst op
1 mei 2021 en hoeveel waren er dat op 1 mei 2022?

3. Combien de trains ont été supprimés par la SNCB
durant les mois de janvier, février, mars et avril 2022 faute
de personnel de bord?

3. Hoeveel treinen werden door de NMBS afgeschaft tij-
dens de maanden januari, februari, maart en april 2022
wegens een gebrek aan treinpersoneel?

4. Combien de trains ont été supprimés par la SNCB
durant les mois de janvier, février, mars et avril 2022faute
d'accompagnateurs de train?

4. Hoeveel treinen werden door de NMBS afgeschaft tij-
dens de maanden januari, februari, maart en april 2022
wegens een gebrek aan een treinbegeleider?

5. Combien de trains ont été supprimés par la SNCB
durant les mois de janvier, février, mars et avril 2022 faute
de conducteurs de train?

5. Hoeveel treinen werden door de NMBS afgeschaft tij-
dens de maanden januari, februari, maart en april 2022
wegens een gebrek aan een treinbestuurder?

6. Combien de postes vacants y avait-il à la SNCB au
1er avril 2022 pour des accompagnateurs de train et des
conducteurs de train?

6. Hoeveel openstaande vacatures waren er op 1 april
2022 bij de NMBS voor treinbegeleiders en treinbestuur-
ders?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 14 juin 2022, à la question n° 1021 de
Madame la députée Maria Vindevoghel du 10 mai 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 14 juni 2022, op de vraag nr. 1021 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maria
Vindevoghel van 10 mei 2022 (N.):

Je voudrais faire référence au débat d'actualité que nous
avons eu sur ce sujet au sein de la commission Mobilité du
8 juin 2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-
2022, CRIV 55 COM 810).

Ik verwijs graag naar het actualiteitsdebat dat wij over dit
onderwerp hadden tijdens de commissie Mobiliteit van
8 juni 2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV
55 COM 810).
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DO 2021202215410
Question n° 1024 de Madame la députée Kim Buyst du

10 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215410
Vraag nr. 1024 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 10 mei
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Mobiliteit:

Camionnettes immatriculées. Ingeschreven lichte vrachtauto's.
Une "camionnette" est un véhicule qui est conçu et

construit pour le transport de marchandises dont la masse
maximale autorisée n'excède pas 3.500 kg. Ce genre de
véhicule bénéficie en Belgique d'un régime fiscal plus
favorable que les voitures particulières.

Een "lichte vrachtauto" is een voertuig dat ontworpen en
gebouwd werd voor het vervoer van goederen en waarvan
de toegelaten massa niet meer is dan 3.500 kg. Voor dat
soort voertuigen bestaat er in België een gunstiger fiscaal
stelsel dan voor personenauto's.

La définition fiscale se concentre surtout sur la manière
dont l'espace de chargement doit être séparé de l'espace
passagers et sur le rapport entre la longueur de l'espace de
chargement et de l'empattement (distance entre les deux
essieux). Par conséquent, la plupart des véhicules de type
monovolume, des voitures tout-terrain ou des 4x4 de luxe
ne peuvent pas être considérés fiscalement comme des
camionnettes.

De fiscale definitie bepaalt vooral de manier waarop de
laadruimte moet afgesloten zijn van de passagiersruimte en
de verhouding van de lengte van de laadruimte ten
opzichte van die van de wielbasis (afstand tussen de twee
assen). Daardoor vallen de meeste monovolumes, terrein-
wagens en luxe 4x4's fiscaal gezien niet binnen de catego-
rie van lichte vrachtauto's.

Les quatre catégories de voitures suivantes tombent
encore sous le régime fiscal avantageux et sont donc consi-
dérés comme camionnettes:

De volgende vier categorieën auto's vallen nog onder het
gunstig fiscaal stelsel en worden dus als lichte vrachtauto's
beschouwd:

- les pickups avec cabine simple; - pick-ups met enkele cabine;
- les pickups avec cabine double; - pick-ups met dubbele cabine;
- les fourgonnettes à simple cabine; - bestelwagens met enkele cabine;
- les fourgonnettes à double cabine. - bestelwagens met dubbele cabine.
Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de camion-

nettes de ces quatre catégories qui sont immatriculées
auprès de la Direction pour l'Immatriculation des Véhi-
cules (DIV) du SPF Mobilité et Transports? Je souhaite
recevoir les chiffres par région.

Kan u een overzicht geven van hoeveel van de vier cate-
gorieën lichte vrachtauto's zijn ingeschreven bij de Dienst
voor Inschrijving van Voertuigen (DIV) van de FOD
Mobiliteit en Vervoer? Graag ook de cijfers per gewest.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 14 juin 2022, à la question n° 1024 de
Madame la députée Kim Buyst du 10 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 14 juni 2022, op de vraag nr. 1024 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
10 mei 2022 (N.):

La DIV immatricule les véhicules en tant que camion-
nettes sur la base de la définition technique - véhicules des-
tinés au transport de marchandises dont la masse maximale
ne dépasse pas 3.500 kg - résultant de l'homologation du
véhicule. La définition fiscale d'une camionnette n'est pas
prise en compte.

De DIV schrijft voertuigen als lichte vrachtwagen in op
basis van de technische definitie - voertuigen voor het ver-
voer van goederen met een maximummassa van ten hoog-
ste 3.500 kg - die voortvloeit uit de homologatie van het
voertuig. Hierbij wordt geen rekening gehouden met de fis-
cale definitie voor een lichte vrachtwagen.

Vous trouverez ci-joint le nombre de camionnettes imma-
triculées répartis entre les trois régions. Je ne peux male-
heureusement pas vous fournir une répartition du nombre
d'immatriculations en fonction des paramètres fiscaux
d'une camionnette.

Bijgevoegd vindt u het aantal ingeschreven lichte vracht-
wagens verdeeld over de drie gewesten. Een verdeling van
het aantal inschrijvingen volgens de fiscale parameters van
een lichte vrachtwagen kan ik u helaas niet bezorgen.
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DO 2021202215411
Question n° 1025 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 10 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215411
Vraag nr. 1025 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 10 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Contrôle des billets et abonnements numériques. Controle digitale tickets en abonnementen.
L'introduction des billets et abonnements numériques

offre non seulement une plus grande flexibilité aux voya-
geurs ferroviaires, mais procure également un outil pra-
tique aux accompagnateurs de train. Lorsqu'un voyageur
ne peut présenter son abonnement à l'accompagnateur de
train, ce dernier est en mesure de vérifier si le voyageur
distrait est ou non réellement titulaire d'un abonnement
SNCB valable.

De invoering van digitale tickets en abonnementen zorgt,
behalve voor meer flexibiliteit voor de treinreizigers, ook
voor een handige tool voor de treinbegeleiders. Wanneer
een reiziger zijn of haar abonnement niet kan tonen aan de
treinbegeleider is deze in staat om na te gaan of de ver-
strooide reiziger al dan niet werkelijk eigenaar is van een
geldig NMBS-abonnement.

Si tel est le cas, l'accompagnateur de train établit un
signalement numérique d'irrégularités et le voyageur reçoit
une carte qui lui permet d'obtenir la remise de l'amende
moyennant présentation de l'abonnement valable au gui-
chet.

Indien dit het geval is, maakt de treinbegeleider een digi-
tale melding van onregelmatigheden en ontvangt de reizi-
ger een kaartje waarmee aan het loket, bij vertoning van
het geldige abonnement, de boete kwijtgescholden kan
worden.

Malheureusement, nous entendons régulièrement que des
accompagnateurs de train ne prennent pas la peine de véri-
fier si les voyageurs possèdent ou non un abonnement.
Cela peut donner lieu à des discussions animées et parfois
même à l'expulsion de voyageurs du train.

Wat we helaas regelmatig horen is dat treinbegeleiders
niet de moeite doen om na te gaan of de reizigers al dan
niet in het bezit zijn van een abonnement. Dit kan leiden
tot verhitte discussies waarna soms zelfs reizigers van de
trein gezet worden.

Faut-il en arriver là alors qu'il existe un outil clair pou-
vant fournir une réponse définitive? Dans un tel contexte,
les billets et abonnements numériques apparaissent davan-
tage comme un obstacle supplémentaire que comme un
outil pratique.

Is zo een ontsporing wel nodig wanneer er een duidelijke
tool is die uitsluitsel kan bieden? Op deze manier lijken
digitale tickets en abonnementen eerder een extra drempel
dan een handig instrument.

1. La SNCB est-elle en mesure d'indiquer le nombre
d'incidents où des personnes possédant un titre de transport
valable mais ne pouvant le présenter au moment du
contrôle ont été expulsées du train?

1. Houdt de NMBS cijfers bij over hoeveel incidenten,
waarbij mensen wel in het bezit zijn van een geldig ver-
voersbewijs maar dit op het moment van controle niet kun-
nen voorleggen, eindigen met het uitsluiten van de
reiziger?

2. Que pensez-vous des accompagnateurs de train qui
choisissent d'expulser des voyageurs du train plutôt que de
vérifier s'ils possèdent ou non un titre de transport valable?

2. Hoe staat u tegenover treinbegeleiders die ervoor opte-
ren mensen van de trein te zetten in plaats van na te gaan of
ze al dan niet in het bezit zijn van een wettig vervoerbe-
wijs?

Camionettes/Lichte vrachtwagens
Immatriculations/Inschrijvingen

BRU 74 653

VLA 532 597

WAL 256 306
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3. Comment comptez-vous faire en sorte que les accom-
pagnateurs de train contrôlent de manière plus approfondie
si les voyageurs possèdent ou non un titre de transport
valable lorsqu'ils ne sont pas en mesure de le présenter au
moment du contrôle?

3. Hoe denkt u ervoor te zorgen dat treinbegeleiders
grondiger controleren of reizigers al dan niet in het bezit
zijn van een wettig vervoerbewijs wanneer ze dit niet kun-
nen voorleggen op het moment van controle?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 14 juin 2022, à la question n° 1025 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 10 mai 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 14 juni 2022, op de vraag nr. 1025 van
De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
10 mei 2022 (N.):

1 et 2. Il n'existe pas de données disponibles sur le sujet.
De manière générale, pour un accompagnateur de train,
l'objectif est que chaque voyageur soit en possession d'un
titre de transport, par le biais d'un contrôle. En l'absence
d'un titre, le client doit être régularisé. Le matériel mis à
disposition de l'accompagnateur de train ne lui permet mal-
heureusement pas de vérifier, sur base du nom du voya-
geur, si ce dernier possède ou non un titre de transport
conforme. Ce type de contrôle ne peut être réalisé qu'au
guichet ou par le service clientèle.

1 en 2. Er zijn geen gegevens beschikbaar over dit onder-
werp. In het algemeen is het doel van een treinbegeleider
ervoor te zorgen dat elke reiziger een vervoerbewijs heeft
via een controle. Is er geen vervoerbewijs, dan moet de rei-
ziger geregulariseerd worden. Helaas kan de treinbegelei-
der met de apparatuur waarover hij beschikt niet aan de
hand van de naam van de reiziger nagaan of deze een gel-
dig vervoerbewijs heeft of niet. Dit soort controle kan
alleen aan het loket of door de klantendienst uitgevoerd
worden.

Le voyageur sanctionné, suite à un titre de transport illi-
sible ou oublié, peut se rendre au guichet ou introduire une
demande auprès du service clientèle afin de régulariser sa
situation.

Reizigers die gesanctioneerd worden omdat hun vervoer-
bewijs onleesbaar is of omdat ze het vergeten zijn, kunnen
naar het loket gaan of een verzoek indienen bij de klanten-
dienst om de situatie te regulariseren.

Dans les faits, ls accompagnateurs de train ne demandent
l'intervention des services de sécurité que dans le cas où le
voyageur ne peut/veut pas acheter un ticket et se trouve
dans l'incapacité de s'identifier. Ce faisant, les accompa-
gnateurs suivent donc les directives en vigueur.

In de praktijk vragen treinbegeleiders alleen om een tus-
senkomst van de veiligheidsdiensten als de reiziger geen
vervoerbewijs kan/wil kopen en niet in staat is zich te iden-
tificeren. Daarbij volgen de treinbegeleiders de geldende
richtlijnen.

Les accompagnateurs de train peuvent uniquement véri-
fier la validité de l'itinéraire, la date et la classe d'un titre de
transport si celui-ci peut être scanné ou lu dans le train.

Treinbegeleiders kunnen de geldigheid van de reisweg,
de datum en de klasse van een vervoerbewijs alleen contro-
leren als het in de trein gescand of gelezen kan worden.

3. Si le titre de transport ne peut être présenté dans le
train, alors il ne peut être contrôlé par l'accompagnateur.

3. Als het vervoerbewijs niet in de trein getoond kan wor-
den, dan kan het niet door de treinbegeleider gecontroleerd
worden.

DO 2021202215414
Question n° 1027 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 10 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215414
Vraag nr. 1027 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 10 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La gare SNCB de Namur. - Coût total. Totaalkost stationsproject Namen.
Par le passé, les chantiers de construction de plusieurs

grands projets de gare se sont avérés plus coûteux que
prévu.

In het verleden bleken de werken voor de bouw van ver-
schillende grote stationsprojecten duurder uit te vallen dan
voordien berekend.

À combien s'élève l'estimation la plus récente du coût
total des travaux à la gare de Namur?

Hoeveel bedraagt de recentste raming van de totaalkost
voor de werken aan het station van Namen?



148 QRVA 55 088
27-06-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 14 juin 2022, à la question n° 1027 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 10 mai 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 14 juni 2022, op de vraag nr. 1027 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
10 mei 2022 (N.):

Les travaux actuels en gare de Namur consistent princi-
palement à aménager pour le TEC, une gare des bus au-
dessus de la gare ferroviaire, ainsi que ses accès.

De huidige werkzaamheden in het station van Namen
bestaan hoofdzakelijk uit de bouw van een busstation voor
de TEC bovenop het station, en de toegangen daartoe.

En parallèle à ces travaux financés par la Région Wal-
lonne, la SNCB améliore l'accueil des voyageurs au niveau
du Travel Center. Le budget SPF y afférant s'élève à un peu
plus de 9 millions d'euros.

Parallel met deze door het Waalse Gewest gefinancierde
werkzaamheden verbetert NMBS het reizigersonthaal in
het Travel Center. Het overeenkomstige FOD-budget
bedraag iets meer dan 9 miljoen euro.

DO 2021202215415
Question n° 1028 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 10 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215415
Vraag nr. 1028 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 10 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Disponibilité de matériel roulant de bonne qualité en
quantité suffisante.

Beschikbaarheid van voldoende kwalitatief rollend materi-
eel.

La disponibilité de matériel roulant de bonne qualité en
quantité suffisante reste un point d'attention. Il y a environ
huit ans, nous avons touché le fond, lorsqu'un quart du
matériel roulant était indisponible à la suite de travaux de
réparation ou d'entretien. Un plan d'action a été mis en
place pour améliorer rapidement ce chiffre.

De beschikbaarheid van voldoende kwalitatief rollend
materieel blijft een aandachtspunt. Een achttal jaren gele-
den was er een dieptepunt met tot bijna een kwart van het
rollend materieel dat niet beschikbaar was omdat er her-
stellingswerken of onderhoudswerkzaamheden aan moes-
ten gebeuren. Een actieplan moest dit cijfer snel
verbeteren.

Pouvez-vous révéler l'évolution de la disponibilité du
matériel roulant au cours des cinq dernières années, par
mois/trimestre?

Kan u een inzicht geven in de evolutie van de beschik-
baarheid van het rollend materieel over de laatste vijf jaar?
Graag een overzicht per maand/kwartaal.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 14 juin 2022, à la question n° 1028 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 10 mai 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 14 juni 2022, op de vraag nr. 1028 van
De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
10 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215419
Question n° 1030 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 11 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215419
Vraag nr. 1030 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 11 mei 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

La fermeture de l'espace aérien (QO 26516C). Sluiting van het luchtruim (MV 26516C).
Le 27 février 2022, sur votre proposition, la Belgique a

procédé à la fermeture de l'espace aérien belge aux avions
russes. Cette fermeture de l'espace aérien belge aux com-
pagnies russes a des conséquences notamment à Liège où
deux compagnies Atran et Airbridge Cargo opéraient plu-
sieurs vols par semaine.

Op 27 februari 2022 is België op uw voorstel overgegaan
tot de sluiting van het Belgische luchtruim voor Russische
vliegtuigen. Die sluiting van het Belgische luchtruim voor
Russische luchtvaartmaatschappijen heeft een zekere
impact, meer bepaald in Luik, van waaruit er door twee
bedrijven - Atran en Airbridge Cargo - meerdere vluchten
per week ingelegd werden.

Le 15 mars, le site Flightradar a cependant indiqué plu-
sieurs vols au départ de Liège vers la Russie.

Op 15 maart werden er echter op de website Flightradar-
meerdere vluchten van Luik naar Rusland gemeld.

Il s'agit notamment des vols RU790 et RU396 d'Air-
bridge Cargo.

Het gaat meer bepaald over de vluchten RU790 en
RU396 van Airbridge Cargo.

En mai 2022, le gouvernement fédéral avait d'ores et déjà
décidé d'interdire le ciel belge aux compagnies biélorusses
suite au détournement par Minsk d'un vol Ryanair en vue
d'arrêter un opposant politique. Cette décision suspendait
notamment les vols de la compagnie biélorusse Belavia
reliant Charleroi à Minsk. L'espace aérien biélorusse est
par ailleurs fermé.

In mei 2021 had de federale regering al beslist om Wit-
Russische vliegtuigen uit het Belgische luchtruim te weren
naar aanleiding van de omleiding van een Ryanairvlucht
door Minsk om een politiek opposant te arresteren. Door
die beslissing werden met name de vluchten tussen Charle-
roi en Minsk van de Wit-Russische luchtvaartmaatschappij
Belavia opgeschort. Het Wit-Russische luchtruim is overi-
gens gesloten.

1. La détection de ces vols par Flightradar24.com est-
elle correcte ou s'agit-il d'une erreur technique liée à la
base de données des vols?

1. Klopt de identificatie van die vluchten door Flightra-
dar24.com of gaat het over een technische fout die verband
houdt met de databank van de vluchten?

2. Pouvez-vous rappeler le nombre de vols entre notre
pays et la Russie ou la Biélorussie supprimés en raison du
conflit, leur type et leur fréquence hebdomadaire?

2. Hoeveel vluchten tussen ons land en Rusland of Wit-
Rusland werden er naar aanleiding van het conflict
geschrapt, over welk soort vluchten gaat het en wat is de
frequentie ervan op weekbasis?

3. Ces mesures de fermeture du ciel belge vont-elles être
prolongées?

3. Zal de sluiting van het Belgische luchtruim verlengd
worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 14 juin 2022, à la question n° 1030 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 11 mai 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 14 juni 2022, op de vraag nr. 1030 van
De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent van
11 mei 2022 (Fr.):

Suite à l'agression inqualifiable de l'Ukraine par la Fédé-
ration de Russie, j'ai en effet demandé, en étroite coordina-
tion avec mes collègues européens, la fermeture de notre
espace aérien aux avions russes. C'est pourquoi, depuis le
27 février à minuit, tous les avions russes, y compris pri-
vés, sont interdits de survol du territoire belge.

Gevolg gevend aan de ongehoorde agressie van de Russi-
sche federatie tegen Oekraïne, heb ik inderdaad, in nauw
overleg met mijn Europese collega's, gevraagd dat ons
luchtruim zouden worden gesloten voor Russische vlieg-
tuigen. Sinds 27 februari om middernacht geldt er dan ook
voor alle Russische vliegtuigen, ook privévliegtuigen, een
verbod op het overvliegen van het Belgische grondgebied.

Concrètement, les vols des compagnies Atran, Air-
BridgeCargo et Aeroflot ont été annulés. Dans le détail:

Dit betekent concreet dat de vluchten van luchtvaart-
maatschappijen en Altran, AirBridgeCargo en Aeroflot
werden geschrapt. Dit zijn de details:
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- pour Atran: cinq vols cargo par semaine entre Liège et
Moscou (via Stockholm) en non-régulier pour le compte
d'ASL Airlines Belgium;

- voor Altran: vijf niet-reguliere cargovluchten per week
tussen Luik en Moskou (via Stockholm) voor rekening van
ASL Airlines Belgium;

- pour AirBridgeCargo: la Direction générale du Trans-
port aérien (DGTA) avait approuvé un programme de vols
cargo réguliers de 28 vols par semaine via Liège, mais tous
ces vols n'étaient pas opérés en permanence chaque
semaine. Ils opéraient également quatre vols cargo par
semaine en non-régulier, via Bruxelles ou Liège (égale-
ment des vols cargo);

- voor AirBridgeCargo: het Directoraat-generaal Lucht-
vaart (DGLV) had een programma van 28 reguliere cargo-
vluchten per week via Luik goedgekeurd, maar de vluchten
werden niet steeds allemaal elke week uitgevoerd. Daar-
naast werden ook vier niet-reguliere cargovluchten per
week uitgevoerd via Brussel of Luik;

- pour Aeroflot: sept vols passagers réguliers par semaine
entre Bruxelles et Moscou.

- voor Aeroflot: zeven reguliere passagiersvluchten per
week tussen Brussel en Moskou.

Il y avait aussi, bien que plus rarement, un vol ad-hoc en
business aviation ou en cargo. La plupart des vols opérés
par des compagnies russes en non-régulier étaient des vols
en septième liberté, entre la Belgique et un autre pays que
la Russie.

Ook een ad hoc zaken- of cargovlucht werd uitgevoerd,
zij het minder vaak. De niet-reguliere vluchten die door
Russische luchtvaartmaatschappijen werden uitgevoerd,
waren voor het overgrote deel "zevende vrijheid-vluchten"
tussen België en een ander land dan Rusland.

Parmi les compagnies aériennes belges, seule Brussels
Airlines opérait des vols passagers entre Bruxelles, Mos-
cou et Saint-Pétersbourg, mais uniquement durant la saison
d'été. Durant l'été 2021, il s'agissait de deux vols par
semaine entre Bruxelles et Saint- Pétersbourg, et de trois
vols par semaine entre Bruxelles et Moscou.

Wat de Belgische luchtvaartmaatschappijen betreft, wer-
den alleen door Brussels Airlines passagiersvluchten uitge-
voerd tussen Brussel, Moskou en Sint-Petersburg, en dan
nog enkel tijdens de zomerperiode. In de zomer van 2021
ging het om twee vluchten per week tussen Brussel en
Sint-Petersburg en drie vluchten per week tussen Brussel
en Moskou.

De plus, la Biélorussie est sanctionnée depuis 2021, et le
trafic aérien était déjà interrompu avant le conflit en
Ukraine.

Bovendien is Wit-Rusland al sinds 2021 gestraft, waar-
door het luchtverkeer nog vóór het conflict in Oekraïne
werd onderbroken.

Par ailleurs, la DGTA m'informe que les vols que vous
mentionnez étaient des vols prévus, mais qui n'ont finale-
ment pas été opérés. Il s'agit donc bien d'une erreur de mise
à jour de la base de données du site FlightRadar24.

Het DGLV laat mij voorts weten dat de door u vermelde
vluchten wel voorzien waren, maar uiteindelijk niet wer-
den uitgevoerd. Er is hier dus degelijk sprake van een foute
update van de databank op de website FlightRadar24.

En conclusion, la fermeture du ciel belge aux avions
russes sera prolongée autant que la situation en Ukraine
l'exige, toujours en étroite coordination avec nos parte-
naires européens - puisqu'il est de toute façon impossible
d'accéder à la Belgique si l'espace aérien de nos voisins est
fermé.

Tot slot geef ik nog mee dat het Belgische luchtruim zal
gesloten blijven voor Russische vliegtuigen zolang de toe-
stand in Oekraïne dit vereist; dit zal blijven gebeuren in
nauwe samenwerking met onze Europese partners; er is
immers sowieso geen toegang mogelijk tot België indien
het luchtruim van onze buurlanden gesloten is.
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DO 2021202215424
Question n° 1031 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 11 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215424
Vraag nr. 1031 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 11 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Suppressions du train S32 entre Essen et Puurs. Afschaffingen S32-trein tussen Essen en Puurs.
La ligne ferroviaire entre Essen et Puurs a suscité un pro-

fond malaise au cours des semaines et mois écoulés. Tous
les matins, les voyageurs ont dû attendre d'être informés si
le train S32 prévu circulerait ou non entre Essen et Puurs.
Bien souvent, cela n'a pas été le cas en raison de l'absence
soi-disant imprévue du personnel de bord.

De malaise op de spoorverbinding tussen Essen en Puurs
was groot de afgelopen weken en maanden. Elke ochtend
afwachten of de geplande S32-trein op het traject tussen
Essen en Puurs al dan niet zou rijden. Dikwijls was dat niet
het geval, wegens de zogenaamde onvoorziene afwezig-
heid van het treinpersoneel.

Je souhaiterais recevoir un aperçu donnant une image
claire de la desserte effective par les trains S32 (séries S32-
23 et S32-25) depuis le 1er janvier 2022.

Ik zou graag een overzicht ontvangen dat een duidelijk
beeld geeft van de werkelijke bediening door de S32-trei-
nen (S32-23- en S32-25-reeks) sinds 1 januari 2022.

1. À combien de reprises et au cours de quelles semaines
a-t-il été annoncé qu'un des deux trains S32 ne circulerait
pas en raison de "circonstances particulières" (COVID-
19)?

1. Hoe vaak en in welke weken werd aangekondigd dat
één van de twee S32 niet zou rijden omwille van "bijzon-
dere omstandigheden" (COVID-19)?

2. Au cours de quelles semaines l'offre limitée (en raison
de l'impact du COVID-19) a-t-elle été ou non d'applica-
tion?

2. Gedurende welke weken was het (door de impact van
COVID-19) beperkte aanbod wel of niet van toepassing?

3. Au cours des semaines sans offre limitée annoncée au
préalable:

3. Tijdens de weken zonder vooraf aangekondigd beperkt
aanbod:

a) pendant combien de jours ouvrables deux trains S32
ont-ils circulé toutes les heures comme le prévoit l'offre
normale de trains;

a) op hoeveel werkdagen reden er elk uur twee S32-trei-
nen, zoals voorzien in het reguliere treinaanbod;

b) pendant combien de jours ouvrables partiels (parties
de journée) deux trains S32 ont-ils circulé toutes les heures
comme le prévoit l'offre normale de trains;

b) hoeveel gedeeltelijke werkdagen (dagdelen) reden er
elk uur twee S32-treinen gereden, zoals voorzien in het
reguliere treinaanbod;

c) pendant combien de jours ouvrables un seul des deux
trains S32 a-t-il circulé toutes les heures;

c) tijdens hoeveel werkdagen reeds slechts één van de
twee S32-treinen per uur;

d) quelles étaient les raisons invoquées pour l'annulation
du train ces jours-là?

d) wat waren de aangegeven redenen voor het uitvallen
van de trein op deze dagen?

4. Quelles sont, respectivement, votre évaluation de la
situation et celle de la SNCB? Est-ce faire preuve de res-
pect envers les voyageurs? Ont-ils droit à une compensa-
tion?

4. Hoe evalueert respectievelijk de NMBS en u deze situ-
atie? Is dit respectvol voor de reizigers? Hebben zij recht
op een compensatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 14 juin 2022, à la question n° 1031 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 11 mai 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 14 juni 2022, op de vraag nr. 1031 van
De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
11 mei 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215456
Question n° 1034 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 13 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215456
Vraag nr. 1034 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
13 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Faits de violence sur le quai de la gare à Alost (QO
26751C).

Geweld op het perron station Aalst (MV 26751C).

Le 25 mars 2022, un écolier de 15 ans est décédé d'une
hémorragie cérébrale après avoir été battu à mort sur le
quai de la gare à Alost, après les heures de classe, alors
qu'il attendait le train pour rentrer chez lui. Entre-temps,
trois des sept auteurs des faits ont été identifiés et deux
d'entre eux ont été placés dans un centre fermé pour jeunes.
Des bagarres éclatent environ deux fois par semaine, aux
abords de la gare d'Alost. Depuis novembre 2021, on
déplore également deux décès et trois blessés graves à la
suite de faits de violence de rue à Alost.

Op 25 maart 2022 werd een 15-jarige scholier na school-
tijd een hersenbloeding geklopt op het perron van het sta-
tion Aalst toen hij de trein naar huis wilde nemen.
Ondertussen zijn drie van de zeven daders bekend en twee
ervan werden in een gesloten jeugdinstelling geplaatst. In
de stationsbuurt van Aalst gebeuren zo'n twee gevechten
per week. Sinds november 2021 zijn er in Aalst ook al
twee doden en drie zwaargewonden gevallen door straatge-
weld.

Au sein de la police locale, une unité spéciale jeunes
s'occupe spécifiquement des problèmes aux abords de la
gare. Pour les faits se déroulant sur le quai, le bourgmestre
affirme que la police locale ne peut pas intervenir, car ce
sont les agents de la police des chemins de fer et de Secu-
rail qui sont compétents en la matière. Selon lui, ceux-ci ne
sont toutefois pas présents en permanence dans la gare
d'Alost. Il n'y a dès lors aucun contrôle permettant de pré-
venir ces cas de violence grave.

Binnen de lokale politie richt een speciale jongerencel
zich specifiek op de problematiek in de stationsbuurt. Maar
volgens de burgemeester kan de lokale politie niets doen
aan wat er op het perron gebeurt, aangezien dit de
bevoegdheid is van de spoorwegpolitie en Securail. Vol-
gens hem zijn die niet permanent aanwezig in het station
van Aalst, waardoor controle ontbreekt om dergelijke
gevallen van zwaar geweld te voorkomen.

1. Avez-vous été informé de l'incident grave qui a eu lieu
sur le quai à Alost? Les agents de la police des chemins de
fer ou de Securail étaient-ils présents dans la gare au
moment des faits? Se sont-ils interposés ou y a-t-il eu une
intervention de la police locale?

1. Bent u op de hoogte van dit zwaar incident op het per-
ron van Aalst? Was de spoorwegpolitie of Securail aanwe-
zig in het station op het ogenblik van de feiten? Zijn zij
tussengekomen of was er een interventie van de lokale
politie?

2. Est-il exact que les agents de la police des chemins de
fer et de Securail ne sont pas présents en permanence dans
la gare d'Alost? Quand sont-ils présents? Sont-ils toujours
présents avant et après les heures de classe? Estimez-vous
nécessaire de renforcer leur présence?

2. Klopt het dat de spoorwegpolitie en Securail niet per-
manent aanwezig is in het station van Aalst? Wanneer zijn
ze wel aanwezig? Zijn ze altijd aanwezig voor en na
school? Acht u het nodig om meer aanwezigheid te voor-
zien?

3. Y a-t-il des concertations à ce sujet avec la police
locale et plus particulièrement avec l'unité de lutte contre la
violence juvénile?

3. Is hierover overleg met de lokale politie en meer in het
bijzonder met de cel jongerengeweld?
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4. Un plan d'action commun est-il envisagé dans ce cadre
afin d'améliorer la sécurité à l'intérieur et à l'extérieur de la
gare d'Alost?

4. Wordt hier gedacht aan een gezamenlijk plan van aan-
pak om de veiligheid rond en in het station van Aalst te
verbeteren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 juin 2022, à la question n° 1034 de
Madame la députée Anja Vanrobaeys du 13 mai 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 juni 2022, op de vraag nr. 1034 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys
van 13 mei 2022 (N.):

Je l'ai déjà dit plusieurs fois en commission, mais aussi à
d'autres occasions: la violence est inacceptable dans notre
société, quelles que soient les circonstances, elle doit être
fermement condamnée et faire l'objet de poursuites appro-
priées. Sans sécurité, il n'y a pas de liberté, ce qui
s'applique également à notre mobilité. C'est pourquoi il
s'agit d'une priorité absolue dans ma politique. C'est avec
horreur que j'ai appris ce grave incident sur le quai de la
gare d'Alost. Je tiens également à exprimer toute ma sym-
pathie à la victime, sa famille et ses proches.

Ik heb het in commissie al meermaals gezegd, maar ook
tijdens andere gelegenheden: geweld is in onze samenle-
ving in iedere omstandigheid onaanvaardbaar, dienen wij
sterk te veroordelen én moet op gepaste manier vervolgd
worden. Zonder veiligheid is er geen vrijheid mogelijk,
wat ook geldt voor onze mobiliteit. Daarom is dit een abso-
lute prioriteit binnen mijn beleid. Het is met afschuw dat ik
kennis heb genomen van dit zeer ernstige voorval op het
perron in het station van Aalst. Ik wil dan ook mijn mede-
leven uitdrukken met het slachtoffer alsook zijn familie en
naasten.

En réponse à cet acte de violence, la SNCB et le SPF
Mobilité me répondent ce qui suit:

De FOD Mobiliteit en NMBS laten mij naar aanleiding
van deze gewelddaad het volgende weten:

Le 25 mars, à l'heure de pointe, le Centre opérationnel de
sécurité (COS) de la SNCB a été informé de cet incident
par le conducteur du train E 8971. Comme le jeune homme
avait besoin de soins médicaux urgents et qu'il y avait eu
des violences physiques, le COS a immédiatement
demandé l'intervention du service 112 et de la police
locale. Le jeune homme a été transporté à l'hôpital OLV
d'Alost. Pour les besoins de l'enquête, les images des camé-
ras de surveillance du COS ont été demandées par la
police.

Op 25 maart, tijdens de spits, werd het NMBS Security
Operations Center (SOC) op de hoogte gebracht van dit
incident door de treinbegeleider van trein E 8971. Gezien
de jongeman dringende medische hulp nodig had en er
sprake was van fysiek geweld, verzocht het SOC onmid-
dellijk om tussenkomst van de dienst 112 en de lokale poli-
tie. De jongeman werd vervoerd naar het OLV-ziekenhuis
te Aalst. Ten behoeve van het onderzoek zijn de beelden
van de SOC-bewakingscamera's opgevraagd door de poli-
tie.

Sur la base des notifications au COS, le Service Corpo-
rate Security de la SNCB effectue régulièrement une ana-
lyse des risques afin d'identifier les gares et les trains les
plus problématiques. Alost est l'une des 88 stations cibles
où les patrouilles et les interventions préventives et dissua-
sives de Securail sont organisées en fonction des heures/
jours les plus risqués (notamment aux heures de pointe ou
le mercredi après-midi).

Op basis van de meldingen aan het SOC, voert de NMBS
Corporate Security Service op regelmatige basis een risi-
coanalyse uit om de meest problematische stations en trei-
nen te bepalen. Aalst is één van de 88 focusstations waar
de preventieve ontradende patrouilles en interventies van
Securail georganiseerd zijn in functie van de meest risico-
volle tijdstippen/dagen (vooral tijdens de spitsuren of op
woensdagmiddag).

Securail n'est donc pas présent de façon permanente ou
quotidienne dans la gare avant et après les heures de cours.
Securail travaille également en étroite collaboration avec
les services de police afin de prévenir les phénomènes qui
ont un impact négatif sur le sentiment de sécurité de nos
voyageurs. Une équipe de la police locale patrouille égale-
ment dans les environs immédiats de la gare d'Alost, prin-
cipalement les jours d'école.

Securail is dus niet permanent of dagelijks voor en na
schooltijd in het station aanwezig. Securail werkt ook
nauwgezet samen met de politiediensten om de fenomenen
die een negatieve impact hebben op het veiligheidsgevoel
van onze reizigers te voorkomen. Een ploeg van de lokale
politie patrouilleert ook in de directe omgeving van het sta-
tion van Aalst, voornamelijk op schooldagen.
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La coopération opérationnelle entre la police locale et
Securail est formalisée par un accord de coopération
conclu en 2009. Tous les six mois, une consultation opéra-
tionnelle périodique entre les services de police (police
locale et ferroviaire) et les représentants de la ville d'Alost
a lieu. Des actions conjointes entre Securail et les services
de police sont également organisées périodiquement dans
le quartier de la gare.

De operationele samenwerking tussen de lokale politie
en Securail wordt geformaliseerd door een samenwer-
kingsverband afgesloten in 2009. Om de zes maanden
vindt er een periodiek operationeel overleg plaats met de
politiediensten (lokale- en de spoorwegpolitie) en de verte-
genwoordigers van de stad Aalst. Ook worden er periodiek
gezamenlijke acties van Securail en de politiediensten
georganiseerd in de stationsomgeving.

Les services de la SNCB travaillent donc en étroite et
bonne collaboration avec les services de police, mais
compte tenu des compétences, c'est pour le reste à la
ministre de l'Intérieur de répondre à vos questions sur le
fonctionnement de la police ferroviaire.

De diensten van NMBS werken dus nauw en goed samen
met de politiediensten, maar gelet op de bevoegdheden
komt het voor de rest de minister van Binnenlandse Zaken
toe om antwoord te geven op uw vragen over de werking
van de spoorwegpolitie.

DO 2021202215457
Question n° 1035 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 13 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215457
Vraag nr. 1035 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
13 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Les accidents impliquant des motos (QO 26119C). Ongevallen met motorfietsen (MV 26119C).
Régulièrement, les médias nous rapportent de tragiques

accidents de la route impliquant des motos. Ces derniers,
en raison du véhicule, sont réputés être plus souvent mor-
tels.

In de media verschijnen er regelmatig berichten over tra-
gische verkeersongevallen waarbij motorrijders betrokken
zijn. Door de aard van het voertuig zouden die ongevallen
vaker een dodelijke afloop hebben.

1. Pouvez-vous faire part du nombre de Belges déten-
teurs d'un permis A?

1. Kunt u meedelen hoeveel Belgen een rijbewijs A heb-
ben?

2. Combien de motards perdent la vie sur nos routes par
an, ces dernières cinq années?

2. Hoeveel motorrijders kwamen er de jongste vijf jaar
om het leven op onze wegen?

3. Est-ce un chiffre proportionnel à ceux de nos voisins? 3. Ligt dat cijfer verhoudingsgewijs in lijn met dat van
onze buurlanden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 21 juin 2022, à la question n° 1035 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 13 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 21 juni 2022, op de vraag nr. 1035 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 13 mei 2022 (Fr.):

1. Au 16 mars 2022, un total de 3.905.086 permis de
conduire étaient en circulation autorisant la conduite de
motos des catégories A1, A2 ou A. Ce chiffre doit être
nuancé, car tous les citoyens qui ont obtenu la catégorie B,
C ou D avant le 1er janvier 1989 ont automatiquement reçu
la catégorie A également. Beaucoup de gens ont donc le
droit de conduire des véhicules de catégorie A mais n'en
font pas usage.

1. Op 16 maart 2022 waren in totaal 3.905.086 rijbewij-
zen voor motorfietsen van categorie A1, A2 of A in
omloop. Bij dit aantal hoort de volgende nuancering: voor
alle burgers die vóór 1 januari 1989 houder zijn geworden
van een rijbewijs van categorie B, C of D werd categorie A
automatisch toegekend. Dit betekent dat veel mensen het
recht hebben om voertuigen van categorie A te besturen
zonder dat ze daarvan ook gebruik maken.

2. Sur les onze dernières années, l'évolution du nombre
de victimes (décédés 30 jours) est positive, avec une réduc-
tion très forte des décès depuis 2011. Les chiffres des décès
de motards pour les années 2011-2021, présentés dans le
tableau suivant, le confirment:

2. De evolutie van het aantal slachtoffers (doden 30
dagen) over de laatste elf jaar is positief en vertoont een
zeer sterke daling van het aantal doden sinds 2011, zoals
blijkt uit onderstaande tabel met de cijfers van het aantal
overleden motorrijders voor de jaren 2011-2021:
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Source données 2011-2020: Statbel (Direction générale
Statistique - Statistics Belgium)

Bron gegevens 2011-2020: Statbel (Algemene Directie
Statistiek - Statistics Belgium)

Source données 2021: Baromètre de la sécurité routière
(Ensemble de l'année 2021), Vias Institute. Le chiffre de
2021 provient toutefois du baromètre de la Sécurité rou-
tière, ce qui signifie qu'il peut encore changer légèrement,
il doit être confirmé quand les statistiques officielles de
2021 seront définitives.

Bron gegevens 2021: Verkeersveiligheidsbarometer (Het
hele jaar 2021), Vias Institute. Het cijfer voor het jaar 2021
kan nog lichtjes wijzigen doordat het overgenomen is uit
de verkeersveiligheidsbarometer en moet bevestigd wor-
den met de definitieve officiële statistieken van 2021.

3. Si nous comparons les chiffres de la Belgique avec nos
pays voisins, nous pouvons constater que la mortalité par
million d'habitants pour ce qui est des motards est en-des-
sous de la moyenne européenne, qui s'établit à 7,9 morts
par million d'habitant. La Belgique, avec ses 7,1 morts par
million d'habitants, se situe à un niveau similaire à l'Alle-
magne. La France connaît une mortalité plus haute (9,8
morts par million d'habitants), mais les Pays-Bas (2,7
morts par million d'habitants) font beaucoup mieux que la
Belgique.

3. Wanneer we de cijfers van België vergelijken met die
van onze buurlanden stellen we vast dat het sterftecijfer
van motorrijders per miljoen inwoners onder het Europese
gemiddelde van 7,9 doden per miljoen inwoners ligt. Met
een cijfer van 7,1 doden per miljoen inwoners zit België op
een niveau dat vergelijkbaar is met Duitsland. In Frankrijk
ligt het sterftecijfer veel hoger (9,8 doden per miljoen
inwoners) maar Nederland (met 2,7 doden per miljoen
inwoners) doet het dan weer veel beter dan België.

Avec mes homologues fédéraux et régionaux, nous avons
développé des plans ambitieux de sécurité routière, avec un
objectif clair: aucun mort sur les routes d'ici 2050. All for
Zero!.

Samen met mijn federale en regionale collega's hebben
we ambitieuze plannen opgezet inzake verkeersveiligheid,
met één duidelijke doelstelling: nul verkeersdoden in 2050.
All for Zero!.

2011 132
2012 99
2013 106
2014 85
2015 105
2016 79
2017 77
2018 87
2019 84
2020 78
2021 61
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DO 2021202215458
Question n° 1036 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 13 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215458
Vraag nr. 1036 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van
13 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Le train de nuit (QO 26497C). Nachttrein (MV 26497C).
Le train est l'une des meilleures alternatives à la voiture

individuelle afin d'atteindre nos objectifs climatiques avec
une mobilité décarbonée. Le train de nuit est aussi une
alternative crédible pour effectuer des liaisons intra-euro-
péennes qui sont aujourd'hui principalement assurées par
voie aérienne. Jusqu'à présent, une liaison Bruxelles-
Vienne a été rétablie par les chemins de fers autrichiens.
Leurs homologues suédois comptent faire de même pour
une liaison Malmö-Bruxelles.

De trein is een van de beste alternatieven voor de perso-
nenwagen om onze klimaatdoelstellingen te bereiken op
het vlak van een gedecarboniseerde mobiliteit. Zo vormt de
nachttrein een geloofwaardig alternatief voor intra-Euro-
pese verbindingen waarvoor thans hoofdzakelijk het vlieg-
tuig genomen wordt. Tot nu toe werd er door de
Oostenrijkse spoorwegen één verbinding opnieuw in
gebruik genomen tussen Wenen en Brussel. De Zweedse
spoorwegen zijn van plan om dat voorbeeld te volgen met
een treinverbinding tussen Malmö en Brussel.

Dans le cadre d'une redynamisation du train de nuit
depuis quelques années, il était important d'aborder ce
sujet dans la résolution, initiée par mon groupe et votée en
séance plénière en juin 2019, visant à soutenir le transport
international ferroviaire de voyageurs au niveau européen.
Par exemple, nous invitions le gouvernement à "soutenir
les initiatives en faveur du transport international de passa-
gers durant la nuit" ainsi que d'examiner le potentiel des
nouvelles routes internationales. Cela passait notamment
par l'élaboration d'un étude sur le profil des passagers qui
rallient depuis notre pays des aéroports situés à de courtes
distances ainsi que le développement une vision commune
avec les acteurs ferroviaires et aériens afin de remplacer les
vols court courriers par des déplacements en train en souli-
gnant le rôle de Brussel Airport Zaventem.

In de context van de revitalisering van de nachttrein, die
al enkele jaren aan de gang is, was het belangrijk om dat
onderwerp op te nemen in de resolutie over ondersteuning
van internationaal spoorwegvervoer van reizigers op Euro-
pees niveau, waartoe mijn fractie het initiatief genomen
heeft en die in juni 2019 in de plenaire vergadering aange-
nomen werd. We hebben de regering bijvoorbeeld verzocht
om "initiatieven ter bevordering van het nachtelijke inter-
nationaal passagiersvervoer te steunen", en te onderzoeken
welke nieuwe internationale routes potentieel hebben. Te
dien einde moest er een onderzoek opgestart worden naar
het profiel van de passagiers die vanuit ons land naar nabij-
gelegen luchthavens reizen, en moest er een gezamenlijke
visie uitgewerkt worden met de spooroperatoren, de lucht-
havens en de luchtvaartmaatschappijen om korteafstands-
vluchten te vervangen door treinreizen, waarbij de rol van
Brussels Airport Zaventem benadrukt wordt.

1. La SNCB a-t-elle pris contact avec des partenaires
belges et européens pour explorer de nouvelles pistes de
liaisons de train de nuit?

1. Heeft de NMBS contact opgenomen met Belgische en
Europese partners om de mogelijkheden op het stuk van
nieuwe nachttreinverbindingen te onderzoeken?

2. Quelles sont les premières conclusions de la SNCB
quant aux éventuelles nouvelles routes internationales
depuis et vers la Belgique en ce qui concerne les trains de
nuit? S'ils ne sont pas encore disponibles, quand pourrait-
on avoir les résultats de ces évaluations?

2. Hoe luiden de eerste conclusies van de NMBS met
betrekking tot de eventuele nieuwe internationale nacht-
treinroutes van en naar België? Als de resultaten van die
evaluaties nog niet beschikbaar zijn, wanneer mogen we
die dan verwachten?

3. À l'instar de leurs homologues autrichiens et suédois,
les chemins de fer belges comptent-ils ouvrir une future
liaison? Si non, pourquoi un tel refus?

3. Zijn de Belgische spoorwegen van plan om naar het
voorbeeld van de Oostenrijkse en de Zweedse spoorbedrij-
ven in de toekomst nachttreinverbindingen in te leggen?
Zo niet, vanwaar dan die weigerachtige houding?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 21 juin 2022, à la question n° 1036 de
Madame la députée Mélissa Hanus du 13 mai 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 21 juni 2022, op de vraag nr. 1036 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus
van 13 mei 2022 (Fr.):

S'endormir à Bruxelles et se réveiller à Vienne après un
voyage en train, voilà ce qui fait rêver plus d'un d'entre
nous. C'est déjà possible grâce à la société autrichienne
OBB, qui relie nos deux capitales de nuit trois fois par
semaine.

Gaan slapen in Brussel en, na een nachtje sporen, wakker
worden in Wenen, wie van ons droomt daar niet van? Dit
kan al met de Oostenrijkse spoorwegmaatschappij OBB,
die driemaal per week zorgt voor een nachtelijke verbin-
ding tussen beide hoofdsteden.

Car le train nous fait rêver et je veux permettre à chacune
et chacun d'en profiter. C'est pour cela que, sur ma proposi-
tion, le gouvernement a décidé en octobre dernier de libé-
rer pour les trains de nuit 2 millions d'euros par an, afin
d'encourager les nouveaux prestataires à se lancer et de
leur apporter un soutien direct. Je suis très heureux d'avoir
obtenu un budget spécifique pour soutenir les trains de
nuit, qui constituent une véritable alternative écologique
aux vols courte-distance.

Met de trein kunnen we wegdromen en ik wil dat ieder-
een daar de gelegenheid toe krijgt. Daarom heeft de rege-
ring, op mijn voorstel, in oktober van verleden jaar beslist
om elk jaar 2 miljoen euro vrij te maken voor nachttreinen;
daarmee kunnen nieuwe dienstverleners aangemoedigd en
rechtstreeks gesteund worden om ervoor te gaan. Ik ben
bijzonder verheugd dat een specifiek budget werd beko-
men ter ondersteuning van de nachttrein als werkelijk eco-
logisch alternatief voor de korteafstandsvluchten.

La SNCB, quant à elle, a effectivement initié des
contacts avec plusieurs partenaires potentiels. À ce jour,
outre le Bruxelles-Vienne, certaines pistes concrètes sont à
l'étude pour 2024. La SNCB est ouverte à toute collabora-
tion avec des partenaires pour un train de nuit, qu'il soit à
destination ou traversant la Belgique. La SNCB ne dispo-
sant à ce jour ni des moyens de traction aptes aux dessertes
longues distances sur les réseaux étrangers, ni de voitures-
couchettes, le déploiement de tels projets ne peut s'envisa-
ger qu'au travers de partenariats qui peuvent bien entendu
revêtir des formes variées, a fortiori tenant compte du fait
que ces activités entrent dans le champ de la libéralisation.

De NMBS heeft van haar kant inderdaad contacten aan-
geknoopt met verschillende potentiële partners. Naast de
nachttrein Brussel-Wenen liggen er op heden een aantal
concrete pistes ter studie voor 2024. De NMBS staat open
voor elke samenwerking met partners voor een nachtrein,
ongeacht of de trein België als bestemming heeft of ons
land doorrijdt. Omdat de NMBS noch over tractiemiddelen
beschikt om lange afstanden te bedienen op buitenlandse
netwerken, noch over slaaprijtuigen beschikt, valt de
implementatie van dergelijke projecten enkel te overwegen
via partnerschappen, die uiteraard diverse vormen kunnen
aannemen, te meer daar die activiteiten binnen de liberali-
sering passen.

En effet, il convient de rappeler que l'offre de trains de
nuit rentre dans le segment libéralisé du marché ferro-
viaire. Toute intervention de l'État sur ce marché doit se
conformer à des règles européennes très strictes. Je plaide
néanmoins auprès de la Commission européenne pour une
révision des règles en matière de soutien à ces initiatives,
voire en faveur d'aides directes au train de nuit, permettant
ainsi de créer un cadre de concurrence loyale avec d'autres
moyens de transport plus polluants comme l'avion.

Er moet inderdaad aan herinnerd worden dat het aanbod
van nachttreinen onder het geliberaliseerde deel van de
spoorwegmarkt valt. Elke staatstussenkomst op een derge-
lijke markt moet zeer strenge Europese regels naleven. Ik
pleit evenwel bij de Europese Commissie voor een herzie-
ning van de regels wat betreft de ondersteuning van dit
soort initiatieven, en zelfs voor rechtstreekse steun aan de
nachttrein, zodat een kader van eerlijke concurrentie met
andere, meer vervuilende vervoermiddelen zoals het vlieg-
tuig, tot stand kan worden gebracht.

Parallèlement à la révision des règles européennes en
matière de soutien aux trains de nuit, je continuerai à inci-
ter et à soutenir les nouveaux prestataires, visant à faire
davantage de la Belgique et de Bruxelles un hub naturel du
transport international de personnes par train, de jour
comme de nuit.

Naast de herziening van de Europese regels inzake
ondersteuning van de nachttrein zal ik nieuwe dienstverle-
ners blijven aanmoedigen en steunen om België en Brussel
uit te bouwen tot een natuurlijke hub voor het internatio-
naal reizigersvervoer per trein, zowel overdag als 's nachts.
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DO 2021202215475
Question n° 1037 de Monsieur le député Ben Segers du

16 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215475
Vraag nr. 1037 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 16 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les conséquences de la guerre en Ukraine. - Personnel de
Securail et de la SNCB. (QO 27006C).

Oorlog in Oekraïne. - Securail- en NMBS personeel. -
Gevolgen (MV 27006C).

1. Le personnel de Securail est-il formé pour détecter les
situations d'exploitation et de traite des êtres humains? Est-
il informé de la collaboration multidisciplinaire à cet égard
(notamment avec des centres spécialisés en matière de
traite des êtres humains)?

1. Is het personeel van Securail opgeleid om uitbuitings-
situaties en mensenhandel te detecteren? Zijn zij op de
hoogte van de multidisciplinaire samenwerking hierom-
trent (met onder andere gespecialiseerde centra voor men-
senhandel)?

2. Quelle est la situation du reste du personnel de la
SNCB (p. ex. les accompagnateurs de train) et/ou du per-
sonnel d'Infrabel concernant ces connaissances? Ces
connaissances sont-elles partagées au quotidien avec les
bénévoles et autres intervenants du point d'information à
Bruxelles-Midi?

2. Wat is de situatie van het overige NMBS-personeel
(bijv. treinbegeleiders) en/of Infrabelpersoneel wat betreft
deze kennis? Wordt deze kennis ook dagdagelijks gedeeld
met de vrijwilligers en anderen van het informatiepunt bij
Brussel-Zuid?

3. Aux Pays-Bas, d'après la Croix-Rouge, des trafiquants
d'êtres humains embarquent dans les trains à la moitié du
trajet et abordent des jeunes femmes.

3. In Nederland zijn er volgens het Rode Kruis signalen
dat mensenhandelaren halverwege de reis in de treinen
stappen en jonge meisjes aanspreken.

a) Le personnel de la SNCB et de Securail est-il au cou-
rant?

a) Is het NMBS-personeel en Securail hiervan op de
hoogte?

b) De telles situations ont-elles déjà été détectées? b) Werden er al dergelijke situaties gedetecteerd?
c) Aux Pays-Bas, des avertissements sont diffusés dans

les trains contre l'exploitation et la traite des êtres humains,
et il est par exemple demandé de ne pas remettre de carte
d'identité à des personnes qui ne font pas partie d'orga-
nismes officiels. Des messages similaires sont-ils diffusés
dans les trains sur le territoire belge, surtout lorsque de
nombreux Ukrainiens se trouvent dans les trains?

c) In Nederland wordt in de treinen gewaarschuwd voor
uitbuiting en mensenhandel en wordt bijv. gevraagd geen
identiteitskaart af te geven aan mensen die niet van offici-
ële instanties zijn. Wordt in de treinen op Belgisch grond-
gebied ook een gelijkaardige boodschap omgeroepen,
zeker wanneer er veel Oekraïners in de trein zitten?

d) Le cas échéant, quels trajets sont concernés? d) Om welke trajecten gaat het dan?
e) Quel est le message? e) Met welke boodschap?
4. Les personnes qui se présentent dans les gares pour

proposer - prétendument ou non - un accueil sont-elles sys-
tématiquement abordées p. ex. par Securail et éventuelle-
ment par le personnel de la SNCB (comme c'est le cas en
Allemagne) pour leur demander si elles ont rendez-vous
avec quelqu'un? Existe-t-il une procédure pour détecter les
cas suspects?

4. Worden personen die zich aandienen in de stations met
het oog op al dan niet beweerde opvang consequent door
bijv. Securail en eventueel NMBS-personeel systematisch
aangesproken - zoals in Duitsland - met de vraag of men
met iemand heeft afgesproken? Bestaat er een uitgewerkte
procedure om verdachte gevallen te detecteren?
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5. Les hôtes potentiels qui se présentent dans les gares (et
qui n'ont pas de lien durable préalable avec les Ukrainiens
qui arrivent) sont-ils systématiquement abordés par Secu-
rail et éventuellement par le personnel de la SNCB et redi-
rigés vers l'enregistrement via "PlaceDispo", afin que
l'accueil ne dépende pas d'une rencontre fortuite p. ex. dans
une gare, mais se fasse sur la base d'une mise en relation
par Fedasil, afin que la sélection et les contrôles soient
assurés?

5. Worden potentiële gastheren die zich aandienen in de
stations - en die geen verdere voorafgaande duurzame link
hebben met aankomende Oekraïners - door Securail en
eventueel NMBS-personeel systematisch aangesproken en
doorverwezen naar de registratie via "plek vrij", zodat de
opvang niet afhankelijk is van een toevallige ontmoeting in
bijv. een station, maar gebeurt op basis van de matching
door Fedasil en hiermee ook de screening wordt verze-
kerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 21 juin 2022, à la question n° 1037 de
Monsieur le député Ben Segers du 16 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 21 juni 2022, op de vraag nr. 1037 van
De heer volksvertegenwoordiger Ben Segers van 16 mei
2022 (N.):

Il faut assurer que l'accueil et la prise en charge des
Ukrainiens qui fuient l'horreur dans leur pays se déroulent
en toute humanité, c'est fondamental. Un état de droit
démocratique comme le nôtre se doit de le faire et la SNCB
y apporte sa petite contribution, ce que je salue.

Het is van essentieel belang om een humane opvang en
onthaal te voorzien voor de Oekraïners die de horror in hun
thuisland ontvluchten. Dat zijn wij als democratische
rechtsstaat aan onszelf verplicht, en de NMBS draagt haar
steentje daartoe bij, wat ik toejuich.

La toute grosse majorité des réfugiés qui voyagent par le
train arrivent en Belgique via l'Allemagne et prennent donc
des trains internationaux à grande vitesse. Les trajets qu'ils
effectuent par la suite sur le réseau national ne sont pas
enregistrés par la SNCB. Il est dès lors impossible de cibler
des trains particuliers pour passer des messages spéci-
fiques. Dès le début de la crise, la SNCB a toutefois appelé
son personnel à faire preuve de vigilance. Elle est en
contact avec la task force "Traite des êtres humains" du
Service public fédéral Justice, dont elle a sollicité l'aide
pour s'assurer que son personnel soit informé au mieux.

De overgrote meerderheid van de vluchtelingen die per
trein reizen, komen in België aan via Duitsland en maken
dus gebruik van internationale hogesnelheidstreinen. Hun
latere ritten op het nationale net worden door de NMBS
niet geregistreerd. Het is derhalve onmogelijk om zich op
specifieke treinen te richten voor specifieke boodschappen.
De NMBS heeft haar personeel wel opgeroepen waakzaam
te zijn sinds het begin van de crisis. Zij staat in contact met
de task force "Mensenhandel" van de Federale Overheids-
dienst Justitie, die zij om steun heeft gevraagd om ervoor
te zorgen dat haar personeel zo goed mogelijk geïnfor-
meerd is.

À ce jour, la SNCB n'a reçu aucun appel faisant état de
traite d'êtres humains en relation avec la guerre en Ukraine.
La SNCB demeure néanmoins particulièrement vigilante à
cela.

Tot op heden heeft de NMBS geen oproepen ontvangen
waarin melding wordt gemaakt van mensenhandel in ver-
band met de oorlog in Oekraïne. Maar de NMBS blijft
hiervoor dus bijzonder waakzaam.

En gare de Bruxelles-Midi, la SNCB a mis quatre locaux
à la disposition des autorités et du consortium qui gère le
système de prise en charge. L'accueil des réfugiés est orga-
nisé par un consortium qui est composé notamment de la
Croix-Rouge et du Samusocial. Des panneaux d'informa-
tion sont présents dans les locaux où les voyageurs sont
accueillis afin de sensibiliser les Ukrainiens à la traite des
êtres humains. Une fléchage à l'intérieur de la gare permet
de mener les personnes en fuite vers les points d'informa-
tion. Les membres du consortium et Securail accueillent
également des réfugiés venant d'Allemagne à leur descente
du train.

In het station Brussel-Zuid heeft de NMBS vier lokalen
ter beschikking gesteld van de autoriteiten en het consor-
tium dat het opvangsysteem beheert. De opvang van vluch-
telingen wordt georganiseerd door een consortium dat
bestaat uit onder andere het Rode Kruis en Samusocial. De
lokalen waar reizigers worden ontvangen, zijn voorzien
van informatiepanelen om de Oekraïners bewust te maken
van mensenhandel. Bewegwijzering in het station leidt de
personen op de vlucht naar de informatiepunten. De con-
sortiumleden en Securail verwelkomen ook vluchtelingen
uit Duitsland zodra ze uit de treinen stappen.
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Dans un premier local de la gare, les personnes peuvent
'reprendre leurs esprits', éventuellement en attendant leur
correspondance. Trois espaces munis de guichets et d'une
salle d'attente ont été ajoutés pour une prise en charge
davantage administrative. Fedasil et l'Office des étrangers
ont été présents en permanence au début de la crise, y com-
pris quelques jours en dehors des heures d'ouverture du
Heysel, mais ont estimé que la baisse du flux de réfugiés
ne justifiait plus leur présence. La Croix-Rouge a par ail-
leurs fait appel aux services d'une entreprise de gardien-
nage à des fins de prévention du vol à l'intérieur du
bâtiment. Enfin, la connexion wi-fi a aussi été renforcée.

In een eerste zaal in het station kunnen mensen even op
adem komen, eventueel terwijl ze wachten op hun verbin-
ding. Er zijn drie ruimten met loketten en een wachtkamer
toegevoegd voor een meer administratieve ontvangst.
Fedasil en de dienst Vreemdelingenzaken waren in het
begin van de crisis permanent aanwezig, ook gedurende
enkele dagen buiten de openingsuren van de Heizel, maar
zij vonden dat de daling van de vluchtelingenstroom dit
niet langer rechtvaardigde. Het Rode Kruis heeft ook een
beveiligingsbedrijf ingehuurd om diefstal binnen het
gebouw te voorkomen. De wifi-verbinding is verder ook
versterkt.

Par rapport à la question des installations sanitaires, il
faut savoir que, contrairement aux toilettes publiques
payantes, ces installations ne sont pas gérées par la SNCB,
mais par des concessionnaires, et qu'elles sont munies de
portes automatiques, d'où la difficulté d'organiser un libre
accès. À l'inverse, les locaux de la Croix-Rouge disposent
de toilettes exclusivement destinées aux réfugiés. La
SNCB ne cesse de solliciter auprès des autorités et de la
Croix-Rouge la mise à disposition de toilettes extérieures
mobiles, mais celles-ci n'ont toujours pas été installées.

Wat betreft de vraag over het sanitair: in tegenstelling tot
de openbare betaaltoiletten worden zij niet beheerd door de
NMBS maar door concessiehouders en zijn zij uitgerust
met automatische poorten, wat het moeilijk maakt om vrije
toegang te organiseren. De lokalen van het Rode Kruis
daarentegen beschikken over toiletten die uitsluitend voor
vluchtelingen zijn bestemd. De NMBS vraagt nog steeds
aan de autoriteiten en het Rode Kruis om mobiele buiten-
toiletten ter beschikking te stellen, maar deze zijn nog niet
geïnstalleerd.

DO 2021202215476
Question n° 1038 de Monsieur le député Ben Segers du

16 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215476
Vraag nr. 1038 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 16 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les conséquences de la guerre en Ukraine. - Point d'infor-
mation de Bruxelles-Midi. (QO 27005C).

Oorlog in Oekraïne. - Gevolgen. - Informatiepunt Brussel-
Zuid (MV 27005C).

La salle du point d'information à Bruxelles-Midi est
petite, surtout au vu de toutes les fonctions qu'elle doit
remplir (point d'information, salle d'attente, salle de jeux,
etc.) et en particulier lors de l'arrivée de grands groupes. Il
y a souvent un bruit assourdissant, ce qui ne met p. ex. pas
les enfants à l'aise. Malheureusement, de nombreux crimi-
nels approchent les réfugiés pour commettre des vols. Il
devrait au moins être possible qu'ils laissent leurs bagages
dans un endroit sécurisé.

Het zaaltje van het informatiepunt in Brussel-Zuid is
klein, zeker voor al de functies waarvoor het moet dienen
(infopunt, wachtruimte, speelruimte, enz.) en zeker op het
ogenblik dat er grote groepen aankomen. Vaak is er een
oorverdovend lawaai, wat bijv. kinderen niet op hun gemak
stelt. Helaas komen er veel criminelen af op de vluchtelin-
gen, met diefstallen tot gevolg. Minstens zou het mogelijk
moeten zijn om bagage ergens veilig te kunnen achterlaten.

1. Vous avez indiqué qu'un nouvel espace serait aménagé
en face de l'espace actuel, et que cela serait normalement
fait dans les prochains jours. L'espace actuel ne serait plus
utilisé que pour le premier accueil et l'inscription. Le deu-
xième espace servirait de salle d'attente avant de prendre le
bus, le train ou un autre type de transfert. Les voyageurs se
trouvent toujours dans le même local. Quelles initiatives
seront prises et quand?

1. U deelde mee dat er een nieuwe ruimte zal worden
ingericht tegenover de huidige en dat dat normaal nog de
komende dagen zou gebeuren. De huidige ruimte zal dan
alleen nog worden gebruikt voor het eerste onthaal en de
inschrijving. De tweede ruimte zal dienst doen als wacht-
zaal voor de bus, de trein of een ander type van transfer. De
reizigers zitten nu nog steeds in dezelfde ruimte. Wat zal er
nog gebeuren en wanneer?
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2. Pour le bon fonctionnement du point d'information et
la réalisation des démarches, il est absolument nécessaire
qu'il y ait une connexion wi-fi correcte. Le signal est
actuellement très faible. D'après vous, la SNCB travaille au
renforcement du signal wi-fi et à l'augmentation du nombre
de connexions possibles. Le problème est-il réglé?

2. Voor de goede werking van het infopunt en voor de
verdere afspraken is het absoluut noodzakelijk dat er een
fatsoenlijke wifiverbinding is. Het signaal is er op dit ogen-
blik zeer zwak. De NMBS zou volgens u bezig zijn met de
versterking van het wifisignaal en een verhoging van het
aantal mogelijke connecties. Is dit ondertussen al in orde?

3. Il n'y a qu'une seule toilette, qui n'est en réalité pas
destinée aux réfugiés. Les toilettes plus loin dans le couloir
sont payantes. Vous avez demandé au pouvoir local de pré-
voir des toilettes mobiles. Quel est l'état de la situation?

3. Er is slechts één toilet, dat eigenlijk niet is bedoeld
voor de vluchtelingen. De toiletten verderop de gang zijn te
betalen. U heeft het lokale bestuur gevraagd ook te voor-
zien in mobiele toiletten. Wat is hiervan de stand van
zaken?

4. D'après vous, la SNCB ne disposait, à l'époque, pas
d'informations relatives à des abus ou à des situations
d'abus potentiels dans les gares. Vous avez néanmoins indi-
qué que le personnel des chemins de fer était devenu plus
attentif aux comportements suspects. Lorsque le personnel
des gares ou des trains constate un comportement suspect,
il doit appeler le Security Operations Center de la SNCB,
afin que la police ou Securail en soit informé. De tels com-
portements ont-ils entre-temps été constatés?

4. Volgens u beschikte de NMBS toen niet over informa-
tie over misbruik of situaties van mogelijk misbruik in
spoorwegstations. Het spoorwegpersoneel was echter - zo
stelde u - waakzamer geworden voor verdacht gedrag. Als
het stations- of treinpersoneel verdacht gedrag vaststelt,
moet het Security Operations Center van de NMBS wor-
den gebeld, dat op zijn beurt de politie of Securail inlicht.
Werd ondertussen al zo'n gedrag vastgesteld?

5. Combien de signalements de ce type ont été transmis
au Security Operations Center? De quelle nature étaient-
ils?

5. Hoeveel dergelijke meldingen kwamen er binnen bij
het Security Operations Center? Van welke aard?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 21 juin 2022, à la question n° 1038 de
Monsieur le député Ben Segers du 16 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 21 juni 2022, op de vraag nr. 1038 van
De heer volksvertegenwoordiger Ben Segers van 16 mei
2022 (N.):

Il faut assurer que l'accueil et la prise en charge des
Ukrainiens qui fuient l'horreur dans leur pays se déroulent
en toute humanité, c'est fondamental. Un état de droit
démocratique comme le nôtre se doit de le faire et la SNCB
y apporte sa petite contribution, ce que je salue.

Het is van essentieel belang om een humane opvang en
onthaal te voorzien voor de Oekraïners die de horror in hun
thuisland ontvluchten. Dat zijn wij als democratische
rechtsstaat aan onszelf verplicht, en de NMBS draagt haar
steentje daartoe bij, wat ik toejuich.

La toute grosse majorité des réfugiés qui voyagent par le
train arrivent en Belgique via l'Allemagne et prennent donc
des trains internationaux à grande vitesse. Les trajets qu'ils
effectuent par la suite sur le réseau national ne sont pas
enregistrés par la SNCB. Il est dès lors impossible de cibler
des trains particuliers pour passer des messages spéci-
fiques. Dès le début de la crise, la SNCB a toutefois appelé
son personnel à faire preuve de vigilance. Elle est en
contact avec la task force "Traite des êtres humains" du
Service public fédéral Justice, dont elle a sollicité l'aide
pour s'assurer que son personnel soit informé au mieux.

De overgrote meerderheid van de vluchtelingen die per
trein reizen, komen in België aan via Duitsland en maken
dus gebruik van internationale hogesnelheidstreinen. Hun
latere ritten op het nationale net worden door de NMBS
niet geregistreerd. Het is derhalve onmogelijk om zich op
specifieke treinen te richten voor specifieke boodschappen.
De NMBS heeft haar personeel wel opgeroepen waakzaam
te zijn sinds het begin van de crisis. Zij staat in contact met
de taskforce "Mensenhandel" van de Federale Overheids-
dienst Justitie, die zij om steun heeft gevraagd om ervoor
te zorgen dat haar personeel zo goed mogelijk geïnfor-
meerd is.

À ce jour, la SNCB n'a reçu aucun appel faisant état de
traite d'êtres humains en relation avec la guerre en Ukraine.
La SNCB demeure néanmoins particulièrement vigilante à
cela.

Tot op heden heeft de NMBS geen oproepen ontvangen
waarin melding wordt gemaakt van mensenhandel in ver-
band met de oorlog in Oekraïne. Maar de NMBS blijft
hiervoor dus bijzonder waakzaam.
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En gare de Bruxelles-Midi, la SNCB a mis quatre locaux
à la disposition des autorités et du consortium qui gère le
système de prise en charge. L'accueil des réfugiés est orga-
nisé par un consortium qui est composé notamment de la
Croix-Rouge et du Samusocial. Des panneaux d'informa-
tion sont présents dans les locaux où les voyageurs sont
accueillis afin de sensibiliser les Ukrainiens à la traite des
êtres humains. Une fléchage à l'intérieur de la gare permet
de mener les personnes en fuite vers les points d'informa-
tion. Les membres du consortium et Securail accueillent
également des réfugiés venant d'Allemagne à leur descente
du train.

In het station Brussel-Zuid heeft de NMBS vier lokalen
ter beschikking gesteld van de autoriteiten en het consor-
tium dat het opvangsysteem beheert. De opvang van vluch-
telingen wordt georganiseerd door een consortium dat
bestaat uit onder andere het Rode Kruis en Samusocial. De
lokalen waar reizigers worden ontvangen, zijn voorzien
van informatiepanelen om de Oekraïners bewust te maken
van mensenhandel. Bewegwijzering in het station leidt de
personen op de vlucht naar de informatiepunten. De con-
sortiumleden en Securail verwelkomen ook vluchtelingen
uit Duitsland zodra ze uit de treinen stappen.

Dans un premier local de la gare, les personnes peuvent
'reprendre leurs esprits', éventuellement en attendant leur
correspondance. Trois espaces munis de guichets et d'une
salle d'attente ont été ajoutés pour une prise en charge
davantage administrative. Fedasil et l'Office des étrangers
ont été présents en permanence au début de la crise, y com-
pris quelques jours en dehors des heures d'ouverture du
Heysel, mais ont estimé que la baisse du flux de réfugiés
ne justifiait plus leur présence. La Croix-Rouge a par ail-
leurs fait appel aux services d'une entreprise de gardien-
nage à des fins de prévention du vol à l'intérieur du
bâtiment. Enfin, la connexion wi-fi a aussi été renforcée.

In een eerste zaal in het station kunnen mensen even op
adem komen, eventueel terwijl ze wachten op hun verbin-
ding. Er zijn drie ruimten met loketten en een wachtkamer
toegevoegd voor een meer administratieve ontvangst.
Fedasil en de dienst Vreemdelingenzaken waren in het
begin van de crisis permanent aanwezig, ook gedurende
enkele dagen buiten de openingsuren van de Heizel, maar
zij vonden dat de daling van de vluchtelingenstroom dit
niet langer rechtvaardigde. Het Rode Kruis heeft ook een
beveiligingsbedrijf ingehuurd om diefstal binnen het
gebouw te voorkomen. De wifi-verbinding is verder ook
versterkt.

Par rapport à la question des installations sanitaires, il
faut savoir que, contrairement aux toilettes publiques
payantes, ces installations ne sont pas gérées par la SNCB,
mais par des concessionnaires, et qu'elles sont munies de
portes automatiques, d'où la difficulté d'organiser un libre
accès. À l'inverse, les locaux de la Croix-Rouge disposent
de toilettes exclusivement destinées aux réfugiés. La
SNCB ne cesse de solliciter auprès des autorités et de la
Croix-Rouge la mise à disposition de toilettes extérieures
mobiles, mais celles-ci n'ont toujours pas été installées.

Wat betreft de vraag over het sanitair: in tegenstelling tot
de openbare betaaltoiletten worden zij niet beheerd door de
NMBS maar door concessiehouders en zijn zij uitgerust
met automatische poorten, wat het moeilijk maakt om vrije
toegang te organiseren. De lokalen van het Rode Kruis
daarentegen beschikken over toiletten die uitsluitend voor
vluchtelingen zijn bestemd. De NMBS vraagt nog steeds
aan de autoriteiten en het Rode Kruis om mobiele buiten-
toiletten ter beschikking te stellen, maar deze zijn nog niet
geïnstalleerd.

DO 2021202215477
Question n° 1039 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 16 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215477
Vraag nr. 1039 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 16 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

La différence entre les panneaux B22/B23 et le feu jaune-
orange clignotant (QO 26883C).

Verkeersborden B22/B23. - Geel knipperlicht. - Verschil
(MV 26883C).

Le 17 septembre 2021, je vous ai posé une question
écrite portant sur la différence entre les panneaux de circu-
lation B22 et B23, qui permettent aux cyclistes de franchir
un feu de signalisation à la phase rouge pour continuer tout
droit ou pour tourner à droite, et le feu jaune-orange cli-
gnotant dans les mêmes cas. Je n'ai pas encore reçu de
réponse.

Op 17 september 2021 stelde ik u een schriftelijke vraag
over het verschil tussen de verkeersborden B22 en B23, die
aan fietsers toelaten om een rood licht voorbij te rijden om
rechtdoor te gaan of rechtsaf te slaan, en de gele knipper-
lichten met dezelfde betekenis. Ik ontving hierop tot nu toe
geen antwoord.



QRVA 55 088
27-06-2022

163

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les panneaux de signalisation B22 et B23 ont été intro-
duits en 2012 pour les cyclistes et les conducteurs assimi-
lés aux cyclistes. Le panneau de circulation ne s'applique
pas aux conducteurs de cyclomoteurs de classe A et B et de
speed pedelecs. En 2019, le feu jaune-orange clignotant
avec une silhouette de vélo et une flèche a été ajouté au
Code de la route. Le feu clignotant devait être plus clair
pour les enfants. Contrairement aux panneaux B22/B23, le
feu clignotant s'applique également aux conducteurs de
cyclomoteurs de classe B et de speed pedelecs. C'est peu
cohérent et cela crée une confusion inutile. En pratique, les
panneaux et les feux clignotants sont utilisés en parallèle.

De verkeersborden B22 en B23 kwamen er in 2012 en
gelden voor fietsers en met fietsers gelijkgestelde bestuur-
ders. Op bestuurders van bromfietsen klasse A en B en van
speedpedelecs is het verkeersbord niet van toepassing. In
2019 werd het oranjegeel knipperlicht met een fietssilhouet
en een pijl aan de wegcode toegevoegd. Het knipperlicht
zou voor kinderen duidelijker moeten zijn. Het knipper-
licht geldt, in tegenstelling tot de borden B22/B23 ook
voor bestuurders van bromfietsen klasse B en van speedpe-
delecs. Dit is weinig consequent en onnodig verwarrend. In
de praktijk worden de borden en knipperlichten immers
naast elkaar gebruikt.

Je vous ai demandé si vous étiez d'accord de rendre entiè-
rement équivalents le panneau de circulation et le feu cli-
gnotant, et quand cette révision aurait lieu.

Ik vroeg u of u akkoord ging om het verkeersbord en het
knipperlicht volledig gelijk te stellen, en wanneer die her-
ziening zou doorgaan.

Le vendredi 1er avril 2022, une prise de position sur un
projet d'arrêté royal visant à modifier le Code de la route
figurait à l'ordre du jour du Conseil des ministres du gou-
vernement flamand. Dans la note adressée au gouverne-
ment flamand, on peut lire que le champ d'application des
panneaux de signalisation B22 et B23 sera élargi aux
conducteurs de speed pedelecs. Toutefois, selon cette note,
il a été affirmé au sein des groupes de travail préparatoires
qu'il s'agissait d'une occasion manquée d'harmoniser entiè-
rement la signification des panneaux B22 et B23 avec les
feux qui indiquent qu'il est autorisé de tourner à droite ou
de continuer tout droit. Les auteurs de la note ajoutent que
les feux s'appliquent aux cyclistes et aux conducteurs de
cyclomoteurs à deux roues et qu'ils sont partisans d'élargir
le compromis qui a été proposé à tous les cyclomoteurs à
deux roues de manière générale et pas uniquement aux
speed pedelecs en particulier.

Op vrijdag 1 april 2022 stond op de Vlaamse Minister-
raad een standpuntbepaling geagendeerd over een ontwerp
van koninklijk besluit tot wijziging van het verkeersregle-
ment. In de nota aan de Vlaamse regering lezen we dat het
toepassingsgebied van de verkeersborden B22 en B23 zal
worden uitgebreid tot bestuurders van speedpedelecs.
Maar, ik citeer uit de nota, "zoals opgemerkt tijdens de
voorbereidende werkgroepen is het een gemiste kans om
de betekenis van de borden B22 en B23 niet geheel in
overeenstemming te brengen met de lichten die het
rechtsaf/rechtdoor vrij aanduiden. De lichten zijn namelijk
van toepassing op fietsers en bestuurders van tweewielige
bromfietsen. We zijn voorstander om dit voorgestelde
compromis verder uit te breiden met alle tweewielige
bromfietsen in het algemeen en niet enkel de speed pede-
lecs in het bijzonder".

1. Pourquoi n'harmonisez-vous pas le champ d'applica-
tion des panneaux de circulation et du feu clignotant jaune-
orange, comme je l'ai proposé dans ma question et comme
l'aurait préféré le gouvernement flamand?

1. Waarom stelt u het toepassingsgebied van de verkeers-
borden en de gele knipperlichten niet gelijk, zoals ik voor-
stelde in mijn vraag en zoals ook de Vlaamse regering
prefereert?

2. Pourquoi la note à l'attention du gouvernement fla-
mand parle-t-elle d'un compromis qui aurait été proposé?

2. Waarom spreekt de nota aan de Vlaamse regering van
"dit voorgestelde compromis"?

3. Quels sont les arguments contre une harmonisation des
panneaux de circulation et du feu clignotant jaune-orange
en question?

3. Wat zijn de argumenten tegen een gelijkschakeling van
de verkeersborden en het gele knipperlicht in kwestie?

4. Adapterez-vous encore le projet d'arrêté royal? 4. Zult u het ontwerp van koninklijk besluit alsnog bijstu-
ren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 21 juin 2022, à la question n° 1039 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 16 mai 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 21 juni 2022, op de vraag nr. 1039 van
De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
16 mei 2022 (N.):
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Un groupe de travail réunissant les administrations régio-
nales et le SPF Mobilité et Transports s'est récemment pen-
ché sur la signification des panneaux B22 et B23. L'arrêté
qui a été pris est le compromis que vous évoquez. Il permet
d'étendre la portée de ces panneaux aux speed pedelecs, en
plus des vélos, qui eux étaient déjà autorisés à tourner à
droite.

Een werkgroep van de gewestelijke administraties en de
FOD Mobiliteit en Vervoer heeft zich onlangs gebogen
over de betekenis van de borden B22 en B23. Het besluit
dat werd genomen is het compromis waarnaar u verwijst.
Hierdoor kan de betekenis van deze signalen worden uitge-
breid tot speedpedelecs, naast fietsen waarvoor rechtsaf
slaan al was toegestaan.

Il a été décidé de ne pas élargir cette possibilité aux
cyclomoteurs des classes A et B pour plusieurs raisons:

Om verschillende redenen werd besloten deze mogelijk-
heid niet uit te breiden tot A- en B-cycli:

- l'objectif premier est d'aligner la situation des speed
pedelecs sur celle des vélos en raison de la forte similitude
de leurs caractéristiques, contrairement aux cyclomoteurs;
cela va aussi dans le sens du principe STOP;

- in de eerste plaats wordt ernaar gestreefd de situatie van
de speedpedelecs gelijk te trekken met die van de fiets,
omdat de kenmerken van beide zo sterk op elkaar lijken,
wat niet het geval is voor de bromfiets; dit strookt ook met
het STOP-beginsel;

- autoriser les cyclomoteurs, qu'ils soient de classe A ou
de classe B, à franchir le feu rouge peut à mon sens être
source de confusion: la différence d'aspect entre les cyclo-
moteurs des classes A et B, voire les scooters de 125 cm³,
est parfois très subtile et le fait d'accorder l'autorisation
pour certains d'entre eux peut être déstabilisant pour les
autres;

- het toestaan van het door rood licht rijden door brom-
fietsen, of het nu A of B bromfietsen zijn, kan naar mijn
mening tot een zekere verwarring leiden; wat hun uiterlijk
betreft, is het verschil tussen A en B bromfietsen of zelfs
125 cm³ scooters soms zeer subtiel en het toestaan ervan
voor sommigen kan tot verwarring leiden bij anderen;

- comme vous le mentionnez dans votre question, il
existe déjà un feu de signalisation spécifique qui permet
aux cyclomoteurs à deux roues de tourner à droite; les ges-
tionnaires de voirie disposent dès lors de la possibilité de
les prévoir à des endroits déterminés où la situation l'exige
vraiment;

- zoals u in uw vraag vermeldt, bestaat er reeds een speci-
fiek verkeerslicht dat ook tweewielige bromfietsen de
mogelijkheid biedt rechts af te slaan; de wegbeheerders
hebben dus de mogelijkheid dit te doen op bepaalde plaat-
sen waar de situatie dit echt vereist;

- certes, dans la plupart des circonstances, les cyclomo-
teurs sont autorisés à rouler sur la piste cyclable à l'instar
des vélos, mais il est aussi souvent possible d'aménager
aux carrefours une zone avancée pour cyclistes qui permet-
tra aux cyclomoteurs de s'y arrêter pendant la phase rouge
du feu tout en laissant la voie libre aux cyclistes qui
veulent tourner à droite;

- het is een feit dat bromfietsen in de meeste omstandig-
heden ook op het fietspad kunnen rijden op dezelfde
manier als fietsen; maar het is ook vaak mogelijk om op
het kruispunt een opstelvak voor fietsers te plaatsen, zodat
bromfietsen daar tijdens de rode fase kunnen stoppen om
de weg vrij te laten voor fietsers die rechtsaf willen slaan;

- je ne nie pas l'importance d'avoir des panneaux de
signalisation cohérents, bien au contraire, mais dans ce cas
précis, le plus important est, me semble-t-il, que les pan-
neaux de signalisation contribuent à organiser une mobilité
tranquille et durable dans l'intérêt de tous.

- ik ontken het belang van coherente verkeersborden niet,
integendeel; maar in dit geval lijkt het mij het belangrijkst
dat de verkeersborden bijdragen tot de organisatie van een
rustige en duurzame mobiliteit in het belang van allen.

Le projet d'arrêté royal qui contient la mesure est actuel-
lement au Conseil d'État pour examen.

Het ontwerp van koninklijk besluit waarin de maatregel
is opgenomen, is momenteel in behandeling bij de Raad
van State.
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DO 2021202215479
Question n° 1040 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 16 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215479
Vraag nr. 1040 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
16 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Le contrat de gestion de la SNCB (QO 26645C). NMBS. - Beheerovereenkomst. - Tendering (MV 26645C).
Vous nourrissez de grandes ambitions pour le transport

ferroviaire. Le rail en guise d'alternative aux vols courts,
une vision du rail à long terme, des investissements supplé-
mentaires dans le réseau ferroviaire, une fréquence toutes
les demi-heures pour chaque train, etc. Pour ce faire, les
deux entreprises ferroviaires, à savoir la SNCB et Infrabel,
doivent être partenaires du projet. Or, ce n'est pas possible
sans la conclusion d'un nouveau contrat de gestion, attendu
de longue date, avec ces deux entreprises.

U heeft grote ambities voor het spoorvervoer. Het spoor
als alternatief voor korte vluchten, een spoorvisie op lange
termijn, extra investeringen in het spoornet, een halfuurfre-
quentie voor elke trein, enz. Daarvoor heeft u de twee
spoorbedrijven, NMBS en Infrabel nodig als partner. En
dat kan niet zonder een langverwachte nieuwe beheerover-
eenkomst met beide spoorbedrijven.

Il faut accomplir des démarches en matière de libéralisa-
tion, comme le définissent l'Europe et l'accord de gouver-
nement. Au cours des dix prochaines années, la SNCB
recevra un direct award avec une description très claire des
tâches et, le cas échéant, des sanctions. Au vu de la situa-
tion actuelle, il n'est pas souhaitable d'opter pour une alter-
native au direct award. Outre le direct award, un projet
pilote sera mis en place dans une seule région, aussi bien
en Flandre qu'en Wallonie. Dans le cadre de ce projet
pilote, un opérateur unique pourra proposer un transport
ferroviaire par le biais d'un marché public, en collaboration
avec les instances régionales.

Ook op het vlak van liberalisering moeten er, zoals
Europa en het regeerakkoord bepalen, stappen worden
gezet. De komende tien jaar krijgt de NMBS een direct
award met daarin een zeer duidelijke taakbeschrijving en,
indien nodig, ook sancties. Een andere optie dan de direct
award is, gezien de huidige situatie, niet wenselijk. Naast
de direct award zal er zowel in Vlaanderen als in Wallonië
in één regio een proefproject worden opgezet waar via ten-
dering één operator spoorvervoer kan aanbieden, in samen-
werking met de gewestelijke instanties.

Aux Pays-Bas, il est apparu que disposer d'un opérateur
supplémentaire sur le réseau ferroviaire, par le biais d'un
système de marché public, offrait une plus-value aux pas-
sagers. Parmi les exemples d'avantages offerts par l'ouver-
ture du marché, citons une meilleure ponctualité des trains,
un meilleur service, des transports en commun plus
modernes et plus confortables, etc. Il reste toutefois du
pain sur la planche pour faire aboutir ce projet pilote,
notamment une bonne collaboration avec les régions, la
rédaction d'un marché public, la mise en place d'un régula-
teur fort, de meilleurs contacts entre les acteurs ferro-
viaires, etc.

In Nederland is gebleken dat een extra operator op het
spoornet, via een systeem van tendering, een meerwaarde
is voor de reizigers. Stiptere treinen, betere dienstverle-
ning, een moderner en comfortabeler openbaar vervoer,
enz. het zijn maar enkele van de voordelen voor het open-
zetten van de markt. Om van dit proefproject een succes te
maken moet er echter nog veel gebeuren. Denk maar aan
een goede samenwerking met de gewesten, het uitschrijven
van een aanbesteding, het uitbouwen van een sterke regula-
tor, beter contact tussen de spoorwegactoren, enz.

1. Où en est le contrat de gestion aussi bien pour la
SNCB que pour Infrabel? Quelles démarches ont déjà été
accomplies? Quelles démarches doivent encore être entre-
prises et quel calendrier prévoyez-vous pour chacune de
ces démarches (intermédiaires)?

1. Hoe ver staat u met de beheerovereenkomst voor
zowel de NMBS als Infrabel? Welke stappen zijn reeds
gezet? Welke stappen moeten nog worden gezet en welke
timing heeft u in gedachten voor elk van deze (tussen)stap-
pen?

2. Quelles démarches avez-vous déjà accomplies pour
mettre en oeuvre le projet pilote? Quelles démarches sont
encore nécessaires et quel calendrier prévoyez-vous?

2. Welke stappen hebt u reeds gezet om het proefproject
te realiseren? Welke stappen zijn er nog nodig en welke
timing stelt u voorop?
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3. La concertation avec les régions constituera la clé pour
faire du projet une réussite. Vous êtes-vous déjà concerté à
ce sujet avec les régions? Si oui, quel est le résultat de cette
concertation? Quelles démarches entreprendrez-vous
encore concrètement pour parvenir à une collaboration
optimale en vue de lancer un projet pilote?

3. Overleg met de gewesten zal een sleutel zijn tot het
succes. Heeft u hieromtrent reeds overleg gehad met de
gewesten? Zo ja, wat was het resultaat? Welke stappen zult
u concreet nog zetten om tot een optimale samenwerking te
komen om een proefproject te starten?

4. Au cours des précédentes législatures, de nombreuses
résolutions ont été introduites, que vous devez, selon le
Parlement, reprendre dans le nouveau contrat de gestion.
Dans quelle mesure reprenez-vous ces résolutions? Selon
vous, quel rôle devra jouer le Parlement dans le cadre du
contrat de gestion?

4. Er werden de afgelopen legislaturen heel wat resolu-
ties ingediend die u volgens het Parlement moet meenemen
in de nieuwe beheerovereenkomst. In welke mate neemt u
deze resoluties mee? Welke rol ziet u verder voor het Parle-
ment in het kader van de beheerovereenkomst?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 21 juin 2022, à la question n° 1040 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 16 mai 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 21 juni 2022, op de vraag nr. 1040 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 16 mei 2022 (N.):

Je vous remercie pour les questions intéressantes que
vous me posez à propos du contrat de service public avec
la SNCB et du contrat de performance avec Infrabel, un
dossier-clé pour moi. Les derniers contrats remontent à
2008 et dès le premier jour de mon mandat, je me suis
investi conjointement avec mon équipe et avec les deux
entreprises ferroviaires pour obtenir la conclusion de ces
contrats. Ceux-ci sont importants pour offrir à nouveau des
perspectives, non seulement aux voyageurs ferroviaires en
Belgique, mais également aux deux entreprises ferro-
viaires, l'objectif étant de faire du train la colonne verté-
brale de notre mobilité.

Hartelijk dank voor uw interessante vragen over één van
mijn sleuteldossiers, namelijk het openbaredienstcontract
met de NMBS en het performantiecontract met Infrabel.
De laatste contracten dateren van 2008, en vanaf dag één
van mijn ambt als minister heb ik samen met mijn team en
beide spoorbedrijven toegewerkt naar het afsluiten van
deze contracten. Deze zijn belangrijk om niet alleen de
treinreiziger in België opnieuw perspectief te geven, maar
eveneens de beide spoorbedrijven, met als doelstelling van
de trein de ruggengraat van onze mobiliteit te maken.

Pour l'heure, je peux vous dire que les négociations avec
les deux entreprises ferroviaires sont entrées dans une
phase cruciale. Vous savez que ces contrats doivent être
approuvés à la fois par les conseils d'administration de la
SNCB et d'Infrabel, et par la suite par le gouvernement. En
termes de calendrier, les deux contrats devraient être
approuvés et signés à l'automne, pour entrer en vigueur le
1er janvier 2023.

Ik kan u op dit moment zeggen dat de onderhandelingen
met beide spoorbedrijven in een cruciale fase zijn beland.
U weet dat deze contracten zowel door de raden van
bestuur van de NMBS en Infrabel als daarna door de rege-
ring moeten goedgekeurd worden. De tijdslijn die ik u kan
geven is een goedkeuring en ondertekening van beide con-
tracten in het najaar, met een inwerkingtreding vanaf
1 januari 2023.

Par ailleurs, l'accord de gouvernement stipule d'emblée
que le gouvernement attribuera directement à la SNCB,
pour une durée de dix ans, la mission de service public
d'opérateur du transport de personnes par chemin de fer
dans notre pays, pour l'ensemble du réseau ferroviaire. Les
premières démarches pour ce faire ont été accomplies à la
fin de l'année dernière, avec la publication de l'intention
d'attribution directe au Journal officiel de l'Union euro-
péenne.

Het regeerakkoord bepaalt verder in de eerste plaats dat
de regering een direct award geeft aan de NMBS voor haar
opdracht van openbare dienst om de komende 10 jaar als
operator van het personenvervoer via spoor op te treden in
ons land en dit voor het volledige spoornet. De eerste stap-
pen zijn daarvoor reeds eind vorig jaar gezet met de publi-
catie van de intentie van de directe toekenning in het
Publicatieblad van de Europese Unie.
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Par rapport au projet pilote 'opérateur ferroviaire
externe', je peux vous indiquer ce qui suit. Une opération
d'ouverture de ce type appelle une préparation et une actua-
lisation intensives du cadre législatif belge en concertation
avec les niveaux de pouvoir régionaux. Nous y travaillons.
La SNCB offre un très large éventail de services, dont nous
devons avoir une vue claire et précise. Des expériences
menées à l'étranger sont également de nature à alimenter
nos réflexions.

Voor wat betreft het pilootproject 'externe spooroperator'
kan ik u het volgende meegeven. Een dergelijke openstel-
ling vereist een intensieve voorbereiding en actualisering
van het Belgische wetgevingskader in overleg met de regi-
onale bestuursniveaus. Hier wordt aan gewerkt. De NMBS
voorziet een heel brede waaier aan diensten, waarop wij
een duidelijk en precies zicht moeten hebben. Ook ervarin-
gen in het buitenland kunnen onze reflecties hierover voe-
den.

Concernant, enfin, votre question sur les résolutions,
vous savez que j'attache une très grande importance au tra-
vail qui est accompli par le parlement, certainement en
matière de mobilité. Cela permet au gouvernement et au
Parlement de renforcer la politique de la mobilité
ensemble. Je pense par exemple à la résolution visant à
garantir l'accessibilité du transport ferroviaire en Belgique,
dont les ambitions sont inscrites dans mon agenda poli-
tique. D'autres exemples peuvent évidemment être cités,
comme la résolution du député Van den Bergh sur la mobi-
lité partagée, qui fait aussi le lien avec la SNCB et le
contrat de service public.

Tot slot, voor wat betreft uw vraag over de resoluties: u
weet dat ik zeer veel belang hecht aan het werk dat het par-
lement levert, en zeker op het vlak van mobiliteit. Op die
manier versterken regering en parlement samen het mobili-
teitsbeleid. Ik denk bijvoorbeeld aan de resolutie betref-
fende het garanderen van de toegankelijkheid van het
Belgische treinverkeer, waarvan de ambities zijn opgeno-
men in mijn beleidsagenda. Er zijn uiteraard nog andere
voorbeelden, zoals de resolutie van collega Van den Bergh
over gedeelde mobiliteit, waar er ook een link is met de
NMBS en het openbaredienstcontract.

DO 2021202215489
Question n° 1041 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 16 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215489
Vraag nr. 1041 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 16 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

Aujourd'hui, le prix de l'essence atteint un nouveau
record. Nous n'avons jamais payé aussi cher pour le carbu-
rant. Certaines voix prédisent même que nous pourrions
passer à 3 euros pour un litre de diesel. Qui peut se per-
mettre cela?

Vandaag bereikt de benzineprijs een nieuwe record-
hoogte. We hebben nog nooit zoveel betaald voor brand-
stof. Sommigen voorspellen zelfs dat de prijs voor een liter
diesel tot 3 euro zou kunnen oplopen. Wie kan zich dat ver-
oorloven?

Cette hausse du prix du carburant pénalise l'ensemble des
ménages qui voient leur budget amputé d'une part plus
importante à consacrer aux frais de carburant, impliquant
de ce fait de nouvelles restrictions pour les autres postes du
ménage.

Door die explosieve stijging van de brandstofprijs wor-
den alle huishoudens in hun portemonnee geraakt, want de
brandstofkosten nemen een steeds grotere hap uit hun bud-
get, wat betekent dat ze opnieuw op andere uitgaven moe-
ten besparen.

Combien de personnes membres de votre cellule straté-
gique et de votre secrétariat possèdent une carte carburant?

Hoeveel medewerkers van uw beleidscel en van uw
secretariaat beschikken over een tankkaart?

Pouvez-vous préciser les proportions pour chaque fonc-
tion?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
voor elke functie?

Pouvez-vous préciser les proportions par grade de niveau
de formation (A,B,C,D)?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
per opleidingsgraad (niveau A, B, C, D)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 juin 2022, à la question n° 1041 de
Monsieur le député Raoul Hedebouw du 16 mai 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 juni 2022, op de vraag nr. 1041 van
De heer volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
16 mei 2022 (Fr.):
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Aucun membre de mon cabinet ne possède de carte car-
burant.

Niemand in mijn kabinet heeft een tankkaart.

DO 2021202215494
Question n° 1042 de Madame la députée Sophie

Thémont du 16 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215494
Vraag nr. 1042 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
16 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

La réouverture de la gare de Vivegnis. Heropening van het station Vivegnis.
Dans le Plan Urbain de Mobilité de l'arrondissement de

Liège figure la demande de réouverture de la gare de Vive-
gnis. Ce projet est d'ailleurs repris dans l'étude AnGeLiC,
mais n'a à ce jour fait l'objet d'aucune démarche pour sa
mise en place.

In het Plan Urbain de Mobilité of stedelijk mobiliteits-
plan van de Luikse agglomeratie wordt gevraagd het sta-
tion Vivegnis te heropenen. Dit project wordt ook vermeld
in de AnGeLiC-studie van de NMBS, maar er werd voor-
alsnog niets ondernomen om het uit te voeren.

L'ouverture de cette gare est-elle à l'ordre du jour? Staat de opening van dit station op de agenda?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 22 juin 2022, à la question n° 1042 de
Madame la députée Sophie Thémont du 16 mai 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 juni 2022, op de vraag nr. 1042 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 16 mei 2022 (Fr.):

L'étude AnGeLiC Liège et le PUM de Liège (validée par
le gouvernement Wallon) prévoient en effet de revoir la
mobilité au niveau de plusieurs communes liégeoises.

De AnGeLiC-studie voor Luik en het Luikse PUM (ste-
delijk mobiliteitsplan) - dat gevalideerd werd door de
Waalse regering - voorzien inderdaad in een herziening van
de mobiliteit in meerdere Luikse gemeenten.

Dans le cadre des discussions sur le contrat de service
public de la SNCB, la SNCB et moi-même étudions la pos-
sibilité de rouvrir des points d'arrêt, ainsi que les critères à
prendre en compte pour ces réouvertures.

In het kader van de besprekingen over het openbare-
dienstcontract van de NMBS, bestuderen de NMBS en
ikzelf de mogelijkheid om haltes te heropenen en de crite-
ria waarmee rekening moet worden gehouden bij deze her-
openingen.

Une fois ces critères clairement définis dans le contrat de
service public de la SNCB, nous pourrons alors envisager
la réouverture de points d'arrêt.

Zodra deze criteria duidelijk zijn omschreven in het con-
tract voor openbaredienstcontract van de NMBS, zal de
heropening van de haltes in overweging kunnen worden
genomen.
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202213338
Question n° 790 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 29 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213338
Vraag nr. 790 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 29 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La politique en matière de criminalité liée à la drogue. Beleid rond druggerelateerde criminaliteit.
La lutte contre la criminalité organisée liée à la drogue

requiert une approche multidisciplinaire et intégrée. Ce
problème affecte en effet la société à différents niveaux.
Par ailleurs, les délits liés à la criminalité et à la violence
ont également plusieurs conséquences socioéconomiques,
telles qu'un affaiblissement de l'économie, des nuisances
pour les riverains, des phénomènes d'exploitation, de pol-
lution chimique, etc.

De strijd tegen de georganiseerde drugscriminaliteit vergt
een multidisciplinaire en geïntegreerde aanpak. Deze pro-
blematiek beïnvloedt de samenleving namelijk op verschil-
lende niveaus. Daarnaast brengen de criminaliteits- en
geweldsdelicten ook verscheidene sociaaleconomische
gevolgen met zich mee zoals: economische ondermijning,
buurtoverlast, uitbuiting, chemische vervuiling, enz.

En réponse à ma question écrite n° 153 du 22 octobre
2021 au sujet de l'approche intégrée du gouvernement
fédéral, le premier ministre a déclaré ce qui suit: "En tant
que premier ministre, j'ai toute confiance dans les ministres
compétents pour déployer les actions nécessaires sur le ter-
rain et pour se coordonner entre eux si nécessaire" (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 71).

In mijn schriftelijke vraag nr. 153 van 22 oktober 2021
aan de premier over de geïntegreerde aanpak van deze
federale regering liet hij het volgende weten: "Als eerste
minister heb ik daarbij het volste vertrouwen in de
bevoegde ministers om op het terrein de nodige acties uit te
rollen en met elkaar af te stemmen waar dat nodig is" (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 71).

1. Quelles actions avez-vous déjà entreprises et envisa-
gez-vous encore d'entreprendre, dans les limites de vos
compétences, pour lutter contre la criminalité organisée
liée à la drogue et contre les conséquences qui en
découlent?

1. Welke acties heeft u al ondernomen en bent u nog van
plan te ondernemen binnen uw bevoegdheden om de strijd
tegen de druggerelateerde en georganiseerde criminaliteit
en de daaruit vloeiende gevolgen aan te pakken?

2. Quelle évaluation faites-vous de l'approche intégrée? 2. Welke evaluatie maakt u van de geïntegreerde aanpak?
a) Quel est le plan d'action général optimisé qui est suivi? a) Wat is het algemeen, gestroomlijnd plan dat gevolgd

wordt?
b) Quel est votre rôle dans le cadre de ce plan? b) Wat is uw rol in dit plan?
c) De quelle manière entretenez-vous des contacts avec

d'autres ministres compétents concernant ce problème?
c) Op welke manieren heeft u contact met andere

bevoegde ministers omtrent deze problematiek?
d) Quelles sont les structures de négociation utilisées? d) Welke overlegstructuren worden er gebruikt?
3. Un exemple de plan d'action est le Stroomplan. 3. Een voorbeeld van een plan van aanpak is het Stroom-

plan.
a) Que pensez-vous de la gestion du Stroomplandans

votre domaine de compétence?
a) Wat vindt u van de aanpak van het Stroomplan binnen

uw domein?
b) Que pensez-vous d'une extension géographique de ce

plan?
b) Hoe staat u tegenover een geografische uitbreiding

van dit plan?
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4. Une lacune potentielle dans l'approche intégrée de ce
phénomène est l'absence de coordination centrale. Ainsi,
l'évaluation scientifique du Stroomplanpar l'UGent
démontre qu'il serait préférable de confier la coordination
et la direction de la lutte contre ce type de criminalité per-
turbatrice de la société au Conseil national de sécurité.

4. Een potentiële lacune in de geïntegreerde aanpak van
dit fenomeen is dat er geen centrale coördinatie is. Zo toont
de wetenschappelijke evaluatie van het Stroomplan van de
UGent aan dat de coördinatie van dergelijke maatschappij-
ontwrichtende criminaliteit best gecoördineerd en aange-
stuurd wordt door de Nationale Veiligheidsraad.

a) Que pensez-vous de cette idée? a) Hoe staat u tegenover dit idee?
b) Selon vous, sur quels autres points la coordination

peut-elle être améliorée?
b) In welke andere opzichten kan de coördinatie volgens

u verbeterd worden?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 juin 2022, à la question n° 790 de
Madame la députée Yngvild Ingels du 29 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 juni 2022, op de vraag nr. 790
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 29 december 2021 (N.):

Je ne suis pas compétent pour répondre à cette question
écrite. Je vous invite à la poser à mon collègue, le ministre
de l'Économie et du Travail (voir question n° 701 du
29 décembre 2021, Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 78 du 25 février 2022).

Ik ben niet bevoegd om te antwoorden op deze schrifte-
lijke vraag. Ik nodig u uit om de vraag te stellen aan mijn
collega, de minister van Economie en Werk (zie vraag
nr. 701 van 29 december 2021, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 78 van 25 februari 2022).

DO 2021202214399
Question n° 908 de Monsieur le député Kris Verduyckt

du 01 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214399
Vraag nr. 908 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 01 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Cryptomonnaies. Cryptomunten.
Une proposition de loi visant à garantir une meilleure

surveillance des transactions en cryptoactifs a été déposée
au Parlement européen. Concrètement, la proposition a
pour objectif de contrôler le commerce de cryptoactifs des
criminels et des terroristes, et de pouvoir y mettre un
terme.

In het Europees Parlement werd een wetsvoorstel inge-
diend om de transacties van cryptoactiva beter in de gaten
te houden. Concreet dient het voorstel om de cryptohandel
van criminelen en terroristen te controleren en stop te kun-
nen zetten.

La proposition serait d'étendre la travel rule aux transac-
tions en cryptoactifs. À l'heure actuelle, en cas de transac-
tions financières traditionnelles à partir de 1 000 euros, les
données du donneur d'ordre et du bénéficiaire doivent
"accompagner" la transaction, ce qui permet aux autorités
d'en disposer pendant quelques années. On souhaiterait
étendre ce principe au monde des cryptoactifs, mais sans
valeur minimale de la transaction.

Het voorstel zou zijn de travel rule uit te breiden naar
cryptotransacties. Nu moeten bij traditionele financiële
transacties vanaf 1.000 euro gegevens van de verzender en
ontvanger "meereizen" met de transactie, waardoor autori-
teiten hier enkele jaren over kunnen beschikken. Men zou
graag dit principe ook uitbreiden naar de cryptowereld,
maar dan wel zonder een minimumwaarde van de transac-
tie.

Au Parlement fédéral, nous tenons également des audi-
tions concernant les cryptomonnaies au sein du Comité
d'avis des questions scientifiques.

In het federaal Parlement zijn we ook bezig met hoorzit-
tingen omtrent cryptomunten in het adviescomité weten-
schappelijke vraagstukken.
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Il en ressort que les cryptomonnaies, à tout le moins les
formes actuellement populaires et royalement capitalisées
telles que les bitcoins, semblent plutôt constituer une
recette pour le déclin social. Elles sont dramatiques pour le
climat, sont de purs objets de spéculation et n'ont une fonc-
tion économique sérieuse qu'en tant qu'échappatoire finan-
cière pour les criminels.

Hieruit blijkt dat cryptomunten, tenminste de momenteel
populaire en royaal gekapitaliseerde vormen zoals bitcoin,
eerder een recept lijken te zijn voor maatschappelijke ach-
teruitgang. Ze zijn dramatisch voor het klimaat, pure spe-
culatie-objecten en hebben enkel een serieuze
economische functie als financiële vluchtroute voor crimi-
nelen.

1. Quelle est votre position ou celle de la Belgique dans
le cadre de ce débat sur les cryptomonnaies à l'échelon
européen?

1. Wat is uw standpunt of het standpunt van België in
deze bespreking op Europees niveau over de cryptomun-
ten?

2. Que pensez-vous des cryptomonnaies? Partagez-vous
le point de vue selon lequel il faut y mettre un frein? Dans
l'affirmative, quelles sont vos propositions à cet égard?

2. Hoe staat u tegenover cryptomunten? Bent u het eens
dat dit aan banden moet worden gelegd? Zo ja, welke voor-
stellen heeft u hieromtrent?

3. Notre législation fiscale actuelle est mal adaptée au
phénomène des cryptomonnaies, qui passent souvent entre
les mailles du filet. L'une de ces mailles est la question de
savoir si les portefeuilles de cryptomonnaies entrent dans
le champ d'application de l'obligation de communication
des comptes étrangers au point de contact central (PCC) et
dans la déclaration fiscale. L'incertitude règne toutefois sur
ce point. Pouvez-vous apporter des éclaircissements à cet
égard?

3. Onze huidige fiscale wetgeving is slecht aangepast aan
het fenomeen van de cryptomunten die veelal tussen de
mazen van de wetgeving vallen. Een van die mazen is de
vraag of zogeheten cryptowallets onder de meldingsplicht
voor buitenlandse rekeningen aan het Centraal aanmel-
dingspunt (CAP) en op de belastingaangifte vallen. Er is
echter onduidelijkheid of cryptowallets ook onder die ver-
plichting vallen. Kan u hier duidelijkheid over scheppen?

4. En outre, il existe actuellement toute une série d'incer-
titudes quant à la qualification fiscale des bénéfices et plus-
values résultant d'opérations de placement et de vente en
matière de cryptomonnaies. En effet, les bénéfices résul-
tant de cryptomonnaies peuvent être soumis à trois
régimes: revenus professionnels, revenus exonérés ou
revenus divers. Compte tenu de la forte volatilité des cryp-
tomonnaies et de l'absence de valeur économique sous-
jacente, n'est-il pas défendable de considérer cette forme
de placement comme intrinsèquement spéculative et donc
de toujours taxer les revenus qui en découlent en tant que
revenus divers pour les particuliers?

4. Daarenboven bestaan vandaag een hele reeks onduide-
lijkheden over de fiscale kwalificaties van winsten en
meerwaarden voortkomend uit het investeren in en verko-
pen van cryptomunten. Winsten uit cryptomunten kunnen
immers onder drie regimes vallen: beroepsinkomsten,
onbelast of diverse inkomsten. Gezien de hoge volatiliteit
van cryptomunten en de niet-aanwezige onderliggende
economische waarde, is het niet verdedigbaar deze beleg-
gingsvorm als inherent speculatief te beschouwen en dus
voor particulieren altijd te belasten als diverse inkomsten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 juin 2022, à la question n° 908 de
Monsieur le député Kris Verduyckt du 01 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 juni 2022, op de vraag nr. 908
van De heer volksvertegenwoordiger Kris Verduyckt
van 01 maart 2022 (N.):

1 et 2. En réponse à vos questions, je rappelle tout
d'abord que les monnaies virtuelles ne sont actuellement
pas réglementées en Belgique à l'exception de la réglemen-
tation en matière de lutte contre le blanchiment de capitaux
et le financement du terrorisme (LBC/FT) qui est appli-
cable, conformément à la réglementation européenne, aux
prestataires de services d'échange entre monnaies virtuelles
et monnaies légales et aux prestataires de service de porte-
feuille de conservation établis sur le territoire belge.

1 en 2. In antwoord op uw vragen, herinner ik eraan dat
er op dit ogenblik in België geen reglementering voor vir-
tuele munten is, buiten de reglementering inzake de strijd
tegen het witwassen van geld en de financiering van terro-
risme ("SWG/FT") die, conform de Europese regelgeving,
van toepassing is op aanbieders van diensten voor het wis-
selen tussen virtuele valuta en fiduciaire valuta en aanbie-
ders van bewaarportemonnees die gevestigd zijn in België.
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L'arrêté royal du 8 février 2022 relatif au statut et au
contrôle de ces prestataires prévoit qu'ils devront s'inscrire
auprès de l'Autorité des services et marchés financiers
(FSMA) pour poursuivre ou démarrer leurs activités. Cette
inscription implique le respect d'un certain nombre de
conditions d'inscription et d'exercice dont le contrôle est
assuré par la FSMA. Ces conditions concernent principale-
ment l'expertise et l'honorabilité professionnelle des diri-
geants, la qualité de certains actionnaires au regard du
besoin de garantir une gestion saine et prudente, et l'organi-
sation et le respect des règles relatives à la lutte contre le
blanchiment de capitaux et le financement du terrorisme.

Het koninklijk besluit van 8 februari 2022 over het sta-
tuut van en het toezicht op deze aanbieders stelt dat ze zich
zullen moeten inschrijven bij de Autoriteit voor Financiële
Diensten en Markten (FSMA) als ze die activiteiten willen
voortzetten of opstarten. Om te worden ingeschreven moet
een aanbieder voldoen aan een aantal inschrijvings- en
bedrijfsuitoefeningsvoorwaarden. Dit wordt gecontroleerd
door de FSMA. De voorwaarden hebben vooral betrekking
op de deskundigheid en professionele betrouwbaarheid van
de leiders, de geschiktheid van bepaalde aandeelhouders
gezien de noodzaak om een gezond en voorzichtig beleid
te waarborgen, en het invoeren en naleven van de regels
inzake witwassen en terrorismefinanciering.

L'extension du champ d'application de la réglementation
en matière de LBC/FT à ces deux types de prestataires per-
met, dans une certaine mesure, de répondre aux préoccupa-
tions concernant l'utilisation potentielle des monnaies
virtuelles à des fins de blanchiment de capitaux et de finan-
cement du terrorisme. Les monnaies virtuelles comportent
en effet des risques significatifs en raison, notamment, de
la possibilité d'effectuer des transactions anonymes, de la
facilité d'effectuer des transferts internationaux, et de
l'absence de mesures de prévention et de contrôles homo-
gènes au niveau mondial.

Door deze twee types dienstaanbieders op te nemen in
het toepassingsgebied van de WG/FT-reglementering
wordt in zeker mate tegemoetgekomen aan de bezorgdheid
over het potentiële gebruik van virtuele valuta's om geld
wit te wassen en terrorisme te financieren. Virtuele valuta's
houden inderdaad aanzienlijke risico's in, onder meer
omdat de transacties anoniem kunnen worden verricht,
internationale geldtransfers vlot kunnen worden uitgevoerd
en er op mondiaal niveau geen homogene preventie- en
controlemaatregelen zijn.

La Belgique soutient toutes les initiatives européennes
visant à encadrer les monnaies virtuelles ainsi que
l'ensemble des prestataires de services en monnaies vir-
tuelles, notamment la proposition de Règlement européen
sur les marchés de crypto-actifs (MiCA) ainsi que les diffé-
rentes propositions législatives visant à renforcer le cadre
européen de LBC/FT et, notamment, à étendre le champ
d'application du Règlement européen relatifs aux transferts
de fonds aux crypto-actifs. La Belgique soutient également
toute initiative qui viseraient à réduire l'impact écologique
de l'utilisation des cryptomonnaies.

België ondersteunt alle Europese initiatieven tot omkade-
ring van virtuele munten en aanbieders van virtuele mun-
ten, waaronder het voorstel voor een Europese Verordening
betreffende markten in cryptoactiva (MiCA) en de ver-
schillende wetgevingsvoorstellen die gericht zijn op de
versterking van het Europese dispositief inzake SWG/FT
en in het bijzonder de uitbreiding van het toepassingsge-
bied van de Europese verordening betreffende geldoverma-
kingen naar crypto-activa. België steunt ook elk initiatief
om de ecologische impact van het gebruik van cryptomun-
ten te beperken.

3. En l'état actuel de la législation, les contribuables
doivent communiquer, dans leur déclaration annuelle à
l'impôt des personnes physiques ainsi qu'au PCC, entre
autres, l'existence des comptes de toute nature dont ils sont,
durant la période imposable, (co)titulaires (ou dont leur
conjoint ou les enfants dont les revenus sont cumulés avec
ceux des parents conformément à l'article 126, § 4, CIR 92
ont été titulaires) auprès d'un établissement de banque, de
change, de crédit ou d'épargne établi à l'étranger.

3. In de huidige stand van de wetgeving moeten belas-
tingplichtigen in de jaarlijkse aangifte in de personenbelas-
ting en eveneens aan het CAP het bestaan melden van
rekeningen van elke aard waarvan zij tijdens het belastbaar
tijdperk (co-)titularis zijn geweest (of waarvan hun echtge-
noot of de kinderen waarvan overeenkomstig artikel 126,
§4 WIB 92 de inkomsten bij de ouders worden gevoegd,
titularis zijn geweest) bij een in het buitenland gelegen
bank-, wissel-, krediet- of spaarinstelling.
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Ce n'est que lorsque, eu égard aux activités et services
proposés par la plateforme en ligne sur laquelle le porte-
feuille est ouvert, cette dernière peut être considérée
comme un établissement de banque, de change, de crédit
ou d'épargne, que le compte devra être déclaré par le
contribuable dans sa déclaration à l'impôt des personnes
physiques ainsi qu'au point de contact central tenu par la
BNB.

Enkel wanneer, gelet op de activiteiten en diensten die
worden aangeboden door het online platform waarop de
portefeuille is geopend, dit platform kan worden
beschouwd als een bank-, wissel-, krediet- of spaarinstel-
ling zal de rekening door de belastingplichtige moeten
worden aangegeven in zijn aangifte in de personenbelas-
ting alsook bij het centraal aanspreekpunt dat door de NBB
wordt beheerd.

4. Sur le plan fiscal, en l'absence de dispositions spéci-
fiques, ce sont les principes généraux qui sont d'application
pour les bénéfices et plus-values résultant de l'investisse-
ment et de la vente de cryptomonnaies. La qualification fis-
cale des revenus de telles opérations dépend des
circonstances de fait.

4. Voor de winst en meerwaarden voortkomend uit het
investeren in en verkopen van cryptomunten zijn op fiscaal
vlak, bij gebrek aan specifieke bepalingen, de algemene
principes van toepassing. De fiscale kwalificatie van de
inkomsten uit dergelijke verrichtingen hangt daarbij af van
de feitelijke omstandigheden.

Quand ces opérations interviennent dans le cadre de
l'exercice d'une activité professionnelle, ces revenus
constituent un bénéfice ou profit imposable au sens de
l'article 23, § 1er, 1° ou 2° du Code des impôts sur les reve-
nus 1992.

Wanneer die verrichtingen gebeuren in het kader van de
uitoefening van een beroepswerkzaamheid, maken de
inkomsten ervan belastbare winst of baten uit in de zin van
artikel 23, § 1, 1° of 2° van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992.

Lorsque ces revenus sont obtenus par une personne phy-
sique qui n'agit pas dans le cadre d'une activité profession-
nelle, ils constituent des revenus divers imposables au sens
de l'article 90, alinéa premier, 1° du Code des impôts sur
les revenus 1992. Une exception à cette règle ne peut être
faite que dans des situations exceptionnelles où il ressort
des circonstances de fait qu'il n'est en aucune manière
question de spéculation et qu'il s'agit de la gestion normale
d'un patrimoine privé.

Wanneer die inkomsten worden behaald door een natuur-
lijk persoon die daarbij niet handelt in het kader van de uit-
oefening van een beroepswerkzaamheid, maken zij
belastbare diverse inkomsten uit in de zin van artikel 90,
eerste lid, 1° van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992. Een afwijking op deze regel kan enkel worden
gemaakt in de uitzonderlijke situaties waarin aan de hand
van de feitelijke omstandigheden blijkt dat er op geen
enkele manier sprake is van speculatie en het om een nor-
maal beheer van privévermogen gaat.

DO 2021202214657
Question n° 937 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 16 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214657
Vraag nr. 937 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 16 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Fonctionnaires français ayant la double nationalité. -
Double imposition.

Franse ambtenaren met dubbele nationaliteit. - Dubbele
belasting.

Certains fonctionnaires français qui résident en Belgique
et qui ont la double nationalité (belgo-française) se font
taxer par la Belgique sur leur revenus de fonctionnaires,
alors que lesdits revenus ont déjà été taxés en France.

Een aantal Franse ambtenaren die in België wonen en
een dubbele (Belgisch-Franse) nationaliteit hebben, wor-
den door België belast op hun ambtenarenwedde, ook al
werden die inkomsten al in Frankrijk belast.
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Dans le passé, l'administration fiscale belge ne l'avait
jamais fait car il existe un accord entre administrations
belge et française publié au Moniteur belge du 9 novembre
2009 qui prévoyait la taxation en France des revenus de
fonctionnaires français ayant la double nationalité.

In het verleden heeft de Belgische belastingadministratie
dit nooit gedaan omdat er een overeenkomst tussen de Bel-
gische en de Franse administratie bestaat, die in het Bel-
gisch Staatsblad van 9 november 2009 bekendgemaakt
werd en bepaalde dat de inkomsten van Franse ambtenaren
met dubbele nationaliteit in Frankrijk belast zouden wor-
den.

Cette double imposition crée une insécurité juridique
majeure pour les personnes concernées qui envisagent de
renoncer à leur nationalité, quitter leur emploi ou le terri-
toire.

Die dubbele belasting schept een grote rechtsonzekerheid
voor de betrokkenen die overwegen hun nationaliteit op te
geven, hun betrekking op te zeggen of het grondgebied te
verlaten.

1. Confirmez-vous cette situation? Combien de per-
sonnes sont concernées? Pour quels exercices d'imposi-
tion?

1. Kunt u die situatie bevestigen? Over hoeveel personen
gaat het? Voor welke aanslagjaren?

2. Sur quelles bases juridiques le fisc belge opère ces
taxations qui vont à l'encontre de l'accord précité?

2. Op welke rechtsgrondslag heft de Belgische fiscus
deze belastingen, die in strijd zijn met voornoemde over-
eenkomst?

3. L'administration belge a-t-elle prévenu son homologue
française?

3. Heeft de Belgische administratie haar Franse tegen-
hanger op de hoogte gebracht?

4. Le Belgique a-t-elle envisagé des solutions pour remé-
dier au problème de double imposition ainsi créé?

4. Heeft België al onderzocht hoe het aldus ontstane pro-
bleem van een dubbele belasting opgelost kan worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 juin 2022, à la question n° 937 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 16 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 juni 2022, op de vraag nr. 937
van De heer volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf
van 16 maart 2022 (Fr.):

1. Dans l'état actuel des choses, les rémunérations des
fonctionnaires français résidant en Belgique et disposant
de la double nationalité belge et française sont en effet
taxables en Belgique. Mon administration ne dispose
d'aucune donnée statistique concernant le nombre des per-
sonnes concernées. En cas d'absence de déclaration ou de
déclaration inexacte, le Code des impôts sur les revenus
1992 permet actuellement d'imposer les rémunérations per-
çues au cours des années 2019 et 2020 (exercices d'imposi-
tion 2020 et 2021) et ce, respectivement jusqu'au
31 décembre 2022 et 2023.

1. In de huidige stand van zaken zijn beloningen van
Franse ambtenaren die in België wonen en die de dubbele
Belgische en Franse nationaliteit bezitten inderdaad belast-
baar in België. Mijn administratie beschikt niet over statis-
tische gegevens betreffende het aantal betrokken personen.
Bij niet-aangifte of bij onjuiste aangifte laat het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992 momenteel toe om de
bezoldigingen verkregen in de jaren 2019 en 2020 (aan-
slagjaren 2020 en 2021) te belasten, en dit tot respectieve-
lijk 31 december 2022 en 2023.

2. L'article 10, § 1er, de la Convention franco-belge du
10 mars 1964 attribue le droit d'imposer les "rémunérations
publiques" à l'État de leur source. Toutefois, selon le troi-
sième paragraphe de ce même article, cette règle ne
s'applique pas lorsque ces rémunérations sont allouées à
des résidents de l'autre État possédant la nationalité de cet
État. Si tel est le cas, l'accord interprétatif publié le
9 novembre 2009 précise que les rémunérations en cause
ne sont imposables que dans l'État de résidence du bénéfi-
ciaire pour autant que celui-ci ne possède pas également la
nationalité de l'État débiteur.

2. Artikel 10, §1 van het Frans-Belgische dubbelbelas-
tingverdrag van 10 maart 1964 kent de heffingsbevoegd-
heid van de "openbare beloningen" toe aan de bronstaat.
Overeenkomstig paragraaf drie van datzelfde artikel is
deze regel evenwel niet van toepassing wanneer die bezol-
digingen worden toegekend aan inwoners van de andere
Staat, die de nationaliteit van deze Staat bezitten. Indien dit
het geval is, wordt in het op 9 november 2009 gepubli-
ceerde interpretatieve akkoord bepaald dat de bedoelde
bezoldigingen uitsluitend belastbaar zijn in de woonstaat
van de genieter voor zover deze eveneens niet de nationali-
teit van de uitbetalende Staat bezit.
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Par un arrêt rendu le 17 septembre 2020 (N° F.19.0021.F/
1), la Cour de cassation a cependant estimé qu'en exigeant
qu'un résident et national d'un État ne puisse être en même
temps un national de l'État qui alloue les rémunérations,
l'accord ajoutait une condition non prévue par le para-
graphe 3 de l'article 10. Ce faisant, les autorités compé-
tentes belge et française dérogent, selon la Cour, aux
dispositions de la convention de sorte que l'accord qu'elles
ont conclu est dépourvu de force obligatoire.

In een arrest van 17 september 2020 (Nr. F.19.0021.F/1)
oordeelde het Hof van Cassatie niettemin dat door te eisen
dat een inwoner en onderdaan van een Staat niet tegelijker-
tijd een onderdaan kan zijn van de Staat die de bezoldigin-
gen toekent, het akkoord een voorwaarde heeft toegevoegd
die niet voorzien was in paragraaf 3 van artikel 10. Daarbij
wijken de bevoegde Belgische en Franse autoriteiten vol-
gens het Hof af van de bepalingen van het verdrag zodat
het akkoord dat ze hebben gesloten niet bindend is.

L'administration fiscale belge considère le raisonnement
de la Cour de cassation comme juridiquement fondé et se
rallie à la jurisprudence qu'elle trace au travers de l'arrêt
susvisé.

De Belgische belastingadministratie is van oordeel dat de
redenering van het Hof van Cassatie juridisch gegrond is
en sluit zich dan ook aan bij deze rechtspraak.

Par conséquent, la taxation des rémunérations des fonc-
tionnaires français résidant en Belgique et disposant de la
double nationalité (belgo-française) se fonde sur une lec-
ture littérale de l'article 10 de la Convention franco-belge
du 10 mars 1964, telle que préconisée par l'arrêt précité de
la Cour de cassation.

Bijgevolg is de belastingheffing van bezoldigingen van
Franse ambtenaren die in België wonen en de dubbele nati-
onaliteit (Belgisch-Frans) bezitten, gebaseerd op een letter-
lijke lezing van artikel 10 van het Frans-Belgisch
dubbelbelastingverdrag van 10 maart 1964, zoals aanbevo-
len door het voormeld arrest van het Hof van Cassatie.

3. Oui. 3. Ja.
4. Diverses pistes sont explorées par les autorités compé-

tentes belge et française dans le but d'éviter une double
imposition. Par ailleurs, les contribuables dont les revenus
font déjà l'objet d'une imposition en France et en Belgique
ont l'opportunité d'activer la procédure amiable prévue à
l'article 24, § 3, de la Convention franco-belge. Cette pro-
cédure permet la concertation entre autorités compétentes
en vue d'éliminer, au cas par cas, des doubles impositions
non conformes à la convention.

4. Verschillende pistes worden onderzocht door de Belgi-
sche en Franse bevoegde autoriteiten om een dubbele
belasting te vermijden. Bovendien hebben belastingplichti-
gen, waarvan de inkomsten reeds het voorwerp van een
dubbele belasting zouden uitmaken, de mogelijkheid om
een verzoek tot onderling overleg voorzien in artikel 24, §3
van het Frans-Belgisch verdrag in te dienen. Deze proce-
dure maakt overleg tussen bevoegde autoriteiten mogelijk,
teneinde dubbele belasting die niet in overeenstemming is
met het verdrag, geval per geval, te elimineren.

À noter enfin que la nouvelle Convention signée le
9 novembre 2021 règle la question et rétablit la situation
telle qu'elle existait avant l'arrêt de la Cour de cassation.

Er wordt opgemerkt dat het nieuwe, op 9 november 2021
ondertekende verdrag de kwestie regelt en de situatie her-
stelt zoals die was voor het arrest van het Hof van Cassatie.

DO 2021202214877
Question n° 978 de Monsieur le député Sander Loones

du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214877
Vraag nr. 978 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 29 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les crédits des cabinets. - Économies. Kabinetskredieten. - Besparingen.
Dans le passé, je vous ai adressé une question écrite sur

la réduction annoncée des crédits des cabinets et sur la
manière dont vous comptez y parvenir concrètement. Vous
m'avez renvoyé vers le premier ministre, qui a dans l'inter-
valle fourni une réponse (question n° 171 du 23 décembre
2021, Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 77).

In het verleden stelde ik u een schriftelijke vraag over de
aangekondigde besparing op de kabinetskredieten en hoe u
die concreet voor uw kabinet wilt realiseren. U verwees
naar de premier, die intussen een antwoord bezorgde
(vraag nr. 171 van 23 december 2021, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 77).
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1. Le premier ministre écrit ce qui suit: "Les cabinets
essaient d'être économes avec le budget total. Comme les
autres institutions fédérales, les cabinets ont également
reçu un budget inférieur de 1,11 %. Il est possible que les
cabinets réalisent éventuellement un pourcentage différent.
Par exemple, la crise du Covid peut économiser sur cer-
taines dépenses, mais parfois il y a aussi plus de dépenses.
Dans la pratique, cependant, il y a généralement une sous-
utilisation des ressources allouées."

1. De premier schrijft: "Kabinetten proberen zuinig om te
gaan met het totale budget. Kabinetten hebben zoals de
andere federale instellingen ook 1,11 % minder budget
gekregen. Het is mogelijk dat de kabinetten uiteindelijk
een ander percentage effectief realiseren. Door covid kan
men bijvoorbeeld besparen op bepaalde uitgaven, maar
soms zijn er ook meer uitgaven. In de praktijk is er even-
wel meestal sprake van een onderbenutting van de toege-
kende middelen".

Le premier ministre précise que "les cabinets réalisent
éventuellement un pourcentage différent". Vous pouvez
donc également décider d'économiser davantage.

De premier geeft aan dat u dus ook "een ander percentage
effectief kunt realiseren"? U kunt dus ook beslissen om
nog meer te besparen.

a) Quelle est votre ambition personnelle quantifiée pour
l'année budgétaire 2022?

a) Wat is uw gekwantificeerde persoonlijke ambitie voor
het begrotingsjaar 2022?

b) Quelle sous-utilisation visez-vous? b) Op welke onderbenutting mikt u?
2. Le premier ministre écrit également: "Les cabinets

doivent respecter le budget total qui leur est alloué. Chaque
cabinet a l'autonomie d'examiner comment les économies
sont gérées dans les postes de dépenses. Il y a souvent des
évolutions dans les effectifs, certaines dépenses pratiques
peuvent être limitées ou d'autres gains d'efficacité peuvent
être réalisés." Le premier ministre insiste sur votre autono-
mie en la matière. Il vous incombe, dès lors, de prendre des
mesures concrètes à cet égard.

2. De premier schrijft: "Kabinetten moeten werken bin-
nen het totale budget dat ze toegekend krijgen. Ieder kabi-
net heeft de autonomie om binnen de uitgavenposten te
bekijken hoe men omgaat met de besparing. Vaak zijn er
evoluties in het personeelsbestand, kunnen bepaalde prak-
tische uitgaven worden beperkt of andere efficiëntiewin-
sten worden gerealiseerd". De premier benadrukt uw
autonomie ter zake. Het komt u dus toe om hierover con-
crete maatregelen te nemen.

a) Quelles économies spécifiques envisagez-vous pour
votre cabinet?

a) Welke besparingen beoogt u concreet op uw kabinet?

b) Quelles "évolutions dans les effectifs" souhaitez-vous
réaliser?

b) Welke "evoluties in het personeelsbestand" wilt u
doorvoeren?

c) Quelles "dépenses pratiques" envisagez-vous de res-
treindre?

c) Welke "bepaalde praktische uitgaven" plant u te beper-
ken?

d) Quels "autres gains d'efficacité" envisagez-vous de
réaliser?

d) Welke "andere efficiëntiewinsten" plant u te realise-
ren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 juin 2022, à la question n° 978 de
Monsieur le député Sander Loones du 29 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 juni 2022, op de vraag nr. 978
van De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones
van 29 maart 2022 (N.):

En réponse à votre question parlementaire écrite à ce
sujet, je vous renvoie à la réponse coordonnée fournie par
le premier ministre (voir question n° 192 du 29 mars 2022,
Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 86 du
25 mai 2022).

In antwoord op uw schriftelijke parlementaire vraag in
dit verband, wil ik u verwijzen naar het gecoördineerde
antwoord dat door de eerste minister werd verstrekt (zie
vraag nr. 192 van 29 maart 2022,Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 86 van 25 mei 2022).
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DO 2021202215347
Question n° 1026 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 05 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215347
Vraag nr. 1026 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 05 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La datation des courriers envoyés par le SPF Finances. Datering brieven FOD Financiën.
Tout courrier envoyé par voie postale par le SPF

Finances est censé être reçu par le contribuable trois jours
après sa datation. Cette règle suppose que ledit courrier soit
envoyé le jour de sa datation et que les services postaux le
délivrent à son destinataire dans les trois jours. À partir de
cette date, le délai dans lequel le contribuable est tenu de
réagir commence à courir.

Een door de FOD Financiën per post verstuurde brief
wordt geacht door de belastingplichtige te zijn ontvangen
drie dagen na de datering van de brief. Deze regel gaat uit
van de veronderstelling dat de brief verstuurd wordt op de
dag van datering en dat de postdiensten de brief binnen de
drie dagen bezorgen aan de bestemmeling. Vanaf die
datum begint de tijd te lopen waarbinnen de belastingplich-
tige dient te reageren.

Dans la pratique il s'avère toutefois que de nombreux
contribuables reçoivent leur courrier bien plus tard que
dans le délai prévu (trois jours après la datation), ce qui
leur pose des difficultés pour répondre.

In de praktijk blijkt echter dat heel wat belastingplichti-
gen hun brief heel wat later ontvangen dan binnen de voor-
ziene termijn (drie dagen na de datering). Dit bemoeilijkt
het antwoord van de belastingplichtige.

1. Des mesures de gestion interne ont-elles été prises au
sein du SPF Finances afin de garantir que les courriers
soient effectivement envoyés le jour de leur datation?

1. Zijn er maatregelen van interne beheersing genomen
binnen de FOD Financiën om te garanderen dat brieven
inderdaad verstuurd worden op de dag dat de brief geda-
teerd is?

2. Quelles sont les possibilités dont dispose le contri-
buable pour réfuter la présomption selon laquelle un cour-
rier a été reçu dans les trois jours après sa datation?

2. Over welke mogelijkheden beschikt de belastingplich-
tige om het vermoeden, dat de brief binnen de drie dagen
na datering ontvangen werd, tegen te spreken?

3. La réception tardive d'un courrier constitue-t-elle une
raison légitime justifiant une prorogation du délai de
réponse?

3. Is het laattijdig ontvangen van de brief een wettige
reden die uitstel van antwoord rechtvaardigt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 juin 2022, à la question n° 1026 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 05 mai 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 juni 2022, op de vraag
nr. 1026 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 05 mei 2022 (N.):

1. SPF Finances prend en compte sa propre conformité et
celle du contribuable avec le sérieux et l'attention néces-
saires. La réglementation légale concernant la date à
laquelle le contribuable est réputé avoir reçu une lettre qui
lui est adressée se fonde sur l'article 53bis du Code judi-
ciaire, qui stipule que le destinataire est réputé en prendre
connaissance le troisième jour ouvrable suivant celui de la
remise de la correspondance aux services postaux, sauf
preuve contraire.

1. FOD Financiën neemt zowel haar eigen compliance
als die van de belastingplichtige met de nodige ernst en
aandacht in rekening. De wettelijke regeling met betrek-
king tot de datum waarop de belastingplichtige een aan
hem geadresseerde brief geacht wordt ontvangen te hebben
berust op artikel 53bis van het Gerechtelijk Wetboek dat
bepaalt dat de geadresseerde geacht wordt kennis te nemen
op de derde werkdag volgend op deze waarop de briefwis-
seling aan de postdiensten werd overhandigd behoudens
tegenbewijs.
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La rédaction et la livraison de la correspondance du SPF
Finances aux services postaux est un processus principale-
ment automatisé via Fedopress. Afin de s'assurer que ce
processus se déroule correctement et que les contribuables
reçoivent leur correspondance à temps, le SPF Finances a
pris un certain nombre de mesures de maitrise interne,
telles que la planification proactive de la distribution des
envois afin d'éviter que la concomitance de différents
envois ne dépasse la capacité de Fedopress. Cette mesure
est régulièrement surveillée par le comité de direction. En
outre, le SPF Finances a conclu un accord de niveau de ser-
vice (SLA) avec les services postaux (système de tarifica-
tion jour+4) pour la distribution du courrier aux
contribuables. En outre, en cas de doute pour certains dos-
siers, il est choisi d'envoyer la correspondance par courrier
recommandé et les employés sont invités à gérer les délais
avec précaution en prévoyant une marge supplémentaire et
la flexibilité nécessaire envers les contribuables.

Het opmaken en overhandigen van de briefwisseling van
de FOD Financiën aan de postdiensten is een hoofdzakelijk
geautomatiseerd proces via Fedopress. Om te garanderen
dat dit proces correct verloopt en de belastingplichtige zijn
briefwisseling tijdig ontvangt, heeft de FOD Financiën een
aantal interne beheersmaatregelen genomen zoals het
proactief plannen van de spreiding van de zendingen zodat
er geen samenloop van verschillende zendingen kan ont-
staan die de capaciteit van Fedopress overstijgt. Deze
maatregel wordt regelmatig gemonitord door het directie-
comité. Daarnaast heeft de FOD Financiën een Service
Level Agreement (SLA) afgesloten met de postdiensten
(tariefsysteem dag+4) voor het bezorgen van de briefwis-
seling aan de belastingplichtigen. Daarenboven wordt
ingeval van twijfel voor bepaalde dossiers geopteerd om de
briefwisseling als aangetekende zending te versturen én
wordt aan de medewerkers gevraagd voorzichtig om te
gaan met termijnen door een extra marge te voorzien en de
nodige soepelheid te hanteren tegenover de belastingplich-
tigen.

2. Le législateur considère que le contribuable recevra la
lettre dans les trois jours ouvrables suivant l'envoi de la
lettre. Pour les trois jours ouvrables, le samedi n'est pas
considéré comme un jour ouvrable, tout comme les
dimanches et les jours fériés légaux. La date d'envoi indi-
quée sur la lettre est réputée être la date d'envoi effectif de
la lettre si cet envoi est régulier et sauf preuve contraire. Le
contribuable dispose de tous les moyens de preuve admis
par le droit commun, y compris les présomptions, mais à
l'exception du serment, pour apporter la preuve contraire.

2. De wetgever gaat ervan uit dat de belastingplichtige de
brief ontvangt binnen de drie werkdagen na de verzending
van de brief. Voor de drie werkdagen wordt de zaterdag
niet als een werkdag beschouwd, net zoals de zondagen en
de wettelijke feestdagen. De op de brief vermelde verzen-
dingsdatum wordt geacht de datum van de werkelijke ver-
zending van de brief te zijn als die verzending regelmatig
is en behoudens bewijs van het tegendeel. De belasting-
plichtige beschikt over alle door het gemeen recht toegela-
ten bewijsmiddelen, vermoedens inbegrepen, maar met
uitzondering van de eed, om het tegenbewijs te leveren.

3. La réception tardive d'une lettre peut dans certains cas
être un juste motif, dont l'agent appréciera le bien fondé, en
tenant compte des preuves ou explications fournies, pour
accorder un délai de réponse supplémentaire.

3. De laattijdige ontvangst van een brief kan in welbe-
paalde gevallen een wettige reden zijn - waarvan de taxa-
tieambtenaar, met inachtneming van de voorgelegde
bewijsstukken of uitleggingen, de gegrondheid ervan
beoordeelt - voor het toekennen van een bijkomende ant-
woordtermijn.



QRVA 55 088
27-06-2022

179

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202215370
Question n° 1028 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 06 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215370
Vraag nr. 1028 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
06 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le fonctionnement du service de contrôle du SPF
Finances.

Werking controledienst FOD Financiën.

Le SPF Finances est subdivisé en différents services,
dont les services de gestion et les services de contrôle. Ces
services de contrôle sont subdivisés à leur tour (TVA,
impôts des personnes physiques, indépendants, etc.).

De FOD Financiën is onderverdeeld in verschillende
diensten, waaronder beheersdiensten en controlediensten.
Deze controlediensten zijn dan nog eens opgedeeld: btw,
personenbelasting particulieren, zelfstandigen, enz.

Il nous revient depuis le terrain que, de plus en plus sou-
vent, les services de contrôle doivent réaliser le même
volume de travail avec de moins en moins de personnel.

Van op het werkveld krijgen wij het signaal dat de con-
trolediensten vaker hetzelfde werk moeten uitvoeren met
steeds minder personeel.

Si nous avons réellement la volonté de lutter contre toute
forme de fraude, cette intention doit aussi se traduire dans
la pratique.

Als we het als overheid echt menen dat we elke vorm van
fraude willen bestrijden, dan moet dit ook blijken in de
praktijk.

1. Je souhaite recevoir un aperçu, par province, des diffé-
rents services de contrôle et de gestion du SPF Finances
ainsi qu'un aperçu du nombre de membres du personnel par
service. Merci d'établir une comparaison entre 2000 et
2022.

1. Graag per provincie een overzicht van de verschillende
controle- en beheersdiensten FOD Financiën en een over-
zicht van het aantal personeelsleden per dienst. Graag een
vergelijking tussen 2000 en 2022.

2. Je souhaite recevoir un aperçu, par province, du
nombre de membres du personnel qui, au sein des services
de contrôle, sont chargés respectivement des contrôles en
matière de TVA et en matière d'impôts des personnes phy-
siques. Merci d'établir une comparaison entre 2000 et
2022.

2. Graag per provincie een overzicht van het aantal per-
soneelsleden binnen de controlediensten die btw-controle
doen en het aantal personen die de controle van de perso-
nenbelasting uitvoeren. Graag een vergelijking tussen 2000
en 2022.

3. Est-il exact que les membres du personnel des services
de contrôle qui partent à la retraite ne sont plus remplacés?
Dans l'affirmative, pour quelle raison le cadre du personnel
des services de contrôle est-il progressivement diminué?

3. Klopt het dat pensioengerechtigd personeel in de con-
trolediensten niet meer vervangen wordt? Indien ja, wat is
de reden van afbouw van personeel in de controlediensten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 juin 2022, à la question n° 1028 de
Madame la députée Melissa Depraetere du 06 mai 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 juni 2022, op de vraag
nr. 1028 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 06 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215389
Question n° 1032 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 10 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215389
Vraag nr. 1032 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 10 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La TVA sur la facture de décompte final pour l'électricité et
le gaz.

Eindafrekening btw op elektriciteit en gas.

Les factures d'acompte pour l'électricité et le gaz sont
soumises à la TVA au taux applicable au moment de la fac-
turation. Cela vaut également pour la facture de décompte
final.

Voorschotfacturen voor elektriciteit en gas worden met
btw belast aan het tarief dat van toepassing is op het ogen-
blik van facturatie. Dat geldt ook voor de eindfactuur.

Il peut en résulter que la TVA facturée aux consomma-
teurs sera plus ou moins élevée en fonction du taux en
vigueur au moment de la facturation et non de la livraison
(et de la consommation).

Dit kan ervoor zorgen dat consumenten meer of minder
btw betalen afhankelijk van het moment van facturatie en
niet van het moment van levering (en verbruik).

Si la facture de décompte final donne lieu au paiement
d'un supplément (ce qui est attendu pour la plupart des
consommateurs), les consommateurs recevant celle-ci pen-
dant la période au cours de laquelle un taux de TVA réduit
est d'application, paieront moins de TVA que ceux qui
recevraient la même facture pendant une période où le taux
de TVA est plus élevé.

Als de eindafrekening resulteert in een te betalen bedrag
(wat voor de meeste consumenten verwacht wordt) betaalt,
wie deze afrekening krijgt in de periode waarin een ver-
laagd btw-tarief van toepassing is, minder btw dan wie die-
zelfde afrekening zou krijgen in een periode waarin een
hoger btw-tarief geldt.

1. Pouvez-vous confirmer cette interprétation? 1. Kan u deze interpretatie bevestigen?
2. Une différence de taux de TVA qui dépend unique-

ment du moment de la facturation et non du moment de
livraison est-elle bien compatible avec le principe d'éga-
lité?

2. Is een verschil in btw-tarief, dat louter afhangt van het
tijdstip van facturatie en niet van het moment van levering
wel verenigbaar met het gelijkheidsbeginsel?

3. Quelles mesures allez-vous prendre pour remédier à
cette situation?

3. Welke maatregelen zal u nemen om hieraan te verhel-
pen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 juin 2022, à la question n° 1032 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 10 mai 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 juni 2022, op de vraag
nr. 1032 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 10 mei 2022 (N.):

Votre question concerne l'application du taux réduit de
TVA à la livraison d'électricité (article 1erbis de l'arrêté
royal n° 20 du 20 juillet 1970 en matière de taux de TVA)
et à la livraison de gaz naturel (article 1erbis/1 de l'arrêté
royal précité).

Uw vraag heeft betrekking op de toepassing van het ver-
laagd btw-tarief van leveringen van elektriciteit (artikel
1bis van het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970
inzake btw-tarieven) en van aardgas (artikel 1bis/1 van
voormeld koninklijk besluit).

Je ne peux pas confirmer votre interprétation car elle est
incorrecte. La réponse à votre question se trouve sur le site
du SPF Finances où vous trouverez une FAQ détaillée sur
la réduction temporaire de la TVA pour le gaz et l'électri-
cité.

Ik kan uw interpretatie onmogelijk bevestigen, aangezien
deze foutief is. Het antwoord op uw vraag kan u terugvin-
den op de website van de FOD Financiën waar u gedetail-
leerde FAQ's kan terugvinden met betrekking tot de
tijdelijke btw-verlaging.
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Compte tenu des contraintes techniques et administra-
tives qui existent dans le chef des fournisseurs d'électricité
concernés, une concrétisation immédiate de cette mesure
n'était pas envisageable en ce qui concerne les acomptes
facturés ou portés en compte durant le mois de mars 2022.

Door de technische en administratieve beperkingen bij de
betrokken elektriciteitsleveranciers was een onmiddellijke
operationalisering van de btw-verlaging niet mogelijk voor
de voorschotten gefactureerd of aangerekend in maart
2022.

C'est la raison pour laquelle, une mesure d'ordre pratique
a été prévue dans la réglementation en matière de TVA, qui
prévoit que le fournisseur d'électricité - malgré la modifi-
cation du taux de TVA qui prend effet le 1er mars 2022 -
applique le taux de TVA de 21 %, aux acomptes facturés
ou portés en compte au plus tard le 31 mars 2022, même si
ceux-ci se rapportent en tout ou en partie à une livraison
d'électricité effectuée à partir du 1er mars 2022.

Om die reden werd een maatregel van praktische aard in
de btw-reglementering opgenomen die voorziet dat de
elektriciteitsleverancier - ondanks de tariefwijziging die
ingaat op 1 maart 2022 - op de ten laatste op 31 maart 2022
gefactureerde of aangerekende voorschotten het btw-tarief
van 21 % in rekening brengt, zelfs als die voorschotten
geheel of gedeeltelijk betrekking hebben op een levering
van elektriciteit gedaan met ingang van 1 maart 2022.

À partir du 1er avril 2022 et jusqu'au 30 septembre 2022
inclus, les acomptes seront facturés au taux réduit de TVA
de 6 % par les fournisseurs d'électricité.

Vanaf 1 april 2022 tot en met 30 september 2022 zullen
de voorschotten door de elektriciteitsleveranciers worden
gefactureerd aan het verlaagd btw-tarief van 6 %.

Cependant, la situation du client sera correctement régu-
larisée via votre décompte final:

Via de eindafrekening zal de toestand van de klant echter
op een correcte wijze worden geregulariseerd:

- pour la consommation d'électricité antérieure au
1er mars 2022 et à partir du 1er octobre 2022: 21 % de
TVA;

- voor het verbruik van elektriciteit vóór 1 maart 2022 en
vanaf 1 oktober 2022: 21 % btw;

- pour la consommation entre le 1er mars 2022 et le
30 septembre 2022: 6 % de TVA.

- voor het verbruik vanaf 1 maart 2022 tot en met
30 september 2022: 6 % btw.

Compte tenu des contraintes techniques et administra-
tives qui existent dans le chef des fournisseurs de gaz natu-
rel et/ou de chaleur concernés, une concrétisation
immédiate de cette mesure n'a pas toujours été envisa-
geable en ce qui concerne les acomptes facturés ou portés
en compte durant le mois d'avril 2022.

Door de technische en administratieve beperkingen bij de
betrokken leveranciers van aardgas en/of warmte was een
onmiddellijke operationalisering van deze maatregel niet
altijd mogelijk voor de voorschotten gefactureerd of aan-
gerekend in april 2022.

C'est la raison pour laquelle, une mesure d'ordre pratique
a été prévue dans la réglementation en matière de TVA, qui
prévoit que le fournisseur de gaz naturel et/ou de chaleur -
malgré la modification du taux de TVA qui prend effet le
1er avril 2022 - peut appliquer le taux de TVA de 21 %,
aux acomptes facturés ou portés en compte au plus tard le
30 avril 2022, même si ceux-ci se rapportent en tout ou en
partie à une livraison de gaz naturel et/ou de chaleur effec-
tuée à partir du 1er avril 2022. Il s'agit donc d'un choix que
chaque fournisseur de gaz naturel et/ou de chaleur devait
effectuer compte tenu des contraintes pratiques qui s'impo-
sait à lui. À partir du 1er mai 2022 et jusqu'au
30 septembre 2022 inclus, les acomptes seront facturés au
taux réduit de TVA de 6 % par les fournisseurs de gaz natu-
rel et/ou de chaleur. Cependant, si votre fournisseur de gaz
naturel et/ou de chaleur a fait le choix d'appliquer le taux
de TVA de 21 % à vos acomptes facturés au plus tard le
30 avril 2022, votre situation sera correctement régularisée
via votre décompte final:

Om die reden werd een maatregel van praktische aard in
de btw-reglementering opgenomen die voorziet dat de
leverancier van aardgas en/of warmte - ondanks de tarief-
wijziging die ingaat op 1 april 2022 - op de ten laatste op
30 april 2022 gefactureerde of aangerekende voorschotten
het btw-tarief van 21 % in rekening mag brengen, zelfs als
die voorschotten geheel of gedeeltelijk betrekking hebben
op een levering van aardgas en/of warmte gedaan met
ingang van 1 april 2022. Het betreft dus een keuze die elke
leverancier van aardgas en/of warmte moest doen rekening
houdend met de praktische beperkingen die hij ondervond.
Vanaf 1 mei 2022 tot en met 30 september 2022 zullen de
voorschotten door de leveranciers van aardgas en/of
warmte worden gefactureerd aan het verlaagd btw-tarief
van 6 %. Indien uw leverancier van aardgas en/of warmte
ervoor koos het btw-tarief van 21 % toe te passen op de
voorschotten die u ten laatste op 30 april 2022 werden
gefactureerd, zal uw toestand echter op een correcte wijze
worden geregulariseerd via de eindafrekening:
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- pour la consommation de gaz naturel et de chaleur anté-
rieure au 1er avril 2022 et à partir du 1er octobre 2022:
21 % de TVA;

- voor het verbruik van aardgas en/of warmte vóór 1 april
2022 en vanaf 1 oktober 2022: 21 % btw;

- pour la consommation entre le 1er avril 2022 et le
30 septembre 2022: 6 % de TVA (voir également les points
12 et 13).

- voor het verbruik vanaf 1 april 2022 tot en met
30 september 2022: 6 % btw (zie ook de punten 12 en 13).

Si votre fournisseur de gaz naturel et/ou de chaleur a
appliqué le taux réduit de 6 % aux acomptes facturés à par-
tir du 1er avril 2022, aucune régularisation ne devra être
effectuée.

Indien uw leverancier van aardgas en/of warmte het ver-
laagd btw-tarief van 6 % heeft toegepast op de voorschot-
ten die gefactureerd zijn vanaf 1 april 2022, zal er geen
regularisatie moeten gebeuren.

La consommation est automatiquement déterminée par
votre fournisseur d'énergie. Le fournisseur ventilera lui-
même la consommation en trois périodes:

Het verbruik wordt automatisch bepaald door uw ener-
gieleverancier. De leverancier zal het gebruik zelf opsplit-
sen in drie periodes:

- votre consommation antérieure au 1er avril 2002; - het verbruik vóór 1 maart 2022;
- votre consommation entre le 1er avril 2022 et

30 septembre 2022 inclus;
- het verbruik vanaf 1 maart 2022 tot en met

30 september 2022;
- votre consommation à partir du 1er octobre 2022. - het verbruik vanaf 1 oktober 2022.
En principe, cela se fait sur la base de la consommation

réelle du client-personne physique.
In principe gebeurt dit op basis van het daadwerkelijk

verbruik van de afnemer-natuurlijke persoon.
Lorsque les données relatives à cette consommation

réelle ne sont pas en possession du fournisseur de gaz natu-
rel et/ou de chaleur, celle-ci sera déterminée sur la base du
profil de consommation.

Wanneer de leverancier niet beschikt over gegevens met
betrekking tot dat daadwerkelijke verbruik zal dat verbruik
worden bepaald aan de hand van het vastgelegde verbruik-
sprofiel.

Pour de plus amples précisions, il est fait référence aux
circulaires 2022/C/35 et 2022/C/48.

Ik verwijs voor meer toelichting naar de administratieve
circulaires 2022/C/35 en 2022/C/48.

DO 2021202215462
Question n° 1039 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 13 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215462
Vraag nr. 1039 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 13 mei 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

SUV. - Fiscalité des véhicules de société. SUV's. - Fiscaliteit van bedrijfswagens.
Le dernier rapport du Groupe d'experts intergouverne-

mental sur l'évolution du climat (GIEC) souligne, encore
une fois, la nécessité de prendre des mesures fortes et
rapides afin d'espérer limiter la catastrophe liée au réchauf-
fement global de la planète.

Het Intergovernmental Panel on Climate Change (IPCC)
wijst er in zijn jongste rapport nogmaals op dat er snel
doortastende maatregelen nodig zijn als we de dramatische
opwarming van de aarde binnen de perken willen houden.

Ce rapport a la particularité de pointer divers outils qui
doivent être mis en place pour espérer limiter le réchauffe-
ment à 1,5° voire 2°C. Très concrètement, le rapport du
GIEC incite notamment, au niveau législatif, à encourager
les changements de comportements par la suppression des
avantages liés à la voiture (https://report.ipcc.ch/ar6wg3/
pdf/IPCC_AR6_WGIII_FinalDraft_FullReport.pdf, 10-
42).

Bijzonder aan dat rapport is dat er gewezen wordt op ver-
schillende tools die ingevoerd moeten worden in de hoop
de opwarming tot 1,5° of zelfs 2°C te beperken. In zijn rap-
port raadt het IPCC onder meer aan om op wetgevend
niveau gedragsverandering aan te moedigen door autogere-
lateerde voordelen af te schaffen. (https://report.ipcc.ch/
ar6wg3/pdf/IPCC_AR6_WGIII_FinalDraft_FullRe-
port.pdf, 10-42).
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Le rapport précise également que la transition en matière
de mobilité vers une société décarbonée passe notamment
par des véhicules légers électriques ("L'architecture des
choix peut aider les utilisateurs finaux à adopter, en fonc-
tion des consommateurs, de la culture et du contexte natio-
nal, des options à faible intensité de GES, telles que (...)
des véhicules légers électriques et le passage à la marche à
pied, au vélo, au covoiturage et aux transports en commun
(...).") (https://report.ipcc.ch/ar6wg3/pdf/IPC-
C_AR6_WGIII_SummaryForPolicymakers.pdf.).

In het rapport staat ook dat de mobiliteitstransitie naar
een koolstofarme samenleving onder meer een overschake-
ling naar lichte elektrische voertuigen inhoudt ("Nudging
kan eindgebruikers helpen om, afhankelijk van de consu-
ment en van de culturele en nationale context, te kiezen
voor opties met een lage broeikasgasuitstoot, zoals [...]
lichte elektrische voertuigen en het overstappen op wande-
len, fietsen, carpoolen en het openbaar vervoer [...]").
(https://report.ipcc.ch/ar6wg3/pdf/IPCC_AR6_WGII-
I_SummaryForPolicymakers.pdf.)

Certes, l'accord du gouvernement prévoit notamment
d'agir sur la fiscalité des véhicules de société afin que
ceux-ci soient neutres en carbone d'ici 2026. Toutefois,
rien n'est prévu en ce qui concerne l'optimalisation envi-
ronnementale des véhicules qui pourrait être liée à la masse
et la puissance. Plus un véhicule est lourd et puissant, plus
celui-ci mobilisera en effet des ressources à la production
et lors de la recharge. De par leur taille, ces véhicules
lourds et puissants exercent également une pression sur
l'espace publique et ne favorisent pas la cohabitation avec
les modes actifs dont le développement est également
impératif en vue des objectifs de transition.

Het regeerakkoord bevat maatregelen inzake de fiscali-
teit van bedrijfswagens die ervoor moeten zorgen dat ze
tegen 2026 broeikasgasvrij zijn. Er staat echter niets in
over de optimalisering van de wagens op milieuvlak, waar-
bij er gelet kan worden op de massa en het motorvermo-
gen. Hoe zwaarder en krachtiger een voertuig is, hoe meer
grondstoffen er nodig zijn voor de productie en het opladen
ervan. Door hun omvang zijn dergelijke zware en krachtige
voertuigen ook een belasting voor de openbare ruimte en
passen ze niet goed naast de actieve vervoerswijzen, die
ook absoluut ontwikkeld moeten worden in het licht van de
transitiedoelen.

L'accord du gouvernement prévoit d'analyser la fiscalité
pour la rendre plus favorable au climat et à l'environne-
ment.

In het regeerakkoord staat dat de fiscaliteit bijgestuurd
zal worden om ze klimaat- en milieuvriendelijker te
maken.

Ainsi, une manière de respecter cet accord serait, entre
autre, d'orienter notre parc automobile vers des véhicules
plus légers et d'agir sur la fiscalité des véhicules de société.

Een mogelijke manier om dat akkoord na te komen is ons
wagenpark te richten op lichtere voertuigen en in te grijpen
in de fiscaliteit van bedrijfswagens.

Le rapport du GIEC précise en effet à ce sujet: "Si la ten-
dance à l'augmentation de la taille des véhicules et de la
puissance des moteurs se poursuit, elle pourrait entraîner
une hausse des émissions globales du parc de VUL (par
rapport aux véhicules plus petits dotés de la même techno-
logie de groupe motopropulseur)" (...) La tendance à l'aug-
mentation de la taille et du poids des véhicules, et donc à
l'augmentation des émissions pendant la phase d'utilisa-
tion, peut être quelque peu compensée par des améliora-
tions de la conception des groupes motopropulseurs, du
rendement énergétique, de la légèreté et de l'aérodyna-
misme".

Het IPCC-verslag vermeldt daarover het volgende: "Als
de trend van steeds grotere voertuigen met steeds krachti-
gere motoren zich doorzet, kan dat leiden tot een toename
van de totale uitstoot van de lichte bedrijfswagens (ten
opzichte van kleinere voertuigen met dezelfde aandrijf-
technologie)" (...) De trend van steeds grotere en zwaar-
dere voertuigen, die dus een grotere uitstoot hebben tijdens
de gebruiksfase, kan enigszins gecompenseerd worden
door verbeteringen op het stuk van het ontwerp van de aan-
drijving, de energie-efficiëntie, de lichtheid en de aerody-
namica."

(Gargoloff et al. 2018 ; Wolfram et al. 2020 ; extrait du
rapport du GIEC, https://report.ipcc.ch/ar6wg3/pdf/IPC-
C_AR6_WGIII_FinalDraft_Chapter10.pdf, pages 10-41 et
suivantes).

(Gargoloff et al. 2018; Wolfram et al. 2020; uittreksel uit
het rapport van het IPCC, https://report.ipcc.ch/ar6wg3/
pdf/IPCC_AR6_WGIII_FinalDraft_Chapter10.pdf,
blz. 10-41 en volgende).

1. Quel est le nombre de voitures de société? 1. Hoeveel bedrijfswagens zijn er in omloop?
2. Quelle est la proportion des véhicules électriques? 2. Welk percentage van die wagens wordt elektrisch aan-

gedreven?
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3. Quelle sont la masse et la puissance moyennes des
véhicules de société par catégorie de véhicule, si cet indice
existe?

3. Wat zijn de gemiddelde massa en het gemiddelde ver-
mogen van de bedrijfswagens per categorie voertuig, voor
zover er een dergelijke index bestaat?

4. Est-ce que vous étudiez la possibilité d'inclure des
indices liés à la masse et à la puissance des véhicules dans
le cadre de l'évolution du régime fiscal lié aux voitures de
société afin d'encourager les entreprises à proposer des
véhicules plus légers, efficaces sur le plan énergétique et
moins consommateurs de ressources?

4. Bekijkt u of het mogelijk is om indices in te voeren die
verband houden met de massa en het vermogen van de
voertuigen in het kader van de evolutie van de fiscale rege-
ling voor bedrijfswagens, zodat bedrijven gestimuleerd
worden om lichtere voertuigen aan te bieden, die energie-
zuiniger zijn en minder grondstoffen verbruiken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 juin 2022, à la question n° 1039 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 13 mai 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 juni 2022, op de vraag
nr. 1039 van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas
Parent van 13 mei 2022 (Fr.):

1 et 2. Je veux tout d'abord rappeler qu'il n'existe pas de
statistiques officielles concernant le nombre de voitures de
société.

1 en 2. Ik wil eerst herinneren dat er geen officiële statis-
tieken inzake het aantal bedrijfswagens bestaan.

Selon les données les plus récentes de la Fédération belge
de l'industrie automobile et du cycle (année 2021), il y a en
Belgique 729.000 voitures de société. 3,7 % de ces voitures
sont totalement électriques.

Volgens de recentste gegevens van de Federatie van de
bedrijven van de Belgische auto- en tweewielerindustrie
(jaar 2021), zijn er in België 729.000 bedrijfswagens. 3,7
% van deze wagens zijn volledig elektrisch.

3. Le SPF Finances ne dispose pas des données deman-
dées.

3. De FOD Financiën beschikt niet over de gevraagde
gegevens.

4. Il n'y a actuellement aucun projet dans ce sens. 4. Er zijn momenteel geen plannen in die richting.

DO 2021202215547
Question n° 1045 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 19 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215547
Vraag nr. 1045 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
19 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

La flambée des prix du carburant. Piekende brandstofprijzen.
Nous assistons à une flambée du prix du carburant. Le

pouvoir d'achat de notre population, déjà affaibli à l'issue
de cette crise covid, se voit une nouvelle fois impacté.
Maints témoignages nous parviennent, alors que certains
peinent à trouver les fonds nécessaires pour se rendre au
travail, d'autres préfèrent abandonner leur poste car leurs
coûts liés aux transports impactent leurs finances de
manière trop importante.

De brandstofprijzen swingen tegenwoordig de pan uit.
Dat heeft nog maar eens een impact op de koopkracht van
onze bevolking, die door de coronacrisis al een deuk gekre-
gen had. We ontvangen talrijke getuigenissen van personen
die met moeite voldoende geld bijeenschrapen om zich
naar hun werk te kunnen begeven, terwijl anderen liever
ontslag nemen, omdat de vervoerskosten een te grote
impact hebben op hun financiën.

Tout à fait consciente de l'engagement social belge déjà
en place, j'entends tout de même les appels de nos citoyens
désemparés face à cette hausse fulgurante.

Ik ben me ten volle bewust van de sociale maatregelen
die in België al genomen werden, maar toch begrijp ik de
noodkreten van onze wanhopige burgers naar aanleiding
van die exponentiële prijsstijging.

1. Outre l'indexation des frais de transport, quelles sont
les mesures applicables pour venir en aide à ces citoyens
qui ne parviennent plus à clôturer leur budget transport?

1. Welke maatregelen kunnen er naast de indexering van
de verplaatsingsvergoeding genomen worden om de bur-
gers die hun vervoerskosten niet meer kunnen betalen, te
helpen?
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2. Durant la crise covid, nous avons observé, grâce à
l'instauration du télétravail, une baisse considérable des
transports, ne devrions-nous pas, encourager une nouvelle
fois, les patrons à réorganiser le télétravail dans les
domaines qui le permettent?

2. Tijdens de coronacrisis hebben we vastgesteld dat het
aantal verplaatsingen dankzij de invoering van het tele-
werk gevoelig teruggelopen is. Zouden we de werkgevers
er niet nogmaals toe moeten aanmoedigen om waar moge-
lijk opnieuw telewerk in te voeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 juin 2022, à la question n° 1045 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 19 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 juni 2022, op de vraag
nr. 1045 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 19 mei 2022 (Fr.):

1. Après l'invasion de l'Ukraine le 24 février 2022, le
gouvernement a réduit les droits d'accise sur l'essence sans
plomb et le gazole. Il s'agit d'une mesure temporaire desti-
née à réduire l'important impact des hausses de prix
actuelles sur les ménages et les entreprises. Aujourd'hui,
cette mesure représente toujours un bénéfice de 10,5 euros
pour un plein.

1. Na de inval van Oekraïne op 24 februari 2022 heeft de
regering de accijnzen verminderd voor ongelode benzine
en diesel. Het betreft een tijdelijke maatregel om de grote
impact op de huidige prijsstijgingen op de huishoudens en
de ondernemingen te temperen. Deze maatregel betekent
vandaag nog altijd een voordeel van 10,5 euro per tank-
beurt.

En ce qui concerne l'impôt des personnes physiques, rap-
pelons que pour le travailleur dont les frais professionnels
sont fixés forfaitairement, les indemnités accordées par
l'employeur en remboursement ou paiement des frais de
déplacement du domicile-lieu du travail effectué en trans-
port public en commun sont totalement exonérées. Pour les
déplacements en voiture privée par contre, l'intervention de
l'employeur est exonérée à hauteur de maximum 430
euros/an (montant indexé pour l'exercice d'imposition
2023) dans le chef du travailleur. Vu les enjeux écolo-
giques importants que l'on rencontre à l'heure actuelle, il
n'est pas pertinent d'encourager de façon plus poussée l'uti-
lisation de la voiture privée pour les déplacements domi-
cile-lieu de travail des travailleurs.

Wat de personenbelasting betreft, moet eraan worden
herinnerd dat voor de werknemer wiens beroepskosten for-
faitair zijn vastgesteld, de vergoedingen door de werkgever
toegekend als terugbetaling of betaling van reiskosten van
de woonplaats naar de plaats van tewerkstelling met het
openbaar gemeenschappelijk vervoer, volledig zijn vrijge-
steld. Voor verplaatsingen met de privéwagen daarentegen
is de tussenkomst van de werkgever vrijgesteld tot een
maximum van 430 euro/jaar (geïndexeerd bedrag voor
aanslagjaar 2023) in hoofde van de werknemer. Gezien de
belangrijke ecologische uitdagingen waarmee we op dit
moment worden geconfronteerd, is het niet gepast om het
gebruik van de eigen wagen voor het woon-werkverkeer
door werknemers verder aan te moedigen.

En tout cas je peux vous dire que le gouvernement à
décidé récemment de mettre en disposition un montant de
30 millions euros pour deux mesures:

In elk geval kan ik u meegeven dat de regering recent
beslist heeft om een enveloppe van 30 miljoen ter beschik-
king te stellen voor twee maatregelen:

- Une augmentation de l'indemnité kilométrique forfai-
taire une fois et de manière rétroactive pour la période
mars 2022 - juin 2022. Un montant de 0,402 euro/km sera
pris en compte. C'est le libre choix de l'employeur d'accor-
der ou non l'indemnité kilométrique forfaitaire majorée. En
outre, la périodicité de l'indexation sera avancée de "par
an" à "par trimestre". De cette manière, il sera possible de
réagir plus rapidement aux fluctuations des prix des carbu-
rants en plus ou en moins.

- Een éénmalige en retroactieve verhoging van de forfai-
taire kilometervergoeding voor de periode maart 2022 -
juni 2022. Er zal daarbij rekening worden gehouden met
een bedrag van 0,402 euro/km. Het is een vrije keuze van
de werkgever om de verhoogde forfaitaire kilometerver-
goeding al dan niet toe te kennen. Bovendien zal de perio-
diciteit van de indexatie vervroegd worden van "per jaar"
naar "per kwartaal". Op die manier kan er sneller inge-
speeld worden op de fluctuaties in min of plus van de
brandstofprijzen.
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- Dans le cas où l'employeur prévoit une augmentation de
l'indemnité pour frais de transport pour l'employé qui uti-
lise sa propre voiture à cette fin (introduite par le biais de la
convention collective de travail, du règlement de travail ou
d'un accord individuel), cet employeur recevra un avantage
fiscal à ce titre. L'avantage fiscal sera accordé aux
employeurs qui font un effort supplémentaire à cet égard.
L'avantage fiscal sera progressif en fonction de l'augmenta-
tion vers 0,37 euro/km et majoré au-delà. Dans ce cas-là
j'élaborera une mesure ponctuelle pour 2022, qui visera à
un crédit d'impôt remboursable dans le cadre de l'impôt sur
le revenu des personnes physiques, de l'impôt sur les socié-
tés et de l'impôt sur les personnes morales. Cette mesure
sera incluse dans la prochaine loi portant diverses disposi-
tions fiscales.

- In het geval dat de werkgever voorziet in een verhoging
van de tegemoetkoming in de vervoerskosten voor de
werknemer, die hiervoor gebruik maakt van zijn/haar eigen
wagen (ingevoerd via de collectieve arbeidsovereenkomst,
arbeidsreglement of individueel akkoord), zal deze werk-
gever hiervoor een fiscaal voordeel ontvangen. Het fiscaal
voordeel zal worden toegekend voor de werkgevers die
hiertoe een bijkomende inspanning leveren. Het fiscaal
voordeel zal progressief zijn in functie van de stijging tot
0,37 euro/km en zal daarboven nog toenemen. Ik zal in dat
verband dan ook een éénmalige maatregel voor 2022 uit-
werken, die zal voorzien in een terugbetaalbaar belasting-
krediet binnen de personenbelasting,
vennootschapsbelasting en de rechtspersonenbelasting.
Deze maatregel zal worden opgenomen in de eerstvol-
gende wet houdend diverse fiscale bepalingen.

2. Cette question n'est pas de la compétence du SPF
Finances.

2. Deze vraag behoort niet tot de bevoegdheid van de
FOD Financiën.

DO 2021202215557
Question n° 1047 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 19 mai 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215557
Vraag nr. 1047 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 19 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La décision du tribunal en matière de bénéfices dissimulés
et de dépenses non admises (QO 27576C).

Verdoken meerwinsten en verworpen uitgaven. - Uitspraak
rechtbank (MV 27576C).

Lorsque le fisc constate l'existence de bénéfices dissimu-
lés au sein d'une entreprise, notamment des salaires non
déclarés, ceux-ci sont soumis à une cotisation commissions
secrètes de 100 %. Le fisc reprend également ces coûts
dans les dépenses non admises. De ce fait, les bénéfices
dissimulés ne peuvent être déduits et sont également sou-
mis à l'impôt des sociétés.

Wanneer de fiscus bij een bedrijf verdoken meerwinsten
vaststelt, zoals zwarte lonen, dan worden die belast met
een aanslag geheime commissielonen met een tarief aan
100 %. De fiscus neemt die kost ook op onder de verwor-
pen uitgaven, waardoor die verdoken meerwinsten niet
afgetrokken konden worden en er ook vennootschapsbelas-
ting op betaald zou moeten worden.

Cette mesure se justifie par le fait que la fraude ne peut
jamais être profitable. La cotisation commissions secrètes
ne suffit pas en elle-même à rendre le paiement de rémuné-
rations au noir plus onéreux que le paiement régulier. En
revanche, le fait que les rémunérations au noir soient aussi
soumises à l'impôt des sociétés rend la fraude plus oné-
reuse que l'observation des règles, comme vous l'indiquez
vous-même dans votre réponse à la question parlementaire
n° 810 du 20 janvier 2022 de mon collègue Van Besien
(Questions et réponses, Chambre, 2021-2022, n° 78).

Dat is noodzakelijk want fraude mag nooit lonen. De
aanslag geheime commissielonen is op zichzelf niet vol-
doende om zwarte lonen duurder te maken dan lonen cor-
rect uitbetalen. Het is door het feit dat er ook nog
vennootschapsbelasting op betaald moet worden dat fraude
duurder wordt dan de regels volgen, zoals u zelf aangeeft
in uw antwoord op parlementaire vraag nr. 810 van
20 januari 2022 van collega Van Besien (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2021-2022, nr. 78).
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Le 28 février 2022, le tribunal de première instance
d'Anvers en a néanmoins décidé autrement dans le cadre
d'un litige concernant un établissement horeca. Le tribunal
interprète l'article 197 du CIR92 de telle manière que les
bénéfices dissimulés ne sont pas considérés comme des
dépenses non admises. En effet, il est question dans
l'article 197 de dépenses et non de bénéfices dissimulés.
Selon l'interprétation du tribunal, les bénéfices dissimulés
sont des bénéfices intégralement sortis de la comptabilité
et non des dépenses déductibles pouvant ensuite être reje-
tées. L'impôt des sociétés. n'est, dès lors, pas d'application
et la fraude devient mathématiquement avantageuse.

Op 28 februari 2022 heeft de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen echter anders beslist in een geschil bij een
horecazaak. De rechtbank interpreteert het relevante artikel
197 WIB92 op zo'n manier dat verdoken meerwinsten niet
onder de verworpen uitgaven vallen. Artikel 197 spreekt
namelijk enkel van kosten, en niet van verdoken meerwin-
sten. De rechtbank interpreteert verdoken meerwinsten als
winsten die de boekhouding volledig verlaten hebben, en
dus niet als aftrekbare kost die nadien verworpen kan wor-
den. Door die interpretatie is de vennootschapsbelasting
niet van toepassing, en loont fraude rekenkundig.

1. Êtes-vous d'accord avec l'interprétation que fait le tri-
bunal de première instance d'Anvers de l'article 197 du
CIR92?

1. Bent u het eens met deze interpretatie van artikel 197
WIB92 van de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen?

2. Estimez-vous toujours que les bénéfices dissimulés
doivent être considérés comme des dépenses non admises
et doivent, dès lors, être soumis à l'impôt des sociétés?

2. Bent u nog steeds van mening dat verdoken meerwin-
sten als verworpen uitgaven moeten gecategoriseerd wor-
den en dus onderworpen worden aan
vennootschapsbelasting?

3. S'indique-t-il, selon vous, de modifier l'article 197 du
CIR92 afin de préciser que les bénéfices dissimulés consti-
tuent également des dépenses?

3. Dringt een wetswijziging van artikel 197 WIB92 zich
volgens u op, met een verduidelijking dat verdoken meer-
winsten ook kosten zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 juin 2022, à la question n° 1047 de
Monsieur le député Joris Vandenbroucke du 19 mai
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 juni 2022, op de vraag
nr. 1047 van De heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 19 mei 2022 (N.):

Le contentieux auquel vous faites référence concerne,
entre autres, une situation dans laquelle les bénéfices dissi-
mulés sont soumis à la cotisation distincte de 100 % et leur
montant est en conséquence repris en dépenses non
admises. Je ne partage pas le point de vue du tribunal de
première instance d'Anvers selon lequel il n'y aurait pas de
fondement en droit pour une reprise en dépenses non
admises.

Het geschil waarnaar u verwijst betreft een geval waarbij
onder meer de verdoken meerwinsten door de administra-
tie zijn onderworpen aan de afzonderlijke aanslag van
100 % en daarnaast het bedrag ervan wordt opgenomen in
de verworpen uitgaven. Ik ben het niet eens met de ziens-
wijze van de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen
dat er geen rechtsgrond zou zijn voor een opname in de
verworpen uitgaven.

Les bénéfices dissimulés sont soumis à la cotisation dis-
tincte parce qu'ils ne se retrouvent pas dans les éléments du
patrimoine de la société. En d'autres termes, ce sont des
dépenses qui ont contribué à l'appauvrissement de la
société et qui sont soumises au titre de bénéfices dissimu-
lés à la cotisation distincte. Pour les dépenses qui sont
faites au moyen de ces bénéfices dissimulés valent, en
outre, les règles communes en matière d'impôt des socié-
tés.

Verdoken meerwinsten worden aan de afzonderlijke aan-
slag onderworpen omdat ze niet onder de bestanddelen van
het vermogen van de vennootschap worden teruggevon-
den. Het zijn met andere woorden uitgaven die tot de verar-
ming van de vennootschap hebben geleid en die als
verdoken meerwinsten aan de afzonderlijke aanslag wor-
den onderworpen. Voor de uitgaven die worden gedaan
door middel van die verdoken meerwinsten gelden boven-
dien de gewone regels inzake vennootschapsbelasting.
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Par conséquent, ces dépenses doivent être reprises en
dépenses non admises sur la base des articles 49 et 193 du
CIR 92 dès lors que les pièces justificatives nécessaires
font défaut et que la preuve n'est pas apportée que ces
dépenses sont faites ou supportées pour acquérir ou conser-
ver des revenus imposables.

Bijgevolg moeten die uitgaven op basis van de artikelen
49 en 183 van het WIB 92 in de verworpen uitgaven wor-
den opgenomen indien de nodige verantwoordingstukken
ontbreken en het bewijs niet wordt geleverd dat die uitga-
ven werden gedaan of gedragen om belastbare inkomsten
te verwerven of te behouden.

Je peux dès à présent vous faire savoir que dans le cadre
d'un contentieux similaire mon administration projette
d'introduire un pourvoi en cassation.

Ik kan u nu reeds meedelen dat mijn administratie in het
kader van een gelijkaardig geschil van plan is om een voor-
ziening bij het Hof van Cassatie in te dienen.

DO 2021202215560
Question n° 1048 de Monsieur le député Josy Arens du

20 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215560
Vraag nr. 1048 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 20 mei 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les fonctionnaires belges travaillant au Grand-Duché de
Luxembourg (QO 27899C).

Belgische ambtenaren die in het Groothertogdom Luxem-
burg werken (MV 27899C).

Ces dernières années, la fonction publique luxembour-
geoise a engagé de nombreux non-résidents luxembour-
geois et notamment des frontaliers belges. La convention
préventive de double imposition entre la Belgique et le
Luxembourg prévoit, en son article 19, que les rémunéra-
tions versées par un État (ici le Luxembourg) ou par l'une
de ses subdivisions politiques sont toujours imposables
dans cet État (le Luxembourg). Cependant le deuxième
paragraphe de ce même article ajoute que "cette disposition
ne s'applique pas lorsque le bénéficiaire de ces revenus
possède la nationalité belge sans posséder en même temps
la nationalité luxembourgeoise".

De jongste jaren heeft het Luxemburgs openbaar ambt
veel Luxemburgse niet-ingezetenen in dienst genomen,
met name Belgische grenswerkers. Artikel 19 van de Over-
eenkomst tussen België en Luxemburg tot het vermijden
van dubbele belasting bepaalt dat de door een overeen-
komstsluitende Staat (in dit geval Luxemburg) of door een
staatkundig onderdeel ervan gestorte vergoedingen in die
Staat (Luxemburg) belastbaar zijn. In het tweede lid van
hetzelfde artikel wordt daar echter het volgende aan toege-
voegd: "Deze bepaling is niet van toepassing indien de
genieter van die inkomsten onderdaan is van de andere
Staat zonder terzelfder tijd onderdaan te zijn van de eerst-
bedoelde Staat."

Cette formulation suggère que: Deze formulering suggereert dat:
1. Les résidents belges dont la seule nationalité est belge

sont exclus de l'article 19. Alors qu'un résident belge ayant
une autre nationalité sans posséder la nationalité belge (et
pas seulement la nationalité luxembourgeoise) est par
contre couvert par la convention de double imposition.

1. De Belgische ingezetenen wier enige nationaliteit de
Belgische is, van artikel 19 uitgesloten worden terwijl een
Belgische ingezetene met een andere nationaliteit dan de
Belgische (en niet alleen de Luxemburgse), onder het dub-
belbelastingverdrag valt.

Comment justifiez-vous une discrimination basée sur la
nationalité belge qui est par conséquent contraire à l'article
24 de la convention qui vise précisément les cas de non-
discrimination?

Hoe kunt u een discriminatie op grond van de Belgische
nationaliteit rechtvaardigen, die dus in strijd is met artikel
24 van de overeenkomst, dat specifiek betrekking heeft op
non-discriminatie?

2. Les fonctionnaires repris dans cet article 19 ne pour-
raient dès lors prester aucun jour de travail en dehors du
Luxembourg lorsqu'il sont résidents belges et dotés de la
nationalité belge. Cette situation n'est-elle pas contraire
d'une part à l'esprit pro-européen et d'autre part au contexte
de mise en place du télétravail lorsque cela est possible?

2. De in artikel 19 bedoelde ambtenaren zouden niet bui-
ten Luxemburg kunnen werken indien ze Belgische ingeze-
tenen zijn en de Belgische nationaliteit bezitten. Is die
situatie enerzijds niet in strijd met de pro-Europese geest
en anderzijds met de context van de invoering van telewerk
wanneer mogelijk?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 juin 2022, à la question n° 1048 de
Monsieur le député Josy Arens du 20 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 juni 2022, op de vraag
nr. 1048 van De heer volksvertegenwoordiger Josy
Arens van 20 mei 2022 (Fr.):

1. En vertu de l'article 19 de la convention belgo-luxem-
bourgeoise préventive de la double imposition, les rémuné-
rations des différentes fonctions publiques (État,
subdivisions politiques et collectivités locales) sont norma-
lement imposables dans l'État qui alloue ces rémunéra-
tions. Néanmoins si le bénéficiaire de rémunérations
versées par l'État luxembourgeois est un résident de la Bel-
gique qui possède la nationalité belge sans posséder la
nationalité luxembourgeoise, l'article 19 ne s'appliquera
pas et les rémunérations de cette personne tomberont dans
le champ d'application de l'article 15. L'application de
l'article 15 de la convention permet à la Belgique d'imposer
les rémunérations qui sont liées à une activité exercée en
dehors du Luxembourg.

1. Overeenkomstig artikel 19 van het Belgisch-Luxem-
burgse dubbelbelastingverdrag is het loon uitgekeerd inge-
volge verschillende openbare functies (bij de Staat,
staatkundige onderdelen en plaatselijke gemeenschappen)
in principe belastbaar in de Staat die het loon toekent.
Indien de begunstigde van de beloning betaald door de
Luxemburgse Staat echter een inwoner van België is, die
de Belgische nationaliteit heeft zonder de Luxemburgse
nationaliteit te hebben, is artikel 19 niet van toepassing en
valt de beloning van deze persoon binnen het toepassings-
gebied van artikel 15. De toepassing van artikel 15 van de
overeenkomst laat België toe om de lonen te belasten die
verband houden met een activiteit die buiten Luxemburg
wordt uitgeoefend.

2. Cette circonstance ne crée pas de discrimination prohi-
bée par l'article 24 de la convention car la différence de
traitement entre les contribuables de nationalité belge uni-
quement et les contribuables de nationalité luxembour-
geoise résulte de l'application des autres dispositions de la
convention et pas de l'application de la législation fiscale
belge.

2. Deze omstandigheid leidt niet tot discriminatie, zoals
verboden door artikel 24 van de overeenkomst, aangezien
het verschil in behandeling tussen belastingplichtigen met
alleen de Belgische nationaliteit en belastingplichtigen met
de Luxemburgse nationaliteit voortvloeit uit de toepassing
van de andere bepalingen van de overeenkomst en niet uit
de toepassing van de Belgische belastingwetgeving.

3. La convention belgo-luxembourgeoise n'interdit pas
aux fonctionnaires des fonctions publiques luxembour-
geoises de travailler en Belgique mais prévoit seulement
que dans certaines conditions les rémunérations seront
alors imposables en Belgique. Le fait d'être imposé dans
son État de résidence n'est pas contraire à l'esprit pro-euro-
péen. Par rapport au contexte de mise en place du télétra-
vail, je rappelle que ces fonctionnaires dont les
rémunérations tombent dans le champ d'application de
l'article 15 de la convention peuvent bénéficier aussi bien
de la règle des 24 jours du paragraphe 8 du Protocole final
que des dispositions de l'accord COVID-19 conclu avec le
Luxembourg.

3. Het Belgisch-Luxemburgse dubbelbelastingverdrag
verbiedt ambtenaren van Luxemburgse openbare functies
niet om in België te werken, maar bepaalt enkel dat de
bezoldiging dan onder bepaalde voorwaarden in België
belastbaar is. Het feit dat men wordt belast in de woonstaat
is niet in strijd met de pro-Europese geest. Met betrekking
tot de context van de implementatie van telewerken, herin-
ner ik u eraan dat deze ambtenaren wier bezoldiging bin-
nen het toepassingsgebied van artikel 15 van de
overeenkomst valt, kunnen genieten van zowel de uitzon-
derlijke telewerkregeling in paragraaf 8 van het Slotproto-
col als van de bepalingen van het COVID-19-akkoord
afgesloten met Luxemburg.
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DO 2021202215619
Question n° 1057 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 23 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215619
Vraag nr. 1057 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
23 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Consultation des factures des avocats dans l'affaire De
Pauw.

Opvraging facturen advocaat Zaak De Pauw.

Dans le cadre de la transparence financière de l'Institut
pour l'égalité des femmes et des hommes (IEFH) et des
prestations de services des avocats engagés par l'IEFH
dans l'affaire De Pauw, je souhaiterais poser quelques
questions concernant le relevé TVA.

In het kader van de financiële transparantie van het Insti-
tuut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Mannen (IVGM)
en de dienstverlening van de advocaten die door het IGVM
onder de arm werden genomen in de zaak de Pauw heb ik
vragen betreffende de btw-staat.

En règle générale, toute organisation qui sollicite une
assistance judiciaire se verra facturer des prestations à ce
titre. Ces factures seront établies sur la base du tarif
horaire, du nombre d'heures prestées et, éventuellement,
des frais administratifs/de bureau et de la TVA. Un examen
de la déontologie applicable aux avocats nous enseigne que
cet élément de TVA n'est nullement couvert par la confi-
dentialité ou l'obligation de secret des avocats.

Elke organisatie die beroep doet op rechtsbijstand zal
hiervoor in de regel ook gefactureerd worden. Dit bestaat
uit een uurtarief, het aantal gepresteerde uren en eventueel
administratieve/kantoorkosten en btw. Dit laatste valt
alvast niet onder de vertrouwelijkheid dan wel de geheim-
houdingsverplichting van de advocaat, zo leert nazicht van
de deontologie voor advocaten ons.

Dans la mesure où chaque service/prestation (de nature
légale) doit être déclaré(e) au service de taxation et/ou à
l'administration de la TVA, ces informations sont en outre
publiques par principe et facilement consultables par vos
services. Cependant, il va de soi que les parties de docu-
ments pertinents qui sont soumises à l'obligation de secret
(ou à la réglementation relative à la vie privée) peuvent
éventuellement être rendues illisibles.

Aangezien elke (legale) dienstverlening/prestatie moet
worden aangegeven aan de belastingdienst en/of btw-
administratie is deze informatie bovendien principieel
openbaar en door uw diensten eenvoudig op te vragen.
Uiteraard kunnen eventueel de delen van relevante docu-
menten die wel onder de geheimhoudingsplicht vallen (dan
wel onder de privacyregelgeving) onleesbaar gemaakt
worden.

Je souhaiterais recevoir le relevé TVA relatif à l'affaire
précitée, et ce pour toute sa durée.

Graag ontvang ik hiervan de btw-staat met betrekking tot
diezelfde zaak, dit over de gehele tijdsperiode.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 juin 2022, à la question n° 1057 de
Madame la députée Kathleen Depoorter du 23 mai
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 juni 2022, op de vraag
nr. 1057 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Depoorter van 23 mei 2022 (N.):

Conformément à l'article 93bis, alinéa 1er, du Code de la
TVA, repris sous le titre Chapitre XV "SECRET PROFES-
SIONNEL" de ce Code, celui qui intervient, à quelque titre
que ce soit, dans l'application des lois fiscales ou qui a
accès dans les bureaux de l'administration en charge de la
taxe sur la valeur ajoutée, est tenu de garder, en dehors de
l'exercice de ses fonctions, le secret le plus absolu au sujet
de tout ce dont il a eu connaissance par suite de l'exécution
de sa mission.

Op grond van artikel 93bis, eerste lid, van het Btw-Wet-
boek, dat is opgenomen onder de titel Hoofdstuk XV
"BEROEPSGEHEIM" van dat Wetboek, is hij die, uit wel-
ken hoofde ook, optreedt bij de toepassing van de belas-
tingwetten of die toegang heeft tot de ambtsvertrekken van
de administratie belast met de belasting over de toege-
voegde waarde, buiten het uitoefenen van zijn ambt, ver-
plicht tot de meest volstrekte geheimhouding aangaande
alle zaken waarvan hij wegens de uitvoering van zijn
opdracht kennis heeft.
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L'obligation fiscale de secret professionnel vise à empê-
cher la divulgation à des tiers de données relatives à la
situation fiscale d'un assujetti.

De fiscale verplichting tot geheimhouding beoogt de
openbaarmaking van gegevens met betrekking tot de fis-
cale toestand van een belastingplichtige aan derden te
beletten.

Compte tenu de ce qui précède, je ne suis pas autorisé à
fournir les données concrètes d'un dossier fiscal en réponse
à une question parlementaire.

Gelet op hetgeen voorafgaat is het mij niet toegestaan
concrete gegevens van een fiscaal dossier te verstrekken in
antwoord op een parlementaire vraag.

Conformément à la loi du 11 avril 1994 relative à la
publicité de l'administration (LPA), il vous est loisible
d'adresser une demande écrite au service du SPF Finances
qui traitera ensuite votre demande.

Het staat u vrij om op grond van de wet van 11 april 1994
betreffende openbaarheid van bestuur (WOB) een aan-
vraag schriftelijk te richten tot de dienst van de FOD
Financiën die deze vraag vervolgens zal behandelen.

Dans ce contexte, il est néanmoins rappelé que le droit de
consulter un document administratif tel que visé par la LPA
concerne exclusivement les documents administratifs dont
l'autorité dispose. Par conséquent, ce droit ne s'étend pas
aux factures émises par un assujetti qui ne figurent que
dans la comptabilité qu'il tient et ne sont pas reprises dans
le dossier fiscal tenu à son nom.

In dat kader wordt er niettemin op gewezen dat het recht
op het raadplegen van een bestuursdocument als bedoeld in
de WOB uitsluitend betrekking heeft op bestuursdocumen-
ten waarover de overheid beschikt. Dit recht heeft bijge-
volg geen betrekking op de door een belastingplichtige
uitgereikte facturen die uitsluitend zijn opgenomen in de
door hem gehouden boekhouding en niet zijn opgenomen
in het op zijn naam gehouden fiscaal dossier.

En outre, si les documents auxquels vous faites référence
étaient malgré tout des documents administratifs visés à
l'article 1er, alinéa 2, 2°, de la LPA dont dispose le SPF
Finances auquel est adressée la demande, et pour lesquels
la publicité s'applique en effet en principe, il se trouve
qu'une autorité administrative fédérale ou non fédérale est
tenue, en vertu de l'article 6, § 2, 2°, de la LPA, de rejeter la
demande si la publicité viole une obligation de secret éta-
blie par la loi.

Bovendien geldt dat indien de door u beoogde documen-
ten toch bestuursdocumenten bedoeld in artikel 1, 2de lid,
2°, WOB zouden zijn, waarover de dienst van de FOD
Financiën tot wie de aanvraag is gericht beschikt en waar-
voor inderdaad principieel de openbaarheid geldt, een
federale of niet-federale administratieve overheid er in toe-
passing van artikel 6, § 2, 2°, WOB toe gehouden is de
aanvraag af te wijzen wanneer de openbaarmaking afbreuk
doet aan een bij wet ingestelde geheimhoudingsverplich-
ting.

DO 2021202215639
Question n° 1060 de Madame la députée Leen Dierick

du 25 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215639
Vraag nr. 1060 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 25 mei
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La déclaration de la taxe patrimoniale. Patrimoniumtaks. - Aangifte.
Les ASBL ayant leur siège en Belgique et un patrimoine

supérieur à 25.000 euros paient, conformément aux articles
147 et suivants du Code des Droits de succession, chaque
année la taxe de compensation des droits de succession. La
déclaration de cette taxe patrimoniale doit encore se faire
sur papier. Dans une réponse à de précédentes questions
écrites, vous avez indiqué que la procédure de déclaration
serait numérisée à compter de l'exercice d'imposition 2023
et que le formulaire de déclaration numérique serait dispo-
nible sur le portail électronique MyMinfin.

Vzw's met zetel in België en een vermogen groter dan
25.000 euro betalen overeenkomstig artikel 147 en verder
van het wetboek successierechten jaarlijks de taks ter ver-
goeding van de erfbelasting. De aangifte van deze zoge-
naamde patrimoniumtaks dient vandaag nog steeds op
papier te worden ingediend. In een antwoord op eerdere
schriftelijke vragen gaf u aan dat de aangifteprocedure zal
worden gedigitaliseerd vanaf aanslagjaar 2023 en dat het
digitaal aangifteformulier beschikbaar zal zijn in het elek-
tronische portaal MyMinfin.
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Les ASBL disposant d'un patrimoine inférieur à 25.000
euros ne doivent pas faire de déclaration, mais partent
aujourd'hui du principe qu'il est obligatoire de déclarer que
leur patrimoine ne dépasse pas 25.000 euros.

Vzw's met een vermogen kleiner dan 25.000 euro moeten
geen aangifte doen, maar gaan er vandaag vanuit dat het
wel verplicht is te melden dat het vermogen niet meer dan
25.000 euro bedraagt.

Le SPF Finances les invite d'ailleurs à le faire avec un
talon-réponse, dans lequel elles peuvent déclarer que la
valeur de l'actif imposable pour l'exercice d'imposition
concerné ne dépasse pas le montant de 25.000 euros et
qu'aucune déclaration ne doit donc être introduite. Les
ASBL qui doivent payer chaque année une taxe patrimo-
niale inférieure à 500 euros peuvent choisir de payer direc-
tement la taxe pour trois ans.

De FOD Financiën nodigt hen ook uit dit te doen via een
antwoordstrook waarin men kan verklaren dat voor het
betrokken aanslagjaar de waarde van het belastbaar actief
het bedrag van 25.000 euro niet overtreft en er aldus geen
aangifte moet worden ingediend. Vzw's die jaarlijks min-
der dan 500 euro patrimoniumtaks moeten betalen, kunnen
ervoor kiezen om de taks meteen voor 3 jaar te betalen.

Nous constatons qu'en pratique, de nombreuses ASBL ne
déclarent pas que leur patrimoine n'excède pas 25.000
euros.

We stellen vast dat in de praktijk heel wat vzw's geen
melding doen van het feit dat het vermogen niet meer dan
25.000 euro bedraagt.

Dans une décision administrative du 22 novembre 1923,
on peut toutefois lire ce qui suit: "les associations sans but
lucratif qui ne possèdent aucun bien imposable et partant
ne sont pas passibles de la taxe annuelle [...], ne sont pas
tenues de déposer une déclaration négative".

In een administratieve beslissing van 22 november 1923
kan men echter volgende lezen: "les associations sans but
lucratif qui ne possèdent aucun bien imposable et partant
ne sont pas passibles de la taxe annuelle [...], ne sont pas
tenues de déposer une déclaration négative".

Pouvez-vous expliquer plus en détail si, dans le cadre de
la taxe patrimoniale, les ASBL sont contraintes de signaler
au SPF Finances que leur patrimoine n'excède pas 25.000
euros?

Kunt u nader toelichten of vzw's in het kader van de
patrimoniumtaks verplicht zijn aan de FOD Financiën te
melden dat het vermogen niet meer dan 25.000 euro
bedraagt?

Si oui, pour quelles raisons? Zo ja, waarom?
Si oui, comment doivent-elles procéder? Zo ja, hoe moet dat gebeuren?
Si oui, quand doivent-elles le faire? Zo ja, wanneer moet dat gebeuren?
Si oui, à quelle fréquence doivent-elles le faire? Zo ja, hoe vaak moet dat gebeuren?
Si non, pour quelles raisons? Zo neen, waarom niet?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 juin 2022, à la question n° 1060 de
Madame la députée Leen Dierick du 25 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 juni 2022, op de vraag
nr. 1060 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 25 mei 2022 (N.):

L'article 148bis du Code des droits de succession dis-
pose: "Les institutions et associations sans but lucratif, les
fondations privées et les associations internationales sans
but lucratif dont l'ensemble des avoirs déterminé confor-
mément à l'article 150 a une valeur dont le montant ne
dépasse pas 25.000 euros, ne sont pas soumises à la taxe".

Artikel 148bis van het Wetboek der successierechten
luidt als volgt: "De inrichtingen en verenigingen zonder
winstoogmerk, de private stichtingen en de internationale
verenigingen zonder winstoogmerk waarvan het geheel
van de bezittingen bedoeld in artikel 150 een waarde heeft
die 25.000 euro niet overschrijdt, zijn niet aan de taks
onderworpen".

Bien que n'étant pas soumises à la taxe compensatoire
annuelle des droits de succession, aucun article du Code ne
les dispense formellement du dépôt d'une déclaration
reprenant la totalité de leurs avoirs. Cependant, la circu-
laire n° 7 du 3 janvier 1990 prévoit que si la limite de
25.000 euros n'est pas dépassée par l'association, celle-ci
est dispensée de l'obligation de déclarer.

Hoewel niet onderworpen aan de jaarlijkse taks tot ver-
goeding der successierechten, stelt geen enkele bepaling
van het Wetboek ze formeel vrij van de indiening van een
verklaring waarin het geheel van hun bezittingen wordt
opgenomen. Evenwel voorziet de circulaire nr. 7 van
3 januari 1990 dat wanneer de limiet van 25.000 euro niet
wordt overschreden door de vereniging, deze wordt vrijge-
steld van de verplichting tot aangifte.
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En effet, cette circulaire dispose: "À partir du 1 janvier
1990, les associations sans but lucratif dont le patrimoine
est inférieur ou égal à une valeur de 1.000.000 francs (cor-
respondant aujourd'hui à 25.000 euros), ne sont plus sou-
mises à la taxe compensatoire. L'association doit vérifier
chaque année si les biens qu'elle possède n'ont pas, au
1 janvier, une valeur supérieure à 1.000.000 franc.

Deze circulaire luidt immers als volgt: "Vanaf 1 januari
1990 zijn de verenigingen zonder winstoogmerken waar-
van het vermogen een waarde heeft van niet meer dan
1.000.000 frank, hetgeen vandaag overeenstemt met
25.000 euro, niet meer onderworpen aan de belasting ter
compensatie van de successierechten. Iedere vereniging
moet elk jaar nagaan of de goederen die zij bezit, op
1 januari, een waarde hebben die 1.000.000 frank niet
overschrijdt.

Si la limite de 1.000.000 franc n'est pas dépassée, l'asso-
ciation est dispensée de déposer une déclaration (...)". (cir-
culaire n° 7/1990 du 3 janvier 1990, n° 5-6, Rec. gén. enr.
not. 1990, n° 23.821, p. 160).

Indien de grens van 1.000.000 frank niet overschreden
wordt, is de vereniging vrijgesteld van indiening van de
aangifte. (...)". (circulaire nr. 7/1990 van 3 januari 1990,
nrs. 5-6, Rec. gén. enr .not. 1990, nr. 23.821, blz. 160).

Il est à noter que l'administration peut toujours faire
usage de tous les moyens de preuve mis à sa disposition
par le Code des droits de succession, pour établir que la
valeur de l'ensemble des avoirs de la personne morale qui
n'a pas déposé de déclaration, est supérieure à 25.000 euros
(Droits de succession et de mutation par décès - Taxe com-
pensatoire des droits de succession, Rép. not., n° 1584.- a),
p. 1619).

Opgemerkt wordt dat de administratie steeds gebruik kan
maken van alle bewijsmiddelen die door het Wetboek der
successierechten ter beschikking worden gesteld om vast te
stellen dat de waarde van het geheel van de bezittingen van
de rechtspersoon die geen aangifte heeft ingediend, groter
is dan 25.000 euro (Droits de succession et de mutation par
décès - Taxe compensatoire des droits de succession, Rép.
not., nr. 1584.- a), blz. 1619).

Dans un souci de bonne administration, l'administration a
mis en place un document, annexé au courrier de rappel de
l'obligation de déclaration, permettant aux associations
dont la masse de biens imposables a une valeur ne dépas-
sant pas 25.000 euros de le notifier au receveur compétent,
assurant ainsi une gestion plus efficace de ces dossiers. Il
s'agit d'une procédure simplifiée liée à la pratique adminis-
trative.

Vanuit het oogpunt van goed bestuur heeft de administra-
tie een document opgesteld dat wordt gehecht aan de brief
ter herinnering van de verplichting tot aangifte voor de ver-
enigingen waarvan het belastbaar geheel aan bezittingen
een waarde heeft die 25.000 euro niet overschrijdt. Het
gaat om een vereenvoudigde procedure voortvloeiend uit
de administratieve praktijk.

Tout comme le dépôt de la déclaration, ce document est à
remplir sur base annuelle, et à renvoyer dans les trois pre-
miers mois de chaque année d'imposition, conformément à
l'article 151 du Code des droits de succession.

Net zoals voor de indiening van de aangifte moet dit
document jaarlijks worden ingevuld en teruggestuurd bin-
nen de eerste drie maanden van elk aanslagjaar, dit over-
eenkomstig artikel 151 van het Wetboek der
successierechten.
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DO 2021202215640
Question n° 1061 de Madame la députée Leen Dierick

du 25 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215640
Vraag nr. 1061 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 25 mei
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le forfait de frais professionnels pour les déplacements
domicile-lieu de travail.

Woon-werkverplaatsingen. - Beroepskostenforfait.

Les prix du diesel et de l'essence restent très élevés à
l'heure actuelle. Lors d'une conférence de presse dans le
cadre du contrôle budgétaire de début avril, le ministre de
l'Économie et du Travail, Yves Dermagne, a annoncé que
le gouvernement fédéral libérerait 30 millions d'euros pour
alléger les frais de carburant des travailleurs qui doivent
utiliser leur véhicule personnel pour leurs déplacements
professionnels.

De diesel- en benzineprijzen zijn vandaag nog altijd erg
hoog. Tijdens een persconferentie naar aanleiding van de
begrotingscontrole van begin april kondigde minister van
Werk en Economie Dermagne aan dat de federale regering
30 miljoen euro zou vrijmaken om de brandstofkosten van
werknemers die de eigen wagen nodig hebben voor profes-
sionele verplaatsingen te verlichten.

Outre les déplacements professionnels, il ne faut pas
perdre de vue les déplacements domicile-lieu de travail.
Les travailleurs ont automatiquement droit au forfait de
frais général pour ces déplacements. Un forfait de frais est
calculé par l'administration en fonction des revenus impo-
sables et automatiquement déduit dans le calcul des
impôts. Par ailleurs, on peut également choisir de déclarer
les frais réels.

Naast de dienstverplaatsingen mogen ook de woon-werk-
verplaatsingen niet uit het oog worden verloren. Als werk-
nemer heeft men automatisch recht op het algemene
kostenforfait voor woon-werkverplaatsingen. Een kosten-
forfait wordt berekend door de administratie in functie van
de belastbare inkomsten en wordt automatisch afgetrokken
bij de berekening van de belastingen. Daarnaast kan men er
ook voor kiezen werkelijke kosten aan te geven.

Pouvez-vous expliquer plus en détail si l'on a déjà exa-
miné la possibilité d'augmenter le forfait de frais profes-
sionnels général pour les déplacements domicile-lieu de
travail afin de permettre aux travailleurs concernés de faire
face aux augmentations de prix à la pompe? Si oui, quel a
été le résultat de cet examen? Si non, pour quelles raisons?

Kunt u nader toelichten of er reeds werd onderzocht om
het algemeen beroepskostenforfait voor woon-werkver-
plaatsingen te verhogen om tegemoet te komen aan de stij-
gende prijzen aan de pomp? Zo ja, wat was het resultaat
van dit onderzoek? Zo neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 juin 2022, à la question n° 1061 de
Madame la députée Leen Dierick du 25 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 juni 2022, op de vraag
nr. 1061 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 25 mei 2022 (N.):

Le forfait, aussi appelé le "forfait légal", couvre tous les
frais professionnels, donc ceux pour l'usage personnel de
votre voiture pour vos déplacement domicile - lieu de tra-
vail, mais aussi notamment l'abonnement de transports en
commun pour les déplacements vers votre lieu de travail,
l'aménagement d'espace dans votre habitation que vous uti-
lisez pour votre profession, ou l'achat de matériel et de lit-
térature spécialisée que vous financez vous-même, etc.

Het forfait, ook het "wettelijk forfait" genoemd, dekt alle
beroepskosten, dus deze met betrekking tot het persoonlijk
gebruik van uw wagen voor uw woon-werkverplaatsingen,
maar bijvoorbeeld ook het abonnement van het openbaar
vervoer voor de verplaatsing naar uw werk, de inrichting
van de ruimtes in uw woning die u voor uw beroep
gebruikt, of de aankoop van materiaal en vakliteratuur die
u zelf bekostigt, enz.

Le forfait est égal à 30 % de vos revenus, avec un pla-
fond qui est indexé annuellement et qui tient donc compte
de l'inflation. Pour l'exercice d'imposition 2023, le forfait
général de frais s'élève à maximum 5.040 euros.

Het forfait is gelijk aan 30 % van uw inkomsten, met een
plafond dat jaarlijks geïndexeerd wordt en dus rekening
houdt met de inflatie. Voor aanslagjaar 2023, bedraagt het
algemene kostenforfait maximaal 5.040 euro.
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S'agissant d'un montant forfaitaire censé couvrir toutes
les dépenses professionnelles du travailleur, je ne pense
pas qu'il s'agisse de l'instrument idéal pour faire face à
l'augmentation actuelle et, espérons-le, temporaire des prix
du diesel et de l'essence.

Aangezien dit een forfaitair bedrag is dat geacht wordt
alle beroepskosten van de werknemer te dekken, lijkt mij
dit niet het ideale instrument om de huidige en hopelijk tij-
delijke stijging van de diesel- en benzineprijzen het hoofd
te bieden.

En tout cas je peux vous dire que le gouvernement a
décidé récemment de mettre en disposition un montant de
30 millions euros pour deux mesures:

In elk geval kan ik u meegeven dat de Regering recent
beslist heeft om een enveloppe van 30 miljoen ter beschik-
king te stellen voor twee maatregelen:

- Une augmentation de l'indemnité kilométrique forfai-
taire une fois et de manière rétroactive pour la période
mars 2022 - juin 2022. Un montant de 0,402 euro/km sera
pris en compte. C'est le libre choix de l'employeur d'accor-
der ou non l'indemnité kilométrique forfaitaire majorée. En
outre, la périodicité de l'indexation sera avancée de "par
an" à "par trimestre". De cette manière, il sera possible de
réagir plus rapidement aux fluctuations des prix des carbu-
rants en plus ou en moins.

- Een éénmalige en retroactieve verhoging van de forfai-
taire kilometervergoeding voor de periode maart 2022 -
juni 2022. Er zal daarbij rekening worden gehouden met
een bedrag van 0,402 euro/km. Het is een vrije keuze van
de werkgever om de verhoogde forfaitaire kilometerver-
goeding al dan niet toe te kennen. Bovendien zal de perio-
diciteit van de indexatie vervroegd worden van "per jaar"
naar "per kwartaal". Op die manier kan er sneller inge-
speeld worden op de fluctuaties in min of plus van de
brandstofprijzen.

- Dans le cas où l'employeur prévoit une augmentation de
l'indemnité pour frais de transport pour l'employé qui uti-
lise sa propre voiture à cette fin (introduite par le biais de la
convention collective de travail, du règlement de travail ou
d'un accord individuel), cet employeur recevra un avantage
fiscal à ce titre. L'avantage fiscal sera accordé aux
employeurs qui font un effort supplémentaire à cet égard.
L'avantage fiscal sera progressif en fonction de l'augmenta-
tion vers 0,37 euro/km et majoré au-delà. Dans ce cas-là
j'élaborera une mesure ponctuelle pour 2022, qui visera à
un crédit d'impôt remboursable dans le cadre de l'impôt sur
le revenu des personnes physiques, de l'impôt sur les socié-
tés et de l'impôt sur les personnes morales. Cette mesure
sera incluse dans la prochaine loi portant diverses disposi-
tions fiscales.

- In het geval dat de werkgever voorziet in een verhoging
van de tegemoetkoming in de vervoerskosten voor de
werknemer, die hiervoor gebruik maakt van zijn/haar eigen
wagen (ingevoerd via de collectieve arbeidsovereenkomst,
arbeidsreglement of individueel akkoord), zal deze werk-
gever hiervoor een fiscaal voordeel ontvangen. Het fiscaal
voordeel zal worden toegekend voor de werkgevers die
hiertoe een bijkomende inspanning leveren. Het fiscaal
voordeel zal progressief zijn in functie van de stijging tot
0,37 euro/km en zal daarboven nog toenemen. Ik zal in dat
verband dan ook een éénmalige maatregel voor 2022 uit-
werken, die zal voorzien in een terugbetaalbaar belasting-
krediet binnen de personenbelasting,
vennootschapsbelasting en de rechtspersonenbelasting.
Deze maatregel zal worden opgenomen in de eerstvol-
gende wet houdend diverse fiscale bepalingen.

DO 2021202215645
Question n° 1062 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 25 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215645
Vraag nr. 1062 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 25 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Statistiques. - Introduction d'une catégorie MENAPT. Statistieken. - Introductie MENAPT-categorisering.
Début 2021, le Danemark a introduit une nouvelle caté-

gorie statistique intitulée "MENAPT", qui englobe unique-
ment les pays musulmans d'Afrique du Nord et du Moyen-
Orient, le Pakistan et la Turquie.

Begin 2021 introduceerde Denemarken een nieuwe sta-
tistische categorie genaamd MENAPT die enkel moslim-
landen in Afrika en Midden-Oosten omvat. Het omvat het
Midden-Oosten, Noord-Afrika, Pakistan, Turkije.
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La catégorie MENAPT est aujourd'hui utilisée pour faci-
liter les discussions sur l'immigration et les migrants. La
liste comprend 24 pays: la Syrie, le Koweït, la Libye,
l'Arabie saoudite, le Liban, la Somalie, l'Irak, le Qatar, le
Soudan, Bahreïn, Djibouti, la Jordanie, l'Algérie, les Émi-
rats arabes unis, la Tunisie, l'Égypte, le Maroc, l'Iran, le
Yémen, la Mauritanie, Oman, l'Afghanistan, le Pakistan et
la Turquie.

MENAPT wordt nu gebruikt om discussies over immi-
gratie en migranten beter te kunnen voeren. De lijst bestaat
uit 24 landen en omvat: Syrië, Koeweit, Libië, Saoedi-Ara-
bië, Libanon, Somalië, Irak, Qatar, Soedan, Bahrein, Dji-
bouti, Jordanië, Algerije, Verenigde Arabische Emiraten,
Tunesië, Egypte, Marokko, Iran, Jemen, Mauritanië,
Oman, Afghanistan, Pakistan en Turkije.

Le gouvernement danois a décidé en 2020, avec l'appui
du ministre social-démocrate de l'Immigration et de l'Inté-
gration, Mattias Tesfaye, de classer séparément les ressor-
tissants de régions et pays musulmans dans les statistiques
officielles portant sur des thèmes tels que la criminalité et
l'emploi.

De regering van Denemarken besliste in 2020 met steun
van de sociaaldemocratische minister voor Immigratie en
Integratie, Mattias Tesfaye, om mensen uit moslimlanden
en -regio's afzonderlijk te classificeren in officiële statistie-
ken met betrekking tot onderwerpen als misdaad en werk-
gelegenheid.

Aujourd'hui, le Danemark est ainsi en mesure de diffé-
rencier statistiquement les personnes originaires du
Moyen-Orient et d'Afrique du Nord sur son territoire.
Comme l'explique le ministre danois, le pays utilise cette
méthode parce qu'elle permet de mieux comprendre les
tendances en matière de criminalité et d'emploi parmi les
personnes d'origine étrangère résidant au Danemark (ind-
vandrere og efterkommere).

Daarom is Denemarken vandaag in staat een statistische
differentiatie te maken van mensen in Denemarken met
een Midden-Oosterse en Noord-Afrikaanse afkomst. Dene-
marken doet dat aldus, de Deense minister omdat dit "gun-
stig is voor het begrijpen van patronen van misdaad en
werkgelegenheid bij mensen in Denemarken met een
buitenlandse afkomst (indvandrere og efterkommere)".

À l'heure actuelle, il n'existe pour ainsi dire pas de don-
nées statistiques à ce sujet en Belgique. Seul le critère de la
nationalité constitue un indicateur. C'est plus limité qu'au
Danemark, où il est déjà possible de différencier une ori-
gine "occidentale" d'une origine "non occidentale" dans les
statistiques officielles sur les immigrants et leurs enfants.

Vandaag de dag bestaat in België geen of nauwelijks
enige statistische informatie hieromtrent. Enkel het crite-
rium nationaliteit is een beperkte indicator. Dat is dus nog
beperkter dan in Denemarken waar het al mogelijk was
onderscheid te maken tussen "westers" en "niet-westers"
erfgoed in officiële statistieken over immigranten en hun
kinderen.

Une personne est réputée être d'origine danoise si au
moins un de ses parents est citoyen danois et est né au
Danemark. Les personnes définies comme "immigrants" et
"descendants" ne satisfont pas à ces critères. Un "immi-
grant" dont les deux parents sont nés hors du Danemark est
appelé "descendant" (efterkommer) à des fins statistiques
et est également considéré comme "étranger", même s'il est
né au Danemark.

Iemand wordt geacht Deense afkomst te hebben als hij of
zij ten minste één ouder heeft die Deens staatsburger is en
in Denemarken is geboren. Mensen die worden gedefini-
eerd als "immigranten" en "afstammelingen" voldoen niet
aan die criteria. Een "immigrant" waarvan beide ouders
buiten Denemarken geboren zijn, wordt "nakomeling"
(efterkommer) genoemd voor statistische doeleinden en
ook als "buitenlands" beschouwd, ondanks het feit dat hij
zelf in Denemarken is geboren.

1. a) Dans quelle mesure et au sein de quels services rele-
vant de votre compétence (par exemple le SPF Finances)
est-il possible aujourd'hui de fournir des statistiques per-
mettant une classification similaire à celle utilisée au
Danemark:

1. a) In welke mate en bij welke diensten onder uw
bevoegdheid (bijv. FOD Financiën) is het vandaag moge-
lijk om statistieken aan te leveren waarin, net zoals in
Denemarken dergelijke classificatie mogelijk is?

- sur la base de la classification "occidental" versus "non
occidental"?

- Op basis van de classificatie "westers" versus "niet-
westers"?

- sur la base de la classification "MENAPT"? - Op basis van de classificatie MENAPT?
b) Pour quelles raisons est-ce possible ou non? b) Waarom wel of waarom niet?
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2. Partagez-vous la position de votre collègue danois
selon laquelle un pays gagne à disposer de "chiffres plus
honnêtes" et que cette approche profite au débat sur l'inté-
gration? Dans l'affirmative comme dans la négative, pour-
quoi?

2. Bent u het eens met uw Deense collega dat een land
baat heeft bij "meer eerlijke cijfers" en dat dit het integra-
tiedebat ten goede zal komen? Waarom wel? Waarom niet?

3. Avez-vous eu des contacts bilatéraux avec le Dane-
mark à ce sujet? Quelles ont été vos constatations? Si vous
n'en avez pas eu, pour quelles raisons? Êtes-vous disposé à
prendre une initiative à cet égard?

3. Heeft u hierover bilaterale contacten gehad met Dene-
marken? Wat waren uw bevindingen? Zo neen, waarom
niet? Bent u bereid hier initiatief te nemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 21 juin 2022, à la question n° 1062 de
Monsieur le député Ortwin Depoortere du 25 mai 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 21 juni 2022, op de vraag
nr. 1062 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 25 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question relève de la compétence de
Stabel. Je vous invite donc à poser la question à mon col-
lègue, le ministre de l'Économie qui est responsable pour
Statbel (question n° 963 du 26 juillet 2022).

Het antwoord op deze vraag behoort tot de bevoegdheid
van Statbel. Ik nodig u dan ook uit om de vraag te stellen
aan mijn collega, de minister van Economie, onder wiens
bevoegdheid Statbel valt (vraag nr. 963 van 26 juli 2022).

DO 2021202215646
Question n° 1063 de Madame la députée Leen Dierick

du 25 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215646
Vraag nr. 1063 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 25 mei
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les chèques repas et les avantages sociaux dans le cadre
du travail associatif.

Verenigingswerk. - Maaltijdcheques. - Sociale voordelen.

Le projet de loi 2569, qui fixe le régime fiscal de la
rémunération des activités associatives ou de ce qu'on
appelle le travail associatif, a été adopté en séance plénière
le jeudi 21 avril 2022.

In de plenaire vergadering van donderdag 21 april 2022
werd wetsontwerp 2569, dat het fiscaal stelsel regelt van de
beloningen van verenigingsactiviteiten of het zogenaamde
verenigingswerk, goedgekeurd.

Sous certaines conditions, les travailleurs associatifs
peuvent bénéficier d'un régime fiscal avantageux dans le
cadre du travail associatif. Le régime fiscal prévoit une
taxation distincte en tant que revenus divers à 20 %, après
application de frais forfaitaires de 50 %, ce qui aboutit
effectivement à un taux d'imposition de 10 %.

Onder bepaalde voorwaarden kunnen verenigingswer-
kers wat betreft het verenigingswerk genieten van een gun-
stige fiscale regeling. De fiscale regeling voorziet in een
afzonderlijke taxatie als divers inkomen tegen 20 %, na
toepassing van een kostenforfait van 50 %, waardoor de
belastingdruk in feite 10 % bedraagt.

L'une des conditions concerne le fait que le montant brut
des revenus du travail associatif ne peut pas dépasser 6 540
euros (montant indexé pour l'exercice fiscal 2023). Le
calcul de ce montant inclut également les revenus issus de
l'économie collaborative. Lorsque ce seuil est dépassé, les
revenus sont imposés comme des revenus professionnels.

Een van de voorwaarden is dat het brutobedrag van deze
inkomsten van verenigingswerk niet hoger mag zijn dan
6.540 euro (geïndexeerd bedrag voor aanslagjaar 2023).
Bij het berekenen van dit bedrag moeten ook de inkomsten
uit deeleconomie worden meegeteld. Wanneer men deze
grens overschrijdt, worden de inkomsten belast als beroep-
sinkomen.
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Le projet de loi précise également que les éventuelles
indemnités de déplacement entre le domicile et le lieu de
travail, l'intervention de l'employeur dans des chèques
repas, etc., doivent également être prises en compte en vue
de déterminer le montant brut. Les rémunérations exoné-
rées d'impôt mentionnées à l'article 38 du CIR 1992
doivent également être calculées dans la détermination du
montant brut.

Het wetsontwerp stelt dat ook eventuele vergoedingen
voor verplaatsingen tussen de woonplaats en de plaats van
tewerkstelling, de tussenkomst van de werkgever in maal-
tijdcheques, enz., moeten worden meegeteld om het bruto-
bedrag te bepalen. Ook fiscaal vrijgestelde beloningen
vermeld in artikel 38 WIB 1992 moeten worden meegeteld
bij het bepalen van het brutobedrag.

Cela pourrait conduire à ce que les chèques repas reçus
dans le cadre d'un travail associatif soient imposés comme
des revenus divers alors qu'ils sont exonérés d'impôt s'ils
sont accordés dans le cadre d'un emploi ordinaire. Il en va
de même pour certains avantages fiscaux (article 38 du
CIR 1992). Ils doivent également être pris en compte dans
la détermination du montant brut des revenus du travail
associatif, de sorte qu'ils pourraient être imposés en tant
que revenus divers alors qu'ils sont exonérés d'impôt
lorsqu'un salarié en bénéficie.

Dit zou tot gevolg kunnen hebben dat maaltijdcheques
die men ontvangt in het kader van verenigingswerk zouden
worden belast als divers inkomen terwijl ze van belasting
zijn vrijgesteld als ze worden toegekend in het kader van
een gewone tewerkstelling. Hetzelfde geldt voor bepaalde
sociale voordelen (artikel 38 WIB 1992). Deze moeten ook
worden meegeteld bij het bepalen van het brutobedrag van
beloningen uit verenigingswerk waardoor ze zouden kun-
nen worden belast als divers inkomen terwijl ze worden
vrijgesteld wanneer een werknemer deze ontvangt.

1. Pouvez-vous préciser si les chèques repas reçus dans le
cadre du travail associatif sont imposés en tant que revenus
divers ou exonérés d'impôt?

1. Kunt u nader toelichten of maaltijdcheques die men
ontvangt in het kader van verenigingswerk als divers inko-
men worden belast of vrijgesteld worden van belasting?

2. Pouvez-vous préciser si les avantages fiscaux, qui sont
exonérés d'impôt en vertu de l'article 28 du CIR 1992
lorsqu'un salarié en bénéficie, sont imposés en tant que
revenus divers ou exonérés d'impôt dans le cadre du travail
associatif?

2. Kunt u nader toelichten of sociale voordelen, die wor-
den vrijgesteld krachtens artikel 28 WIB 1992 wanneer een
werknemer ze ontvangt, in het kader van verenigingswerk
worden belast als divers inkomen of worden vrijgesteld
van belasting?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 juin 2022, à la question n° 1063 de
Madame la députée Leen Dierick du 25 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 juni 2022, op de vraag
nr. 1063 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 25 mei 2022 (N.):

La loi du 26 avril 2022 fixant le régime fiscal des rétribu-
tions pour des activités d'association prévoit expressément
que des rétributions telles que l'intervention de l'employeur
dans un chèque-repas ou des avantages sociaux font partie
du montant brut qui doit être imposé en tant que revenu
divers.

De wet van 26 april 2022 tot regeling van het fiscale stel-
sel van de beloningen voor verenigingsactiviteiten bepaalt
uitdrukkelijk dat de voordelen zoals de tussenkomst van de
werkgever in een maaltijdcheque of sociale voordelen
behoren tot het brutobedrag dat als een divers inkomen
moet worden belast.

Sur la base des dispositions légales en vigueur, l'exonéra-
tion des chèques-repas et des avantages sociaux ne
s'applique que dans le cadre des revenus professionnels et
pas des revenus divers.

Op basis van de vigerende wettelijke bepalingen geldt de
vrijstelling voor maaltijdcheques en sociale voordelen
enkel in het kader van de beroepsinkomsten en niet voor
diverse inkomsten.



QRVA 55 088
27-06-2022

199

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202212470
Question n° 1099 de Madame la députée Gitta

Vanpeborgh du 25 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212470
Vraag nr. 1099 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Gitta Vanpeborgh van
25 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le nombre et le type de plaintes traitées par l'Ordre des
médecins.

Het aantal en type klachten die de Orde der Artsen behan-
delt.

L'Ordre des médecins a été fondé en 1938. Depuis 1967,
son fonctionnement est régi par l'arrêté royal n° 79. Celui-
ci définit notamment que chaque province doit disposer
d'un conseil provincial chargé de traiter les plaintes à
l'encontre des médecins sur ce territoire.

In 1938 werd de Orde der Artsen opgericht. Sinds 1967
wordt haar werking geregeld via het koninklijk besluit
nr. 79. Zo is via dit koninklijk besluit onder andere vastge-
legd dat er in elke provincie een provinciale raad is die
klachten ten aanzien van artsen in dat grondgebied behan-
delt.

Toute personne souhaitant porter plainte contre un méde-
cin peut donc s'adresser au conseil provincial de l'Ordre
des médecins. L'Ordre des médecins évalue la recevabilité
des plaintes introduites. L'auteur de la plainte est informé
de son caractère recevable ou non.

Wie een klacht heeft over een arts kan dus bij de provin-
ciale raad van de Orde der Artsen terecht. Een ingediende
klacht wordt door de Orde der Artsen beoordeeld op ont-
vankelijkheid. De indiener krijgt te horen of de klacht al
dan niet ontvankelijk werd verklaard.

Bien souvent, le processus s'arrête déjà à cette étape pour
le plaignant. Lorsque la plainte est déclarée fondée, l'Ordre
des médecins poursuit son examen et mène une enquête,
mais le plaignant ne doit pas être tenu informé des suites de
l'enquête ni de la décision finale.

Voor wie klacht indient stopt het verhaal eigenlijk vaak
daar al. Als ze ontvankelijk wordt verklaard gaat de Orde
der Artsen er mee verder en voert ze een onderzoek, maar
men moet de klager niet langer op de hoogte brengen
betreffende het vervolg van het onderzoek en de uitspraak.

Le médecin faisant l'objet de la plainte est, par contre,
impliqué dans l'enquête. Si le médecin n'est pas d'accord
avec la décision finale, il a encore une possibilité de
recours. Le plaignant ne dispose toutefois pas d'une possi-
bilité de recours puisqu'il n'est pas informé du verdict. Il ne
peut pas non plus être entendu.

De arts waarover de klacht gaat wordt daarentegen wel
verder betrokken bij het onderzoek. Als de arts het niet
eens is met de uitspraak is er ook nog een beroepsmoge-
lijkheid voor hen voorzien. Voor de klager is die beroeps-
mogelijkheid er niet, daar deze niet op de hoogte wordt
gesteld van het verdict. De klager kan ook niet gehoord
worden.

Heureusement, nous constatons quelques exceptions
dans la pratique, c'est-à-dire des situations dans lesquelles
le plaignant est entendu et tenu informé de la poursuite du
traitement de sa plainte. Ce mode de fonctionnement offre
peu de transparence et de sécurité juridique pour les plai-
gnants, et ne fournit pas d'uniformité ni de clarté au niveau
de la procédure de suivi des plaintes.

We zien en horen hier en daar in de praktijk gelukkig wel
dat er ook uitzonderingen zijn. Situaties waarin de klager
wel gehoord wordt en verder op de hoogte wordt gebracht
van wat er met diens klacht gebeurt. Deze manier van wer-
ken biedt weinig transparantie noch rechtszekerheid voor
de klagers en zorgt ook niet voor uniformiteit en helder-
heid wat betreft de klachtenprocedure.

1. Combien de plaintes l'Ordre des médecins reçoit-il
chaque année? Je souhaiterais une répartition par province
et par an pour les cinq dernières années.

1. Hoeveel klachten ontvangt de Orde der Artsen jaar-
lijks? Graag een overzicht per provincie en per jaar sinds
de laatste vijf jaar.
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2. Combien de plaintes l'Ordre des médecins déclare-t-il
recevables chaque année? Je souhaiterais une répartition
par province et par an pour les cinq dernières années.

2. Hoeveel klachten verklaart de Orde der Artsen jaar-
lijks voor ontvankelijk? Graag een overzicht per provincie
en per jaar sinds de laatste vijf jaar.

3. Dans le cadre de combien de plaintes initialement
déclarées fondées l'Ordre des médecins inflige-t-il une
sanction au médecin concerné? Je souhaiterais une réparti-
tion par province pour les cinq dernières années.

3. Bij hoeveel van de voor ontvankelijk verklaarde klach-
ten gaat de Orde der Artsen over tot een sanctie van de
arts? Graag een overzicht per provincie sinds de laatste vijf
jaar.

4. Quelles sanctions l'Ordre des médecins peut-il impo-
ser? Quelles sanctions reviennent le plus fréquemment?

4. Welke sancties kan de Orde der Artsen opleggen?
Welke sancties komen het vaakst voor?

5. Dans le cadre de combien de plaintes initialement
déclarées fondées le médecin faisant l'objet de la plainte
intente-t-il un recours contre la décision de l'Ordre? Je sou-
haiterais une répartition par province et par an pour les
cinq dernières années.

5. Bij hoeveel van de voor ontvankelijk verklaarde klach-
ten gaat de arts tegen wie de klacht loopt uiteindelijk in
beroep tegen de beslissing van de raad? Graag een over-
zicht per provincie en per jaar sinds de laatste vijf jaar.

6. Dans le cadre de combien de recours une décision dif-
férente de la décision initiale est-elle prise? Dans combien
de ces cas s'agit-il d'une sanction moins lourde pour le
médecin concerné? Dans combien de ces cas s'agit-il d'une
sanction plus lourde pour le médecin concerné? Je souhai-
terais une répartition par province et par an pour les cinq
dernières années.

6. In hoeveel beroepszaken wordt een andere beslissing
gemaakt dan de oorspronkelijke? In hoeveel van die geval-
len gaat het over een minder zware sanctie voor de arts in
kwestie? In hoeveel van die gevallen gaat het over een
zwaardere sanctie voor de arts in kwestie? Graag een over-
zicht per provincie en per jaar sinds de laatste vijf jaar.

7. Disposez-vous d'un relevé des plaintes les plus fré-
quentes adressées à l'Ordre des médecins? Je pense notam-
ment aux tarifs, au secret médical, aux abus (sexuels), etc.
Si oui, je souhaiterais un relevé du type de plaintes et de
leur fréquence. Je souhaiterais une répartition par province
et par an pour les cinq dernières années.

7. Kan u zicht krijgen op de vaakst voorkomende klach-
ten die bij de Orde der Artsen binnenkomen? Ik denk bijv.
aan tarieven, beroepsgeheim, (seksueel) misbruik, enz.
Indien ja, graag een overzicht van het type klachten en hoe
vaak ze voorkomen. Graag per provincie en per jaar sinds
de laatste vijf jaar.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 16 juin
2022, à la question n° 1099 de Madame la députée Gitta
Vanpeborgh du 25 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 16 juni 2022, op
de vraag nr. 1099 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Gitta Vanpeborgh van
25 oktober 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214352
Question n° 1320 de Madame la députée Caroline

Taquin du 25 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214352
Vraag nr. 1320 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
25 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La reconnaissance de la sexologie clinique. Erkenning van de klinische seksuologie.
Le 15 février dernier 2022, vous m'avez confirmé qu'un

groupe de travail était en place et travaillait à l'examen de
la reconnaissance des sexologues cliniciens.

Op 15 februari 2022 bevestigde u dat er een werkgroep
opgericht was die zich boog over de erkenning van de kli-
nisch seksuologen.

Vous m'avez précisé qu'un nouvel avis vous serait com-
muniqué d'ici le 15 mai 2022 par le Conseil fédéral des
professions de soins de santé mentale alors qu'un avis très
complet avait déjà été réalisé et communiqué, en 2016, par
le Conseil supérieur de la Santé. Un avis qui était, déjà, en
faveur de la reconnaissance de la sexologie clinique.

U gaf ook aan dat u tegen 15 mei 2022 een nieuw advies
zou krijgen van de Federale Raad voor de geestelijke
gezondheidszorgberoepen, terwijl de Hoge Gezondheids-
raad (HGR) in 2016 al een uitvoerig advies heeft uitge-
bracht. In dat advies toonde de HGR zich al een
voorstander van de erkenning van de klinische seksuolo-
gie.

J'imagine dès lors que cet avis annoncé pour le 15 mai
sera, aussi, favorable à une reconnaissance rapide des
sexologues cliniciens, futurs, et déjà en exercice.

Ik ga er dan ook van uit dat het advies dat u tegen 15 mei
verwacht ook gunstig zal zijn voor een snelle erkenning
van de klinisch seksuologen in spe en zij die het beroep nu
al uitoefenen.

1. Quand a été mis en place le groupe de travail ad hoc?
Quelle est sa mission précise et son agenda de travail dans
le cadre de la reconnaissance de la sexologie clinique?
Avez-vous reçu de ces experts une analyse de l'avis de
2016?

1. Wanneer werd de ad-hocwerkgroep opgericht? Welke
opdracht heeft die precies en wat staat er op de agenda met
betrekking tot de erkenning van de klinische seksuologie?
Hebt u van die experts een analyse van het advies van 2016
ontvangen?

2. Ce groupe est-il missionné pour élaborer le projet de
loi qui devra suivre cette reconnaissance? Un travail rédac-
tionnel est-il déjà en cours de préparation?

2. Werd die werkgroep belast met het uitwerken van een
wetsontwerp dat op die erkenning moet volgen? Worden de
redactionele werkzaamheden al voorbereid?

3. Quelles auditions ont été réalisées par ce groupe de tra-
vail?

3. Welke hoorzittingen heeft die werkgroep gehouden?

4. Pouvez-vous communiquer les compte rendus de ces
travaux?

4. Kunt u ons de verslagen van die werkzaamheden
bezorgen?

5. Un travail prospectif du groupe de travail est-il réalisé
actuellement avec l'Institut National d'Assurance Maladie-
Invalidité (INAMI) afin de planifier la prise en charge par
l'INAMI des consultations chez un sexologue clinicien?

5. Werkt de werkgroep momenteel proactief samen met
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) teneinde de tenlasteneming door dat instituut van
de consulten bij een klinisch seksuoloog voor te bereiden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 16 juin
2022, à la question n° 1320 de Madame la députée
Caroline Taquin du 25 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 16 juni 2022, op
de vraag nr. 1320 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
25 februari 2022 (Fr.):
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Comme vous le savez, dans le cadre du dossier sur la
reconnaissance de la sexologie clinique, j'ai demandé un
avis au Conseil fédéral des professions des soins de santé
mentale (CFPSSM). Les membres du CFPSSM ont été
nommés en 2017 et la mission du CFPSSM est décrite dans
la loi coordonnée du 10 mai 2015 relative à l'exercice des
professions des soins de santé (LEPSS) comme suit: "Don-
ner au ministre qui a la Santé publique dans ses attribu-
tions, à la demande de celui-ci ou d'initiative, des avis en
toutes matières relatives à l'agrément et à l'exercice des
professions des soins de santé mentale, dont la psychologie
clinique et l'orthopédagogie clinique, ainsi qu'en toutes
matières relatives à l'exercice de la psychothérapie."

Ik heb zoals u weet in het dossier rond de erkenning van
de klinische seksuologie een advies gevraagd aan de Fede-
rale Raad voor geestelijke gezondheidszorgberoepen
(FRGGZB). De leden van deze FRGGZB werden benoemd
in 2017 en de opdracht van de FRGGZB wordt in de geco-
ördineerde wet van 10 mei 2015 betreffende de uitoefening
van de gezondheidszorgberoepen (WUG) omschreven als:
"De voor Volksgezondheid bevoegde minister, op diens
verzoek of op eigen initiatief, advies te verstrekken over
alle aangelegenheden in verband met de erkenning en de
uitoefening van de geestelijke gezondheidszorgberoepen,
waaronder de klinische psychologie en de klinische ortho-
pedagogiek alsook over alle aangelegenheden inzake de
uitoefening van de psychotherapie."

Dans ma demande d'avis au CFPSSM, j'ai posé des ques-
tions sur la définition de la sexologie clinique, les modali-
tés d'agrément et de coopération ainsi que les profils de
formation et de compétences. Le CFPSSM a, à présent, mis
sur pied un groupe de travail qui examine ces questions. Il
fait aussi appel à cet égard à des experts en la matière
comme des responsables de formation, des professionnels
de la sexologie et des représentants des associations pro-
fessionnelles.

In mijn vraag om advies aan de FRGGZB heb ik
gevraagd naar de definitie van de klinische seksuologie, de
modaliteiten van erkenning en samenwerking en oplei-
dings- en competentieprofielen. De FRGGZB heeft nu een
werkgroep opgericht die zich buigt over de vragen. Hierbij
doen ze ook beroep op experten in de materie zoals oplei-
dingsverantwoordelijken, beoefenaars van de seksuologie
en vertegenwoordigers van de beroepsverenigingen.

Je n'ai pas explicitement demandé au CFPSSM d'analy-
ser l'avis du Conseil supérieur de la santé de 2016 concer-
nant la sexologie clinique. En outre, l'approche du
CFPSSM est différente. Il examine aussi comment la sexo-
logie clinique peut se positionner au sein des professions
des soins de santé mentale telles que définies actuellement
par la LEPSS.

Ik heb niet expliciet aan de FRGGZB gevraagd om een
analyse te maken van de het advies van 2016 van de Hoge
Gezondheidsraad over de klinische seksuologie. De insteek
van de FRGGZB is ook anders. Zij kijkt tevens naar hoe de
klinische seksuologie een plaats kan vinden binnen de
geestelijke gezondheidszorgberoepen zoals ze nu bepaald
zijn in de WUG.

Le CFPSSM ne va pas élaborer de proposition de loi
dans son avis. Il présentera néanmoins les éléments néces-
saires à la rédaction d'une proposition de loi. Les travaux
préparatoires à cette fin n'ont pas encore débuté car le
contenu de l'avis n'est pas encore connu.

De FRGGZB zal in haar advies geen wetsvoorstel uit-
werken. Ze zal wel de nodige elementen aanreiken waar-
mee een voorstel van wet kan worden opgesteld. De
voorbereidende werken hiervoor werden nog niet gestart
omdat de inhoud van het advies nog niet gekend is.

Le CFPSSM doit me tenir informé de tous les travaux.
Dans le cadre de la loi relative à l'examen de proportionna-
lité, le CFPSSM publiera sous peu l'avancée des travaux
sur le site web du SPF.

De FRGGZB dient mij niet op de hoogte te houden van
alle werkzaamheden. In het kader van de wet op de evenre-
digheidsbeoordeling zal de FRGGZB binnenkort de voort-
gang van de werkzaamheden publiceren op de website van
de FOD.

Le financement des soins de santé n'étant pas du ressort
du CFPSSM, aucun contact n'est établi entre le Conseil et
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité. L'exer-
cice sur le remboursement des consultations chez un sexo-
logue clinicien s'effectuera à un autre niveau. Je tiens
également à souligner que les consultations chez un psy-
chologue clinicien ou un orthopédagogue clinicien ne sont
remboursées que dans des cas particuliers.

Aangezien de financiering van de gezondheidszorg niet
tot de bevoegdheid van de FRGGZB behoort, is er geen
contact tussen hen en het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering. De oefening over de terugbetaling
van de consultaties bij een klinisch seksuoloog zal op een
ander niveau gemaakt worden. Ik wil er hier ook op wijzen
dat enkel in specifieke gevallen consultaties bij een kli-
nisch psycholoog of klinisch orthopedagoog worden terug-
betaald.
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DO 2021202214387
Question n° 1329 de Madame la députée Ellen Samyn

du 28 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214387
Vraag nr. 1329 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
28 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Conseil fédéral des professions des soins de santé mentale.
- Rémunérations.

Federale Raad voor de geestelijke gezondheidsberoepen. -
Vergoedingen.

Le Conseil fédéral des professions des soins de santé
mentale a pour mission de donner au ministre qui a la
Santé publique dans ses attributions, à la demande de celui-
ci ou d'initiative, des avis en toutes matières relatives à
l'agrément et à l'exercice des professions des soins de santé
mentale, dont la psychologie clinique et l'orthopédagogie
clinique, ainsi qu'en toutes matières relatives à l'exercice
de la psychothérapie.

De Federale Raad voor de geestelijke gezondheidszorg-
beroepen heeft tot opdracht de voor Volksgezondheid
bevoegde minister, op diens verzoek of op eigen initiatief,
advies te verstrekken over alle aangelegenheden in ver-
band met de erkenning en de uitoefening van de geestelijke
gezondheidszorgberoepen, waaronder de klinische psycho-
logie en de klinische orthopedagogiek alsook over alle aan-
gelegenheden inzake de uitoefening van de
psychotherapie.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont le pré-
sident, le vice-président et les autres membres ont bénéfi-
cié pour l'exercice de leur mandat en 2020 et 2021?

1. Welke vergoeding krijgen de voorzitter, de ondervoor-
zitter en de overige leden voor dit mandaat op jaarbasis
(voor de jaren 2020 en 2021)?

2. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen krijgen bovenstaande: zitpen-
ningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombudget,
verzekeringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag
(voor de jaren 2020 en 2021)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 16 juin
2022, à la question n° 1329 de Madame la députée Ellen
Samyn du 28 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 16 juni 2022, op
de vraag nr. 1329 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 28 februari
2022 (N.):

Les indemnités des membres du Conseil fédéral des pro-
fessions des soins de santé mentale (CFPSSM) sont men-
tionnées à l'article 8 de l'arrêté royal (AR) du 28 octobre
2016 fixant l'organisation et le fonctionnement du
CFPSSM, en exécution de l'article 68/3, § 7, de la loi rela-
tive à l'exercice des professions des soins de santé, coor-
donnée, le 10 mai 2015.

De vergoedingen van de leden van de Federale Raad
voor geestelijke gezondheidszorgberoepen (FRGGZB) zijn
opgenomen in artikel 8 van het koninklijk besluit (KB) tot
vaststelling van de organisatie en de werking van de FRG-
GZB in uitvoering van artikel 68/3, § 7 van de wet betref-
fende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen,
gecoördineerd op 10 mei 2015.

Cet AR stipule que le président, le vice-président et les
membres de ce Conseil ont droit à un jeton de présence, au
remboursement des frais de parcours et au remboursement
des frais de séjour. Ces indemnités sont payées par réunion
à laquelle l'intéressé a assisté. Il s'agit des réunions plé-
nières, des réunions du bureau et des réunions de groupes
de travail organisées dans le cadre du Conseil fédéral.

Dit KB vermeldt dat de voorzitter, ondervoorzitter en de
leden van deze Raad recht hebben op presentiegeld, de
terugbetaling van de reiskosten en de terugbetaling van
verblijfskosten. Deze vergoedingen worden betaald per bij-
gewoonde vergadering. Dit zijn de plenaire vergaderingen,
bureauvergaderingen en werkgroepvergaderingen georga-
niseerd binnen de federale Raad.
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En 2020 et 2021, pendant la crise covid, les réunions ont
eu lieu principalement en ligne. De ce fait, ce sont presque
exclusivement des jetons de présence qui ont été payés aux
membres du CFPSSM.

In 2020 en 2021, tijdens de covidcrisis werd er voorna-
melijk online vergaderd. Er werden daardoor bijna enkel
presentiegelden betaald aan de leden van de FRGGZB.

En 2020, il y a eu 3 réunions plénières, 5 réunions du
bureau et 5 réunions de groupes de travail.

Er waren in 2020 3 plenaire vergaderingen, 5 bureauver-
gaderingen en 5 werkgroepvergaderingen.

En 2021, il y a eu 6 réunions plénières, 6 réunions du
bureau et 17 réunions de groupes de travail.

In 2021, waren er 6 plenaire vergaderingen, 6 bureauver-
gaderingen en 17 werkgroepvergaderingen.

Les membres ne reçoivent pas d'autres indemnités. De leden krijgen geen andere vergoedingen.

DO 2021202214388
Question n° 1330 de Madame la députée Ellen Samyn

du 28 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214388
Vraag nr. 1330 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
28 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Commission paritaire nationale médecins-hôpitaux. -
Rémunérations.

Nationale Paritaire Commissie Artsen-Ziekenhuizen. - Ver-
goedingen.

La Commission paritaire nationale médecins-hôpitaux a
été érigée par l'arrêté royal du 24 octobre 1967 dans le but
d'étudier les relations entre les établissements et les méde-
cins qui y exercent l'art médical.

De Nationale Paritaire Commissie Artsen-Ziekenhuizen
werd opgericht bij koninklijk besluit van 24 oktober 1967.
Zij zijn betrokken in de betrekkingen tussen de ziekenhui-
zen en de geneesheren die er geneeskunde beoefenen.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont le pré-
sident, le vice-président, les 16 membres effectifs et sup-
pléants, le secrétaire et le secrétaire adjoint ont bénéficié
pour l'exercice de leur mandat en 2020 et 2021?

1. Welke vergoeding krijgen de voorzitter, de ondervoor-
zitter, de 16 effectieve en plaatsvervangende leden, de
secretaris en adjunct-secretaris voor dit mandaat op jaarba-
sis (voor de jaren 2020 en 2021)?

2. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne-pension? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen krijgen bovenstaande: zitpen-
ningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombudget,
verzekeringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag
(voor de jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent le président et le
vice-président?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de voorzitter en onder-
voorzitter?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 16 juin
2022, à la question n° 1330 de Madame la députée Ellen
Samyn du 28 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 16 juni 2022, op
de vraag nr. 1330 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 28 februari
2022 (N.):

1. Pour les années 2020 et 2021, aucune rétribution n'a
été versée au président, au vice-président, aux membres
effectifs et suppléants, au secrétaire et au secrétaire adjoint
pour l'exercice de leur mandat au sein de la Commission
paritaire nationale médecins-hôpitaux. Pendant la période
donnée, seules des réunions du groupe de travail "Méde-
cins spécialistes en formation" ont été organisées, et non
des réunions plénières.

1. Voor de jaren 2020 en 2021 werd er geen vergoeding
uitbetaald voor de voorzitter, de ondervoorzitter, de effec-
tieve en plaatsvervangende leden, de secretaris en adjunct-
secretaris voor hun mandaat binnen de Nationale Paritaire
Commissie artsen-ziekenhuizen. Tijdens de specifieke
periode werden enkel vergaderingen van de werkgroep art-
sen-specialisten in opleiding georganiseerd en geen ple-
naire vergaderingen.



QRVA 55 088
27-06-2022

205

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. À part les jetons de présence pour les réunions plé-
nières, aucun autre avantage n'est accordé. L'arrêté royal
du 24 octobre 1967 prévoit une rétribution de 12,39 euros
pour le président et de 9,92 euros pour les membres de la
Commission paritaire nationale médecins-hôpitaux.

2. Naast zitpenningen voor de plenaire vergaderingen
worden er geen bijkomende voordelen toegekend. Het
koninklijk besluit van 24 oktober 1967 voorziet een ver-
goeding van 12,39 euro voor de voorzitter en 9,92 euro
voor de leden van de Nationale Paritaire Commissie art-
sen-ziekenhuizen.

3. Le président de la Commission paritaire nationale
médecins-hôpitaux est néerlandophone, le vice-président
est francophone.

3. De voorzitter van de Nationale Paritaire Commissie
artsen-ziekenhuizen is Nederlandstalig, de ondervoorzitter
is Franstalig.

DO 2021202214532
Question n° 1358 de Madame la députée Barbara

Creemers du 10 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214532
Vraag nr. 1358 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
10 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Accréditation d'un groupe plus large de professions des
soins de santé.

Accreditering voor een bredere groep gezondheidsberoe-
pen.

L'accréditation des médecins, des dentistes et des phar-
maciens biologistes s'effectue au moyen de points accordés
notamment aux formations. Ces points sont accordés en
fonction de certains critères. Il s'agit d'un instrument utile
car il permet de prévoir des conditions de concurrence
équitables pour les différents organismes de formation et
surtout de garantir également la qualité de la formation.

De accreditering van artsen, tandartsen en apothekers-
biologen gebeurt met behulp van punten toegekend aan
onder andere opleidingen. Deze punten worden toegekend
aan de hand van bepaalde criteria. Het is een nuttig instru-
ment, want op deze manier kan een gelijk speelveld voor
de verschillende aanbieders van opleidingen worden voor-
zien. En, nog belangrijker, zo kan ook de kwaliteit van de
opleiding gegarandeerd worden.

Cependant, toutes les professions des soins de santé ne
relèvent pas de ce régime. Les pharmaciens (non-biolo-
gistes), les kinésithérapeutes et plusieurs autres prestataires
de soins sont par exemple obligés de suivre une formation
continue, mais ne peuvent prétendre à des avantages simi-
laires à ceux qui sont accordés en cas d'accréditation
notamment des médecins.

Niet alle gezondheidsberoepen vallen echter onder deze
regeling. Apothekers (niet-biologen), kinesitherapeuten en
verschillende andere zorgverstrekkers zijn bijv. verplicht
om navorming te volgen, maar maken geen aanspraak op
gelijkaardige voordelen als die bij accreditering voor onder
andere artsen.

D'autres encore ne sont pas obligés de suivre une forma-
tion continue.

Voor nog anderen geldt geen nascholingsverplichting.

1. Sur la base de quelles raisons objectives une accrédita-
tion n'est-elle prévue que pour les médecins, les dentistes
et les pharmaciens biologistes?

1. Op basis van welke objectieve redenen wordt enkel
voor artsen, tandartsen en apothekers-biologen een accre-
ditering voorzien?

2. Envisagez-vous d'étendre le système d'accréditation à
d'autres professions des soins de santé? Pourquoi ou pour-
quoi pas?

2. Overweegt u om het systeem van accreditering uit te
breiden naar andere gezondheidsberoepen? Waarom wel of
waarom niet?

3. Envisagez-vous d'étendre l'obligation de suivre une
formation continue à d'autres professions des soins de
santé? Pourquoi ou pourquoi pas?

3. Overweegt u om de nascholingsverplichting uit te brei-
den naar andere gezondheidsberoepen? Waarom wel of
waarom niet?

4. En 2022, quel budget est consacré à l'accréditation de
chacune des professions des soins de santé qui peuvent
prétendre à ce système? Quel était le budget annuel y affé-
rent ces cinq dernières années?

4. Welk budget wordt in 2022 besteed aan de accredite-
ring van elk van de gezondheidsberoepen die aanspraak
maken op dit systeem? Wat was het budget de afgelopen
vijf jaar, jaarlijks?
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5. Combien de médecins sont accrédités? Combien ne le
sont pas?

5. Hoeveel artsen zijn geaccrediteerd? Hoeveel zijn dat
niet?

6. Combien de dentistes sont accrédités? Combien ne le
sont pas?

6. Hoeveel tandartsen zijn geaccrediteerd? Hoeveel zijn
dat niet?

7. Combien de pharmaciens biologistes sont accrédités?
Combien ne le sont pas?

7. Hoeveel apothekers-biologen zijn geaccrediteerd?
Hoeveel zijn dat niet?

8. À combien de formations, d'intervisions, etc., chacun
des groupes accrédités précités a-t-il participé en
moyenne?

8. Aan hoeveel opleidingen, intervisies, enz., namen elk
van bovenstaande geaccrediteerde groepen gemiddeld
deel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 16 juin
2022, à la question n° 1358 de Madame la députée
Barbara Creemers du 10 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 16 juni 2022, op
de vraag nr. 1358 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
10 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214580
Question n° 1367 de Madame la députée Maggie De

Block du 14 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214580
Vraag nr. 1367 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
14 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Appareils auditifs. - Remboursement. Gehoorapparaten. - Terugbetaling.
Selon l'étude comparative triennale EuroTrak sur les pro-

blèmes auditifs, à peine 34 % des Belges souffrant de pro-
blèmes d'audition utilisent un appareil auditif. En outre,
cette même étude révèle que, ces cinq dernières années,
seules 32 % des personnes souffrant de problèmes d'audi-
tion ont effectivement subi un test. De nombreuses per-
sonnes attendent également trop longtemps avant de se
décider à se procurer un appareil auditif. En dépit des
larges possibilités, peu de bénéficiaires savent que l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité rembourse les
séances chez l'audicien et le diagnostic y afférent.

Uit de driejaarlijkse, vergelijkende studie van EuroTrak
over gehoorproblemen, blijkt dat amper 34 % van de Bel-
gen met gehoorproblemen een hoortoestel gebruikt.
Bovendien heeft volgens dezelfde studie de afgelopen vijf
jaar slechts 32 % van de mensen die kampen met gehoor-
problemen ook effectief een test ondergaan. Velen wachten
ook te lang alvorens ze besluiten een hoorapparaat aan te
schaffen. Ofschoon de uitgebreide mogelijkheden weten
weinig rechthebbenden dat het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering audiciens en de bijbehorende
diagnostiek vergoedt.

Pouvez-vous communiquer les données suivantes pour la
période 2017-2021 en les ventilant par année?

Kunt u voor de periode 2017-2021, jaarlijks, de volgende
gegevens meedelen.

1. Combien de délivrances de la part d'audiciens ont eu
lieu chaque année en fonction de la catégorie d'appareils
auditifs:

1. Hoeveel afleveringen van audiciens vonden jaarlijks
plaats naargelang de categorie hoortoestellen:

- les appareils auditifs numériques classiques présentant
des caractéristiques minimales;

- de klassieke digitale hoortoestellen met minimum
karakteristiek;

- les appareils auditifs "Super Power" pour l'adaptation
d'une perte équivalente à 80 dB ou plus;

- de superpowers voor aanpassing van een verlies gelijk
80 dB of meer;
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- les appareils auditifs équipés d'une conduction osseuse? - hoortoestellen met beengeleiding?
2. Quelle a été l'évolution des dépenses annuelles en la

matière?
2. Hoe evolueerden daarbij de jaarlijkse uitgaven?

3. Combien de prestations de tests auditifs pour les béné-
ficiaires atteints de troubles de l'audition ont-elles eu lieu
chaque année au cours de la période en question auprès
d'un médecin spécialiste en oto-rhino-laryngologie en vue
de la délivrance d'une prescription pour le test d'un appa-
reillage de correction auditive?

3. Hoeveel verstrekkingen voor gehoortesten voor recht-
hebbenden met gehoorklachten bij een arts-specialist voor
otorinolaryngologie met oog op het afleveren van een
voorschrift voor het testen van een toerusting ter correctie
van het gehoor vonden in de betrokken periode jaarlijks
plaats?

4. Quelle a été l'évolution du budget annuel de ces tests
auditifs?

4. Hoe evolueerde het jaarlijkse budget voor deze
gehoortesten?

5. Quelle est la différence entre le nombre de prestations
en vue de la prescription pour l'audicien et la délivrance
finale? En d'autres termes, combien de patients (ne) par-
courent (pas) toutes les étapes de la procédure de demande
d'une intervention dans l'appareil auditif?

5. Hoe groot is het verschil tussen het aantal verstrekkin-
gen met oog op het voorschrift voor audicien en de uitein-
delijke aflevering, met andere woorden hoeveel patiënten
doorlopen uiteindelijk wel/niet alle stappen van de aan-
vraagprocedure voor een tegemoetkoming in het hoorappa-
raat?

6. Le délai au cours duquel le patient peut renouveler son
appareil s'élève à au moins trois ans avant l'âge de 18 ans et
à cinq ans ensuite. Dans combien de cas le délai a-t-il été
avancé en raison d'une diminution de 20 décibels qui s'est
produite durant ce délai?

6. De termijn waarin de patiënt zijn apparaat kan hernieu-
wen bedraagt ten minste drie jaar voor de leeftijd van 18
jaar en nadien vijf jaar. In hoeveel gevallen werd de termijn
vervroegd ten gevolge van een vermindering van 20 deci-
bel die optrad binnen deze termijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 16 juin
2022, à la question n° 1367 de Madame la députée
Maggie De Block du 14 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 16 juni 2022, op
de vraag nr. 1367 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maggie De Block van 14 maart
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214640
Question n° 1376 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214640
Vraag nr. 1376 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Fonds d'avenir. - Attention portée à la résilience des soins
de santé et au bien-être mental (QO 24240C).

Toekomstfonds. - Inzetten op veerkracht zorg en geestelijk
welzijn (MV 24240C).
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En réponse à ma question n° 515 du 8 mars 2021 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 63), vous avez
expliqué le fonctionnement du Fonds pour l'avenir des
soins de santé (Fonds d'avenir), créé par la loi-programme
du 27 décembre 2006, et les moyens y afférents. Ce Fonds
est destiné à couvrir les dépenses de soins de santé dues au
vieillissement de la population. L'accord de gouvernement
ne prévoit toutefois pas d'autre utilisation du Fonds.

In uw antwoord op mijn vraag nr. 505 van 8 maart 2021
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 63) lichtte
u de werking en de toegewezen middelen voor het Fonds
voor de toekomst van de geneeskundige verzorging (Toe-
komstfonds), opgericht door de programmawet van
27 december 2006, verder toe. Het fonds moet de toekom-
stige uitgaven bekostigen in de gezondheidszorg die het
gevolg zijn van de vergrijzing van de bevolking. Het
regeerakkoord voorziet echter niet in de verdere aanwen-
ding van het fonds.

Nous traversons cependant une période de crise persis-
tante provoquée par le COVID-19 et, si l'on en croit la der-
nière enquête de Sciensano sur le bien-être mental, les
indicateurs sont maintenant clairement au rouge (foncé);
cela pourrait être le moment idéal pour mettre à présent en
oeuvre les dépenses.

We kunnen echter spreken van een aanhoudende crisispe-
riode veroorzaakt door COVID-19 en op basis van de
meest recente enquête van Sciensano rond geestelijk wel-
zijn kleuren de indicatoren nu duidelijk (donker-)rood; dit
zou het aangewezen moment kunnen zijn om de besteding
nu uit te voeren.

1. Ne semble-t-il pas évident/approprié de mobiliser ces
moyens en période de crise pour soutenir la résilience des
soins de santé? Dans la négative, sur la base de quelle argu-
mentation ne souhaite-t-on pas entreprendre cette
démarche?

1. Lijkt het u niet evident/passend om in tijden van crisis
deze middelen in te zetten ter ondersteuning van de veer-
kracht van de zorg? Zo neen, op basis van welke argumen-
tatie wenst men deze stap niet te zetten?

2. En 2020, l'on s'attendait à des recettes de l'ordre de 45
millions d'euros. Êtes-vous disposé à utiliser ces 45 mil-
lions d'euros pour soutenir davantage les soins de santé
mentale pour les enfants et les jeunes? Dans la négative,
sur la base de quelle argumentation et/ou de quelles priori-
tés estime-t-on ne pas devoir procéder à cette dépense?
Dans l'affirmative, dans quel délai souhaitez-vous mobili-
ser ces moyens?

2. In 2020 werd er 45 miljoen euro opbrengst verwacht.
Bent u bereid om deze 45 miljoen euro in te zetten ter extra
ondersteuning van geestelijke gezondheidszorg voor kin-
deren en jongeren? Zo neen, op basis van welke argumen-
tatie en/of prioriteiten meent men deze besteding niet te
doen? Zo ja, op welke termijn wenst u de middelen in te
zetten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 16 juin
2022, à la question n° 1376 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 16 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 16 juni 2022, op
de vraag nr. 1376 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214832
Question n° 1407 de Madame la députée Caroline

Taquin du 28 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214832
Vraag nr. 1407 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
28 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Revalorisation et attractivité du métier d'infirmier. Herwaardering en aantrekkelijkheid van het beroep van
verpleegkundige.

Des revalorisations ont été décidées pour accroitre
l'attractivité du métier de soignant.

Om de zorgberoepen aantrekkelijker te maken werd er
beslist om de lonen op te trekken.

L'accord social, mais aussi le fonds blouses blanches, ont
été des décisions historiques du précédent gouvernement,
et d'ailleurs ainsi exprimées par des syndicats du secteur.

Het sociaal akkoord, maar ook het Zorgpersoneelfonds
waren historische beslissingen van de vorige regering, die
overigens ook in die termen beschreven werden door de
vakbonden van de sector.

Il n'empêche que les rentrées académiques restent des
moments lors desquels nous constatons peu d'impact quant
à l'attractivité du métier, notamment, d'infirmier.

Dat neemt niet weg dat we bij de start van elk academie-
jaar steeds weer moeten vaststellen dat die maatregelen
weinig impact hebben op de aantrekkelijkheid van het
beroep, en met name van het beroep van verpleegkundige.

Cette situation concerne tout autant les soins en hôpitaux
qu'ambulatoires ainsi que la hauteur des rémunérations et
des conditions de travail de ce personnel soignant.

Die vaststelling geldt zowel voor de in de ziekenhuizen
verstrekte zorg als voor de ambulante zorg, en tevens voor
de hoogte van de lonen en de arbeidsomstandigheden van
het zorgpersoneel.

Précisément, pour les infirmiers indépendants, de nom-
breuses exigences administratives nécessitent des matériels
notamment digitaux qui ont un coût financier évident. La
question du groupement professionnel et des formations
reste aussi des éléments importants.

Meer bepaald nopen de talrijke administratieve vereisten
de zelfstandige verpleegkundigen tot de aankoop van IT-
materiaal, waaraan vanzelfsprekend een prijskaartje hangt.
De groepspraktijken en de opleidingen zijn ook nog steeds
belangrijke issues.

Dans ce cadre, des mesures concrètes peuvent et doivent
être prises.

In die context kunnen en moeten er concrete maatregelen
genomen worden.

Pouvez-vous dès lors indiquer précisément et concrète-
ment, les mesures et décisions que vous avez prises depuis
un an afin:

Kunt u bijgevolg nauwkeurig en concreet melden welke
maatregelen en beslissingen u sinds een jaar genomen hebt
teneinde:

1. d'augmenter le soutien financier annuel auprès des
infirmiers indépendants en vue de l'acquisition, de la main-
tenance et du renouvellement du matériel numérique
nécessaire à la réalisation de leur métier;

1. de jaarlijkse financiële steun voor zelfstandige ver-
pleegkundigen te verhogen met het oog gericht op de aan-
schaf, het onderhoud en de vervanging van het IT-
materiaal dat zij nodig hebben om hun beroep uit te oefe-
nen;

2. d'adapter au coût réel des licences et des mises à jour
informatiques et du niveau d'homologation de la prime
télématique octroyée par la Commission de convention
praticiens de l'Art infirmier de l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité directement au prestataire de
soins infirmiers;

2. de telematicapremie, die rechtstreeks aan de verstrek-
ker van verpleegkundige zorg toegekend wordt door de
Overeenkomstencommissie verpleegkundigen van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, af te
stemmen op de reële kosten van de softwarelicenties en -
upgrades en van het homologatieniveau;



210 QRVA 55 088
27-06-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. de réviser la norme quantitative permettant aux presta-
taires de soins, y compris les infirmières et infirmiers à
domicile indépendant(e)s de travailler en groupement?
Précisément, quelles décisions sont en cours d'élaboration
pour, p. ex. passer de sept à cinq infirmiers minimum pour
pouvoir créer une telle association;

3. de kwantitatieve norm te herzien op grond waarvan
zorgverstrekkers, met inbegrip van zelfstandige thuisver-
pleegkundigen, de mogelijkheid hebben om in een groeps-
praktijk te werken? Welke beslissingen worden er meer
bepaald op dit moment uitgewerkt om het minimumaantal
verpleegkundigen voor de oprichting van een dergelijke
associatie van zeven naar vijf te doen dalen;

4. de valoriser les actes intellectuels des infirmiers; 4. de intellectuele handelingen van verpleegkundigen
naar waarde te schatten;

5. de revaloriser les indemnités perçues dans le cadre de
la prise en charge des soins infirmiers des personnes handi-
capées, notamment pendant les week-ends;

5. de vergoedingen die verkregen worden in het kader
van de verstrekkingen verpleegkundige zorg aan personen
met een handicap op te trekken, met name tijdens het
weekend;

6. de revaloriser l'allocation financière pour la formation
continue des infirmiers indépendants?

6. de financiële vergoeding voor de bijscholing van zelf-
standige verpleegkundigen op te trekken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 16 juin
2022, à la question n° 1407 de Madame la députée
Caroline Taquin du 28 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 16 juni 2022, op
de vraag nr. 1407 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 28 maart
2022 (Fr.):

Les préoccupations des praticiens de l'art infirmier indé-
pendants sont bien connues et ont été relayées auprès de
différentes instances, notamment la Commission de
conventions praticiens de l'art infirmier - organismes assu-
reurs de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI). Des propositions concrètes et réalistes des
organes compétents concernés sont examinées en profon-
deur avant de prendre les décisions nécessaires. Les
mesures financières élaborées dans ce cadre concernent
l'ensemble des praticiens de l'art infirmier qui attestent la
nomenclature des prestations de santé, sans distinction
entre salariés et indépendants.

De bezorgdheden van de zelfstandige verpleegkundigen
zijn welbekend en zijn aan verschillende instanties doorge-
geven, met name aan de Overeenkomstencommissie ver-
pleegkundigen - verzekeringsinstellingen van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV). Concrete en realistische voorstellen ter zake van
de bevoegde organen worden grondig onderzocht vooral-
eer ik de nodige beslissingen neem. De in dit kader opge-
stelde financiële maatregelen betreffen alle beoefenaars
van de verpleegkunde die de nomenclatuur van de genees-
kundige verstrekkingen attesteren, zonder onderscheid tus-
sen werknemers en zelfstandigen.

C'est le cas notamment de la prime télématique, qui est
un montant forfaitaire payé aux praticiens de l'art infirmier
qui gèrent leurs dossiers patients de manière électronique.
Cette intervention annuelle n'est pas une prise en charge du
matériel et du coût de la licence informatique. S'il est vrai
que le montant de cette prime n'a pas changé depuis sa
mise en oeuvre, un groupe de travail chargé de travailler
sur l'harmonisation des primes télématiques pour tous les
dispensateurs de soins analyse actuellement la possibilité
d'adapter le système de prime télématique.

Dit is met name ook het geval voor de telematicapremie,
een forfaitair bedrag dat wordt betaald aan verpleegkundi-
gen die hun patiëntendossiers elektronisch beheren. Deze
jaarlijkse tegemoetkoming is geen terugbetaling van de
kosten van de apparatuur en de softwarelicenties. Het
bedrag van deze premie is inderdaad sinds de invoering
ervan niet gewijzigd, maar een werkgroep die belast is met
de harmonisatie van de telematicapremies voor alle zorg-
verleners onderzoekt momenteel de mogelijkheid om het
telematicapremiesysteem aan te passen.
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Actuellement, la norme quantitative pour la création d'un
groupement infirmier avec un numéro INAMI tiers-payant,
permettant la facturation conjointe, est de deux infirmiers
au minimum. Dans le cadre de l'aide financière aux ser-
vices de soins infirmiers à domicile (interventions forfai-
taires), un minimum de sept infirmiers équivalent temps
plein est requis pour pouvoir prétendre à cette intervention.
Il n'est actuellement pas prévu d'adapter cette réglementa-
tion, mais à l'avenir, une réflexion sur le financement des
pratiques est prévue.

Momenteel is de kwantitatieve norm voor de oprichting
van een groepering van verpleegkundigen met een RIZIV-
derdebetalersnummer, waardoor gezamenlijke facturering
mogelijk is, minstens twee verpleegkundigen. In het kader
van de financiële ondersteuning voor diensten thuisverple-
ging (forfaitaire tegemoetkoming) is er inderdaad een
minimum van zeven voltijdequivalenten verpleegkundigen
vereist om voor deze tegemoetkoming in aanmerking te
komen. Er zijn momenteel geen plannen om deze regle-
mentering aan te passen, maar in de toekomst zal er wor-
den nagedacht over een praktijkfinanciering.

Quant à la valorisation des actes intellectuels, la Com-
mission de conventions praticiens de l'art infirmier - orga-
nismes assureurs de l'INAMI, qui élabore des propositions
pour l'utilisation du budget INAMI des soins infirmiers à
domicile, travaille actuellement sur un nouveau modèle de
visite de suivi proactive des patients. En fonction du bud-
get disponible pour de nouvelles initiatives, des proposi-
tions seront faites pour l'élaboration de l'objectif budgétaire
du secteur pour 2023.

Wat de waardering van intellectuele verstrekkingen
betreft, werkt de Overeenkomstencommissie verpleegkun-
digen - verzekeringsinstellingen, die voorstellen opmaakt
voor de besteding van het RIZIV-budget voor thuisverple-
ging, momenteel aan een nieuw model voor proactieve
opvolgingsbezoeken bij patiënten. Afhankelijk van het
beschikbare budget voor nieuwe initiatieven, zullen er
hiervoor voorstellen worden gedaan bij de uitwerking van
de begrotingsdoelstelling voor de sector voor 2023.

Enfin, concernant la revalorisation des honoraires liés à
la prise en charge des personnes handicapées, notamment
le week-end, et de la prime de formation continue, il n'est
actuellement pas prévu de revalorisation. J'attire néan-
moins votre attention sur l'introduction en 2023 dans le
budget des soins de santé d'une trajectoire budgétaire plu-
riannuelle mettant l'accent sur des objectifs concrets liés
aux soins de santé. Dans ce cadre, il n'est pas exclu que les
thèmes comme les soins aux personnes ayant un handicap
ou à la formation soient pris en considération dans le cadre
de projets multidisciplinaires par exemple.

Ten slotte zijn er momenteel geen concrete plannen om
de bedragen te herwaarderen van de (weekend)tarieven
voor de verzorging van gehandicapten en van de premie
voor permanente bijscholing. Niettemin zou ik uw aan-
dacht willen vestigen op de invoering van een meerjarig
begrotingstraject voor geneeskundige verzorging in de
begroting 2023 waarin de nadruk wordt gelegd op concrete
gezondheidszorgdoelstellingen. In dit kader is het niet uit-
gesloten dat thema's zoals de verzorging van personen met
een handicap of bijscholing in aanmerking worden geno-
men bij de uitwerking van bijvoorbeeld multidisciplinaire
projecten.

DO 2021202214833
Question n° 1408 de Madame la députée Caroline

Taquin du 28 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214833
Vraag nr. 1408 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
28 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Nombre de nouveaux étudiants infirmiers depuis l'année
académique 2020-2021.

Aantal nieuwe studenten verpleegkunde sinds het acade-
miejaar 2020-2021.

La pénurie de professionnels de la santé et notamment les
infirmiers est constatée depuis de nombreuses années.

Sinds vele jaren stellen we vast dat er een tekort is aan
gezondheidswerkers, en met name aan verpleegkundigen.

Alors que les rapports du centre fédéral d'expertise des
soins de santé ou du PlanCad confirment, à répétition, cette
pénurie, il apparait que l'attractivité du métier notamment
d'infirmier, reste particulièrement problématique.

Hoewel dat tekort herhaaldelijk bevestigd wordt in de
rapporten van het Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheidszorg en van PlanKad, blijkt met name de aan-
trekkelijkheid van het beroep van verpleegkundige bijzon-
der problematisch te blijven.
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Des revalorisations ont été décidées mais il apparait que
cela ne suffit manifestement pas pour voir des vocations
augmenter sensiblement en la matière et à la hauteur des
besoins de notre population.

Er werd besloten om de lonen op te trekken, maar kenne-
lijk is dit duidelijk niet voldoende om het aantal kandidaten
voor dit beroep gevoelig te zien stijgen, of toch niet in die
mate dat het afgestemd zou zijn op de noden van onze
bevolking.

1. Quelle est le nombre d'inscriptions aux études supé-
rieures d'infirmier, annuellement, ces cinq dernières années
dans notre pays et ce par réseau académique?

1. Wat was de voorbije vijf jaar het jaarlijks aantal
inschrijvingen voor de hogere studie verpleegkunde in ons
land, opgeplitst per academisch netwerk?

2. Quelle est le nombre d'inscriptions aux études supé-
rieures d'infirmier depuis l'allongement d'une année du
cursus, et ce par communauté du pays?

2. Wat is het aantal inschrijvingen voor de hogere studie
verpleegkunde sinds de opleiding met één jaar verlengd
werd, voor elk van de Gemeenschappen van het land?

3. Quel pourcentage d'étudiants infirmiers vont au bout
de leur cursus?

3. Welk percentage studenten verpleegkunde maakt de
opleiding af?

4. Combien d'infirmiers diplômés font le choix des soins
indépendants à domicile et combien font le choix de tra-
vailler au sein d'établissements hospitaliers, et ce pour les
cinq dernières années?

4. Hoeveel gediplomeerde verpleegkundigen kozen er de
voorbije vijf jaar voor een loopbaan als zelfstandig thuis-
verpleegkundige en hoeveel gingen er werken in de zie-
kenhuisvoorzieningen?

5. Combien d'infirmiers européens, non belges, pro-
fessent actuellement dans notre pays et quelle en est la ten-
dance à ce niveau ces cinq dernières années?

5. Hoeveel niet-Belgische Europese verpleegkundigen
oefenen er momenteel hun beroep uit in ons land en wat
was de voorbije vijf jaar de trend op dat vlak?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 16 juin
2022, à la question n° 1408 de Madame la députée
Caroline Taquin du 28 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 16 juni 2022, op
de vraag nr. 1408 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 28 maart
2022 (Fr.):

1 à 3. Les points 1 à 3 concernent la formation des infir-
miers, je vous invite donc à poser ces questions aux com-
munautés qui sont compétentes pour l'enseignement.

1 tot 3. Punten 1 tot 3 hebben betrekking op de opleiding
van de verpleegkundigen; ik nodig u dan ook uit om deze
vragen te stellen aan de gemeenschappen, die bevoegd zijn
voor onderwijs.

4. Les points 4 et 5 concernent l'activité professionnelle
des infirmiers. Les réponses se trouvent dans le rapport
PlanCad de la Commission de planification de l'offre médi-
cale qui donne une description détaillée de l'activité des
infirmiers sur 15 années consécutives de 2004 à 2018.
Vous pouvez consulter ce rapport via ce lien: https://
organesdeconcertation.sante.belgique.be/fr/documents/
hwf-infirmiers-sur-le-marche-du-travail-2004-2018.

4. Punten 4 en 5 hebben betrekking op de beroepsactivi-
teit van de verpleegkundigen. De antwoorden zijn te vin-
den in het PlanKad-rapport van de Planningscommissie -
medisch aanbod, dat een gedetailleerde beschrijving geeft
van de activiteit van de verpleegkundigen gedurende 15
opeenvolgende jaren van 2004 tot 2018. U kan dit rapport
raadplegen via deze link: https://overlegorganen.gezond-
heid.belgie.be/nl/documenten/hwf-verpleegkundigen-op-
de-arbeidsmarkt-2004-2018.

En ce qui concerne le nombre d'infirmiers diplômés qui
font le choix des soins indépendants à domicile et combien
font le choix de travailler au sein d'établissements hospita-
liers:

Wat betreft hoeveel afgestudeerde verpleegkundigen kie-
zen voor zelfstandige thuiszorg en hoeveel ervoor kiezen
om in ziekenhuisinstellingen te werken:

Pour l'année 2018, il y a 10.764 infirmiers avec un statut
d'indépendant actifs en Belgique.

Voor het jaar 2018 zijn er 10.764 verpleegkundigen met
een zelfstandigenstatuut actief in België.

En plus, il y a 4.718 infirmiers qui disposent d'un statut
mixte, combinant ainsi leur activité sous la forme salariale
et indépendante.

Daarnaast zijn er 4.718 verpleegkundigen met een
gemengd statuut, die een activiteit in loondienst en als zelf-
standige combineren.

Cela fait au total 15.482 infirmiers avec un statut d'indé-
pendant qui sont actifs dans les soins à domicile.

Dat maakt in totaal 15.482 verpleegkundigen met een
zelfstandigenstatuut die actief zijn in de thuiszorg.
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En ce qui concernent les infirmiers salariés dans les hôpi-
taux ils sont au nombre de 80.099.

Het aantal loontrekkende verpleegkundigen in ziekenhui-
zen bedraagt 80.099.

Dans le rapport cité plus haut vous trouverez davantage
d'informations sur ces chiffres.

In het bovenvermeld rapport vindt u meer informatie
over deze cijfers.

5. En ce qui concerne, le nombre d'infirmiers européens,
qui professent actuellement dans notre pays, ils étaient en
2018 au nombre de 1.580 en communauté flamande et
6.575 en communauté française.

5. Wat betreft het aantal Europese verpleegkundigen dat
momenteel werkzaam is in ons land: dat waren er in 2018
1.580 in de Vlaamse Gemeenschap en 6.575 in de Franse
Gemeenschap.

Le pourcentage d'infirmiers actifs en Belgique de natio-
nalité non belge/européenne est en légère mais constante
augmentation. Ce pourcentage est plus élevé en commu-
nauté française puisqu'il passe de 8,7 % en 2013 à 11,5 %
en 2018, alors que en communauté flamande 1,1 % des
infirmiers actifs dans les soins de santé avaient une natio-
nalité européenne et 1,7 % en 2018.

Het percentage actieve verpleegkundigen in België met
een niet-Belgische/Europese nationaliteit neemt traag maar
gestaag toe. Dit percentage is hoger in de Franse Gemeen-
schap (8,7 % in 2013 en 11,5 % in 2018), terwijl in de
Vlaamse Gemeenschap 1,1 % van de verpleegkundigen die
actief zijn in de gezondheidszorg een Europese nationali-
teit had in 2013, en 1,7 % in 2018.

Nombre d'infirmiers européens avec une nationalité non
belge selon la communauté pour la période 2013-2018, qui
sont actifs dans le secteur soins de santé (en % leur évolu-
tion):

Aantal Europese verpleegkundigen met een niet-Belgi-
sche nationaliteit volgens de gemeenschap voor de periode
2013-2018, die actief zijn in de gezondheidszorgsector
(evolutie in procent):

DO 2021202214847
Question n° 1411 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 28 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214847
Vraag nr. 1411 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 28 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Dentistes diplômés. Afgestudeerde tandartsen.
J'aimerais obtenir les chiffres suivants sur les dentistes

diplômés.
Aangaande het aantal gediplomeerde tandartsen verkreeg

ik van u graag volgende cijfergegevens.
1. Combien de dentistes ont-ils obtenu un visa et un

numéro INAMI au cours des cinq dernières années? Merci
de ventiler les chiffres par année et par région.

1. Hoeveel tandartsen hebben een visum en RIZIV-num-
mer bekomen de laatste vijf jaar, opgesplitst per jaar en
gewest?

Année/ 
Jaar

Communauté flamande/
Vlaamse Gemeenschap

Communauté française/
Franse Gemeenschap

N % N %

2013 838 1,1 4 238 8,7

2014 988 1,3 4 595 9,4

2015 1 116 1,5 4 912 10

2016 1 161 1,5 5 133 10,5

2017 1 222 1,6 5 424 11,1

2018 1 328 1,7 5 698 11,4
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2. Combien de ces dentistes diplômés sont-ils titulaires
d'un diplôme belge et combien d'un diplôme étranger équi-
valent leur permettant d'exercer la profession?

2. Hoeveel van deze gediplomeerde tandartsen hebben
een Belgisch diploma's en hoeveel een gelijkwaardig
buitenlands diploma waarmee ze het beroep kunnen uitoe-
fenen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 16 juin
2022, à la question n° 1411 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 28 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 16 juni 2022, op
de vraag nr. 1411 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Creyelman van 28 maart 2022 (N.):

Vous trouverez ci-après, un tableau reprenant les chiffres
demandés pour les années 2017 à 2022. Ceux-ci ont été
définis de la manière suivante:

Hieronder vindt u een tabel met de gevraagde cijfers voor
de jaren 2017 tot en met 2022. Deze zijn als volgt gedefini-
eerd:

1. Les dispensateurs retenus disposent d'un agrément
pour un titre particulier en dentisterie ou sont sous plan de
stage approuvé par l'autorité compétente. Ils disposent d'un
numéro INAMI avec l'un des codes de compétence: 001-
010-006-060-007-070. Cela exclut les stomatologues et les
médecins-dentistes.

1. De geselecteerde zorgverleners beschikken over de
erkenning van een bijzondere beroepstitel in de tandheel-
kunde of over een door de bevoegde instantie goedgekeurd
stageplan. Ze beschikken over een RIZIV-nummer met de
bevoegdheidscode: 001-010-006-060-007-070. Dit omvat
de stomatologen en arts-tandartsen niet.

2. Le diplôme considéré pour la distinction entre diplôme
belge et diplôme étranger est le diplôme de base (permet-
tant au dispensateur d'obtenir son visa). Il y a donc un biais
possible: un dispensateur peut avoir un diplôme de base
étranger et avoir effectué sa formation complémentaire en
Belgique (permettant d'obtenir l'agrément), et vice versa.

2. Om het onderscheid te maken tussen een Belgisch
diploma en een buitenlands diploma wordt gebruik
gemaakt van het basisdiploma (op basis waarvan de zorg-
verlever het visum kan verkrijgen). Er kan dus een moge-
lijke vertekening optreden: een zorgverlener kan
beschikken over een buitenlands diploma, maar kan de ver-
volgopleiding (op basis waarvan een erkenning wordt uit-
gereikt) in België gevolgd hebben, en vice versa.

3. L'année considérée est l'année d'inscription à l'INAMI
et non l'année du diplôme. Dans la majorité des cas, ces
années sont identiques, mais environ 20 % des dossiers ont
une année différente. Cela s'explique par le délai de traite-
ment des dossiers par les communautés.

3. Het desbetreffende jaar is het jaar van de inschrijving
bij het RIZIV en niet het jaar van de uitreiking van het
diploma. In de meeste gevallen zijn deze jaren identiek,
maar bij ongeveer 20 % van de dossiers verschilt dit jaar-
tal. Dit wordt verklaard door de tijd die de gemeenschap-
pen nodig hebben om de dossier te verwerken.
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DO 2021202215177
Question n° 1465 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 25 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215177
Vraag nr. 1465 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 25 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les variants BA.4 et BA.5. Varianten BA.4 en BA.5.
Alors que les chiffres de contamination en Belgique

diminuent, du moins selon le nombre de tests réalisés, de
nouveau sous-variants d'Omicron sont récemment apparus.
Le variant BA.4 a été identifié par l'ULB et ce dernier
serait issu d'un croisement entre les sous-variants BA.1 et
BA.3. Le sous-variant BA.5 n'a, jusqu'à présent, pas encore
été identifié sur le territoire. Cependant, le nombre de tests
réalisés est aussi en baisse et l'identification de ces formes
semble donc plus difficile.

Terwijl de besmettingscijfers in België zich in dalende
lijn bewegen - afgaande op het aantal afgenomen tests
althans - zijn er onlangs nieuwe omikronsubvarianten
opgedoken. De variant BA.4 werd door de ULB gedetec-
teerd en zou ontstaan zijn uit een kruising tussen de subva-
rianten BA.1 en BA.3. Tot nu toe werd de subvariant BA.5
nog niet vastgesteld in ons land. Het aantal afgenomen
tests daalt echter ook, wat de identificatie van die varianten
wellicht bemoeilijkt.

Ces sous-variants seraient issus d'Afrique du Sud et ils ne
semblent pas engendrer une hausse significative des infec-
tions ou de symptômes plus graves. Or, ces deux formes
ont rapidement pris le relai des anciennes formes d'Omi-
cron en Afrique du Sud et ce remplacement pourrait aussi
se faire à terme en Belgique. Selon certaines estimations, la
vitesse de progression de ces formes par rapport aux précé-
dentes est semblable à Delta comparé à Alpha.

Die subvarianten zouden uit Zuid-Afrika afkomstig zijn
en lijken niet tot een significante stijging van het aantal
besmettingen te leiden of ernstigere symptomen te veroor-
zaken. Beide subvarianten hebben de vorige omikronvari-
anten in Zuid-Afrika evenwel snel verdrongen en hetzelfde
zou op termijn in België kunnen gebeuren. Volgens
bepaalde ramingen is de snelheid waarmee die varianten
terrein winnen ten opzichte van de voorgaande vergelijk-
baar met die van de Deltavariant ten opzichte van de Alfa-
variant.

Année d’inscription à l’INAMI/Inschrijvingsjaar bij RIZIV

2017 2018 2019 2020 2021 2022 Tota(a)l

Diplôme de base obtenu à l’étranger/
Buitenlands basisdiploma’s

82 103 91 98 107 43 524

Bxl-Capitale/ 
Bsl-Hoofdstad

29 36 25 24 30 11 155

Région Wallonne/ 
Waals Gewest

13 22 24 29 37 12 137

Région flamande/ 
Vlaams Gewest

40 45 42 45 40 20 232

Diplôme de base obtenu en 
Belgique/Belgisch basisdiplima’s

193 228 253 219 219 1 1 113

Bxl-Capitale/ 
Bsl-Hoofdstad

37 56 68 59 66 286

Waals Gewest/ 
Waals Gewest

81 83 76 89 56 1 386

Region flamande/ 
Vlaams Gewest

75 89 109 71 97 441

Tota(a)l 275 331 344 317 326 44 1 637
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Actuellement, ces formes ne semblent pas poser de pro-
blème, néanmoins, le risque de nouvelles mutations pou-
vant échapper à la résistance immunitaire doit être
surveillé. Les sous-variants d'Omicron ont gardé la capa-
cité de muter facilement et le risque de voir une mutation
pouvant réinfecter des citoyens reste présent.

Op dit moment lijken die varianten geen probleem te vor-
men, maar het risico op nieuwe mutaties waartegen de
bevolking geen immuniteit heeft, moet gemonitord wor-
den. Ook de subvarianten van het Omikronvirus kunnen
gemakkelijk muteren en het gevaar voor een nieuwe
besmettingsgolf als gevolg van een virusmutatie bestaat
nog altijd.

1. Que pensez-vous des nouveaux sous-variants BA.4 et
BA.5?

1. Welke inschatting maakt u van de nieuwe subvarianten
BA.4 en BA.5?

2. Craignez-vous de nouvelles vagues de contaminations
causées par un sous-variant d'Omicron?

2. Vreest u voor nieuwe besmettingsgolven met een
subvariant van Omikron?

3. Avez-vous plus d'informations concernant le caractère
infectieux de ces sous-variants?

3. Beschikt u over nadere informatie in verband met de
besmettelijkheid van die subvarianten?

4. Allez-vous continuer à inciter les Belges à se faire tes-
ter afin d'éviter la propagation de ces sous-variants?

4. Zult u de Belgen blijven aansporen om zich te laten
testen om de verspreiding van die subvarianten te voorko-
men?

5. Allez-vous mettre en place des tests pour les personnes
en provenance de pays où ces sous-variants sont présents?

5. Zult u tests invoeren voor personen die naar ons land
reizen vanuit landen waar die subvarianten aanwezig zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 16 juin
2022, à la question n° 1465 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 25 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 16 juni 2022, op
de vraag nr. 1465 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 25 april 2022 (Fr.):

1. Ces dernières semaines, nous observons que les nou-
veaux sous-variants BA.4 et BA.5 représentaient 2 % du
nombre total des cas séquencés dans la surveillance molé-
culaire de base, et environ 4 % dans la surveillance active.
Les chiffres absolus sont encore très limités mais repré-
sentent bien sûr un plus grand nombre d'échantillons non-
séquencés. Selon les données les plus récentes, la part des
sous-variants BA.4 et BA.5 est estimée à environ 10 %,
avec un tendance à la hausse.

1. We zagen in de afgelopen weken dat Omikron BA.4 en
BA.5 samen zo'n 2 % van het totaal aantal gesequenceerde
gevallen in de baseline moleculaire surveillance uitmaak-
ten, en zo'n 4 % in de actieve moleculaire surveillance. De
absolute aantallen zijn nog zeer beperkt, maar represente-
ren natuurlijk een groter aantal van niet-gesequencete sta-
len. Volgens de meest recente gegevens wordt het aandeel
BA.4 en BA.5 geschat op ongeveer 10 % met een stijgende
trend.

2. Nous constatons qu'avec certaines mutations il y a un
risque accru de réinfection. De nouvelles vagues peuvent
apparaître en raison de ces nouveaux sous-variants. La
baisse de l'immunité au fil du temps peut également jouer
un rôle dans la création d'un contexte dans lequel une nou-
velle vague est possible. Cependant, grâce à la vaccination
et aux infections naturelles, il existe une bonne immunité
collective. Il a été démontré que cette immunité établie
protège principalement contre (le risque de) la forme
sévère de l'infection. Dans toute nouvelle vague, on
s'attend à ce que la maladie soit proportionnellement moins
grave, en raison de l'immunité qui s'est développée.

2. We zien dat bij bepaalde mutaties er een verhoogd
risico is op herinfecties. Nieuwe golven kunnen ontstaan
door dit type van nieuwe varianten. Ook kan de over de tijd
afnemende immuniteit een rol spelen in het creëren van
een context waarin een nieuwe golf mogelijk is. Echter, er
is een brede opgebouwde immuniteit opgedaan door vacci-
naties en doorgemaakte infecties. Van deze opgebouwde
immuniteit is aangetoond dat zij beschermd tegen voorna-
melijk ernstige ziekte. In eventueel nieuwe golven is de
verwachting dat er naar verhouding steeds minder ernstige
ziekte te zien zal zijn, door de opgebouwde immuniteit.
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3. En Afrique du Sud, nous avons constaté que les sous-
variants BA.4 et BA.5 étaient plus contagieux que le sous-
variant BA.1. Une modélisation de l'Agence de santé du
Royaume-Uni (UKHSA) suggère que l'avantage de crois-
sance de BA.4/BA5 par rapport à BA.2 est similaire à
l'avantage de croissance de BA.2 par rapport à BA.1. On
s'attend donc à ce que ces sous-variants remplacent la
BA.2. Des tests sont toujours effectués en cas de symp-
tômes et plus de 10.000 tests sont réalisés chaque jour.

3. In Zuid-Afrika zagen we dat de BA.4 en BA.5 besmet-
telijker waren in vergelijking met de BA1 op dat moment.
Modellering door het Britse agentschap voor volksgezond-
heid (UKHSA) suggereert dat het groeivoordeel van BA.4/
BA5 tegenover BA.2 vergelijkbaar is met het groeivoor-
deel van BA.2 tegenover BA.1. Er wordt dus verwacht dat
deze sub-varianten BA.2 zullen vervangen. Er wordt nog
steeds getest in geval van klachten en er worden nog meer
dan 10.000 testen per dag afgenomen.

4. Les mesures concernant les voyageurs ont encore été
assouplies récemment, comme dans de nombreux autres
pays européens. Actuellement, nous observons que les
sous-variants BA.4/BA.5 sont déjà présents dans de nom-
breux pays européens et nous constatons également une
transmission locale, de sorte qu'il n'y aucune raison de
recommencer à durcir les politiques en matière de voyages,
d'autant plus que nous connaissons une forte tendance à la
baisse en termes de nombre d'infections.

4. De maatregelen voor reizigers werden recent verder
versoepeld, zoals in tal van andere Europese landen. We
zien momenteel de BA.4/BA.5 al aanwezig in veel Euro-
pese landen en we zien ook lokale transmissie, zodat er
geen reden is om het reisbeleid terug te gaan verstrengen te
meer gezien we in een sterk dalende trend zitten qua aantal
besmettingen.

DO 2021202215210
Question n° 1466 de Madame la députée Sophie

Thémont du 27 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215210
Vraag nr. 1466 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
27 april 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Secteur du tatouage. - Formation. - Contrôles. Opleidingen en controles in de tatoeagesector.
Les contrôles dans le secteur du tatouage ont fortement

baissé ces dernières années: 74 en 2019, 48 en 2020, 6 au
premier semestre 2021, avec des infractions dans plus de
trois quarts des cas.

De jongste jaren is het aantal controles in de tatoeagesec-
tor fors teruggelopen: 74 in 2019, 48 in 2020, 6 in het eer-
ste semester 2021, met overtredingen in meer dan
driekwart van de gevallen.

1. Envisagez-vous d'augmenter le nombre de contrôles
faits dans le secteur?

1. Bent u van plan het aantal controles in die sector op te
trekken?

2. Envisagez-vous d'instaurer des formations d'hygiène
plus approfondies, afin de limiter les infractions?

2. Bent u van plan diepgaandere opleidingen op het vlak
van hygiëne in te voeren teneinde het aantal inbreuken
terug te dringen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 16 juin
2022, à la question n° 1466 de Madame la députée
Sophie Thémont du 27 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 16 juni 2022, op
de vraag nr. 1466 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 27 april
2022 (Fr.):

La pratique des tatouages tend à se développer dans notre
pays. On estime ainsi à 500.000 le nombre de tatouages
effectués par an.

In ons land worden er steeds vaker tatoeages gezet. Op
jaarlijkse basis wordt het aantal tatoeages op 500.000
geraamd.

C'est également une matière où les problématiques de
santé publique, en termes d'hygiène et de sécurité des pro-
duits, sont loin d'être négligeables.

Het betreft eveneens een materie waarin de problematie-
ken van volksgezondheid op het vlak van hygiëne en vei-
ligheid van de producten, niet te verwaarlozen zijn.
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C'est pourquoi cette matière a été réglementée par l'arrêté
royal du 25 novembre 2005 réglementant les tatouages et
les piercings pris en exécution de l'article 121 de la loi
coordonnée du 10 mai 2015 relative à l'exercice des pro-
fessions des soins de santé.

Die materie werd daarom gereglementeerd door het
koninklijk besluit van 25 november 2005 betreffende de
reglementering van tatoeages en piercings ter uitvoering
van artikel 121 van de gecoördineerde wet van 10 mei
2015 betreffende de uitoefening van de gezondheidszorg-
beroepen.

L'arrêté royal prévoit un certain nombre de conditions
dans lesquelles les tatouages (et les piercings) sont autori-
sés:

In het koninklijk besluit worden een aantal voorwaarden
bepaald waaronder tatoeages (en piercings) zijn toege-
staan:

- Seules les personnes ayant reçu un agrément par le
ministre de la Santé publique peuvent procéder aux actes
de tatouages et de piercings. Pour recevoir cet agrément,
les personnes intéressées doivent démontrer qu'elles ont
suivi une formation définie par le ministre de la Santé
publique;

- Alleen de personen die van de minister de erkenning
hebben bekomen, kunnen tatoeages en piercings plaatsen.
Om te worden erkend, moeten de betrokken personen aan-
tonen dat ze de opleiding hebben gevolgd, zoals bepaald
door de minister van Volksgezondheid.

- Le lieu de travail doit être fixe et spécialement réservé
aux activités de tatouages ou peuvent avoir lieu lors de ras-
semblements organisés et limités dans le temps, pour les-
quels le Roi peut fixer des conditions;

- De werkruimte moet een vaste plaats zijn en speciaal
voor de activiteiten van tatoeage zijn bestemd. Die activi-
teiten mogen ook plaatsvinden gedurende georganiseerde
en in de tijd beperkte samenkomsten waarvoor de Koning
voorwaarden kan vastleggen.

- L'arrêté prévoit des conditions relatives au consente-
ment et à l'information du client;

- Het besluit bepaalt de voorwaarden betreffende de
instemming van en de informatie voor de klant.

- Les conditions d'hygiène relatives à l'opération, aux
locaux, au mobilier et à l'équipement doivent répondre aux
règles fixées dans l'annexe I de l'arrêté.

- De hygiënevoorwaarden betreffende de operatie, loka-
len, meubilair en materiaal moeten beantwoorden aan de
regels vastgesteld in bijlage I van het besluit.

L'arrêté royal prévoit qu'en cas de manquement, l'agré-
ment peut être suspendu ou retiré à tout moment par le
ministre. Le contrôle du respect des conditions est assuré
par les inspecteurs d'hygiène ou leurs délégués qui sont
également habilités à saisir le matériel et à fermer les
locaux grâce auxquels se déroulent des activités qui contre-
viendraient aux termes de la loi. De plus, une peine
d'emprisonnement de trois mois à cinq ans et d'une amende
de mille euros à cent mille euros ou d'une de ces peines
seulement, celui qui contrevient aux dispositions de l'arrêté
tattoo.

Het koninklijk besluit bepaalt dat de erkenning bij een
overtreding op elk moment kan worden geschorst of inge-
trokken door de minister. De controle op de naleving van
de bepalingen wordt gegarandeerd door de gezondheidsin-
specteurs of door hun afgevaardigden. Deze zijn eveneens
gemachtigd om beslag te leggen op het materiaal waarmee
en de lokalen te sluiten waarin de activiteiten plaatshebben
die een overtreding vormen op de wet. Bovendien kunnen
een gevangenisstraf van drie maanden tot vijf jaar en een
boete van duizend euro tot honderdduizend euro of een van
die straffen alleen worden opgelegd aan diegene die de
bepalingen van het besluit tatoeage overtreedt.

Cependant, jusqu'ici, aucune procédure d'agrément des
tatoueurs n'a jamais été mise en place.

Tot op heden bestaat er evenwel nog geen erkenningspro-
cedure voor tatoeëerders.

D'autre part, d'autres acteurs interviennent également
dans la pratique des tatoueurs.

Daarnaast zijn nog andere actoren die eveneens in de
praktijk van de tatoeëerders tussenkomen.

Les formations à la profession de tatoueurs sont données
principalement en alternance, et relèvent de la compétence
des régions (IFAPME, etc.).

De opleidingen voor het beroep van tatoeëerder worden
voornamelijk alternerend gegeven en vallen onder de
bevoegdheid van de gewesten (IFAPME, enz.).
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Les salons de tatouage sont actuellement contrôlés par
les contrôleurs de la DG Animaux, Végétaux et Alimenta-
tion (DG AVA) du SPF Santé publique, sur base de sa com-
pétence de contrôle des produits. Dans un proche avenir,
cette compétence sera transférée à la Direction générale
Environnement (DGE) dans le cadre de la réglementation
REACH.

Tattooshops worden momenteel gecontroleerd door de
controleurs van het DG Dier, Plant en Voeding van de FOD
Volksgezondheid (DGDPV) op basis van hun bevoegdheid
om controle op de producten uit te voeren. In de nabije toe-
komst zal die bevoegdheid in het kader van de REACH-
verordening aan het Directoraat-Generaal Leefmilieu
(DGL) worden overgedragen.

Par ailleurs, les tatoueurs ne sont pas des professionnels
de santé, mais des commerçants, qui ressortissent de la
compétence du SPF Économie et de la protection des
consommateurs.

Tatoeëerders zijn bovendien geen gezondheidszorgbeoe-
fenaars, maar handelaars die onder de bevoegdheid van de
FOD Economie en onder de consumentenbescherming val-
len.

Enfin, les plaintes relatives à la pratique des tatoueurs
s'accompagnent régulièrement de fraude sociale et de
fraude fiscale, qui justifient l'intervention des services de
police judiciaire.

Tot slot, klachten over de praktijk van tatoeëerders gaan
geregeld gepaard met sociale en fiscale fraude, waarvoor
de tussenkomst van de gerechtelijke politiediensten is ver-
eist.

Les conditions actuelles ne permettent pas un contrôle
efficace et un suivi des pratiques et des produits pour pou-
voir garantir la sécurité du client, et un sentiment d'impu-
nité règne dans le secteur.

In de huidige omstandigheden is er geen efficiënte con-
trole en opvolging van de praktijken en producten mogelijk
om de veiligheid van de klant te garanderen en er heerst
een gevoel van straffeloosheid binnen de sector.

À cet égard, je souhaite me concerter avec les différents
acteurs aux différents niveaux de compétence pour agir
afin de pouvoir parvenir à un réel suivi des formations et
des pratiques, ainsi qu'à un outil de contrôle efficace.

In dat opzicht wens ik samen met de verschillende acto-
ren op de verschillende bevoegde niveaus te overleggen
om actie te ondernemen, om tot een reële follow-up van de
opleidingen en praktijken en een efficiënt controle-instru-
ment kunnen komen.

Je ne manquerai pas de vous tenir au courant de l'évolu-
tion de ce dossier.

Ik zal niet nalaten om op u op de hoogte te houden over
de verdere ontwikkelingen in dit dossier.

DO 2021202215239
Question n° 1468 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 29 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215239
Vraag nr. 1468 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 29 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La destruction de matériel covid. Vernietiging van coronamateriaal.
Le gouvernement fédéral a annoncé la destruction d'une

partie des stocks de masques, des matériels de tests et des
médicaments contre le covid suite à la péremption de ces
derniers ou une qualité insuffisante. La valeur estimée de
ces biens s'élève à 98,5 millions d'euros. De fait, il est com-
préhensible que le matériel et les médicaments périmés
soient détruits étant donné que cela peut provoquer des
problèmes en cas d'utilisation de ces derniers.

De federale regering liet weten dat ze een deel van de
voorraad mondmondmaskers, testmateriaal en geneesmid-
delen tegen het coronavirus zal vernietigen doordat de
houdbaarheid ervan verstreken is of de kwaliteit ervan niet
voldoet. De waarde van die goederen wordt geschat op
98,5 miljoen euro. Het is begrijpelijk dat vervallen materi-
aal en geneesmiddelen vernietigd worden, aangezien ze bij
gebruik problemen kunnen opleveren.
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Néanmoins, il est regrettable qu'aucune solution n'ait pu
être trouvée au préalable. Le SPF Santé publique a annoncé
avoir tenté en vain de vendre une partie du matériel à des
laboratoires cliniques mais cela n'a pas abouti. De plus, la
Défense a enfin demandé la destruction des masques
Avrox dont l'usage a été interdit suite à la présence de
microparticules nocives.

Het is evenwel jammer dat daarvoor op voorhand geen
oplossing gevonden kon worden. De FOD Volksgezond-
heid heeft naar eigen zeggen tevergeefs geprobeerd om een
deel van het materiaal aan klinische labo's te verkopen.
Uiteindelijk vroeg Defensie om de mondmaskers van
Avrox te vernietigen, aangezien het gebruik ervan verbo-
den werd door de aanwezigheid van schadelijke microdeel-
tjes.

Enfin, certains masques chirurgicaux seront détruits car
ils ne respectent pas les protocoles de qualité, l'achat de ces
derniers était donc problématique car cela signifie qu'il n'y
a peu eu de contrôle de qualité en amont. Dès lors, la des-
truction de ces stocks est une perte sèche pour l'État au vu
des coûts à l'achat en plus des coûts liés à leur destruction.

Ten slotte zullen bepaalde chirurgische mondmaskers
vernietigd worden omdat ze niet voldoen aan de kwaliteit-
sprotocollen. De aankoop van die mondmaskers was dan
ook problematisch omdat dat betekent dat er op voorhand
weinig kwaliteitscontrole was. De vernietiging van die
voorraden betekent dan ook een fors verlies voor de over-
heid, gelet op de kosten van de aankoop boven op de kos-
ten van de vernietiging.

1. Comment expliquez-vous qu'une telle quantité de
matériels soit arrivé à sa date de péremption sans avoir été
utilisé?

1. Hoe verklaart u dat er zoveel materiaal vervalt zonder
dat het ooit gebruikt werd?

2. La Défense va-t-elle payer elle-même pour la destruc-
tion de ses masques?

2. Zal Defensie zelf betalen voor de vernietiging van haar
mondmaskers?

3. Pourquoi n'avez-vous pas réussi à revendre le matériel
à des laboratoires?

3. Waarom kon u het materiaal niet doorverkopen aan
laboratoria?

4. Comment expliquez-vous que les masques chirurgi-
caux achetés ne respectaient pas les normes de qualité? Y-
a-t-il eu un contrôle qualité en amont?

4. Hoe verklaart u dat de aangekochte chirurgische
mondmaskers niet aan de kwaliteitsnormen voldeden? Was
er kwaliteitscontrole vooraf?

5. Allez-vous remplacer une partie du matériel qui sera
détruit?

5. Zult u een deel van het materiaal dat vernietigd wordt
vervangen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 16 juin
2022, à la question n° 1468 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 29 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 16 juni 2022, op
de vraag nr. 1468 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 29 april 2022 (Fr.):

1. Depuis la fin de l'année 2020, des actions ont été entre-
prises pour distribuer à temps le matériel de bonne qualité
dans notre stock stratégique aux hôpitaux généraux et psy-
chiatriques, aux centres de testing, aux ONG, aux services
publics fédéraux, à la Croix-Rouge, aux banques alimen-
taires, via des dons internationaux, etc. Cependant, le stock
est si important que la demande existante des organisations
susmentionnées ne suffit pas à consommer la totalité de la
quantité.

1. Voor de materialen van goede kwaliteit werden sinds
eind 2020 acties ondernomen om deze tijdig te kunnen ver-
delen, dit onder andere naar algemene en psychiatrische
ziekenhuizen, testcentra, ngo's, federale overheidsdiensten,
het Rode Kruis, voedselbanken, laboratoria, via internatio-
nale donatie, enz. De voorraad is echter zodanig hoog dat
de bestaande vraag vanuit de genoemde organisaties niet
voldoende groot is om het volledige aantal te kunnen ver-
bruiken.

2. Pour cette question, je vous renvoie au ministre de la
Défense.

2. Voor deze vraag wordt naar de minister van Defensie
verwezen.

3. Nous n'avons pas pu revendre ce matériel à d'autres
laboratoires car:

3. Het materiaal is niet aan de labo's doorverkocht kun-
nen worden gezien:

- Matériel très spécifique aux tests PCR et lorsque nous
avons envisagé la revente, la date d'expiration était assez
courte (six mois);

- Het materiaal zeer specifiek is voor PCR-tests en op het
moment van een mogelijke doorverkoop reeds een vrij
korte houdbaarheidsdatum had (zes maanden);
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- Entre le moment où nous avons acheté ces composants
(fin 2020) et la baisse de la demande, et donc la recherche
de candidats acquéreurs, la plupart des laboratoires ont pu
s'approvisionner de leur côté pour ces même réactifs;

- Tussen de aankoop van deze producten (eind 2020) en
de latere daling van de vraag, en dus de hierop volgende
zoektocht naar potentiële kopers, de meeste laboratoria
reeds zelf een voorraad van deze producten aangekocht
hadden;

- Par conséquent, même une vente à un prix inférieur (par
rapport au prix d'achat et au prix du marché du moment) ne
pouvait consommer qu'une petite partie du stock, laissant
un stock important qui finissait par expirer.

- Bijgevolg heeft zelfs een verkoop aan een lagere prijs
(ten opzichte van zowel de aankoopprijs als de toen gel-
dende marktprijs) slechts een klein deel van de stock kun-
nen verbruiken, waardoor nog steeds een ruime stock
aanwezig was die uiteindelijk vervallen is.

4. Le stock existant de masques buccaux chirurgicaux a
été acheté au premier et au deuxième trimestre de 2020,
durant une énorme demande de masques buccaux qui a
entraîné une pénurie mondiale. On a observé dès lors des
prix exorbitants sur le marché, ainsi que des masques qui
ne répondaient pas aux exigences de qualité et qui étaient
même proposés avec des certificats falsifiés. Même la
réception préalable d'échantillons ne garantissait pas que
les masques fournis seraient du même type. Au plus fort de
la pénurie mondiale, il n'était pas possible de procéder au
préalable à un contrôle de qualité approfondi, car il fallait
prendre des décisions d'achat rapides dans un marché en
pleine surchauffe.

4. De bestaande voorraad chirurgische mondmaskers
werd aangekocht in het eerste en tweede kwartaal van
2020, toen een enorme vraag naar mondmaskers tot een
wereldwijd tekort leidde. Op de markt werden woekerprij-
zen waargenomen alsook maskers die niet voldeden aan de
kwaliteitseisen en zelfs met vervalste certificaten aangebo-
den werden. Ook het vooraf ontvangen van stalen bood
geen garantie dat de geleverde maskers van hetzelfde type
zouden zijn. Op het hoogtepunt van het wereldwijde tekort
was een doorgedreven kwaliteitscontrole vooraf niet moge-
lijk, gezien snelle beslissingen tot aankoop vereist waren
op een oververhitte markt.

Par conséquent, un contrôle de qualité a été introduit sous
la supervision de l'Agence fédérale des médicaments et des
produits de santé une fois les masques livrés dans notre
pays. Ainsi, un échantillon a été prélevé sur chaque lot
livré, après quoi un contrôle en laboratoire a pu démontrer
la qualité effective.

Bijgevolg werd een kwaliteitscontrole ingevoerd onder
toezicht van het federaal agentschap voor geneesmiddelen
en gezondheidsproducten eenmaal de maskers geleverd
werden in ons land. Van elk geleverd lot werd een staal
genomen waarna een labocontrole kon aantonen wat de
effectieve kwaliteit was.

5. Le contenu du stock stratégique est en cours d'évalua-
tion, tant en termes de type de matériel que de quantité, et
cela afin de mieux répondre aux besoins futurs. Pour cer-
tains matériaux, cela signifie qu'il faut maintenir un stock
inférieur à ce qu'il était auparavant, de sorte que tous les
matériaux ne doivent pas être rachetés. Si nécessaire, les
matériaux du stock stratégique sont réapprovisionnés afin
d'assurer une réserve adéquate en cas de pénurie.

5. De inhoud van de strategische stock wordt geëvalu-
eerd, zowel naar type materiaal als naar hoeveelheid, om in
de toekomst beter op de noden afgestemd te zijn. Voor
sommige materialen betekent dit het aanhouden van een
lagere voorraad dan tot nu het geval was, waardoor niet
alle materialen opnieuw aangekocht dienen te worden.
Waar nodig wordt het materiaal uit de strategische voor-
raad opnieuw aangevuld zodoende een voldoende voorraad
te voorzien in het geval van penurie.

DO 2021202215244
Question n° 1470 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 29 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215244
Vraag nr. 1470 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
29 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Avis sur les travailleurs de la santé. Adviestekst gezondheidswerkers.
Je me réfère à ma question écrite n° 1199 du

30 décembre 2021 (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 76).

Ik verwijs naar mijn schriftelijke vraag nr. 1199 van
30 december 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 76).
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Dans votre réponse, vous avez déclaré qu'"une distinc-
tion sera établie entre les actes qui peuvent éventuellement
être partagés avec d'autres professions (paramédicales) et
les "charlatans" qui ne sont pas adéquatement formés et
compétents pour poser des actes paramédicaux. Le recen-
sement relatif à l'exercice illégal sera établi conformément
au fonctionnement et aux objectifs de la future Commis-
sion fédérale de contrôle de la pratique des soins de santé
que prévoit la loi relative à la qualité de la pratique des
soins de santé et qui entrera en vigueur le 1er juillet 2022."

In uw antwoord stelde u "Er zal een onderscheid gemaakt
worden tussen handelingen die mogelijk kunnen worden
gedeeld met andere (paramedische) beroepen en de "char-
latans" die niet adequaat opgeleid en competent zijn om
paramedische handelingen uit te voeren. De inventarisatie
met betrekking tot illegale uitoefening zal opgesteld wor-
den in lijn met de werking en doelstellingen van de toe-
komstige opgerichte Federale Commissie voor toezicht op
de praktijkvoering in de gezondheidszorg die de wet op de
kwaliteitsvolle praktijkvoering voorziet en in werking zal
treden op 1 juli 2022."

1. Pouvez-vous donner de plus amples informations sur
les critères préconisés à cet égard pour établir la distinc-
tion?

1. Kan u meer inzicht geven in de criteria die hier worden
vooropgesteld om het onderscheid te maken?

2. Est-il possible de savoir pour le 1er juillet 2022 où se
situe la fonction/position de coaches en nutrition orthomo-
léculaire/nutritionnistes orthomoléculaires par rapport à cet
inventaire et quelles en sont les conséquences éventuelles?

2. Is het mogelijk om tegen 1 juli 2022 te weten hoe de
functie/positie van orthomoleculaire voedingscoaches/
nutritionisten staat ten aanzien van deze inventarisatielijst
en wat de mogelijke gevolgen daarvan zijn?

3. Quels critères faudrait-il remplir précisément pour
qu'ils puissent être adaptés le cas échéant?

3. Aan welke criteria zouden precies voldaan moeten zijn
zodat zij kunnen bijsturen waar nodig?

4. Selon vous, quelles sont les chances des coaches en
nutrition orthomoléculaire/nutritionnistes orthomolécu-
laires?

4. Hoe schat u de kansen in van orthomoleculaire voe-
dingscoaches/nutritionisten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 16 juin
2022, à la question n° 1470 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 29 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 16 juni 2022, op
de vraag nr. 1470 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 29 april
2022 (N.):

Dans la loi coordonnée du 10 mai 2015, on entend par
"exercice d'une profession paramédicale" l'accomplisse-
ment habituel de prestations techniques auxiliaires et
d'actes liés à l'établissement du diagnostic ou à l'exécution
d'un traitement. La liste de ces actes et prestations, les
modalités de leur exécution ainsi que les conditions de
qualification requises pour les effectuer sont arrêtées par le
Roi, par le biais des arrêté royal relatifs aux professions.
Cette loi précise bien que nul, en dehors des praticiens
visés par ladite loi, ne peut accomplir ces prestations préci-
sées comme relevant d'une profession de santé, s'il n'est
titulaire d'un agrément délivré par le ministre qui a la Santé
publique dans ses attributions. Les conditions et les règles
pour l'obtention, le maintien et le retrait de l'agrément y
sont également énumérées. Cet agrément ne peut être
accordé qu'aux personnes qui répondent aux conditions de
qualification exigées.

In de gecoördineerde wet van 10 mei 2015 wordt onder
"uitoefening van een paramedisch beroep" verstaan het
gewoonlijk verrichten van technische hulpdiensten en han-
delingen die verband houden met het stellen van een diag-
nose of het uitvoeren van een behandeling. De lijst van
deze handelingen en diensten, de wijze waarop zij moeten
worden verricht en de kwalificatievoorwaarden die voor de
uitoefening ervan vereist zijn, worden door de Koning
vastgesteld bij de koninklijke besluiten betreffende de
beroepen. Deze wet bepaalt dat, met uitzondering van de in
die wet bedoelde beoefenaars, niemand deze diensten mag
verrichten die worden genoemd als behorende tot een
beroep in de gezondheidszorg, tenzij hij of zij in het bezit
is van een vergunning die is afgegeven door de minister die
verantwoordelijk is voor de volksgezondheid. De voor-
waarden en regels voor het verkrijgen, behouden en intrek-
ken van de erkenning worden eveneens opgesomd.
Erkenning kan alleen worden verleend aan personen die
aan de vereiste kwalificatievoorwaarden voldoen.
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Autrement dit, chaque profession paramédicale est enca-
drée par une législation qui définit les modalités de sa pra-
tique. Vous pouvez donc retrouver les listes des actes et
prestations qui relèvent de cette profession dans l'arrêté
royal correspondant. Pour les diététiciens, il s'agit de
l'arrêté royal du 19 février 1997. Les actes et prestations
repris dans les annexes de cet arrêté royal relèvent de la
profession de diététicien. Pour pouvoir les effectuer, il faut
donc être reconnu comme tel par le biais d'un agrément et
d'un visa.

Met andere woorden, elk paramedisch beroep wordt
geregeld door wetgeving waarin de voorwaarden voor de
uitoefening ervan zijn vastgelegd. De lijsten van handelin-
gen en diensten die onder dit beroep vallen, vindt u dus in
het overeenkomstige koninklijk besluit. Voor diëtisten is
dit het koninklijk besluit van 19 februari 1997. De hande-
lingen en prestaties opgesomd in de bijlagen bij dit konink-
lijk besluit vallen onder het beroep van diëtist. Om deze uit
te mogen voeren, moet men dus erkend zijn als diëtist door
middel van een erkenning en een visum.

Sur base des législations précitées, chaque professionnel
est donc en mesure de savoir et d'analyser en détails s'il
exerce illégalement des actes ou prestations relevant d'un
profession de santé/paramédicale. Il en est de même pour
connaitre les critères à respecter pour pouvoir exercer.

Op basis van bovengenoemde wetgeving is elke beroeps-
beoefenaar dus in staat om te weten en in detail te analyse-
ren of hij of zij illegaal handelingen of diensten verricht die
binnen de reikwijdte van een gezondheids-/paramedisch
beroep vallen. Hetzelfde geldt voor de criteria waaraan
moet worden voldaan om te mogen praktiseren.

DO 2021202215285
Question n° 1472 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 03 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215285
Vraag nr. 1472 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 03 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Impact sur les personnes des dispositifs anti-chats à ultra-
sons.

Effect van ultrasone kattenverjagers op mensen.

Afin de décourager la venue dans leur jardin, sur leur ter-
rasse et dans leur habitation d'un ou plusieurs chats appar-
tenant à leurs voisins directs ou plus largement au
voisinage alentours, des citoyen(ne)s installent des disposi-
tifs répulsifs qui émettent des ultrasons. Ces dispositifs
sont vendus en grande surface et sont également utilisés
contre les fouines, les rats et les souris. La panoplie des
modèles s'élargit d'année en année, certains possèdent un
rayon d'action de 1.500 m2, soit une superficie de 15 ares
de terrain.

Om katten van hun naaste of andere buren uit hun tuin,
huis of van hun terras te weren installeren sommige bur-
gers ultrasone kattenverjagers. Dergelijke toestellen wor-
den in supermarkten verkocht en worden ook tegen
marters, ratten en muizen ingezet. Het gamma groeit van
jaar tot jaar en sommige modellen hebben een bereik van
1.500 m², of een oppervlakte van 15 are.

La presse a récemment relayé le témoignage d'un habi-
tant d'Amay, M. Tommy Berben, propriétaire de trois
chats, Il affirme souffrir d'acouphènes et de maux de tête
depuis l'installation par sa voisine directe, d'un tel appareil
répulsif à ultrasons. D'autres personnes évoquent des nau-
sées, suite à une longue exposition.

In de pers is er onlangs de getuigenis van een inwoner
van Amay, de heer Tommy Berben, eigenaar van drie kat-
ten, verschenen. Hij beweert dat hij last heeft van oorsui-
zingen en hoofdpijn sinds zijn directe buurvrouw een
dergelijke ultrasone kattenverjager geïnstalleerd heeft.
Andere mensen melden misselijkheid na langdurige bloot-
stelling.

1. Avez-vous connaissance d'une étude récente sur
l'impact de tels dispositifs à ultrasons sur la santé des per-
sonnes impactées? Dans l'affirmative, pouvez-vous les
communiquer? Dans la négative, pouvez-vous commander
une large étude de Santé publique au sujet de l'impact sur
l'homme de tels dispositifs répulsifs à ultrasons?

1. Kent u recente studies over de impact van dergelijke
ultrasone toestellen op de gezondheid van de betrokkenen?
Zo ja, kunt u die ons bezorgen? Zo niet, kunt u Volksge-
zondheid opdracht geven een groot onderzoek naar de
impact van dergelijke ultrasone afweermiddelen op de
mens op te zetten?
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2. Qui effectue le contrôle de ces dispositifs répulsifs à
ultrasons avant leur mise en vente dans les grandes sur-
faces?

2. Wie controleert die ultrasone kattenverjagers voordat
ze in de supermarkten te koop aangeboden worden?

3. La puissance et le rayon d'action de tels dispositifs
sont-ils limités?

3. Zijn het vermogen en het bereik van dergelijke toestel-
len aan beperkingen onderworpen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 16 juin
2022, à la question n° 1472 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 03 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 16 juni 2022, op
de vraag nr. 1472 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 03 mei 2022 (Fr.):

1. Mon administration a examiné cette matière. Un avis a
notamment été demandé au Conseil supérieur de la santé.
Selon les informations reçues, les dispositifs à ultrasons de
ce genre peuvent provoquer des plaintes temporaires. Ces
plaintes peuvent consister en des maux de tête, des acou-
phènes, de la fatigue, des vertiges et des nausées et se pro-
duire déjà après une exposition de quelques minutes. Il n'y
aurait pas de risque d'altération de l'ouïe.

1. Mijn administratie heeft de materie onderzocht. Onder
andere werd er aan de Hoge Gezondheidsraad een advies
gevraagd. Volgens de ontvangen informatie kunnen derge-
lijke ultrasone producten tijdelijke klachten uitlokken.
Deze klachten kunnen hoofdpijn, oorsuizen, vermoeidheid,
duizeligheid en misselijkheid zijn en kunnen al optreden na
een blootstelling van enkele minuten. Risico op gehoorbe-
schadiging zou er niet zijn.

Ensuite, mon administration a fait mesurer (par la firme
Vinçotte en 2011) la pression acoustique de quelques
répulsifs à ultrasons pour animaux, disponibles sur le mar-
ché. Il est apparu que certains de ces appareils dépassent la
valeur limite recommandée de 70 dB à une distance de 4
mètres au maximum. Pour information, cette valeur limite
(recommandée) de 70 dB vise à éviter les nuisances pour le
grand public dans le cas de sons situés dans la plage de fré-
quences comprise entre 16 et 20 kHz. Des nuisances
étaient donc possibles pour certains appareils à une dis-
tance de moins de 4 mètres des appareils étudiés, mais
aucun risque d'altération de l'ouïe. Aucun des appareils
mesurés ne disposait d'un niveau sonore suffisant pour
couvrir un rayon d'action de 1.500 mètres carrés.

Verder heeft mijn administratie de geluidsdruk van
enkele ultrasone dierenverdrijvers, beschikbaar op de
markt, laten meten (door firma Vinçotte, 2011). Daaruit is
gebleken dat sommige van deze toestellen de aanbevolen
grenswaarde van 70 dB overschreden op de afstand tot 4
meter. Ter info, deze (aanbevolen) grenswaarde van 70 dB
is om de hinder bij het algemene publiek te vermijden, bij
geluid in het frequentiegebied tussen 16 en 20 kHz. Hinder
op een afstand van minder dan 4 meter van de onderzochte
apparaten was dus bij sommige apparaten mogelijk, maar
geen risico op gehoorschade. Geen enkele van de gemeten
toestellen had een geluidsniveau voldoende sterk om een
actieradius van 1.500 vierkante meter te hebben.

Pour en savoir plus sur les nuisances éventuelles, mon
administration a fait réaliser une étude sur des volontaires
(par la KU Leuven, 2014). Celle-ci a révélé que le signal
sonore émis par l'appareil utilisé lors de cette étude était
plus audible qu'on ne pensait, même à des fréquences supé-
rieures à la limite d'audibilité connue de 20 kHz, et pas
seulement chez les jeunes mais aussi chez des personnes
d'âge mûr. Les sujets de l'expérience n'ont pas ressenti ce
son comme une gêne.

Om meer te weten te komen over de mogelijke hinder,
heeft mijn administratie (door KU Leuven, 2014) een stu-
die met vrijwilligers laten uitvoeren. Daaruit is gebleken
dat het geluidssignaal dat het bij deze studie gebruikte toe-
stel uitzond, hoorbaarder was dan verwacht, zelfs bij fre-
quenties boven de gekende hoorbaarheidsgrens van 20
kHz, en niet enkel bij jongeren maar ook bij mensen van
middelbare leeftijd. De proefpersonen hebben het geluid
niet ervaren als hinderlijk.

À la suite de ces études, mon administration a informé les
administrations communales de notre pays, il y a quelques
années, du fait que des dispositifs à ultrasons mal installés
par des particuliers (à trop faible distance) pouvaient être
source de nuisances pour les voisins. Mon administration a
également posté sur son site web des informations concer-
nant cette problématique.

Naar aanleiding van deze onderzoeken heeft mijn admi-
nistratie een aantal jaren geleden de gemeentebesturen van
ons land erover geïnformeerd dat door particulieren ver-
keerd (te dichtbij) geïnstalleerde ultrasone apparaten, voor
burenhinder kunnen zorgen. Ook heeft mijn administratie
op haar website de informatie over deze problematiek
geplaatst.
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2 et 3. Il n'existe aucune réglementation spécifique pour
ces appareils, ni en Belgique, ni en Europe. Le mieux serait
de réglementer l'utilisation de ces appareils au niveau
local, dans des règlements communaux.

2 en 3. Er bestaat geen specifieke reglementering voor
deze apparaten, noch in België, noch in Europa. Het
gebruik van deze apparaten zou best lokaal worden gere-
geld, in gemeentelijke reglementen.

On pourrait également appliquer à ces appareils la direc-
tive relative à la sécurité générale des produits (une compé-
tence du SPF Économie). Il s'agit d'une réglementation
globale portant sur la sécurité des produits et services qui
ne sont pas réglementés par une législation spécifique.
Pour de plus amples informations à ce sujet, je vous ren-
voie au ministre de l'Économie, monsieur Pierre-Yves Der-
magne, compétent pour cette directive.

Men zou ook de richtlijn inzake algemene productveilig-
heid (bevoegdheid van de FOD Economie) toepassen op
deze apparaten. Dit is een overkoepelende wetgeving in
verband met de veiligheid van producten en diensten die
niet gereglementeerd zijn via specifieke wetgeving. Voor
meer informatie in dit verband, verwijs ik u naar de minis-
ter van Economie, de heer Pierre-Yves Dermagne, bevoegd
voor deze richtlijn.

DO 2021202215317
Question n° 1478 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 05 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215317
Vraag nr. 1478 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
05 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les effets néfastes des boissons énergétiques (QO
26531C).

Schadelijke effecten van energiedrankjes (MV 26531C).

Je ne dois pas vous expliquer que les boissons énergé-
tiques sont bourrés de sucre et de caféine. D'ailleurs, la plu-
part des boissons énergisantes contiennent quasi toutes la
dose maximale autorisée en caféine, soit 320 mg par litre.

Ik hoef u niet uit te leggen dat energiedrankjes suiker- en
cafeïnebommen zijn. Bovendien bevatten de meeste ener-
giedrankjes haast allemaal de maximaal toegestane dosis
cafeïne, nl. 320 mg per liter.

Bien que leur consommation a été jugée à faible risque
pour la santé, une consommation importante de caféine
peut induire des symptômes tels que l'insomnie, l'anxiété,
la nervosité, ainsi qu'une accélération du rythme cardiaque.
Des dépendances psychologiques font également parties
des symptômes d'une surconsommation. Ce sont donc tout
de même des maux importants pour la santé de l'hyper-
consommateur.

Hoewel er geoordeeld wordt dat de consumptie van ener-
giedrankjes een laag gezondheidsrisico inhoudt, kan een
hoog cafeïneverbruik symptomen opwekken zoals slape-
loosheid, angst, nervositeit en een verhoogde hartslag. Psy-
chische afhankelijkheid is ook een mogelijk symptoom bij
overmatig gebruik. Dat zijn dus toch wel belangrijke nega-
tieve effecten voor de gezondheid van de heavy user.

1. Face au boissons énergétiques, hyper sucrées et bon-
dées de caféine, comptez-vous prendre de nouvelles
mesures afin de limiter leur consommation voire leur vente
dans notre pays?

1. Bent u van plan nieuwe maatregelen te nemen om de
consumptie of zelfs de verkoop van energiedrankjes, die
boordevol suiker en cafeïne zitten, in ons land te beperken?

2. Une nouvelle augmentation de la taxe soda est-elle
prévue, voir envisageable à court et à moyen terme?

2. Zal er opnieuw een verhoging van de suikertaks door-
gevoerd of zelfs maar overwogen worden op korte of mid-
dellange termijn?

3. D'un point de vue de la santé, pouvez-vous déjà tirer
un bilan suite à la dernière augmentation de la taxe soda?

3. Kunt u al een balans opmaken vanuit gezondheidsoog-
punt na de jongste verhoging van de suikertaks?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 16 juin
2022, à la question n° 1478 de Madame la députée
Kattrin Jadin du 05 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 16 juni 2022, op
de vraag nr. 1478 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 05 mei 2022
(Fr.):
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1. Je ne prévois pas actuellement de mesures de restric-
tion visant la vente aux enfants de moins de 18 ans de ce
type de produits. Comme pour les autres produits alimen-
taires, c'est la consommation excessive qui peut poser pro-
blème. Pour une consommation modérée, il n'y a pas de
risque particulier. Les données de consommation dispo-
nibles ne montrent pas d'habitude de consommation qui
serait problématique. D'autre part, les mesures légales
actuelles sont suffisamment protectrices de la santé des
consommateurs, y compris la santé des mineurs. S'il res-
sortait de nouvelles études qu'il y a un problème malgré
tout, je prendrais les mesures nécessaires.

1. Ik voorzie momenteel geen beperkende maatregelen
voor de verkoop van dit soort producten aan kinderen jon-
ger dan 18 jaar. Net als bij andere levensmiddelen is het
overmatige consumptie die problemen kan opleveren. Bij
matige consumptie is er geen bijzonder risico. Uit de
beschikbare consumptiegegevens blijkt niet dat er sprake is
van een problematisch consumptiepatroon. Anderzijds bie-
den de huidige wettelijke maatregelen voldoende bescher-
ming voor de gezondheid van de consumenten, inclusief de
gezondheid van minderjarigen. Als uit nieuwe studies zou
blijken dat er toch een probleem is, zal ik de nodige maat-
regelen nemen.

Les données officielles disponibles ont été fournies par la
dernière enquête de consommation alimentaire qui a été
réalisée de 2014 à 2015. Ces données ont montré que 62,6
% des 14-17 ans ont déclaré ne jamais consommer de bois-
sons énergisantes, 26,3 % moins d'une fois par semaine,
3,7 % une fois par semaine, 5,2 % de 2 à 4 fois par
semaine, 0,7 % de 5 à 6 fois par semaine et 1,5% plus d'une
fois par jour.

De beschikbare officiële gegevens werden aangeleverd
door de meest recente voedselconsumptiepeiling die van
2014 tot 2015 werd uitgevoerd. Uit die gegevens bleek dat
62,6 % van de 14-17-jarigen verklaarde dat ze nooit ener-
giedranken drinken, 26,3 % minder dan één keer per week,
3,7 % één keer per week, 5,2 % twee tot vier keer per
week, 0,7 % vijf tot zes keer per week en 1,5 % meer dan
één keer per dag.

L'opinion scientifique de l'EFSA (Autorité Alimentaire
Européenne) de 2015 a conclu, sur base d'une évaluation
des risques, que des ingestions habituelles de caféine
jusqu'à 5,7 mg par jour et par kg de poids corporel n'ont
aucun effet néfaste pour la santé pour tous les groupes
d'âges, y compris les enfants.

De EFSA (Europese Autoriteit voor Voedselveiligheid)
heeft in een wetenschappelijke opinie van 2015, op basis
van een risicobeoordeling, geconcludeerd dat een gewone
inname van cafeïne tot 5,7 mg per dag en per kg lichaams-
gewicht geen nefast effect heeft op de gezondheid voor alle
leeftijdsgroepen, inclusief kinderen.

L'enquête de consommation alimentaire a montré que
cette limite fixée par l'EFSA ne serait dépassée que pour
0,04 % des 3-9 ans et pour 0,086 % des 10-17 ans. Elle a
également montré que la contribution moyenne des bois-
sons énergisantes à l'exposition de la population entière à
la caféine ne serait que de 1,2 %, alors que les soft drinks
traditionnels seraient les plus gros contributeurs à raison de
20,8 %. La contribution de la sous-catégorie "boissons
énergisantes" à l'apport en sucres totaux est quant à elle, de
0,5%, ce qui correspond à une part relativement faible.

Uit de voedselconsumptiepeiling bleek dat die door de
EFSA vastgelegde grenswaarde slechts door 0,04 % van de
3-9-jarigen en 0,086 % van de 10-17-jarigen zou worden
overschreden. Uit die peiling bleek ook dat de gemiddelde
bijdrage van energiedranken aan de blootstelling van de
gehele bevolking aan cafeïne slechts 1,2 % zou bedragen,
terwijl de traditionele frisdranken met 20,8 % de grootste
bijdrage zouden leveren. De bijdrage van de subcategorie
"energiedranken" aan de totale suikerinname bedraagt 0,5
%, dat is een relatief beperkt aandeel.

Au niveau belge, la teneur maximale en caféine dans les
boissons énergisantes est fixée légalement à 320 mg/l afin
de limiter les risques liés à une possible surconsommation.
Les extraits de plantes apportant de la caféine sont égale-
ment pris en compte dans cette limite. Un arrêté ministériel
a été élaboré par le SPF Santé publique en vue de limiter la
quantité de caféine dans les compléments alimentaires à 80
mg/jour. Cette limitation vise à éviter la surconsommation
de caféine via les "shots", qui sont des boissons concen-
trées en caféine prisées par les jeunes.

Op Belgisch niveau is het maximumgehalte aan cafeïne
in energiedranken wettelijk vastgelegd op 320 mg/liter om
de risico's door een mogelijk overmatig gebruik te beper-
ken. De plantenextracten die cafeïne aanleveren, worden
ook in aanmerking genomen in die grenswaarde. De FOD
Volksgezondheid heeft een ministerieel besluit opgesteld
om de hoeveelheid cafeïne in voedingssupplementen te
beperken tot 80 mg/dag. Bedoeling van die beperking is
overmatig gebruik van cafeïne via "shots", dat zijn dranken
met een hoge concentratie aan cafeïne die populair zijn bij
jongeren, te voorkomen.
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Au niveau européen, le règlement (EC) n° 1169/2011
concernant l'information des consommateurs sur les den-
rées alimentaires prévoit pour les boissons énergisantes
contenant plus de 150 mg/l, la mention sur l'étiquette de la
teneur en caféine et de l'avertissement suivant: "Teneur éle-
vée en caféine, déconseillé aux enfants et aux femmes
enceintes ou allaitantes".

Op Europees niveau voorziet Verordening (EG) nr. 1169/
2011 betreffende de verstrekking van voedselinformatie
aan consumenten, voor energiedranken met meer dan 150
mg/liter, de vermelding op het etiket van het cafeïnegehalte
en van de volgende waarschuwing: "Hoog cafeïnegehalte,
niet aanbevolen voor kinderen en vrouwen die zwanger
zijn of borstvoeding geven".

2. À ce jour, ce n'est pas à prévu mais d'autres pistes de
fiscalité nutritionnelle sont à l'étude.

2. Momenteel is dat niet voorzien, maar er worden wel
andere pistes voor een belasting op voeding onderzocht.

3. L'accise sur les boissons sucrées et édulcorées a généré
175 millions d'euros de recette en 2018. Sur le plan de la
santé, il apparait difficile de tirer des conclusions sur les
effets qu'auraient cette très légère augmentation de 7 euro
cents du litre d'autant que les prix n'ont pas forcément été
impactés auprès des consommateurs.

3. De accijnzen op suikerhoudende en gezoete dranken
hebben in 2018 175 miljoen euro aan inkomsten opgele-
verd. Wat gezondheid betreft, lijkt het moeilijk om conclu-
sies te trekken over de eventuele effecten van deze zeer
lichte stijging met 7 eurocent per liter, temeer daar de prij-
zen voor de consument niet noodzakelijk werden aange-
past.

Cependant, nous explorons des pistes pour envisager à
l'avenir, d'autres mesures pour impacter positivement la
santé publique.

We onderzoeken echter pistes om in de toekomst andere
maatregelen te kunnen nemen die een positieve impact
hebben op de volksgezondheid.

DO 2021202215392
Question n° 1490 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 10 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215392
Vraag nr. 1490 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 10 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le variant Combicron. Combicron-variant.
En février 2022, le nouveau variant Deltacron, appelé

Combicron dans notre pays, a été découvert au Royaume-
Uni. Ce variant, une forme hybride des variants Delta et
Omicron, a fait apparition dans notre pays en mars 2022.

In februari 2022 is in het Verenigd Koninkrijk een
nieuwe variant Deltacron, in ons land bekend als Combi-
cron, ontdekt. Deze variant, een hybride vorm van de
Delta- en Omicron-varianten, dook in maart 2022 op in ons
land.

1. Combien de cas de contamination à ce variant sont-ils
connus dans notre pays?

1. Hoeveel gevallen van deze variant zijn in ons land
bekend?

2. Combien de patients concernés ont-ils été hospitalisés? 2. Hoeveel van deze gevallen belandden in het zieken-
huis?

3. Combien de patients concernés se sont-ils retrouvés en
soins intensifs?

3. Hoeveel van deze gevallen belandden op intensieve
zorgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 16 juin
2022, à la question n° 1490 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 10 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 16 juni 2022, op
de vraag nr. 1490 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Creyelman van 10 mei 2022 (N.):

1. Seuls quelques cas d'un variant recombinant de Delta
et Omicron ont été détectés en Belgique. Il s'agit de la
sous-lignée XE, dont trois cas ont été détectés en mars
2022. Depuis lors, ce recombinant n'a plus été détecté.

1. Er werden slechts enkele gevallen van een recombi-
nante variant van Delta en Omicron in België ontdekt. Het
betrof de XE sub-lineage, waarvan drie gevallen gedetec-
teerd werden in maart 2022. Sindsdien werd deze recombi-
nant niet meer gedetecteerd.
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2 et 3. Aucun des cas ne s'est retrouvé à l'hôpital ou en
soins intensifs. C'est le cas également dans les autres pays
où ce recombinant a été détecté, il n'y a eu que quelques
cas, dont aucun n'a été gravement malade.

2 en 3. Geen enkel geval belandde in het ziekenhuis of op
intensieve zorgen. Ook in andere landen waar deze recom-
binant gedetecteerd werd waren er slechts enkele gevallen,
waarvan geen enkel ernstig ziek werd.

DO 2021202215436
Question n° 1496 de Madame la députée Barbara

Creemers du 11 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215436
Vraag nr. 1496 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
11 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le certificat de test après un test antigénique rapide en
pharmacie (QO 26617C).

Testcertificaat na snelle antigeentest bij apotheek (MV
26617C).

Un certificat de test peut être obtenu soit après un test
PCR classique effectué par un prestataire de soins (méde-
cin, centre de test) ou par un laboratoire et examiné par un
laboratoire belge reconnu, soit après un test antigénique
rapide (test TAR) effectué par un prestataire de soins
(médecin, centre de test ou pharmacie).

Je kan enkel een testcertificaat krijgen na een klassieke
PCR-test die afgenomen is door een zorgverstrekker (dok-
ter, testcentrum) of laboratorium en die onderzocht is in
een erkend Belgisch laboratorium of een snelle antigeen-
test (RAT-test) die afgenomen is door een zorgverstrekker
(dokter, testcentrum of apotheek).

Ces deux modes d'obtention ne seraient pas encore opé-
rationnels partout. Certains pharmaciens ne peuvent tou-
jours pas délivrer un certificat après un test TAR, bien
qu'ils soient vraiment demandeurs.

Deze tweede manieren zouden nog niet overal operatio-
neel zijn. Sommige apothekers kunnen nog steeds geen
certificaat afleveren na zo'n test, hoewel ze dat wel graag
zouden willen.

1. Aviez-vous déjà connaissance de ce problème? 1. Was u reeds op de hoogte van dit probleem?
2. Quelles en sont les causes? 2. Wat zijn hiervan de oorzaken?
3. Quand sera-t-il possible d'obtenir un certificat de test

auprès de chaque pharmacie et de chaque médecin?
3. Wanneer zal het mogelijk zijn om een testcertificaat te

krijgen bij elke apotheek en dokter?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 16 juin
2022, à la question n° 1496 de Madame la députée
Barbara Creemers du 11 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 16 juni 2022, op
de vraag nr. 1496 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van 11 mei
2022 (N.):
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Un certificat de test est délivré sur la base des informa-
tions disponibles dans la banque de données de Sciensano
contenant les résultats des tests. Tous les laboratoires, les
médecins, les centres de tests et les pharmaciens peuvent
communiquer les résultats des tests - suivant le cas, des
tests PCR ou des tests antigéniques rapides - par voie élec-
tronique à Sciensano depuis leur logiciel. La manière de
procéder est expliquée sur le site web de Sciensano. Bien
entendu, les champs obligatoires de la communication
électronique doivent être remplis afin que les informations
nécessaires pour délivrer un certificat de test à la bonne
personne soient disponibles. Tous les fournisseurs de logi-
ciels pour les laboratoires, les médecins, les centres de tests
et les pharmaciens ont reçu en 2020 déjà le soutien néces-
saire de Sciensano et de la plateforme eHealth pour inté-
grer cette fonctionnalité dans leurs logiciels. Les
pharmaciens peuvent également compter sur leur fédéra-
tion professionnelle (Association pharmaceutique belge, en
abrégé APB). Je n'ai pas connaissance de problèmes struc-
turels. Si un pharmacien en particulier devait être confronté
à un problème, il peut prendre contact avec l'APB ou
Sciensano.

Een testcertificaat wordt afgeleverd op basis van de
informatie beschikbaar in de gegevensbank met de testre-
sultaten bij Sciensano. Alle labo's, artsen, testcentra en
apothekers kunnen de testresultaten online meedelen aan
Sciensano vanuit hun softwarepakket, naargelang het
geval, van PCR-testen of van snelle antigeentesten. De
wijze waarop dit kan geschieden staat gedocumenteerd op
de website van Sciensano. Uiteraard moeten in de elektro-
nische mededeling de verplichte velden worden ingevuld
zodat de nodige informatie beschikbaar is zijn om een test-
certificaat te kunnen uitreiken aan de juiste persoon. Aan
alle leveranciers van de softwarepakketten voor labo's, art-
sen, testcentra en apothekers is reeds in 2020 de nodige
ondersteuning geboden door Sciensano en het eHealth-
platform om deze functionaliteit te integreren in de soft-
warepakketten. De apothekers worden ook ondersteund
door hun beroepsfederatie (APB of Algemene Pharmaceu-
tische Bond). Ik heb geen weet van structurele problemen.
Indien een bepaalde apotheker problemen zou ondervinden
kan hij contact opnemen met de APB of met Sciensano.

DO 2021202215512
Question n° 1506 de Monsieur le député Sander Loones

du 17 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215512
Vraag nr. 1506 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 17 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'hélicoptère du SMUR en Flandre occidentale (QO
26970C).

MUG-helikopter West-Vlaanderen (MV 26970C).

Le 8 décembre 2020, je vous ai interrogé sur l'avenir de
l'hélicoptère du SMUR en Flandre occidentale (question
n° 9527C). L'hélicoptère remplit un rôle médical particu-
lier au sein de la province. Nous pouvons également comp-
ter sur un large soutien par le biais de libéralités et de dons
de personnes, d'organisations et de pouvoirs publics. Cela
prouve que l'hélicoptère du SMUR est largement soutenu.

Op 8 december 2020 ondervroeg ik u over de toekomst
van de MUG-helikopter in West-Vlaanderen (vraag
nr. 9527C). De helikopter vervult in de provincie een bij-
zondere medische rol. Men kan ook rekenen op heel wat
steun via giften en schenkingen van mensen, organisaties
en overheden. Dat bewijst dat er een groot draagvlak voor
die MUG-heli is.

Toutefois, il n'existe toujours pas de financement structu-
rel. C'est également une question de compétences. J'ai
longtemps cherché pour savoir qui était précisément res-
ponsable du financement structurel. Il s'avère que ce sont
les autorités fédérales. Votre prédécesseur, Mme De Block,
a refusé de prendre en considération ce financement, mal-
gré qu'elle était compétente.

Er is echter nog altijd geen structurele financiering. Het
is ook een kwestie van bevoegdheden. Ik heb lang gezocht
naar wie nu precies verantwoordelijk was om de structu-
rele financiering ter harte te nemen. Dat blijkt de federale
overheid te zijn. Uw voorgangster, mevrouw De Block,
weigerde die financiering onder ogen te zien, ook al was ze
wel bevoegd.
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Dans votre réponse précédente, vous avez entrouvert une
porte en faisant référence à l'accord du gouvernement et à
l'avis du Conseil national des secours médicaux d'urgence.
Cet avis indiquait qu'un Helicopter Emergency Medical
Service pouvait avoir sa place, mais que le modèle différait
des projets pilotes actuels. Tout le dossier devait encore
être examiné de près.

U zette de deur op een kier in uw vorig antwoord verwij-
zend naar het regeerakkoord en een advies van de Natio-
nale Raad voor Dringende Geneeskundige Hulpverlening.
Dat advies gaf aan dat er een mogelijke plaats is voor een
Helicopter Emergency Medical Service, maar dat het
model wel afwijkt van de huidige pilootprojecten zoals die
er nu zijn. De hele zaak moest nog van naderbij bekeken
worden.

1. Où en est l'étude sur la possibilité d'intégrer ou non un
Helicopter Emergency Medical Service dans le fonctionne-
ment des soins de santé de la province de Flandre occiden-
tale?

1. Wat is de stand van zaken van het onderzoek naar het
al dan niet inpassen van een Helicopter Emergency Medi-
cal Service in de gezondheidszorg in de provincie West-
Vlaanderen?

2. Prévoirez-vous un financement structurel pour l'héli-
coptère du SMUR en Flandre occidentale?

2. Zal u structurele financiering voorzien voor de MUG-
helikopter in West-Vlaanderen?

3. Dans De Standaard du 11 avril 2022, le chef de la
police Demesmaeker a indiqué: "Avec nos hélicoptères de
police, nous serons bientôt repris dans le Guinness Book of
Records. Pour vous donner une idée: renouveler un seul
hélicoptère coûte 15 millions d'euros et nous avons besoin
de trois nouveaux hélicos. Les montants sont gigantesques.
Pourtant, ce n'est vraiment pas un luxe."

3. In De Standaard van 11 april 2022 stelt politiebaas
Demesmaeker: "Met onze politiehelikopters zullen we bin-
nenkort in het Guinness Book of Records komen. Om u een
idee te geven: één helikopter vernieuwen kost 15 miljoen
euro, en we moeten er drie nieuwe hebben. Dat zijn gigan-
tische bedragen, nochtans is het echt geen luxe".

Parallèlement, cela fait des années qu'une discussion est
menée pour savoir si le Search and Rescue (SAR) en mer
par la Défense ne peut pas être réalisé plus efficacement
avec d'autres hélicoptères (plus adaptés et moins onéreux).
Au vu des besoins (1) de l'hélicoptère du SMUR, (2) de la
police et (3) du SAR de la Défense, seriez-vous enclin à
mettre en place une plateforme commune pour les hélicop-
tères, où les services pourraient être rassemblés?

Tegelijk wordt al jaren de discussie gevoerd of de Search
and Rescue (SAR) op zee door Defensie niet op een effici-
ëntere manier kan worden uitgevoerd, met andere (meer
aangepaste en goedkopere) helikopters. Zou u kunnen
openstaan om, gelet op de noden van (1) de MUG-helikop-
ter, (2) de politie en (3) de SAR van Defensie, de trekker te
worden om mogelijk een gezamenlijk helikopterplatform
uit te bouwen waarin dienstverlening gekoppeld zou kun-
nen worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 16 juin
2022, à la question n° 1506 de Monsieur le député
Sander Loones du 17 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 16 juni 2022, op
de vraag nr. 1506 van De heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 17 mei 2022 (N.):

Le Conseil national des secours médicaux d'urgence
(CNSMU), appuyé par les résultats d'une analyse réalisée
par l'UGent, m'a fait parvenir un nouvel avis sur la
déployabilité des hélicoptères du SMUR.

De Nationale Raad voor Dringende Geneeskundige
Hulpverlening (NRDGH) heeft mij, onderbouwd met de
resultaten van een analyse uitgevoerd door UGent, een
nieuw advies bezorgd over de inzetbaarheid van MUG
helikopters.

Cet avis comportait trois parties: Dit advies was drieledig:
- L'utilisation d'un HElicopter Medical Service (HEMS)

peut avoir une valeur ajoutée lorsque cet hélicoptère est
utilisé efficacement.

- het gebruik van een HElicopter Medical Service,
HEMS, kan een meerwaarde hebben wanneer deze doel-
matig ingezet wordt.

- À l'heure actuelle, les conditions d'une utilisation effi-
cace d'un HEMS ne sont pas encore réunies dans le
contexte du paysage et des réseaux hospitaliers belges.

- de voorwaarden tot het doelmatig gebruik van een
HEMS werden vandaag binnen de context van het Bel-
gisch ziekenhuislandschap en de netwerken nog niet ver-
vuld.
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- Aujourd'hui, il existe des zones géographiques sur le
territoire belge où l'intervalle médical libre dans le cadre de
l'aide médicale urgente est encore trop important. Le
CNSMU est d'avis que ces lacunes seront mieux comblées
par des "ressources terrestres moins onéreuses" que par le
déploiement de moyens HEMS plus coûteux dans ces
zones.

- er bestaan vandaag geografische gebieden op het Bel-
gisch grondgebied waar het therapievrij interval binnen de
dringende geneeskundige hulpverlening nog te groot is. De
NRDGH is van oordeel dat deze leemtes beter opgevuld
worden door "goedkopere grondmiddelen" dan door de
duurdere HEMS middelen uit te rollen in deze gebieden.

L'avis était clair, mais pas encore suffisamment détaillé
et opérationnel.

Het advies was duidelijk, maar nog onvoldoende gede-
tailleerd en operationeel.

J'ai donc demandé au CNSMU de poursuivre ses travaux
en collaboration avec l'administration et, plus particulière-
ment, d'élaborer les points suivants.

Ik heb de NRDGH dan ook gevraagd haar werkzaamhe-
den verder te zetten in samenwerking met de administratie,
en meer specifiek het volgende uit te werken.

- Identifier les régions où la couverture de l'aide médicale
urgente présente actuellement des lacunes.

- Het identificeren van de regio's waar er vandaag
lacunes bestaan in de DGH-dekking

- Examiner, dans la mesure du possible, comment des
ressources terrestres supplémentaires (ambulances, PIT et
SMUR) peuvent être activées dans ces zones.

- Binnen de mogelijkheden te bekijken hoe bijkomende
grondmiddelen (ziekenwagens, PIT's en MUG's) geacti-
veerd kunnen worden in deze gebieden.

- Développer des critères de déploiement clairs et stricts
pour un HEMS dans le cadre de l'aide médicale urgente.

- Het uitwerken van duidelijke en strikte inzetcriteria
voor een HEMS binnen de DGH

- Élaborer un modèle de financement pour le déploie-
ment du HEMS en respectant ces critères. À cet égard, il
est important que le patient puisse bénéficier de la facture
forfaitaire utilisable dans le cadre de l'aide médicale
urgente.

- Het uitwerken van een financieringsmodel voor de inzet
van de HEMS binnen deze inzetcriteria. Belangrijk hierbij
is dat de patiënt moet kunnen genieten van de forfaitaire
factuur welke binnen de DGH bruikbaar is.

J'ai demandé au CNSMU de préparer une proposition
pour la fin du mois d'octobre 2022.

Ik heb hen gevraagd een voorstel uit te werken tegen eind
oktober 2022.

Par conséquent, la réponse à votre deuxième question est
double: oui, je travaille sur une approche structurelle, mais
non, je ne peux pas garantir que la solution structurelle per-
mettra de perpétuer la méthode de travail opérationnelle
actuelle.

Het antwoord op uw tweede vraag is dus tweeledig: ja, ik
werk aan een structurele benadering, maar neen, ik kan niet
garanderen dat de structurele oplossing er één zal zijn
waarbij de huidige operationele werkwijze bestendigd zal
worden.

Quant à la possibilité de développer une plateforme
d'hélicoptères commune avec le SAR et la police, je suis
ouvert à l'idée d'explorer cette piste. Nous devons néan-
moins faire preuve de réalisme: un hélicoptère de la police
présente des spécificités totalement différentes de celles
d'un hélicoptère Search Rescue ou d'un HEMS. Cette
approche commune n'est peut-être pas la solution la plus
rentable, mais elle mérite d'être explorée.

Voor wat betreft de mogelijk tot de uitbouw van een
gezamenlijk helikopterplatform samen met de SAR en de
politie, sta ik open om deze piste te laten onderzoeken. We
dienen hier wel het nodige realisme aan de dag te leggen:
een politiehelikopter kent totaal andere specificiteiten dan
deze van een Search Rescue helikopter of van een HEMS.
Deze samen benaderen is mogelijks niet de meest koste-
nefficiënte oplossing, maar het is het onderzoeken waard.
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2021202215342
Question n° 461 de Madame la députée Barbara Pas du

05 mai 2022 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2021202215342
Vraag nr. 461 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 05 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus. Le 14 octobre 2021, les
ministres des Réformes institutionnelles vous ont envoyé
un courriel de rappel dans lequel ils vous demandaient de
leur fournir une réponse pour le 15 novembre 2021.

In januari 2021 kreeg u een brief toegestuurd van de
ministers van Institutionele Hervormingen waarin zij u
verzochten om na te gaan in welke federale bestuurs- en
beheersorganen er bijkomende vertegenwoordigers van de
deelstaten kunnen worden opgenomen. Op 14 oktober
2021 werd u hieraan per mail herinnerd door de ministers
van Institutionele Hervormingen, met verzoek tegen
15 november daarop een antwoord te verstrekken.

1. Avez-vous déjà répondu à cette demande des deux
ministres des Réformes institutionnelles? Dans l'affirma-
tive, quand et qu'avez-vous répondu? Dans la négative,
pourquoi?

1. Heeft u inmiddels uw antwoord verstrekt op dit ver-
zoek van beide ministers van Institutionele Hervormingen?
Zo ja, wanneer en hoe luidde dat? Zo neen, waarom niet?

2. Quels organes d'administration et de gestion relèvent-
ils de votre compétence?

2. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où les entités
fédérées sont déjà représentées, comment chacune d'entre
elles y est représentée et quelle est sa contribution au pro-
cessus décisionnel?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kan u dan preciseren hoe elk van hen daarin vertegen-
woordigd is en wat hun inbreng is in de besluitvorming?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, com-
ment?

4. Is er bereidheid om, daar waar er al een vertegenwoor-
diging is van de deelstaten, deze uit te breiden, en zo ja, in
welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten, wordt er overwogen deze wel te voorzien, en zo
ja, waar en via welke modaliteiten?

6. Avez-vous déjà concrétisé d'une quelconque façon ce
point de l'accord de gouvernement? Dans l'affirmative,
comment?

6. Heeft u van dit punt uit het regeerakkoord inmiddels al
iets concreet gerealiseerd, en zo ja, wat?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 juin 2022, à la
question n° 461 de Madame la députée Barbara Pas du
05 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 juni 2022, op de
vraag nr. 461 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 05 mei 2022 (N.):

Les organes d'administration et de gestion pour lesquels
je suis responsable ne traitent que des matières fédérales.
En conséquence, la question que vous avez posée ne
s'applique pas.

De bestuurs- en beheersorganen waar ik verantwoorde-
lijk voor ben houden zich enkel bezig met federale mate-
ries. Bijgevolg is de hier gestelde vraag niet van
toepassing.

DO 2021202215399
Question n° 462 de Monsieur le député Michael Freilich

du 10 mai 2022 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2021202215399
Vraag nr. 462 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 10 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Plaintes concernant bpost auprès du Service de Médiation
pour le Secteur Postal.

Bpost. - Ombudsdienst.

Récemment, le rapport annuel 2021 du Service de
Médiation pour le Secteur Postal a été publié. Il donne lieu
à des conclusions inquiétantes sur le fonctionnement de
bpost. Malgré que, sur la base du chiffre d'affaires, bpost
représente une part de marché totale dans le secteur postal
de 50 à 60 %, 91,11 % des plaintes recevables reçues par le
Service de Médiation pour le Secteur Postal sont impu-
tables à bpost.

Onlangs werd het jaarverslag 2021 van de Ombudsdienst
voor de postsector gepubliceerd. Hieruit bleken enkele zor-
gelijke conclusies over de werking van bpost. Ondanks een
totaal marktaandeel in de postsector tussen 50 en 60 % op
basis van omzet, is bpost verantwoordelijk voor 91,11 %
van de ontvankelijke klachten die binnengekomen zijn bij
de Ombudsdienst.

Bien qu'il s'agisse d'une diminution par rapport à l'année
précédente, le Service de Médiation indique que "le
nombre élevé de plaintes attribuables à bpost met en
lumière des problèmes structurels".

Ondanks dat dit een daling is ten opzichte van het voor-
gaande jaar, stelt de Ombudsdienst dat "het grote aantal
klachten voor rekening van bpost duidt op een aantal terug-
kerende problemen".

1. En vue de réduire le nombre de disparitions de colis,
bpost optimisera-t-elle les processus internes de localisa-
tion des colis ayant dévié de leur trajectoire prévue?

1. Zal bpost, met het oog op een daling van het verlies
van pakketten, de interne processen voor het lokaliseren
van pakketten, die afwijken van het voorziene traject, opti-
maliseren?

2. Bpost offrira-t-elle une alternative pour le paiement
des frais de douane, en plus du système en ligne?

2. Zal bpost een alternatieve mogelijkheid bieden voor de
betaling van douanekosten, naast het online systeem?

3. Bpost assurera-t-elle la traçabilité de tous les envois
pour lesquels le destinataire paie des frais de douane,
jusqu'au moment où l'envoi est remis au destinataire?

3. Zal bpost alle zendingen waarvoor de geadresseerde
douanekosten betaalt, traceren tot en met de overdracht van
de zending aan de geadresseerde?

4. Bpost mènera-t-elle une enquête approfondie sur les
problèmes de distribution persistants et prendra-t-elle des
mesures efficaces pour y remédier?

4. Zal bpost een diepgaand onderzoek voeren naar de
aanslepende uitreikingsproblemen, en hiervoor doeltref-
fende maatregelen nemen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 15 juin 2022, à la
question n° 462 de Monsieur le député Michael Freilich
du 10 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 15 juni 2022, op de
vraag nr. 462 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 10 mei 2022 (N.):
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Le marché des colis, sur lequel bpost et d'autres entre-
prises sont actives, est un marché ouvert et concurrentiel,
où le prix et la qualité, notamment, sont des facteurs de dif-
férenciation.

De pakjesmarkt, waarop bpost en andere bedrijven actief
zijn, is een open en concurrerende markt, waar met name
prijs en kwaliteit differentiërende factoren zijn.

La réputation de l'opérateur postal et un service de qua-
lité sont des éléments-clés lorsqu'un client choisit un opé-
rateur pour envoyer ses colis. Bpost m'a fait savoir qu'elle
s'efforce en permanence d'améliorer la qualité de ses livrai-
sons et la satisfaction de ses clients (par exemple, via le
suivi et la mesure, l'analyse et l'amélioration des processus,
le suivi des plaintes, l'amélioration du "track and trace", la
gestion des préférences de lieu de livraison des clients,
l'amélioration de son application smartphone pour les
clients et de l'appareil mobile des facteurs, l'amélioration
de la formation et du soutien aux facteurs, etc.). Le Service
de Médiation a constaté une nette baisse du nombre de
plaintes pour la perte de colis en 2021, que bpost attribue
notamment au résultat des efforts précités.

De reputatie van de postoperator en een kwaliteitsvolle
dienstverlening zijn sleutelelementen wanneer een klant
een operator kiest om zijn pakjes te versturen. Bpost laat
mij weten dat ze permanent werken, aan de verbetering van
de kwaliteit van hun leveringen alsook aan de tevredenheid
van hun klanten (onder meer via monitoring en metingen,
analyse en verbetering van de processen, opvolging van
klachten, verbetering van de track trace, beheer van de
voorkeuren van de klanten inzake de plaats van levering,
verbetering van zijn smartphone-applicatie voor de klanten
en het mobiel toestel van de postbodes, verbeterde training
en ondersteuning aan de postbodes, enz.). De Ombuds-
dienst stelde in 2021 een gevoelige daling vast van het aan-
tal klachten over zoekgeraakte pakjes, wat bpost in het
bijzonder toeschrijft aan het resultaat van de bovenver-
melde inspanningen.

Aussi, depuis le 1er juin 2022, le destinataire d'un colis
international peut payer les droits d'importation au bureau
de poste, s'il ne souhaite pas le faire en ligne. Les informa-
tions sur le site Web sont adaptées. En ce qui concerne le
suivi des colis (internationaux), c'est le choix du type de
colis par le client expéditeur, au moment de l'expédition,
qui détermine si un colis peut être suivi ou non.

Overigens, de ontvanger van een internationaal pakket
kan sinds 1 juni 2022 de invoerrechten op het postkantoor
betalen als die persoon dat niet online wil of kan doen. De
informatie op website wordt aangepast. Wat het traceren
van (internationale) pakketten betreft, is het de keuze van
het type pakket door de verzendende klant op het tijdstip
van verzending die bepaalt of een pakket al dan niet kan
worden getraceerd.

Bpost entretient un dialogue très fréquent avec le Service
de Médiation au sujet de ses nombreux efforts, qui se tra-
duisent d'ailleurs par une diminution du nombre de plaintes
par rapport à une augmentation du nombre de colis traités.

Bpost onderhoudt een zeer frequente dialoog met de
Ombudsdienst over zijn talrijke inspanningen, die tot
uiting komen in een daling van het aantal klachten ten
opzichte van een stijging van het aantal verwerkte pakjes.

DO 2021202215404
Question n° 463 de Monsieur le député Michael Freilich

du 10 mai 2022 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2021202215404
Vraag nr. 463 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 10 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Sign For Me. Sign For Me.
En 2021, bpost a lancé le nouveau service Sign For Me,

qui permet aux citoyens de donner procuration à bpost
pour, par le biais de ses facteurs, signer pour réception les
envois recommandés au nom du citoyen concerné et les
déposer dans leur boîte aux lettres.

In 2021 lanceerde bpost de nieuwe dienst Sign For Me,
waarmee burgers een volmacht kunnen geven aan bpost
om via de postbodes aangetekende zendingen namens de
betrokken burger voor ontvangst te ondertekenen en in de
brievenbus achter te laten.

1. Combien d'utilisateurs ce service compte-t-il entre-
temps déjà? Veuillez effectuer une ventilation par Région
et/ou par province.

1. Hoeveel gebruikers telt deze dienst inmiddels al?
Graag een uitsplitsing per gewest en/of provincie.
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2. Comment les facteurs en question sont-ils habilités en
interne, chez bpost, à signer des envois recommandés au
nom de bpost?

2. Hoe worden de betrokken postbodes intern bij bpost
verder gemachtigd om namens bpost de aangetekende zen-
dingen te ondertekenen?

3. Peut-il uniquement être recouru à des facteurs pour ce
service ou également à d'autres livreurs au service de
bpost?

3. Mogen enkel postbodes ingezet worden op deze dienst
of ook andere bezorgers in dienst van bpost?

4. Comment les facteurs savent-ils si un client déterminé
a souscrit ou non à ce service? Comment le facteur peut-il
le vérifier? Les données les plus récentes peuvent-elles
toujours être consultées en temps réel?

4. Hoe weten de postbodes of een welbepaalde klant
ingetekend heeft op de dienst of niet? Hoe kan de postbode
dat nagaan? Kunnen steeds de meest recente gegevens in
realtime nagegaan worden?

5. De nombreux problèmes peuvent évidemment survenir
dans le cadre de ce service. La lettre recommandée peut ne
pas avoir été déposée dans la (bonne) boîte aux lettres,
auquel cas le citoyen concerné peut ne pas avoir été en
mesure de prendre connaissance du contenu du courrier,
alors qu'il est réputé juridiquement avoir reçu le courrier
recommandé. Cela peut avoir des conséquences très
néfastes pour ces citoyens.

5. Er kan natuurlijk heel wat misgaan bij deze dienstver-
lening. De aangetekende brief kan niet of verkeerd achter-
gelaten worden, waardoor de betrokken burger mogelijks
geen kennis heeft kunnen nemen van de inhoud van het
schrijven, maar anderzijds juridisch wel geacht wordt het
aangetekend schrijven ontvangen te hebben. Dat kan heel
nare gevolgen opleveren voor burgers.

Quelles procédures internes ont été prévues chez bpost
pour éviter et/ou rectifier les fautes, les irrégularités et les
erreurs commises lors de ces signatures "pour réception"?
Quelles possibilités bpost offre-t-elle à ses clients de com-
muniquer leurs plaintes en la matière et d'en connaître le
suivi et le dénouement? Une politique de compensation ou
autre forme d'indemnisation est-elle menée à l'égard des
clients?

Welke interne procedures zijn er bij bpost voorzien om
fouten, onregelmatigheden en vergissingen bij deze onder-
tekeningen "voor ontvangst" te vermijden en/of te herstel-
len? Welke mogelijkheden biedt bpost haar klanten ter
zake voor het doorgeven van klachten en de opvolging en
oplossing daarvan? Is er een beleid van compensatie of
andere tegemoetkoming ten overstaan van de klanten?

6. Quelles conclusions peut-on tirer au terme de la pre-
mière année de prestation de ce service? Quels sont les
points positifs et ceux susceptibles d'être améliorés?

6. Wat zijn de bevindingen na het eerste jaar dat deze
dienstverlening aangeboden wordt? Wat loopt goed, en wat
is voor verbetering vatbaar?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 juin 2022, à la
question n° 463 de Monsieur le député Michael Freilich
du 10 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 juni 2022, op de
vraag nr. 463 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 10 mei 2022 (N.):

L'amélioration de l'expérience client, tant du côté de
l'expéditeur que du côté du destinataire, est une priorité
constante pour bpost. Les expériences de l'expéditeur et du
destinataire sont positivement influencées par "Sign For
Me".

Het verbeteren van de klantenervaring, zowel aan de kant
van de verzender als aan de kant van de ontvanger, is een
constante prioriteit voor bpost. Zowel de ervaringen van de
verzenders als die van de ontvangers worden door "Sign
For Me" positief beïnvloed.
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Grâce au service bpost "Sign For Me", les particuliers qui
reçoivent des envois recommandés peuvent demander à
bpost de déposer le courrier directement dans leur boîte
aux lettres. À moins que l'expéditeur ne demande explicite-
ment un reçu, le destinataire n'est pas tenu de signer sur le
reçu ou sur le terminal électronique du facteur au moment
de la distribution. Ce service peut être souscrit gratuite-
ment dans tous les bureaux de poste et points poste. L'enre-
gistrement au service est également possible via
l'application "My bpost", grâce à un processus d'identifica-
tion numérique innovant et sécurisé, où le client peut gérer
ses propres mandats.

Dankzij de bpost-dienst "Sign For Me" kunnen particu-
lieren die aangetekende zendingen ontvangen, bpost de
opdracht geven om deze rechtstreeks in hun brievenbus te
deponeren. Tenzij de verzender expliciet vraagt om een
ontvangstbewijs, hoeft de ontvanger niet meer te tekenen
op het ontvangstbewijs of op de elektronische terminal van
de postbode op het moment van de bezorging. Op deze
dienst kan in alle postkantoren en postpunten gratis inge-
schreven worden. Inschrijven is ook mogelijk via de "My
bpost"-applicatie, dankzij een innovatief en beveiligd digi-
taal identificatieproces, waar de klant zelf zijn/haar manda-
ten kan beheren.

Le facteur qui remet le courrier recommandé voit en
temps réel, en scannant le code-barres, si le destinataire
s'est enregistré sur "Sign For Me" ou non. Si un mandat
"Sign For Me" s'applique, le facteur est explicitement
informé que le recommandé doit être déposé dans la boîte
aux lettres du fournisseur du mandat.

De postbode die de aangetekende zending komt afgeven,
ziet bij het inscannen van de barcode ervan in real time of
de ontvanger zich inschreef op "Sign For Me" of niet. In
het geval dat een "Sign For Me"-mandaat van toepassing
is, krijgt de postbode expliciet een melding dat de aangete-
kende zending in de bus van de mandaatverlener gedepo-
neerd moet worden.

Le destinataire d'un envoi recommandé qui utilise "Sign
For Me" reçoit une notification par courriel (et via l'appli-
cation susmentionnée) lorsque le facteur a déposé l'envoi
recommandé dans la boîte. L'expéditeur du courrier recom-
mandé peut le suivre grâce à la notification "Track Trace".

De ontvanger van een aangetekende zending die gebruik
maakt van "Sign For Me" krijgt een notificatie per mail (en
via de bovenvermelde app) wanneer de postbode de aange-
tekende zending in de bus deponeerde. De verzender van
de aangetekende zending kan deze volgen via de "Track
Trace"-berichtgeving.

La remise d'envois recommandés, tout comme la distri-
bution du courrier, se fait uniquement par des personnes
sous contrat de travail.

Het afgeven van aangetekende zendingen, net als de
bedeling van de brievenpost, gebeurt alleen door personen
die een arbeidscontract hebben.

Bpost investit continuellement dans la qualité de son ser-
vice par le biais de formations, de cours de recyclage et de
suivis sur le terrain.

Bpost blijft continu investeren in de kwaliteit van de
dienstverlening door opleidingen, het opfrissen van proce-
dures en opvolging op het terrein.

Toute irrégularité ou erreur est suivie de près par bpost,
notamment par le service clientèle. S'il s'agit d'une infrac-
tion présumée (à la procédure), la question est abordée
directement avec le facteur en question.

Eventuele onregelmatigheden of vergissingen worden
door bpost nauw opgevolgd, in het bijzonder door de klan-
tendienst. Indien een dergelijk inbreuk (op de procedure)
zou zijn begaan, wordt dit rechtstreeks opgenomen met de
postbode in kwestie.

La satisfaction de la clientèle pour ce service est élevée,
et bpost va le maintenir puisqu'il répond à divers besoins
des clients, comme en témoigne le niveau élevé d'intérêt
des clients, et il atteint également les objectifs de perfor-
mance fixés.

De klantentevredenheid over deze dienstverlening is
groot. Bpost zal deze dienst behouden, aangezien ze beant-
woordt aan verschillende noden van de klanten wat ook
blijkt uit de hoge klanteninteresse, en ze bovendien de
vooropgestelde performantiedoelstellingen bereikt.

S'agissant d'informations sensibles en termes de concur-
rence, bpost ne peut pas divulguer de chiffres sur les per-
formances de "Sign For Me". Au moindre doute, le facteur
applique la procédure standard de distribution des courriers
recommandés.

Aangezien het in termen van concurrentie gevoelige
informatie betreft, kan bpost geen cijfers over de perfor-
mantie van "Sign For Me" vrijgeven. Bij de minste twijfel
past de postbode de standaardprocedure voor het uitreiken
van aangetekende brieven toe.
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DO 2021202215405
Question n° 464 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 10 mai 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215405
Vraag nr. 464 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 10 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Contrôle de la sous-traitance chez bpost. Controle op onderaanneming bij bpost.
Dans le but de maximiser la flexibilité et de réduire les

coûts au minimum, PostNL a choisi de confier la livraison
des colis à des sous-traitants. Une nouvelle enquête a
révélé de nouveaux indices de pratiques répréhensibles
chez PostNL.

Om de flexibiliteit zo hoog mogelijk en de kosten laag te
houden kiest PostNL voor onderaannemers voor het bezor-
gen van pakjes. Er waren opnieuw aanwijzingen van wan-
praktijken bij PostNL, zo bracht een nieuw onderzoek aan
het licht.

1. Les contrôles auprès des sous-traitants actifs dans la
livraison de colis ont-ils été renforcés chez bpost depuis
que les faits chez PostNL sont connus? Combien de
contrôles ont-ils été effectués chez les sous-traitants en
2019, 2020 et 2021?

1. Worden bij bpost meer controles uitgevoerd bij de
onderaannemers actief in het pakjesvervoer sinds de feiten
bij PostNL bekend zijn? Hoeveel controles waren er bij de
onderaannemers in 2019, 2020 en 2021?

2. Combien de sous-traitants sont-ils actifs chez bpost,
ventilés par Région?

2. Hoeveel onderaannemers zijn werkzaam bij bpost?
Graag opgesplitst per gewest.

3. Chez combien de sous-traitants contrôlés des infrac-
tions à la législation sociale ont-elles été constatées? Pou-
vez-vous fournir des chiffres pour les années 2019, 2020 et
2021, ventilés par Région?

3. Bij hoeveel gecontroleerde onderaannemers werden er
inbreuken op de sociale wetgeving vastgesteld? Graag cij-
fers voor de jaren 2019, 2020 en 2021, opgesplitst per
gewest.

4. Combien de sous-traitants contrôlés n'étaient-ils pas en
possession d'un permis de conduire valable? Merci de four-
nir la même ventilation.

4. Hoeveel van de gecontroleerde onderaannemers waren
niet in het bezit van een geldig rijbewijs? Graag met
dezelfde opsplitsing.

5. Combien de contrôles ont-ils été effectués chez ISS?
Merci de fournir la même ventilation. Combien d'infrac-
tions ont-elles été constatées lors de ces contrôles?

5. Hoeveel controles worden er gedaan bij ISS? Graag
met dezelfde opsplitsing. Hoeveel overtredingen werden
daarbij vastgesteld?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 juin 2022, à la
question n° 464 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 10 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 juni 2022, op de
vraag nr. 464 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 10 mei 2022 (N.):

Pour la réponse aux points 1, 3, 4 et 5, je me réfère à la
réponse donnée par mon collègue vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail, Pierre-Yves Der-
magne.

Voor het antwoord op punten 1, 3, 4 en 5 verwijs ik naar
het antwoord van mijn collega vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk, Pierre-Yves Dermagne.

2. Chez bpost, les colis sont distribués par le réseau pos-
tal et donc par les facteurs qui distribuent également les
lettres. En d'autres termes, les colis sont livrés par le propre
personnel de bpost. Bpost se distingue à cet égard des
autres entreprises de livraison de colis actives en Belgique.
Ces derniers font principalement appel à des sous-traitants
pour la livraison des colis.

2. Bij bpost worden pakjes bezorgd via het postnetwerk
en bijgevolg door de postbodes die ook de brieven bezor-
gen. Met andere woorden, pakjes worden bij bpost bezorgd
door eigen bpost-personeel. Bpost verschilt hierin van de
meeste andere pakjesleveranciers die actief zijn in België.
Immers, laatstgenoemden doen hoofdzakelijk beroep op
onderaannemers om pakjes te bezorgen.
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Bpost ne fait que exceptionnellement appel à des sous-
traitants pour la livraison de colis, par exemple pour gérer
les pics, mais cela concerne une proportion marginale des
volumes de colis, à savoir moins de 1 % du volume de
colis et par des sous-traitants qui ont signé l'accord-cadre,
y compris la formulation sur la conformité juridique qui y
figure.

Bpost doet slechts uitzonderlijk een beroep op onderaan-
nemers om pakjes te bezorgen, bijvoorbeeld om pieken op
te vangen, doch dit betreft een marginaal deel van de pak-
jesvolumes, namelijk minder dan 1 % van het pakjesvo-
lume en dit door onderaannemers die de
kaderovereenkomst hebben ondertekend, met inbegrip van
de erin vervatte formulering over de naleving van de wette-
lijke voorschriften.

La gestion par bpost des sous-traitants dans le last mile
de la distribution de colis consiste en une combinaison
d'une équipe centrale et d'équipes opérationnelles locales,
chacune ayant ses propres responsabilités. La gestion cen-
trale du recrutement, de la sélection, du contrôle de la qua-
lité, de l'administration et de la facturation est liée aux
besoins opérationnels locaux et à la planification.
Ensemble, ils sont responsables du suivi de la qualité et du
déroulement des livraisons de colis, avec notamment une
procédure d'intervention en cas de dérives chez un sous-
traitant particulier. Bpost effectue ce suivi systématique et
rigoureux des sous-traitants au début de la coopération,
mais aussi par des contrôles quotidiens (p. ex. environ 400
contrôles en 2021), ce qui a donné lieu à une quasi-absence
d'infractions à la réglementation sociale pour la période
2019-2021 et à un défaut exceptionnel de port du permis de
conduire au moment du contrôle.

Het bpost-beheer van de onderaannemers in de last mile
van de pakjesdistributie bestaat uit een samenspel tussen
een centraal team en de lokale, operationele teams, elk met
hun eigen verantwoordelijkheden. Het centrale beheer van
de recrutering, screening, kwaliteitsbewaking, administra-
tie en facturatie wordt immers gekoppeld aan de lokale,
operationele noden en planning. Samen staan zij in voor de
bewaking van de kwaliteit van en het gedrag bij de pakjes-
leveringen, met inbegrip van een procedure om in te grij-
pen wanneer deze zouden afwijken bij een bepaalde
onderaannemer. Bpost doet deze systematische en strikte
controle van de onderaannemers bij de start van de samen-
werking maar evenzeer door dagelijkse controle (in 2021
bijv. een 400-tal controles), voor de periode 2019-2021
resulterend in quasi geen inbreuken op de sociale regelge-
ving en een uitzonderlijk niet bij zich dragen van het rijbe-
wijs op het ogenblik van controle.

ISS ne livre pas de colis pour bpost. ISS levert geen pakjes voor bpost.

DO 2021202215418
Question n° 465 de Monsieur le député Steven Matheï

du 11 mai 2022 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2021202215418
Vraag nr. 465 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 11 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

L'adaptation annuelle du montant de l'indemnité kilomé-
trique (QO 26960C).

Jaarlijkse aanpassing bedrag kilometervergoeding (MV
26960C).

L'article 73 de l'arrêté royal du 13 juillet 2017 fixant les
allocations et indemnités des membres du personnel de la
fonction publique fédérale dispose que les frais de parcours
liés à l'utilisation d'un véhicule personnel sont remboursés
forfaitairement, sur la base d'une indemnité kilométrique,
au prorata des kilomètres parcourus pour le service.

Artikel 73 van het koninklijk besluit van 13 juli 2017 tot
vaststelling van de toelagen en vergoedingen van de perso-
neelsleden van het federaal openbaar ambt bepaalt dat de
reiskosten verbonden aan het gebruik van een eigen voer-
tuig forfaitair worden terugbetaald op basis van een kilo-
metervergoeding, naar rato van de kilometers afgelegd
voor de dienst.
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L'article 74 de ce même arrêté royal définit le mode de
calcul du montant de l'indemnité kilométrique, lequel est
revu annuellement à la date du 1er juillet. Le calcul du
montant de l'indemnité kilométrique se fonde notamment
sur le montant de l'indemnité kilométrique de l'année pré-
cédente, l'indice des prix à la consommation du mois de
mai de l'année précédente, l'indice des prix à la consomma-
tion du mois de mai de l'année en cours et la moyenne des
prix maximums quotidiens de l'essence et du diesel du
mois de mai de l'année précédente et de l'année en cours.

Artikel 74 van dit koninklijk besluit bepaalt hoe dit
bedrag berekend moet worden en dat dit bedrag van de
kilometervergoeding jaarlijks op 1 juli wordt herzien. Er
wordt in de berekening onder andere rekening gehouden
met het bedrag van de kilometervergoeding van het voor-
gaande jaar, de index van de consumptieprijzen van de
maand mei van het voorgaande jaar, de index van de con-
sumptieprijzen van de maand mei van het lopende jaar en
gemiddelde van de dagelijkse maximumprijzen voor ben-
zine en diesel van de maand mei van het voorgaande jaar
en het lopende jaar.

Les travailleurs du secteur privé et les bénévoles peuvent
également bénéficier d'une indemnité kilométrique
lorsqu'ils utilisent leurs voiture, motocyclette ou cyclomo-
teur personnels pour des déplacements pour le compte de
leur employeur. L'employeur peut choisir de rembourser
les frais effectivement réalisés ou d'octroyer une indemnité
kilométrique forfaitaire. Pour ce faire, il peut se fonder sur
l'indemnité kilométrique forfaitaire susmentionnée qui
s'applique aux fonctionnaires fédéraux.

Ook werknemers in de privésector en vrijwilligers kun-
nen een kostenvergoeding krijgen wanneer ze hun eigen
wagen, motorfiets of bromfiets gebruiken voor verplaatsin-
gen in opdracht van hun werkgever. De werkgever kan
ervoor kiezen om de werkelijk gemaakte kosten te vergoe-
den of om een forfaitaire kilometervergoeding toe te ken-
nen. Men kan zich hiervoor baseren op de hogervermelde
forfaitaire kilometervergoeding die van toepassing is voor
federale ambtenaren.

Nous sommes aujourd'hui confrontés à des prix du carbu-
rant d'un niveau sans précédent. De plus, ces prix augmen-
tent très rapidement, de sorte que l'indemnité kilométrique
forfaitaire pour les déplacements avec un véhicule person-
nel pour le compte de l'employeur s'avère déjà insuffisante
après quelques mois seulement.

Vandaag worden we geconfronteerd met ongekend hoge
brandstofprijzen. De prijzen stijgen bovendien zeer snel
waardoor de forfaitaire kilometervergoeding voor verplaat-
singen met de eigen wagen in opdracht van de werkgever
na enkele maanden reeds ontoereikend blijkt te zijn.

Envisage-t-on d'adapter le montant de l'indemnité kilo-
métrique sur une base trimestrielle plutôt qu'annuelle afin
de répondre à la forte hausse des prix du carburant? Dans
l'affirmative, quelles mesures prendrez-vous à cette fin et à
quel moment? Dans la négative, pourquoi?

Wordt overwogen het bedrag van de kilometervergoe-
ding niet jaarlijks maar driemaandelijks aan te passen om
tegemoet te komen aan de sterk stijgende brandstofprijzen?
Zo ja, welke stappen zullen wanneer ondernomen worden
om dit te realiseren? Zo neen, waarom niet?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 15 juin 2022, à la
question n° 465 de Monsieur le député Steven Matheï
du 11 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 15 juni 2022, op de
vraag nr. 465 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 11 mei 2022 (N.):

Le membre du personnel astreint à se déplacer dans
l'exercice de sa fonction a droit au remboursement de ses
frais de parcours. Une indemnité lui est accordée si le
déplacement:

Het personeelslid dat zich moet verplaatsen in de uitoefe-
ning van zijn functie heeft recht op de terugbetaling van
zijn reiskosten. Er wordt hem een vergoeding toegekend
indien de verplaatsing:

- a été effectué pour les besoins du service; - werd gedaan voor de behoeften van de dienst;
- a été autorisé par le fonctionnaire dirigeant ou son délé-

gué;
- werd toegestaan door de leidend ambtenaar of zijn afge-

vaardigde;
- a été effectué au moyen des transports en commun

publics ou du véhicule personnel du membre du personnel.
- werd gedaan met het gemeenschappelijk openbaar ver-

voer of het eigen voertuig van het personeelslid.
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Le montant de l'indemnité kilométrique pour l'utilisation
du véhicule personnel consiste en deux parties, chacune
prenant en compte le montant précédent (ou actuel) de
l'indemnité kilométrique multiplié, d'une part, par l'évolu-
tion de l'indice santé (80 % du montant) et, d'autre part,
multiplié par l'évolution des prix des carburants (20 % du
montant). La réglementation prévoit que le montant soit
fixé le 1er juillet et qu'il tienne compte de l'indice et des
prix du mois de mai. Comme vous le relevez, cette
méthode de calcul est insérée dans l'arrêté royal du
13 juillet 2017 fixant les allocations et indemnités des
membres du personnel de la fonction publique fédérale.

Het bedrag van de kilometervergoeding voor het gebruik
van het persoonlijk voertuig bestaat uit twee delen waarbij
in elk van beide delen rekening gehouden wordt met het
vorige (of huidige) bedrag van de kilometervergoeding
vermenigvuldigd enerzijds met de evolutie van de gezond-
heidsindex (80 % van het bedrag) en anderzijds vermenig-
vuldigd met de evolutie van de brandstofprijzen (20 % van
het bedrag). De reglementering schrijft voor dat dit gebeurt
op 1 juli en dat er rekening gehouden wordt met index en
prijzen van de maand mei. Deze berekeningswijze is zoals
u aangeeft opgenomen in het koninklijk besluit van 13 juli
2017 tot vaststelling van de toelagen en vergoedingen van
de personeelsleden van het federaal openbaar ambt.

La hausse des prix du carburant a donc une incidence sur
une partie du montant de l'indemnité kilométrique, mais
pas sur sa totalité. L'administration fiscale utilise ce mon-
tant comme indemnité kilométrique exonérée d'impôt dans
le cadre des déplacements de service pour tous les secteurs.

De invloed van de hoge brandstofprijzen heeft dan ook
zijn invloed op een gedeelte van de kilometervergoeding,
maar niet op het volledige bedrag. De fiscale administratie
gebruikt dit bedrag als de van belastingen vrijgestelde kilo-
metervergoeding in het kader van dienstverplaatsingen
voor alle sectoren.

Ces dernières années, des efforts ont été consentis dans le
cadre des transports en commun publics avec des liaisons
de trains et de bus coordonnées. Les transports publics
constituent également l'une des options de transport les
plus efficaces sur le plan énergétique et donc les plus res-
pectueuses du climat, ce qui n'est pas sans importance dans
le contexte actuel. Toutefois, je suis bien consciente qu'il
n'est pas toujours possible d'utiliser les transports publics
pour les déplacements professionnels.

De afgelopen jaren werden er inspanningen geleverd bin-
nen het gemeenschappelijk openbaar vervoer met op elkaar
afgestemde trein- en busverbindingen. Het openbaar ver-
voer is bovendien één van de meest energiezuinige en
daarmee klimaat vriendelijkste vervoersmogelijkheden die
er bestaan, toch niet onbelangrijk in de hedendaagse con-
text. Maar ik besef maar al te goed dat het gebruik van het
openbaar vervoer in het kader van dienstverplaatsingen
niet steeds mogelijk is.

Dans le cadre du contrôle budgétaire, le gouvernement a
décidé d'intervenir dans les frais de transport en hausse des
travailleurs. Le gouvernement a invité le Groupe des Dix à
élaborer des propositions à cet égard. L'objectif de ces pro-
positions doit être de compenser la hausse des frais de
transport des travailleurs en 2022, sans augmenter les coûts
pour les entreprises. En outre, le gouvernement demande
également au Groupe des Dix d'étudier les moyens
d'encourager davantage les déplacements domicile-travail
par le train et les transports publics. Pour cette mesure, 30
millions d'euros ont été alloués cette année. Cependant, le
Groupe des Dix n'a obtenu aucun résultat. C'est pourquoi
nous avons décidé d'augmenter l'indemnité kilométrique de
manière anticipée, de mars à juin inclus, et ce, en concerta-
tion avec le ministre des Finances. Il a également été
décidé d'adapter le montant tous les trois mois afin de réa-
gir plus rapidement aux fluctuations des prix des carbu-
rants. Le dossier se trouve actuellement au niveau de
l'Inspection des Finances.

In het kader van de begrotingscontrole heeft de regering
beslist om tussen te komen in de gestegen vervoerskosten
van werknemers. De regering heeft de Groep van Tien uit-
genodigd om hieromtrent voorstellen uit te werken. Deze
voorstellen moeten als doel hebben om de gestegen ver-
voerskosten voor de werknemers in 2022 te compenseren,
zonder dat dit voorstel de kosten voor de ondernemingen
verhoogt. Daarnaast vraagt de regering ook aan de Groep
van Tien om te onderzoeken op welke manier het woon-
werkverkeer via de trein en het openbaar vervoer verder
kan worden aangemoedigd. Voor deze maatregel is dit jaar
30 miljoen euro uitgetrokken. De Groep van Tien heeft
echter geen resultaat geboekt. Daarom ook hebben we
beslist om de kilometervergoeding vroegtijdig te verhogen
van maart tot en met. juni en dit in overleg met de minister
van Financiën. Er werd eveneens beslist om het bedrag om
de drie maanden aan te passen om sneller in te spelen op
fluctuaties in min of plus van de brandstofprijzen. Het dos-
sier bevindt zich momenteel bij de inspecteur van Finan-
ciën.
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Dans tous les cas, je défends au sein du gouvernement le
point de vue selon lequel une augmentation de l'indemnité
kilométrique doit s'accompagner d'une augmentation de
l'indemnité vélo.

In elk geval verdedig ik binnen de regering het standpunt
dat een verhoging van de kilometervergoeding gepaard
moet gaan met een verhoging van de fietsvergoeding.

DO 2021202215423
Question n° 466 de Monsieur le député Michael Freilich

du 11 mai 2022 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2021202215423
Vraag nr. 466 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 11 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Couverture mobile insuffisante dans les communes cam-
pinoises.

Ontoereikend gsm-bereik in de Kempische gemeenten.

Le 6 mai 2022, De Gazet van Antwerpen a fait état de la
couverture mobile dans la commune campinoise de
Hoogstraten, en Campine. Les habitants de certaines par-
ties de cette commune ne peuvent pas se connecter au
réseau mobile.

Op 6 mei 2022 berichtte De Gazet van Antwerpen over
het ontoereikend gsm-bereik in de Kempische gemeente
Hoogstraten. Inwoners uit delen van deze gemeente kun-
nen dus geen verbinding maken met het mobiele netwerk.

1. Êtes-vous au courant de ce problème dans cette com-
mune spécifique?

1. Heeft u weet van deze problematiek in deze specifieke
gemeente?

2. Ce problème se pose-t-il également dans d'autres com-
munes, et pouvez-vous fournir des informations à ce sujet?

2. Heeft u weet van deze problematiek in andere gemeen-
ten, en kan u die meedelen?

3. Existe-t-il une liste des communes et des zones ayant
une mauvaise connexion, et pouvez-vous la fournir?

3. Bestaat er een lijst van gemeenten en gebieden met een
slechte dekking, en kan u die meedelen?

4. Êtes-vous favorable à une sorte de mécanisme de sub-
vention par lequel le gouvernement interviendrait dans la
construction d'une antenne-relais dans des zones qui ne
sont pas économiquement rentables pour les fournisseurs
d'accès, afin de garantir une bonne couverture dans ces
zones?

4. Bent u voorstander van een soort van subsidiemecha-
nisme waarbij de overheid tussenkomt in de bouw van een
zendmast in gebieden die niet economisch rendabel zijn
voor de providers, teneinde een degelijke dekking te kun-
nen garanderen?

5. Quelle est la définition exacte du niveau de la couver-
ture et comment est-il calculé? Une couverture minimale
("un tiret") permet-elle de faire état de couverture par une
antenne-relais, ou y a-t-il certains minimums? Pouvez-
vous les communiquer?

5. Kan u meedelen wat de exacte definitie is van de dek-
kingsgraad en hoe deze berekend wordt? Volstaat het heb-
ben van minimaal bereik (het zichtbare "één streepje") om
te kunnen spreken van dekking door een zendmast, of zijn
er bepaalde minima? Kan u die meedelen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 juin 2022, à la
question n° 466 de Monsieur le député Michael Freilich
du 11 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 juni 2022, op de
vraag nr. 466 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 11 mei 2022 (N.):

1. Cette problématique est bien connue. Étant donné qu'à
Hoogstraten, et dans d'autres zones moins bien couvertes
par les réseaux mobiles, la couverture des réseaux fixes
peut être très bonne, il est toujours recommandé de confi-
gurer la VoWiFi sur les appareils des utilisateurs finaux
pour garantir la meilleure connexion possible.

1. Deze problematiek is bekend. Aangezien in Hoogstra-
ten, en in andere zones die minder goed gedekt zijn met
mobiele netwerken de dekking van vaste netwerken zeer
goed kan zijn, wordt voor deze problematiek steeds aange-
raden om VoWiFi in te stellen op de apparaten van de eind-
gebruikers om een zo goed mogelijke verbinding te
garanderen.
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2 et 3. Pour les autres communes, veuillez consulter le
site internet suivant: https://www.bipt-data.be/fr/projects/
atlas/mobile. Ce dernier offre un aperçu de la couverture
des opérateurs. Vous trouverez de plus amples informa-
tions dans l'étude qualitative de l'Institut belge des services
postaux et des télécommunications concernant les réseaux
à haut débit fixes et mobiles.

2 en 3.Voor de andere gemeenten wordt u verzocht vol-
gende website te raadplegen: https://www.bipt-data.be/nl/
projects/atlas/mobile. Hier kunt u zelf de dekking van de
operatoren waarnemen. Meer informatie is te vinden in de
kwalitatieve studie van het Belgisch Instituut voor post-
diensten en telecommunicatie voor breedband en mobiel.

4. Au prime abord, cela ne semble pas nécessaire:
l'article 11, § 1er, de l'arrêté royal du 28 novembre 2021
concernant l'accès radioélectrique dans la bande de fré-
quences 700 MHz impose une obligation de couverture
aux opérateurs existants d'au moins 99,8 % de la popula-
tion après six ans. Cette situation sera donc résolue au
cours de la période à venir.

4. In eerste instantie lijkt dit niet nodig: artikel 11 § 1 van
het koninklijk besluit van 28 november 2021 betreffende
radiotoegang in de frequentieband 700 MHz legt een dek-
kingsverplichting op aan de bestaande operatoren van
minimaal 99,8 % van de bevolking na zes jaar. Deze situa-
tie zal dus in de komende periode zelf opgelost worden.

5. Le degré de couverture est mesuré en unités de dBm.
Les seuils à partir desquels on peut parler de couverture
sont indiqués à la page 22 de l'étude qualitative. En prin-
cipe, une barre suffit pour pouvoir parler d'une couverture
suffisante. Ces barres sont également déterminées au
moyen de l'unité dBm.

5. De dekkingsgraad wordt gemeten in eenheden van
dBm. In de kwalitatieve studie op pagina 22 worden de
drempels weergegeven waarvan men kan spreken over
dekking. In principe is één balk genoeg om te kunnen spre-
ken van een voldoende dekking. Deze balken worden ook
bepaald met behulp van de eenheid dBm.

DO 2021202215425
Question n° 467 de Monsieur le député Michael Freilich

du 11 mai 2022 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2021202215425
Vraag nr. 467 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 11 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les zones blanches de la couverture Proximus sur les
voies.

Blinde vlekken in de Proximus-dekking op het spoor.

À ce jour, il existe plusieurs zones blanches sur les voies,
où la couverture Proximus fait partiellement, voire complè-
tement défaut. Ces zones se situent principalement en Wal-
lonie, mais aussi au niveau de certains noeuds ferroviaires
importants.

Tot op heden zijn er op het spoor meerdere blinde vlek-
ken, waarin de dekking van Proximus het gedeeltelijk, of
zelfs volledig laat afweten. Veelal komen deze voor in
Wallonië, maar ook op bepaalde belangrijke knooppunten
laat de dekking het afweten.

Sur le trajet Anvers-Bruxelles, la couverture des données
mobiles est perdue entre Mortsel et Hove, une zone
blanche est présente autour de Schaerbeek et des pro-
blèmes se posent autour de Liedekerke sur la ligne
Bruxelles-Ostende.

Zo valt op het traject Antwerpen-Brussel de dekking
voor mobiele data weg tussen Mortsel en Hove, is er een
blinde vlek rond Schaarbeek en zijn er ook problemen rond
Liedekerke op de lijn Brussel-Oostende.

L'État étant l'actionnaire majoritaire de Proximus, et
ayant donc une réelle influence sur sa gestion, je me pose
les questions suivantes.

Aangezien de overheid hoofdaandeelhouder is van Proxi-
mus, en dus een reële invloed heeft in het bestuur van
Proximus, heb ik volgende vragen.

1. Avez-vous connaissance de ces zones blanches dans la
couverture Proximus sur les voies?

1. Bent u bekend met deze blinde vlekken in de Proxi-
mus-dekking op het spoor?

2. Proximus est-il au courant de ces zones blanches dans
sa couverture sur les voies?

2. Heeft Proximus weet van deze blinde vlekken in de
Proximus-dekking op het spoor?

3. L'opérateur dispose-t-il d'une liste de toutes les zones
blanches connues sur les voies?

3. Heeft de operator een lijst van alle gekende blinde
vlekken op het spoor?
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4. Si oui, quelles sont les zones blanches connues de
Proximus sur les voies?

4. Indien dit het geval is, wat zijn de bij Proximus
bekende blinde vlekken op het spoor?

5. L'opérateur a-t-il un plan pour éliminer ces zones? 5. Heeft de operator een plan om deze lijst weg te wer-
ken?

6. Que ferez-vous pour remédier à ces zones blanches,
qui sont présentes depuis plus d'une décennie?

6. Wat gaat u ondernemen om deze te verhelpen, aange-
zien deze al meer dan een decennium aanwezig zijn?

7. Quelles mesures Proximus prend-il pour remédier spé-
cifiquement à ces zones blanches?

7. Welke stappen onderneemt Proximus om specifiek
deze blinde vlekken te verhelpen?

8. Quelles mesures Proximus prend-il pour améliorer la
couverture en général?

8. Welke stappen onderneemt Proximus om de dekking
in het algemeen te verbeteren?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 juin 2022, à la
question n° 467 de Monsieur le député Michael Freilich
du 11 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 juni 2022, op de
vraag nr. 467 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 11 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202214279
Question n° 1166 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 04 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214279
Vraag nr. 1166 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 04 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Police judiciaire fédérale de Bruxelles. - Prostitution nigé-
riane.

Federale gerechtelijke politie van Brussel. - Nigeriaanse
prostitutie.

La police judiciaire fédérale de Bruxelles est réputée
pour sa section dédiée à l'Afrique. Précisément, cette
équipe "Afrique" travaille sur la traite des êtres humains et
particulièrement sur les réseaux de prostitution originaires
du Nigéria. Des filles, souvent mineures, sont amenées en
Belgique par des réseaux et sont exploitées par les proxé-
nètes. Elles sont retenues afin de rembourser leurs dettes,
soit les frais pour leurs arrivées en Belgique, et elles sont
souvent menacées, battues ou pire si elles ne rapportent pas
assez.

De federale gerechtelijke politie van Brussel geniet
bekendheid vanwege haar afdeling die zich toelegt op
Afrika. Het team Afrika spitst zich meer bepaald toe op
mensenhandel en met name op de Nigeriaanse prostitutie-
netwerken. Via netwerken worden meisjes, die vaak nog
minderjarig zijn, naar België gebracht en door pooiers uit-
gebuit. Ze worden vastgehouden, omdat ze hun schulden
moeten terugbetalen, dat wil zeggen de kosten voor hun
reis naar België, en worden vaak bedreigd, geslagen of
erger als ze niet genoeg in het laatje brengen.
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La prostitution en Belgique est autorisée à l'inverse
d'autres pays d'Europe et cela permet de garder le secteur
visible. Les pays comme la France où elle est interdite
voient les réseaux agir dans l'ombre. Dès lors, la police
bruxelloise peut contrôler et aider ces filles exploitées dans
les quartiers nord de Bruxelles. Cependant, les réseaux
sont actifs et amènent souvent de nouvelles victimes.

In België, in tegenstelling tot andere Europese landen, is
prostitutie toegestaan, waardoor de sector zichtbaar blijft.
In landen als Frankrijk, waar prostitutie verboden is, wer-
ken de netwerken ondergronds. De Brusselse politie kan
dus controleren en die uitgebuite meisjes in de wijken in
het noorden van Brussel helpen. De netwerken zijn even-
wel actief en voeren vaak nieuwe slachtoffers aan.

Une collaboration avec l'Office des étrangers pourrait
être pertinent afin d'endiguer la venue des filles exploitées
tout en arrêtant les réseaux, qualifiés de tentaculaires par la
police judiciaire fédérale. De plus, les filles déjà présentes
sur le territoire devraient être aidées, soit à être rapatriées si
leur sécurité est garantie ou une aide à l'intégration devrait
être fournie.

Het zou zinvol kunnen zijn om met de Dienst Vreemde-
lingenzaken samen te werken om de aanvoer van uitge-
buite meisjes in te dammen en de netwerken, die volgens
de federale gerechtelijke politie wijdvertakt zijn, op te rol-
len. Voorts zouden de meisjes die zich al in ons land bevin-
den, geholpen moeten worden, door ze te repatriëren als
hun veiligheid gegarandeerd is of door hulp te bieden om
te integreren.

1. Surveillez-vous les réseaux actifs dans la région
bruxelloise?

1. Worden de netwerken die in het Brusselse Gewest
actief zijn in het oog gehouden?

2. Avez-vous une estimation du nombre de réseaux et du
nombre de filles présents sur le territoire?

2. Weet men bij benadering over hoeveel netwerken en
meisjes het gaat op ons grondgebied?

3. Travaillez-vous avec l'Office des étrangers concernant
les filles exploitées? Savez-vous comment ces dernières
sont acheminées en Europe?

3. Wordt er met betrekking tot de uitgebuite meisjes
samengewerkt met de Dienst Vreemdelingenzaken? Weet
men hoe ze naar Europa gebracht worden?

4. Qu'est-il prévu lorsqu'une fille sort du réseau? Est-elle
rapatriée malgré les risques ou une régularisation et une
intégration est-elle prévue?

4. Wat gebeurt er wanneer een meisje uit het netwerk
stapt? Wordt ze ondanks de risico's gerepatrieerd of wordt
ze geregulariseerd en geholpen bij haar integratie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 juin 2022, à la
question n° 1166 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 04 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 juni 2022, op de
vraag nr. 1166 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 04 mei 2022 (Fr.):

Concernant les points 1 et 2 ainsi que partiellement 3, il
s'agit d'aspects opérationnels pour lesquels il faut se référer
à la ministre de l'Intérieur.

Met betrekking tot de punten 1, 2 en gedeeltelijk 3 gaat
het om operationele aspecten waarvoor moet worden ver-
wezen naar de minister van Binnenlandse Zaken.

Concernant l'exploitation sexuelle, lorsqu'il s'agit de
traite des êtres humains, les mesures existant en la matière
s'appliquent pour protéger les victimes. Lorsque les ser-
vices de police découvrent les victimes, ces dernières
doivent être informées de l'existence d'une procédure de
protection spéciale pour les victimes de la traite des êtres
humains et être mises en contact avec un des trois centres
spécialisés dans l'accueil des victimes de la traite des êtres
humains. Ces procédures de protection impliquent égale-
ment qu'elles ont droit à un titre de séjour temporaire déli-
vré par l'Office des étrangers (OE) en vue notamment de
faire les déclarations auprès des services de police concer-
nant leur exploitation.

Met betrekking tot de seksuele uitbuiting zijn, wanneer
het om mensenhandel gaat, de bestaande maatregelen ter
zake van toepassing om de slachtoffers te beschermen.
Wanneer de slachtoffers door politiediensten worden ont-
dekt, moeten zij op de hoogte worden gebracht van het
bestaan van de bijzondere beschermingsprocedure voor
slachtoffers van mensenhandel en in contact gebracht wor-
den met een van de drie gespecialiseerde centra voor
slachtoffers mensenhandel. Deze beschermingsprocedure
houdt ook in dat ze recht hebben op een tijdelijke verblijfs-
titel uitgereikt door de Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ),
onder andere met het oog op het afleggen van verklaringen
aan de politiediensten met betrekking tot hun uitbuiting.

Ceci est réglé par la loi du 15 décembre 1980, les articles
61/2 et suivants.

Dat wordt geregeld door de artikelen 61/2 en volgende
van de wet van 15 december 1980.
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La procédure de protection est organisée de telle sorte
qu'il existe une coopération appropriée et régulière entre
les centres d'accueil pour les victimes de traite des êtres
humains, les services de police, le magistrat de référence
spécialisé dans la traite des êtres humains et l'OE. La coo-
pération entre chacun d'eux est organisée sur la base de la
circulaire du 23 décembre 2016.

De beschermingsprocedure is zo georganiseerd dat er een
goede en regelmatige samenwerking is tussen de opvang-
centra voor slachtoffers van mensenhandel, de politiedien-
sten, de referentiemagistraat mensenhandel en de DVZ. De
samenwerking tussen elk van hen wordt georganiseerd aan
de hand van een omzendbrief van 23 december 2016.

Comme indiqué dans la loi sur les étrangers et dans la
circulaire susmentionnée, les personnes victimes d'exploi-
tation sexuelle dans le cadre de la traite des êtres humains
se voient d'abord proposer une période de rétablissement et
de réflexion de 45 jours avec un titre de séjour temporaire
de 45 jours. Cette période doit leur permettre de décider si
elles vont collaborer avec la justice. Si c'est le cas, les vic-
times bénéficient ensuite d'un titre de séjour de trois mois,
ensuite de six mois. Au final, les victimes peuvent recevoir
un titre de séjour définitif après le procès contre les
auteurs.

Zoals aangegeven in de vreemdelingenwet en in boven-
vermelde omzendbrief, worden de personen die het slacht-
offer zijn van seksuele uitbuiting in het kader van
mensenhandel eerst een herstel- en reflectieperiode van 45
dagen voorgesteld, met een tijdelijke verblijfstitel voor die
periode. Die periode van 45 dagen moet hun de mogelijk-
heid bieden te beslissen of zij gaan samenwerken met justi-
tie. Indien dat het geval is, krijgen zij vervolgens een
verblijfstitel van drie maanden, nadien van zes maanden.
Uiteindelijk kunnen de slachtoffers een definitieve verblijf-
stitel krijgen na het proces tegen de daders.

Si la victime ne souhaite pas collaborer avec les autorités,
un retour volontaire est envisagé qui inclut une évaluation
du risque pour cette personne d'être à nouveau exploitée.

Indien het slachtoffer niet wil samenwerken met de over-
heden, wordt een vrijwillige terugkeer in aanmerking
genomen die een assessment omvat over het risico voor die
persoon om opnieuw te worden uitgebuit.

Si cette évaluation n'est pas concluante, il est toujours
envisageable de délivrer un titre de séjour pour raisons
humanitaire ou d'examiner si d'autres mesures ne sont pas
applicables.

Indien dat assessment niet doorslaggevend is, kan steeds
worden overwogen om een verblijfstitel uit te reiken om
humanitaire redenen of te onderzoeken of er geen andere
maatregelen toepasselijk zijn.

Les victimes qui s'engagent dans la procédure de protec-
tion sont prises en charge par un des trois centres d'accueil
où elles bénéficient d'un accompagnement professionnel
sur mesure (comprenant un volet administratif, juridique et
psychosocial) visant leur rétablissement et leur réinsertion
en Belgique. Cet accompagnement est de longue durée et
s'étale en général sur deux à quatre ans, jusqu'à ce que la
victime soit à nouveau autonome et puisse continuer à
construire sa vie sans accompagnement.

De slachtoffers die in de beschermingsprocedure stap-
pen, worden opgevangen door een van de drie gespeciali-
seerde opvangcentra. Daar krijgen ze een professionele
begeleiding op maat (met een administratief, juridisch en
psychosociaal luik) met oog op hun herstel en re-integratie
in België. Deze begeleiding is van lange duur en behelst
meestal twee tot vier jaar totdat het slachtoffer opnieuw
autonoom is en zonder begeleiding verder kan bouwen aan
haar leven.
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DO 2021202214479
Question n° 1174 de Madame la députée Tania De

Jonge du 09 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214479
Vraag nr. 1174 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
09 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Faillites frauduleuses. Frauduleuze faillissementen.
De nombreuses entreprises, surtout dans le secteur de la

construction, font aveu de faillite puis recréent une nou-
velle entreprise et se livrent aux mêmes malversations.
Pour les clients, il est très malaisé de détecter ce genre de
pratiques. Les clients et les entreprises qui sont confrontés
à de tels entrepreneurs véreux se sentent abandonnés par le
gouvernement. Ces pratiques sont à l'origine d'une grande
détresse humaine et les fraudeurs recréent souvent une
nouvelle activité.

Er zijn tal van ondernemingen, vooral in de bouw, die
zich laten failliet verklaren en toch keer op keer opnieuw
een bedrijf opstarten. Het is voor klanten zeer moeilijk om
dit soort praktijken te achterhalen. De klanten en onderne-
mingen die met zo'n malafide ondernemers te maken krij-
gen voelen zich in de steek gelaten door de overheid. Het
veroorzaakt veel ellende en vaak herstarten de fraudeurs
een nieuwe zaak.

1. Est-il prévu de créer un site internet où on peut voir
clairement si une entreprise est fiable?

1. Zijn er plannen voor een site die duidelijkheid weer-
geeft of een bedrijf betrouwbaar is?

2. Est-il prévu de contrôler davantage les entrepreneurs
véreux?

2. Zijn er plannen om meer te controleren op malafide
ondernemers?

3. Existe-t-il des projets pour empêcher les entreprises en
faillite de recréer une nouvelle activité?

3. Is er een plan om failliete ondernemingen te beletten
om opnieuw op te starten?

4. Comment les clients dupés peuvent-ils être mieux pro-
tégés et soutenus?

4. Hoe kan men gedupeerde klanten beter beschermen en
ondersteunen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 juin 2022, à la
question n° 1174 de Madame la députée Tania De Jonge
du 09 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 juni 2022, op de
vraag nr. 1174 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van 09 mei
2022 (N.):

1. Il existe plusieurs sites internet que l'on peut consulter
pour récolter des informations utiles sur l'entreprise avec
laquelle on souhaite collaborer.

1. Er bestaan diverse websites die men kan raadplegen
om nuttige informatie te vergaren over de onderneming
waarmee men wenst samen te werken:

- La Banque-Carrefour des Entreprises (BCE) contient de
nombreuses informations utiles sur les entreprises (situa-
tion juridique: en état de faillite ou non; les aptitudes pro-
fessionnelles; les activités pour lesquelles l'entreprise est
enregistrée, etc.). Sur le même site, il est possible, si
l'entreprise est tenue de déposer des comptes annuels, de
consulter ces comptes annuels. Il en va de même pour
l'éventuel acte constitutif de l'entreprise.

- De Kruispuntbank van Ondernemingen (KBO) bevat
heel wat nuttige informatie over de ondernemingen
(rechtstoestand: al dan niet in staat van faillissement;
beroepsvaardigheden; de activiteiten waarvoor de onderne-
ming is geregistreerd, enz.). Op dezelfde website is het
mogelijk om, in het geval de onderneming verplicht is om
een jaarrekening neer te leggen, deze jaarrekening te raad-
plegen. Dat geldt ook voor de eventuele oprichtingsakte
van de onderneming.

- Il est également possible de trouver des informations
sur les comptes annuels et sur la situation juridique de
l'entreprise sur le site internet de la Banque nationale de
Belgique (BNB).

- Ook op de website van de Nationale Bank van België
(NBB) kan men informatie met betrekking tot de jaarreke-
ning en de rechtstoestand van de onderneming terugvin-
den.
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- En outre, le site www.checkobligationderetenue.be per-
met de vérifier si l'entreprise concernée a des dettes envers
l'Office national de sécurité sociale (ONSS) ou le SPF
Finances.

- Daarnaast kan men op de website www.checkinhou-
dingsplicht.be nakijken of de onderneming in kwestie
schulden bij de Rijkdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ)
of de FOD Financiën heeft.

- L'Autorité des services et marchés financiers (FSMA) a
publié une liste de plusieurs entreprises irrégulièrement
actives en Belgique.

- De Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA) heeft een lijst gepubliceerd van verschillende
ondernemingen die op onregelmatige wijze actief zijn in
België.

- Pour ce qui est spécifiquement du secteur de la
construction, il est possible de consulter le site internet de
Construction Quality. Ce site est une initiative volontaire
du secteur de la construction qui renvoie à des partenaires
qui ont voulu prouver leur qualification et leur fiabilité.

- Specifiek voor de bouwsector is het mogelijk de web-
site van Construction Quality te raadplegen. Construction
Quality is een vrijwillig initiatief van de bouwsector, dat
verwijst naar partners die hun kwalificatie en betrouwbaar-
heid hebben willen bewijzen.

- Le SPF Économie a également publié une liste d'entre-
preneurs agréés sur son site internet. Bien que l'agrément
soit uniquement obligatoire pour des travaux publics, il
implique que les moyens financiers et les capacités tech-
niques de l'entrepreneur ont été examinés.

- Daarnaast heeft de FOD Economie ook een lijst gepu-
bliceerd van erkende aannemers. Deze kan men terugvin-
den op haar website. Hoewel de erkenning enkel verplicht
is voor openbare werken, houdt ze in dat de financiële
draagkracht en de technische capaciteiten van de aannemer
werden onderzocht.

Tant dans le cadre du plan d'action de lutte contre la
fraude du Collège pour la lutte contre la fraude fiscale et
sociale que dans le cadre de la transposition de la directive
2019/1151, mes services travaillent à la mise en place d'un
registre central des interdictions de gérer, lequel permettra
un meilleur contrôle pour éviter que des hommes de paille
ou des personnes à l'égard desquelles une interdiction pro-
fessionnelle a été prononcée ne puissent (par voie fraudu-
leuse) être à nouveau désignés comme administrateurs.

Zowel in het kader van het Actieplan fraudebestrijding
van het College voor de strijd tegen fiscale en sociale
fraude als in het kader van de omzetting van richtlijn 2019/
1151 werken mijn diensten aan een centraal register van
bestuursverboden waardoor een betere controle mogelijk
zal zijn om te vermijden dat stromannen en personen die
een uitgesproken beroepsverbod hebben gekregen (bij
fraude) nog kunnen aangesteld worden als bestuurders.

2. En 2018, une nouvelle loi sur les faillites a été votée.
Un des objectifs de la loi de 2018 était de rendre visible
plus rapidement les fraudes commises par des entrepre-
neurs. Il peut arriver que des entrepreneurs malhonnêtes se
déclarent en faillite frauduleusement afin d'échapper à cer-
taines dettes ou obligations. Cependant, ce type de fraude
n'est pas visible immédiatement. La loi de 2018 prévoyait
la création d'une banque de données des clignotants appe-
lée à détecter les non-paiements de la TVA, des cotisations
ONSS, etc. Dans l'intervalle, cette banque de données est
opérationnelle et est utilisée avec succès par les tribunaux
de l'entreprise (arrêté royal du 13 juin 2021 relatif au
registre central des clignotants économiques permettant la
détection des entreprises en difficultés financières). Les tri-
bunaux de l'entreprise sont ainsi à même de capter davan-
tage de signaux et d'intervenir plus vite, de sorte que les
entrepreneurs qui se rendent coupables de fraude ne
peuvent plus rester sous le radar pendant des années.

2. In 2018 kwam er een nieuwe faillissementswet. Eén
van de doelstellingen van de wet uit 2018 is om fraude bij
ondernemers sneller zichtbaar te maken. Het kan gebeuren
dat malafide aannemers zichzelf frauduleus failliet verkla-
ren om bepaalde schulden of verplichtingen te ontlopen.
Dat soort fraude is echter vaak niet meteen zichtbaar. De
wet in 2018 voorzag in een knipperlichtendatabank die
probeert om niet-betalingen van BTW, RSZ, en dergelijke,
op te vangen. Die databank is intussen operationeel en
wordt met succes gebruikt door de ondernemingsrechtban-
ken (koninklijk besluit van 13 juni 2021 inzake het centraal
register van economische knipperlichten met het oog op de
opsporing van ondernemingen in financiële moeilijkhe-
den). Zo kunnen zij meer signalen opvangen en sneller
ingrijpen zodat frauduleuze ondernemers niet jarenlang
onder de radar kunnen blijven.
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3. a) L'actuel livre XX du Code de droit économique
(CDE) applique le principe de l'effacement du solde des
dettes, qui s'inscrit dans le cadre de la politique européenne
de la deuxième chance (article XX.173 du CDE). Alors
qu'auparavant (avant le 1er mai 2018, sous l'ancienne loi
sur les faillites), le juge devait vérifier si le failli était excu-
sable (c'est-à-dire malheureux et de bonne foi), l'efface-
ment aura lieu automatiquement si le failli en fait la
demande et s'il n'a pas commis de fautes graves et caracté-
risées qui ont contribué à la faillite. Le principe de l'efface-
ment est donc modéré par des mécanismes de protection
qui précisent que l'effacement est refusé partiellement ou
totalement si le failli a commis des fautes graves et caracté-
risées. En outre, le paragraphe 3 de l'article XX.173 du
CDE prévoit également la possibilité pour tout intéressé de
faire opposition à cet effacement. Enfin, les articles
XX.224 et suivants du CDE prévoient un certain nombre
d'actions en responsabilité afin de sanctionner les entrepre-
neurs s'étant rendus coupables de fraude.

3. a) Het huidige boek XX WER hanteert het principe
van de kwijtschelding van de restschulden, dat deel uit-
maakt van het Europees tweedekansenbeleid. (artikel
XX.173 WER). Waar voorheen (voor 01/05/2018, in de
oude Faillissementswet) de rechter diende na te gaan of de
gefailleerde verschoonbaar was (ongelukkig en te goeder
trouw), zal de kwijtschelding automatisch gebeuren indien
de gefailleerde erom vraagt én indien er geen kennelijk
grove fouten door hem gemaakt werden die tot het faillis-
sement bijgedragen hebben. Het principe van kwijtschel-
ding wordt dus getemperd door
beschermingsmechanismen die verduidelijken dat de
kwijtschelding geheel en/of gedeeltelijk wordt geweigerd
indien de gefailleerde kennelijke grove fouten heeft
gemaakt. Daarnaast voorziet artikel §3 van artikel XX.173
WER ook in de mogelijkheid van iedere belanghebbende
om verzet tegen deze kwijtschelding aan te tekenen. Tot
slot voorziet artikel XX.224 e.v. WER in een aantal aan-
sprakelijkheidsvorderingen om frauduleuze ondernemers
te bestraffen.

b) Sous l'influence de la transposition obligatoire de la
directive européenne sur les restructurations (2019/1023)
et de la jurisprudence récente de la Cour constitutionnelle,
le texte actuel relatif à l'effacement dans le livre XX du
CDE sera adapté afin que les entrepreneurs qui se rendent
coupables de fraude deviennent visibles plus rapidement.
Des entrepreneurs malhonnêtes peuvent être empêchés de
créer une nouvelle entreprise en leur infligeant une inter-
diction professionnelle. Cette interdiction professionnelle
peut être imposée par le tribunal correctionnel. L'actuel
livre XX du Code de droit économique prévoit en outre la
possibilité pour le tribunal de l'entreprise d'imposer une
interdiction professionnelle de droit commun. Dans le
cadre de la transposition de directive portant sur les res-
tructurations, un certain nombre de modifications à l'inter-
diction professionnelle de droit commun seront proposées
qui répondent aux problèmes pratiques d'application
constatés par les tribunaux et les parquets.

b) Onder invloed van de verplichte omzetting van de
Europese Herstructureringsrichtlijn (2019/1023) en de
recente rechtspraak van het Grondwettelijk Hof, zal de hui-
dige tekst met betrekking tot de kwijtschelding in boek XX
WER aangepast worden zodat frauduleuze ondernemers
sneller zichtbaar worden. Malafide ondernemers kunnen
worden belet om een nieuwe zaak te starten door het opleg-
gen van een beroepsverbod. Dit beroepsverbod kan worden
opgelegd door de strafrechtbank. Het huidige boek XX van
het Wetboek Economisch Recht voorziet daarnaast in de
mogelijkheid om gemeenrechtelijk een beroepsverbod op
te leggen door de ondernemingsrechtbank. In het kader van
de omzetting van de herstructureringsrichtlijn zullen
enkele aanpassingen van het gemeenrechtelijk beroepsver-
bod worden voorgesteld die tegemoet komen aan de prakti-
sche toepassingsproblemen die werden vastgesteld door de
rechtbanken en de parketten.

4. Les citoyens qui se sentent dupés par leur entrepreneur
peuvent entreprendre certaines démarches:

4. Burgers die zich gedupeerd voelen door hun aannemer,
kunnen bepaalde stappen ondernemen:

- essayer de parvenir à un accord extrajudiciaire par le
biais des services de médiation pour le consommateur ou
de la commission de conciliation Construction;

- men kan proberen buitengerechtelijk tot een akkoord te
komen via de ombudsdiensten voor consumenten of via de
verzoeningscommissie bouw;

- déposer plainte auprès de la police ou du parquet; - men kan klacht indienen bij de politie of het parket;
- demander un avis juridique et entamer (éventuellement

de manière collective) une procédure judiciaire devant le
tribunal de l'entreprise;

- men kan desgewenst juridisch advies inwinnen en
(eventueel collectief) een juridische procedure opstarten
bij de ondernemingsrechtbank;
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- déposer plainte auprès de l'Inspection économique
(pointdecontact.belgique.be) afin que l'Inspection écono-
mique puisse examiner cette pratique plus en détail et, si
nécessaire, prendre d'autres mesures dans tous les
domaines (y compris sur le plan pénal);

- men kan klacht indienen bij de Algemene Economische
Inspectie (meldpunt.belgie.be) zodat de Economische
Inspectie deze praktijk verder kan onderzoeken en indien
nodig, verdere stappen op alle vlakken (ook strafrechtelijk)
kan nemen.

- si l'entrepreneur est déclaré en faillite, se présenter au
curateur comme créancier. Vous pouvez télécharger votre
créance numériquement via RegSol et suivre votre dossier
par cette voie. Cette numérisation a permis, tant pour les
créanciers et les curateurs que pour les tribunaux de l'entre-
prise, de réduire la paperasserie, de gagner du temps et
d'améliorer la facilité d'utilisation. De plus amples rensei-
gnements sur l'utilisation de cette plateforme sont dispo-
nibles à la rubrique FAQ et via le helpdesk.

- als de aannemer failliet is verklaard, kan men zich mel-
den bij de curator als schuldeiser. Je kan je schuldvordering
digitaal uploaden via RegSol en via die weg je dossier blij-
ven volgen. Zowel voor schuldeisers, curatoren als onder-
nemingsrechtbanken heeft die digitalisering gezorgd voor
minder papierwerk, meer tijdswinst en meer gebruiksge-
mak. Meer informatie over het gebruik van dat platform is
beschikbaar in de FAQ-rubriek en via de helpdesk.

DO 2021202214529
Question n° 1091 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 10 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214529
Vraag nr. 1091 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 10 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La pénurie de personnel de la prison de Marche. Personeelstekort in de gevangenis van Marche-en-
Famenne.

En octobre 2021, je vous interpellait concernant la grave
pénurie de personnel dans la prison de Marche, et les
conséquences de celle-ci.

In oktober 2021 stelde ik u vragen over het grote perso-
neelstekort in de gevangenis van Marche-en-Famenne en
de gevolgen daarvan.

Pour rappel, les problèmes soulevés étaient les suivants: Het betrof pro memorie de volgende problemen:
- un poste de directeur (sur sept) n'était plus pourvu au

sein du cadre dirigeant de la prison;
- bij de gevangenisdirectie werd één directeursfunctie

(van de zeven) niet meer vervuld;
- le personnel administratif était en sous-effectif, avec

16,60 équivalents temps plein (ETP) à la place des 21 ETP
prévus;

- bij het administratief personeel was er sprake van
onderbezetting, met slechts 16,60 voltijdequivalenten
(vte's) in plaats van de 21 in de personeelsformatie vastge-
stelde vte's;

- le service médical, également en sous-effectif, ne per-
mettait plus l'ouverture de l'infirmerie de la prison de 7 à
17 heures, comme prévu;

- ook de medische dienst was onderbemand, waardoor de
ziekenboeg van de gevangenis niet meer van 7 tot 17 uur
open kon zijn, zoals gepland;

- sur 200 ETP prévus pour assurer la surveillance de la
prison, seuls 188 ETP étaient alors recrutés. Cependant,
prenant en compte les maladies et autres congés, seuls 155
ETP assuraient cette surveillance. Soit une pénurie de
25 %.

- van de 200 in de formatie vastgestelde vte's om de
bewaking van de gevangenis te verzekeren, waren er inder-
tijd slechts 188 aangeworven. Indien men echter rekening
hield met het ziekteverzuim en andere verloven, stonden
slechts 155 vte's in voor die bewaking. Dat betekent dus
een tekort van 25 %.

1. La procédure de recrutement d'un "attaché - soutien au
management" a-t-elle mené à une embauche?

1. Heeft de aanwervingsprocedure voor een 'attaché -
managementondersteuning' tot een indienstneming geleid?

2. Concernant l'octroi de cinq contrats d'un an, vous aviez
annoncé qu'il était "tout à fait envisageable" que trois
d'entre eux débutent en novembre 2021.

2. Wat de toekenning van vijf jaarcontracten betreft, had
u gemeld dat het perfect mogelijk was dat drie van die con-
tracten in november 2021 zouden starten.
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a) Confirmez-vous que ces trois contrats ont bien débuté
en novembre?

a) Bevestigt u dat deze drie contracten wel degelijk in
november een aanvang genomen hebben?

b) Les deux autres contrats, sans candidats aptes à
l'époque, seront-ils pourvus?

b) Zullen de twee resterende vacatures, waarvoor er
indertijd nog geen geschikte kandidaten gevonden werden,
nog ingevuld worden?

3. Confirmez-vous la tenue de la mutation d'une dizaine
de collaborateurs, annoncée pour le 15 janvier 2022? Com-
bien de collaborateurs sont venus renforcer l'effectif à
Marche?

3. Bevestigt u dat de overplaatsing van een tiental mede-
werkers, die voor 15 januari 2022 aangekondigd werd,
plaatsgevonden heeft? Hoeveel medewerkers zijn de per-
soneelsbezetting in Marche-en-Famenne komen verster-
ken?

4. Vous aviez annoncé lancer une procédure de mobilité
interne pour renforcer le personnel administratif, avec
entrée en fonction début 2022.

4. U had aangegeven dat u een internemobiliteitsproce-
dure zou opstarten om het administratief personeel te ver-
sterken, waarbij de indiensttreding begin 2022 zou
plaatsvinden.

a) Cette procédure a-t-elle effectivement mené à une arri-
vée de personnel à Marche?

a) Heeft die procedure daadwerkelijk tot gevolg gehad
dat er in Marche-en-Famenne personeel is bijgekomen?

b) Combien de collaborateurs administratifs ont été
recrutés de la sorte?

b) Hoeveel administratief medewerkers werden er op die
manier aangeworven?

5. Confirmez-vous l'embauche d'un expert administratif
de niveau B, à travers la réserve générique, avec entrée en
fonction début 2022?

5. Bevestigt u dat er door een beroep te doen op de gene-
rieke werfreserve een administratief expert van niveau B
aangeworven werd die begin 2022 in dienst getreden is?

6. Persiste-t-il encore une pénurie dans l'un des services
de la prison de Marche, selon vos chiffres?

6. Is er volgens uw cijfers nog steeds een personeelste-
kort in één van de diensten van de gevangenis van Marche-
en-Famenne?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 juin 2022, à la
question n° 1091 de Monsieur le député Olivier Vajda
du 10 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 juni 2022, op de
vraag nr. 1091 van De heer volksvertegenwoordiger
Olivier Vajda van 10 maart 2022 (Fr.):

En ce qui concerne le cadre de l'administration, il s'agit
de 19 équivalents temps plein (ETP) et non de 21 ETP. Le
19 avril 2022, le remplissage était de 15,81 ETP sur 19
ETP. Cinq postes ont été déclarés vacants, ce qui nous per-
met de couvrir les futurs départs, les sélections pour com-
bler ces postes, parmi d'autres, sont actuellement en cours.

Wat het kader voor administratie betreft, gaat het om 19
voltijdequivalenten (VTE) en geen 21 VTE. Op 19 april
2022 bedroeg de invulling 15,81 VTE op 19 VTE. Vijf
posten werden vacant verklaard, dit stelt ons in staat om
toekomstige vertrekkers af te dekken, de selecties om
onder andere deze posten in te vullen zijn momenteel
bezig.

Le cadre pour les infirmiers à Marche a été fixé à 4,70
ETP, actuellement il est de 3,80 ETP, ce qui signifie
concrètement qu'il manque 0,90 ETP. Une mutation in est
prévue à court terme, ce qui remplira le cadre quasiment
intégralement. En outre, la prison de Marche travaille avec
quatre contrats intérimaires à Marche afin d'assurer la
continuité des soins.

Het kader voor de verpleegkundigen in Marche werd
vastgelegd op 4,70 VTE, op heden is de invulling 3,80
VTE, wat concreet een tekort van 0,90 VTE betekent. Er is
op korte termijn een mutatie in voorzien, dit zal het kader
quasi volledig opvullen. Daarbovenop werkt de gevangenis
in Marche met vier interim contracten om de continuïteit in
zorg te voorzien.
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En ce qui concerne le cadre "surveillance et technique",
le protocole 464 prévoyait en effet que celui-ci compte 200
ETP. Il compte actuellement 190,45 ETP, ce qui signifie
qu'il manque 9,55 ETP, soit un cadre rempli à 95,2 %. Une
dizaine de mutations vers Marche doivent encore avoir
lieu, ainsi que six départs. Dans l'intervalle, sept places
vacantes ont été déclarées pour des recrutements statu-
taires, ce qui permettra de remplacer les départs prévus à
court terme. Il ne peut être tenu compte des membres du
personnel absents pour maladie. Ils sont pris en considéra-
tion sur le plan budgétaire, de sorte que nous ne sommes
pas en mesure de procéder à leur éventuel remplacement.

Wat het kader bewaking en techniek betreft, werd het
kader in protocol 464 inderdaad voorzien op 200 VTE.
Vandaag is de invulling 190,45 VTE, wat een tekort van
9,55 VTE betekent ofwel een invulling van 95,2 % van het
kader. Er dienen nog een tiental mutaties naar Marche te
worden uitgevoerd, er dienen er ook nog een zestal te ver-
trekken. Ondertussen werden zeven plaatsen voor statu-
taire aanwervingen vacant verklaard, dit zal toelaten om de
voorziene vertrekkers op korte termijn te vervangen. Er
kan geen rekening gehouden worden met de personeelsle-
den die afwezig zijn wegens ziekte, op budgettair vlak tel-
len deze mee waardoor we niet in de mogelijkheid zijn om
deze eventueel te vervangen.

1. Actuellement, le cadre A1 est totalement rempli, mais
une sélection sera effectuée dès que des places se libère-
ront.

1. Momenteel is het kader A1 volledig ingevuld, maar
van zodra er plaatsen vrijkomen, zal worden doorgegaan
met deze selectie.

2. a) Les trois contrats ont effectivement débuté, mais pas
en novembre 2021. Ils ont débuté en février et en avril
2022.

2. a) De drie contracten zijn inderdaad gestart maar niet
in november 2021. De contracten zijn gestart in februari en
april 2022.

2. b) Il n'y a actuellement plus de personnes intéressées
pour les contrats restants. Dans l'intervalle, nous comptons
toutefois deux candidats stagiaires qui peuvent commencer
à travailler dans un délai relativement court.

2. b) Er zijn momenteel geen geïnteresseerden meer voor
de resterende contracten. Ondertussen hebben we wel twee
kandidaat stagiairs die binnen relatief korte termijn kunnen
starten

3. Le 15 janvier 2022, une dizaine de mutations ont
effectivement eu lieu au départ des établissements bruxel-
lois, mais dans ces dix mutations, seule une personne était
prévue pour Marche.

3. Op 15 januari 2022 zijn er inderdaad een tiental muta-
ties uitgevoerd vanuit de Brusselse inrichtingen, maar in
deze tien was er maar één persoon voorzien voor Marche.

4. a) La procédure a donné peu de résultats. Nous avons
entre-temps finalisé une nouvelle procédure de sélection.
Celle-ci a fourni 55 lauréats. Nous espérons que cette
réserve nous permettra de pallier les pénuries dont
souffrent les cadres dans diverses prisons.

4. a) De procedure heeft tot weinig resultaat geleid. We
hebben ondertussen een nieuwe selectieprocedure afge-
werkt. Deze selectieprocedure heeft 55 laureaten opgele-
verd. We hopen hiermee op korte termijn de tekorten in de
kaders in diverse gevangenissen op te vullen.

4. b) Pour la prison de Marche, le recrutement de cinq
collaborateurs administratifs de niveau C est prévu.

4. b) Voor de gevangenis van Marche wordt de rekrute-
ring van vijf administratieve medewerkers van niveau C
voorzien.

5. Il s'agissait en l'occurrence d'un expert financier de
niveau B et non d'un expert administratif. Cette personne a
effectivement débuté son stage le 1 janvier 2022.

5. Het betrof hier een financieel expert niveau B en geen
administratief expert, deze persoon is inderdaad gestart aan
haar stage op 1 januari 2022.

6. Comme cela ressort de ce qui précède, la pénurie de
personnel pourra être réglée en grande partie via les recru-
tements et mutations prévus.

6. Zoals uit het bovenstaande naar voren komt, zal de
personeelskrapte grotendeels opgelost kunnen worden via
de voorziene aanwervingen en mutaties.
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DO 2021202214840
Question n° 1116 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 28 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214840
Vraag nr. 1116 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 28 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Contrats d'entretien dans les centres de détention. Onderhoudscontracten in de detentiecentra.
Suite à une visite du centre de détention de Saint-Hubert,

j'apprends que celui-ci ne dispose plus actuellement de
contrat de maintenance/entretien HVAC (chauffage, venti-
lation et climatisation).

Naar aanleiding van een bezoek aan het detentiecentrum
in Saint-Hubert heb ik vernomen dat het niet langer over
een onderhoudscontract voor de HVAC-installatie (hea-
ting, ventilation and air conditioning) beschikt.

Il est pourtant important qu'un centre de détention soit
couvert par ce type de contrat tant le risque de tension, de
vandalisme, d'émeute en cas de dysfonctionnement d'un
équipement HVAC - ou autre - est grand. Qui plus est, si
émeute il y a avec dégâts, cela devient un coût financier
pour la Régie des Bâtiments qui doit alors se charger des
réparations.

Het is nochtans belangrijk dat een detentiecentrum over
een dergelijk contract beschikt aangezien een defect aan
die - of een andere - installatie tot spanningen, vandalisme
en rellen kan leiden. Als er door die rellen schade ontstaat,
moet de Regie der Gebouwen daar financieel voor
opdraaien en moet ze de nodige herstellingen laten uitvoe-
ren.

Le règlement administratif mentionne pourtant que la
gestion journalière d'un bâtiment est assurée par l'occupant
et que celui-ci doit maintenir les installations techniques et
le bâtiment en ordre, la maintenance et l'entretien récurrent
restant une responsabilité de celui-ci.

Volgens het administratief reglement is de bezettende
dienst verantwoordelijk voor het dagelijks beheer van het
gebouw en moet die de technische installaties en het
gebouw in goede staat houden door voor de instandhou-
ding en het periodiek onderhoud te zorgen.

Force est de constater que malheureusement, cela n'est
pas assumé par le SPF Justice.

We moeten helaas vaststellen dat de FOD Justitie die
taken veronachtzaamt.

Pouvez-vous prendre des mesures qui permettraient de
maintenir un contrat d'entretien dans ces centres?

Kunt u ervoor zorgen dat die centra over een onder-
houdscontract blijven beschikken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 juin 2022, à la
question n° 1116 de Monsieur le député Benoît
Piedboeuf du 28 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 juni 2022, op de
vraag nr. 1116 van De heer volksvertegenwoordiger
Benoît Piedboeuf van 28 maart 2022 (Fr.):

Un contrat de maintenance/entretien HVAC (chauffage,
ventilation et climatisation) est en effet indispensable. Les
mesures qui ont été prises sont les suivantes:

Een onderhoudscontract voor HVAC (verwarming, venti-
latie en airconditioning) is inderdaad onontbeerlijk. De
volgende maatregelen werden genomen:

1. Pour cette année, début 2022 un nouvel appel d'offre a
été lancé pour un an pour faire la jonction.

1. Voor dit jaar is begin 2022 een nieuwe offerteaanvraag
voor een jaar uitgeschreven om de overbrugging te maken.

On a conclu un contrat de un an afin de réaliser les entre-
tiens cette année.

Er is een contract van een jaar afgesloten om de onder-
houdswerkzaamheden dit jaar uit te voeren.

La commande pour 2022 a été approuvée et été envoyée
à la firme choisie le 22 avril 2022.

De bestelling voor 2022 werd goedgekeurd en op 22 april
2022 aan de gekozen firma overgezonden.

2. En parallèle une procédure est en cours pour débuter,
en 2023, un nouveau contrat de quatre ans. L'appel d'offre
a été effectué et l'ouverture des offres a eu lieu le 26 avril
2022 à 10 heures.

2. Tegelijkertijd loopt er een procedure om vanaf 2023
een nieuw contract voor vier jaar te sluiten. De aanbeste-
ding is uitgeschreven en de opening van de offertes heeft
plaatsgevonden op 26 april 2022 om 10.00 uur.
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DO 2021202215144
Question n° 1147 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 21 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215144
Vraag nr. 1147 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 21 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Excès de vitesse. - Marges de tolérance. Snelheidsovertredingen. - Tolerantiemarges.
Je vous ai déjà questionné récemment sur les marges de

tolérance effectives lors de contrôles de vitesse sur la route.
Des marges et des quotas sont en vigueur depuis des
années dans notre pays.

Ik heb u onlangs al een vraag gesteld over de reële tole-
rantiemarges bij snelheidscontroles op de weg. In ons land
wordt er al jaren met marges en quota gewerkt.

Le 29 septembre 2021 vous me précisiez d'ailleurs la
composition du futur parquet fédéral de la sécurité routière
afin d'endiguer les excès de vitesse sur nos routes: trois
magistrats, dont un procureur de la sécurité routière ayant
rang de procureur du Roi, deux procureurs de division de la
sécurité routière, deux juristes de parquet, un secrétaire en
chef, deux secrétaires de service, experts de niveau B,
bacheliers en droit, ainsi qu'une trentaine de secrétaires de
niveau B ou assistants niveau C.

Op 29 september 2021 hebt u me ook de samenstelling
meegedeeld van het toekomstig federaal parket voor de
verkeersveiligheid, dat moet helpen om de snelheidsover-
tredingen op onze wegen te beteugelen: drie magistraten,
onder wie een procureur voor de verkeersveiligheid met de
rang van procureur des Konings, twee afdelingsprocureurs
voor de verkeersveiligheid, twee parketjuristen, een
hoofdsecretaris, twee dienstsecretarissen, experts van
niveau B, bachelors in de rechten en een dertigtal secreta-
rissen van niveau B en C.

Vous aviez aussi pu me confirmer les marges d'erreurs
techniques toujours en vigueur et étant notamment de 6
km/h dans les zones de 30 km/h, 50 km/h, 70 km/h et 90
km/h.

U hebt me ook de technische foutmarges bevestigd die
nog steeds van kracht zijn en met name 6 km/u bedragen in
de zones waar men maximaal 30, 50, 70 en 90 km/u mag
rijden.

1. Quel détachement de personnel au sein du service
d'appui du ministère public a été réalisé depuis octobre
2021 en vue de préparer l'installation du nouveau parquet
de la sécurité routière? Et pour quelles missions?

1. Welke personeelsleden werden er bij de steundienst
van het openbaar ministerie sinds oktober 2021 gedeta-
cheerd ter voorbereiding van de oprichting van het nieuwe
parket voor de verkeersveiligheid? Welke opdrachten kre-
gen ze toegewezen?

2. Combien de radars tronçons sont actuellement effecti-
vement en ordre de fonctionnement 24h/24 sur le territoire
belge et quels sont-ils? Combien y en avaient-ils en
octobre 2021?

2. Hoeveel trajectcontrolesystemen werken er momenteel
24/7 op ons grondgebied? Welke? Hoeveel waren er in
oktober 2021?

3. Dans quel délai les autres radars tronçons seront actifs
24h/24? Quel engagement en personnel est nécessaire pour
atteindre cet objectif?

3. Wanneer zullen de andere trajectcontrolesystemen 24/
7 actief zijn? Hoeveel personeelsleden moeten er ingezet
worden om dat doel te bereiken?

4. Où en est l'engagement des magistrats, procureurs,
juristes, secrétaires, experts et assistants qui doivent com-
poser ce nouveau parquet de la sécurité routière?

4. Hoe staat het met de indienstneming van de magistra-
ten, procureurs, juristen, secretarissen, experts en assisten-
ten die deel zullen uitmaken van het nieuwe parket voor de
verkeersveiligheid?

5. Qu'avez-vous voulu déclarer récemment en indiquant
concernant les radars tronçons qu'"il existe en Wallonie des
marges de tolérance peu explicables"? Qui détermine ces
marges de tolérance à 141 km/h et 145 km/h?

5. Wat bedoelde u onlangs toen u stelde dat er in Wallo-
nië tolerantiemarges bestaan die niet te verklaren zijn? Wie
legt die tolerantiemarges op 141 en 145 km/u vast?

6. Comment serait-il possible de supprimer ces marges
pour les radars classiques et dans quel délai?

6. Hoe kunnen die marges voor de klassieke flitspalen
afgeschaft worden en binnen welke termijn?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 juin 2022, à la
question n° 1147 de Monsieur le député Philippe Pivin
du 21 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 juni 2022, op de
vraag nr. 1147 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Pivin van 21 april 2022 (Fr.):

1. Trois membres du personnel ont été détachés du ser-
vice d'Appui du ministère public le 17 janvier 2022 en vue
de préparer l'installation du nouveau parquet pour la sécu-
rité routière: un secrétaire en chef, un secrétaire-chef de
service et une juriste de parquet.

1. Drie personeelsleden werden op 17 januari 2022 gede-
tacheerd van de steundienst van het openbaar ministerie
met het oog op de voorbereiding van de installatie van het
nieuwe parket voor de verkeersveiligheid: een hoofdsecre-
taris, een secretaris-hoofd van dienst en een parketjurist.

Leur mission consiste à procéder au recrutement du per-
sonnel du nouveau parquet, notamment à prendre part aux
entretiens de sélection, à l'élaboration d'un projet de circu-
laire COL PG et d'un vade-mecum à l'attention du person-
nel, ainsi qu'à la mise en place de l'infrastructure IT du
nouveau parquet.

Hun opdracht bestaat erin de werving van het personeel
van het nieuwe parket ten uitvoer te leggen, inzonderheid
door de deelneming aan de selectiegesprekken, aan de uit-
werking van een ontwerp van omzendbrief COL PG en van
een vademecum ter attentie van het personeel, alsmede aan
de invoering van de IT-infrastructuur van het nieuwe par-
ket.

Le juriste de parquet et le secrétaire-chef de service ont
entretemps été recrutés au sein du nouveau parquet (voir
point n° 4).

De parketjurist en de secretaris-hoofd van dienst werden
intussen aangeworven in het nieuwe parket (zie punt nr. 4).

2. Pour ce qui est des installations fédérales, nous pou-
vons fournir une réponse très concrète en ce qui concerne
la Justice. Actuellement, 43 installations sont actives, plus
aucun quota n'est pris en compte et d'ici la fin de l'été, les
cinq derniers radars tronçons utilisant encore des marges
de tolérance seront progressivement abandonnés. De
même, à partir de maintenant, les nouvelles installations
n'utiliseront plus de marges de tolérance ni de quota. Com-
paré à octobre 2021: seuls 22 radars tronçons étaient actifs
en Belgique à cette époque, dont dix avec des marges de
tolérance et quatre avec des quotas.

2. Wat de federale installaties betreft, kunnen wij vanuit
Justitie een zeer concreet antwoord verschaffen. Momen-
teel zijn er 43 installaties actief, worden er geen quota meer
gebruikt en zullen tegen het einde van de zomer de laatste
vijf trajectcontroles die nog tolerantiemarges gebruiken
hier stapsgewijs van afgestapt zijn. Alle nieuwe installaties
zullen vanaf nu ook geen gebruik meer maken van toleran-
tiemarges of quota. Vergeleken met oktober 2021: toen
waren slecht 22 trajectcontroles actief in België, waarvan
tien met tolerantiemarges en vier met quota.

3. Sur les 28 installations non encore activées, 22
devraient être activées d'ici la fin octobre. Les six autres
sont bloquées pour des raisons juridiques qui sont en cours
d'examen. Les efforts liés à ces activations sont:

3. Van de 28 installaties die nog inactief zijn, zouden er
22 tegen eind oktober actief zijn. De overige zes worden
geblokkeerd door juridische redenen die momenteel onder-
zocht worden. De inspanningen die gepaard gaan met deze
activeringen zijn:

- 19 réétalonnages qui ont tous déjà été commandés et
qu'il ne reste plus qu'à faire effectuer par l'Institut belge de
métrologie;

- 19 herijkingen die allemaal reeds besteld zijn en enkel
nog uitgevoerd moeten worden door het Belgisch Meetin-
stituut;

- l'installation d'une capacité de serveur supplémentaire
qui doit être mise en service le 30 juin et nécessite des
efforts considérables de la part de la police fédérale (DRI)
et,

- de installatie van extra servercapaciteit die een go-live
heeft op 30 juni en aanzienlijke inspanningen vereist van-
uit de federale politie (DRI) en;

- 13 protocoles à rédiger et à faire signer par toutes les
parties concernées.

- 13 protocollen opstellen en laten ondertekenen door alle
relevante partijen.

Pour autant que le recrutement au sein des centres régio-
naux de traitement continue de s'intensifier conformément
aux objectifs visés, il y aura également une capacité suffi-
sante pour traiter ces dossiers supplémentaires.

Mits de aanwervingen binnen de gewestelijke verwer-
kingscentra conform de vooropgestelde doelen blijven toe-
nemen, dan zal er ook voldoende capaciteit zijn om deze
extra dossiers te verwerken.
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J'aimerais ajouter qu'il n'est pas réaliste que toutes les
équipements installés enregistrent des infractions en
continu. Les données de ces dernières années montrent
qu'en moyenne 15 % ne sont pas en service en raison de
travaux routiers, de problèmes techniques temporaires ou
d'étalonnage dénoncé.Ce pourcentage signifie que dans un
scénario idéal, seules 85 % des installations seraient allu-
mées. En outre, des changements dans la situation du trafic
peuvent survenir de temps à autre, entraînant une révision
des installations.

Graag voeg ik hieraan toe dat het niet realistisch is dat
alle geïnstalleerde installaties continue overtredingen
registreren. Gegevens van de afgelopen jaren toont aan dat
het gemiddeld 15 % uitstaat door wegenwerken, tijdelijke
technische problemen of afkeuren van de ijking. Dit per-
centage betekent dat in een ideaal scenario slechts 85 %
van de installaties aanstaan. Daarnaast kunnen zich af en
toe veranderingen voordoen in de verkeerssituatie wat een
herziening van de installaties teweeg brengt.

4. Les postes vacants du procureur de la sécurité routière
et des deux substituts du procureur de la sécurité routière
(N et F) ont été publiés au Moniteur belgedu 6 mai 2022.

4. De vacante betrekkingen van de procureur voor de ver-
keersveiligheid en van de twee substituut-procureurs voor
de verkeersveiligheid (N en F) werden bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad van 6 mei 2022.

Les candidats disposent d'un délai de 20 jours à dater de
la publication des postes vacants pour envoyer leur candi-
dature au service RH Magistrature.

De kandidaten beschikken over een termijn van 20 dagen
vanaf de bekendmaking van de vacante betrekkingen om
hun kandidaturen aan de dienst HR Magistratuur te bezor-
gen.

Un juriste de parquet (N), deux secrétaires (N), un secré-
taire (F) et deux employés de niveau C (N et F) ont été
recrutés par la procédure de mutation.

Een parketjurist (N), twee secretarissen (N), een secreta-
ris (F) en twee werknemers van niveau C (N en F) werden
aangeworven door de mutatieprocedure.

Un secrétaire chef de service (N) a été recruté par la pro-
cédure de promotion.

Een secretaris-hoofd van dienst (N) werd aangeworven
door de bevorderingsprocedure.

Un attaché soutien au management a été engagé par
recrutement.

Een attaché managementondersteuning werd aangewor-
ven via werving.

Les recrutements du secrétaire en chef, d'un comptable,
d'un secrétaire-chef de service (F), de deux juristes de par-
quet (F et D), des secrétaires (9 N, 5 F et 1 D) et des assis-
tants (11 N, 6 F et 1 D) niveau C sont en cours.

De wervingen van de hoofdsecretaris, een boekhouder,
een secretaris-hoofd van dienst (F), twee parketjuristen (F
en D), de secretarissen (9 N, 5 F en 1 D) en de assistenten
(11 N, 6 F en 1 D) van niveau C zijn aan de gang.

5. Les marges de tolérance sont fixées par les procureurs
du Roi.

5. De tolerantiemarges worden bepaald door de procu-
reurs des Konings.

6. Je vous renvoie à la réponse donnée aux questions
orales n°s 6775C et 6881C posées par monsieur Wouter
Raskin en Commission de la Justice du 27 avril 2022
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55
COM 762).

6. Ik verwijs naar het antwoord op de mondelinge vragen
nrs 26775C en 26881C van de heer Wouter Raskin in de
Commissie voor de Justitie van 27 april 2022 (Integraal
Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 762).

J'ajoute que depuis lors, des discussions ont été entamées
avec les parquets du Hainaut, de Namur et de Bruxelles en
vue d'activer des radars de type lidar en tolérance 0 lorsque
ceux-ci sont placés sur des voiries où des accidents sont
fréquents. Un plan d'action est en cours d'élaboration et
sera soumis aux procureurs du Roi.

Ik voeg eraan toe dat er sindsdien besprekingen zijn
opgestart met de parketten Henegouwen, Namen en Brus-
sel met het oog op de activatie van radars van het type lidar
met nultolerantie wanneer zij op wegen worden geplaatst
waar vaak ongevallen gebeuren. Een actieplan wordt thans
uitgewerkt en zal aan de procureurs des Konings worden
overgelegd.
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DO 2021202215153
Question n° 1148 de Monsieur le député Ben Segers du

21 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215153
Vraag nr. 1148 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 21 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La pénurie de personnel dans les établissements péniten-
tiaires.

Penitentiaire instellingen. - Personeelstekort.

La pénurie de personnel dans les prisons est un problème
qui ne date pas d'hier. Les trois syndicats CGSP, CSC et
SLFP réclament depuis des années plus de sécurité, plus de
contrôles et plus de personnel.

Dat de gevangenissen kampen met personeelstekort is
geen nieuw gegeven. De drie vakbonden ACOD, ACV en
VSOA eisen al jaren meer veiligheid, meer controles en
meer personeel.

Chaque établissement pénitentiaire dispose d'une équipe
d'intervention dont les membres sont spécialement formés
pour intervenir en cas de conflit. Malheureusement, la
pénurie touche aussi de plein fouet les équipes d'interven-
tion, comme le montre la réponse à ma question écrite
n° 949 du 13 janvier 2022 (Questions et Réponses, la
Chambre, 2021-2022, n° 78).

Elke gevangenis beschikt over een interventieteam dat
werkt met personeelsleden die speciaal worden opgeleid
om naar aanleiding van conflicten tussenbeide te komen.
Helaas blijkt uit het antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 949 van 13 januari 2022 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 78) dat er ook een immens tekort is
aan interventieteams.

On dénombre actuellement 332 équivalents temps plein,
contre 839 prévus au cadre du personnel. Vous avez indi-
qué que des formations supplémentaires seraient organi-
sées, et que quelque 200 personnes supplémentaires
seraient recrutées cette année. Or ces 200 nouvelles recrues
ne suffiraient absolument pas à combler la lacune par rap-
port au cadre du personnel et ne tiennent pas compte du
personnel sortant.

Vandaag zijn er 332 voltijdequivalenten ten opzichte van
de 839 in de personeelsformatie. U zegt eveneens dat er
extra opleidingen zullen worden georganiseerd en dat er dit
jaar ongeveer 200 personen bijkomen. Deze extra 200 per-
sonen zitten echter nog steeds ver onder de personeelsfor-
maties en er wordt geen rekening gehouden met het
personeel dat vertrekt.

Dans l'une de vos dernières réponses, vous tenez les pro-
pos suivants au sujet de la pénurie de personnel: "Le Selor
lance régulièrement des procédures de sélection, mais elles
sont exigeantes et ne fournissent pas suffisamment de can-
didats adéquats. Par conséquent, les établissements péni-
tentiaires recrutent des collaborateurs statutaires, mais ont
aussi recours à des conventions de premier emploi. Tout est
mis en oeuvre pour étoffer le cadre du personnel à court
terme. Une procédure de recrutement d'agents péniten-
tiaires statutaires néerlandophones est en cours, et une
autre est prévue pour la province d'Anvers. À Bruxelles, un
processus de sélection s'est achevé récemment et les postes
vacants seront publiés en janvier".

In één van uw laatste antwoorden meldde u het volgende
over het personeelstekort: "Selor lanceert regelmatig selec-
tieprocedures, maar deze zijn veeleisend en brengen onvol-
doende geschikte kandidaten voort. Daarom worden er
statutairen gerekruteerd, maar wordt er ook gebruikge-
maakt van startbaanovereenkomsten. Men stelt alles in het
werk om de personeelsformatie op korte termijn te verster-
ken. Er is een procedure voor de rekrutering van statutaire
penitentiair beambten aan de gang voor de Nederlandstali-
gen en er staat er nog een op stapel voor de provincie Ant-
werpen. Voor Brussel werd er onlangs een
selectieprocedure afgerond en de vacatures zullen in janu-
ari opnieuw gepubliceerd worden".

1. Quels sont les résultats de ces initiatives? Combien de
nouveaux agents pénitentiaires sont-ils entrés en service
depuis novembre 2021? Combien de candidatures avez-
vous reçues? Quelles mesures supplémentaires prendrez-
vous pour attirer de nouveaux postulants? Comment incite-
rez-vous les gens à postuler?

1. Wat hebben deze initiatieven al opgebracht? Hoeveel
nieuwe penitentiaire beambten zijn er gestart sinds novem-
ber 2021? Hoeveel sollicitaties heeft u ontvangen? Welke
extra acties zult u ondernemen om mensen aan te trekken?
Hoe zult u mensen warm maken om te solliciteren?
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2. Combien d'équivalents temps plein (ETP) faudrait-il et
combien de postes ETP ont-ils été effectivement pourvus?
Merci de bien vouloir ventiler les chiffres par établisse-
ment pénitentiaire.

2. Hoeveel voltijdequivalenten zouden er moeten zijn en
hoeveel zijn er effectief ingevuld? Graag een overzicht per
inrichting.

3. Outre la pénurie générale de personnel, les prisons
manquent donc cruellement d'équipes d'intervention. Au-
delà des formations supplémentaires proposées, il est
impératif de trouver une solution structurelle. Ne pourrait-
on pas envisager d'encourager le personnel des équipes
d'intervention par le biais d'une récompense financière,
dans la mesure où elles sont régulièrement confrontées à
des situations périlleuses? Quels autres types d'incitants
pourriez-vous proposer?

3. Naast het algemene personeelstekort zien we dus ook
een nijpend tekort aan interventieteams. Er worden extra
opleidingen aangeboden, maar er is dringend nood aan een
structurele oplossing. Zou het geen stimulans zijn om per-
soneel van de interventieteams financieel te belonen omdat
zij vaak te maken krijgen met gevaarlijkere situaties? Hoe
kunt u mensen hiervoor stimuleren op andere manieren?

4. Selon vous, il n'est plus possible de collecter de
manière centralisée les données relatives aux incidents qui
nécessitent de faire appel à une équipe d'intervention.
Entre la pandémie de coronavirus et la surpopulation car-
cérale, les prisons saturent. Par conséquent, ces chiffres ne
peuvent plus être obtenus manuellement, car cela demande
beaucoup de travail. Or mesurer, c'est savoir. Quand ces
renseignements seront-ils à nouveau disponibles?

4. Volgens u kunnen de gegevens over incidenten waar
interventieteams moeten tussenkomen niet meer centraal
worden verzameld. Door de coronacrisis en overbevolking
zijn de gevangenissen dermate overbelast dat deze cijfers
momenteel niet manueel kunnen worden verzameld aange-
zien dit arbeidsintensief is. Meten is weten. Wanneer zal dit
terug kunnen worden opgestart?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 juin 2022, à la
question n° 1148 de Monsieur le député Ben Segers du
21 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 juni 2022, op de
vraag nr. 1148 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 21 april 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215156
Question n° 1150 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 22 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215156
Vraag nr. 1150 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 22 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Criminalité routière. - Diffusion sur les réseaux sociaux
d'infractions au code de la route.

Verkeerscriminaliteit. - Verspreiding van filmpjes van ver-
keersovertredingen op sociale media.

À la suite du drame de Strépy, vous avez pu déclarer que
la police et le parquet devaient veiller plus systématique-
ment à déceler les diffusions de vidéos d'infractions rou-
tières sur les réseaux sociaux, en vue de sanctionner les
conducteurs.

Naar aanleiding van de dramatische gebeurtenis in
Strépy hebt u verklaard dat de politie en het parket werk
moeten maken van een meer systematische opsporing van
filmpjes van verkeersovertredingen op sociale media,
zodat de betrokken bestuurders bestraft kunnen worden.
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Cette situation est loin d'être nouvelle. Mais alors que les
entreprises détentrices des réseaux sociaux se trouvent
aujourd'hui, dans le cadre de leur responsabilité sociétale,
sous "pression" légitime pour faire face aux diffusions de
contenus liés notamment au trafic de drogue, à la traite des
êtres humains, aux abus sexuels, ou encore au terrorisme, il
semble que ces vidéos d'auteurs faisant l'apologie de leurs
incivilités et délits de la route ne sont pas assez décelées
afin d'être rapidement supprimées et aussi idéalement sanc-
tionnées.

Deze situatie is zeker niet nieuw. Terwijl er vandaag legi-
tieme druk uitgeoefend wordt op de socialemediabedrijven
om in het kader van hun maatschappelijke verantwoorde-
lijkheid op te treden tegen de verspreiding van content met
betrekking tot drugshandel, mensenhandel, seksueel mis-
bruik en terrorisme, worden die filmpjes waarin overtre-
ders hun burgerlijke ongehoorzaamheid en
verkeersinbreuken verheerlijken blijkbaar niet vaak
genoeg opgespoord om ervoor te zorgen dat ze snel verwij-
derd worden en dat de inbreuken idealiter ook bestraft wor-
den.

1. Quelles sont les obligations des entreprises proprié-
taires de réseaux sociaux à l'encontre de ces diffusions, sur
leur réseau, de vidéos montrant les infractions de la route
commises, et ce même parfois en direct?

1. Welke verplichtingen hebben de socialemediabedrij-
ven met betrekking tot de verspreiding van dergelijke film-
pjes van verkeersovertredingen, soms zelf als livestream,
op hun netwerk?

2. Quels échanges d'informations sont structurés en la
matière avec les autorités judiciaires du pays concerné par
ces délits?

2. In hoeverre wordt er op dat gebied een gestructureerde
gegevensuitwisseling opgezet met de gerechtelijke autori-
teiten van het land waar die overtredingen begaan worden?

3. Quelles mesures avez-vous prises afin que la police et
le parquet veillent plus systématiquement à ces faits sur
Internet?

3. Welke maatregelen hebt u genomen om ervoor te zor-
gen dat de politie en het parket werk maken van een meer
systematische opsporing van dergelijke feiten op het inter-
net?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 juin 2022, à la
question n° 1150 de Monsieur le député Philippe Pivin
du 22 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 juni 2022, op de
vraag nr. 1150 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Pivin van 22 april 2022 (Fr.):

1. Il n'existe, à ce jour, aucune incrimination spécifique
sanctionnant le fait de publier sur les réseaux sociaux des
vidéos dont il est possible de déduire que des infractions de
la route ont été commises. La responsabilité des entreprises
propriétaires de réseaux sociaux ou des prestataires inter-
médiaires est une compétence de mon collègue le ministre
de l'Économie.

1. Tot dusver is er geen specifieke strafbaarstelling voor
het plaatsen van video's op sociale netwerken waaruit kan
worden afgeleid dat verkeersovertredingen zijn begaan. De
verantwoordelijkheid van bedrijven die eigenaar zijn van
sociale netwerken of intermediaire dienstverleners is een
bevoegdheid van mijn collega de minister van Économie.

2. Il n'existe pas un accord spécifique d'échange d'infor-
mations entre la Belgique et d'autres États, relatif à ce type
de délits. Les règles générales de coopération judiciaire en
matière pénale sont dès lors d'application.

2. Er bestaat geen specifieke overeenkomst over de uit-
wisseling van informatie tussen België en andere staten
over dit soort misdrijven. De algemene regels inzake
wederzijdse samenwerking in strafzaken zijn derhalve van
toepassing.

3. Il n'existe pas de circulaire régissant la recherche et la
répression de ce genre d'agissement.

3. Er is geen circulaire die het onderzoek en de bestraf-
fing van dit soort gedrag regelt.

Il arrive cependant que des policiers, lors d'enquêtes dans
des dossiers correctionnels, prennent connaissance de
l'existence de ce type de vidéo, par exemple sur un réseau
social ou dans la mémoire d'un téléphone saisi, et
dénoncent les faits au parquet.

Het komt echter voor dat politieambtenaren tijdens
onderzoeken in strafzaken kennis nemen van het bestaan
van dit soort video's, bijvoorbeeld op een sociaal netwerk
of in het geheugen van een in beslag genomen telefoon, en
de feiten melden aan het parket.

Un autre cas qui se présente occasionnellement est la
découverte, après un accident grave, de vidéos dans le télé-
phone portable saisi du conducteur.

Een ander geval dat zich af en toe voordoet, is de ontdek-
king, na een ernstig ongeval, van video's in de in beslag
genomen mobiele telefoon van de bestuurder.
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À l'heure actuelle, en l'absence d'incrimination spécifique
réprimant la diffusion de ce type de vidéo, seule l'infraction
de la route peut faire l'objet de poursuites pénales.

Momenteel kan, bij gebrek aan specifieke strafbaarstel-
ling voor de verspreiding van dergelijke video's, alleen de
verkeersovertreding worden vervolgd.

Il est dès lors nécessaire d'identifier le conducteur et de
connaître le lieu et la date de l'infraction, ce qui n'est pas
toujours possible.

Daarom moet de bestuurder worden geïdentificeerd en
moeten plaats en datum van de overtreding bekend zijn,
wat niet altijd mogelijk is.

Si une infraction de vitesse a été commise, il est malaisé
d'obtenir une condamnation pour non-respect des limita-
tions de vitesse (article 11 de l'arrêté royal du 1er décembre
1975) étant donné que la vitesse maximale autorisée au
moment de la prise du film n'est pas nécessairement
connue et que l'infraction n'a pu être constatée au moyen
d'un compteur kilométrique étalonné.

Indien een snelheidsovertreding is begaan, is het moeilijk
een veroordeling wegens niet-naleving van de snelheidsbe-
perkingen te verkrijgen (artikel 11 van het koninklijk
besluit van 1 december 1975), aangezien de maximum-
snelheid op het tijdstip waarop de film werd gemaakt niet
noodzakelijk bekend is en de overtreding niet kon worden
geregistreerd door middel van een geijkte kilometerteller.

Certes, des poursuites pourraient être exercées pour
vitesse inadaptée (article 10 de l'arrêté royal du
1er décembre 1975) mais encore faudrait-il que le champ
de vision de la caméra soit assez large pour apprécier les
conditions de circulation, climatiques ainsi que l'aménage-
ment de la voirie.

Weliswaar kan vervolging worden ingesteld wegens
onaangepaste snelheid (artikel 10 van het koninklijk
besluit van 1 december 1975), maar het gezichtsveld van
de camera moet ruim genoeg zijn om het verkeer, de
weersomstandigheden en de weginrichting te kunnen
beoordelen.

Notons qu'il pourrait être envisagé de poursuivre, comme
s'il était lui-même auteur du délit, celui qui aurait provoqué
collectivement l'infraction au droit de la circulation rou-
tière.

Er kan worden overwogen om degene die de overtreding
van de verkeerswetgeving collectief heeft uitgelokt, te ver-
volgen als ware hijzelf de dader van de overtreding.

La provocation collective est celle qui est adressée à un
public. Elle doit être directe et peut faire l'objet de pour-
suites sur pied de l'article 66 alinéa 5 du Code pénal.

Collectieve uitlokking is die welke gericht is tot een
publiek. Zij moet rechtstreeks zijn en kan worden vervolgd
op grond van artikel 66, lid 5, van het Strafwetboek.

Elle pourrait s'appliquer à des comportements tels que la
publication sur les réseaux sociaux de vidéos faisant l'apo-
logie de comportements constitutifs d'infractions de la
route ou incitant à les commettre.

Dit zou van toepassing kunnen zijn op gedragingen zoals
de publicatie op sociale netwerken van video's die gedra-
gingen verheerlijken die verkeersovertredingen vormen, of
daartoe aanzetten

DO 2021202215191
Question n° 1153 de Monsieur le député Ben Segers du

26 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215191
Vraag nr. 1153 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 26 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Établissements pénitentiaires. - Équipes d'intervention. -
Cours de perfectionnement.

Penitentiaire instellingen. - Interventieteams. - Onder-
houdstrainingen.

Les équipes d'intervention (IVT) sont inspirées des Intern
Bijstand Teams (IBT) aux Pays-Bas. Chaque prison néer-
landaise dispose d'une IVT disponible 24h/24. Cette
équipe est déployée lorsqu'une menace plane sur l'ordre ou
la sécurité et que les employés ne parviennent plus à maî-
triser la situation avec les moyens habituels. L'IBT se
charge alors de faire revenir le calme et assure la sécurité
du personnel et des détenus.

De interventieteams (IVT) zijn geïnspireerd op Intern
Bijstand Team (IBT) in Nederland. Iedere Nederlandse
inrichting heeft 24 uur per dag een IBT beschikbaar. Het
IBT wordt ingezet als de orde of de veiligheid in het
gedrang dreigen te komen en medewerkers er niet meer in
slagen deze met gebruikelijke middelen beheersbaar te
houden. Het IBT zorgt dan voor beheersing van de situatie
en handhaving van de veiligheid voor personeel en gedeti-
neerden.
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Les membres de l'IBT suivent des formations régulières.
Sur une base annuelle, ils assistent au minimum à 54
heures de cours. Ces piqûres de rappel sont essentielles
pour maintenir à niveau toutes les compétences. Les agents
IBT doivent pouvoir s'accorder mutuellement une
confiance aveugle lorsqu'ils passent à l'action, ce qui
nécessite des séances de perfectionnement. Au-delà des
formations, ils doivent aussi avoir une bonne condition
physique, faire preuve de détermination et d'endurance, et
avoir l'esprit d'équipe.

De leden van het IBT moeten regelmatig trainen. Op
jaarbasis traint een IBT'er minimaal 54 uur. Die trainingen
zijn belangrijk om alle vaardigheden op niveau te houden.
De IBT'ers moeten blindelings op elkaar kunnen vertrou-
wen als ze een actie in gaan, en dat vraagt om onderhouds-
training. Naast de trainingen moet je ook beschikken over
een goede conditie, doorzettings- en incasseringsvermogen
en moet samenwerking voorop staan.

En Belgique, les membres de l'IVT ne doivent participer
qu'à deux journées de perfectionnement par an au maxi-
mum, outre la formation de base. Ces rappels ne repré-
sentent que huit heures par an, alors qu'ils sont
indispensables pour permettre aux membres de l'IVT de
continuer à mémoriser toutes les procédures apprises et
être en mesure de les exécuter sans réfléchir.

Het grote verschil met IVT is dat de teamleden na de
basisopleiding maximaal twee opfrissingsdagen moeten
volgen. Dit betekent acht uur per jaar, dit terwijl deze her-
halingstrainingen zeer belangrijk zijn om al de aangeleerde
procedures te blijven herhalen zodat ze blindelings kunnen
uitgevoerd worden.

1. À combien de reprises l'IVT a-t-elle dû intervenir et
dans combien de cas la mission s'est-elle terminée par une
intervention? Merci de bien vouloir fournir un aperçu des
premiers mois de 2022 à aujourd'hui, en ventilant la
réponse par établissement pénitentiaire.

1. Hoeveel keer is het IVT tussenbeide moeten komen en
hoeveel keer eindigde dit met een interventiegeval voor het
personeel? Graag een overzicht van de eerste maanden van
2022 tot vandaag, per inrichting.

2. Huit heures en Belgique contre 54 heures aux Pays-
Bas, c'est une énorme différence. Ne pourrait-on pas envi-
sager d'organiser des cours de perfectionnement supplé-
mentaires pour le personnel? Pourquoi n'avoir prévu que
huit heures?

2. Acht uur ten opzichte van 54 uur in Nederland is een
groot verschil. Is het geen optie om extra onderhoudstrai-
ningen te geven aan het personeel? Waarom werd er geko-
zen voor maar acht uur?

3. Que rappelle-t-on exactement durant ces cours de per-
fectionnement? Je suppose qu'il est impossible de revoir
toute la matière en deux jours maximum.

3. Wat wordt er precies herhaald in deze onderhoudstrai-
ningen? Ik veronderstel dat niet alles kan worden herhaald
in maximaal twee dagen.

4. D'autres méthodes de renforcement de la coopération
au sein de l'IVT existent-elles actuellement?

4. Wordt er op een andere manier gewerkt aan de goede
samenwerking binnen het IVT?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 juin 2022, à la
question n° 1153 de Monsieur le député Ben Segers du
26 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 juni 2022, op de
vraag nr. 1153 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 26 april 2022 (N.):

1. Il n'existe actuellement pas de système d'enregistre-
ment central des interventions de l'équipe prévue à cet
effet. Cela se fait au niveau local et manuellement. Compte
tenu de cette réalité, toutes les interventions ne sont pas
systématiquement répertoriées. Il n'est donc pas possible
de donner ces chiffres actuellement. Aussi compte tenu du
risque d'erreurs.

1. Er bestaat op dit moment geen centraal registratiesys-
teem voor tussenkomsten van het interventieteam. Dit
wordt manueel op lokaal niveau geregistreerd. Gezien deze
realiteit worden niet alle interventies systematisch geregis-
treerd. Daarom is het momenteel niet mogelijk deze cijfers
te geven. Ook, gezien het risico op fouten.

2. Il convient tout d'abord de faire remarquer que dans
votre question, on évoque 8 heures de formation continuée,
alors qu'en réalité il s'agit de deux journées de 8 heures de
formation continuée, soit un total de 16 heures.

2. Vooreerst dient opgemerkt te worden dat u in uw
vraagstelling gewag maakt van 8 uur onderhoudstrainin-
gen, doch er zijn in werkelijkheid twee dagen van 8 uur
onderhoudstrainingen, dus een totaal van 16 uur.



QRVA 55 088
27-06-2022

261

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La capacité actuelle des centres de formation fait qu'il est
impossible de prévoir des journées de formation supplé-
mentaires. Octroyer une dispense au personnel afin qu'il
puisse suivre une formation constitue également un frein,
étant donné le la surpopulation carcérale et surtout le
manque d'effectifs.

Binnen de huidige capaciteit van de opleidingscentra is
er geen ruimte om bijkomende opleidingsdagen te organi-
seren. Het verlenen van dispensatie voor het volgen van
opleidingen door het personeel vormt eveneens een belem-
mering, gezien de overbevolking en vooral de onderbezet-
ting.

3. Ces formations continuées (deux fois une journée)
abordent les points suivants:

3. Deze onderhoudstrainingen (twee maal één dag)
omvatten het volgende:

MODULES MODULES
Répétition de la théorie: Herhaling theorie:
- modèle à cinq phases; - formule vijf fasenplan;
- zones du corps - matraque. - zones op het lichaam - wapenstok.
Révision de pratiques: Herhaling praktijk:
- techniques avec la matraque; - wapenstoktechnieken;
- techniques avec les menottes; - handboeitechnieken;
- différentes techniques d'intervention de base; - verschillende basisinterventietechnieken;
- placement en cellule de sécurité. - plaatsing op veiligheidscel.
4. Pour promouvoir une bonne collaboration au sein de

l'équipe d'intervention, des initiatives locales sont prises au
sein des établissements et des rencontres sont organisées.

4. Om de goede samenwerking in het interventieteam te
bevorderen, neemt men lokale initiatieven in de inrichtin-
gen en worden er bijeenkomsten georganiseerd.

Certains établissements organisent également des
moments de concertation et des journées d'équipe. Les éta-
blissements sont libres de déterminer la nécessité de ces
rencontres et cela varie donc en fonction des établisse-
ments.

Ook worden in bepaalde inrichtingen overlegmomenten
of een teamdagen georganiseerd. De inrichtingen zijn vrij
in het bepalen van de noodzaak van deze bijeenkomsten en
bijgevolg verschilt dat dus per inrichting.

DO 2021202215196
Question n° 1155 de Madame la députée Marijke Dillen

du 26 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215196
Vraag nr. 1155 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
26 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La saisie d'objets interdits dans les prisons. Inbeslagname verboden voorwerpen in gevangenissen.
Pour des raisons compréhensibles, il est interdit aux déte-

nus d'utiliser un GSM au sein des établissements péniten-
tiaires. Il n'en demeure pas moins que chaque année, de
nombreux GSM ainsi que d'autres objets interdits sont
introduits frauduleusement dans les prisons en utilisant
toutes les voies possibles.

Het gebruik van gsm's in de penitentiaire instellingen
door gevangenen is om begrijpelijke redenen verboden.
Toch worden jaarlijks vele gsm's op allerlei manieren bin-
nengesmokkeld. Ook ander verboden materiaal komt bij de
gevangenen terecht.

1. Pouvez-vous indiquer, pour 2019, 2020 et 2021et par
établissement pénitentiaire, combien desweepings de
GSMont été réalisés?

1. Kan u voor 2019, 2020 en 2021, per gevangenis, mee-
delen hoeveel sweepings naar gsm's er werden doorge-
voerd?

2. Combien de GSM ont-ils été interceptés à ces occa-
sions?

2. Hoeveel gsm's werden daarbij onderschept?

3. Combien de contrôles d'objets interdits ont-ils été réa-
lisés sur les détenus ou dans les cellules des prisons au
cours des mêmes années?

3. Hoeveel controles naar verboden voorwerpen werden
er doorgevoerd bij de gevangenen of in de gevangeniscel-
len tijdens dezelfde jaren?
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4. Combien d'objets interdits autres que les GSM, venti-
lés par catégorie, ont-ils été découverts dans les prisons à
l'occasion de ces contrôles?

4. Hoeveel andere verboden voorwerpen dan gsm's, per
categorie, werden daarbij aangetroffen bij de gevangenen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 juin 2022, à la
question n° 1155 de Madame la députée Marijke Dillen
du 26 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 juni 2022, op de
vraag nr. 1155 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 26 april
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215237
Question n° 1159 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 29 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215237
Vraag nr. 1159 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 29 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La criminalité autour des oeuvres d'art. - Contrôles. Criminaliteit rond kunstwerken. - Controles.
Le parquet de Bruxelles et les autorités évoquent le fait

que la Belgique soit devenue un lieu propice pour la
revente d'antiquités volées ou contrefaites. Depuis 2015, il
ne reste qu'un seul enquêteur et un assistant pour coordon-
ner la lutte contre cette criminalité. Dès lors, la Belgique
est considérée dans ces milieux comme un endroit favo-
rable pour obtenir une licence d'exploitation.

Volgens het parket Brussel en de autoriteiten is België de
ideale plek geworden om gestolen of nepantiek door te ver-
kopen. Sinds 2015 blijven er nog slechts één speurder en
één assistent over om de strijd tegen dat soort criminaliteit
te coördineren. België wordt in dat milieu dan ook
beschouwd als een gunstige plek om een uitvoervergun-
ning te verkrijgen.

Selon plusieurs journaux, les pièces volées transiteraient
souvent par la Belgique où des commissaires-priseurs aide-
raient à légitimer les pièces suspectes tout en augmentant
leur valeur marchande. Cependant, selon le SPF Économie,
entre 80 et 90 % des oeuvres vendues chez nous seraient
fausses. Des cellules anti-blanchiments existent et les tran-
sactions suspectent doivent y être déclarées. De fait, une
vingtaine d'enquêtes pénales sont en cours contre des mar-
chands d'art.

Volgens verschillende kranten zouden gestolen stukken
vaak doorgesluisd worden via ons land, waar veilingmees-
ters zouden helpen verdachte stukken als echt te erkennen,
waardoor tegelijkertijd hun marktwaarde verhoogt. Vol-
gens de FOD Economie zou 80 tot 90 % van de in België
verkochte stukken echter vervalst zijn. Er bestaan antiwit-
wascellen en verdachte transacties moeten daar gemeld
worden. In werkelijkheid loopt er een twintigtal strafrech-
telijke onderzoeken tegen kunsthandelaars.

Enfin, ce type d'abus pose question après que l'État belge
ait vendu aux enchères une tête de bronze volée au Nigéria.
Abuja demande sa restitution alors que cette dernière, esti-
mée à plusieurs millions d'euros, a été vendue pour 240
euros à un particulier qui refuse de la céder.

Dit soort misbruik werpt ten slotte vragen op nadat de
Belgische Staat een in Nigeria gestolen bronzen hoofd
openbaar verkocht heeft. Nigeria vraagt het beeld, waarvan
de waarde op meerdere miljoenen geschat wordt, terug
maar de particulier die het voor 240 euro kocht, weigert het
af te staan.

1. Avez-vous une estimation du nombre d'oeuvres d'arts
volées qui circulent annuellement en Belgique? Comment
arrivent-elles en Belgique?

1. Hebt u een idee van het aantal gestolen kunstwerken
dat jaarlijks in België circuleert? Hoe komen ze in België
terecht?

2. Des plaintes sont-elles formulées? 2. Worden er klachten ingediend?
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3. Y-a-t-il des commissaires-priseurs complices dans ces
ventes?

3. Zijn er veilingmeesters die zich bij die verkopen schul-
dig maken aan medeplichtigheid?

4. Comptez-vous renforcer les équipes liées à ce type de
criminalité?

4. Bent u van plan de teams die dit soort criminaliteit
bestrijden, te versterken?

5. Travaillez-vous avec d'autres SPF pour endiguer ce
phénomène?

5. Werkt u samen met andere FOD's om dit fenomeen in
te dammen?

6. Comment expliquez-vous la vente de la tête en bronze
par l'État belge?

6. Hoe verklaart u de verkoop van het bronzen hoofd
door de Belgische Staat?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 juin 2022, à la
question n° 1159 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 29 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 juni 2022, op de
vraag nr. 1159 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 29 april 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215238
Question n° 1160 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 29 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215238
Vraag nr. 1160 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 29 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Affaires non élucidées. - Gestion, enquêtes et services spé-
cialisés.

Cold cases. - Beheer, onderzoeken en gespecialiseerde
diensten.

Les évolutions technologiques, d'enquêtes ou de traçage,
notamment d'ADN, permettent de plus en plus de résoudre
des enquêtes judiciaires restées sans résultat parfois depuis
de nombreuses années.

Dankzij technologische ontwikkelingen op het gebied
van opsporing en tracering, met name met behulp van
DNA, kunnen steeds meer gerechtelijke onderzoeken die
soms jarenlang geen resultaat opleverden met succes afge-
rond worden.

Depuis les nouvelles menaces terroristes, ou encore la
nécessité d'une gestion plus concentrée de certains phéno-
mènes de criminalité, des entités judiciaires spécifiques ont
été mises en place ces dernières années dans notre pays.
Pour exemple, le parquet fédéral ou plus récemment le par-
quet national pour la sécurité routière. Par ailleurs, des
avancées en matière d'échanges d'informations et de don-
nées entre services et entre États de l'Union européenne ont
vu, positivement, le jour aussi ces dernières années.

In het licht van de nieuwe terroristische dreigingen en
van de behoefte aan een gerichtere aanpak van bepaalde
criminele fenomenen werden er de voorbije jaren in ons
land specifieke gerechtelijke entiteiten opgericht, zoals het
federaal parket of meer recent het nationaal parket voor de
verkeersveiligheid. Daarnaast werd er de voorbije jaren
ook vooruitgang geboekt bij de uitwisseling van informatie
en gegevens tussen diensten en tussen EU-landen.

Dans le cadre précis des cold cases, il semble que notre
pays compterait environ 1.000 dossiers d'homicides et de
disparitions non résolus et pour lesquels, donc, aucun
auteur n'a pu être identifié.

In de specifieke context van de cold cases blijkt dat ons
land ongeveer 1.000 onopgeloste moord- en verdwijnings-
zaken telt, waarbij er dus geen dader geïdentificeerd kon
worden.
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Un numéro particulier, le 0800.30.300, semble permettre
aux citoyens ou témoins potentiels de prendre contact avec
les services de police. Cependant, il semble qu'actuelle-
ment aucun fichier centralisé ni de statistiques détaillées
n'existeraient, en la matière, à l'échelle de notre pays. On
sait pourtant l'importance d'une organisation la plus large
possible à ce niveau et ce pour pouvoir faciliter les recou-
pements entre certains dossiers et enquêtes, toujours
ouvertes ou conclues, dans d'autres arrondissements judi-
ciaires.

Via een speciaal telefoonnummer, 0800 30 300, kunnen
burgers of potentiële getuigen contact opnemen met de
politie. Vooralsnog lijken er op nationaal niveau echter
geen gecentraliseerd bestand of gedetailleerde statistieken
bijgehouden te worden. We weten nochtans dat het belang-
rijk is om dit op een zo groot mogelijke schaal te organise-
ren, zodat er makkelijker parallellen getrokken kunnen
worden tussen bepaalde dossiers en nog lopende of afge-
sloten onderzoeken in andere gerechtelijke arrondissemen-
ten.

1. Confirmez-vous qu'il n'existe actuellement aucun
fichier centralisé des homicides et disparitions non éluci-
dées dans notre pays?

1. Kunt u bevestigen dat er momenteel geen gecentrali-
seerd bestand voorhanden is van de onopgeloste moord- en
verdwijningszaken in ons land?

2. Est-il exact que ces dossiers ne font pas l'objet d'un
reporting à accès commun au sein de la police judiciaire?
Une estimation du nombre de ces affaires est-elle malgré
tout possible?

2. Klopt het dat de gerechtelijke politie geen voor alle
diensten toegankelijk bestand bijhoudt van die dossiers? Is
er desalniettemin een raming mogelijk van het aantal onop-
geloste zaken?

3. Un service spécifique, au niveau judiciaire et policier,
est-il en charge de ces homicides et disparitions non éluci-
dées dans notre pays? Si plusieurs tels services existent,
quels sont-ils et de quelle manière une coopération structu-
rée est-elle en vigueur entre ceux-ci?

3. Beschikt ons land op gerechtelijk en politioneel niveau
over een specifieke dienst die zich bezighoudt met onopge-
loste moord- en verdwijningszaken? Als er meerdere dien-
sten bestaan die zich daarop toeleggen, welke diensten zijn
dat en welke vorm van structurele samenwerking bestaat er
tussen die diensten?

4. Des associations de famille de victimes sont-elles
actives et en contact avec le SPF Justice dans ce cadre des
affaires d'homicides non résolues? Comment l'État est-il "à
l'écoute" de ces associations?

4. Bestaan er verenigingen van nabestaanden, en staan zij
in contact met de FOD Justitie in het kader van de onopge-
loste moordzaken? In welke mate luistert de overheid naar
die verenigingen?

5. Quels services sont en charge de ce numéro de télé-
phone "0800"?

5. Welke diensten zijn er verantwoordelijk voor het
0800-nummer?

6. Combien d'affaires cold cases d'homicides non réso-
lues ont pu être élucidées ces cinq dernières années dans
notre pays?

6. Hoeveel onopgeloste moordzaken konden er de voor-
bije vijf jaar opgehelderd worden in ons land?

7. Enfin, quelle collaboration récente a été initiée à ce
sujet entre nos services et nos voisins européens et précisé-
ment au vu de la loi française de décembre 2021 portant
notamment création d'un pôle national spécialisé et dédié
aux meurtres, empoisonnements, tortures et actes de barba-
rie, viols et enlèvements non élucidés?

7. Welke recente samenwerkingsverbanden werden er
opgezet tussen onze diensten en onze Europese buurlan-
den, meer bepaald in het licht van de Franse wet van
december 2021 tot oprichting van een gespecialiseerde
nationale pool inzake cold cases (moord, vergiftiging, fol-
tering en onmenselijke behandeling, verkrachting en ont-
voering)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 juin 2022, à la
question n° 1160 de Monsieur le député Philippe Pivin
du 29 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 juni 2022, op de
vraag nr. 1160 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Pivin van 29 april 2022 (Fr.):

1, 2, 6 en 7. Cette problématique relève également de la
compétence du ministre de l'Intérieur, qui pourrait fournir
davantage d'éléments de réponse.

1, 2, 6 en 7. Deze aangelegenheid valt eveneens onder de
bevoegdheid van de minister van Binnenlandse Zaken.
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Je me réfère également à la réponse de la question
n° 2132 du 27 septembre 2017 (Questions et Réponses,
Chambre, 2018-2019, n° 184, p 335), dans laquelle mon
prédécesseur avait indiqué: "Les données enregistrées par
les parquets et tribunaux ne permettent pas de vérifier le
nombre d'affaires entrées dans les parquets qui peuvent
être considérées comme "non résolues" ou cold case. En
effet, la notion de cas "non élucidés" n'est pas un concept
juridique et ne fait donc l'objet d'aucun enregistrement spé-
cifique permettant d'établir une statistique sur cette
base.(...) Cette observation ne constitue pas une remarque
de "puriste" mais implique que le ministère public n'est pas
en mesure de répondre à ce type de question car les
concepts utilisés sont différents et peuvent être équivoques.
"

Ik verwijs ook naar het antwoord op de vraag nr.  2132
van 27 september 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2018-2019, nr. 184, p 335), waarin mijn voorganger aan-
gaf: "Het is niet mogelijk om via de gegevens geregistreerd
door de parketten en rechtbanken na te gaan hoeveel van
de in de parketten ingestroomde zaken kunnen worden
beschouwd als "onopgelost" of "cold case". De notie
"onopgehelderde" zaak is immers geen juridisch concept
en wordt derhalve niet specifiek geregistreerd zodat statis-
tieken zouden kunnen worden opgemaakt. (...) Deze vast-
stelling is geen "puristische" opmerking maar houdt in dat
het openbaar ministerie geen antwoord kan geven op een
dergelijke vraag aangezien de gebruikte concepten ver-
schillen en dubbelzinnig kunnen zijn."

3. Concernant le traitement des affaires cold cases, il n'y
a pas de service spécifique à la police. En effet, ces affaires
ne nécessitent pas la création de cellules "ad hoc" vu qu'un
service de recherche régulier a suffisamment d'expertise
pour les traiter. En outre, la création de cellules spécifiques
peut être un frein à la flexibilité de l'engagement des
moyens.

3. Met betrekking tot de behandeling van 'cold cases' is er
op het niveau van de politie geen specifieke dienst. Het is
immers niet nodig om voor zulke zaken 'ad-hoccellen' op te
richten aangezien een gewone recherchedienst voldoende
expertise heeft om ze te behandelen. Bovendien kan de
oprichting van specifieke cellen een rem vormen voor de
flexibiliteit van de inzet van de middelen.

Pour la police, la création de ces cellules cold case au
niveau local ne crée pas suffisamment de valeur ajoutée.
Par contre, des cellules spécifiques peuvent être mises en
place à titre exceptionnel, ce fut par exemple le cas pour la
cellule "bande de nivelles".

Voor de politie heeft de oprichting van die 'cold case'-cel-
len op lokaal niveau niet voldoende meerwaarde. Uitzon-
derlijk kunnen er echter specifieke cellen worden
opgericht, zoals bijvoorbeeld het geval was voor de cel
'Bende van Nijvel'.

4. En ce qui concerne l'aide aux victimes il convient de
noter que la loi du 1er août 1985 portant des mesures fis-
cales et autres, a été modifiée par la loi du 3 février 2019
notamment en ce qui concerne les compétences de la com-
mission pour l'aide financière aux victimes d'actes inten-
tionnels de violence en ce qui concerne l'aide aux victimes
dans des affaires non élucidées. Elle prévoit que la com-
mission peut octroyer une aide exceptionnelle à la victime
d'un certain type de dommage, si l'auteur reste inconnu et
qu'il n'y a pas eu une décision de classement sans suite
parce que l'auteur est inconnu ni de décision de non-lieu
parce que l'auteur est inconnu.

4. Wat de hulp aan slachtoffers betreft, moet worden
opgemerkt dat de wet van 1 augustus 1985 houdende fis-
cale en andere bepalingen is gewijzigd bij de wet van
3 februari 2019, inzonderheid met betrekking tot de
bevoegdheden van de commissie voor financiële hulp aan
slachtoffers van opzettelijke gewelddaden wat betreft de
hulp aan slachtoffers in 'cold cases'. Daarin is bepaald dat
de commissie uitzonderlijke hulp kan toekennen aan een
slachtoffer van een bepaalde soort schade indien de dader
onbekend blijft en er geen beslissing tot sepot is geweest
omdat de dader onbekend is en evenmin een beslissing tot
buitenvervolgingstelling omdat de dader onbekend is.

5. Pour faire part d'informations à la police à propos d'un
avis de recherche, le numéro de téléphone est un "0800".

5. Om informatie door te geven aan de politie in verband
met een opsporingsbericht, is er een 0800-nummer
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DO 2021202215323
Question n° 1169 de Monsieur le député Steven Matheï

du 05 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215323
Vraag nr. 1169 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 05 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Matériel de la police locale pour les tests de drogue. Lokale politie. - Drugtests. - Materiaal.
La police locale effectue régulièrement des contrôles de

drogue, notamment dans la circulation. À l'aide d'une liste
de contrôle, la police vérifie s'il y a des signes extérieurs
qui pourraient indiquer une consommation récente de
drogue. Si la liste de contrôle fait apparaître au moins trois
signes indiquant que vous avez peut-être pris de la drogue,
vous êtes soumis à un test salivaire. Les auteurs ou les
auteurs présumés d'un accident de la route sont toujours
soumis à un test salivaire, sans passer par la liste de
contrôle.

De lokale politie voert regelmatig drugcontroles uit,
onder andere in het verkeer. Aan de hand van een checklist
gaat de politie na of er uiterlijke tekenen zijn die kunnen
wijzen op recent druggebruik. Als de checklist minimum
drie tekenen aangeeft dat je mogelijk drugs hebt gebruikt,
volgt een speekseltest. Bij daders of vermoedelijke daders
van een verkeersongeval wordt sowieso een speekseltest
afgenomen, zonder de checklist te overlopen.

À l'aide d'un coton-tige, un peu de salive est prélevée
dans la cavité buccale, après quoi l'appareil d'analyse
indique si vous avez pris de la drogue au cours des der-
nières heures et le type de drogue. Après un test salivaire
positif, l'étape 3 suit automatiquement: le prélèvement d'un
échantillon de salive au moyen d'un collecteur de salive.
L'échantillon de salive est ensuite envoyé à un laboratoire
agréé pour une analyse plus approfondie.

Met een wattenstaafje wordt een beetje speeksel uit de
mondholte geschraapt, waarna het analysetoestel aangeeft
of je in de voorbije uren drugs hebt gebruikt en welke
drugs. Na een positieve speekseltest volgt automatisch stap
3, de afname van een speekselstaal door middel van een
speekselcollector. Het speekselstaal gaat vervolgens naar
een erkend laboratorium voor verder onderzoek.

Aujourd'hui, les zones de police locales veulent travailler
autant que faire se peut de manière préventive et effectuer
des contrôles de drogue dans ce cadre. Le matériel néces-
saire au test ne peut être commandé directement par la
police, une demande doit être soumise auprès de la Justice,
ce qui ralentit le processus.

Lokale politiezones willen vandaag zoveel mogelijk pre-
ventief werken en in dat kader drugtests afnemen. Het
materiaal dat nodig is voor de test kan niet rechtstreeks
worden besteld. Hiervoor moet een aanvraag worden inge-
diend via Justitie, wat het proces vertraagt.

En réponse à ma question écrite n° 1197 du 23 mars
2022, la ministre Verlinden a indiqué que le département
de l'Intérieur n'intervient pas dans ce processus de gestion,
les contrôles anti-drogue sur les routes relevant des mis-
sions judiciaires et étant effectuées conformément à une
circulaire commune du ministre de la Justice et du Collège
des procureurs généraux.

In een antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1197 van
23 maart 2022 zei minister Verlinden dat het departement
Binnenlandse Zaken niet tussenkomt in dit beheerproces
omdat drugcontroles in het verkeer een gerechtelijke
opdracht betreft die wordt uitgevoerd overeenkomstig een
gemeenschappelijke omzendbrief van de minister van Jus-
titie en het College van procureurs-generaal.

1. Pourquoi les zones de police locales ne peuvent-elles
pas directement commander le matériel nécessaire aux
tests de drogues, mais doivent passer par la Justice?

1. Kunt nader toelichten waarom lokale politiezones van-
daag niet rechtstreeks het nodige materiaal voor drugtests
kunnen bestellen maar dit via Justitie moeten doen?

2. Est-il prévu de modifier cette procédure pour per-
mettre aux zones de police locales de commander du maté-
riel pour des tests de drogue, afin qu'ils obtiennent plus
rapidement le matériel nécessaire?

2. Bestaan er plannen om dit aan te passen zodat lokale
politiezones rechtstreeks materiaal voor drugtests kunnen
bestellen en bijgevolg sneller aan het nodige materiaal
kunnen geraken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 juin 2022, à la
question n° 1169 de Monsieur le député Steven Matheï
du 05 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 juni 2022, op de
vraag nr. 1169 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 05 mei 2022 (N.):

1. Comme ma collègue Verlinden l'indique dans sa
réponse à la question n° 1197 du 23 mars 2022 (Questions
et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 84), il s'agit d'une
mission judiciaire. Dès que des consommables sont utilisés
dans le cadre d'une mission judiciaire, ils sont à charge du
budget de frais de justice en matière pénale (ligne budgé-
taire du SPF Justice). Le cahier des charges actuel pour les
tests salivaires et le cahier actuel des charges pour les col-
lecteurs salivaires ne prévoient pas que les zones de police
puissent acheter directement ces consommables sur leur
propre budget. C'est le SPF Justice qui assure les com-
mandes des zones de police. Dans le cadre de la législation
sur les marchés publics, c'est donc le SPF Justice qui doit
approuver ces bons de demande et les fait éventuellement
diminuer en cas de demandes excessives.

1. Zoals mijn collega Verlinden aangeeft in haar ant-
woord op vraag nr. 1197 van 23 maart 2022 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 84) betreft het hier een
gerechtelijke opdracht. Van zodra verbruiksmiddelen wor-
den gebruikt in het kader van een gerechtelijke opdracht
komen deze ten laste van het budget van de gerechtskosten
in strafzaken (budgetonderdeel van FOD Justitie). Het hui-
dig lastenboek speekseltesten en speekselcollectoren voor-
ziet niet dat de politiezones rechtstreeks op eigen budget
deze verbruiksmiddelen kunnen aankopen. Het is de FOD
Justitie die instaat voor de bestellingen van de politiezones.
In het kader van de wetgeving overheidsopdrachten is de
FOD Justitie dan ook degene die deze aanvraagbonnen
moet goedkeuren en eventueel in vermindering zet bij
overbevraging.

2. L'objectif était de prévoir dans le nouveau cahier des
charges cette possibilité d'acheter des consommables sup-
plémentaires sur budget propre, comme coût de fonction-
nement de la police, mais une décision récente de la Cour
européenne de justice (Simonson and Weel, C 23/20,
17 juin 2021) a rendu cela quasiment impossible.

2. Het was de intentie om in het nieuwe lastenboek
speekseltesten wel de mogelijkheid te voorzien om op
eigen budget bijkomende middelen aan te kopen als wer-
kingskost van de politie maar recente uitspraak van het
Europees Hof van Justitie (Simonson and Weel, C 23/20,
17 juni 2021) heeft dit quasi onmogelijk gemaakt.

Les collecteurs de salive seront financés exclusivement
par le SPF Justice, car ils sont utilisés pour réaliser l'ana-
lyse salivaire qui sert de preuve dans le dossier pénal.

De speekselcollectoren zullen uitsluitend worden gefi-
nancierd door de FOD Justitie omdat dit middel wordt
gebruikt om de speekselanalyse uit te voeren die dienst
doet als bewijslast in het strafdossier.

Deux nouveaux cahiers des charges sont en cours d'éla-
boration, une augmentation de la capacité étant prévue:

Er zijn twee nieuwe lastenboeken in opmaak, waarbij er
een grotere capaciteit voorzien wordt:

- tests salivaires: le cahier des charges actuel prévoyait
un nombre annuel à commander de 36.000, tandis que le
nouveau cahier des charges prévoit un nombre annuel à
commander de 100.000;

- speekseltesten: het huidige lastenboek voorzag een jaar-
lijks te bestellen aantal van 36.000 terwijl het nieuwe las-
tenboek voorziet in een jaarlijks te bestellen aantal van
100.000;

- collecteurs de salive: le cahier des charges actuel pré-
voyait un nombre annuel à commander de 5.000, tandis
que le nouveau cahier des charges prévoit un nombre
annuel à commander de 28.000.

- speekselcollectoren: het huidige lastenboek voorzag
een jaarlijks te bestellen aantal van 5.000 terwijl het
nieuwe lastenboek voorziet in een jaarlijks te bestellen
aantal van 28.000.
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DO 2021202215416
Question n° 1178 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 10 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215416
Vraag nr. 1178 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 10 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

COVID-19 en prison. COVID-19 in de gevangenissen.
Le Conseil des ministres a donné son feu vert le 1er avril

2022 au recrutement de 116 prestataires de soins supplé-
mentaires pour les établissements pénitentiaires, en plus
des 50 effectifs déjà approuvés en 2021.

De Ministerraad heeft op 1 april 2022 groen licht gege-
ven voor de indienstneming van 116 bijkomende zorgver-
leners in de penitentiaire inrichtingen, boven op de 50
medewerkers wier aanwerving al in 2021 werd goedge-
keurd.

Ces prestataires supplémentaires seront amenés à gérer
une partie des conséquences de la recrudescence de l'épidé-
mie de COVID-19 au sein de nos 34 prisons - qui comp-
taient 10.913 détenus au 15 décembre 2021.

Die gezondheidswerkers zullen zich moeten bezighou-
den met een deel van de gevolgen van de COVID-19-pan-
demie in onze 34 gevangenissen, waar er op 15 december
2021 10.913 personen opgesloten zaten.

Au fil des quatre vagues de COVID-19, les foyers de
contamination se sont multipliés et plusieurs établisse-
ments ont été confinés. Les conditions de détention, de
même que les conditions de travail, n'en ont pas été amé-
liorées, que du contraire.

Doorheen de vier covidgolven is het aantal besmettings-
haarden toegenomen en moesten verschillende inrichtin-
gen in lockdown gaan. Dit kwam de detentie- en ook de
werkomstandigheden zeker niet ten goede, wel integen-
deel.

1. Quel est le nombre de détenus et de personnel des pri-
sons encore contaminés à ce jour?

1. Hoeveel gedetineerden en personeelsleden van de
gevangenissen zijn momenteel nog besmet?

2. Quel est le nombre total de détenus et de personnel des
prisons contaminés depuis le début de la crise sanitaire?

2. Hoeveel gedetineerden en personeelsleden van de
gevangenissen werden in totaal besmet sinds het begin van
de gezondheidscrisis?

3. Quel est le nombre de détenus et de personnel des pri-
sons encore hospitalisés à ce jour?

3. Hoeveel gedetineerden en personeelsleden van de
gevangenissen zijn momenteel nog in het ziekenhuis opge-
nomen?

4. Quel est le nombre total de détenus et de personnel des
prisons hospitalisés?

4. Hoeveel gedetineerden en personeelsleden van de
gevangenissen werden in totaal in het ziekenhuis opgeno-
men?

5. Quel est le nombre de décès de détenus et de membres
du personnel depuis le début de l'épidémie?

5. Hoeveel gedetineerden en personeelsleden van de
gevangenissen zijn sinds het begin van de epidemie overle-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 juin 2022, à la
question n° 1178 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 10 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 juni 2022, op de
vraag nr. 1178 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 10 mei 2022 (Fr.):
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Préalablement à la réponse, il convient de faire observer
que le Conseil des ministres du 1 avril 2022 a effective-
ment donné son feu vert au recrutement de 116 prestataires
de soins supplémentaires pour les établissements péniten-
tiaires, mais ce recrutement concernait du personnel soi-
gnant destiné aux soins de santé mentale pour les détenus
et non aux soins somatiques. Par conséquent, ce recrute-
ment n'a pas eu d'influence sur la situation problématique
occasionnée par la pandémie de COVID-19 ni sur ses
suites.

Voorafgaandelijk aan het antwoord dient de bemerking te
worden gemaakt dat de Ministerraad van 1 april 2022
inderdaad groen licht gaf voor de aanwerving van 116 bij-
komende zorgverstrekkers voor de penitentiaire inrichtin-
gen maar die aanwerving betrof zorgpersoneel dat bestemd
was voor geestelijke gezondheidszorg voor geïnterneerden
en niet voor somatische zorgverlening. Bijgevolg had deze
aanwerving geen invloed hebben op de probleemsituatie
die ontstond door de COVID-19 pandemie, noch op de
nasleep ervan.

1. En ce qui concerne les collaborateurs, l'administration
n'a pas de vue sur le nombre de personnes qui ont été tes-
tées positives. Cette information relève du secret profes-
sionnel médical. Durant la crise du coronavirus, le nombre
de collaborateurs qui ont été absents avec un certificat
médical et un certificat de quarantaine a en revanche été
enregistré. Depuis les assouplissements et l'arrêt de la poli-
tique de testing proactif, les données relatives aux certifi-
cats de quarantaine ne sont plus enregistrées.

1. Voor wat betreft de medewerkers heeft de administra-
tie geen zicht op het aantal personen die een positieve test
hebben afgelegd. Dit behoort tot het medisch beroepsge-
heim. Tijdens de coronacrisis werd wel geregistreerd hoe-
veel medewerkers afwezig waren met een ziekte-attest en
met een quarantaine-attest. Sinds de versoepelingen en het
stopzetten van het actieve testbeleid, worden gegevens
rond quarantaine-attesten niet langer geregistreerd.

Dans les prisons, la politique nationale du comité de
concertation est appliquée au maximum. Cela signifie qu'il
n'y a plus non plus de dépistage proactif du coronavirus
auprès des détenus et qu'il n'y a dès lors plus de chiffres
enregistrés.

In de gevangenissen wordt het nationale beleid van het
overlegcomité maximaal toegepast. Dit betekent dat er ook
bij gedetineerden niet langer proactief getest wordt op
corona en er bijgevolg ook geen cijfers meer geregistreerd
worden.

2. Du début de la pandémie au 6 mars 2022 (arrêt de
l'enregistrement et de la politique de testing proactif),
3.283 détenus au total ont été testés positifs.

2. Sinds het begin van de pandemie tot 6 maart 2022
(stop registratie en actief testbeleid) legden in totaal 3.283
gedetineerden een positieve test af.

3. Il n'y a actuellement pas de détenus hospitalisés pour
coronavirus. En ce qui concerne le personnel, cette infor-
mation relève du secret professionnel médical.

3. Er zijn momenteel geen gedetineerden gehospitali-
seerd wegens corona. Voor personeel valt dit onder het
medisch beroepsgeheim.

4. Nous n'avons pas d'informations relatives au nombre
d'hospitalisations.

4. Er is geen zicht op het aantal hospitalisaties

5. Au total, cinq détenus sont décédés des suites du coro-
navirus.

5. In totaal overleden vijf gedetineerden ten gevolge van
corona.

En ce qui concerne les collaborateurs, cette information
relève du secret professionnel médical.

Voor medewerkers valt dit onder het medisch beroepsge-
heim.

DO 2021202215463
Question n° 1180 de Madame la députée Sophie

Thémont du 13 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215463
Vraag nr. 1180 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
13 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La fugue de mineurs. Weglopers.
De 2020 à 2021, le taux d'enfants qui ont fui leur domi-

cile a grimpé de 21 %. Toujours en 2021, 130 jeunes ont
fugué à plusieurs reprises. Les parents impuissants sont de
plus en plus nombreux à contacter Child Focus.

In 2021 is het aantal kinderen die van huis weglopen met
21 % gestegen ten opzichte van 2020. 130 jongeren liepen
meermaals weg in 2021. Steeds meer machteloze ouders
wenden zich tot Child Focus.
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Quels accompagnements existent aujourd'hui pour les
enfants qui fuguent et pour leurs parents?

Hoe worden weglopers en hun ouders momenteel opge-
vangen en begeleid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 juin 2022, à la
question n° 1180 de Madame la députée Sophie
Thémont du 13 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 juni 2022, op de
vraag nr. 1180 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 13 mei
2022 (Fr.):

La nouvelle Col 04/22 relative à la Directive commune
"recherche des personnes disparues" du 19 mai 2022 pré-
voit un point complet sur les fugues de mineurs. Ainsi il est
prévu que toute disparition de mineur doit faire l'objet
d'une vigilance accrue de la part de tous les services
concernés, à commencer, par les services de police qui
entament les recherches.

De nieuwe Col 04/22 houdende de gemeenschappelijke
richtlijn 'Opsporing van vermiste personen' van 19 mei
2022 wijdt een volledig punt aan de minderjarige weglo-
pers. Zo wordt bepaald dat elke verdwijning van een min-
derjarige het voorwerp moet uitmaken van een verhoogde
waakzaamheid van alle betrokken diensten, te beginnen bij
de politiediensten, die met de zoekacties beginnen.

Il faut avant tout évaluer s'il s'agit d'une fugue à caractère
inquiétant ou non. Une série de devoirs d'enquête doivent
être réalisés dans tous les cas et des devoirs supplémen-
taires sont réalisés en cas de disparition inquiétante.

Vooreerst moet worden nagegaan of het weglopen al dan
niet verontrustend is. Een reeks onderzoeksdaden moet in
elk geval worden uitgevoerd en bijkomende daden worden
uitgevoerd in geval van een onrustwekkende verdwijning.

Quelques soit la situation, les parents peuvent faire appel
à Child Focus qui est l'organisme le mieux placé pour les
prendre en charge (de façon préventive et réactive) et qui
assure également un suivi au retour de fugue.

De ouders kunnen ongeacht de situatie een beroep doen
op Child Focus, die het best geplaatste orgaan is om hen
(op preventieve en reactieve wijze) te begeleiden en ook
zorgt voor de follow-up omtrent het weglopen.

Le jeune qui fugue est dans une situation de crise. Il est
important de comprendre ce qui se passe dans sa vie et lui
apporter un soutien ainsi qu'à sa famille. Pour ce faire, il
peut faire appel à différents services et lignes d'écoute mis
en place pour les communautés tels que les équipes SOS
Enfants, les vertrouwenscentra, SAJ ou encore les lignes
téléphoniques 1712 et le 103, www.1712.be, www.mainte-
nantjenparle.be et www.nupraatikerover.be.

De jonge wegloper bevindt zich in een crisissituatie. Het
is belangrijk om te begrijpen wat er zich afspeelt in zijn
leven en om hem en zijn familie te ondersteunen. Daartoe
kan een beroep worden gedaan op verschillende diensten
en luisterlijnen opgericht door de gemeenschappen, zoals
de équipes SOS Enfants, de vertrouwenscentra, de SAJ's en
de telefoonlijnen 1712 en 103, www.1712.be, www.mainte-
nantjenparle.been www.nupraatikerover.be.

. .

DO 2021202215502
Question n° 1186 de Madame la députée Marijke Dillen

du 17 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215502
Vraag nr. 1186 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
17 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Nombre de détenus purgeant la totalité de leur peine. Aantal gedetineerden in de gevangenis tot strafeinde.
D'après votre déclaration au cours de la discussion du

projet de loi (Doc. Parl. 55 2645) relatif à l'exécution des
peines privatives de liberté de trois ans ou moins, il s'avère
que 51 % des détenus choisissent délibérément de purger la
totalité de leur peine.

Uit uw verklaring tijdens de bespreking van het wetsont-
werp (Parl. Doc. 55 2645) inzake de uitvoering van vrij-
heidsstraffen van drie jaar en minder blijkt dat 51 % van de
gedetineerden bewust kiezen in de gevangenis te blijven
tot strafeinde.

1. Pouvez-vous fournir un relevé, par prison, du nombre
de détenus choisissant délibérément de purger la totalité de
leur peine?

1. Kan u een overzicht geven per gevangenis van het aan-
tal gedetineerden die bewust kiezen in de gevangenis te
blijven tot strafeinde?
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2. Pouvez-vous fournir un relevé de l'ampleur de la
condamnation et des faits y afférents?

2. Kan u hierbij een overzicht geven van de omvang van
de veroordeling en de feiten die hieraan ten grondslag lig-
gen?

3. Êtes-vous au courant de l'évolution des détenus choi-
sissant délibérément de purger la totalité de leur peine
depuis 2018?

3. Hebt u zicht op de evolutie van gedetineerden die er
bewust voor kiezen in de gevangenis te blijven tot stra-
feinde sinds 2018?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 juin 2022, à la
question n° 1186 de Madame la députée Marijke Dillen
du 17 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 juni 2022, op de
vraag nr. 1186 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 17 mei
2022 (N.):

1 et 3. Il convient de nuancer ce chiffre de 51 % de déte-
nus qui purgent leur peine de prison jusque la fin. En effet,
en dehors d'études scientifiques spécifiques, il n'est pas
possible de distinguer les détenus qui choisissent délibéré-
ment de subir leur peine jusqu'à la fin et les détenus qui
subissent leur peine jusqu'à la fin pour des raisons indépen-
dantes de leur volonté directe ou une combinaison des
deux.

1 en 3. Het cijfer van 51 % van de gedetineerden die hun
gevangenisstraf tot het einde uitzitten, moet worden genu-
anceerd. Afgezien van specifieke wetenschappelijke stu-
dies kan immers geen onderscheid worden gemaakt tussen
gedetineerden die er bewust voor kiezen om strafeinde te
doen en gedetineerden die strafeinde doen om redenen bui-
ten hun directe wil of een combinatie van beide.

2. Ci-dessous, l'évolution du nombre de détenus qui
subissent leur peine jusqu'à la fin. L'origine de l'augmenta-
tion en 2020 ne peut pas être déterminée avec certitude,
mais la crise du coronavirus a probablement eu un impact.

2. Hieronder de evolutie van het aantal dat gedetineerden
dat strafeinde doet. De oorzaak van de stijging in 2020 kan
niet met zekerheid bepaald worden maar mogelijkerwijze
heeft de coronacrisis een impact gehad.

Pour le reste de la réponse, il est renvoyé à la réponse
donnée au point 4 de la question n° 977 (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 80):

Voor de rest van het antwoord kan verwezen worden naar
het antwoord op de vraag nr. 977, punt 4 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2021-2022, nr. 80):

"En ce qui concerne la problématique de la fin de peine,
il importe de mentionner qu'il n'y a pas de relation causale
entre les faits qui ont entraîné l'incarcération et le fait
d'opter pour la fin de peine. Cette problématique est bien
plus complexe. Le choix de la fin de peine est bien plus
souvent lié aux circonstances présentes durant la détention,
à savoir le fait de ne pas trouver d'accueil ou d'encadre-
ment/accompagnement qui permettrait d'apporter une
réponse aux contre-indications, qu'à un choix délibéré fait
au début de la détention. Il s'agit davantage du rapport
entre la durée restante de la détention et du délai d'épreuve
qui peut être imposé et de déceptions survenant durant la
détention, dès lors que la personne concernée a été signalée
mais refusée auprès de plusieurs centres, ce qui peut entraî-
ner un certain découragement."

"Voor wat betreft de problematiek van strafeinde is het
belangrijk te vermelden dat er geen causale relatie is tussen
de feiten waarvoor men opgesloten werd en het opteren
voor strafeinde. Deze problematiek is veel complexer. De
keuze voor strafeinde is veel vaker gelinkt aan de omstan-
digheden die zich voordoen tijdens de opsluiting, en met
name geen opvang of omkadering/begeleiding vinden die
toelaat een antwoord te bieden op de contra-indicaties, dan
aan een bewuste keuze die gemaakt wordt bij de aanvang
van de opsluiting. Het gaat eerder over de verhouding tus-
sen de resterende duur van detentie en de proeftijd die
opgelegd kan worden en over ontgoochelingen tijdens de
detentie omdat betrokkene bij meerdere centra aangemeld
maar afgewezen werd wat tot een zekere moedeloosheid
kan leiden."

Tableau : combien de condamnés à de longues peines subissent leur peine jusqu’à la fin/ 
Tabel: hoeveel langgestrafte veroordeelden doen ‘strafeinde’

2016 2017 2018 2019 2020 2021

55,60% 52,50% 52,70% 47,40% 58,10% 43,20%
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DO 2021202215503
Question n° 1187 de Madame la députée Marijke Dillen

du 17 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215503
Vraag nr. 1187 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
17 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Places d'accueil pour les réfugiés ukrainiens. - Maisons de
détention.

Opvangplaatsen Oekraïense vluchtelingen. - Detentiehui-
zen.

À l'occasion de la discussion du projet de loi (Doc. Parl.
55 2645) relatif à l'exécution des peines privatives de
liberté de trois ans ou moins, l'on a notamment prétendu,
pour justifier le report des courtes peines d'emprisonne-
ment, que la guerre qui sévit en Ukraine et la crise des
réfugiés qui en a découlé entraînaient des problèmes sur le
plan de la recherche de maisons de détention adaptées, ces
sites entrant aussi, tout particulièrement, en ligne de
compte pour l'accueil de réfugiés ukrainiens.

Naar aanleiding van de bespreking van het wetsontwerp
(Parl. Doc. 55 2645) betreffende de uitvoering van vrij-
heidsstraffen van drie jaar en minder werd er ter verant-
woording van het uitstel van de korte gevangenisstraffen
onder meer gesteld dat de oorlog die in Oekraïne gaande is
en de vluchtelingencrisis die daardoor is ontstaan, leidt tot
problemen in de zoektocht naar geschikte detentiehuizen
aangezien deze locaties bij uitstek ook in aanmerking
komen voor de opvang van Oekraïense vluchtelingen.

Pouvez-vous fournir un relevé détaillé des sites qui
étaient prévus pour l'implantation d'une maison de déten-
tion ou que l'on espérait pouvoir utiliser comme site
d'implantation d'une maison de détention mais qui sont
devenus indisponibles à la suite de l'accueil de ces réfu-
giés? Pouvez-vous fournir un relevé détaillé par province?

Kan u een gedetailleerd overzicht geven van locaties die
waren voorzien voor de vestiging van een detentiehuis of
die men hoopte te kunnen gebruiken als locatie voor de
vestiging van een detentiehuis maar die verloren zijn
gegaan ten gevolge van de opvang van deze vluchtelingen?
Graag een gedetailleerd overzicht per provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 juin 2022, à la
question n° 1187 de Madame la députée Marijke Dillen
du 17 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 juni 2022, op de
vraag nr. 1187 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 17 mei
2022 (N.):

Il s'agit concrètement de deux endroits, un en province de
Liège (Verviers) et un en province d'Anvers (Malines). Il
existe en outre d'autres endroits encore qui sont à l'examen
et qui font également l'objet d'un screening par l'Asile et la
Migration et par d'autres autorités compétentes en matière
d'accueil des réfugiés. Nous ne pouvons pas donner plus de
détails parce que les négociations sont toujours en cours.

Concreet gaat het over twee locaties, één in de provincie
Luik (Verviers) en één in de provincie Antwerpen (Meche-
len). Daarnaast zijn er nog andere locaties die in onderzoek
zijn die ook gescreend worden door Asiel en Migratie en
door andere overheden voor de opvang van vluchtelingen.
We kunnen hier niet meer details geven omdat de onder-
handelingen hier nog lopende zijn.
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DO 2021202215505
Question n° 1189 de Madame la députée Marijke Dillen

du 17 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215505
Vraag nr. 1189 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
17 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Amende et peine d'emprisonnement subsidiaire. Geldboete. - Vervangende gevangenisstraf.
Le juge est obligé de prononcer une peine d'emprisonne-

ment subsidiaire pour chaque condamnation à une amende.
Il s'agit d'une sorte de moyen de pression pour imposer le
paiement de l'amende au cas où le condamné ne serait pas
enclin à payer, et un moyen de ne pas le laisser échapper à
la sanction s'il ne peut pas payer.

De rechter is verplicht om voor elke veroordeling tot een
geldboete een vervangende gevangenisstraf uit te spreken.
Dit is een soort drukkingsmiddel om de betaling van de
geldboete af te dwingen wanneer de veroordeelde niet
geneigd zou zijn te betalen, en een middel om de veroor-
deelde niet aan bestraffing te laten ontsnappen als hij de
boete niet kan betalen.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de dossiers
dans lesquels l'amende infligée n'a pas été payée et a été
remplacée par une peine d'emprisonnement depuis 2018?
Veuillez fournir un aperçu par arrondissement judiciaire et
sur une base annuelle.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal dossiers
waarin de opgelegde geldboete niet werd betaald en deze
geldboete werd vervangen door een gevangenisstraf sinds
2018? Graag een overzicht per gerechtelijk arrondissement
en op jaarbasis.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de dossiers
dans lesquels l'amende infligée n'a pas été payée et où,
malgré tout, aucune peine d'emprisonnement subsidiaire
n'a été prononcée depuis 2018? Veuillez fournir un aperçu
par arrondissement judiciaire et sur une base annuelle.

2. Kan u een overzicht geven van het aantal dossiers
waarin de opgelegde geldboete niet werd betaald en er toch
geen vervangende gevangenisstraf werd opgelegd sinds
2018? Graag een overzicht per gerechtelijk arrondissement
en op jaarbasis.

3. Depuis 2018, lorsque l'amende n'a pas été payée et
qu'aucune peine d'emprisonnement subsidiaire n'a été pro-
noncée, d'autres mesures subsidiaires ont-elles été impo-
sées? Veuillez fournir un aperçu par arrondissement
judiciaire et sur une base annuelle.

3. Werden er eventueel andere vervangende maatregelen
opgelegd indien en de geldboete niet werd betaald en er
geen vervangende gevangenisstraf werd opgelegd sinds
2018? Graag een overzicht per gerechtelijk arrondissement
en op jaarbasis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 juin 2022, à la
question n° 1189 de Madame la députée Marijke Dillen
du 17 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 juni 2022, op de
vraag nr. 1189 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 17 mei
2022 (N.):

Il n'est actuellement pas possible de fournir des statis-
tiques sur les peines d'emprisonnement subsidiaires à l'aide
du système MaCH.

Het is momenteel niet mogelijk om statistieken omtrent
de vervangende gevangenisstraffen aan te leveren vanuit
het MaCH-systeem.

DO 2021202215506
Question n° 1190 de Madame la députée Marijke Dillen

du 17 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215506
Vraag nr. 1190 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
17 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Demande de réhabilitation. Aanvragen herstel in eer en rechten.
La procédure de réhabilitation existe pour les peines qui

ne sont pas automatiquement effacées.
Voor straffen die niet automatisch worden uitgewist,

bestaat de procedure van herstel in eer en rechten.
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1. Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre de
demandes de réhabilitation introduites depuis 2018? Veuil-
lez ventiler l'aperçu par arrondissement judiciaire et sur
une base annuelle.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal aanvragen
om herstel in eer en rechten te bekomen die ingediend zijn
sinds 2018? Graag een overzicht per gerechtelijk arrondis-
sement en op jaarbasis.

2. Dans combien de dossiers une suite positive a-t-elle
été donnée à cette demande? Veuillez ventiler l'aperçu par
arrondissement judiciaire et sur une base annuelle.

2. In hoeveel dossiers werd een positief gevolg gegeven
aan deze aanvraag? Graag een overzicht per gerechtelijk
arrondissement en op jaarbasis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 juin 2022, à la
question n° 1190 de Madame la députée Marijke Dillen
du 17 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 juni 2022, op de
vraag nr. 1190 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 17 mei
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215507
Question n° 1191 de Monsieur le député Ben Segers du

17 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215507
Vraag nr. 1191 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 17 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'instance judiciaire néerlandaise Autoriteit Persoonsge-
gevens.

Autoriteit Persoonsgegevens rechterlijke organisatie.

L'arrêt du 24 mars 2022 de la Cour de justice européenne
- affaire C-245/20 sur l'Autoriteit Persoonsgegevens,
indique ce qui suit:

In het arrest van 24 maart 2022 HvJ EU - zaak C-245/20
over Autoriteit Persoonsgegevens wordt het volgende
overwogen:

- N° 29. À cet égard, il ressort de l'article 55 du règle-
ment 2016/679 que cet article a pour objet de définir la
compétence en matière de contrôle des traitements de don-
nées à caractère personnel et, en particulier, de délimiter la
compétence dévolue à l'autorité de contrôle nationale;

- R.o. 29. In dit verband komt uit artikel 55 van verorde-
ning 2016/679 naar voor dat dit artikel beoogt de compe-
tentie inzake het toezicht op verwerkingen van
persoonsgegevens te omschrijven en met name de compe-
tentie van de nationale toezichthoudende autoriteit af te
bakenen;

- N° 30. L'article 55, paragraphe 3, du règlement 2016/
679 prévoit ainsi qu'échappent à la compétence de cette
autorité de contrôle les opérations de traitement effectuées
par les juridictions "dans l'exercice de leur fonction juridic-
tionnelle";

- R.o. 30. Zo bepaalt artikel 55, lid 3, van verordening
2016/679 dat verwerkingen door gerechten "bij de uitoefe-
ning van hun rechterlijke taken" buiten de competentie van
die autoriteit vallen;
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- N° 31. Le considérant 20 du règlement 2016/679, à la
lumière duquel cet article 55, paragraphe 3, doit être lu,
précise qu'il devrait être possible de confier le contrôle des
opérations de traitement effectuées par les juridictions
"dans l'exercice de leur fonction juridictionnelle" à des
organes spécifiques au sein de l'appareil judiciaire de l'État
membre concerné plutôt qu'à l'autorité de contrôle qui
relève de ce dernier, dans le but de "préserver l'indépen-
dance du pouvoir judiciaire dans l'accomplissement de ses
missions judiciaires, y compris lorsqu'il prend des déci-
sions";

- R.o. 31. In overweging 20 van verordening 2016/679,
in het licht waarvan dit artikel 55, lid 3, moet worden gele-
zen, wordt gepreciseerd dat het toezicht op verwerkingen
door gerechten "in het kader van hun gerechtelijke taken"
eerder moet kunnen worden toevertrouwd aan specifieke
instanties binnen de rechterlijke organisatie van de betrok-
ken lidstaat dan aan de toezichthoudende autoriteit in die
lidstaat, teneinde "de onafhankelijkheid van de rechterlijke
macht bij de uitoefening van haar rechterlijke taken, waar-
onder besluitvorming, te waarborgen";

- N° 32. Ainsi que M. l'avocat général l'a relevé aux
points 80 et 81 de ses conclusions, il ressort des termes
mêmes du considérant 20 du règlement 2016/679, et
notamment de l'utilisation de la locution "y compris", que
la portée de l'objectif poursuivi par l'article 55, paragraphe
3, de ce règlement, consistant à préserver l'indépendance
du pouvoir judiciaire dans l'exercice de ses missions judi-
ciaires, ne saurait être cantonnée à la seule garantie de
l'indépendance des juges dans le cadre de l'adoption d'une
décision juridictionnelle donnée.

- R.o. 32. Zoals de advocaat-generaal in de punten 80 en
81 van zijn conclusie heeft opgemerkt, blijkt uit de
bewoordingen van overweging 20 van verordening 2016/
679 zelf, en met name uit het gebruik van het woord "waar-
onder", dat de draagwijdte van de door artikel 55, lid 3, van
deze verordening nagestreefde doelstelling om de onafhan-
kelijkheid van de rechterlijke macht bij de uitvoering van
haar rechterlijke taken te waarborgen, niet beperkt kan blij-
ven tot het waarborgen van de rechterlijke onafhankelijk-
heid bij de vaststelling van een specifieke rechterlijke
beslissing.

Par ailleurs, le règlement 2016/79 du Parlement européen
et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des
personnes physiques à l'égard du traitement des données à
caractère personnel et à la libre circulation de ces données,
et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général sur
la protection des données) précise ce qui suit:

Daarnaast is er verordening 2016/79 van het Europees
Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de
bescherming van natuurlijke personen in verband met de
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije
verkeer van die gegevens en tot intrekking van richtlijn 95/
46/EG (algemene verordening gegevensbescherming)
waarin het volgende staat:

"Bien que le présent règlement s'applique, entre autres,
aux activités des juridictions et autres autorités judiciaires,
le droit de l'Union ou le droit des États membres pourrait
préciser les opérations et procédures de traitement en ce
qui concerne le traitement des données à caractère person-
nel par les juridictions et autres autorités judiciaires.

"Hoewel de onderhavige verordening onder meer van
toepassing is op de activiteiten van gerechten en andere
rechterlijke autoriteiten, zouden in het Unierecht of het lid-
statelijke recht de verwerkingen en verwerkingsprocedures
met betrekking tot het verwerken van persoonsgegevens
door gerechten en andere rechterlijke autoriteiten nader
kunnen worden gespecificeerd.

La compétence des autorités de contrôle ne devrait pas
s'étendre au traitement de données à caractère personnel
effectué par les juridictions dans l'exercice de leur fonction
juridictionnelle, afin de préserver l'indépendance du pou-
voir judiciaire dans l'accomplissement de ses missions
judiciaires, y compris lorsqu'il prend des décisions.

De competentie van de toezichthoudende autoriteiten
mag zich niet uitstrekken tot de verwerking van persoons-
gegevens door gerechten in het kader van hun gerechtelijke
taken, zulks teneinde de onafhankelijkheid van de rechter-
lijke macht bij de uitoefening van haar rechterlijke taken,
waaronder besluitvorming, te waarborgen.
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Il devrait être possible de confier le contrôle de ces opé-
rations de traitement de données à des organes spécifiques
au sein de l'appareil judiciaire de l'État membre, qui
devraient notamment garantir le respect des règles du pré-
sent règlement, sensibiliser davantage les membres du pou-
voir judiciaire aux obligations qui leur incombent en vertu
du présent règlement et traiter les réclamations concernant
ces opérations de traitement de données."

Het toezicht op die gegevensverwerkingen moet kunnen
worden toevertrouwd aan specifieke instanties binnen de
rechterlijke organisatie van de lidstaat, die met name de
naleving van de regels van deze verordening moeten
garanderen, leden van de rechterlijke macht van hun ver-
plichtingen krachtens deze verordening sterker bewust
moeten maken, en klachten met betrekking tot die gege-
vensverwerkingen moeten behandelen".

1. En Belgique, quel est "l'organe spécifique au sein de
l'appareil judiciaire", qui devrait notamment garantir le res-
pect des règles du règlement 2016/679, sensibiliser davan-
tage les membres du pouvoir judiciaire aux obligations qui
leur incombent en vertu de ce règlement et traiter les récla-
mations concernant ces opérations de traitement de don-
nées?

1. Welke is, in België, de "specifieke instantie binnen de
rechterlijke organisatie" die met name de naleving van de
regels van deze verordening 2016/679 moet garanderen,
leden van de rechterlijke macht van hun verplichtingen
krachtens deze verordening sterker bewust moet maken, en
klachten met betrekking tot die gegevensverwerkingen
moet behandelen?

2. Quelles sont les conséquences de l'arrêt C-245/20 de la
Cour de justice européenne, en Belgique, sur la communi-
cation par les instances judiciaires, aux médias et aux jour-
nalistes, de pièces de la procédure (notamment les
décisions judiciaires) qui contiennent des données à carac-
tère personnel telles que visées dans le règlement, afin de
leur permettre de mieux faire rapport du déroulement de la
procédure en question? À la lumière des dispositions du
RGPD, ces pièces doivent-elles être anonymisées ou pseu-
donymisées avant d'être transmises aux médias et aux jour-
nalistes?

2. Welke zijn de gevolgen van het arrest C-245/20 HvJ
EU op de mededeling, in België, door de rechterlijke
instanties aan media en journalisten van stukken uit de pro-
cedure (onder andere rechterlijke uitspraken) waarin per-
soonsgegevens zoals bedoeld in de verordening zijn
opgenomen, om hen in staat te stellen beter verslag te doen
van het verloop van die procedure? Moeten deze stukken,
in het licht van de bepalingen van de AVG geanonimiseerd
dan wel gepseudonimiseerd worden vooraleer ze aan de
media en journalisten worden verstrekt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 juin 2022, à la
question n° 1191 de Monsieur le député Ben Segers du
17 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 juni 2022, op de
vraag nr. 1191 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 17 mei 2022 (N.):

1. Comme dans la plupart des pays de l'UE, cette instance
doit encore être créée. L'indépendance des cours et tribu-
naux est très importante. Avec les acteurs de l'ordre judi-
ciaire, nous examinerons quelle instance est la mieux
placée pour contrôler le traitement des données au sein de
l'ordre judiciaire et si le cadre juridique doit être adapté
afin d'ancrer davantage ces droits. Cela ne signifie pas qu'il
n'y a actuellement pas de contrôle. Selon les cas, le
contrôle est effectué par le magistrat de parquet, le juge du
fond ou le juge d'appel.

1. Net zoals in de meeste EU-landen dient deze instantie
nog te worden bepaald. De onafhankelijkheid van de hoven
en rechtbanken is heel belangrijk. Samen met de actoren
van de rechterlijk orde zullen we onderzoeken welke
instantie het best geplaatst is om de gegevensverwerking
binnen de rechterlijke orde te controleren en of het wette-
lijk kader moet worden aangepast om deze rechten verder
te verankeren. Dit betekent niet dat er op vandaag geen
controle is. Al naargelang het geval geschiedt de controle
door de betrokken parketmagistraat, bodemrechter of
appelrechter.

2. La procédure suivante s'applique pour la transmission
des décisions des cours et tribunaux aux journalistes:

2. Voor het overmaken van de beslissingen van de hoven
en rechtbanken aan de journalisten geldt de volgende pro-
cedure:

- Les journalistes demandent un login à l'aide d'un formu-
laire sur le site internet: https://www.rechtbanken-tribu-
naux.be/fr/demande-access-pour-la-presse. Leur carte de
presse doit être jointe au formulaire.

- Journalisten vragen een login aan via een formulier op
de website: https://www.rechtbanken-tribunaux.be/nl/aan-
vraag-login-voor-de-pers. Bij dit formulier moeten ze ook
hun perskaart meesturen.
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- Le service de communication du Collège des cours et
tribunaux (CCT) contrôle la carte de presse (un contrôle de
validité de la carte de presse a lieu une fois par an). Si la
carte de presse répond aux critères, le journaliste reçoit un
login. Le journaliste a ainsi accès à la partie fermée/proté-
gée du site web http://www.rechtbanken-tribunaux.be.

- De communicatiedienst van het College van de hoven
en rechtbanken (CHR) controleert de perskaart (een con-
trole naar een geldige perskaart gebeurt jaarlijks). Indien
de perskaart voldoet, ontvangt de journalist een login.
Hiermee krijgt de journalist toegang tot het afgesloten/
beveiligde deel van de website http://www.rechtbanken-tri-
bunaux.be.

- Certains magistrats presse publient dans cette partie fer-
mée du site internet des communiqués de presse et les déci-
sions judiciaires auxquelles les médias s'intéressent ou qui
ont un intérêt social particulier. Pour le site internet actuel,
les magistrats presse n'ont généralement pas de login pour
publier des communiqués de presse. Ce ne sont que les
webmasters locaux qui peuvent le faire. Certains webmas-
ters locaux sont des magistrats presse.

- Sommige persrechters publiceren op dit afgesloten deel
van de website perscommuniqués en de gerechtelijke
beslissingen die mediabelangstelling genieten of een bij-
zonder maatschappelijk belang hebben. Voor de huidige
website hebben de persmagistraten standaard geen login
om persberichten te publiceren. Het zijn enkel de lokale
webmasters die dit kunnen. Sommige lokale webmasters
zijn persmagistraat.

- Les magistrats presse publient des communiqués de
presse, des jugements et arrêts par le biais d'une liste de
distribution fermée créée par le service de communication
du CCT. Sont repris dans cette liste de distribution tous les
magistrats presse des cours et tribunaux ainsi que les jour-
nalistes accrédités selon le système de contrôle susmen-
tionné.

- Persrechters communiceren perscommuniqués, vonnis-
sen en arresten ook via een afgesloten mailgroep die door
de communicatiedienst van het CHR aangemaakt werd.
Tot deze afgesloten mailgroep hebben alle persrechters van
de hoven en rechtbanken en de journalisten toegang, die
via het bovenstaande controlesysteem geaccrediteerd wer-
den.

- Le président du tribunal ou le premier président de la
cour (ou, s'il existe un accord interne en la matière, le
magistrat presse) décide si un jugement ou arrêt doit être
ou non anonymisé avant d'être communiqué aux journa-
listes accrédités.

- De rechtbankvoorzitter of de eerste voorzitter van het
hof (of indien daar intern een akkoord over bestaat de pers-
rechter) beslist of een vonnis of arrest al dan niet geanoni-
miseerd dient te worden alvorens het gecommuniceerd
wordt aan de geaccrediteerde journalisten.

DO 2021202215539
Question n° 1192 de Monsieur le député Frank

Troosters du 18 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215539
Vraag nr. 1192 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 18 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Perception des amendes de roulage en 2021. - Répartition. Inning verkeersboetes 2021. - Uitsplitsing.
J'ai demandé des statistiques relatives aux amendes de

roulage infligées en 2021 et 2022 (question n° 1027 du
9 février 2022, Questions et Réponses, Chambre, n° 80). À
l'époque, vous n'étiez pas encore en mesure de répondre
aux points 2, 3 et 4.

Ik heb cijfergegevens opgevraagd met betrekking tot de
verkeersboetes van 2021 en 2022 (vraag nr. 1027 van
9 februari 2022,Vragen en Antwoorden, Kamer, nr. 80).
Toen kon u op punten 2, 3 en 4 nog niet antwoorden.

1. Je souhaite obtenir la répartition entre la part versée
aux régions et celle qui constitue des recettes fédérales
(montant par région).

1. Graag een opsplitsing welk deel aan de gewesten werd
betaald en welk deel federale inkomsten zijn (bedrag per
gewest).

2. Je souhaite obtenir la répartition des recettes fédérales
par analogie avec la question écrite n° 867 du 29 novembre
2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 75).

2. Graag een uitsplitsing van de federale ontvangsten
naar analogie van schriftelijke vraag 867 van 29 november
2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 75).

3. Je souhaite obtenir un aperçu détaillé des montants par
zone de police.

3. Graag een gedetailleerd overzicht van de bedragen per
politiezone.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 juin 2022, à la
question n° 1192 de Monsieur le député Frank
Troosters du 18 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 juni 2022, op de
vraag nr. 1192 van De heer volksvertegenwoordiger
Frank Troosters van 18 mei 2022 (N.):

1. Vous pouvez demander ces chiffres auprès du SPF
Finances.

1. Deze cijfers kan u opvragen bij de FOD Financiën.

Vous trouverez ci-dessous les chiffres que j'ai déjà pu
obtenir du SPF Finances.

Hieronder vindt u de cijfers die ik van de FOD financiën
reeds mocht ontvangen.

Pour plus de détails, je vous renvoie volontiers à mon
collègue des Finances.

Voor meer details verwijs ik u graag naar mijn collega, de
minister van financiën.

2. La répartition des recettes fédérales relève de la com-
pétence de l'Intérieur. Veuillez consulter ma collègue de
l'Intérieur à ce sujet.

2. De verdere uitsplitsing van de federale ontvangsten
valt onder de bevoegdheid van Binnenlandse Zaken.
Gelieve mijn collega van Binnenlandse Zaken hiervan te
bevragen.

3. Le transfert aux différentes zones relève de la compé-
tence de l'Intérieur. Veuillez consulter ma collègue de
l'Intérieur à ce sujet. Concernant la répartition des recettes
régionales aux composantes telles que la police locale, il
convient de s'adresser aux régions.

3. De doorstorting naar de verschillende zones valt onder
de bevoegdheid van Binnenlandse Zaken. Gelieve mijn
collega van Binnenlandse Zaken hiervan te bevragen. Voor
de verdere verdeling van de regionale inkomsten naar de
onderliggende partijen zoals lokale politie, dient u zich te
wenden tot de regio's.

DO 2021202215543
Question n° 1193 de Monsieur le député Ben Segers du

19 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215543
Vraag nr. 1193 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 19 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Rapport d'évaluation de la commission d'experts. - Lois
antidiscrimination.

Evaluatierapport expertencommissie. - Antidiscriminatie-
wetten.

L'article 52 de la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter
contre certaines formes de discrimination dispose que les
Chambres législatives procèdent à l'évaluation "de l'appli-
cation et de l'effectivité" de cette loi ainsi que de la loi du
10 mai 2007 tendant à lutter contre la discrimination entre
les femmes et les hommes et de la loi du 30 juillet 1981
tendant à réprimer certains actes inspirés par le racisme ou
la xénophobie. Le paragraphe 2 dispose que cette évalua-
tion a lieu sur la base d'un "rapport présenté aux Chambres
législatives par une commission d'experts".

Artikel 52 van de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van
bepaalde vormen van discriminatie bepaalt dat de Wetge-
vende Kamers om de vijf jaar "de toepassing en de doel-
treffendheid" van die wet evalueren, alsook die van de wet
van 10 mei 2007 ter bestrijding van discriminatie tussen
vrouwen en mannen en die van de wet van 30 juli 1981 tot
bestraffing van bepaalde door racisme en xenofobie inge-
geven daden. Paragraaf 2 bepaalt dat die evaluatie plaats-
vindt op basis van "een door een commissie van experts
aan de Wetgevende Kamers voorgelegd verslag".

2021 FEDERA(A)L
Région Wallonne/ 

Waals Gewest
Région Flamande/ 

Vlaams Gewest
Région de Bruxelles-Capitale/ 

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Amendes de circulation/ 
Verkeersboetes

212 020 992,76 71 267 340,26 183 456 703,94 25 362 966,21
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La commission a publié son premier rapport d'évaluation
en février 2017 et l'a présenté au Parlement et à la secré-
taire d'État à l'Égalité des chances en octobre 2017. Tant le
Parlement que le gouvernement et Unia se sont attelés à la
tâche sur la base des recommandations formulées dans ce
rapport.

Het eerste evaluatierapport van de commissie werd in
februari 2017 bekendgemaakt en in oktober 2017 voorge-
legd aan het Parlement en aan de staatssecretaris voor
Gelijke Kansen. Zowel het Parlement als de regering maar
ook Unia gingen aan de slag met de aanbevelingen.

Étant donné que les lois antidiscrimination répriment la
discrimination et l'incitation à la discrimination, à la haine
ou à la violence, cette évaluation est également pertinente
pour vous, à mon estime.

Aangezien de antidiscriminatiewetten discriminatie en
het aanzetten tot discriminatie, haat of geweld bestraffen,
is die evaluatie mijn inziens ook relevant voor u.

1. En votre qualité de ministre de la Justice, serez-vous
informé de la publication du nouveau rapport d'évaluation
de la commission d'experts? Des concertations ont-elles été
organisées à ce sujet avec la secrétaire d'État à l'Égalité des
genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité?

1. Zal u als minister van Justitie op de hoogte worden
gesteld van de publicatie van het nieuw evaluatierapport
van de expertencommissie? Is hierover overleg met de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en
Diversiteit?

2. En 2017, le rapport de la commission a été publié dès
février et n'a été présenté au Parlement et à la secrétaire
d'État à l'Égalité des chances qu'en octobre. Alors que cinq
années se sont écoulées, aucun nouveau rapport n'a encore
été publié à ce jour. Avez-vous une idée des dates aux-
quelles ce rapport sera, cette fois, publié et présenté au Par-
lement?

2. In 2017 werd het rapport van de commissie reeds in
februari bekendgemaakt en pas in oktober voorgelegd aan
het Parlement en aan de staatssecretaris voor Gelijke Kan-
sen. Hoewel we vijf jaar later zijn, werd tot nu toe nog
geen nieuw rapport gepubliceerd. Heeft u een zicht op de
timing tegen wanneer dit rapport deze keer worden gepu-
bliceerd en voorgelegd aan het Parlement?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 juin 2022, à la
question n° 1193 de Monsieur le député Ben Segers du
19 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 juni 2022, op de
vraag nr. 1193 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 19 mei 2022 (N.):

1. Je serai bien sûr informé de la publication de ce nou-
veau rapport par la secrétaire d'État.

1. De staatssecretaris zal mij uiteraard op de hoogte stel-
len van de publicatie van het nieuwe evaluatierapport.

2. Le rapport serait finalisé et serait bientôt publié: des
requêtes enlèvent que la relecture de la traduction et la
mise en page sont en cours. Dès que le rapport sera prêt à
être publié, le président de la Commission d'évaluation le
transmettra au Parlement. Il appartiendra à la Chambre de
définir l'agenda en vue de la présentation aux parlemen-
taires.

2. Het rapport zou klaar zijn en weldra gepubliceerd wor-
den: uit navraag blijkt dat op dit ogenblik de vertaling
wordt nagelezen en de laatste hand wordt gelegd aan de
lay-out. Zodra het rapport klaar is voor publicatie zal de
voorzitter van de evaluatiecommissie het bezorgen aan het
Parlement. Het is dan aan de Kamer om de agenda vast te
leggen met het oog op de voorstelling van het rapport aan
de Parlementsleden.

DO 2021202215581
Question n° 1194 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 20 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215581
Vraag nr. 1194 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 20 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Filets dérivants en Mer du Nord. Spooknetten in de Noordzee.
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Fondée en 2013, l'ONG Healthy Seas s'est donnée pour
mission d'explorer les mers et les océans, ainsi que les
fonds marins, afin d'en extraire les filets de pêche déri-
vants, qu'ils soient perdus ou abandonnés. Constitué de
nylon, une matière recyclable, ces filets fantômes sont
l'une des principales causes de pollution des mers et
océans. Ils provoquent également d'importants dégâts sur
la faune et la flore sous-marines.

De vzw Healthy Seas werd in 2013 opgericht met als
doel zogenaamde spooknetten, rondzwervend vistuig dat in
zee gedumpt of verloren werd, uit de zeeën en oceanen en
de diepzee op te vissen. Het nylon waarvan deze visnetten
gemaakt zijn, is recycleerbaar, maar spooknetten vormen
een van de belangrijkste bronnen van vervuiling van de
zeeën en oceanen, en ze zijn bijzonder schadelijk voor de
onderwaterfauna en -flora.

L'ONG Healthy Seas estime à 640.000 tonnes la quantité
totale encore à récupérer de filets dérivants.

De ngo Healthy Seas schat dat er in totaal nog 640.000
ton aan oude visnetten in zee ligt.

1. Connaissez-vous l'ONG Healthy Seas et son action de
récupération des filets dérivants?

1. Bent u bekend met de ngo Healthy Seas en haar acties
voor het opvissen van spooknetten?

2. Confirmez-vous le chiffre de 640.000 tonnes de filets
dérivants encore à récupérer?

2. Kunt u bevestigen dat er nog 640.000 ton aan
spooknetten opgevist zou moeten worden?

3. Avez-vous une estimation pour la partie qui nous
concerne et les montants financiers qui nous incombent
dans le traitement et l'assainissement?

3. Wat zou naar schatting ons aandeel daarin zijn, en
welke financiële bijdrage voor de verwerking en sanering
zouden wij moeten betalen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 juin 2022, à la
question n° 1194 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 20 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 juni 2022, op de
vraag nr. 1194 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 20 mei 2022 (Fr.):

1. Mes services et moi-même connaissons l'organisation
Healthy Seas et soutenons sa mission consistant à retirer
les filets fantômes de la mer. Les filets collectés servent à
fabriquer les Healthy Sea Socks, dont le Service Milieu
Marin a déjà fait la promotion lors de nombreux événe-
ments. L'importance de l'économie circulaire est ainsi clai-
rement démontrée.

1. Zowel mijn diensten als ikzelf kennen de organisatie
Healthy Seas en ondersteunen hun missie om spooknetten
uit zee te halen. Van de opgeviste netten worden de
Healthy Sea Socks gemaakt die door de Dienst Marien
Milieu reeds op tal van events gepromoot werden. Het
belang van de circulaire economie wordt hiermee ook dui-
delijk aangetoond.

Au niveau belge, nous étudions également la possibilité
de travailler avec des filets fantômes récupérés et de les
convertir en nouveaux produits.

Op Belgisch niveau wordt ook gekeken om aan de slag te
gaan met gerecupereerde spooknetten en deze om te zetten
in nieuwe producten.

2. Il est certain que les engins de pêche abandonnés, per-
dus ou rejetés d'une autre manière (abandoned, lost or
otherwise discarded fishing gear (ALDFG)) représentent
une proportion importante des déchets marins au niveau
mondial, avec des impacts divers sur l'environnement
marin, la faune et la flore, et l'industrie de la pêche. La col-
lecte de données sur les ALDFG est essentielle pour com-
prendre le problème des déchets marins et développer des
solutions pour réduire la quantité d'ALDFG. Des efforts
ont été et sont encore déployés dans le monde entier pour
collecter des données sur les ALDFG, dont une grande par-
tie n'a même pas encore été publiée. Le chiffre de 640.000
tonnes est donc une première estimation importante basée
sur un rapport de l'Organisation des Nations Unies pour
l'alimentation et l'agriculture, mais les chiffres exacts
peuvent encore augmenter ou diminuer en fonction de nou-
velles informations. Il est donc difficile de confirmer ces
chiffres à l'heure actuelle.

2. Het is zeker dat achtergelaten, verloren of terugge-
gooid vistuig (abandoned, lost or otherwise discarded fis-
hing gear (ALDFG)) een aanzienlijk deel uitmaakt van het
wereldwijde mariene afval, met uiteenlopende gevolgen
voor het mariene milieu, de wilde dieren en de visserijsec-
tor. Het verzamelen van gegevens over ALDFG is van cru-
ciaal belang om een inzicht te krijgen in het probleem van
marien zwerfvuil en om oplossingen te ontwikkelen die de
hoeveelheid ALDFG verminderen. Wereldwijd is en wordt
er nog steeds hard gewerkt aan het verzamelen van gege-
vens over ALDFG, waarvan een groot deel zelfs nog niet is
gepubliceerd. Het cijfer van 640.000 ton is dus een eerste
belangrijke inschatting die gebeurde op basis van een rap-
port van het Food and Agriculture Organization of the Uni-
ted Nations, maar de exacte aantallen kunnen dus nog
stijgen of dalen op basis van nieuwe informatie. Op dit
moment is het dan ook moeilijk om deze cijfers te bevesti-
gen.
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3. À l'heure actuelle, il n'existe pas de données univoques
sur l'échelle ou l'étendue du problème des ALDFG en mer
du Nord.

3. Momenteel zijn er geen eenduidige data beschikbaar
over de schaal of omvang van het probleem van ALDFG in
de Noordzee.

Les chiffres du programme belge Fishing for Litter
montrent qu'au total 37.836 kg de filets, de cordes et de
cordages ont été retirés de la mer. Lors du nettoyage de
l'épave du West-Hinder, des filets fantômes ont également
été découverts. L'élimination de ces déchets dans les
conditions actuelles revient à environ 0,24 euro/kg, étant
donné que les prix du traitement n'augmentent pas davan-
tage. Pour l'avenir, l'Europe et la Belgique travaillent au
développement de la responsabilité élargie du producteur
(REP) pour les engins de pêche. La REP vise à rendre les
producteurs de certains produits financièrement respon-
sables de la collecte et du traitement des déchets issus des
produits qu'ils mettent sur le marché belge. Elle a égale-
ment un effet préventif en incitant les producteurs à
prendre en compte l'éco-conception (moins de substances
dangereuses, facilité de démontage et de recyclage) de
leurs produits.

Uit de cijfers van het Belgische Fishing for Litter pro-
grama blijkt dat in totaal voor 37.836 kg aan netten, touw
en koorden uit zee werden gehaald. Ook bij opkuis van het
scheepswrak de West-Hinder werden spooknetten aange-
troffen. De sanering van zulk afval onder huidige omstan-
digheden bedraagt ongeveer 0,24 euro/kg gegeven dat de
verwerkingsprijzen niet verder stijgen. Naar de toekomst
toe wordt er vanuit Europa en België ingezet op de ontwik-
keling van uitgebreide producenten verantwoordelijkheid
(UPV) voor vistuig. UPV heeft tot doel de producenten van
bepaalde producten financieel verantwoordelijk te stellen
voor de inzameling en verwerking van het afval van de
producten die ze op de Belgische markt brengen. Het zorgt
tevens voor een preventief effect waarbij het producenten
aanmoedigt om rekening te houden met het ecodesign
(minder gevaarlijke stoffen, makkelijk demonteren en
recycleren) van hun producten.

DO 2021202215582
Question n° 1195 de Monsieur le député Kris

Verduyckt du 20 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215582
Vraag nr. 1195 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 20 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le RGPD et les recherches généalogiques. GDPR. - Genealogisch onderzoek.
L'introduction de la loi RGPD a entrainé de nombreux

avantages en matière de protection de la vie privée des per-
sonnes. Malheureusement, pour certains, elle a également
occasionné des problèmes, les empêchant d'exercer leur
métier/hobby ou leur imposant des restrictions  dans ce
cadre. Les généalogistes ont déclaré qu'ils ne pouvaient
quasi plus exercer leur métier.

De invoering van de GDPR-wetgeving heeft veel voor-
delen met zich meegebracht in verband met het bescher-
men van de privacy van mensen. Helaas heeft het voor
sommige mensen ook problemen veroorzaakt waardoor ze
hun job/hobby niet of veel moeilijker nog kunnen uitoefe-
nen. Genealogen meldden dat zij hun beroep bijna niet
meer kunnen uitoefenen.

En effet, ils n'ont plus accès aux registres de l'état civil.
Autrefois, il était possible d'introduire une demande par le
biais du tribunal de la famille de première instance. Le
demandeur qui s'identifiait correctement, précisait son
objectif et pouvait prouver la parenté avec la recherche
familiale bénéficiait d'une autorisation.

Genealogen hebben geen toegang meer tot de registers
van de Burgerlijke stand. Vroeger kon men een aanvraag
doen bij de familierechtbank in eerste aanleg. Iemand die
correct zichzelf identificeerde, zijn of haar doel meldde en
de verwantschap met de familiestudie kon aantonen, kreeg
toestemming.

Cette possibilité de recourir au tribunal de la famille a été
supprimée en 2018 avec le projet de loi portant des disposi-
tions diverses en matière de droit civil et des dispositions
en vue de promouvoir des formes alternatives de résolution
des litiges.

Die mogelijkheid om de familierechtbank in te schakelen
werd afgeschaft in 2018 met het wetsontwerp houdende
diverse bepalingen inzake burgerlijk recht en bepalingen
met het oog op de bevordering van alternatieve vormen
van geschillenoplossing.
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La raison: "Vu l'application très diverse de cette disposi-
tion en fonction de l'arrondissement où la demande est
introduite, le souhait de décharger les tribunaux, et les
autorisations fort larges accordées par les tribunaux pour
des recherches, cette compétence n'est plus attribuée aux
tribunaux. L'actuel article 45 du Code civil ne semble en
effet plus adapté aux normes de protection de la vie privée
de notre époque. Le Roi devra encore vérifier quelles
règles semblent les plus indiquées pour consulter les actes
de l'état civil à des fins généalogiques, historiques ou
scientifiques."

De reden: "Gelet op de zeer verschillende toepassing van
deze bepaling naar gelang van het arrondissement waarin
hierom werd verzocht, de wens tot het ontlasten van de
rechtbanken en de zeer ruime toestemmingen voor de
opzoekingen die door de rechtbanken werden gegeven
wordt deze bevoegdheid niet meer toegekend aan de recht-
banken. Het huidig artikel 45 BW lijkt immers niet meer
aangepast aan de privacy normen van deze tijd. De Koning
zal nog verder dienen te onderzoeken welke regels het
meest aangewezen zijn om de raadpleging van de akten
van de burgerlijke stand te verrichten voor genealogische,
historische of andere wetenschappelijke doeleinden."

Par conséquent, le Roi devait prévoir une nouvelle dispo-
sition (arrêté royal du 17 mars 2021). Cet arrêté royal sti-
pule ce qui suit:

De Koning moest dus een nieuwe bepaling voorzien
(koninklijk besluit van 17 maart 2021). Hierin leest men
het volgende:

"Des actes de l'état civil non publics Les actes de l'état
civil non publics sont les actes de décès de moins de cin-
quante ans, les actes de mariage de moins de septante-cinq
ans et les autres actes de l'état civil de moins de cent ans. Il
s'agit également des actes qui ont exactement cinquante,
septante-cinq, ou cent ans respectivement.

"Niet-openbare akten van de burgerlijke stand De niet-
openbare akten van de burgerlijke stand zijn de akten van
overlijden van minder dan vijftig jaar oud, de akten van
huwelijk van minder dan vijfenzeventig jaar oud en de
andere akten van de burgerlijke stand van minder dan hon-
derd jaar oud. Het gaat ook om de akten die exact vijftig,
vijfenzeventig of respectievelijk honderd jaar oud zijn.

Des copies et extraits de ces actes pourront être délivrés à
des fins généalogiques à condition que les personnes que
l'acte concerne aient donné leur consentement. Le règle-
ment relatif à l'exigence de consentement et à la manière
dont ce consentement peut être obtenu est basé sur le règle-
ment prévu à l'article 3 de l'arrêté royal du 16 juillet 1992
relatif à la communication des informations contenues
dans les registres de la population et dans le registre des
étrangers (M.B., 15 août 1992)."

Van deze akten zullen afschriften en uittreksels kunnen
worden afgeleverd voor genealogische doeleinden, op
voorwaarde dat de personen op wie de akte betrekking
heeft hun toestemming geven. De regeling met betrekking
tot de vereiste van toestemming en de wijze waarop die
toestemming bekomen kan worden, is gebaseerd op de
regeling in artikel 3 van het Koninklijk besluit van 16 juli
1992 betreffende het verkrijgen van informatie uit bevol-
kingsregisters en uit het vreemdelingenregister (B.S.
15 augustus 1992)."

1. Êtes-vous au courant de la critique des généalogistes? 1. Bent u op de hoogte van de kritiek van genealogen?
2. Qu'en pensez-vous et que comptez-vous faire afin de

faciliter la recherche généalogique?
2. Wat vindt u van de kritiek en zal u iets doen om de

drempels voor genealogisch onderzoek te verlagen?
3. N'existe-t-il aucune autre possibilité visant à concilier

les intérêts de la recherche scientifique et ceux de la vie
privée?

3. Zijn er geen andere mogelijkheden om de belangen
van wetenschappelijk onderzoek met die van privacy te
verzoenen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 juin 2022, à la
question n° 1195 de Monsieur le député Kris Verduyckt
du 20 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 juni 2022, op de
vraag nr. 1195 van De heer volksvertegenwoordiger
Kris Verduyckt van 20 mei 2022 (N.):

J'ai en effet connaissance de la critique d'une personne
concernant la nouvelle réglementation relative aux
recherches à des fins généalogiques telle que contenue
dans l'arrêté royal du 17 mars 2021. À ce jour, je n'ai
encore reçu aucune plainte à ce sujet de la part d'éventuels
groupements d'intérêt.

Ik ben inderdaad op de hoogte van de kritiek van één per-
soon op de nieuwe regeling voor genealogische opzoekin-
gen zoals opgenomen in het koninklijk besluit van
17 maart 2021. Tot op vandaag heb ik hierover nog geen
klachten gekregen van eventuele belangenverenigingen.
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Les données contenues dans les actes de l'état civil ne
sont effectivement plus faciles à obtenir pour les généalo-
gistes, car il s'agit de données à caractère personnel très
sensibles sur le plan du respect de la vie privée. Cela
contraste en effet avec les autorisations très larges que les
tribunaux accordaient autrefois pour accéder aux registres
de l'état civil.

De gegevens opgenomen in de akten van de burgerlijke
stand zijn inderdaad niet langer eenvoudig te verkrijgen
voor genealogen, aangezien het immers persoonsgegevens
betreft die zeer 'privacy-gevoelig' zijn. En dat staat inder-
daad in contrast met de zeer ruime toestemmingen die de
rechtbanken vroeger verleenden tot de registers van de bur-
gerlijke stand.

Le Registre national prévoit une disposition similaire
pour les recherches généalogiques. Compte tenu de la syn-
chronisation des données entre la Banque de données des
actes de l'état civil (BAEC) et le Registre national, il est
logique de limiter l'accès aux actes de l'état civil de la
même manière. Autrement, les données du Registre natio-
nal pourraient être obtenues par le biais de la BAEC, ce qui
ne peut en aucun cas être le but recherché.

Het Rijksregister voorziet in een gelijkaardige regeling
voor genealogische opzoekingen. Gelet op de synchronisa-
tie van de gegevens tussen de Databank voor Akten van de
Burgerlijke Stand (DABS) en het Rijksregister, is het
logisch om de toegang tot de akten van de burgerlijke stand
op een zelfde wijze te beperken. Zoniet zouden de gege-
vens van het Rijksregister via de omweg van de DABS
verkregen kunnen worden, wat niet de bedoeling kan zijn.

Le Règlement général sur la protection des données
contraint également à limiter les recherches généalogiques.
Il s'agit en effet de données à caractère personnel sensibles,
telles qu'une modification de l'enregistrement du sexe ou
une adoption.

Ook de Algemene Verordening Gegevensbescherming
noodzaakt tot een beperking van de genealogische opzoe-
kingen. Het gaat immers om gevoelige persoonsgegevens,
zoals bijvoorbeeld een aanpassing van de geslachtsregis-
tratie of een adoptie.

Aux Pays-Bas, par exemple, il n'existe pas de réglemen-
tation spécifique relative aux recherches généalogiques.
Les règles générales en matière d'obtention de copies et
d'extraits doivent être respectées. Le requérant doit démon-
trer un intérêt légitime à cet égard. La recherche généalo-
gique en soi n'est pas considérée comme un intérêt
justifiant la délivrance d'une copie complète (L.J.W. Evers
et H. Vat, Handboek: Inleiding tot de burgerlijke stand,
Wolters Kluwer, Deventer 2016, p. 127)

In Nederland is er bijvoorbeeld geen specifieke regeling
voor genealogisch onderzoek. De algemene regels voor het
verkrijgen van afschriften en uittreksels moeten gevolgd
worden. De verzoeker moet hiervoor een gerechtvaardigd
belang aantonen. Genealogisch onderzoek wordt er op
zichzelf niet beschouwd als een belang dat de afgiften van
een volledig afschrift rechtvaardigt (L.J.W. Evers en H.
Vat, Handboek: Inleiding tot de burgerlijke stand, Wolters
Kluwer, Deventer 2016, p. 127)

La nouvelle réglementation n'est donc pas exception-
nelle. Il est toujours possible d'effectuer des recherches
généalogiques avec le consentement de la personne
concernée/des parents proches.

De nieuwe regeling is dus niet uitzonderlijk. Met de toe-
stemming van de betrokkene/nabestaanden is het nog
steeds mogelijk om aan genealogische opzoekingen te
doen.

DO 2021202215663
Question n° 1208 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 30 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215663
Vraag nr. 1208 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 30 mei 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La maison de détention de Chanly. Detentiehuis in Chanly.
Je vous interrogeais, le 18 mai 2022, sur la maison de

détention qui devrait voir le jour sous peu à Chanly. Si
votre réponse était complète sur plusieurs points, il me
reste quelques questions à éclaircir.

Op 18 mei 2022 stelde ik u vragen over het detentiehuis
dat binnenkort in Chanly opgericht zou worden. Uw ant-
woord was dan wel in vele opzichten volledig, maar er zijn
nog enkele issues die om verheldering vragen.
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1. Dans votre réponse, vous aviez rappelé votre objectif
de créer 20 place en province du Luxembourg, et qu'après
analyse des opportunités disponible, le choix de vos ser-
vices s'était penché sur Chanly. Or, la maison de détention
ne pourra accueillir que 17 personnes au maximum de sa
capacité. Pouvez-vous dresser l'inventaire exact des lieux
étudiés et envisagés au cours de votre recherche pour la
future maison de détention?

1. In uw antwoord wees u erop dat het uw doelstelling is
om in de provincie Luxemburg 20 plaatsen te creëren en
dat, na een analyse van de beschikbare opties, de keuze van
uw diensten op Chanly gevallen was. Bij een maximale
bezetting zal het detentiehuis echter slechts aan 17 perso-
nen plaats kunnen bieden. Kunt u de precieze lijst opmaken
van de sites die tijdens uw zoektocht voor het toekomstige
detentiehuis bestudeerd en overwogen werden?

2. Les esprits sont aujourd'hui échauffés sur le sujet, ren-
dant le dossier très impopulaire aux yeux de la population.
La presse a certes joué un rôle dans cette situation, mais il
semble que la réunion d'information ait été un moment cru-
cial. Les citoyens se sont sentis incompris, face à une
administration qui, force est de l'admettre, ne connaissait
pas les réalités de terrain. Une nouvelle séance d'informa-
tion est-elle prévue?

2. De gemoederen lopen vandaag hoog op met betrek-
king tot dit onderwerp, waardoor het dossier zeer onpopu-
lair is bij de bevolking. De pers heeft daarin zeker een rol
gespeeld, maar blijkbaar was ook de informatievergadering
een cruciaal moment. De burgers voelden er zich onbegre-
pen door een administratie die, dat moet toegegeven wor-
den, de realiteit ter plaatse niet kende. Zal er een nieuwe
informatievergadering georganiseerd worden?

3. De plus, un tel projet de maison de détention est inté-
ressant lorsqu'il s'axe autour de l'objectif de réinsertion des
détenus dans la société. Le choix d'un lieu isolé porte donc
question. Sans compter le personnel du centre qui devra se
rendre, tous les jours, dans un village qui souffre d'une
faible offre de mobilité.

3. Bovendien is een dergelijk project voor de oprichting
van een detentiehuis interessant wanneer het erop gericht is
de gedetineerden weer in de maatschappij te integreren. De
keuze voor een afgelegen site doet dus vragen rijzen en dan
hebben we het nog niet over het personeel van het centrum,
dat zich dagelijks naar een dorp met een beperkt mobiliteit-
saanbod moet verplaatsen.

a) L'enjeu de la mobilité vers et depuis le centre a-t-il été
pris en compte dans votre recherche de lieu où établir la
maison de détention?

a) Werd er met de kwestie van de verplaatsingen van en
naar het centrum rekening gehouden tijdens de zoektocht
naar een vestigingsplaats voor het detentiehuis?

b) Comment l'enjeu de la réinsertion des détenus a-t-il été
intégré au projet?

b) Hoe werd er in het project rekening gehouden met de
uitdaging van de reclassering van gedetineerden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 juin 2022, à la
question n° 1208 de Monsieur le député Olivier Vajda
du 30 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 juni 2022, op de
vraag nr. 1208 van De heer volksvertegenwoordiger
Olivier Vajda van 30 mei 2022 (Fr.):

Il est renvoyé à la réponse qui a été fournie à la question
orale n° 28384C lors de la commission de la Justice du
8 juin 2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-
2022, CRIV 55 COM 811).

Er wordt verwezen naar het antwoord op mondelinge
vraag nr. 28384C tijdens de commissie Justitie van 8 juni
2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55
COM 811).



QRVA 55 088
27-06-2022

285

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202215682
Question n° 1218 de Madame la députée Leen Dierick

du 31 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215682
Vraag nr. 1218 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 31 mei
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Adresse du domicile des administrateurs. - Moniteur belge. Woonadres bestuurders. - Belgisch Staatsblad.
En 2021, le Conseil des ministres néerlandais a décidé

qu'à partir de 2022, la Chambre de commerce néerlandaise
devrait rendre les adresses du domicile des entrepreneurs et
des administrateurs figurant dans le registre de commerce
inaccessibles à la majorité des utilisateurs. Ces adresses du
domicile ne peuvent être consultées que par des orga-
nismes publics ou des groupes de professions qui y sont
légalement autorisés, par exemple le fisc néerlandais, les
avocats et les huissiers. Cette mesure a pour objectif de
limiter les abus relatifs aux coordonnées.

In 2021 besloot de Nederlandse Ministerraad dat de
Nederlandse Kamer van Koophandel vanaf 2022 de woon-
adressen van ondernemers en bestuurders uit het handels-
register moet afschermen voor de meeste gebruikers. De
woonadressen zijn enkel raadpleegbaar voor overheidsor-
ganisaties of beroepsgroepen die daar wettelijk toestem-
ming voor hebben, bijv. de Nederlandse Belastingdienst,
advocaten en deurwaarders. Op die manier wil men het
misbruik van adresgegevens bemoeilijken.

En réponse à la question écrite n° 639 du 28 octobre
2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 80), le ministre Dermagne a indiqué qu'en Belgique, en
ce qui concerne la Banque-Carrefour des Entreprises
(BCE), les administrations, autorités et services agissant
dans le cadre de leurs missions légales ont accès à l'adresse
du domicile du fondateur des entités inscrites à la BCE.
Les adresses du domicile des administrateurs/gérants
peuvent, quant à elles, être accessibles moyennant un lien,
au départ de la BCE, vers le Registre national et pour
autant que ces services disposent d'un accès aux données
du Registre national.

In een antwoord op schriftelijke vraag nr. 639 van
28 oktober 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 80) gaf minister Dermagne aan dat in België wat
betreft de Kruispuntbank voor Ondernemingen (KBO)
administraties, autoriteiten en diensten die handelen in het
kader van hun wettelijke opdracht toegang hebben tot het
woonadres van de oprichter van de entiteiten ingeschreven
in de KBO. De woonadressen van de bestuurders/zaak-
voerders kunnen op hun beurt toegankelijk zijn via de
KBO door middel van een link naar het Rijksregister, voor
zover deze diensten over een toegang tot de gegevens in
het Rijksregister beschikken.

L'adresse du domicile du fondateur de même que celle
des administrateurs/gérants ne sont, par contre, pas acces-
sibles au grand public. Seules les adresses des unités d'éta-
blissement sont accessibles.

Het woonadres van de oprichter en van de bestuurders/
zaakvoerder kan daarentegen niet geraadpleegd worden
door het grote publiek. Alleen adressen van vestigingseen-
heden zijn toegankelijk.

En réponse à une question analogue concernant le Moni-
teur belge, le ministre Dermagne m'a fait savoir que cette
question ne relevait pas de ses compétences, mais bien des
vôtres. Les adresses du domicile des administrateurs
figurent aujourd'hui au Moniteur belge.

Voor een gelijkaardige vraag met betrekking tot het Bel-
gisch Staatsblad gaf minister Dermagne aan dat dat het
niet zijn maar uw bevoegdheid zou zijn. In het Belgisch
Staatsblad kan men vandaag woonadressen van bestuur-
ders terugvinden.

S'emploiera-t-on à protéger les adresses du domicile des
administrateurs dans le Moniteur belge en vue de limiter
les abus relatifs aux coordonnées? Dans l'affirmative, de
quelle façon et quel sera le calendrier de réalisation de
cette mesure? Dans la négative, pour quelles raisons?

Zal er gewerkt worden aan het afschermen van woon-
adressen van bestuurders in het Belgisch Staatsblad met
het oog op het bemoeilijken van misbruik van adresgege-
vens? Zo ja, op welke manier en wanneer zal dit gereali-
seerd worden? Zo neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 juin 2022, à la
question n° 1218 de Madame la députée Leen Dierick
du 31 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 juni 2022, op de
vraag nr. 1218 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 31 mei 2022
(N.):
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Afin de répondre à la problématique évoquée ci-dessus,
le législateur a déjà créé une solution dans le cadre de
l'introduction du nouveau Code des sociétés et des associa-
tions, en donnant la possibilité légale qui permet aux admi-
nistrateurs de faire élection de domicile à une adresse
professionnelle.

Om tegemoet te komen aan bovenstaande problematiek
heeft de wetgever reeds bij de invoering van het nieuwe
Wetboek van vennootschappen en verenigingen een oplos-
sing gecreëerd door de wettelijke mogelijkheid te voorzien
voor bestuurders om woonplaats te kiezen op een professi-
oneel adres.

Le nouveau Code des sociétés et des associations
contient ainsi une disposition (article 2:7, § 5, du CSA)
selon laquelle chaque fondateur, associé, actionnaire ou
membre, et chaque membre d'un organe d'administration,
délégué à la gestion journalière, commissaire, liquidateur
ou administrateur provisoire peut élire domicile au lieu où
il poursuit son activité professionnelle et éviter ainsi de
devoir divulguer son adresse privée.

Alzo bevat het nieuwe WVV thans een bepaling (artikel
2:7, § 5, WVV) waardoor elke oprichter, vennoot, aandeel-
houder of lid en elk lid van een bestuursorgaan, dagelijks
bestuurder, commissaris, vereffenaar of voorlopig bewind-
voerder de mogelijkheid wordt geboden om woonplaats te
kiezen op de plaats waar hij een professionele activiteit
voert en zo te vermijden dat zij hun privéadres moeten
prijsgeven.

Chaque membre d'un organe d'administration ou délégué
à la gestion journalière peut en outre élire domicile au
siège de la personne morale pour toutes les questions qui
concernent l'exercice de son mandat (article 2:54 du CSA).

Elk lid van een bestuursorgaan of dagelijks bestuurder
kan daarenboven woonplaats kiezen op de zetel van de
rechtspersoon, voor alle materies die de uitoefening van
hun mandaat aangaan (artikel 2:54 WVV).

La raison pour laquelle le nom et l'adresse des adminis-
trateurs est demandé dans le cadre du dossier de la per-
sonne morale, est pour permettre à tout intéressé de mettre
en cause la responsabilité des membres des organes char-
gés de l'administration, de la surveillance ou du contrôle
des personnes morales. En effet, ils peuvent dans certains
cas être tenus personnellement responsables de leurs actes.

De reden waarom de naam en de adresgegevens van
bestuurders worden opgevraagd in het kader van het dos-
sier van de rechtspersoon is om belanghebbenden in staat
te stellen om de leden van de organen, die belast met het
bestuur, het toezicht of de controle van rechtspersonen, ter
verantwoording te roepen. Zij kunnen immers in bepaalde
gevallen persoonlijk verantwoordelijk gesteld worden voor
hun handelingen.

L'élection de domicile est publiée afin qu'elle puisse être
opposable aux tiers. Ainsi, à titre d'exemple, une citation à
l'égard du membre de l'organe d'administration peut être
valablement signifiée à cette adresse.

De woonplaatskeuze wordt bekendgemaakt zodat zij aan
derden kan worden tegengeworpen. Zo kan bijv. een dag-
vaarding tegen het lid van het bestuursorgaan geldig op dat
adres worden betekend.

Comme indiqué ci-dessus, il n'existe plus d'obligation
légale de publier le domicile des administrateurs dans les
Annexes du Moniteur belge.

Zoals hierboven aangegeven, bestaat er geen wettelijke
verplichting meer om de woonplaats van bestuurders in de
Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad bekend te maken.

Pour ce qui est des domiciles publiés par le passé ou
volontairement sous l'actuelle législation, le Moniteur
belge constitue une publication statique suivant le principe
de l'immutabilité.

Wat de in het verleden, of onder de huidige wetgeving
vrijwillig bekendgemaakte woonplaatsen betreft, vormt het
Belgisch Staatsblad, ingevolge het principe van onveran-
derlijkheid, een statische publicatie
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DO 2021202215724
Question n° 1223 de Madame la députée Leen Dierick

du 03 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215724
Vraag nr. 1223 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 03 juni
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Le parc éolien français de Dunkerque (QO 27656C). Het Franse windmolenpark in Duinkerke (MV 27656C).
Le gouvernement français a décidé de poursuivre le pro-

jet de construction d'un parc éolien à Dunkerque à proxi-
mité de La Panne. Ce parc éolien se situerait à deux pas de
notre côte, ce qui entrainerait une incidence considérable.
Les éoliennes mesureraient 300 mètres de haut et altère-
raient sérieusement la vue de nos résidents côtiers. En
outre, le parc se trouvera sur des routes maritimes exis-
tantes entre Ostende et le Royaume-Uni et représentera un
obstacle potentiel pour le trafic aérien ayant pour origine
ou destination la base militaire de Coxyde. Il aura égale-
ment une incidence considérable sur les bancs de sable fla-
mands, une zone naturelle protégée.

De Franse overheid heeft beslist om verder te gaan met
het project om een windmolenpark te bouwen in Duin-
kerke, niet ver van De Panne. Dit windmolenpark zou dus
zeer dicht bij onze kust liggen waardoor de impact zeer
groot is. De windmolens zouden 300 meter hoog zijn en
zouden het zeezicht van onze kustbewoners fel verstoren.
Bovendien komt het park pal in bestaande vaarroutes tus-
sen Oostende en het Verenigd Koninkrijk en is er mogelijk
hinder voor het vliegverkeer van en naar de militaire basis
van Koksijde. Daarnaast heeft het een grote impact op de
Vlaamse zandbanken die een beschermd natuurgebied vor-
men.

La Belgique n'a jamais été consultée au sujet de la locali-
sation du parc éolien. Notre pays a élaboré une autre solu-
tion avec une localisation plus au nord et des éoliennes
plus petites, mais la France l'a rejetée. Les pourparlers à la
Commission européenne ont également échoué en raison
du manque de volonté du gouvernement français de
prendre en compte les droits des résidents côtiers belges,
du port d'Ostende et des autres parties prenantes. La Bel-
gique a désormais officiellement porté plainte auprès de la
Commission européenne contre le projet de parc éolien
français. Les démarches juridiques sont donc en cours.

Bij de locatiebepaling van het windmolenpark werd Bel-
gië nooit geraadpleegd. Ons land werkte een alternatief
voorstel uit met een locatie meer naar het noorden en klei-
nere windmolens, maar Frankrijk ging daarmee niet
akkoord. De bemiddelingsgesprekken bij de Europese
Commissie liepen ook spaak wegens onvoldoende wil bij
de Franse overheid om rekening te houden met de rechten
van de Belgische kustbewoners, de haven van Oostende en
andere belanghebbenden. Nu diende België officieel klacht
in tegen de Franse windmolenplannen bij de Europese
Commissie. De juridische stappen worden dus in werking
gezet.

1. Pouvez-vous expliquer l'état de la situation de ce dos-
sier?

1. Kan u de stand van zaken toelichten omtrent dit dos-
sier?

2. Pouvez-vous expliquer sur quels aspects la tentative de
médiation de la Commission européenne a échoué?

2. Kan u toelichten op welke zaken de bemiddelingspo-
ging van de Europese Commissie spaak liep?

3. L'État belge a déjà engagé une procédure judiciaire
début juillet 2021 devant un tribunal administratif de Lille.
L'affaire a depuis été renvoyée devant le Conseil d'État
français. Quand espérez-vous connaitre sa réponse?

3. De Belgische staat leidde al een juridische procedure
begin juli 2021 in voor een administratieve rechtbank in
Rijsel. De zaak werd intussen doorverwezen naar de
Franse Raad van State. Wanneer verwacht u het antwoord
van de Franse Raad van State?

4. La Belgique a introduit une plainte contre le projet de
parc éolien français auprès de la Commission européenne.
Avez-vous une idée de la date à laquelle la Commission
rendra sa décision?

4. België diende een klacht in tegen de Franse windmo-
lenplannen bij de Europese Commissie. Heeft u zicht op de
timing wanneer de Commissie een uitspraak zou doen?

5. Quelles sont les conséquences des démarches juri-
diques engagées? La France peut-elle poursuivre son projet
de construction de parc éolien ou doit-elle attendre le juge-
ment?

5. Wat zijn de gevolgen van de juridische stappen die
werden gezet? Kan Frankrijk nog verder gaan met de plan-
nen voor de bouw van het windmolenpark of moeten ze de
uitspraak eerst afwachten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 juin 2022, à la
question n° 1223 de Madame la députée Leen Dierick
du 03 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 juni 2022, op de
vraag nr. 1223 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 03 juni 2022
(N.):

1. Deux procédures judiciaires sont actuellement en
cours:

1. Momenteel zijn er twee juridische procedures lopende:

- le recours contre la décision du promoteur du projet du
10 mai de l'année dernière de procéder à la construction du
parc. Ce recours a été déposé devant le tribunal administra-
tif de Lille qui l'a adressé au Conseil d'État français;

- het beroep tegen de beslissing van de projectontwikke-
laars van 10 mei vorig jaar om verder te gaan met de bouw
van het park. Dit beroep werd ingediend bij de administra-
tieve rechtbank van Rijsel en werd door deze instantie
doorverwezen naar de Franse Raad van State;

- de plus, la Belgique a déposé plainte le 25 avril dernier
auprès de la Commission européenne sur la base de l'article
259 TFUE (Traité sur le fonctionnement de l'Union euro-
péenne) parce que nous n'avons pas été consultés au sujet
de l'emplacement du parc.

- daarnaast heeft België op 25 april van dit jaar klacht
ingediend bij de Europese Commissie op basis van artikel
259 VWEU (Verdrag betreffende de werking van de Euro-
pese Unie) omdat we niet geraadpleegd werden omtrent de
locatie van het park.

2. La Commission européenne a organisé plusieurs réu-
nions de concertation au cours desquelles la Belgique et la
France ont été entendues. Au cours de ces discussions, la
Belgique s'est toujours montrée constructive et a fait la
proposition concrète de déplacer le parc de 5 km vers le
nord.

2. De Europese Commissie heeft verschillende overleg-
momenten georganiseerd waarbij zowel België als Frank-
rijk gehoord werden. België heeft zich bij deze gesprekken
steeds constructief opgesteld en het concreet voorstel
gedaan om het park met 5 km naar het noorden te verplaat-
sen.

Cette possibilité a aussi été étayée sur le plan juridique.
Par contre, la France a formulé certaines propositions qui
n'étaient pas étayées sur le plan juridique et qu'elle souhai-
tait approfondir dans des groupes de travail qui devaient
encore être créés. Ce faisant, il n'est évidemment pas facile
d'aboutir à des solutions.

Deze mogelijkheid werd tevens juridisch onderbouwd.
Frankrijk daarentegen formuleerde enkele voorstellen, die
juridisch niet onderbouwd werden en die zij verder wens-
ten te onderzoeken in nog op te richten werkgroepen. Op
die manier is het uiteraard niet evident om tot oplossingen
te komen.

3. Les autorités françaises et les promoteurs du projet
avaient deux mois pour répondre à la requête. Nous avons
reçu récemment les conclusions des promoteurs du projet;
celles-ci sont actuellement analysées par nos avocats et nos
services. L'État français n'a pas encore déposé de conclu-
sion.

3. Zowel de Franse overheid als de projectontwikkelaars
hadden twee maanden de tijd om op het verzoekschrift te
reageren. Wij ontvingen recent de conclusies van de pro-
jectontwikkelaars en die worden momenteel geanalyseerd
door onze advocaten en diensten. De Franse overheid heeft
nog geen conclusie neergelegd.

Le système judiciaire français fonctionne différemment
du nôtre. En France, il est possible de ne pas respecter les
délais prescrits. Sans que cela ait de conséquences. À pré-
sent, il ne reste plus qu'à attendre que le Conseil d'État
français impose une date obligatoire pour le dépôt de la
réponse, après quoi la procédure pourra être poursuivie.

Het Franse rechtssysteem werkt anders dan het onze. In
Frankrijk is het mogelijk om de voorgeschreven termijnen
niet te respecteren. Hieraan zijn op zich geen gevolgen
gebonden. Het is nu enkel wachten tot de Franse Raad van
State een verplichte datum tot indienen van het antwoord
zal opleggen, waarna de procedure kan verder gezet wor-
den.

Le Conseil d'État français dispose normalement de 12
mois pour se prononcer mais il s'agit d'un délai d'ordre et
de même, il n'y a aucune conséquence s'il n'est pas res-
pecté.

De Franse Raad van State heeft normaal 12 maanden om
tot een uitspraak te komen, maar dit is een termijn van
orde, waar ook geen gevolgen aan verbonden zijn wanneer
deze niet gerespecteerd wordt.

4. La Commission européenne a trois mois pour se pro-
noncer. Passé ce délai, la Belgique peut saisir la Cour de
justice.

4. De Europese Commissie heeft drie maanden de tijd om
een uitspraak te doen. Na deze termijn kan België naar het
Hof van Justitie stappen.
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5. Aucune des deux procédures judiciaires n'a d'effet sus-
pensif. Les promoteurs du projet procèdent actuellement
aux études nécessaires pour demander les permis requis. Il
ne sera cependant pas facile d'obtenir le financement de ce
projet tant qu'il n'y aura pas la certitude que le parc puisse
être effectivement construit.

5. Geen van beide juridische procedures werkt opschor-
tend. De projectontwikkelaars voeren momenteel het
nodige studiewerk uit met het oog op het aanvragen van de
nodige vergunningen. Het zal echter niet evident zijn om
dit project gefinancierd te krijgen zolang er geen zekerheid
is dat het park ook effectief gebouwd zal kunnen worden.

DO 2021202215728
Question n° 1225 de Madame la députée Sophie

Thémont du 03 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215728
Vraag nr. 1225 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
03 juni 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La loi modifiant le code pénal sexuel. Wet tot wijziging van het Strafwetboek met betrekking tot
het seksueel strafrecht.

Magistrats et avocats relèvent une erreur dans la loi
modifiant le code pénal sexuel publiée le 30 mars 2022. Ils
estiment que "en l'état, pour certaines infractions [dont le
viol perpétré sur une personne en situation de vulnérabilité
ou le viol avec la circonstance aggravante de l'inceste], en
fonction de circonstances aggravantes portant la peine de
réclusion jusqu'à 20 à 30 ans, la loi ne permettra plus leur
correctionnalisation". Sans modification, ces lois seront
jugées par un jury populaire.

Magistraten en advocaten wijzen op een fout in de wet
houdende wijzigingen aan het Strafwetboek met betrek-
king tot het seksueel strafrecht die op 30 maart 2022 gepu-
bliceerd werd. Ze zijn van mening dat sommige misdrijven
(waaronder de verkrachting van een persoon die in een
kwetsbare toestand verkeert en de verkrachting met incest
als verzwarende omstandigheid) bij de huidige stand van
de wetgeving op grond van de verzwarende omstandighe-
den waardoor de opsluiting tot 20 of 30 jaar opgetrokken
wordt, wettelijk niet meer voor een correctionele rechtbank
gebracht zullen kunnen worden. Zonder wetswijziging zul-
len die zaken door een volksjury beoordeeld worden.

Envisagez-vous d'apporter une modification à la loi afin
de permettre la correctionnalisation des infractions préci-
tées?

Overweegt u een wetswijziging om ervoor te zorgen dat
daders van de voornoemde misdrijven voor een correctio-
nele rechtbank kunnen terechtstaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 juin 2022, à la
question n° 1225 de Madame la députée Sophie
Thémont du 03 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 juni 2022, op de
vraag nr. 1225 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 03 juni
2022 (Fr.):

Il est exact qu'un certain nombre d'articles du nouveau
droit pénal sexuel n'ont pas encore été ajoutés à la petite
liste des 'infractions à correctionnaliser' dans la loi du
4 octobre 1867 sur les circonstances atténuantes. Certains
taux de peine ont en effet été relevés à 20-30 ans et
devraient de ce fait être en principe portés devant la cour
d'assises, ce qui, évidemment, n'est pas l'objectif.

Het is correct dat er een aantal artikelen uit het nieuw
seksueel strafrecht nog niet zijn toegevoegd aan het lijstje
'te correctionaliseren misdrijven' in de wet verzachtende
omstandigheden van 8 oktober 1867. Bepaalde strafmaten
zijn inderdaad verhoogd tot 20-30 jaar waardoor ze in
beginsel voor het Hof van Assisen zouden moeten komen,
wat uiteraard niet de bedoeling is.

Nous modifions l'article 2 de la loi de 1867 sur les cir-
constances atténuantes. L'amendement est déjà prêt et sera
déposé avec le projet de loi visant à rendre la justice plus
humaine, plus rapide et plus ferme II encore avant les
vacances d'été.

We wijzigen artikel 2 van de wet verzachtende omstan-
digheden van 1867. Het amendement is reeds klaar en zal
worden ingediend met het wetsontwerp MSS II nog voor
het zomerreces.
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Il ne s'agit pas d'une erreur, mais d'un affinement afin
d'éviter des discussions sur l'interprétation de l'article 116
du nouveau droit pénal sexuel. Les experts du Code pénal
ont en effet fait savoir que l'article 116 général du nouveau
droit pénal sexuel était suffisant. Cet article global précise
en fait que toutes les modifications existantes dans d'autres
lois conformément à l'ancienne numérotation du Code
pénal sont censées renvoyer aux nouvelles dispositions
correspondantes du nouveau droit pénal sexuel. Ainsi, sur
la base du tableau de concordance lu conjointement avec
l'article 116 de la loi du 21 mars 2022, il pourrait être
déduit que l'article 2, 5°, de la loi sur les circonstances atté-
nuantes contient dorénavant tous les actes non consensuels
commis sur un mineur indépendamment de l'âge.

Het is geen fout, maar een verfijning om discussies over
de interpretatie van artikel 116 nieuw seksueel strafrecht te
vermijden. De experten strafwetboek gaven immers te ken-
nen dat het algemeen artikel 116 van het nieuw seksueel
strafrecht voldoende was. Dit overkoepelend artikel stelt
namelijk dat alle bestaande verwijzingen in andere wetten
overeenkomstig de oude nummering van het strafwetboek
geacht worden te verwijzen naar de corresponderende
nieuwe bepalingen van het nieuw seksueel strafrecht. Op
basis van de concordantietabel gelezen in samenhang met
artikel 116 van de wet van 21 maart 2022 zou aldus kunnen
worden afgeleid dat artikel 2, 5° van de wet verzachtende
omstandigheden voortaan alle niet-consensuele handelin-
gen omvat die op een minderjarige worden gepleegd onge-
acht de leeftijd.

Sur la base de l'article 116 du nouveau droit pénal sexuel,
les juges peuvent interpréter qu'il ne doit pas être organisé
de poursuites devant la cour d'assises en cas de poursuites
pour viol commis au préjudice d'une personne dans une
situation de vulnérabilité (article 417/15), viol d'un mineur
de moins de seize ans (article 417/16), viol avec la circons-
tance aggravante de l'inceste (article 417/18) et organisa-
tion de la débauche ou de la prostitution d'un mineur en
association (article 417/37).

Rechters kunnen op basis van artikel 116 nieuw seksueel
strafrecht interpreteren dat er geen vervolging voor het hof
van assisen dient te worden georganiseerd in geval van
vervolging voor verkrachting gepleegd ten nadele van een
persoon die in een kwetsbare toestand verkeert (artikel
417/15), verkrachting van een minderjarige jonger dan zes-
tien jaar (artikel 417/16), verkrachting met incest als ver-
zwarende factor (artikel 417/18) en de organisatie van
ontucht of prostitutie van een minderjarige in vereniging
(artikel 417/37).

Toutefois, si des juges interprètent ce nouvel article 116
de manière stricte, celui-ci ne pourra être utilisé que pour la
conversion de l'article 375 du Code pénal et non pour les
autres articles, nouveaux, dans lesquels le taux de peine a
été relevé, par exemple le viol avec la circonstance aggra-
vante de l'inceste (article 417/18).

Echter wanneer dit nieuw artikel 116 door rechters strikt
geïnterpreteerd zou worden, dan kan dit enkel gebruikt
worden voor de conversie van artikel 375 Strafwetboek en
niet voor de andere, nieuwe artikelen met een zwaardere
strafmaat zoals bijvoorbeeld verkrachting met incest als
verzwarende factor (artikel 417/18).

DO 2021202215800
Question n° 1234 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 09 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215800
Vraag nr. 1234 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
09 juni 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La lutte contre la pédopornographie (QO 28417C). Strijd tegen kinderporno (MV 28417C).
La pédopornographie est une des pires formes de crimi-

nalité à laquelle nous devons quotidiennement faire face.
En Allemagne, en moyenne 49 enfants par jours sont vic-
times de violences sexuelles, soit près de 18.000 cas par an
recensé dans le registre. Et ce n'est que la partie visible de
l'iceberg.

Kinderporno is een van de ergste vormen van criminali-
teit waarmee we vandaag de dag te kampen hebben. In
Duitsland worden per dag gemiddeld 49 kinderen het
slachtoffer van seksueel geweld, d.z. bijna 18.000 geregis-
treerde gevallen per jaar. En dat is slechts het topje van de
ijsberg.
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La Commission européenne souhaiterait agir plus rapide-
ment, plus effectivement et plus fermement contre la pédo-
pornographie. Elle aimerait également que les géants
d'Internet tels que Facebook et Google soient obligés de
faire un print screen au jour le jour de leurs plateformes
afin de repérer du contenu pédopornographique et d'identi-
fier les auteurs.

De Europese Commissie zou sneller, effectiever en
doortastender willen optreden tegen kinderporno. Daar-
naast zou ze internetreuzen zoals Facebook en Google
ertoe willen verplichten regelmatig een printscreen van
hun platformen te maken om kinderpornografische content
op te sporen en de daders te identificeren.

1. Que pouvez-vous dire sur la lutte contre la pédoporno-
graphie dans notre pays?

1. Wat kunt u meedelen over de strijd tegen kinderporno
in ons land?

2. Disposons-nous de suffisamment de personnel et sur-
tout d'une base juridique solide pour lutter effectivement
contre ce fléau?

2. Beschikken we over het nodige personeel en vooral
over een solide rechtsgrondslag om die plaag effectief te
bestrijden?

3. Envisagez-vous de prendre encore des mesures supplé-
mentaires à cet effet?

3. Zult u in dat verband nog verdere maatregelen nemen?

4. Quid des obligations pour les géants d'Internet de faire
un print screen de leurs plateformes afin de repérer du
contenu pédopornographique? Des avancées sont-elles à
attendre prochainement?

4. Hoe zit het met de verplichtingen voor de internetreu-
zen om een printscreen van hun platformen te maken om
kinderpornografische content op te sporen? Wordt er bin-
nenkort vooruitgang verwacht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 juin 2022, à la
question n° 1234 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 09 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 juni 2022, op de
vraag nr. 1234 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 09 juni 2022
(Fr.):

Tant dans le contexte national, en collaboration notam-
ment avec Child Focus, que dans le contexte international,
en collaboration avec Europol, où la police fédérale belge
pilote le projet EMPACT contre la pédopornographie
(Child Sexual Exploitation - CSE), nous travaillons
d'arrache-pied sur ce phénomène. C'est indispensable car
les médias sociaux et le world wide web ont favorisé la
montée en puissance de ce phénomène au cours de ces der-
nières années.

Zowel in nationaal verband, in samenwerking met onder
meer Child Focus, als in internationaal verband, in samen-
werking met Europol waar de Belgische federale politie
het EMPACT-project tegen kinderpornografie trekt (Child
Sexual Exploitation - CSE), werken we hard op dit feno-
meen. Dat is broodnodig: social media en het world wide
web hebben ervoor gezorgd dat deze problematiek een
hoge vlucht heeft genomen de voorbije jaren.

La lutte contre la pédopornographie (Child Sexual Abuse
material - CSAM) est l'une des priorités de ce gouverne-
ment. Cela a également été souligné dans la Note Cadre de
sécurité intégrale 2022-2024 et le plan national de sécurité
2022-2025.

De strijd tegen kinderpornografie (Child Sexual Abuse
material - CSAM) is een van de prioriteiten van deze rege-
ring. Dat werd tevens onderstreept in de Kadernota Inte-
grale Veiligheid 2022-2024 en in het Nationaal
Veiligheidsplan 2022-2025.

La loi du 21 mars 2022 portant modifications du droit
pénal sexuel est entrée en vigueur et a modernisé cette par-
tie importante du Code pénal pour correspondre aux
normes contemporaines. La nouvelle rubrique "exploita-
tion sexuelle des mineurs" a pour objet de regrouper les
infractions sexuelles dont l'enfant victime est un élément
constitutif en se basant sur les conclusions de la Conven-
tion de Lanzarote (Convention du Conseil de l'Europe sur
la protection des enfants contre l'exploitation et les abus
sexuels) avec une référence aux images d'abus sexuels sur
mineurs

De wet van 21 maart 2022 houdende wijzigingen aan het
Strafwetboek met betrekking tot het seksueel strafrecht is
in werking getreden en heeft dat belangrijke deel van het
Strafwetboek gemoderniseerd om overeen te stemmen met
de hedendaagse normen. De nieuwe rubriek "Seksuele uit-
buiting van minderjarigen" beoogt de hergroepering van de
seksuele misdrijven waarbij het kind-slachtoffer een con-
stitutief bestanddeel is op basis van de conclusies van het
Verdrag van Lanzarote (Verdrag van de Raad van Europa
inzake de bescherming van kinderen tegen seksuele uitbui-
ting en seksueel misbruik) met een verwijzing naar de
beelden van seksueel misbruik van minderjarigen.
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La Belgique dispose d'une procédure de blocage et de
suppression des contenus illégaux en ligne. Cette procé-
dure vise à rendre les sites contenant de CSAM définitive-
ment inaccessibles aux tiers dans les meilleurs délais, mais
tient également compte de la capacité et des obligations
d'enquête des autorités judiciaires. Une bonne coopération
entre Child Focus et les autorités judiciaires et policières, à
travers l'analyse des images et la recherche des enfants vic-
times de CSAM est aussi cruciale.

België beschikt over een procedure voor de blokkering
en verwijdering van online illegale content. Die procedure
strekt ertoe de sites met CSAM zo spoedig mogelijk defini-
tief ontoegankelijk te maken voor derden, maar houdt ook
rekening met de capaciteit en de verplichtingen inzake
onderzoek van de gerechtelijke overheden. Een goede
samenwerking tussen Child Focus en de gerechtelijke en
politionele overheden aan de hand van de analyse van de
beelden en de opsporing van de kinderen die het slachtof-
fer zijn van CSAM is eveneens cruciaal.

Afin d'intensifier cette lutte contre l'exploitation des
enfants, le projet Arachnid apportera aussi une valeur ajou-
tée. Arachnid a été développé au Canada. Il s'agit d'un outil
numérique qui détecte et signale automatiquement les
images d'abus sexuels sur des mineurs. Ces images se
retrouvent dans le "Arachnid Orb." La classification et le
signalement des images dans l'outil Arachnid peuvent aider
à garantir que moins d'images CSAM circulent sur Inter-
net. Un budget a été prévu par la justice afin de développer
un tel projet en Belgique.

Om die strijd tegen de uitbuiting van kinderen op te voe-
ren, zal ook het Arachnid-project een meerwaarde bieden.
Arachnid werd ontwikkeld in Canada. Het gaat om een
digitale tool die beelden van seksueel misbruik van min-
derjarigen automatisch detecteert en signaleert. Die beel-
den bevinden zich in de "Arachnid Orb". De classificatie
en de signalering van de beelden in de Arachnid-tool kun-
nen helpen om te waarborgen dat minder CSAM-beelden
op internet circuleren. Justitie heeft voorzien in een budget
om een dergelijk project in België te ontwikkelen.

J'ai, par ailleurs, assisté au WeProtect Global Alliance
Summit 2022 qui s'est tenu ces 1er et 2 juin. Ce sommet a
rassemblé des experts des gouvernements, du secteur privé
et de la société civile directement concernés par la protec-
tion des enfants contre l'exploitation et les abus sexuels en
ligne. Il s'agit d'une occasion unique pour les membres de
l'Alliance issus de l'industrie, des gouvernements, de la
société civile et des organisations internationales de se réu-
nir pour partager les enseignements, convenir de solutions
collaboratives et réaffirmer leur engagement à agir. Les
échanges ont été riches et prometteurs.

Ik heb overigens de WeProtect Global Alliance Summit
2022 bijgewoond die plaatsvond op 1 en 2 juni 2022. Aan
die top werd deelgenomen door deskundigen van de rege-
ringen, van de private sector en van het maatschappelijk
middenveld die rechtstreeks betrokken zijn bij de bescher-
ming van kinderen tegen online seksuele uitbuiting en sek-
sueel misbruik. Het gaat om een unieke gelegenheid voor
de leden van de alliantie uit de industrie, de regeringen, het
maatschappelijk middenveld en de internationale organisa-
ties om samen te komen om de leerpunten te delen, het
eens te worden over collaboratieve oplossingen en hun
engagement om op te treden te herbevestigen. De uitwisse-
lingen waren leerrijk en veelbelovend

DO 2021202215810
Question n° 1235 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 09 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215810
Vraag nr. 1235 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
09 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le contrôle de la Commission des jeux de hasard. Controle Kansspelcommissie.
En 2018, la Loterie nationale a fait un test sous la surveil-

lance d'un huissier de justice.  Elle a inscrit un mineur à la
Commission des jeux de hasard (CJH) au nom de Kermit
La Grenouille. Kermit La Grenouille a immédiatement
reçu un e-mail de bienvenue puis a créé un compte sur un
célèbre site de jeux de hasard légal avec une limite de jeu
de 9.999.999 millions d'euros.

In 2018 nam de Nationale Loterij, onder toezicht van een
gerechtsdeurwaarder, de proef op de som door een minder-
jarige te laten registreren bij de Kansspelcommissie (KSC)
op naam van Kermit de Kikker. Er liep meteen een verwel-
komingsmail voor de heer De Kikker binnen. Nadien heeft
de heer De Kikker ook nog een account bij een bekende
legale goksite aangemaakt, met een speellimiet van
9.999.999 miljoen euro.
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Entre-temps, un nouveau système a été introduit. Il per-
met de contrôler le numéro de registre national auprès du
Registre national. Les joueurs doivent se connecter au
moyen de leur carte d'identité électronique ou d'itsme. La
commission a également dressé une liste de noms fictifs,
d'Oliver Twist à Ronald McDonald, en passant par Kermit
La Grenouille, en vue de prévenir ce type de fraude.

Intussen werd een nieuw systeem geïntroduceerd waarbij
het ingevoerde rijksregisternummer gecheckt wordt bij het
Rijksregister. Spelers moeten inloggen met de elektroni-
sche identiteitskaart of met itsme. De commissie legde ook
een lijst aan met fictieve namen - van Oliver Twist over
Ronald McDonald tot Kermit de Kikker - om die fraude te
voorkomen.

À chaque versement que le joueur souhaite exécuter, la
CJH doit normalement vérifier que celui-ci est autorisé. Le
joueur bénéficie alors du montant sous la forme d'un crédit
de jeu, après que l'opérateur a la confirmation que le verse-
ment est autorisé et ne dépasse pas la limite de 500 euros
par semaine.

Normaal moet de KSC bij elke storting die de speler
wenst uit te voeren controleren of de storting toegelaten is.
De speler heeft pas toegang tot het gestorte bedrag als
speelkrediet, nadat de operator bevestiging heeft dat de
storting is toegelaten en onder de limiet van 500 euro per
week ligt.

1. Lorsqu'on fait le test aujourd'hui, l'on constate qu'il est
très simple d'ouvrir différents comptes de joueurs au nom
de Kermit la Grenouille, par exemple. Dans tous les cas, un
e-mail de félicitations de la CJH est envoyé.

1. Wanneer je vandaag dezelfde oefening uitvoert, moet
je vaststellen dat het nog steeds zeer eenvoudig is verschil-
lende spelersrekeningen te openen op naam van bijv. Ker-
mit de Kikker. In alle gevallen werd een mail verstuurd van
de KSC met felicitaties.

Après toutes les mesures prises, comment l'ouverture de
tels comptes est-elle encore possible? La CJH effectue-t-
elle vraiment un contrôle ou un e-mail automatique est-il
envoyé à quiconque s'enregistre? Comment la CJH
contrôle-t-elle ces inscriptions? Si ce contrôle est laissé
aux sites de jeux de hasard, comment la CJH vérifie-t-elle
qu'ils respectent les règles?

Na alle maatregelen, hoe kan het zijn dat het nog altijd
mogelijk is om dergelijke rekeningen te openen? Wordt
effectief door de KSC gecontroleerd of wordt er een auto-
matisch mailtje verstuurd naar iedereen die zich regis-
treert? Hoe controleert de KSC deze inschrijvingen? Als
men deze controle overlaat aan de gokwebsites, hoe con-
troleert de KSC of deze gokwebsites zich aan de regels
houden?

2. En outre, l'on recevait systématiquement une invitation
formelle à ne pas respecter l'obligation de la Commission
des jeux de hasard de limiter les transactions à 500 euros. Il
était possible de déposer 10.000 euros sur le compte du
joueur sans demander une augmentation de la limite. Sur
plusieurs sites internet, l'on pouvait également transférer
de l'argent d'un portefeuille à l'autre en un tournemain.

2. Hiernaast kreeg men telkens een uitdrukkelijke uitno-
diging om zich niet te houden aan de verplichting van de
Kansspelcommissie om hun storting tot 500 euro te beper-
ken. Men kon zonder limietverhoging aan te vragen,
10.000 euro op de spelersrekening storten. Op enkele web-
sites kon men ook vlot geld overschrijven van de ene wal-
let naar de andere.

La CJH sait-elle que de telles invitations et augmenta-
tions sont autorisées? Le système destiné à contrôler la
limite n'est toujours pas au point, mais la CJH peut-elle,
quant à elle, le faire?

Weet de KSC dat dergelijke uitnodigingen en verhogin-
gen worden toegestaan? Het systeem staat nog altijd niet
op punt om de limiet te controleren, maar dergelijke zaken
kan de KSC toch controleren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 juin 2022, à la
question n° 1235 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 09 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 juni 2022, op de
vraag nr. 1235 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
09 juni 2022 (N.):
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1. Un joueur peut toujours être tenté d'utiliser un pseudo-
nyme pour créer un compte de joueur, mais cela ne signifie
pas qu'il pourra effectivement jouer. S'il souhaite jouer,
l'exploitant doit demander à la Commission des jeux de
hasard (CJH) de vérifier si le joueur y est autorisé. La CJH
vérifie ainsi d'abord si le joueur figure sur la liste EPIS. Si
c'est le cas, le joueur est bloqué automatiquement. La CJH
contrôle également les données du candidat joueur.

1. Een speler kan nog steeds in de verleiding komen om
een pseudoniem te gebruiken om een spelersaccount aan te
maken maar dat betekent niet dat hij ook daadwerkelijk
kan spelen. Als hij wil spelen, dan moet de exploitant de
Kansspelcommissie (KSC) vragen om na te gaan of de spe-
ler wordt toegelaten. De KSC gaat hierbij eerst na of de
speler op de EPIS-lijst staat. Is dat het geval, dan wordt de
speler automatisch geblokkeerd. De KSC controleert ook
de gegevens van de kandidaat-speler.

Si le joueur s'est enregistré avec son nom et prénom, sa
date de naissance et son numéro de registre national, toute
fraude peut être détectée automatiquement. Si les données
ne sont pas correctes, le joueur reçoit un token de la CJH
avec le message signalant que ses données sont erronées et
qu'il doit adapter ses données avant de pouvoir jouer.
L'exploitant reçoit lui aussi ces informations. Soyons
clairs: la CJH n'envoie en aucun cas un mail de félicita-
tions. Ce serait réellement donner un mauvais signal.

Ofwel heeft de speler zich geregistreerd met zijn voor- en
achternaam, geboortedatum en rijksregisternummer en kan
elke fraude automatisch worden opgespoord. Indien de
gegevens niet correct zijn, dan ontvangt de speler een
token van de KSC met de boodschap dat zijn gegevens
foutief zijn en dat hij zijn gegevens moet aanpassen alvo-
rens hij kan spelen. Ook de exploitant ontvangt deze infor-
matie. Laat het duidelijk zijn, de KSC stuurt in geen enkel
geval een mail met felicitaties. Hiermee zou echt een fou-
tief signaal gegeven worden.

Si le joueur s'inscrit avec un numéro de passeport ou de
carte d'identité étranger, le contrôle par la CJH est plus
limité, dès lors qu'elle ne dispose pas des moyens pour
contrôler des données étrangères. Dans ce cas, la responsa-
bilité incombe à l'exploitant (en demandant une copie de la
carte d'identité étrangère p. ex.).

Indien de speler zich inschrijft met een buitenlands pas-
poort- of identiteitskaartnummer, is de controle door de
KSC beperkter omdat zij niet beschikt over de middelen
om buitenlandse gegevens te controleren. In dat geval ligt
de verantwoordelijkheid bij de exploitant (bijv. door een
kopie van de buitenlandse identiteitskaart te vragen).

Une disposition a été intégrée dans la proposition de loi
en cours du collègue Van Hecke,qui prévoit que les joueurs
sont tenus d'utiliser leur e-ID pour créer un compte de
joueur et à chaque fois qu'ils se connectent pour jouer.
Cette obligation n'existe pas encore à l'heure actuelle. Nous
étudions également l'utilisation d'Itsme ou d'autres sys-
tèmes qui garantissent un niveau de sécurité plus élevé car
ils sont très efficaces dans la lutte contre la fraude à l'iden-
tité.

In het hangende wetsvoorstel van collega Van Hecke
werd een bepaling opgenomen waardoor de spelers ver-
plicht worden hun e-ID te gebruiken om een spelersac-
count aan te maken en elke keer als ze zich aanmelden om
te spelen. Die verplichting is er vandaag nog niet. We
onderzoeken ook het gebruik van Itsme of andere systemen
die een hoger veiligheidsniveau waarborgen omdat ze zeer
effectief zijn in de strijd tegen de identiteitsfraude.

2. La CJH n'a pas de vue sur les communications qui sont
envoyées entre l'opérateur et son client. Pour les infrac-
tions à la limite de dépôt, la CJH dépend donc des plaintes
individuelles de joueurs. Ces plaintes sont examinées par la
cellule de contrôle et un rapport est toujours établi. Il res-
sort des enquêtes qui ont déjà été réalisées que certains
opérateurs se conforment à la vision de la CJH (augmenta-
tions possibles uniquement entre le 1er juin 2019 et le
1er décembre 2019) et d'autres pas.

2. De KSC heeft geen zicht op de communicaties die ver-
stuurd worden tussen de operator en zijn klant. Voor
inbreuken op de stortingslimiet is de KSC daarom afhanke-
lijk van individuele klachten van spelers. Deze klachten
worden door de controlecel onderzocht en er wordt steeds
een rapport opgemaakt. Uit de reeds uitgevoerde onderzoe-
ken kan worden opgemaakt dat sommige operatoren zich
houden aan de zienswijze van de KSC (enkel verhogingen
mogelijk tussen 1 juni 2019 en 1 december 2019) en ande-
ren niet.

Il existe actuellement une insécurité juridique quant à
l'application de la limite de dépôt, compte tenu de plusieurs
procédures en cours et à défaut d'arrêté royal.

Er is op dit ogenblik een juridische onzekerheid met
betrekking tot de toepassing van de stortingslimiet omwille
van verschillende lopende procedures en het gebrek aan
een koninklijk besluit.
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Le 23 juillet 2021, le Conseil des ministres a approuvé un
projet d'arrêté royal pour appliquer la limite de jeu de 200
euros. Cet arrêté royal sera publié avant l'été et mettra fin à
l'insécurité juridique.

Op 23 juli 2021 heeft de Ministerraad een ontwerp van
koninklijk besluit goedgekeurd om de online speellimiet
van 200 euro uit te voeren. Dit koninklijk besluit zal nog
voor de zomer gepubliceerd worden en een einde stellen
aan de rechtsonzekerheid.

DO 2021202215817
Question n° 1236 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 10 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215817
Vraag nr. 1236 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 10 juni 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Aide juridique de deuxième ligne. - Approche holistique et
multidisciplinaire.

Juridische tweedelijnsbijstand. - Integrale en multidiscipli-
naire benadering.

En sa page 70 (version française), l'accord de gouverne-
ment prévoit: "Le gouvernement évaluera également les
possibilités d'améliorer l'accès et la qualité de l'aide juri-
dique offerte aux publics vulnérables qui font face à une
multitude de problèmes juridiques et sociaux. Dans ce
cadre, une approche transversale et multidisciplinaire sera
envisagée. Des projets pilotes seront également possibles."

Op bladzijde 70 van het regeerakkoord staat: "De rege-
ring zal ook de mogelijkheden evalueren om de toegang en
de kwaliteit van de juridische bijstand voor kwetsbare
bevolkingsgroepen die met een veelheid aan juridische en
sociale problemen worden geconfronteerd, te verbeteren.
Hiervoor wordt gekeken naar een transversale en multidis-
ciplinaire aanpak. Er zijn tevens pilootprojecten mogelijk."

Plus concrètement, deux rapports d'étude, l'un concernant
la faisabilité juridique, l'autre la faisabilité économique,
ont été rédigés par le professeur Dermine, concernant la
mise sur pied de bureaux d'avocats dédiés à l'aide juridique
de deuxième ligne et une approche holistique de la prise en
charge d'un public particulièrement précarisé (janvier et
mars 2019).

Meer concreet heeft professor Dermine twee onderzoeks-
rapporten opgesteld over de oprichting van advocatenkan-
toren die zich toeleggen op juridische tweedelijnsbijstand
en een integrale benadering van de begeleiding van maat-
schappelijk zeer kwetsbare groepen; het ene heeft betrek-
king op de juridische haalbaarheid en het andere op de
economische haalbaarheid (januari en maart 2019).

Toujours très concrètement, votre cabinet et votre SPF
ont eu des contacts avec un cabinet d'avocats précurseur,
qui met déjà en oeuvre une approche holistique de la prise
en charge de ses clients précarisés: l'ASBL Casa Legal
(https://casalegal.be/).

Zeer concreet hebben uw kabinet en uw FOD voorts con-
tacten gehad met een advocatenkantoor dat op dat gebied
een voorhoederol vervult en reeds een integrale benadering
toepast bij de begeleiding van zijn kwetsbare cliënten: de
vzw Casa Legal (https://casalegal.be/).

Par contre et sauf mauvaise analyse de ma part, je n'ai
pas retrouvé d'élément de mise en oeuvre de cet accord du
gouvernement dans votre dernière note de politique géné-
rale.

Ik heb evenwel, tenzij ik de tekst niet goed gelezen heb,
in uw jongste algemene beleidsnota niets zien staan over
de uitvoering van dit aspect van het regeerakkoord.

1. Quand et de quelle manière entendez-vous mettre en
oeuvre l'accord de gouvernement concernant la prise en
charge multidisciplinaire des justiciables les plus précari-
sés? Un projet de loi est-il en cours de rédaction ou préfé-
rez-vous laisser l'initiative législative à la Chambre?

1. Wanneer en hoe zult u het regeerakkoord met betrek-
king tot de multidisciplinaire begeleiding van de meest
kwetsbare justitiabelen uitvoeren? Is er een wetsontwerp in
de maak of laat u het wetgevende initiatief liever over aan
de Kamer?

2. Pouvez-vous confirmer (ou infirmer) que les travaux
du professeur Dermine constituent la base ou une des bases
de travail de la mise en oeuvre de cette partie de l'accord de
gouvernement?

2. Kunt u bevestigen (of ontkrachten) dat de werkzaam-
heden van professor Dermine het vertrekpunt of een van de
vertrekpunten vormen voor uitvoering van dat deel van het
regeerakkoord?
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3. Pouvez-vous confirmer (ou infirmer) que votre cabinet
et/ou votre SPF ont des contacts avec l'ASBL Casa Legal
dans le cadre de la mise en oeuvre de cette partie de
l'accord de gouvernement? Des projets pilotes étant envisa-
gés dans l'accord de gouvernement, cette ASBL pourrait-
elle constituer un projet pilote?

3. Kunt u bevestigen (of ontkrachten) dat uw kabinet en/
of uw FOD in contact staan met de vzw Casa Legal in het
kader van de uitvoering van dat deel van het regeerak-
koord? In het regeerakkoord staat dat pilootprojecten
mogelijk zijn. Zou die vzw bijgevolg een pilootproject
kunnen vormen?

4. Dans quel délai le projet pilote pourrait-il être mis en
oeuvre?

4. Binnen welke termijn zou het pilootproject zijn beslag
kunnen krijgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 juin 2022, à la
question n° 1236 de Monsieur le député Olivier Vajda
du 10 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 juni 2022, op de
vraag nr. 1236 van De heer volksvertegenwoordiger
Olivier Vajda van 10 juni 2022 (Fr.):

Comme je l'ai déjà indiqué dans ma déclaration de poli-
tique générale du 4 novembre 2020 l'accessibilité de la jus-
tice, y compris pour les plus vulnérables, est extrêmement
importante. Nous voulons une justice que tout le monde
comprend et sur laquelle tout le monde peut compter, quel
que soit le niveau de revenu.

Zoals ik reeds heb vermeld in mijn algemene beleidsver-
klaring van 4 november 2020 is de toegankelijkheid van
justitie, ook voor de meest kwetsbaren, extreem belangrijk.
We willen een justitie die iedereen begrijpt en waarop
iedereen een beroep kan doen, ongeacht het inkomensni-
veau.

L'impact de la loi du 31 juillet 2020 modifiant le code
judiciaire afin d'améliorer l'accès à l'aide juridique de deu-
xième ligne et à l'assistance judiciaire par l'augmentation
des plafonds de revenus applicables en la matière (loi dite
Van Hecke), ne pourra être évalué définitivement qu'en
2024 au plus tôt. Le 23 septembre, ces plafonds augmente-
ront à nouveau. En outre, de nombreux dossiers récemment
ouverts sont toujours pendants. Nous réaliserons cette éva-
luation en étroite collaboration avec les ordres des avocats.

De impact van de wet van 31 juli 2020 tot wijziging van
het gerechtelijk wetboek teneinde de toegang tot de juridi-
sche tweedelijnsbijstand en de rechtsbijstand te verbeteren,
door de ter zake geldende inkomensmaxima te verhogen
(de zogeheten Van Hecke-wet) kan slechts ten vroegste in
2024 definitief worden geëvalueerd. Op 23 september wor-
den die maxima opnieuw verhoogd. Voorts zijn veel recent
geopende dossiers nog steeds hangende. We zullen die eva-
luatie uitvoeren in nauwe samenwerking met de ordes van
advocaten.

En outre, l'intention était d'évaluer les possibilités de
l'aide juridique pour les populations vulnérables confron-
tées à une multitude de problèmes juridiques et sociaux.
J'ai cité l'exemple du Vlinderpaleis à Anvers, où un accueil
commun a été mis en place, où les justiciables peuvent
s'adresser pour obtenir une aide juridique, une aide de deu-
xième ligne et le bien-être. Entre-temps, cette initiative a
plus que déjà fait ses preuves.

Daarnaast was het de bedoeling de mogelijkheden van
juridische bijstand voor kwetsbare bevolkingsgroepen die
geconfronteerd worden met een veelheid aan juridische en
sociale problemen te evalueren. Ik heb het voorbeeld van
het Vlinderpaleis te Antwerpen aangehaald, waar een
gemeenschappelijk onthaal is opgezet waar rechtzoeken-
den terechtkunnen voor juridische bijstand, tweedelijnsbij-
stand en welzijn. Dat initiatief heeft zijn merites inmiddels
meer dan bewezen.

L'initiative de l'ASBL Casa Legal mérite toute notre
attention. Elle va évidemment beaucoup plus loin que
l'aide juridique de deuxième ligne en elle-même. Mon
cabinet a déjà pris contact avec les responsables de cette
organisation.

Het initiatief van de vzw Casa Legal verdient onze volle-
dige aandacht. Het gaat uiteraard veel verder dan juridische
tweedelijnsbijstand op zich. Mijn kabinet heeft reeds con-
tact opgenomen met de verantwoordelijken van die organi-
satie.

Les communautés sont dans une large mesure respon-
sables des compétences personnalisables, y compris de
l'aide juridique de première ligne.

De gemeenschappen zijn in grote mate verantwoordelijk
voor de persoonsgebonden bevoegdheden, met inbegrip
van juridische eerstelijnsbijstand.
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J'ai demandé au président du SPF Justice et à ses équipes
de prendre les mesures et les contacts nécessaires pour ali-
menter la réflexion et de voir dans quelle mesure des initia-
tives telles que Casa Legal pourraient être créées.

Ik heb de voorzitter van de FOD Justitie en zijn teams
gevraagd om de nodige maatregelen te nemen en contacten
te leggen om bij te dragen tot de denkoefening en te bekij-
ken in welke mate initiatieven als Casa Legal zouden kun-
nen worden opgezet.

DO 2021202215818
Question n° 1237 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 10 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215818
Vraag nr. 1237 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
10 juni 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le contrôle de l'intégrité du personnel (QO 28422C). Integriteitscontrole voor personeel (MV 28422C).
J'ai récemment pris connaissance que l'intégrité des poli-

ciers sera bientôt plus sévèrement contrôlé. Après les
membres de la Défense suite à l'affaire Conings, ce sont
donc bien les contacts et les finances des policiers qui
pourront être screené si des doutes de corruption existent,
notamment lorsqu'ils ont des contacts avec le milieu crimi-
nel.

Ik heb recent vernomen dat de integriteit van politieagen-
ten binnenkort strenger gecontroleerd zal worden. Na de
personeelsleden van Defensie naar aanleiding van de zaak-
Conings zullen nu dus de contacten en de financiën van de
politieagenten gescreend kunnen worden indien er vermoe-
dens van corruptie bestaan, met name wanneer die agenten
contacten met het misdaadmilieu hebben.

Outre les policiers et les militaires, d'autres fonctions
sont également souvent confrontés aux contacts avec le
milieu criminel. Je prends l'exemple des douaniers au port
d'Anvers qui sont régulièrement approchés par la mafia de
la drogue. Outre la pression sur la vie privée, les sommes
d'argent proposées sont aussi parfois alléchantes et les
occasions multiples pour collaborer avec le milieu crimi-
nel. La corruption peut se cacher un peu partout.

Naast de politieagenten en de militairen zijn er nog
andere functies waarin het personeel ook vaak geconfron-
teerd wordt met contacten met het misdaadmilieu. Ik geef
het voorbeeld van de douanebeambten in de haven van
Antwerpen, die geregeld benaderd worden door de drugs-
maffia. Daarbij wordt er niet alleen druk uitgeoefend op
hun privéleven, de aangeboden geldsommen zijn soms ook
aanlokkelijk en de gelegenheden om samen te werken met
het misdaadmilieu talrijk. De corruptie loert zowat overal.

L'intégrité de la police sera prochainement plus contrô-
lée, est-ce que d'autres fonctions qui pourraient être appro-
chées par le milieu criminel telles que les douaniers, agents
de sécurité, etc. seront également soumis à de plus larges
contrôles de leur intégrité?

Zullen andere functies die door het misdaadmilieu bena-
derd zouden kunnen worden, zoals de douanebeambten, de
veiligheidsagenten, enz. ook aan ruimere integriteitscon-
troles onderworpen worden, nu de integriteit van de politie
binnenkort strenger gecontroleerd zal worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 juin 2022, à la
question n° 1237 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 10 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 juni 2022, op de
vraag nr. 1237 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 10 juni 2022
(Fr.):

Les douaniers et agents de sécurité ne relèvent pas de ma
compétence.

De douaniers en veiligheidsagenten behoren niet tot mijn
bevoegdheid.

Je vais répondre dans le cadre de mon domaine de com-
pétences.

Ik zal de vraag beantwoorden in het kader van mijn
bevoegdheidsdomein.
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Ce qui précède ne change rien au fait que les services
fédéraux, en particulier les services de sécurité, sont de
plus en plus attentifs au phénomène de la menace interne
(dit d'insider threat), c'est-à-dire la menace ou le danger
provenant de leur propre personnel. Surtout après l'affaire
du militaire disparu, à laquelle vous faites allusion.

Wat voorafgaat verandert niets aan het feit dat de federale
diensten, in het bijzonder de veiligheidsdiensten, steeds
meer aandacht besteden aan het fenomeen van de interne
dreiging (zogenaamde insider threat), dat wil zeggen drei-
ging of gevaar afkomstig van het eigen personeel. Dat is
voornamelijk het geval na de zaak van de verdwenen mili-
tair, waarop u doelt.

Il incombe aux services de renseignement et de sécurité
de repérer les extrémistes potentiellement violents et de
mettre fin le plus rapidement possible à la menace qu'ils
représentent. N'oubliez pas que le militaire disparu était bel
et bien dans le collimateur de nos services de sécurité. Ce
qui s'est ensuite passé au niveau interne de la défense fait
désormais partie de l'histoire, comme on peut le lire dans
l'enquête du Comité R.

De inlichtingen- en veiligheidsdiensten moeten de poten-
tieel gewelddadige extremisten opsporen en de dreiging
die ze vormen zo snel mogelijk een halt toeroepen. Vergeet
niet dat onze veiligheidsdiensten de verdwenen militair
wel degelijk in het vizier hadden. Wat er vervolgens intern
bij Defensie is gebeurd, is voortaan geschiedenis, zoals te
lezen valt in het onderzoek van Comité I.

Un gardien de prison a également été pris dans le viseur
des services de sécurité. Dans l'intervalle, il a été licencié.

De veiligheidsdiensten hebben eveneens een cipier in het
vizier genomen. Die werd inmiddels ontslagen.

C'est à l'égard du personnel pénitentiaire que la Justice
estime devoir faire un effort supplémentaire, en ce qui
concerne la vérification systématique des antécédents
(screening).

Justitie is van mening dat ze een extra inspanning moet
leveren ten aanzien van het penitentiair personeel voor wat
de stelselmatige controle van de antecedenten (screening)
betreft.

L'article 21 de la loi du 23 mars 2019 concernant l'orga-
nisation des services pénitentiaires et le statut du personnel
pénitentiaire prévoit déjà une enquête de moralité pour les
personnels pénitentiaires. Cet article n'a pas encore été mis
en oeuvre par le Roi.

Artikel 21 van de wet van 23 maart 2019 betreffende de
organisatie van de penitentiaire diensten en van het statuut
van het penitentiair personeel voorziet reeds in een morali-
teitsonderzoek voor het penitentiair personeel. Dat artikel
is nog niet ten uitvoer gelegd door de Koning.

En 2023, nous voulons mettre en oeuvre l'enquête de
moralité. Mon administration prépare actuellement un pro-
jet d'arrêté royal.

We willen het moraliteitsonderzoek in 2023 ten uitvoer
leggen. Mijn administratie bereidt thans een ontwerp van
koninklijk besluit voor.

Cette enquête de moralité précédera l'entrée en fonction
des membres du personnel concernés et sera une condition
au recrutement.

Dat moraliteitsonderzoek zal voorafgaan aan de indienst-
treding van de betrokken personeelsleden en zal een aan-
wervingsvoorwaarde vormen.

DO 2021202215832
Question n° 1242 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 10 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215832
Vraag nr. 1242 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 10 juni 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La sociologie électorale des prisonniers. Verkiezingssociologie van gedetineerden.
En Belgique, depuis le 15 avril 2009, les détenus ont le

droit de vote et même l'obligation de s'y soumettre, sauf si
le juge en a décidé autrement au moment de prononcer la
peine.

Sinds 15 april 2009 hebben de gevangenen in België
stemrecht en zijn ze zelfs verplicht dat stemrecht uit te
oefenen, tenzij de rechter daar bij het uitspreken van de
straf anders over beslist heeft.

Les modalités d'exercice de ce droit varient selon les
pays européens: l'Estonie, la Bulgarie et le Royaume-Uni,
par exemple, déchoient automatiquement les incarcérés de
leur droit de vote.

De uitoefeningsmodaliteiten van dat recht zijn niet in alle
Europese landen gelijk: in Estland, Bulgarije en en het Ver-
enigd Koninkrijk worden gedetineerden bijvoorbeeld auto-
matisch van hun kiesrecht ontzet.
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Lors des élections législatives du mai 2019, sur les
11.000 détenus que compte le Royaume, 6.000 prisonniers
disposaient du droit de vote, un droit qui, selon certaines
associations, serait purement théorique tant les freins admi-
nistratifs bloqueraient son exercice.

Voor de parlementsverkiezingen van mei 2019 waren
6.000 van de 11.000 gevangenen die ons land telt stemge-
rechtigd. Volgens sommige verenigingen is dat stemrecht
echter louter theoretisch, omdat de uitoefening ervan door
zovele administratieve belemmeringen verhinderd wordt.

Il serait intéressant d'obtenir des chiffres sur l'expression
démocratique des détenus du pays.

Het zou interessant zijn om over cijfers te beschikken
over de deelname aan het democratische proces door de
gedetineerden van ons land.

1. Lors des élections législatives de 2019, sur les 6.000
détenus possédant le droit de vote, combien l'ont-ils
exercé? Cela varie-t-il par rapport à 2014?

1. Hoeveel van de 6.000 stemgerechtigde gedetineerden
hebben bij de parlementsverkiezingen van 2019 hun stem-
recht uitgeoefend? Verschilt dat aantal in vergelijking met
2014?

2. a) Existe-t-il une différence notable entre les établisse-
ments?

2. a) Is er een noemenswaardig verschil tussen de strafin-
richtingen?

b) Pouvez-vous communiquer sous forme de tableaux le
nombre de détenus possédant le droit de vote par établisse-
ments, qui ont exercé leur droit de vote?

b) Kunt u in tabellen weergeven hoeveel stemgerechtigde
gedetineerden per inrichting hun stemrecht uitgeoefend
hebben?

3. a) Parmi les votants, existe-t-il une distinction entre les
détenus qui purgent une peine courte (5 ans) et ceux qui
purgent une peine longue (20 ans)?

3. a) Bestaat er bij de kiezers een verschil tussen de gede-
tineerden die een korte straf (5 jaar) en de gedetineerden
die een lange straf (20 jaar) uitzitten?

b) Peut-on conclure que plus la durée de la peine est
longue, moins le droit de vote est exercé, le contraire ou
que la durée de la peine n'a aucune incidence sur l'exercice
du droit de vote?

b) Kan men concluderen dat hoe langer een straf duurt,
hoe minder het stemrecht uitgeoefend wordt? Is het tegen-
overgestelde waar of heeft de duur van de straf geen enkele
impact op de uitoefening van het stemrecht?

4. Observe-t-on une différence dans l'exercice du droit de
vote entre les détenus (hommes) et les détenues (femmes)?

4. Stelt men bij de uitoefening van het stemrecht een ver-
schil vast tussen de mannelijke en de vrouwelijke gedeti-
neerden?

5. Pouvez-vous confirmer que la procuration est le seul
moyen utilisé pour les détenus qui désirent voter?

5. Kunt u bevestigen dat de volmacht het enige middel is
dat gebruikt wordt door de gedetineerden die hun stem wil-
len uitbrengen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 juin 2022, à la
question n° 1242 de Monsieur le député Patrick Prévot
du 10 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 juni 2022, op de
vraag nr. 1242 van De heer volksvertegenwoordiger
Patrick Prévot van 10 juni 2022 (Fr.):

Les modalités de la participation des détenus aux élec-
tions sont réglées dans la circulaire ministérielle n° 1809
du 20 mai 2009.

De modaliteiten voor de deelname van gedetineerden aan
de verkiezingen wordt geregeld in de ministeriële omzend-
brief nr. 1809 van 20 mei 2009.

La direction reçoit les convocations pour les détenus qui
ne sont pas interdits, en vue des élections à venir. Il
n'appartient toutefois pas à la direction de vérifier si un
détenu a ou non le droit de vote.

De directie ontvangt de oproepingen voor de gedetineer-
den die niet ontzet zijn, met het oog op de komende verkie-
zingen. Het komt evenwel niet aan de directie toe om na te
gaan of een gedetineerde al dan niet stemrecht heeft.

Pour plus de clarté, voici le règlement relatif au droit de
vote:

We geven hierbij voor de duidelijkheid de regeling rond
stemrecht weer:

- les détenus qui, le 15 avril 2009, étaient condamnés à
une peine définitive d'emprisonnement de plus de quatre
mois sont automatiquement interdits de l'exercice du droit
de vote pour une période qui dépend de leur condamnation;

- de gedetineerden die op 15 april 2009 veroordeeld
waren tot een definitieve gevangenisstraf van meer dan
vier maanden zijn automatisch ontzet uit de uitoefening
van het kiesrecht voor een periode die afhangt van de
hoogte van hun veroordeling;
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- les détenus qui, le 15 avril 2009, n'étaient pas encore
condamnés définitivement ne sont pas automatiquement
interdits de l'exercice du droit de vote. C'est le juge répres-
sif qui décide de prononcer une interdiction de l'exercice
du droit de vote, pour la durée qu'il fixe lui-même;

- de gedetineerden die op 15 april 2009 nog niet definitief
veroordeeld waren, zijn niet automatisch ontzet uit de uit-
oefening van het kiesrecht. Het is de strafrechter die beslist
om een ontzetting uit de uitoefening van het kiesrecht uit te
spreken voor de duur die hij zelf bepaalt;

- le droit de vote d'un interné est suspendu jusqu'au
moment de sa libération définitive.

- het kiesrecht van een geïnterneerde is geschorst tot het
ogenblik van zijn definitieve invrijheidsstelling.

Les détenus qui ont le droit de vote peuvent participer
aux élections par procuration. La direction de la prison doit
mettre à la disposition des détenus le formulaire de procu-
ration officiel, qui peut être retiré gratuitement dans les
administrations communales ou téléchargé sur leurs sites
internet.

De gedetineerden die stemrecht hebben, kunnen bij vol-
macht deelnemen aan de verkiezingen. De gevangenisdi-
rectie moet het officiële volmachtformulier, dat gratis
beschikbaar is bij de gemeentelijke administratie of kan
gedownload worden op hun websites, ter beschikking stel-
len van de gedetineerden.

Une attestation de détention doit être jointe au formulaire
de procuration par la direction.

Een attest van gevangenschap moet door de directie bij
het volmachtformulier worden gevoegd.

Le détenu choisit donc lui-même s'il souhaite voter et
prend les initiatives qui s'imposent à cette fin. L'adminis-
tration pénitentiaire n'enregistre aucune donnée à ce sujet.
L'administration ne met aucun frein à la participation aux
élections.

De gedetineerde kiest dus zelf of hij wenst te stemmen en
neemt daartoe de nodige initiatieven. Er wordt hierover
niets geregistreerd door de gevangenisadministratie. Er
bestaat vanuit de administratie geen rem op de deelname
aan de verkiezingen.

DO 2021202215844
Question n° 1245 de Madame la députée Marijke Dillen

du 13 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215844
Vraag nr. 1245 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
13 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Accompagnement des victimes des attentats. - Victimes de
nationalité étrangère.

Begeleiding slachtoffers aanslagen. - Slachtoffers van een
andere nationaliteit.

En vertu de l'article 3, alinéa 3, de la loi du 18 juillet
2017 relative à la création du statut de solidarité nationale,
à l'octroi d'une pension de dédommagement et au rembour-
sement des soins médicaux à la suite d'actes de terrorisme,
les victimes de nationalité étrangère bénéficient mutatis
mutandis des avantages du statut de solidarité nationale.

Op grond van artikel 3, derde lid, van de wet van 18 juli
2017 betreffende de oprichting van het statuut van natio-
nale solidariteit, de toekenning van een herstelpensioen en
de terugbetaling van de medische zorg ingevolge daden
van terrorisme genieten de buitenlandse slachtoffers op
overeenkomstige wijze de voordelen van het statuut van
nationale solidariteit.

Combien de victimes de nationalité étrangère en ont fait
usage et quelle est la nationalité de ces victimes étran-
gères?

Hoeveel buitenlandse slachtoffers hebben hierop beroep
gedaan en welke nationaliteit hebben deze buitenlandse
slachtoffers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 juin 2022, à la
question n° 1245 de Madame la députée Marijke Dillen
du 13 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 juni 2022, op de
vraag nr. 1245 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 13 juni
2022 (N.):

Le ministre en charge des victimes de guerre, à savoir la
ministre de la Défense, prend la décision en ce qui
concerne l'octroi du statut de solidarité nationale.

De minister bevoegd voor de oorlogsslachtoffers, dit is
de minister van Defensie, neemt de beslissing met betrek-
king tot de toekenning van het statuut van nationale solida-
riteit.
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Les demandes d'octroi du statut de solidarité nationale et
les demandes de pension de dédommagement en vertu de
la loi du 18 juillet 2017 sont introduites auprès de la Com-
mission pour l'aide financière aux victimes d'actes inten-
tionnels de violence et aux sauveteurs occasionnels. Ces
demandes sont transmises à la cellule Victimes civiles de
guerre et de terrorisme. Les dossiers sont ensuite traités par
cette cellule, qui relève des compétences du service fédéral
des Pensions.

De aanvragen voor de toekenning van het statuut van
nationale solidariteit en de aanvragen van het herstelpensi-
oen ingevolge de wet van 18 juli 2017 worden bij de Com-
missie voor de financiële hulp aan slachtoffers van
opzettelijke gewelddaden en aan de occasionele redders
ingediend. Deze aanvragen worden overgemaakt aan de
Cel voor Burgerslachtoffers van Oorlog en Terrorisme. De
dossiers worden vervolgens door deze Cel afgehandeld.
Deze cel valt onder de bevoegdheden van de Federale Pen-
sioendienst.

Après examen, les dossiers sont soumis à la ministre de
la Défense pour décision et signature.

De dossiers worden na onderzoek aan de minister van
Defensie voorgelegd voor beslissing en ondertekening.

Les statistiques sur le nombre de victimes étrangères et la
nationalité de ces victimes, qui sollicitent le statut de soli-
darité nationale, sont de la compétence de la ministre de la
Défense.

De statistieken omtrent het aantal buitenlandse slachtof-
fers en de nationaliteit van deze slachtoffers, die beroep
doen op het statuut van nationale solidariteit, valt binnen
de bevoegdheid van de minister van Defensie.

DO 2021202215867
Question n° 1260 de Madame la députée Sophie

Thémont du 14 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215867
Vraag nr. 1260 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
14 juni 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les critères définissant une librairie. Criteria waaraan een krantenwinkel moet beantwoorden.
Récemment l'arrêté royal définissant ce qu'est une librai-

rie a été publié au Moniteur belge. Les critères cumulatifs
sont: au moins 200 titres de presse différents dans ses
rayons et réaliser un chiffre d'affaires annuel "presse" d'au
moins 25.000 euros.

Onlangs werd er in het Belgisch Staatsblad een konink-
lijk besluit gepubliceerd met een definitie van de kranten-
winkel. De cumulatieve criteria zijn: minstens 200
verschillende titels van dag-, week- en maandbladen uit-
stallen en een jaaromzet uit de verkoop van deze titels van
minstens 25.000 euro.

Pouvez-vous expliquer les raisons sous-tendant le choix
de 200 titres de presse par établissement? Sur base de
quelles données ce nombre a-t-il été choisi?

Waarom werd er voor 200 titels per zaak geopteerd? Op
basis van welke gegevens werd er voor dat cijfer gekozen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 juin 2022, à la
question n° 1260 de Madame la députée Sophie
Thémont du 14 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 juni 2022, op de
vraag nr. 1260 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 14 juni
2022 (Fr.):

L'un des critères retenu par l'arrêté royal est la mise en
vente d'un nombre déterminé de titres de journaux par le
libraire. Ce nombre doit être prouvé par le contrat avec un
distributeur de presse ou au moyen de la facture par le
libraire. L'arrêté royal vise principalement à lutter contre
les fausses librairies. L'activité principale d'une librairie
consiste dans la vente de journaux, magazines et autres
revues spécialisées.

Een van de door het koninklijk besluit in aanmerking
genomen criteria is het te koop aanbieden van een welbe-
paald aantal dag-, week- en maandbladen door de dagblad-
handelaar. Dat aantal moet worden aangetoond via de
overeenkomst met een persdistribiteur of aan de hand van
de factuur door de dagbladhandelaar. Het koninklijk besluit
beoogt voornamelijk valse dagbladhandels te bestrijden.
Het verkopen van dag-, week- en maandbladen, magazines
en andere gespecialiseerde tijdschriften vormt de hoofdac-
tiviteit van een dagbladhandelaar.
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Par conséquent, il semble opportun d'exiger qu'un
libraire vende un nombre minimum de titres de journaux.
Pour déterminer ce nombre, un avis a été demandé aux
organisations professionnelles des libraires/presse indépen-
dantes belges. Celles-ci n'ont pas émis d'objections. En
outre, il convient de souligner que des chiffres fournis par
la Commission des jeux de hasard en février 2022, en col-
laboration avec les organisations professionnelles, ont
révélé que plus de 85 % des librairies remplissent déjà
cette condition.

Bijgevolg lijkt het opportuun te vereisen dat een dagblad-
handelaar een minimumaantal titels van dag-, week- en
maandbladen verkoopt. Om het aantal te bepalen werd een
advies gevraagd aan de beroepsorganisaties van Belgische
onafhankelijke dagbladhandelaars/pers. Zij hebben geen
bezwaar geuit. Voorts moet worden aangegeven dat uit cij-
fers van februari 2022 vanwege de Kansspelcommissie,
aangeleverd in samenwerking met de beroepsorganisaties,
blijkt dat meer dan 85 % van de dagbladhandelaars reeds
aan deze voorwaarde voldoet.

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique, 
chargé du Commerce extérieur

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing, belast met 
Buitenlandse Handel

DO 2021202215275
Question n° 353 de Madame la députée Barbara

Creemers du 03 mai 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique, chargé du
Commerce extérieur:

DO 2021202215275
Vraag nr. 353 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 03 mei 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Contrôle par l'AFSCA en cas de systèmes d'autocontrôle
validés.

Controle door het FAVV in geval van gevalideerde auto-
controlesystemen.

Au sein de l'Union européenne et au Royaume-Uni, 119
contaminations à la salmonelle ont déjà été liées, jusqu'au
8 avril inclus, au foyer déclaré au sein de l'usine de Ferrero
à Arlon. La contamination à la salmonelle au sein de
l'usine de Ferrero à Arlon, qui trouve son origine dans un
filtre de deux réservoirs de matières premières, a été
découverte le 15 décembre 2021. Je vous ai déjà posé une
question à ce sujet au cours du débat d'actualité la semaine
dernière et une question écrite vous a également été trans-
mise.

In de Europese Unie en het Verenigd Koninkrijk zijn tot
en met 8 april al 119 salmonellabesmettingen gelinkt aan
de uitbraak bij de Ferrero-fabriek in Aarlen. De oorzaak
van de salmonella-uitbraak in de fabriek van Ferrero in
Aarlen was een filter van twee grondstofreservoirs en de
besmetting werd op 15 december 2021 ontdekt. Ik stelde u
hierover reeds een vraag in het actualiteitsdebat vorige
week en er is ook nog een schriftelijke vraag hangende.

Dans votre réponse de la semaine dernière, vous avez
indiqué que, pour les entreprises disposant d'un système
d'autocontrôle validé, la fréquence du contrôle est de
quatre ans.

In uw antwoord van vorige week liet u weten dat voor
bedrijven met een gevalideerd autocontrolesysteem de fre-
quentie van de controle vier jaar is.

Vous avez toutefois également précisé que le contrôle le
plus récent datait du 12 juin 2017, soit il y a près de cinq
ans.

U liet echter ook weten dat de meest recente controle
dateert van 12 juni 2017. Dat is bijna vijf jaar geleden.

1. Quelle est la raison du report du contrôle dans ce cas
concret?

1. Wat is de reden voor het uitstel van controle in dit con-
crete geval?

2. Quelle est la fréquence de contrôle applicable aux pro-
ducteurs disposant d'un système d'autocontrôle non validé?

2. Wat is de frequentie van controle voor producenten
met een niet gevalideerd autocontrolesysteem?
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3. Dans combien de cas le contrôle des producteurs dis-
posant d'un système d'autocontrôle validé a-t-il eu lieu il y
a plus de quatre ans? Quelle en est chaque fois la raison?

3. In hoeveel gevallen is de controle van producenten met
een gevalideerd autocontrolesysteem meer dan vier jaar
geleden? Wat is hiervan telkens de reden?

4. Dans combien de cas le contrôle des producteurs ne
disposant pas d'un système d'autocontrôle validé remonte-
t-il à plus longtemps que la fréquence fixée? Quelle en est
chaque fois la raison?

4. In hoeveel gevallen is de controle van producenten
zonder een gevalideerd autocontrolesysteem langer gele-
den dan de bepaalde frequentie? Wat is hiervan telkens de
reden?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
14 juin 2022, à la question n° 353 de Madame la
députée Barbara Creemers du 03 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 14 juni 2022, op de vraag
nr. 353 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Creemers van 03 mei 2022 (N.):

Vous faites référence au débat d'actualité qui a eu lieu en
commission Santé de la Chambre le 26 avril 2022. Comme
je l'ai signalé lors de ce débat, l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) a été pour la
première fois informée le 31 mars 2022, via le système
RASFF, que des cas de maladie identifiés dans différents
États membres pourraient être liés à l'usine Ferrero
d'Arlon, sur la base d'enquêtes menées auprès de patients
au Royaume-Uni.

U verwijst naar het actualiteitsdebat dat plaatsvond in de
commissie Gezondheid van de Kamer op 26 april 2022.
Zoals ik al zei tijdens dat debat, werd het Federaal Agent-
schap voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV) voor
het eerst op de hoogte gebracht op 31 maart 2022, via het
RASFF-systeem, dat de geïdentificeerde ziektegevallen in
verschillende lidstaten gelinkt zouden kunnen worden aan
de Ferrero-fabriek in Aarlen, op basis van een bevraging
van patiënten in het Verenigd Koninkrijk.

L'AFSCA a par conséquent ouvert immédiatement une
enquête, le 1er avril, et a envoyé des contrôleurs sur place.
Cette enquête dans l'usine d'Arlon a établi dès le 1er avril
qu'une contamination par des salmonelles s'était bien pro-
duite le 15 décembre 2021 sur une ligne de production.
Ferrero avait toutefois estimé que la situation était sous
contrôle en Belgique, vu que les lots concernés étaient blo-
qués dans l'usine et qu'il n'y avait donc pas de produits
contaminés sur le marché belge.

Het FAVV opende daarop onmiddellijk een onderzoek,
op 1 april, en stuurde controleurs ter plaatse. Uit het onder-
zoek in de fabriek in Aarlen bleek op 1 april dat er zich een
salmonellabesmetting had voorgedaan op 15 december
2021 op een productielijn. Ferrero was evenwel van
mening dat de situatie in België onder controle was, omdat
de betrokken loten geblokkeerd waren in de fabriek en er
dus geen besmette producten op de Belgische markt waren.

L'entreprise Ferrero applique la réglementation euro-
péenne, qui impose aux opérateurs actifs dans la chaîne ali-
mentaire de s'assurer de la conformité des produits qu'ils
mettent sur le marché, ceci par le biais de leur système
d'autocontrôle. Cela implique qu'ils doivent respecter un
haut niveau d'hygiène, élaborer et appliquer des procédures
conformes aux principes HACCP, prélever eux-mêmes des
échantillons pour analyse, etc.

Het bedrijf Ferrero past de Europese reglementering toe,
die operatoren actief in de voedselketen oplegt om toe te
zien op de conformiteit van de producten die zij op de
markt brengen, en dit via hun autocontrolesysteem. Dat
impliceert dat zij een hoog hygiëneniveau moeten respec-
teren, procedures conform de HACCP-principes moeten
uitwerken en toepassen, zelf stalen moeten nemen voor
analyse, enz.

Dans ce processus de contrôle de la conformité des pro-
duits, l'AFSCA réalise des inspections au moyen de check-
lists harmonisées, inspections qui portent sur le respect des
règles en matière d'hygiène, d'infrastructure et d'installa-
tion, l'élaboration du système d'autocontrôle, l'application
de la notification obligatoire et le système de traçabilité.

In dit autocontroleproces van de conformiteit van de pro-
ducten, voert het FAVV inspecties uit op basis van gehar-
moniseerde checklists, inspecties die betrekking hebben op
de naleving van de regels inzake hygiëne, infrastructuur en
installatie, uitwerking van het autocontrolesysteem, de toe-
passing van de meldingsplicht en het traceerbaarheidssys-
teem.
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Pour une entreprise comme Ferrero avec un système
d'autocontrôle validé par un audit annuel, la fréquence
d'inspection est d'une fois tous les quatre ans. La dernière
inspection en matière d'hygiène avant la problématique
actuelle y avait été menée le 12 juin 2017.

Voor een bedrijf zoals Ferrero met een autocontrolesys-
teem gevalideerd door een jaarlijkse audit, bedraagt de
inspectiefrequentie een keer in de vier jaar. De laatste
inspectie op het vlak van hygiëne voorafgaand aan de hui-
dige problematiek, werd er uitgevoerd op 12 juni 2017.

Après ces considérations générales qui rappellent les res-
ponsabilités respectives de l'opérateur Ferrero et de
l'AFSCA, venons-en maintenant aux réponses à vos ques-
tions: les inspections sont toujours planifiées en tenant
compte d'une "fenêtre d'inspection". Cela signifie qu'une
date cible est fixée mais que l'inspection pourra avoir lieu
plusieurs mois avant ou après cette date. Dans le cas d'une
fréquence d'inspection d'une fois tous les quatre ans, une
fenêtre d'inspection de 12 mois est appliquée, si bien que
l'intervalle de temps entre deux inspections peut varier
entre trois et cinq ans. Cette fenêtre d'inspection a pour but
de garantir le caractère inopiné de l'inspection, autrement
dit pour éviter que l'opérateur ne sache à quel moment le
prochain contrôle aura lieu. Il n'est donc pas question ici
d'un report de l'inspection chez Ferrero.

Na deze algemene overwegingen die herinneren aan de
respectieve verantwoordelijkheden van Ferrero en het
FAVV, komen we nu aan de antwoorden op uw vragen:
Inspecties worden steeds gepland met in achtneming van
een inspectievenster. Dit betekent dat enkele maanden voor
en na een richtdatum in rekening worden gebracht. Voor
een frequentie van één keer in de vier jaar wordt een
inspectievenster van 12 maanden gehanteerd, waardoor de
termijn tussen twee inspecties kan variëren tussen de drie
en de vijf jaar. Het inspectievenster bestaat om te verzeke-
ren dat de inspectie onaangekondigd gebeurt, met andere
woorden om te vermijden dat de operator zou weten wan-
neer de volgende controle zal plaatsvinden. Er is bijgevolg
geen sprake geweest van uitstel van de inspectie bij Fer-
rero.

Les entreprises qui transforment des denrées alimentaires
sont inspectées selon une fréquence de base ou une fré-
quence réduite. Cette fréquence est définie sur base du pro-
fil de risque de l'établissement, qui est établi à l'aide de
trois critères: la validation du système d'autocontrôle, les
résultats des inspections précédentes et les mesures éven-
tuellement prises. La fréquence de base pour les entreprises
qui transforment des denrées alimentaires est d'une fois
tous les deux ans. La fréquence réduite est d'une fois tous
les quatre ans.

Bedrijven die levensmiddelen verwerken, worden geïn-
specteerd volgens een basisfrequentie of een verlaagde fre-
quentie. De frequentie wordt bepaald op basis van het
risicoprofiel van het bedrijf, dat wordt beschreven aan de
hand van drie criteria: de validatie van het autocontrolesys-
teem, de resultaten van de voorgaande inspecties en even-
tuele maatregelen. De basisfrequentie voor bedrijven die
levensmiddelen verwerken is één keer om de twee jaar. De
verlaagde frequentie is één keer om de vier jaar.

Dans 7 % des cas, les contrôles planifiés des entreprises
qui transforment des denrées alimentaires et dont le sys-
tème d'autocontrôle est validé ont lieu plus tard que la fré-
quence préétablie. Les contrôles planifiés des entreprises
qui transforment des denrées alimentaires et qui ne pos-
sèdent pas de système d'autocontrôle validé ont lieu plus
tard que la fréquence préétablie.

In 7 % van de gevallen zijn de geplande controles van
bedrijven die levensmiddelen verwerken met een gevali-
deerd autocontrolesysteem langer geleden dan de voorop-
gestelde frequentie. De gevallen zijn de geplande controles
van bedrijven die levensmiddelen verwerken zonder een
gevalideerd autocontrolesysteem langer geleden dan de
vooropgestelde frequentie.

Diverses raisons peuvent expliquer la réalisation tardive
des inspections: il y a notamment l'impact de la crise du
coronavirus, le comblement incomplet du plan de person-
nel, les préparatifs du Brexit qui continuent de jouer un
rôle aujourd'hui, les incidents survenus (p. ex. PFAS, ETO,
TIAC) et les demandes croissantes de certification pour
l'exportation, incluant aussi les dossiers préalables.

De redenen waarom inspecties te laat worden uitgevoerd
zijn divers: onder meer de impact van de coronacrisis, een
onvolledig ingevuld personeelsplan, voorbereidingen met
betrekking tot de Brexit die tot op heden een rol blijven
spelen, incidenten (bijv. PFAS, ETO, CVTI) en toene-
mende vragen voor exportcertificaties inclusief vooraf-
gaandelijke dossiers.
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DO 2021202215294
Question n° 358 de Madame la députée Barbara

Creemers du 03 mai 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique, chargé du
Commerce extérieur:

DO 2021202215294
Vraag nr. 358 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 03 mei 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Usine Ferrero. - Infections à la salmonelle. - Système de
contrôle.

Ferrero-fabriek. - Salmonellabesmettingen. - Controlesys-
teem.

Au sein de l'Union européenne et au Royaume-Uni, 119
contaminations à la salmonelle ont déjà pu être liées,
jusqu'au 8 avril 2022 inclus, au foyer déclaré au sein de
l'usine Ferrero à Arlon. La contamination à la salmonelle
au sein de l'usine de Ferrero à Arlon, qui trouve son origine
dans un filtre de deux réservoirs de matières premières, a
été découverte le 15 décembre 2021.

In de Europese Unie en het Verenigd Koninkrijk zijn tot
en met 8 april 2022 al 119 salmonellabesmettingen gelinkt
aan de uitbraak bij de Ferrero-fabriek in Aarlen. De oor-
zaak van de salmonella-uitbraak in de fabriek van Ferrero
in Aarlen was een filter in twee grondstofreservoirs. Deze
besmetting werd ontdekt op 15 december 2021.

Le 8 avril, l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire (AFSCA) a décidé de retirer l'autorisation de
l'usine Ferrero en raison des dégâts considérables causés
par l'incident, et d'un certain nombre de zones d'ombre.
Une entreprise ne doit pas signaler chaque contamination à
la salmonelle, elle y est uniquement tenue en cas de risque
pour le consommateur. En revanche, le producteur doit
conserver tous les résultats de mesure, de sorte que l'on
puisse vérifier, en cas d'incident ou d'inspection, si l'entre-
prise gère correctement les éventuels risques liés à la sécu-
rité alimentaire.

Op 8 april besloot het Federaal Agentschap voor de vei-
ligheid van de voedselketen (FAVV) de toelating van de
Ferrero-fabriek in te trekken door de grote schade van het
incident en een aantal onduidelijke zaken. Een bedrijf moet
niet elke salmonellabesmetting melden. Dit is enkel nodig
wanneer er een risico is voor de consument. Alle meetre-
sultaten moeten wel worden geregistreerd door de produ-
cent, zodat er na een incident of bij controle kan worden
nagegaan of het bedrijf correct omgaat met eventuele
voedselveiligheidrisico's.

Selon Test Achats, les faits donnent l'impression que Fer-
rero a voulu dissimuler la contamination, ou du moins, l'a
sous-estimée. D'un autre côté, au vu de la réglementation
actuelle et selon sa propre analyse, l'entreprise n'était pas
tenue de communiquer de manière approfondie à ce sujet.

Volgens Test Aankoop geven de feiten de indruk dat Fer-
rero de besmetting heeft willen toedekken, of op zijn minst
heeft onderschat. Anderzijds hoefde het volgens de huidige
regelgeving mogelijk door de eigen analyse ook niet breed
te communiceren.

Par ailleurs, on peut aujourd'hui se demander si le sys-
tème d'autocontrôle protège suffisamment la sécurité ali-
mentaire. En effet, ce dispositif repose sur la vigilance de
l'entreprise qui commet une erreur ou une infraction. Au vu
des conséquences qui peuvent être financièrement préjudi-
ciables à l'entreprise, l'on ne peut jamais totalement exclure
que son jugement puisse être affecté. Par conséquent, il est
certainement nécessaire que les autorités mènent des
contrôles réguliers et approfondis.

Verder werpt deze situatie ook de vraag op of het zelf-
controlesysteem de voedselveiligheid wel voldoende
beschermt. Dit systeem rekent immers op controle door het
bedrijf zelf dat in de fout gaat of een overtreding begaat.
De gevolgen kunnen financieel nadelig zijn voor het
bedrijf en er kan nooit volledig worden uitgesloten dat die
gevolgen het beoordelingsvermogen van desbetreffend
bedrijf nadelig beïnvloeden. Regelmatige en grondige con-
troles door de overheid zijn dus zeker nodig.

1. a) Quels résultats de mesure non conformes ont-ils été
enregistrés par l'usine Ferrero d'Arlon au cours des cinq
dernières années?

1. a) Welke niet-conforme meetresultaten werden door de
Ferrero-fabriek in Aarlen geregistreerd in de afgelopen vijf
jaar?

b) Quel était le problème (contamination ou autre) et
quels étaient les résultats spécifiques?

b) Over welke besmettingen of andere problemen ging
het en wat waren de specifieke resultaten telkens?
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c) Je souhaite obtenir un aperçu de tous les résultats de
mesure et des analyses.

c) Graag en overzicht van alle meetresultaten en analy-
ses.

d) Quels contrôles et autres mesures l'AFSCA a-t-elle
réalisés dans la foulée?

d) Welke controles en andere maatregelen volgden hier
telkens op vanuit het FAVV?

2. Quel a été le budget annuel consacré à la vérification
des résultats de l'autocontrôle au cours des cinq dernières
années? Je souhaite obtenir un relevé détaillé et une venti-
lation du budget annuel spécifique, ainsi que le détail de
son utilisation.

2. Wat was het jaarlijks budget voor controles op de
resultaten van zelfcontrole de afgelopen vijf jaar? Graag
een gedetailleerd overzicht met een verdeling van het jaar-
lijks specifiek budget en hoe het is besteed.

3. Combien d'équivalents temps plein a-t-on affectés
annuellement à la vérification des résultats de l'auto-
contrôle au cours des cinq dernières années, et quelles
étaient leurs tâches spécifiques? Je souhaiterais obtenir un
relevé détaillé.

3. Hoeveel voltijdequivalenten werden de afgelopen vijf
jaar jaarlijks voorzien voor de controle op zelfcontrolere-
sultaten en wat waren hun specifieke opdrachten? Graag
een gedetailleerd overzicht.

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
14 juin 2022, à la question n° 358 de Madame la
députée Barbara Creemers du 03 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 14 juni 2022, op de vraag
nr. 358 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Creemers van 03 mei 2022 (N.):

La réglementation européenne impose aux opérateurs
actifs dans la chaîne alimentaire de s'assurer de la confor-
mité des produits qu'ils mettent sur le marché, ceci par le
biais de leur système d'autocontrôle. Cela implique qu'ils
doivent respecter un haut niveau d'hygiène, élaborer et
appliquer des procédures conformes aux principes
HACCP, prélever eux-mêmes des échantillons pour ana-
lyse, etc. Les entreprises peuvent faire valider leur système
d'autocontrôle via des audits réalisés par un organisme de
certification externe agréé par l'AFSCA. Ferrero disposait
d'un système d'autocontrôle validé et était en outre certifié
du point de vue de différents cahiers des charges privés.
Les opérateurs réalisent des analyses dans le cadre de leur
plan d'autocontrôle. L'AFSCA ne dispose pas de ces don-
nées, il s'agit de données propres à l'entreprise qui sont
mises à la disposition de l'AFSCA lors du contrôle. Ces
résultats sont vérifiés lors de l'inspection de
l'autocontrôle.

De Europese regelgeving verplicht operatoren in de
voedselketen ertoe zich in het kader van hun autocontrole
ervan te verzekeren dat ze conforme producten op de markt
brengen. Ze moeten daarbij een hoge hygiënestandaard
hanteren, procedures opstellen en implementeren volgens
de HACCP-principes, zelf stalen nemen om te analyseren,
enz. Bedrijven kunnen hun autocontrolesysteem laten vali-
deren via audits door een extern certificeringsorganisme,
erkend door het FAVV. Ferrero beschikte over een gevali-
deerd autocontrolesysteem en was bovendien gecertifi-
ceerd voor verschillende privé-lastenboeken. De
operatoren voeren analyses uit in het kader van hun auto-
controleplan. Het FAVV beschikt niet over deze gegevens,
dit zijn bedrijfseigen gegevens en worden ter beschikking
gesteld aan het FAVV bij controle. Deze resultaten worden
nagekeken tijdens de inspectie op de autocontrole.

Les opérateurs sont soumis à la notification obligatoire,
les résultats d'analyse non conformes peuvent donner lieu à
une notification après une analyse interne des risques.
Lorsqu'une entreprise constate une non-conformité via son
autocontrôle, comme une contamination aux salmonelles
dans le présent cas, cette non-conformité ne doit pas être
notifiée à l'AFSCA si aucun produit en lien avec cette
contamination survenue au sein de l'entreprise n'a été mis
sur le marché. L'entreprise doit elle-même réaliser une éva-
luation des risques et tout mettre en oeuvre pour remédier à
cette contamination.

Operatoren zijn onderworpen aan de meldingsplicht,
niet-conforme analyseresultaten kunnen na interne risi-
coanalyse leiden tot een melding. Wanneer een bedrijf een
non-conformiteit, zoals bijvoorbeeld in dit geval een sal-
monellacontaminatie, aantreft bij de autocontrole, dan
moet het dit niet aan het FAVV melden als er geen eindpro-
ducten in de handel zijn gebracht die kunnen gelinkt wor-
den met deze contaminatie in het bedrijf. Het bedrijf moet
hiertoe zelf een risico-evaluatie uitvoeren. Het bedrijf moet
alles in het werk stellen om de contaminatie op te lossen.
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Si l'on suspecte que des produits potentiellement conta-
minés ont déjà été mis sur le marché ou sont déjà parvenus
jusqu'au consommateur, une notification doit alors être
adressée à l'AFSCA en suivant les procédures prévues à cet
effet, lesquelles peuvent être consultées sur le site internet
de l'AFSCA et sont bien connues des entreprises. Ces cinq
dernières années, l'usine Ferrero Ardennes a envoyé deux
notifications à l'AFSCA: le 7 avril 2022 (confirmé via for-
mulaire le 11 avril 2022) et le 6 mai 2022. Les deux
concernaient la présence de Salmonella typhimurium dans
des échantillons de contrôle de Kinder Surprise. Suite à
l'enquête sur la présence de Salmonella et les notifications
susmentionnées, l'AFSCA a procédé à un retrait de l'autori-
sation de l'entreprise et à un rappel généralisé de tous les
produits provenant de ce site.

Wanneer er een vermoeden is dat mogelijks gecontami-
neerde producten wel in de handel of bij de consument
terecht gekomen zijn, dan moet er gemeld worden aan het
FAVV volgens de geijkte meldingsprocedures die raad-
pleegbaar zijn op de website van het FAVV en gekend zijn
door de bedrijven. In de afgelopen vijf jaar heeft Ferrero
Ardennes twee kennisgevingen naar het FAVV gestuurd:
op 7 april 2022 (bevestigd via formulier op 11 april 2022)
en op 6 mei 2022, beiden voor de aanwezigheid van Sal-
monella typhimurium in controlemonsters van Kinder Sur-
prise. Naar aanleiding van het Salmonella-onderzoek en
hoger vermelde notificaties, ging het FAVV over tot intrek-
king van de toelating van het bedrijf en een algemene
recall van alle producten afkomstig van deze site.

Comme je l'avais déjà indiqué lors du débat d'actualité de
fin d'avril, l'analyse par les entreprises dans le cadre de
l'autocontrôle est sans aucun doute la meilleure méthode de
détection, car elle permet de prélever de nombreux échan-
tillons à des points critiques du processus de production et
de les examiner de manière très ciblée et continue. De ce
point de vue, l'extension de l'échantillonnage par l'AFSCA
est moins appropriée, car de toute façon un nombre limité
d'échantillons sera prélevé, ce qui est moins efficace en
microbiologie.

Zoals ik al eerder meegaf tijdens het actualiteitendebat
van eind april is het analyseren door bedrijven in het kader
van de autocontrole ongetwijfeld de beste manier van
opsporen, omdat op die manier zeer gericht en continu veel
monsters kunnen genomen op kritieke punten tijdens het
productieproces en worden onderzocht. De monsternemin-
gen van het FAVV zijn in die optiek minder aangewezen,
omdat het in elk geval om een beperkt aantal monsters
gaat, die bovendien een momentopname zijn, wat bij
microbiologie minder efficiënt is.

Ce budget ne peut pas être divisé, le contrôle de l'auto-
contrôle fait partie du programme de contrôle complet qui
détermine la fréquence de contrôle pour les différents sec-
teurs. L'AFSCA réalise des inspections au moyen de
check-lists harmonisées, consultables sur son site internet.
Ces inspections portent, en outre le contrôle du système
d'autocontrôle, aussi sur le respect des règles en matière
d'hygiène, d'infrastructure et d'installation, l'application de
la notification obligatoire et le système de traçabilité.

Dit budget kan niet opgesplitst worden, de controle op de
autocontrole vormt een onderdeel van het volledige contro-
leprogramma waarbij voor de verschillende sectoren een
frequentie vastgelegd wordt. Het FAVV voert de inspecties
uit aan de hand van geharmoniseerde checklists, die raad-
pleegbaar zijn op zijn website. Deze inspecties betreffen,
naast de controle op het autocontrolesysteem, ook het res-
pecteren van de regels voor hygiëne, infrastructuur en
inrichting, de, de toepassing van de meldingsplicht en het
systeem voor traceerbaarheid.

Le tableau n° 1 montre les données du plan de personnel
pour la DG Contrôle qui sont nécessaires à l'exécution du
plan d'inspection. Le plan d'inspection comprend égale-
ment le contrôle de l'autocontrôle, mais comme le contrôle
de l'autocontrôle comporte plusieurs aspects, entre autres
le contrôle de la traçabilité, la notification obligatoire et le
suivi des plaintes, il n'est pas possible de ventiler ce chiffre
de manière plus détaillée.

In tabel 1 zijn de gegevens van het personeelsplan voor
DG controle weergegeven die noodzakelijk zijn voor het
uitvoeren van het inspectieplan. In het inspectieplan is ook
de controle op de autocontrole opgenomen, maar vermits
de controle op de autocontrole meerdere aspecten behelst,
onder andere controle op traceerbaarheid, meldingsplicht
en opvolgen van klachten, is het niet mogelijk om dit cijfer
nog verder in detail op te splitsen.

L'objectif principal d'un système d'autocontrôle est de
maîtriser, de manière responsable et réalisable, tous les
dangers qui peuvent raisonnablement être rencontrés dans
le processus de production, de transformation et de distri-
bution.

Het hoofddoel van een autocontrolesysteem is om alle
gevaren die men redelijkerwijs doorheen het productie-,
verwerkings- en distributieproces kan aantreffen op een
verantwoorde en haalbare manier te beheersen.
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Les check-listes utilisées lors de l'autocontrôle com-
prennent la check-liste 3033, traçabilité, la check-liste
3115, autocontrôle, la check-liste 3191, infrastructure et
hygiène, la check-liste 3229, notification obligatoire, la
check-liste 3549, scope de base et la check-liste 3060 don-
nées administratives. Ces check-lists sont disponibles sur
le site internet de l'AFSCA.

Tijdens de controles op de autocontrole worden onder
andere de checklist 3033, traceerbaarheid, checklist 3115,
autocontrole, checklist 3191, infrastructuur en hygiëne,
checklist 3229, meldingsplicht, checklist 3549, basisscoop
en checklist 3060 administratieve gegevens gebruikt. Deze
checklists zijn terug te vinden op de website van het FAVV.

Le tableau n° 2 donne un aperçu du nombre d'inspections
d'autocontrôle. Selon le secteur et l'existence ou non d'un
système d'autocontrôle validé, l'autocontrôle est contrôlé à
une certaine fréquence ou en cas de constatation de cer-
taines non-conformités.

Een overzicht van het aantal controles op autocontrole is
weergegeven in tabel 2. Controle op de autocontrole wordt
afhankelijk van de sector en rekening houdend met het feit
of er al dan niet een gevalideerd autocontrolesysteem is,
uitgevoerd aan een bepaalde frequentie of bij bepaalde
niet-conforme vaststellingen.

Calculé comme nécessaire pour la réalisation du plan
d'inspection.

Berekend als noodzakelijk voor uitvoering Inspectieplan.

Contrôles dans le cadre du système d'autocontrôle. Controles in het kader van autocontrolesysteem.

DO 2021202215348
Question n° 369 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 06 mai 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique, chargé du
Commerce extérieur:

DO 2021202215348
Vraag nr. 369 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 06 mei 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Année/Jaar
Nombre calculé d’ETP/
Berekend aantal FTE

2017 178,8

2018 151,5

2019 127

2020 133

2021 139,55

Année/
Jaar

Nombre de contrôles SAC/
Aantal controle ACS

2017 6 325

2018 7 393

2019 8 960

2020 5 636

2021 6 640
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Les services à emporter dans la période post-corona. Takeaway-activiteiten post-corona.
La crise du coronavirus a entraîné un développement

important des services "à emporter" dans l'horeca.
De coronacrisis leende zich tot een forse uitbreiding van

takeaway-dienstverlening in de horeca.
1. Existe-t-il des chiffres et/ou des tendances sur l'évolu-

tion en la matière dans la période post-corona?
1. Zijn er cijfers en/of trends voorhanden over de evolutie

ter zake post-corona?
2. Parmi les entrepreneurs qui sont passés aux services "à

emporter" au cours des années 2020 et 2021, combien
continuent à offrir ces services?

2. Hoeveel procent van de ondernemers die overstapte op
takeaway in de coronajaren 2020 en 2021 blijft ook effec-
tief die dienst aanbieden?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
14 juin 2022, à la question n° 369 de Madame la
députée Kathleen Verhelst du 06 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 14 juni 2022, op de vraag
nr. 369 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Verhelst van 06 mei 2022 (N.):

Statbel ne dispose pas de statistiques sur les activités à
emporter dans le secteur horeca.

Statbel beschikt niet over statistieken over meeneemacti-
viteiten in de horecasector.

DO 2021202215349
Question n° 370 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 06 mai 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique, chargé du
Commerce extérieur:

DO 2021202215349
Vraag nr. 370 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 06 mei 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

La cybersécurité dans le secteur privé belge. Cybersecurity in de Belgische private sector.
Plus de la moitié des entreprises n'ont aucune stratégie

pour se protéger contre la cybercriminalité. C'est ce qui
ressort d'une enquête menée auprès de 250 entreprises.
Deux responsables sur cinq sont même prêts à payer une
rançon pour débloquer des données volées.

Meer dan de helft van de bedrijven heeft geen plan om
zich te beschermen tegen cybercrime. Dat blijkt uit een
onderzoek bij 250 bedrijven. Twee op de vijf managers is
zelfs bereid losgeld te betalen om gestolen data weer vrij te
krijgen.

Par ailleurs, un quart des entreprises (24 %) ignorent à
qui s'adresser, tandis que le ministre de la Justice, Vincent
Van Quickenborne, indique que ces dernières années, un
glissement de la criminalité s'observe du monde réel vers le
monde numérique. Ce glissement a encore été accéléré par
la crise sanitaire.

Anderzijds weet een kwart (24 %) van de bedrijven niet
wie te contacteren. Dat terwijl de minister van Justitie Vin-
cent Van Quickenborne aangeeft dat er de jongste jaren een
verschuiving zichtbaar is in de misdaad van de reële
wereld naar de digitale. Deze verschuiving werd nog ver-
sneld door de coronacrisis.

1. Comment peut-on sensibiliser aux risques liés à la
cybersécurité et à la nécessité de développer une stratégie
en la matière dans les entreprises?

1. Hoe kunnen we de bewustwording van de risico's en
de noodzaak tot een cybersecurityplan binnen de eigen
onderneming stimuleren?

2. Quel est le rôle de la Stratégie de cybersécurité 2.0
belge et comment cette stratégie fait-elle face au pro-
blème?

2. Wat is de rol van de Belgische Cybersecurity Strategie
2.0 en waar komt die strategie hierin tegemoet?

3. a) Quelles démarches concrètes sont entreprises dans
notre pays pour mieux armer les PME en matière de cyber-
sécurité?

3. a) Wat wordt, specifiek ondernomen in België om
kmo's in ons land beter te wapenen inzake cyberveiligheid?

b) Qu'a-t-on réalisé jusqu'à présent? b) Wat werd tot dusver gerealiseerd?
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c) Quelles initiatives comptez-vous encore prendre, avec
vos collègues compétents, au cours de cette année poli-
tique?

c) Wat plant u het huidige beleidsjaar nog te doen, samen
met uw bevoegde collega's?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
14 juin 2022, à la question n° 370 de Madame la
députée Kathleen Verhelst du 06 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 14 juni 2022, op de vraag
nr. 370 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Verhelst van 06 mei 2022 (N.):

Puisque cette thématique concerne de nombreux
domaines, plusieurs de mes collègues ministres fédéraux
travaillent également sur la cybersécurité, en fonction de
leurs compétences respectives. C'est pour cette raison que
je me limiterai, en tant que ministre fédéral des Indépen-
dants et des PME, à répondre au troisième point de votre
question. Je laisserai monsieur le premier ministre, à qui
cette question a également été adressée, répondre aux deux
premiers points.

Aangezien dit onderwerp tal van gebieden betreft, hou-
den verschillende van mijn federale collega-ministers zich
ook bezig met cybersecurity, naar gelang van hun respec-
tievelijke bevoegdheden. Daarom zal ik mij als federaal
minister van Zelfstandigen en KMO's beperken tot een ant-
woord op het derde punt van uw vraag. Ik zal de eerste
twee punten laten beantwoorden door de heer eerste minis-
ter, aan wie deze vraag ook was gericht.

Comme vous l'avez mentionné, la cybercriminalité n'a
cessé de croître ces dernières années et la crise sanitaire a
entrainé une augmentation importante du nombre de cybe-
rattaques. Une étude parue récemment indique qu'au
niveau mondial, il est estimé que les dommages liés à cette
forme de criminalité atteignaient déjà pas moins de 6 tril-
lons de dollars en 2019 et continuent de progresser (https:/
/cybersecurityventures.com/cyberwarfare-report-intrusion/
).

Zoals u al zei, is cybercriminaliteit de laatste jaren toege-
nomen en heeft de gezondheidscrisis geleid tot een aan-
zienlijke toename van het aantal cyberaanvallen. Uit een
onlangs verschenen studie blijkt dat de schade van deze
vorm van criminaliteit wereldwijd naar schatting in 2019 al
6 biljoen dollar bedroeg en nog steeds toeneemt (https://
cybersecurityventures.com/cyberwarfare-report-intrusion/
).

Parmi les cibles de la cybercriminalité, les entreprises
occupent une place importante, et les PME (dont les indé-
pendants) représentent une cible de choix pour les cyber-
criminels. En effet, celles-ci manquent souvent de
connaissances et de moyens pour se protéger correctement,
surtout lorsque leur principal secteur d'activité n'est pas en
lien avec le monde virtuel.

Onder de doelwitten van cybercriminaliteit nemen de
ondernemingen een belangrijke plaats in, en in het bijzon-
der de kmo's (inclusief zelfstandigen) zijn een doelwit bij
uitstek voor cybercriminelen. Vaak ontbreekt het hun
immers aan de kennis en middelen om zich behoorlijk te
beschermen, vooral wanneer hun voornaamste activiteits-
gebied geen verband houdt met de virtuele wereld.

Les autorités politiques ont pris connaissance de cette
problématique et mettent en place des initiatives pour lutter
contre la cybercriminalité à leur niveau. On note, par
exemple, que l'Union européenne reprend la cybersécurité
dans les priorités de son plan de relance , ainsi que dans ses
programmes Horizon Europe, Digital Europe Programme
et Invest EU (https://digital-strategy.ec.europa.eu/en/poli-
cies/cybersecurity-policies). À son niveau, l'État Fédéral
dispose également d'un Centre pour la Cybersécurité, le
CCB, qui supervise, coordonne et veille à la mise en
oeuvre de la stratégie belge en matière de cybersécurité.

De overheden zijn zich bewust geworden van dit pro-
bleem en nemen initiatieven om de cybercriminaliteit op
hun niveau te bestrijden. De Europese Unie heeft bijvoor-
beeld cybersecurity opgenomen in de prioriteiten van haar
herstelplan, alsook in haar programma's Horizon Europe,
Digital Europe Programme en Invest EU (https://digital-
strategy.ec.europa.eu/en/policies/cybersecurity-policies).
De Federale Staat beschikt op zijn niveau ook over een
Centrum voor Cybersecurity, het CCB, dat de uitvoering
van de Belgische strategie inzake cyberbeveiliging super-
viseert, coördineert en verzekert.
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Sur base de ces différents constats, différentes actions ont
été proposées dans le cadre du Plan national pour la
Reprise et la Résilience qui a été validé par le Conseil de
l'Union européenne. À cet égard, conjointement avec la
vice-première ministre De Sutter et avec le support du SPF
Economie, nous prévoyons d'augmenter la cyber résilience
des PME et des indépendants en Belgique. Une enveloppe
de 12 millions d'euros y sera consacrée.

Op basis van deze bevindingen werden diverse maatrege-
len voorgesteld in het kader van het nationale Herstel- en
Veerkrachtplan, dat door de Raad van de Europese Unie is
gevalideerd. In dit verband zijn wij samen met vice-eerste-
minister De Sutter en met de steun van de FOD Economie
van plan om de cyberweerbaarheid van kmo's en zelfstan-
digen in België te verhogen. Hiervoor zal een totaalbedrag
van 12 miljoen worden uitgetrokken.

Ces actions comprennent divers projets: Deze acties omvatten diverse projecten:
Le premier de ces projets est une grande campagne de

communication. Les objectifs de cette campagne plurian-
nuelle sont d'informer et de sensibiliser les PME, et de tra-
vailler sur le changement de leurs comportements afin
qu'elles prennent les mesures nécessaires pour renforcer
leur cybersécurité.

Het eerste van deze projecten is een grote communicatie-
campagne. De doelstellingen van deze meerjarige cam-
pagne zijn de kmo's te informeren en bewust te maken
alsook te werken aan een verandering van hun gedrag,
zodat ze de nodige maatregelen nemen om hun cybersecu-
rity te versterken.

Différentes approches seront utilisées pour sensibiliser
les PME. La campagne pourra se baser sur des témoi-
gnages d'entreprises qui ont été victimes de cyberattaques
ou qui ont obtenu des bénéfices suite à des investissements
dans leur cybersécurité. Elle pourra aussi adresser des mes-
sages spécifiques aux secteurs prioritaires, proposer des
activités ludiques aux entreprises, tenir des stands d'expo-
sition dans des événements liés à la cybersécurité, etc.

Er zullen verschillende benaderingen worden gebruikt
om de kmo's te sensibiliseren. De campagne kan worden
gebaseerd op getuigenissen van ondernemingen die het
slachtoffer zijn geworden van cyberaanvallen of baat heb-
ben gehad bij investeringen in hun cyberbeveiliging. Ze
zou ook specifieke boodschappen kunnen richten tot prio-
ritaire sectoren, ludieke activiteiten kunnen aanbieden aan
ondernemingen, tentoonstellingsstanden kunnen houden
op cyberbeveiligingsgerelateerde evenementen, enz.

La campagne de communication est une première étape
importante pour modifier les comportements des PME,
mais doit s'accompagner d'actions concrètes et de la mise à
disposition d'outils pour permettre aux PME de se protéger
correctement face aux cyberattaques.

De communicatiecampagne is een belangrijke eerste stap
om het gedrag van kmo's te veranderen, maar moet
gepaard gaan met concrete acties en het aanreiken van
instrumenten om de kmo's in staat te stellen zich goed
tegen cyberaanvallen te kunnen beschermen.

Dans cette optique, un premier outil a été développé et
mis en ligne en mars 2022. Il s'agit d'un Cyberscan spécia-
lement conçu pour les PME qui leur permet de découvrir
où en est la cybersécurité de leur entreprise en répondant à
une série de questions. Les répondants reçoivent immédia-
tement une évaluation de leur entreprise, ainsi que des
conseils adaptés à leur situation sous la forme d'un guide
personnalisé de cybersécurité, pour les aider à améliorer
leur sécurité.

Met het oog hierop werd een eerste instrument ontwik-
keld, dat in maart 2022 online werd gezet. Het is een
Cyberscan die speciaal voor de kmo's is ontworpen en
waarmee zij aan de hand van een reeks vragen kunnen
nagaan hoe het gesteld is met de cyberveiligheid van hun
onderneming. De respondenten ontvangen een onmiddel-
lijke beoordeling van hun onderneming, evenals op hun
situatie toegesneden advies in de vorm van een gepersona-
liseerde cybersecurity-gids, om hen te helpen hun veilig-
heid te verbeteren.

Cet outil est un excellent moyen pour toucher un grand
nombre de PME et leur donner une première série de
conseils, mais nous souhaitons aller encore plus loin et leur
apporter des solutions encore plus concrètes et personnali-
sées. Pour ce faire, cinq appels à projets portant sur diffé-
rents thèmes vont être lancés dans le courant de cette
année.

Dit instrument is een uitstekende manier om een groot
aantal kmo's te bereiken en hun een eerste reeks adviezen
te geven, maar wij willen nog verder gaan en hun nog con-
cretere en meer gepersonaliseerde oplossingen aanbieden.
Daartoe zullen later dit jaar vijf oproepen tot het indienen
van projecten over verschillende thema's worden gelan-
ceerd.
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Ces appels à projets traitent de quatre thématiques ayant
une portée sur l'ensemble du territoire belge, et une cin-
quième thématique spécifique à certains groupes de PME
au niveau régional.

Deze oproepen hebben betrekking op vier thema's met
een reikwijdte over het gehele Belgische grondgebied, en
een vijfde thema dat specifiek is toegesneden op bepaalde
groepen van kmo's op regionaal niveau.

La première thématique sur laquelle nous travaillons
concerne les mesures organisationnelles au sein des entre-
prises. L'objectif est de sensibiliser et d'inciter les entre-
prises, et plus particulièrement les PME, à avoir une vue
claire sur leur situation en matière de cybersécurité ainsi
que sur leurs capacités de prévention et de réaction à un
cyber-incident en tant qu'organisation.

Het eerste thema waar wij aan werken zijn organisatori-
sche maatregelen binnen de ondernemingen. De bedoeling
is om de ondernemingen, in het bijzonder de kmo's, te sen-
sibiliseren en aan te moedigen een duidelijke zicht te krij-
gen van hun situatie op het gebied van cybersecurity
alsook van hun mogelijkheden om als organisatie een
cyberincident te voorkomen en erop te reageren.

La seconde thématique vise à sensibiliser et inciter les
entreprises à utiliser les bons outils de défense, les mainte-
nir à jour et pouvoir en interpréter les résultats, et leur
offrir des solutions adaptées afin de réduire leurs vulnéra-
bilités. Cette thématique porte donc sur les mesures tech-
niques.

Het tweede thema is erop gericht ondernemingen te sen-
sibiliseren en aan te moedigen de juiste beveiligingsinstru-
menten te gebruiken, deze bij te houden en de resultaten
ervan te kunnen interpreteren, en hen aangepaste oplossin-
gen aan te bieden om hun kwetsbaarheden te verminderen.
Dit thema is dus toegespitst op technische maatregelen.

Un troisième appel à projets a pour objectif de former les
PME et leur permettre de déterminer la meilleure voie pour
accéder aux compétences nécessaires en matière de cyber-
sécurité. Cette thématique, axée sur la formation et l'accès
aux compétences, permettra de tester les connaissances
actives en cybersécurité des PME, de mettre en place des
trajets d'amélioration de la cybersécurité au niveau secto-
riel, de proposer des formations en lien avec la cybersécu-
rité et d'aider les PME à avoir une vue claire sur les
compétences nécessaires pour améliorer leur cybersécurité.

Een derde oproep tot het indienen van projecten heeft tot
doel de kmo's op te leiden en hen in staat te stellen te bepa-
len wat de beste manier is om toegang te krijgen tot de
nodige vaardigheden op het gebied van cybersecurity. Dit
thema, dat gericht is op opleiding en de toegang tot vaar-
digheden, zal het mogelijk maken om de actieve kennis
van de kmo's op het gebied van cybersecurity te testen,
sectorale trajecten ter verbetering van cybersecurity te ont-
wikkelen, cyberbeveiligingsgerelateerde opleidingen aan
te bieden en de kmo's te helpen een duidelijk beeld te krij-
gen van de vaardigheden die nodig zijn om hun cybervei-
ligheid te verbeteren.

Le quatrième appel à projets national concerne l'accom-
pagnement professionnel des PME. En effet, il est impor-
tant de soutenir directement les entreprises de manière
individuelle en leur proposant des audits complets de leur
système de sécurité, en leur apportant des inventaires des
produits et services existants qui leur conviendraient ou
encore en les soutenant dans la mise en oeuvre et le suivi
de l'offre sélectionnée par l'entreprise en fonction de ses
besoins.

De vierde nationale oproep tot het indienen van projecten
betreft de professionele ondersteuning van de kmo's. Het is
inderdaad van belang ondernemingen rechtstreeks op indi-
viduele basis te ondersteunen door hen complete audits van
hun beveiligingssysteem aan te bieden, door hen inventa-
rissen voor te leggen van bestaande producten en diensten
die voor hen geschikt zouden zijn, of door hen te onder-
steunen bij de uitvoering en opvolging van het aanbod dat
door de onderneming naargelang haar behoeften wordt
gekozen.

Le dernier appel à projets, disposant d'une portée régio-
nale, sera lancé à destination de deux groupes spécifiques
de PME, à savoir les petits commerçants et les femmes
entrepreneures, de manière complémentaire aux actions
déjà menées par les autorités régionales.

De laatste oproep tot het indienen van projecten, met een
regionale reikwijdte, zal worden gelanceerd voor twee spe-
cifieke groepen van kmo's, namelijk kleine handelaren en
vrouwelijke ondernemers, en hij vormt een aanvulling op
de acties die reeds door de gewestelijke overheden worden
uitgevoerd.
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Voici donc les différentes initiatives relatives à la cyber-
sécurité de nos entreprises que je porte actuellement avec
mes collègues au sein du gouvernement fédéral: une cam-
pagne de communication pluriannuelle, un Cyberscan et
cinq appels à projets pour financer de nombreux projets qui
permettront d'augmenter la cyber résilience des PME et des
indépendants en Belgique.

Dit zijn de verschillende initiatieven in verband met de
cyberveiligheid van onze ondernemingen die ik momenteel
samen met mijn collega's van de federale regering draag:
een meerjarige communicatiecampagne, een Cyberscan en
vijf oproepen tot het indienen van projecten voor de finan-
ciering van tal van projecten die het mogelijk zullen maken
om de cyberweerbaarheid van kmo's en zelfstandigen in
België te verhogen.

Je tiens à ajouter que la cybersécurité est une probléma-
tique qui nous concerne tous à tous les niveaux et que c'est
en collaborant et en joignant nos forces que nous rendrons
notre société plus résiliente face aux cyberattaques. Dès
lors, les projets que nous portons avec le SPF Economie
ont été discutés avec des représentants des différentes
régions et des autres institutions travaillant également sur
cette matière, sans oublier bien entendu des organisations
comme le CSIPME ou Agoria, afin de toucher au mieux
nos PME. Nous nous assurons ainsi que nous ne proposons
pas des projets doublons et que nous gardons une cohé-
rence globale dans les initiatives que nous proposons aux
entreprises en Belgique.

Ik zou hieraan willen toevoegen dat cybersecurity een
zaak is die ons allen aangaat, op alle niveaus, en dat we
onze samenleving weerbaarder kunnen maken tegen
cyberaanvallen door samen te werken en onze krachten te
bundelen. Daarom werden de projecten die wij samen met
de FOD Economie dragen, besproken met vertegenwoordi-
gers van de verschillende gewesten en andere instellingen
die zich ook met dit onderwerp bezighouden, zonder
natuurlijk organisaties zoals de HRZKMO of Agoria te
vergeten, om onze kmo's zo goed mogelijk te bereiken. Dit
zorgt ervoor dat wij geen projecten dubbel uitvoeren en dat
wij de algemene samenhang behouden in de initiatieven
die wij aan ondernemingen in België aanbieden.

DO 2021202215350
Question n° 371 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 06 mai 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique, chargé du
Commerce extérieur:

DO 2021202215350
Vraag nr. 371 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 06 mei 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Coût du régime de chômage temporaire et de la réglemen-
tation relative à la quarantaine.

Kostprijs tijdelijk werkloosheidsregime en quarantainere-
gelgeving.

Le régime de chômage temporaire pour force majeure en
raison du coronavirus a été introduit pendant la crise du
coronavirus pour protéger nos entreprises.

Het regime van de tijdelijke werkloosheid werd gedu-
rende de coronacrisis ingevoerd om onze ondernemingen
te beschermen.

1. Quel a été le coût de ce régime durant les années de la
pandémie de COVID-19 2020 et 2021?

1. Wat was de kostprijs van deze regeling in de coronaja-
ren 2020 en 2021?

2. Quel sera le coût de ce régime encore pour 2022, dans
le cadre de la crise du coronavirus?

2. Wat is de kostprijs van dit regime nog voor 2022, in
het kader van corona?

3. Quel est, dans la même perspective, le montant estimé
des pertes économiques dues aux congés de maladie accor-
dés en raison d'une quarantaine pour cause de coronavirus?

3. In diezelfde optiek, op hoeveel wordt de economische
schade geraamd inzake ziekteverlof wegens coronaquaran-
taine?

4. Le régime de chômage temporaire a été étendu dans le
contexte de la crise en Ukraine. Quel est le coût estimé de
l'introduction du chômage temporaire pour cause de crise
en Ukraine?

4. Het regime van de tijdelijke werkloosheid werd uitge-
breid in het kader van de Oekraïnecrisis. Wat is de
geraamde kost van de invoering van de tijdelijke werkloos-
heid inzake deze Oekraïnecrisis?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
14 juin 2022, à la question n° 371 de Madame la
députée Kathleen Verhelst du 06 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 14 juni 2022, op de vraag
nr. 371 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Verhelst van 06 mei 2022 (N.):

Ces questions relèvent de la compétence du vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail.

Deze vragen behoren tot de bevoegdheid van de vice-eer-
steminister en minister van Economie en Werk.

Pour autant que vous mentionnez les mesures de droit
passerelle de crise en cas de quarantaine, je peux vous don-
ner les informations ci-dessous.

Wanneer u tevens doelt op de maatregelen crisis-over-
bruggingsrecht in geval van quarantaine, kan ik u de vol-
gende informatie meedelen

Les personnes qui doivent interrompre leur activité indé-
pendante pendant au moins sept jours consécutifs en raison
d'une quarantaine peuvent prétendre au droit passerelle de
crise (troisième pilier).

Wie zijn zelfstandige activiteit voor minstens zeven
opeenvolgende dagen moet onderbreken wegens quaran-
taine aanspraak maken op het crisis-overbruggingsrecht
(derde pijler).

2020: 3.188.302 euros (réalisations financières - source
ACASTI);

2020: 3.188.302 euro (financiële realisaties - bron
VSVZ);

2021: 5.809.851,62 euros (déclaration trimestrielle -
source CAS);

2021: 5.809.851,62 euro (driemaandelijkse aangifte -
bron SVF);

2022: 2.450.102 euros (réalisations financières premier
trimestre 2022 - source ACASTI).

2022: 2.450.102 euro (financiële realisaties eerste kwar-
taal 2022 - bron VSVZ).

Ceci ne vise pas les travailleurs indépendantes qui sont
effectivement malades à cause du coronavirus. Ces der-
niers doivent s'adresser à l'assurance maladie-invalidité.

Deze cijfers hebben geen betrekking op de zelfstandigen
die effectief ziek geweest zijn naar aanleiding van het
coronavirus. Deze laatsten moeten zich wenden tot de
ziekte-en invaliditeitsverzekering.

DO 2021202215354
Question n° 372 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 06 mai 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique, chargé du
Commerce extérieur:

DO 2021202215354
Vraag nr. 372 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 06 mei 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Abus des aides corona par des entrepreneurs malhonnêtes. Misbruik coronasteun door malafide ondernemers.
Malheureusement, les abus en matière d'aide corona ne

sont pas inexistants. Même parmi les entrepreneurs, l'on
trouvera toujours des acteurs malhonnêtes qui sapent
l'éthique et la perception de l'esprit d'entreprise en général.

Helaas is misbruik inzake coronasteun niet onbestaande.
Ook onder ondernemers zullen we altijd malafide actoren
vinden, die de moraal en de perceptie van het ondernemer-
schap in zijn algemeenheid schaden.

Presque toutes les autorités de ce pays ont prévu des
aides.

Zowat alle overheden van dit land voorzagen steun.

1. a) Quel est le montant de l'aide fournie respectivement
en 2020, 2021 et 2022?

1. a) Hoeveel steun werd respectievelijk in 2020, 2021 en
2022 uitgetrokken?

b) Quel est le montant du soutien prévu pour 2022? Cela
fait-il partie d'une stratégie de sortie, maintenant que nous
évoluons vers une endémie?

b) Hoeveel steun wordt nog voorzien voor 2022? Kadert
dit in een exit-strategie nu we richting endemie evolueren?



QRVA 55 088
27-06-2022

315

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. a) Quel montant d'aides corona fédérales en euros a-t-
il finalement été demandé et accordé à tort à des entrepre-
neurs au cours des années corona 2020 et 2021?

2. a) Hoeveel euro federale coronasteun aan ondernemers
werd uiteindelijk onterecht aangevraagd en toegekend in
de coronajaren 2020 en 2021?

b) Quelle part de cette somme a-t-elle été récupérée
entre-temps?

b) Hoeveel daarvan is intussen teruggevorderd?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
14 juin 2022, à la question n° 372 de Madame la
députée Kathleen Verhelst du 06 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 14 juni 2022, op de vraag
nr. 372 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Verhelst van 06 mei 2022 (N.):

Les réalisations comptables relatives au droit passerelle
de crise se sont élevées à 3.002.910.272 euros en 2020 et à
2.376.375.004 euros en 2021.

De boekhoudkundige prestaties voor het crisisoverbrug-
gingsrecht bedragen 3.002.910.272 euro voor 2020 en
2.376.375.004 euro voor 2021.

Le budget prévu pour les prestations de décembre 2021
(payées en janvier 2022) et celles du premier trimestre de
2022 s'élève à 102.576.360 euros.

Het voorziene budget voor de uitkeringen van december
2021 (die in januari 2022 worden betaald) en het eerste tri-
mester van 2022 bedraagt 102.576.360 euro.

Dès le début de la crise, trois lignes de contrôles des
mesures temporaires de crise ont été mises en place.

Sinds het begin van de crisis werden drie controlelijnen
voor de tijdelijke crisismaatregelen opgericht:

La prermière ligne de contrôle est assurée par les caisses
d'assurances sociales. Celles-ci sont, en effet, chargées du
paiement des mesures temporaires de crise. Elles peuvent
ainsi refuser le paiement de la mesure temporaire de crise
lorsqu'elles constatent que les conditions d'octroi de l'allo-
cation ne sont pas remplies.

De eerstelijnscontrole wordt verzekerd door de sociale-
verzekeringsfondsen. Deze zijn belast met de uitbetaling
van de tijdelijke crisismaatregelen. Ze kunnen bijgevolg de
uitbetaling van de tijdelijke crisismaatregel weigeren wan-
neer ze vaststellen dat de voorwaarden voor de toekenning
van de uitkering niet zijn vervuld.

La deuxième ligne de contrôle est assurée par le service
d'Audit Externe (EAE) de l'Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants (INASTI). Ce ser-
vice effectue en permanence, dans le cadre de sa mission
légale de contrôle, divers contrôles et audits des caisses
d'assurances sociales. Il effectue ainsi des contrôles ciblés
des dossiers dans lesquels des prestations de droit passe-
relle de crise ont été et sont versées. S'il est constaté que
des prestations ont été indûment versées, il est demandé à
la caisse d'assurances sociales d'effectuer une récupération
et c'est la caisse d'assurances sociales qui est responsable
du suivi de cette récupération.

De tweedelijnscontrole wordt verzekerd door de dienst
Externe Audit (EAE) van het Rijksinstituut voor de sociale
verzekeringen der zelfstandigen (RSVZ). Deze dienst voert
doorlopend, in het kader van haar wettelijke controleop-
dracht, verschillende controles en audits uit van de sociale-
verzekeringsfondsen. Ze voert bijgevolg gerichte controles
uit van dossiers waarin uitkeringen van crisisoverbrug-
gingsrecht werden en worden uitbetaald. Indien wordt
vastgesteld dat er ten onrechte uitkeringen werden uitbe-
taald, wordt het socialeverzekeringsfonds gevraagd om een
terugvordering op te maken en is het socialeverzekerings-
fonds verantwoordelijk voor de opvolging van deze terug-
vordering.
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Enfin la troisième ligne de contrôle est assurée par la
direction concurrence loyale (ECL) de l'INASTI. La direc-
tion ECL est plus particulièrement chargée de lutter contre
les abus potentiels liés aux mesures temporaires de crise.
Au 30 avril 2022, la direction ECL a ouvert 9.347 enquêtes
liées à des soupçons de fraude ou d'anomalies. Elle en a
clôturé 6.091. Des fraudes, des abus ou des anomalies ont
été constatés dans 2.471 enquêtes. Parallèlement à cela, la
direction ECL a effectué une série de contrôles spécifiques
(vérification du chiffre d'affaires et contrôle de l'exactitude
de la prestation accordée au taux ménage).

Tot slot wordt de derdelijnscontrole verzekerd door de
directie Eerlijke Concurrentie (ECL) van het RSVZ. Deze
directie is meer bepaald belast met de bestrijding van
mogelijke misbruiken gelinkt aan de tijdelijke crisismaat-
regelen. Op 30 april 2022 heeft de directie ECL 9.347
onderzoeken gelinkt naar vermoedens van fraude of onre-
gelmatigheden opgestart. Daarvan werden 6.091 onderzoe-
ken afgerond. In 2.471 onderzoeken werden fraude,
misbruiken of onregelmatigheden vastgesteld. Bijkomend
heeft de directie ECL een aantal specifieke controles uitge-
voerd (controle van de omzet en van de juistheid van de
uitkering in geval van toekenning van het gezinsbedrag).

Sur base du travail effectué par les trois lignes de
contrôles, les caisses ont récupéré un montant de
200.735.039,02 euros (situation au 31 mars 2022). À noter
que l'ensemble des montants recouvrés ne sont pas néces-
sairement liés à de la fraude. De même, certaines presta-
tions demandées frauduleusement n'ont pas dû être
récupérées parce que les caisses ne les ont pas payées
compte tenu des éléments frauduleux du dossier.

Door het werk van deze drie controlelijnen hebben de
socialeverzekeringsfondsen een bedrag van
200.735.039,02 euro gerecupereerd (situatie op 31 maart
2022). Merk op dat het geheel aan teruggevorderde bedra-
gen niet noodzakelijk gelinkt zijn aan fraude. Bovendien
dienden bepaalde frauduleus aangevraagde uitkeringen
niet te worden teruggevorderd omdat de fondsen ze niet
hebben uitbetaald vanwege frauduleuze elementen in het
dossier.

DO 2021202215368
Question n° 373 de Monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 06 mai 2022 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique, chargé du
Commerce extérieur:

DO 2021202215368
Vraag nr. 373 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 06 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Indépendants. - Situation financière de l'assurance sociale. Financiële toestand van de sociale verzekering voor zelf-
standigen.

1. Pouvez-vous donner un état des lieux financier de
l'Institut national d'assurances sociales pour travailleurs
indépendants, depuis 2018, en précisant le niveau de la
dotation d'équilibre provenant du budget de l'État?

1. Kunt u een financiële stand van zaken schetsen van het
Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstan-
digen en dit vanaf 2018, waarbij u ook verduidelijkt hoe-
veel de uit de Rijksbegroting afkomstige evenwichtsdotatie
bedroeg?

2. Pour 2022, sauf erreur de ma part, ce sont encore les
montants provisoires qui ont été fixés à hauteur de 295 mil-
lions d'euros. Avez-vous déjà une estimation plus précise
de la dotation d'équilibre qui sera nécessaire?

2. Tenzij ik mij vergis, betreft het voor 2022 nog voorlo-
pige bedragen, die op 295 miljoen euro vastgesteld wer-
den. Beschikt u al over een nauwkeurigere raming van de
benodigde evenwichtsdotatie?

3. Quelle est la trajectoire prévue pour le retour à l'équi-
libre dans les années à venir (2023, 2024 et 2025)? Quelles
sont les prévision en la matière et en matière de dotation à
l'équilibre?

3. Welk traject werd er uitgestippeld om de komende
jaren (2023, 2024, 2025) weer een evenwicht te bereiken?
Wat zijn de vooruitzichten op dat vlak en op het vlak van
de evenwichtsdotatie?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
14 juin 2022, à la question n° 373 de Monsieur le député
Gilles Vanden Burre du 06 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 14 juni 2022, op de vraag
nr. 373 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles
Vanden Burre van 06 mei 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215434
Question n° 375 de Monsieur le député Christian

Leysen du 11 mai 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique, chargé du
Commerce extérieur:

DO 2021202215434
Vraag nr. 375 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 11 mei 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Les mandataires publics. Publiek mandataris.
Les administrateurs qui siègent en tant que "mandataires

publics" dans des établissements publics en raison des
fonctions qu'ils exercent entre autres auprès d'une adminis-
tration locale sont exclus du statut social des travailleurs
indépendants sur pied de l'article 5bis de l'arrêté royal
n° 38 organisant le statut social des travailleurs indépen-
dants et par conséquent, sur la base de la loi du 13 juillet
2005.

Bestuurders die vanwege onder andere lokale besturen
zetelen als "publiek mandataris" in openbare instellingen
zijn via artikel 5bis van het koninklijk besluit nr. 38 hou-
dende inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen
en dientengevolge van de wet van 13 juli 2005 uitgesloten
van het sociaal statuut van zelfstandigen.

Art. 5bis. - Les personnes chargées d'un mandat dans un
organisme public ou privé ou qui sont membres avec voix
consultative d'un organe de gestion d'un organisme public
ou privé, soit en raison des fonctions qu'elles exercent
auprès d'une administration de l'État, d'une communauté,
d'une région, d'une province, d'une commune ou d'un éta-
blissement public, soit en qualité de représentant d'une
organisation de travailleurs, d'employeurs ou de travail-
leurs indépendants, soit en qualité de représentant de l'État,
d'une communauté, d'une région, d'une province, d'une
commune ou d'un établissement public, ne sont pas de ce
chef assujetties au présent arrêté.

Artikel 5bis - Personen die belast zijn met een mandaat in
een openbare of private instelling, of die met raadgevende
stem lid zijn van een bestuursorgaan van een openbare of
private instelling, hetzij uit hoofde van de functie die zij
uitoefenen bij een administratie van het Rijk, van een
gemeenschap, van een gewest, van een provincie, van een
gemeente of van een openbare instelling, hetzij als verte-
genwoordiger van een werknemers-, werkgevers- of zelf-
standigenorganisatie, hetzij als vertegenwoordiger van het
Rijk, van een gewest, van een gemeenschap, van een pro-
vincie, van een gemeente of van een openbare instelling,
zijn, uit dien hoofde, niet onderworpen aan dit besluit.

Cela signifie qu'elles ne sont pas tenues de payer des
cotisations sociales dans le cadre du statut social des tra-
vailleurs indépendants.

Dit betekent dat ze niet verplicht zijn om sociale bijdra-
gen te betalen kaderend in het sociaal statuut van zelfstan-
digen.
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L'application de cet article entraine dans différents cas un
manque de clarté. Étant donné que le SPF Finances trans-
met divers revenus de manière groupée, l'Institut national
d'assurances sociales pour travailleurs indépendants
(INASTI) doit filtrer les revenus afin de définir ceux pour
lesquels il convient de payer des cotisations sociales.

De toepassing van dit artikel leidt in verschillende geval-
len tot onduidelijkheden. Omdat de FOD Financiën diverse
inkomsten gebundeld doorgeeft moet het Rijksinstituut
voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen (RSVZ)
een filtering van de inkomsten doen om te bepalen of er al
dan niet sociale bijdragen dienen te worden betaald.

1. En 2019, 2020 et 2021, combien de personnes par
région ont été considérées comme relevant de l'exception
de l'article 5bis?

1. Hoeveel personen werden in 2019, 2020 en 2021 en
per gewest beschouwd als personen die vielen onder de uit-
zondering van artikel 5bis?

2. En 2019, 2020 et 2021, combien d'enquêtes l'INASTI
a-t-il effectuées afin de vérifier si ces personnes relevaient
effectivement de cette exception?

2. Hoeveel onderzoeken werden door de RSVZ in de
jaren 2019, 2020 en 2021 ingesteld om te bepalen of deze
personen daadwerkelijk onder deze uitzondering vielen?

3. Dans combien de cas s'est-il avéré, après contrôle, qu'il
s'agissait effectivement d'une exception?

3. In hoeveel gevallen hiervan bleek er na onderzoek
daadwerkelijk sprake te zijn van een uitzondering?

4. Dans combien de cas le mandataire concerné a-t-il été
tenu de payer des cotisations sociales?

4. In hoeveel gevallen werd de mandataris in kwestie ver-
plicht tot de betaling van sociale bijdragen?

5. Dans combien de cas la procédure d'examen s'est-elle
transformée en une procédure d'appel devant le tribunal?

5. In hoeveel gevallen draaide de onderzoeksprocedure
uit op een beroepsprocedure voor de rechtbank?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
14 juin 2022, à la question n° 375 de Monsieur le député
Christian Leysen du 11 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 14 juni 2022, op de vraag
nr. 375 van De heer volksvertegenwoordiger Christian
Leysen van 11 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215442
Question n° 376 de Monsieur le député Erik Gilissen du

12 mai 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique, chargé du Commerce
extérieur:

DO 2021202215442
Vraag nr. 376 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 12 mei 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Les risques liés à la grippe aviaire (QO 25524C). Risico's vogelgriep (MV 25524C).
La grippe aviaire se propage en Europe. Par le passé, les

virus de la grippe aviaire avaient des effets légers, mais les
contaminations dans des élevages avicoles intensifs ont
entraîné la mutation de formes légères en variants très
pathogènes. Nous sommes donc confrontés à l'émergence
d'une nouvelle souche virale. L'apparition de grippes
aviaires mortelles est également plus fréquente.

De vogelgriep raast door Europa. In het verleden ging het
om vogelgriepvirussen met milde effecten. Maar door
besmettingen in intensieve pluimveehouderijen zijn de
milde vormen gemuteerd in erg ziekmakende varianten.
Het gaat dan ook om een uitbraak met een nieuwe virus-
stam. De uitbraken van dodelijke vogelgriep worden even-
eens frequenter.
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De plus, la maladie ne touche plus uniquement les
oiseaux. Aux Pays-Bas, des renards, des martres et des
loutres contaminés ont été trouvés. Des indications
montrent que les virus de la grippe aviaire se prêtent de
mieux en mieux à la contamination de mammifères. Les
contacts entre les différentes espèces animales favorisent
l'échange de virus.

De ziekte treft nu ook niet enkel meer vogels. In Neder-
land zijn besmette vossen, marters, dassen en otters gevon-
den. Er zijn indicaties dat vogelgriepvirussen zich steeds
beter aanpassen aan de besmetting van zoogdieren. Wan-
neer verschillende diersoorten bij elkaar komen wordt de
uitwisseling van virussen verder in de hand gewerkt.

Il est actuellement exceptionnel que le virus se trans-
mette à l'homme. Mais seules cinq mutations génétiques
suffiraient à le transformer en virus capable de contaminer
couramment les êtres humains par transmission entre eux.
La grippe aviaire pourrait donc bien être à l'origine de la
prochaine pandémie.

Het gebeurt nu enkel uitzonderlijk dat het virus overgaat
op de mens. Maar er zouden nog slechts vijf genetische
mutaties nodig zijn om te veranderen in een virus dat cou-
rant mensen kan besmetten via overdracht van mens naar
mens. Zo zou de vogelgriep wel eens de volgende pande-
mie kunnen worden.

1. Jugez-vous intéressant de soutenir les entreprises agri-
coles pour qu'elles élèvent leurs volailles à plus petite
échelle, afin de lutter contre la propagation de la grippe
aviaire? Des mesures qui vont dans ce sens existent-elles
déjà?

1. Acht u het zinvol landbouwbedrijven te ondersteunen
om op kleinere schaal vee te houden en aldus de versprei-
ding van vogelgriep tegen te gaan? Zijn er ondersteunende
maatregelen in die zin?

2. Avez-vous connaissance de cas de grippe aviaire chez
des mammifères dans notre pays?

2. Heeft u weet van gevallen van vogelgriep bij zoogdie-
ren in ons land?

3. Teste-t-on la grippe aviaire chez les mammifères dans
les entreprises agricoles et les parcs animaliers?

3. Wordt er getest op vogelgriep bij zoogdieren in land-
bouwbedrijven en in dierentuinen?

4. Jugez-vous utile de dépister la grippe aviaire chez les
prédateurs morts, tels que les loups et les renards?

4. Acht u het zinvol om overleden roofdieren, zoals wol-
ven en vossen te testen op vogelgriep?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
23 juin 2022, à la question n° 376 de Monsieur le député
Erik Gilissen du 12 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 23 juni 2022, op de vraag
nr. 376 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 12 mei 2022 (N.):

La réduction éventuelle du cheptel avicole et les aides
pouvant être octroyées aux exploitants sont gérées par les
régions. Je vous invite donc à vous adresser aux ministres
régionaux concernés.

De mogelijke afbouw van de pluimveestapel en de steun
die aan landbouwers kan worden verleend, worden beheerd
door de gewesten. Ik nodig u dus uit u te richten tot de
betrokken gewestministers.

En ce qui concerne des cas éventuels de grippe aviaire
chez des mammifères dans notre pays, jusqu'à présent,
aucun cas de grippe aviaire n'a été diagnostiqué chez des
mammifères en Belgique.

Wat betreft de mogelijke gevallen van vogelgriep bij
zoogdieren in ons land, is er tot op heden nog geen enkel
geval van vogelgriep bij zoogdieren in België vastgesteld.

Les mammifères dans les fermes et les zoos ne sont testés
que s'il y a une sérieuse suspicion de grippe aviaire.
L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
est attentive à cette problématique chaque fois que la mala-
die est détectée chez des oiseaux détenus.

Zoogdieren op landbouwbedrijven en in dierentuinen
worden enkel getest indien er een ernstig vermoeden
bestaat van besmetting met vogelgriep. Het Federaal
Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen is alert
voor deze problematiek telkens de ziekte bij gehouden
vogels wordt vastgesteld.

La surveillance des maladies de la faune sauvage est une
compétence des régions, avec lesquelles l'Agence coopère
étroitement.

Het toezicht op ziekten bij in het wild levende dieren is
een bevoegdheid van de gewesten, waarmee het Agent-
schap hieromtrent nauw samenwerkt.



320 QRVA 55 088
27-06-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202215452
Question n° 377 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 12 mai 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique, chargé du
Commerce extérieur:

DO 2021202215452
Vraag nr. 377 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 12 mei 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Congé de naissance pour les indépendants. Zelfstandigen. - Opname van het geboorteverlof.
Depuis mai 2019, les pères et coparents indépendants ont

droit à un congé de naissance de 10 jours ou 20 demi-jours
maximum. Ces jours de congé doivent être pris dans les
quatre mois suivant la naissance. Début 2021, le congé de
naissance pour les pères et les coparents indépendants a été
étendu à 15 jours. Il serait intéressant d'avoir une idée des
congés de naissance qui ont été pris.

Sinds mei 2019 hebben zelfstandige vaders en meeou-
ders recht op een geboorteverlof van maximaal 10 dagen of
20 halve dagen. De verlofdagen moeten binnen vier maan-
den na de geboorte opgenomen worden. Begin 2021 is het
geboorteverlof voor zelfstandige vaders en meeouders ver-
der uitgebreid naar 15 dagen. Het is interessant om een
zicht te krijgen op het gebruik van dit geboorteverlof.

1. Combien de parents indépendants ont-ils pris un congé
de naissance entre le 1er mai 2019 et le 31 décembre 2020?
Veuillez ventiler ces chiffres par mois.

1. Hoeveel zelfstandige ouders hebben het geboortever-
lof opgenomen tussen 1 mei 2019 en 31 december 2020?
Graag deze cijfers per maand.

2. Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre total de
parents indépendants qui ont pris un congé de naissance
entre le 1er mai 2019 et le 31 décembre 2020, ventilé selon
le nombre de jours de congé qu'ils ont pris?

2. Kan u een overzicht geven van het totaal aantal zelf-
standige ouders die het geboorteverlof opnamen tussen
1 mei 2019 en 31 december 2020 opgedeeld naar het aantal
dagen dat ze het verlof opnamen?

3. Combien de parents indépendants ont-ils pris un congé
de naissance du 1er janvier 2021 à ce jour? Veuillez venti-
ler ces chiffres par mois.

3. Hoeveel zelfstandige ouders hebben het geboortever-
lof opgenomen van 1 januari 2021 tot nu? Graag deze cij-
fers per maand.

4. Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre total de
parents indépendants qui ont pris un congé de naissance du
1er janvier 2021 à ce jour, ventilé selon le nombre de jours
de congé qu'ils ont pris?

4. Kan u een overzicht geven van het totaal aantal zelf-
standige ouders die het geboorteverlof opnamen van
1 januari 2021 tot nu opgedeeld naar het aantal dagen dat
ze het verlof opnamen?

5. Avez-vous une idée de la proportion de pères ou
coparents indépendants qui ont pris un congé de naissance
par rapport au total d'indépendants devenus pères ou
coparents?

5. Heeft u zicht op welk aandeel van het totaal aantal
nieuwe zelfstandige vaders of meeouders het geboortever-
lof opnam?

6. Quelles actions avez-vous entreprises pour faire
connaître le congé de naissance au groupe cible?

6. Welke acties heeft u ondernomen om het geboortever-
lof bekend te maken bij de doelgroep?

7. Selon vous, existent-ils encore des obstacles qui empê-
cheraient les pères ou coparents indépendants de prendre
un congé de naissance?

7. Zien u of uw diensten nog eventuele obstakels waarom
het geboorteverlof niet opgenomen zou worden door zelf-
standige vaders of meeouders?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
22 juin 2022, à la question n° 377 de Madame la
députée Anja Vanrobaeys du 12 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 22 juni 2022, op de vraag
nr. 377 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 12 mei 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215454
Question n° 378 de Madame la députée Séverine de

Laveleye du 12 mai 2022 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique, chargé du
Commerce extérieur:

DO 2021202215454
Vraag nr. 378 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 12 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Taux d'acceptation des demandes de dérogation pesticides. Aanvaardingspercentage voor de afwijkingsaanvragen
inzake bestrijdingsmiddelen.

Vous et vos prédécesseurs accordez chaque année des
dérogations de mise sur le marché pour des pesticides fai-
sant l'objet de restrictions ou d'interdictions au niveau
européen.

Elk jaar staan u en uw voorgangers afwijkingen toe voor
het op de markt brengen van bestrijdingsmiddelen waar-
voor er op Europees niveau beperkingen of een verbod
geldt.

Il convient de rappeler que la décision d'accorder ou non
une dérogation est encadrée par l'article 53 du règlement
européen 1107/2009 requérant "des circonstances particu-
lières" et l'absence d'alternatives, et par l'article 39 de
l'arrêté royal du 28 février 1994 relatif à la conservation, à
la mise sur le marché et à l'utilisation des pesticides à usage
agricole, requérant pour toute dérogation la présence d'un
"danger imprévisible".

Er dient aan herinnerd te worden dat de beslissing om al
dan niet een afwijking toe te staan geregeld wordt door
artikel 53 van de Europese verordening 1107/2009 dat
'noodsituaties' vereist die op geen enkele andere manier
beheerst kunnen worden, en door artikel 39 van het
koninklijk besluit van 28 februari 1994 betreffende het
bewaren, het op de markt brengen en het gebruiken van
bestrijdingsmiddelen voor landbouwkundig gebruik, dat
voor elke afwijking vereist dat er 'onvoorziene gevaren'
aanwezig zijn.

1. Pour les demandes de dérogation pour des produits
contenants des substances actives non-autorisées au niveau
européen:

1. Wat betreft de afwijkingsaanvragen voor producten die
werkzame stoffen bevatten die niet toegelaten zijn op
Europees niveau:

a) sur la période du 1er janvier 2019 à aujourd'hui, com-
bien de demandes se sont vues refusées? Pour quels pro-
duits/substances actives;

a) Hoeveel aanvragen werden er in de periode van
1 januari 2019 tot heden geweigerd? Voor welke produc-
ten/werkzame stoffen?

b) quel est le taux d'acceptation de ces demandes de déro-
gation en pourcentage?

b) Wat is het aanvaardingspercentage voor die afwij-
kingsaanvragen?

2. Pour les demandes de dérogation pour des produits
contenants des substances actives faisant l'objet de restric-
tions quant à leur usage au niveau européen:

2. Wat betreft de afwijkingsaanvragen voor producten die
werkzame stoffen bevatten waarvoor er op Europees
niveau beperkingen gelden op het gebruik.

a) sur la période du 1er janvier 2019 à aujourd'hui, com-
bien de demandes se sont vues refusées? Pour quels pro-
duits/substances actives;

a) Hoeveel aanvragen werden er in de periode van
1 januari 2019 tot heden geweigerd? Voor welke produc-
ten/werkzame stoffen?

b) quel est le taux d'acceptation de ces demandes de déro-
gation en pourcentage?

b) Wat is het aanvaardingspercentage voor die afwij-
kingsaanvragen?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
22 juin 2022, à la question n° 378 de Madame la
députée Séverine de Laveleye du 12 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 22 juni 2022, op de vraag
nr. 378 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Séverine de Laveleye van 12 mei 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215525
Question n° 380 de Madame la députée Leen Dierick

du 18 mai 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique, chargé du Commerce
extérieur:

DO 2021202215525
Vraag nr. 380 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 18 mei 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Exercice illégal d'une profession. Onwettige beroepsuitoefening.
L'exercice de nombreuses professions est interdit aux

personnes qui ne possèdent pas les diplômes requis ou qui
ne répondent pas aux critères d'agrément prescrits. Je
songe notamment au métier d'architecte, aux professions
médicales, aux ingénieurs, etc. Nous devons pourtant tou-
jours constater, à l'heure actuelle, que certaines personnes
se font passer pour un architecte ou un ingénieur diplômé,
alors que cela est interdit.

Heel wat beroepen zijn verboden uit te oefenen voor een
persoon in kwestie die niet over de nodige diploma's of
erkenningsvoorschriften beschikt. Ik denk dan aan archi-
tecten, medische-beroepen, ingenieurs, enz. Toch moeten
we vandaag de dag nog steeds vaststellen dat bepaalde per-
sonen zich voordoen als een gediplomeerd architect, inge-
nieur, terwijl dit verboden is.

Début mai 2022, l'Institut professionnel des agents
immobiliers a rendu publics quelques chiffres. Par ailleurs,
408 dossiers ont été ouverts dans le cadre de la lutte contre
les faux agents immobiliers, dont 17 ont donné lieu à une
condamnation judiciaire.

Het Beroepsinstituut voor Vastgoedmakelaars maakte
begin mei 2022 enkele cijfers bekend. Er werden ook 408
dossiers geopend in de strijd tegen nepmakelaars, 17 heb-
ben geleid tot een gerechtelijke veroordeling.

Il en résulte un préjudice considérable en termes de
confiance du public dans la qualité de la profession. Bien
souvent, cette forme de fraude est également inspirée par
des motifs financiers, en ce sens que les auteurs tentent de
soutirer autant d'argent que possible à leurs victimes.

Het vertrouwen van mensen in de degelijkheid van het
beroep wordt sterk geschaad. Vaak heeft deze vorm van
fraude ook een financiële insteek om zoveel mogelijk geld
buit te maken bij hun slachtoffers.

1. Combien de signalements avez-vous reçu au cours des
cinq dernières années à propos de titulaires autoproclamés
d'une profession donnée qui ne possédaient pas les
diplômes requis ou ne répondaient pas aux critères d'agré-
ment prescrits? Veuillez ventiler les chiffres par année.

1. Hoeveel meldingen heeft u de afgelopen vijf jaar
mogen ontvangen met betrekking tot zelfverklaarde uit-
voerders van een bepaald beroep terwijl de persoon in
kwestie niet over de nodige diploma's of erkenningsvoor-
schriften beschikt? Graag opgesplitst per jaar.

2. Pouvez-vous donner un classement des dix professions
pour lesquelles cette forme de fraude est courante?

2. Kan u een top tien bezorgen van de beroepen waarbij
deze vorm van fraude courant optreedt?
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3. Quelles initiatives avez-vous déjà prises au cours de
cette législature, en concertation avec les fédérations pro-
fessionnelles, afin de déceler et de combattre cette forme
de fraude? Quelles actions prévoyez-vous encore à l'ave-
nir?

3. Welke initiatieven heeft u tijdens deze legislatuur
reeds ondernomen, in samenspraak met de beroepsfedera-
ties, om deze vorm van fraude op te sporen en tegen te
gaan? Welk acties plant u in de toekomst nog te nemen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
22 juin 2022, à la question n° 380 de Madame la
députée Leen Dierick du 18 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 22 juni 2022, op de vraag
nr. 380 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 18 mei 2022 (N.):

Les chiffres qui sont sollicités dans la question, me sont
fournis annuellement ou à ma demande par les organismes
du droit public qui tombent sous ma tutelle et auxquels la
mission légale a été confiée de veiller à poursuivre le port
illégal et/ou l'exercice illégal du titre qu'ils ont pour mis-
sion d'organiser et de protéger. Ces derniers m'ont fourni
les chiffres suivants:

De cijfers die in de vraag worden gevraagd, worden mij
jaarlijks of op mijn vraag bezorgd door de publiekrechte-
lijke organen die onder mijn voogdij vallen en waaraan de
wettelijke opdracht werd toevertrouwd om te waken over
de vervolging van het onwettig dragen van de titel en/of de
onwettige uitvoering van het beroep dat zij moeten organi-
seren en beschermen. Zij hebben mij de volgende cijfers
bezorgd:

Architecte Architect
Nombre de dossiers ouverts par l'aile francophone de

l'Ordre des Architectes:
Aantal dossiers geopend door de Franstalige vleugel van

de Orde van Architecten:
- 2017: 19 dossiers; - 2017: 19 dossiers;
- 2018: 12 dossiers; - 2018: 12 dossiers;
- 2019: 27 dossiers; - 2019: 27 dossiers;
- 2020: 9 dossiers; - 2020: 9 dossiers;
- 2021: 32 dossiers. - 2021: 32 dossiers.
Nombre de dossiers ouverts par l'aile néerlandophone de

l'Ordre des Architectes:
Aantal dossiers geopend door de Nederlandstalige vleu-

gel van de Orde van Architecten:
- 2017: 6 dossiers; - 2017: 6 dossiers;
- 2018: 2 dossiers; - 2018: 2 dossiers;
- 2019: 5 dossiers; - 2019: 5 dossiers;
- 2020: 7 dossiers; - 2020: 7 dossiers;
- 2021: 3 dossiers. - 2021: 3 dossiers.
Agent immobilier Vastgoedmakelaar
Nombre de dossiers ouverts par l'Institut professionnel

des agents immobiliers:
Aantal dossiers geopend door het Beroepsinstituut van

Vastgoedmakelaars:
- 2017: 259 dossiers néerlandophones + 323 dossiers

francophones = 582 dossiers au total;
- 2017: 259 Nederlandstalige dossiers + 323 Franstalige

dossiers = 582 dossiers in totaal;
- 2018: 215 dossiers néerlandophones + 217 dossiers

francophones = 432 dossiers au total;
- 2018: 215 Nederlandstalige dossiers + 217 Franstalige

dossiers = 432 dossiers in totaal;
- 2019: 198 dossiers néerlandophones + 173 dossiers

francophones = 371 dossiers au total;
- 2019: 198 Nederlandstalige dossiers + 173 Franstalige

dossiers = 371 dossiers in totaal;
- 2020: 162 dossiers néerlandophones + 218 dossiers

francophones = 380 dossiers au total;
- 2020: 162 Nederlandstalige dossiers + 218 Franstalige

dossiers = 380 dossiers in totaal;
- 2021: 203 dossiers néerlandophones + 205 dossiers

francophones = 408 dossiers au total.
- 2021: 203 Nederlandstalige dossiers + 205 Franstalige

dossiers = 408 dossiers in totaal.
Géomètres-experts Landmeter-expert
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La Chambre néerlandophone du Conseil fédéral des géo-
mètres-experts a relevé un cas en 2020 où une personne
radiée du tableau a continué à exercer illégalement la pro-
fession.

De Nederlandstalige Kamer van de Federale Raad van
landmeters-experten noteerde één geval in 2020 waarbij
iemand die geschrapt was van het tableau het beroep
onwettig bleef uitoefenen.

La Chambre francophone du Conseil fédéral des géo-
mètres-experts a ouvert des dossiers uniquement en 2017,
2018 et 2019:

De Franstalige Kamer van de Federale Raad van landme-
ters-experten opende enkel dossiers in 2017, 2018 en 2019:

- 2017: 3 dossiers; - 2017: 3 dossiers;
- 2018: 1 dossier; - 2018: 1 dossier;
- 2019: 2 dossiers. - 2019: 2 dossiers.
Aucun dossier n'a été ouvert en 2020 et 2021. Er werden geen dossiers geopend in 2020 en 2021.
Expert en automobiles Auto-expert
L'Institut des experts en automobiles n'est pas en mesure

de fournir des chiffres détaillés, mais estime que le nombre
de cas se situe entre 10 et 15 par an.

Het Instituut van de auto-experts is niet in staat om gede-
tailleerde cijfers te geven maar schat het aantal gevallen
tussen 10 en 15 per jaar.

Expert-comptable certifié et conseiller fiscal certifié Gecertificeerd accountant en gecertificeerd belastingad-
viseur:

L'Institut des Conseillers fiscaux et des Experts-comp-
tables est compétent depuis le 30 septembre 2020 en vertu
de l'article 72 de la loi du 17 mars 2019 relative aux profes-
sions d'expert-comptable et de conseiller fiscal. Aupara-
vant, l'Institut professionnel des Comptables et Fiscalistes
agréés et l'Institut des Expert-comptables et Conseils fis-
caux étaient compétents.

Het Instituut van Belastingadviseurs en Accountants is
sedert 30 september 2020 bevoegd ingevolge artikel 72
van de wet van 17 maart 2019 betreffende de beroepen van
accountant en belastingadviseur. Voordien waren het
Beroepsinstituut van erkende Boekhouders en Fiscalisten
en het Instituut van Accountants en Belastingconsulenten
bevoegd.

Le nombre de dossiers ouverts par an est le suivant: Het aantal geopende dossiers per jaar is als volgt:
- 2017: 112; - 2017: 112;
- 2018: 99; - 2018: 99;
- 2019: 88; - 2019: 88;
- 2020: 110; - 2020: 110;
- 2021: 139. - 2021: 139.
Psychologue Psycholoog
Ici, il s'agit du port illégal du titre de psychologue. Le

nombre de dossiers ouverts est le suivant:
Hier gaat het enkel om het onwettig dragen van de titel

van psycholoog. Het aantal geopende dossiers is als volgt:
- 2017: 39 dossiers; - 2019: 37 dossiers;
- 2018: 47 dossiers; - 2018: 47 dossiers;
- 2019: 107 dossiers; - 2019: 107 dossiers;
- 2020: 279 dossiers; - 2020: 279 dossiers;
- 2021: 162 dossiers. - 2021: 162 dossiers.
De manière générale, et pour toutes les professions, je

tiens à signaler que certains dossiers ouverts sont régulari-
sés après l'envoi d'une lettre de mise en demeure par
l'Organisme de droit public.

In het algemeen en voor alle beroepen wil ik opmerken
dat sommige geopende dossiers worden geregulariseerd na
toezending van een aanmaningsbrief door het bevoegde
publiekrechtelijk orgaan.
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Afin de détecter un éventuel exercice illégal, les Orga-
nismes de droit public peuvent utiliser l'application KBO
Select. Cette application permet aux Ordres et Instituts de
recevoir, à une fréquence qu'ils déterminent, une liste des
entreprises inscrites à la Banque-Carrefour des Entreprises
ayant un code NACE en rapport avec la profession régle-
mentée concernée. L'Ordre ou l'institut peut alors vérifier
si cette entreprise ou ses administrateurs remplissent les
conditions d'exercice de la profession.

Om een eventuele onwettige uitoefening op te sporen,
kunnen de Ordes en Instituten gebruik maken van de toe-
passing KBO Select. Die laat de Ordes en Instituten toe om
met een periodiciteit die zij zelf bepalen, een lijst te krijgen
van ondernemingen die zich in de Kruispuntbank van
Ondernemingen inschreven met een NACE-code die
betrekking heeft op het betrokken gereglementeerd beroep.
De Orde of het Instituut kan dan controleren of die onder-
neming of hun bestuurders voldoen aan de voorwaarden
om het beroep uit te oefenen.

En ce qui concerne le suivi des plaintes et des dossiers
soumis aux différents parquets, je me réfère à la réponse
donnée par mon collègue, le ministre de la Justice à votre
question n° 1047 du 18 février 2022 (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 87)

Voor wat betreft de opvolging van de klachten en dos-
siers ingediend bij de verschillende parketten, verwijs ik
naar het antwoord van mijn collega van Justitie op uw
vraag nr. 1047 van 18 februari 2022 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 87).

Comme vous pouvez le constater, je suis responsable
pour sept professions réglementées. Par conséquent, je ne
peux pas vous fournir un top dix. Pour les autres profes-
sions réglementées au niveau fédéral, je vous renvoie aux
ministres compétents.

Zoals u kan vaststellen, ben ik bevoegd voor zeven gere-
glementeerde beroepen. Ik kan u dus geen top tien bezor-
gen. Voor de andere gereglementeerde beroepen op
federaal niveau verwijs ik u door naar de bevoegde minis-
ters.

Depuis le début de mon mandat, je suis en contact régu-
lier avec de nombreuses fédérations professionnelles, dont
celles des professions intellectuelles réglementées au
niveau fédéral qui sont organisées via un Ordre ou un Insti-
tut soit les professions évoquées au point 1 de ma réponse.
Il semble que les Ordres et Instituts exercent correctement
leur mission de vigilance et dépistage car je ne reçois pas
de signal de problème à ce niveau.

Sinds het begin van mijn mandaat sta ik regelmatig in
contact met de vele beroepsfederaties, waaronder die van
de op federaal niveau gereglementeerde intellectuele
beroepen die georganiseerd zijn via een Orde of een Insti-
tuut, of de beroepen die in punt 1 van mijn antwoord aan-
gehaald worden. De Ordes en Instituten lijken hun
opdrachten op het vlak van waakzaamheid en opsporing
correct uit te voeren, want ik ontvang geen signalen dat er
problemen zijn wat dat betreft.

DO 2021202215531
Question n° 383 de Monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 18 mai 2022 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique, chargé du
Commerce extérieur:

DO 2021202215531
Vraag nr. 383 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 18 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Droit passerelle pour les indépendants touchés par la crise
ukrainienne (QO 26929C).

Overbruggingsrecht voor zelfstandigen die geïmpact wor-
den door de Oekraïnecrisis (MV 26929C).

Un accord est intervenu le 6 avril 2022 au sein du gou-
vernement sur le principe d'un nouveau dispositif de droit
passerelle de crise afin de venir en aide aux travailleurs
indépendants touchés par la guerre en Ukraine et par les
éventuelles sanctions économiques. Ce dispositif sera en
vigueur du 1er avril 2022 au 30 juin 2022.

Op 6 april 2022 heeft de regering een akkoord bereikt
over het principe van een nieuwe regeling tot toekenning
van een crisisoverbruggingsrecht, teneinde de zelfstandi-
gen die getroffen worden door de oorlog in Oekraïne en
door de eventuele economische sancties te ondersteunen.
De regeling is van kracht van 1 april 2022 tot en met
30 juni 2022.
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Cette mesure repose sur un critère "baisse du chiffre
d'affaires" identique à celui du droit passerelle de crise
corona. Il s'appliquera uniquement aux travailleurs indé-
pendants fortement impactés par le conflit en Ukraine
(perte de chiffre d'affaires d'au moins 40 % par rapport au
même mois en 2019).

Deze maatregel is gebaseerd op het criterium 'omzetver-
lies', dat identiek is met wat er voor het coronaoverbrug-
gingsrecht gold. De regeling zal enkel van toepassing zijn
voor zelfstandigen die zwaar geïmpact worden door het
conflict in Oekraïne (omzetverlies van ten minste 40 % in
vergelijking met dezelfde maand in 2019).

Le travailleur devra démontrer que la baisse de son
chiffre d'affaires est liée au conflit en Ukraine. Il recevra
alors une aide de 1.398,17 euros (sans personne à charge)
ou de 1.747,16 euros (avec personne à charge).

De zelfstandige zal moeten aantonen dat het omzetverlies
verband houdt met het conflict in Oekraïne. Hij ontvangt
dan een uitkering van 1.398,17 euro (zonder personen ten
laste) of 1.747,16 euro (met personen ten laste).

1. Comment l'administration va-t-elle déterminer si une
baisse de chiffre d'affaires est due à la crise en Ukraine?
Les impacts indirects, telles les augmentations des prix de
l'énergie, seront-ils pris en compte?

1. Hoe zal de administratie bepalen of het omzetverlies te
wijten is aan de crisis in Oekraïne? Wordt er rekening
gehouden met de indirecte gevolgen van de crisis, zoals de
stijgingen van de energieprijzen?

2. Quel est le budget qui a été provisionné pour financer
cette mesure?

2. Welk budget werd er geoormerkt om die maatregel te
financieren?

3. Au niveau du droit passerelle corona, prolongé jusque
fin juin 2022, quels sont les montants qui ont été alloués
depuis janvier 2022 et quels sont les principaux secteurs
d'activité touchés?

3. Welke bedragen werden er sinds januari 2022 geallo-
ceerd en welke zijn de voornaamste getroffen activiteiten-
sectoren met betrekking tot het coronaoverbruggingsrecht,
dat tot eind juni 2022 verlengd werd?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
22 juin 2022, à la question n° 383 de Monsieur le député
Gilles Vanden Burre du 18 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 22 juni 2022, op de vraag
nr. 383 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles
Vanden Burre van 18 mei 2022 (Fr.):

En effet, une nouvelle mesure temporaire de crise de
droit passerelle (DP) a été instaurée en soutien aux travail-
leurs indépendants qui sont directement impactés par le
conflit Russie-Ukraine.

Er werd inderdaad een nieuwe tijdelijke crisismaatregel
ingevoerd met overbruggingsrechten (OR) ten behoeve
van de zelfstandigen die rechtstreeks worden getroffen
door het conflict tussen Rusland en Oekraïne.

Les travailleurs qui démontrent un lien de causalité clair
et direct entre la diminution du chiffre d'affaires (40 %),
d'une part, et le conflit Russie-Ukraine, d'autre part, auront
droit au droit passerelle de crise Ukraine.

Zelfstandigen die een duidelijk en rechtstreeks oorzake-
lijk verband kunnen aantonen tussen de omzetdaling
(40 %) enerzijds en het conflict tussen Rusland en Oekra-
ïne anderzijds, komen in aanmerking voor het OR in het
kader van de Oekraïne-crisis.

J'ai donné l'instruction à mon administration et aux
caisses d'assurances sociales de bien veiller que ce DP de
crise soit utilisé uniquement par ceux qui sont touchés
directement par le conflit en Ukraine.

Ik heb mijn administratie en de sociale verzekeringsfond-
sen opgedragen ervoor te zorgen dat dit crisis-OR enkel
wordt gebruikt door wie rechtstreeks door het conflict in
Oekraïne wordt getroffen.

Le lien de causalité que l'indépendant devra démontrer,
vise par exemple:

Het oorzakelijk verband, dat de zelfstandige zal moeten
aantonen, betreft bijvoorbeeld:

- les cas de pénurie (totale/substantielle) des matières
premières ou des interruptions dans la chaîne d'approvi-
sionnement à la suite des sanctions/d'un embargo commer-
cial imposé;

- gevallen van (volledige/substantiële) tekorten aan
grondstoffen of onderbrekingen in de bevoorradingsketen
ten gevolge van de sancties/opgelegde handelsembargo's;

- les cas de perte (d'une partie substantielle) de débou-
chés (sur le marché);

- gevallen van verlies van (een aanzienlijk deel van) de
afzetmogelijkheden;

- les cas d'une relation commerciale directement affectée
par les sanctions/embargos commerciaux imposés.

- gevallen van handelsbetrekkingen die rechtstreeks door
de sancties/opgelegde handelsembargo's worden getroffen.
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Le travailleur indépendant doit accompagner sa demande
des pièces justificatives.

De zelfstandige moet bij zijn aanvraag de nodige bewijs-
stukken voegen.

Il est clair que les hausses de prix dans le secteur de
l'énergie, des carburants et des matières premières en soi ne
suffisent pas pour avoir accès au DP de crise Ukraine.

Het is duidelijk dat prijsstijgingen in de energie-, brand-
stof- en grondstoffensector op zich niet volstaan om toe-
gang te krijgen tot het crisis-OR Oekraïne.

Le budget provisionné pour financer cette nouvelle
mesure s'élève à 5 millions d'euros pour les trois mois et un
monitoring budgétaire sera fait toutes les deux semaines
auprès de la secrétaire d'État au Budget.

Het budget voor de financiering van deze nieuwe maatre-
gel bedraagt 5 miljoen euro voor de komende drie maan-
den en om de twee weken zal een budgettaire monitoring
plaatsvinden met de staatssecretaris voor Begroting.

En ce qui concerne la prolongation des mesures de DP de
crise COVID-19, je précise qu'uniquement le pilier 3 du
DP de crise, à savoir le DP de crise en cas de quarantaine
ou de soins apportés aux enfants suite à la fermeture de
l'école ou de la crèche, a été prolongé jusqu'au 30 juin
2022. Les deux autres piliers n'ont pas été prolongés au-
delà du 31 mars 2022.

Wat de verlenging van de crisisoverbruggingsmaatrege-
len in het kader van COVID-19 betreft, wil ik verduidelij-
ken dat alleen pijler 3 van het crisis-OR, dit wil zeggen het
crisis-OR in geval van quarantaine of kinderopvang als
gevolg van de sluiting van de school of het kinderdagver-
blijf, werd verlengd tot en met 30 juni 2022. De twee
andere pijlers werden na 31 maart 2022 niet verlengd.

Vous connaissez les montants de la prestation et ils n'ont
pas changé:

U kent de uitkeringsbedragen en die zijn niet veranderd:

Prestation complète: 1.398,17 euros (sans charge de
famille) et 1.747,16 euros (avec charge de famille).

Volledige uitkering: 1.398,17 euro (zonder gezinslast) en
1.747,16 euro (met gezinslast).

En fonction de la durée de l'interruption, la prestation
sera réduite (on octroie un quart du DP de crise par période
de sept jours).

Naar gelang van de duur van de onderbreking wordt de
uitkering verminderd (per periode van zeven dagen wordt
een kwart van het crisis-OR toegekend).

Ces montants complets concernent les travailleurs indé-
pendants à titre principal et les conjoints aidants. Les tra-
vailleurs indépendants à titre complémentaire et les
pensionnés actifs ne sont éligibles qu'à la demi prestation
financière.

Deze totaalbedragen zijn bedoeld voor de zelfstandigen
in hoofdberoep en de meewerkende echtgenoten. Zelfstan-
digen in bijberoep en actieve gepensioneerden hebben
slechts recht op een halve uitkering.

DO 2021202215632
Question n° 385 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 24 mai 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique, chargé du Commerce
extérieur:

DO 2021202215632
Vraag nr. 385 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 24 mei 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Le recouvrement des prestations indûment perçues dans le
cadre du droit passerelle.

Terugvorderingen onterecht uitgekeerd overbruggings-
recht.

Peu après l'instauration du droit passerelle au bénéfice
des travailleurs indépendants dans le cadre de la crise du
coronavirus, il est apparu que certains parmi eux ne respec-
taient pas les règles. Les fraudeurs ont, eux aussi, décou-
vert la voie (rapide) ouvrant le droit à cette prime. Le
nombre de dossiers ouverts n'a cessé d'augmenter.

Zeer snel na het toekennen van het overbruggingsrecht
omwille van corona aan zelfstandigen bleek dat een aantal
onder hen het niet nauw namen met de regels. Ook frau-
deurs ontdekten deze (snelle) weg naar deze premie. Het
aantal geopende dossiers ging in stijgende lijn.

1. Combien de dossiers ont été ouverts en 2020, 2021 et
2022, par province?

1. Hoeveel dossiers werden geopend in 2020, 2021 en
2022, en dit per provincie?
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2. Quels montants ont été recouvrés (mêmes années, par
province)?

2. Welke bedragen werden teruggevorderd (voor
dezelfde jaren en ook per provincie)?

3. Quels montants ont déjà été effectivement récupérés? 3. Hoeveel werd er reeds effectief gerecupereerd?
4. Combien des 50 inspecteurs sociaux supplémentaires

annoncés sont déjà affectés au traitement de ces dossiers?
4. Hoeveel van de aangekondigde extra sociale inspec-

teurs (50) zijn intussen aan het werk om deze dossiers te
behandelen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
23 juin 2022, à la question n° 385 de Monsieur le député
Hans Verreyt du 24 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 23 juni 2022, op de vraag
nr. 385 van De heer volksvertegenwoordiger Hans
Verreyt van 24 mei 2022 (N.):

Avant de répondre à ces questions, je rappelle que dès le
début de la crise, trois lignes de contrôles du droit passe-
relle de crise ont été instaurées:

Alvorens te antwoorden op deze vragen wil ik nog even
herinneren dat sinds het begin van de crisis drie controlelij-
nen voor het crisisoverbruggingsrecht werden opgericht:

- la première ligne de contrôle par les caisses d'assu-
rances sociales. Celles-ci sont chargées du paiement du
droit passerelle de crise et peuvent refuser le paiement
lorsqu'elles constatent que les conditions d'octroi de l'allo-
cation ne sont pas remplies;

- de controle in de eerste lijn door de socialeverzeke-
ringsfondsen. Deze staan in voor de uitbetaling van het cri-
sisoverbruggingsrecht en kunnen de uitbetaling weigeren
wanneer zij vaststellen dat de toekenningsvoorwaarden
voor de uitkering niet zijn vervuld;

- la deuxième ligne de contrôle par le service d'Audit
Externe (EAE) de l'Institut national d'assurances sociales
pour travailleurs indépendants (INASTI). Ce service effec-
tue en permanence divers contrôles et audits des caisses
d'assurances sociales;

- de controle in de tweede lijn door de dienst Externe
Audit (EAE) van het Rijksinstituut voor de Sociale Verze-
keringen der Zelfstandigen (RSVZ). Deze dienst voert
doorlopend verschillende controles en audits uit van de
socialeverzekeringsfondsen;

- la troisième ligne de contrôle par la direction Concur-
rence Loyale (ECL) de l'INASTI. Cette direction est entre
autres chargée de lutter contre les abus potentiels, fraudes
et anomalies liés au droit passerelle de crise.

- de controle in de derde lijn door de directie Eerlijke
Concurrentie (ECL) van het RSVZ. Deze directie is onder
meer belast met de bestrijding van mogelijke misbruiken,
fraude en onregelmatigheden gelinkt aan het crisisover-
bruggingsrecht.

Ces trois lignes de vérifications et de contrôles colla-
borent et partagent régulièrement des informations. Leurs
contrôles se font tant priori, qu'a posteriori, de manière
ciblée ou aléatoire.

Deze drie verificatie- en controlelijnen werken samen en
delen regelmatig informatie. Hun controles gebeuren
zowel a priori, als a posteriori, op gerichte of willekeurige
manier.

Le tableau ci-dessous reprend l'aperçu des enquêtes
ouvertes par la direction ECL de l'INASTI depuis le début
de la crise. Ces chiffres ne concernent que la troisième
ligne de contrôle:

Onderstaande tabel geeft het overzicht van de geopende
onderzoeken door de directie ECL van het RSVZ sinds het
begin van de crisis. Deze cijfers betreffen enkel de controle
in de derde lijn:

L'INASTI ne dispose pas de chiffres par province. Het RSVZ beschikt niet over cijfers per provincie.

Année/ 
Jaar

2020 2021
2022 (situation au 30 avril 2022)/ 
2022 (situatie op 30 april 2022)

Nombre d’enquêtes ouvertes/ 
Aantal geopende onderzoeken 

3 254 5 574 519
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Sur base du travail effectué par les trois lignes de
contrôles, les caisses d'assurances sociales ont récupéré
depuis le début de la crise un montant de 200.735.039,02
euros (situation au 31 mars 2022). À noter que l'ensemble
des montants recouvrés ne sont pas nécessairement liés à
de la fraude. De même, certaines prestations demandées
frauduleusement n'ont pas dû être récupérées parce que les
caisses ne les ont pas payées compte tenu des éléments
frauduleux du dossier.

Door het werk van deze drie controlelijnen hebben de
socialeverzekeringsfondsen sinds het begin van de crisis
een bedrag van 200.735.039,02 euro gerecupereerd (situa-
tie op 31 maart 2022). Merk op dat het geheel aan terugge-
vorderde bedragen niet noodzakelijk gelinkt zijn aan
fraude. Bovendien dienden bepaalde fraudeleus aange-
vraagde uitkeringen niet te worden teruggevorderd omdat
de fondsen ze niet hebben uitbetaald vanwege frauduleuze
elementen in het dossier.

Au 30 avril 2022, la direction ECL (troisième ligne de
contrôle) a ouvert 9.347 enquêtes liées à des soupçons de
fraude ou d'anomalies. Elle en a clôturé 6.091. Des fraudes,
des abus ou des anomalies ont été constatés dans 2.471
enquêtes. Le rendement de ces enquêtes est évalué à
9.800.584,45 euros.

Op 30 april 2022 heeft de directie ECL (controle in de
derde lijn) 9.347 onderzoeken gelinkt naar vermoedens van
fraude of onregelmatigheden opgestart. Daarvan werden
6.091 onderzoeken afgerond. In 2.471 onderzoeken wer-
den fraude, misbruiken of onregelmatigheden vastgesteld.
De opbrengst van deze onderzoeken wordt geraamd op
9.800.584,45 euro

Parallèlement à cela, la direction ECL a effectué une
série de contrôles spécifiques. Le rendement de ces
contrôles spécifiques est évalué à 4.665.034,75 euros.

Bijkomend heeft de directie ECL een aantal specifieke
controles uitgevoerd. De opbrengst van deze specifieke
controles wordt geraamd op 4.665.034,75 euro

L'INASTI ne dispose pas de chiffres par province. Het RSVZ beschikt niet over cijfers per provincie.
J'ai récemment renforcé cette troisième ligne de contrôle

via l'octroi d'un budget annuel structurel de 335.000 euros
(ce qui correspond à un engagement de cinq collaborateurs
administratifs sur les 50 personnes prévues). Ce budget a
pour but de permettre à la direction ECL de renforcer les
mécanismes de contrôle existant et de les adapter en cas de
besoin.

Ik heb recentelijk de controle in de derde lijn versterkt
met de toekenning van een jaarlijks structureel budget van
335.000 euro (wat overeenstemt met de aanwerving van
vijf administratieve medewerkers uit de voorziene 50 per-
sonen). Dit budget moet de directie ECL toelaten om de
bestaande controlemechanismen te versterken en aan te
passen indien nodig.
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202215308
Question n° 404 de Monsieur le député Daniel

Bacquelaine du 04 mai 2022 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202215308
Vraag nr. 404 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Bacquelaine van 04 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Calcul rente fictive de la cotisation de solidarité (QO
27448C).

Berekening van de fictieve rente van de solidariteitsbij-
drage. (MV 27448C)

Lors de la législature précédente, le gouvernement a
diminué la cotisation de solidarité dans un projet de loi
visant à relever les seuils applicables pour la détermination
de la retenue de solidarité en matière de pensions. En rele-
vant les montants à partir desquels une cotisation de solida-
rité est due, nous avons donné un signal clair en faveur du
pouvoir d'achat de tous les pensionnés.

Tijdens de vorige zittingsperiode heeft de regering via
het wetsontwerp houdende de verhoging van de grensbe-
dragen van toepassing voor de bepaling van de solidariteit-
safhouding inzake pensioenen de solidariteitsbijdrage
verlaagd. Door de bedragen waarboven een solidariteitsbij-
drage verschuldigd is te verhogen hebben we een duidelijk
signaal afgegeven dat de koopkracht van alle gepensio-
neerden ten goede komt.

Dans ce même ordre, et suivant l'accord de gouverne-
ment de 2020, le 1er septembre 2021, les seuils applicables
pour la cotisation de solidarité ont été relevés à l'indice
150,26. (2.699,21 euros pour un pensionné isolé).

In dezelfde geest en in lijn met het regeerakkoord van
2020 werden op 1 september 2021 de drempels voor de
solidariteitsbijdrage aan de index 150.26 (2.699,21 euro
voor een alleenstaande gepensioneerde) aangepast.

Afin de continuer dans la même voie, il serait judicieux
de revoir et actualiser les paramètres qui fixent les coeffi-
cients de conversion relatifs à la rente fictive dans le calcul
de la cotisation de solidarité. En effet, de nombreux pen-
sionnés ayant épargné et cotisé toute leur vie sont défavori-
sés quant au calcul de leur rente fictive basée sur un taux
anormalement élevé.

Om op de ingeslagen weg voort te gaan zou het aangewe-
zen zijn de parameters die de omzettingscoëfficiënten voor
de fictieve rente bij de berekening van de solidariteitsbij-
drage bepalen, te herzien en bij te werken. Veel gepensio-
neerden die hun hele leven gespaard en bijgedragen
hebben, worden benadeeld bij de berekening van hun fic-
tieve rente op basis van een abnormaal hoge tarief.

Pour fixer ces coefficients, il a été tenu compte d'une
table de mortalité et d'un taux d'intérêt technique de
4,75 %. La table de mortalité retenue et le taux d'intérêt
technique ne correspondent plus à la réalité.

Voor de vaststelling van deze coëfficiënten werd er reke-
ning gehouden met een sterftetabel en een technische ren-
tevoet van 4,75 %. De gebruikte sterftetabel en de
technische rentevoet stemmen niet meer met de werkelijk-
heid overeen.

1. Depuis vos déclarations d'il y a un an dans votre note
de politique générale, pouvez-vous indiquer ce qui ressort
de l'analyse de l'impact du relèvement sur la cotisation de
solidarité?

1. Kunt u, sinds uw verklaringen van een jaar geleden in
uw beleidsnota, aangeven wat er uit de analyse van de
impact van de verhoging op de solidariteitsbijdrage blijkt?
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2. Qu'avez-vous entrepris concernant le calcul de la rente
fictive? Les taux vont-ils être revus à la baisse afin d'éviter
qu'un pensionné qui a bénéficié d'une assurance groupe ne
dépasse trop rapidement le nouveau seuil et ne se voit
réclamer un montant important chaque mois?

2. Welke maatregelen hebt u met betrekking tot de bere-
kening van de fictieve rente genomen? Zullen de tarieven
verlaagd worden om te voorkomen dat een gepensioneerde
die zich bij een groepsverzekering aangesloten had te snel
de nieuwe drempel overschrijdt en maandelijks een aan-
zienlijk bedrag moet betalen?

3. Est-il prévu de remplacer le taux d'intérêt technique de
4,75 % par le taux de 1,75 % (ce taux correspond au taux
actuel de la garantie de rendement dans les pensions com-
plémentaires)?

3. Zal de technische rentevoet van 4,75 % vervangen
worden door een rentevoet van 1,75 % (die rentevoet komt
overeen met de huidige rentevoet van de rendementsgaran-
tie in de aanvullende pensioenregeling)?

4. La table de mortalité va-t-elle être revue par des tables
de mortalité unisexes XR (ces tables sont les tables uni-
sexes actuellement utilisées dans le cadre de la règlementa-
tion des pensions complémentaires)?

4. Zal de sterftetabel herzien worden door gebruik te
maken van de uniseks sterftetafebellen XR, (dit zijn de uni-
seks tabellen die momenteel in de aanvullende pensioenre-
geling gebruikt worden)?

5. D'autres mesures en la matière sont-elles prévues? 5. Zullen er ter zake nog andere maatregelen genomen
worden?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 21 juin 2022, à la question n° 404 de Monsieur le
député Daniel Bacquelaine du 04 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
21 juni 2022, op de vraag nr. 404 van De heer
volksvertegenwoordiger Daniel Bacquelaine van 04 mei
2022 (Fr.):

Le calcul de la cotisation AMI et de la cotisation de soli-
darité sur les pensions comporte certaines injustices, qui
sont particulièrement ressenties par les personnes qui se
sont constituées une petite pension complémentaire en plus
de leur pension légale. Dans certaines tranches de revenus,
du fait du versement de leur capital pension, ils risquent de
payer, à terme, plus de cotisations sociales supplémentaires
que le montant de ce capital.

De berekening van de ZIV-bijdrage en de solidariteitsbij-
drage op pensioenen bevat enkele onrechtvaardigheden,
die vooral sterk worden aangevoeld door personen die
bovenop hun wettelijk pensioen een klein aanvullend pen-
sioen hebben opgebouwd. Binnen bepaalde inkomensschij-
ven dreigen zij, in gevolge de uitbetaling van hun
pensioenkapitaaltje, na verloop van tijd meer te betalen aan
extra sociale bijdragen dan het bedrag van dit kapitaal.

Ce phénomène s'explique par le fait que dans certaines
tranches de revenus, un taux marginal d'imposition très
élevé s'applique et par le fait que les coefficients de
conversion utilisés pour le calcul de la rente fictive ne sont
plus à jour.

Dit fenomeen komt voort uit het feit dat binnen bepaalde
inkomensschijven een zeer hoge marginale aanslagvoet
geldt en uit het feit dat de omzettingscoëfficiënten die wor-
den gebruikt voor de berekening van de fictieve rente niet
meer actueel zijn.

J'ai l'intention de rendre le calcul de ces cotisations plus
équitable.

Het is mijn voornemen om de berekening van deze bij-
dragen rechtvaardiger te maken.

Les partenaires sociaux ont eux aussi souligné ce pro-
blème dans leur cadre d'accords du 26 juin 2021.

Ook de sociale partners hebben op deze problematiek
gewezen in hun afsprakenkader van 26 juni 2021.

En application, le Conseil national du travail a émis un
avis le 29 mars 2022. Le Conseil national du travail recom-
mande de réviser les coefficients de conversion pour le
calcul de la rente fictive pour l'application de la cotisation
AMI. Ce coefficient, qui est aujourd'hui de 12,4 à l'âge de
65 ans, devrait, selon le Conseil, être ajusté à 22,43. Par
conséquent, le montant de la rente fictive diminuera.

In uitvoering daarvan heeft Nationale Arbeidsraad op
29 maart 2022 een advies over deze problematiek uitge-
bracht. De Nationale Arbeidsraad beveelt aan om de
omzettingscoëfficiënten voor de berekening van de fictieve
rente voor de toepassing van de ZIV-bijdrage te herzien.
De coëfficiënt, die vandaag op de leeftijd van 65 jaar 12,4
bedraagt, dient volgens de Raad te worden bijgesteld tot
22,43. Als gevolg daarvan zal het bedrag van de fictieve
rente verminderen.
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Ce coefficient correspond à un coefficient calculé en
appliquant un taux d'intérêt de 1,75 %, les tables de morta-
lité prospectives du Bureau fédéral du Plan et une indexa-
tion des intérêts de 2%. Ici, comme aujourd'hui, on utilise
des tables de mortalité unisexes. L'intention n'est évidem-
ment pas que la cotisation AMI soit différente pour les
hommes et les femmes.

Deze coëfficiënt stemt overeen met een coëfficiënt die
wordt berekend met toepassing van een rentevoet van
1,75 %, de prospectieve sterftetafels van het Federaal Plan-
bureau en een indexering van de rente van 2%. Daarbij
wordt net zoals vandaag gewerkt met uniseks-sterftetafels.
Het is uiteraard niet de bedoeling dat de ZIV-bijdrage zou
verschillen voor mannen en vrouwen.

Le Service fédéral des pensions effectue actuellement les
préparatifs nécessaires, en concertation avec les partenaires
sociaux au sein du comité de gestion, pour mettre en
oeuvre le plus rapidement possible les coefficients adaptés
dans la réglementation.

De Federale Pensioendienst treft op dit ogenblik de
nodige voorbereidingen, in samenspraak met de sociale
partners in het beheerscomité, om de aangepaste coëffici-
ënten zo snel mogelijk in de regelgeving om te zetten.

Comme l'a également indiqué le Conseil national du tra-
vail, une solution sera élaborée pour le problème soulevé
par le médiateur des pensions, selon lequel les bénéfi-
ciaires d'une pension complémentaire sont soumis à une
double déduction AMI dans certains cas et pour un mon-
tant limité.

Zoals de Nationale Arbeidsraad tevens had geadviseerd
zal daarbij ook een oplossing worden uitgewerkt voor de
problematiek die was aangekaart door de ombudsman van
de pensioenen, waarbij begunstigden van een aanvullend
pensioen in sommige gevallen en voor een beperkt bedrag
worden onderworpen aan een dubbele ZIV-inhouding.

Le Conseil national du travail a également constaté que
les coefficients de conversion pour le calcul de la cotisa-
tion de solidarité sont également dépassés, mais que l'adap-
tation de ces coefficients de conversion peut avoir des
conséquences indésirables. Le Conseil a indiqué que cette
question devait faire l'objet d'un examen plus approfondi et
a l'intention de rendre un avis à ce sujet à une date ulté-
rieure, de préférence avant la fin de 2022.

De Nationale Arbeidsraad stelde tevens vast dat de
omzettingscoëfficiënten voor de berekening van de solida-
riteitsbijdrage eveneens verouderd zijn, maar dat de aan-
passing van die omzettingscoëfficiënten mogelijk
ongewenste gevolgen kan hebben. De Raad gaf aan dat
deze problematiek verder moet worden onderzocht en
neemt zich voor om hierover later - liefst tegen eind 2022 -
een advies uit te brengen.

DO 2021202215331
Question n° 405 de Madame la députée Gitta

Vanpeborgh du 05 mai 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202215331
Vraag nr. 405 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Gitta Vanpeborgh van 05 mei 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Cartes de stationnement. Parkeerkaarten.
Par l'entremise de parents soucieux, j'ai eu vent d'un

exemple plutôt kafkaïen de la collaboration imparfaite
entre les services flamands et fédéraux et des problèmes
additionnels que celle-ci engendre pour les personnes han-
dicapées, alors qu'il incombe aux autorités de leur faciliter
la vie.

Via bezorgde ouders kreeg ik een nogal kafkaiaans voor-
beeld van hoe de samenwerking tussen de Vlaamse dien-
sten en de federale diensten ervoor zorgt dat wij als
overheid in plaats van personen met een handicap te ont-
lasten, het hen extra moeilijk maken.

Lors de la demande d'une carte de stationnement, il était
recouru à un système d'autorisation automatique entre
l'Agentschap Opgroeien et le SPF Affaires sociales. Or
cette autorisation automatique a été supprimée. À présent,
les parents doivent transmettre eux-mêmes au SPF Affaires
sociales l'attestation qu'ils reçoivent de l'Agentschap
Opgroeien.

Voor het aanvragen van een parkeerkaart werd gebruik
gemaakt van een automatische machtiging tussen het
Agentschap Opgroeien en FOD Sociale Zaken. Die werd
echter ongedaan gemaakt. Nu moeten de ouders eerst een
attest ontvangen van het Agentschap Opgroeien, dat moe-
ten ze dan zelf bezorgen aan FOD Sociale Zaken.
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Vu les longs délais d'attente pour obtenir cette attestation,
il leur est conseillé de demander la carte de stationnement
directement auprès du SPF Affaires sociales, où ils sont
tenus de télécharger à nouveau l'information médicale
requise aux fins de cette obtenion. Dans ce cas, ils sont par
ailleurs loin d'être certains que le SPF Affaires sociales
prenne la même décision que l'Agentschap Opgroeien.

Maar gezien het lang kan duren voor ze dit attest ontvan-
gen, krijgen ze de raad de parkeerkaart meteen aan te vra-
gen bij FOD Sociale Zaken. Hier moeten ze dan alle
medische informatie opnieuw opladen. Daarnaast zijn ze
dan ook niet zeker dat de FOD Sociale Zaken hetzelfde
oordeel velt als het Agentschap Opgroeien.

Pouvez-vous confirmer les problèmes esquissés ci-des-
sus? Dans l'affirmative, quelles mesures prendrez-vous
pour faciliter la tâche aux personnes concernées? Prendrez-
vous contact avec votre collègue flamande afin de vous
attaquer à ce problème?

Kan u bevestigen dat deze problematiek correct is? Zo ja,
wat zal u eraan doen om deze personen vlotter te kunnen
helpen? Zal u hiervoor contact opnemen met uw Vlaamse
collega om deze problematiek uit te klaren?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 15 juin 2022, à la question n° 405 de Madame la
députée Gitta Vanpeborgh du 05 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
15 juni 2022, op de vraag nr. 405 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Gitta Vanpeborgh van 05 mei
2022 (N.):

Mon cabinet a eu écho de cette situation je vous l'accorde
kafkaïenne, très récemment, en mai 2022 pour être précise.
Une demande d'analyse urgente de la situation a évidem-
ment été demandée.

Mijn kabinet werd in mei 2022 geïnformeerd over deze
inderdaad kafkaiaanse toestand. Wij hebben uiteraard
gevraagd deze situatie meteen te onderzoeken.

Les problèmes que vous mentionnez résultent du fait que
Opgroeien a changé d'application en février 2022, applica-
tion à laquelle la Direction Générale Personnes handica-
pées (DG HAN) n'a plus accès.

De problemen die u vermeldt, zijn te wijten aan het feit
dat Opgroeien in februari 2022 van toepassing is veran-
derd. Daardoor heeft de Directie-generaal Personen met
een handicap (DG HAN) geen toegang meer tot hun sys-
teem.

Il est donc exact qu'actuellement la DG HAN utilise les
certificats papier d'Opgroeien, mais l'intention est bien de
passer à la vérification des droits via Handiservice.

Het klopt dus dat de DG HAN momenteel gebruikmaakt
van papieren attesten van Opgroeien, maar het is de bedoe-
ling over te schakelen op de automatische controle van
rechten via Handiservice.

Le développement de cette application se fera via mon
administration et permettra de réduire la charge administra-
tive pour les citoyens et, en même temps, permettra de
réduire les délais de traitement.

Deze toepassing zal via mijn administratie worden ont-
wikkeld. Het zal de administratieve lasten voor de burgers
verminderen en tegelijk de behandelingstermijnen verkor-
ten.

Toutefois, soyez rassurée, si la procédure est actuelle-
ment effectivement lourde et longue pour le bénéficiaire et
peu efficience administrativement, il n'est pas question de
double évaluation lorsque l'attestation délivrée par
Opgroeien est accessible. Et je tiens à souligner que La DG
HAN se conforme toujours à l'évaluation de Opgroeien.

En hoewel de procedure momenteel omslachtig en tijdro-
vend is voor de begunstigde en vanuit administratief oog-
punt niet efficiënt is, kan ik u verzekeren dat er geen sprake
is van een dubbele beoordeling wanneer het door
Opgroeien afgegeven attest beschikbaar is. En ik wil bena-
drukken dat de DG HAN altijd het oordeel van Opgroeien
volgt.

Cependant, en absence d'attestation de Opgroeien, le DG
HAN se doit d'entreprendre une vérification. Mais, je le dis
et le répète, l'intention est bien de passer rapidement à la
vérification des droits via Handiservice.

Alleen wanneer een attest van Opgroeien ontbreekt, moet
de DG HAN zelf een controle uitvoeren. Maar, nogmaals,
het is de bedoeling om snel over te schakelen op de con-
trole van rechten via Handiservice.
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Je lutte quotidiennement contre le non-recours au droit,
pour la simplification administrative et cette situation va
clairement à l'encontre de mon combat. Soyez assurée que
je suivrai attentivement ce dossier

Ik ijver elke dag voor administratieve vereenvoudiging
en tegen het niet opnemen van rechten. U kunt er dan ook
zeker van zijn dat ik deze zaak aandachtig blijf volgen.

DO 2021202215474
Question n° 413 de Madame la députée Ellen Samyn du

16 mai 2022 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202215474
Vraag nr. 413 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 16 mei 2022 (N.) aan de minister
van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

Marins. - Régime spécial de pension. Zeevarenden. - Bijzonder pensioenstelsel.
Les marins qui ont navigué sous pavillon belge ou

luxembourgeois et qui étaient domiciliés dans l'un de ces
deux pays bénéficient d'une pension de marin lorsqu'ils
partent à la retraite.

Zeelui die onder Belgische of Luxemburgse vlag voeren
en in één van beide landen waren gedomicilieerd, krijgen,
wanneer ze op pensioen gaan, een pensioen als zeevarende.

1. Quel est le nombre total de pensionnés concernés, y
compris les résidents hors Belgique, pour les années 2019 à
2021? J'aimerais une ventilation par région.

1. Hoeveel begunstigden zijn er momenteel in dit stelsel,
per gewest (alsook de residenten buiten België) en dit voor
de jaren 2019 tot 2021?

2. Quelles dépenses ont été consenties pour ces pensions
pour les années 2019 à 2021?

2. Wat waren de uitgaven voor de jaren 2019 tot 2021
voor deze pensioenen?

3. Quelle est la législation récente qui régit ce régime de
pension?

3. Welke is de recente wetgeving die dit pensioenstelsel
regelt?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 21 juin 2022, à la question n° 413 de Madame la
députée Ellen Samyn du 16 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
21 juni 2022, op de vraag nr. 413 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 16 mei 2022
(N.):

1. Dans les bases de données de paiement du Service
fédéral des Pensions, nous identifions les bénéficiaires du
régime spécial des marins via:

1. In de gegevensbanken van de betalingen van de Fede-
rale Pensioendienst identificeren we de begunstigden van
de bijzondere regeling voor zeevarenden via:

- les fractions de carrière spécifiques au régime (14ème /
40ème);

- loopbaanbreuken specifiek voor de regeling (14e / 40e);

- le code du type de carrière "Marin" disponible dans
notre data warehouse (DWH).

- de loopbaancode "Zeevarende" beschikbaar in onze
data warehouse (DWH).

Le code "type de carrière" permet de prendre en compte
les pensions de retraite mixtes marins - régime général et
les nouvelles pensions. En effet, sauf exception, les années
en tant que marins sont calculées en 45ème pour les
périodes à partir de 2012. Ce champ est disponible dans
notre DWH depuis le 1er janvier 2013 et pour les pensions
de retraite uniquement.

De code "type loopbaan" maakt het mogelijk om reke-
ning te houden met gemengde pensioenen zeevarende -
algemeen stelsel en nieuwe pensioenen. Inderdaad, op
enkele uitzonderingen na, worden jaren als zeevarende
berekend in 45ste voor perioden vanaf 2012. Dit veld is
beschikbaar in onze DWH sinds 1 januari 2013 en enkel
voor rustpensioenen.

Ci-dessous la répartition par région du nombre de bénéfi-
ciaires du régime spécial des marins payé en janvier de
chaque année:

Hieronder vindt u de uitsplitsing per regio van het aantal
begunstigden van de bijzondere regeling voor zeevarenden
betaald in januari van elk jaar:
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2. Dans le tableau ci-dessous vous pouvez trouver le
montant total mensuel des pensions de retraite salarié
(régime spécial marins et d'autres) payé en janvier de
l'année aux bénéficiaires sélectionnés:

2. In de onderstaande tabel vindt u het totale maande-
lijkse bedrag aan rustpensioenen voor werknemers (stelsel
zeevarenden en andere) dat in januari van het jaar aan de
geselecteerde begunstigden is uitbetaald:

3. La législation la plus récente concerne les articles 111
et 112 de la loi du 28 décembre 2011 portant diverses dis-
positions qui ont supprimé l'âge d'accès à la retraite et la
fraction de carrière préférentielle dans le régime spécial
des marins pour les marins qui n'ont pas atteint l'âge de 55
ans au 31 décembre 2011.

3. De meest recente wetgeving betreft de artikelen 111 en
112 van de wet van 28 december 2011 houdende diverse
bepalingen die de leeftijd voor de toegang tot het pensioen
en de preferentiële loopbaanbreuk in de bijzondere rege-
ling van zeevarenden hebben opgeheven voor de zeevaren-
den die de leeftijd van 55 jaar niet bereikt hebben op
31 december 2011.

Par ailleurs, les articles 10 et 11 de l'arrêté royal du
26 avril 2012 portant exécution, en matière de pension des
salariés, de la loi du 28 décembre 2011 portant des disposi-
tions diverses contiennent des mesures transitoires pour les
marins qui n'ont pas atteint l'âge de 55 ans au 31 décembre
2011.

Daarnaast bevatten de artikelen 10 en 11 van het konink-
lijk besluit van 26 april 2012 tot uitvoering, inzake het pen-
sioen van de werknemers, van de wet van 28 december
2011 houdende diverse bepalingen overgangsmaatregelen
voor de zeevarenden die de leeftijd van 55 jaar niet bereikt
hebben op 31 december 2011.

REGION/ REGIO 2019 2020 2021

Région de Bruxelles Capitale/

Brussels Hoofdstedelijk gewest
167 173 172

Vlaams gewest
1.930 2.077 2.210

Région wallonne/

Waals gewest
994 1078 1143

Résidents hors Belgique/

Residenten buiten België
975 994 1026

Total/

Totaal
4.066 4.322 4.551

REGION/ Regio 2019 2020 2021

Région de Bruxelles Capitale/

Brussels Hoofdstedelijk gewest
€ 202.376,76 € 203.794,40 € 211.185,33

Vlaams gewest
€ 2.345.523,92 € 2.547.609,08 € 2.781.117,14

Région wallonne/

Waals gewest
€ 1.321.286,73 € 1.444.055,84 € 1.559.312,09

Résidents hors Belgique/

Residenten buiten België
€ 692.306,05 € 714.953,83 € 769.897,93

Total/

Totaal
€ 4.561.493,46 € 4.910.413,15 € 5.321.512,49



336 QRVA 55 088
27-06-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202215482
Question n° 415 de Madame la députée Ellen Samyn du

16 mai 2022 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202215482
Vraag nr. 415 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 16 mei 2022 (N.) aan de minister
van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

Aviation civile. - Régime spécial de pension. - Personnel
navigant.

Burgerluchtvaart. - Bijzonder pensioenstelsel. - Vliegend
personeel.

Le personnel navigant de l'aviation civile bénéficie d'un
régime spécial de pension.

Het vliegend personeel in de burgerluchtvaart valt onder
een bijzondere pensioenregeling.

1. Combien de personnes bénéficient-elles actuellement
de ce régime, par région (y compris les personnes résidant
hors de la Belgique), et ce pour les années 2019 à 2021?
Veuillez subdiviser ces chiffres entre les personnes nées
avant le 1er janvier 1957 et après cette date.

1. Hoeveel begunstigden zijn er momenteel in dit stelsel,
per gewest (alsook de residenten buiten België) en dit voor
de jaren 2019 tot 2021 (onderverdeeld in de groep geboren
voor en na 1 januari 1957)?

2. À combien se sont élevées les dépenses relatives à ces
pensions pour les années 2019 à 2021?

2. Wat waren de uitgaven voor de jaren 2019 tot 2021
voor deze pensioenen?

3. Quelle législation récente régit-elle ce régime de pen-
sion?

3. Welke recente wetgeving regelt dit pensioenstelsel?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 21 juin 2022, à la question n° 415 de Madame la
députée Ellen Samyn du 16 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
21 juni 2022, op de vraag nr. 415 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 16 mei 2022
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215483
Question n° 416 de Madame la députée Ellen Samyn du

16 mai 2022 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202215483
Vraag nr. 416 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 16 mei 2022 (N.) aan de minister
van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

Pensions des mineurs. - Statut spécial. Mijnwerkerspensioenen. - Bijzonder statuut.
Les mineurs et travailleurs assimilés ont droit à un calcul

de pension plus favorable. Dans certains cas, ils peuvent
également prétendre à un supplément et à une allocation de
chauffage.

Mijnwerkers en gelijkgestelde werknemers hebben een
gunstiger pensioenberekening. Bovendien kunnen zij even-
tueel een supplement en een verwarmingstoelage krijgen.
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1. Combien de personnes bénéficient-elles actuellement
de cette pension (chiffres pour les cinq dernières années),
et ce par région?

1. Hoeveel gerechtigden zijn er momenteel voor dit pen-
sioen (voor de laatste vijf jaar) en dit per gewest?

2. Combien d'entre elles touchent-elles un supplément
comme ouvrier mineur ainsi qu'une allocation de chauf-
fage?

2. Hoeveel van hen krijgt een supplement als mijnwerker
en een verwarmingstoelage?

3. Quels ont été les montants versés pour les pensions,
suppléments et allocations ci-dessus?

3. Wat waren de uitbetalingen voor de bovenstaande pen-
sioenen, supplementen en toelages?

4. Combien de conjoints survivants d'un mineur décédé
bénéficient-ils encore du supplément pour ouvrier mineur
et/ou de l'allocation de chauffage (chiffres pour les cinq
dernières années) et de quels montants s'agit-il?

4. Hoeveel langstlevende huwelijkspartners van een
overleden mijnwerker ontvangen nog het supplement als
mijnwerker en/of de verwarmingstoelage (voor de laatste
vijf jaar) en voor welke bedragen?

5. Combien de pensions de survie sont-elles versées
(chiffres pour les cinq dernières années) et de quel montant
s'agit-il?

5. Hoeveel overlevingspensioenen worden er uitbetaald
(voor de laatste vijf jaar) en voor welk bedrag?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 21 juin 2022, à la question n° 416 de Madame la
députée Ellen Samyn du 16 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
21 juni 2022, op de vraag nr. 416 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 16 mei 2022
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215489
Question n° 417 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 16 mai 2022 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202215489
Vraag nr. 417 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 16 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

Aujourd'hui, le prix de l'essence atteint un nouveau
record. Nous n'avons jamais payé aussi cher pour le carbu-
rant. Certaines voix prédisent même que nous pourrions
passer à 3 euros pour un litre de diesel. Qui peut se per-
mettre cela?

Vandaag bereikt de benzineprijs een nieuwe record-
hoogte. We hebben nog nooit zoveel betaald voor brand-
stof. Sommigen voorspellen zelfs dat de prijs voor een liter
diesel tot 3 euro zou kunnen oplopen. Wie kan zich dat ver-
oorloven?

Cette hausse du prix du carburant pénalise l'ensemble des
ménages qui voient leur budget amputé d'une part plus
importante à consacrer aux frais de carburant, impliquant
de ce fait de nouvelles restrictions pour les autres postes du
ménage.

Door die explosieve stijging van de brandstofprijs wor-
den alle huishoudens in hun portemonnee geraakt, want de
brandstofkosten nemen een steeds grotere hap uit hun bud-
get, wat betekent dat ze opnieuw op andere uitgaven moe-
ten besparen.

Combien de personnes membres de votre cellule straté-
gique et de votre secrétariat possèdent une carte carburant?

Hoeveel medewerkers van uw beleidscel en van uw
secretariaat beschikken over een tankkaart?
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Pouvez-vous préciser les proportions pour chaque fonc-
tion?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
voor elke functie?

Pouvez-vous préciser les proportions par grade de niveau
de formation (A,B,C,D)?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
per opleidingsgraad (niveau A, B, C, D)?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 21 juin 2022, à la question n° 417 de Monsieur le
député Raoul Hedebouw du 16 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
21 juni 2022, op de vraag nr. 417 van De heer
volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van 16 mei
2022 (Fr.):

Notre parc automobile est composé de quatre voitures. Ons kabinet beschikt over vier voertuigen.
Les cartes d'approvisionnement en carburant desdits

véhicules sont affectés directement aux véhicules qu'elles
concernent.

De tankkaarten voor deze voertuigen zijn rechtstreeks
toegewezen aan de voertuigen waarop ze betrekking heb-
ben.

Le cabinet dispose de quatre cartes carburants réparties
comme suit:

Het kabinet heeft vier tankkaarten, die als volgt zijn ver-
deeld:

- une carte pour le véhicule attribué à la ministre; - één kaart voor het voertuig van de minister;
- une carte pour le véhicule attribué au directeur de la cel-

lule stratégique;
- één kaart voor het voertuig van de directeur van de

beleidscel;
- une carte pour le véhicule affecté au chauffeur de staff; - één kaart voor het voertuig van de chauffeur;
- une carte pour le véhicule mis à la disposition des

conseillers et collaborateurs lorsqu'ils doivent se déplacer
dans le cadre de leurs fonctions.

- één kaart voor het voertuig dat ter beschikking wordt
gesteld van adviseurs en personeelsleden wanneer zij zich
in het kader van hun functie moeten verplaatsen.

DO 2021202215520
Question n° 418 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 18 mai 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202215520
Vraag nr. 418 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 18 mei 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Âge effectif moyen du départ à la retraite (QO 27928C). De gemiddelde reële pensioenleeftijd (MV 27928C).
Nous souhaitons avoir une idée plus précise de l'âge

effectif moyen du départ à la retraite, à l'heure actuelle.
Graag kregen wij een beter zicht op de gemiddelde reële

pensioenleeftijd op dit moment.
Veuillez fournir des chiffres ventilés par région, par

régime et par sexe.
Graag cijfers opgesplitst per regio, per stelsel en per

geslacht.
Réponse de la ministre des Pensions et de

l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 23 juin 2022, à la question n° 418 de Monsieur le
député Wim Van der Donckt du 18 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
23 juni 2022, op de vraag nr. 418 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
18 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215521
Question n° 419 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 18 mai 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202215521
Vraag nr. 419 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 18 mei 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Coût de la péréquation des pensions en 2023 (QO
27924C).

Kostprijs perequatie pensioenen 2023 (MV 27924C).

Les pensions des fonctionnaires suivent l'évolution des
rémunérations des fonctionnaires actifs par le biais du sys-
tème de péréquation. Les péréquations se calculent et
s'appliquent chaque année impaire.

De ambtenarenpensioenen volgen via het systeem van de
perequatie de evolutie van de bezoldigingen van de actieve
ambtenaren. De perequaties worden elk oneven jaar bere-
kend en uitgevoerd.

Il ressort des chiffres que nous vous avons récemment
demandés que le coût budgétaire de la péréquation des
pensions a été de 19 268 000 euros en 2019 et de 19 018
000 euros en 2021.

Uit cijfers die we recent bij u opvroegen bleek dat de
budgettaire kost van de perequatie van de pensioenen res-
pectievelijk in 2019 19.268.000 euro was en in 2021
19.018.000 euro.

Quel sera le coût de la péréquation des pensions en 2023? Wat zal de kostprijs zijn van de perequatie van de pensi-
oenen in 2023?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 21 juin 2022, à la question n° 419 de Monsieur le
député Wim Van der Donckt du 18 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
21 juni 2022, op de vraag nr. 419 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
18 mei 2022 (N.):

Tous les deux ans, les pensions de retraite et de survie
sont augmentées à concurrence d'un pourcentage propre à
la corbeille de péréquation à laquelle elles sont rattachées.
Le pourcentage de péréquation est fixé après une période
de référence de deux ans, sur la base de l'évolution de la
rémunération globale. La rémunération globale est égale à
la somme des rémunérations maximales attachées à chaque
pension de retraite constituant la corbeille de péréquation.

Om de twee jaar worden de rust- en overlevingspensioe-
nen verhoogd met een percentage dat specifiek is voor de
korf waarin zij zijn opgenomen. Het percentage van de
perequatie wordt na een referentieperiode van twee jaar
vastgesteld op basis van de evolutie van de globale bezol-
diging. De globale bezoldiging is gelijk aan de som van de
maximumbezoldigingen die zijn verbonden aan elk rust-
pensioen in de korf van de perequatie.

Pour la péréquation 2023, la période de référence s'établit
du 1er janvier 2021 au 31 décembre 2022. La rémunération
globale sur base des statuts pécuniaires au 31 décembbre
2020 doit être comparée à la rémunération globale sur base
des statuts pécuniaires au 31 décembre 2022. La rémunéra-
tion globale au 31 décembre 2022 ne pouvant pas encore
être fixée car cette date n'est pas encore révolue, le pour-
centage de la péréquation 2023 pour chaque corbeille ne
peut pas encore être déterminé et le coût de la péréquation
ne peut dès lors pas être déterminé à ce stade du processus.

Voor de perequatie 2023 loopt de referentieperiode van
1 januari 2021 tot en met 31 december 2022. De globale
bezoldiging op basis van de geldelijke statuten op
31 december 2020 moet worden vergeleken met de globale
bezoldiging op basis van de geldelijke statuten op
31 december 2022. Aangezien de globale bezoldiging op
31 december 2022 nog niet kan worden bepaald omdat
deze datum nog niet verstreken is, kan het percentage van
de perequatie 2023 voor iedere korf nog niet worden
bepaald en kunnen de kosten van de perequatie in dit sta-
dium van het proces dus ook nog niet worden bepaald.
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DO 2021202215532
Question n° 420 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 18 mai 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202215532
Vraag nr. 420 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 18 mei 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La pension des conjoints-aidants (QO 27757C). Pensioen meewerkende echtgenoten (MV 27757C).
Il est question depuis longtemps d'un relèvement des

pensions octroyées à certains conjoints-aidants.
Al lang wordt gesproken over een verbetering van het

pensioen dat wordt toegekend aan sommige meewerkende
echtgenoten.

Le gouvernement prendra-t-il des initiatives dans ce
domaine, et dans l'affirmative, quelles mesures envisage-t-
il et dans quel délai?

Mogen we op dit gebied nog regeringsbeleid verwachten
en, indien ja, welke maatregelen en wanneer?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 21 juin 2022, à la question n° 420 de Monsieur le
député Wim Van der Donckt du 18 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
21 juni 2022, op de vraag nr. 420 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
18 mei 2022 (N.):

Votre question relève des compétences du ministre David
Clarinval. Je vous invite à lui poser la question (question
n° 404 du 26 juillet 2022).

Uw vraag valt onder de bevoegdheid van minister David
Clarinval. Ik nodig u uit de vraag aan hem te stellen (vraag
nr. 404 van 26 juli 2022).

DO 2021202215598
Question n° 423 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 23 mai 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202215598
Vraag nr. 423 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 23 mei 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La guidance budgétaire. Budgetbegeleiding.
La guidance budgétaire peut apporter une solution aux

personnes éprouvant des difficultés à garder le contrôle de
leurs dépenses. La guidance budgétaire consiste à
apprendre à gérer ses revenus et ses dépenses. Les per-
sonnes concernées peuvent, pour ce faire, généralement
s'adresser au CPAS de leur commune ou à un CASG de la
région.

Als je problemen hebt met het onder controle houden van
je uitgaven, dan kan budgetbegeleiding een mogelijke
oplossing zijn. Het doel van budgetbegeleiding is dat je
goed leert hoe je jouw inkomsten en uitgaven kan beheren.
Je kan hiervoor meestal terecht bij het OCMW uit de
gemeente waar je woont of bij een CAW in jouw regio.

Dans le cadre de la guidance budgétaire, la personne gère
elle-même son budget tout en étant accompagnée et
conseillée par un travailleur social.

Bij budgetbegeleiding beheer je zelf budget. Je wordt
hierbij wel in raad en daad bijgestaan door een maatschap-
pelijk werker.

Si elle éprouve de sérieuses difficultés à payer ses fac-
tures par elle-même, à garder son administration à jour et à
suivre un plan budgétaire, la gestion budgétaire peut lui
apporter une aide.

Wanneer je erg veel moeite hebt met het zelfstandig beta-
len van je rekeningen, het bijhouden van een administratie
en het volgen van een budgetplan, dan kan budgetbeheer je
misschien beter helpen.
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Pour les problèmes d'endettement plus graves, il est aussi
possible de faire appel à la médiation de dettes.

Voor grotere schuldproblemen kan je nog beroep doen op
schuldbemiddeling.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de per-
sonnes ont demandé de l'aide à leur CPAS local ou à un
CASG pour un problème d'endettement? Je souhaiterais un
relevé par commune/province et par type d'aide (guidance
budgétaire, gestion budgétaire et médiation de dettes).

1. Hoeveel mensen hebben in de voorbije vijf jaar beroep
gedaan op hun plaatselijke OCMW of CAW en hulp
gevraagd bij hun schuldenproblematiek? Graag een over-
zicht per gemeente/provincie en per type (budgetbegelei-
ding, budgetbeheer en schuldbemiddeling).

2. Au cours des cinq dernières années, combien de débi-
teurs sont arrivés au terme de leur guidance, gestion ou
médiation? Et combien n'y sont pas arrivés?

2. Hoeveel schuldenaren haalden de voorbije vijf jaar het
einde van hun begeleiding, beheer of bemiddeling? En
hoeveel niet?

3. Tous dossiers confondus, quels ont été les dommages
ou à combien se sont élevées les dettes au total pour les
cinq dernières années?

3. Alle dossiers samen hoeveel schade werd er geleden of
hoeveel bedragen de schulden in totaal voor de voorbije
vijf jaar?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 23 juin 2022, à la question n° 423 de Madame la
députée Melissa Depraetere du 23 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
23 juni 2022, op de vraag nr. 423 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van 23 mei
2022 (N.):

Le SPP Intégration sociale ne dispose pas des chiffres
spécifiques demandés.

Vanuit de POD Maatschappelijke Integratie beschikken
we niet over de specifieke cijfers waarnaar gevraagd
wordt.

Nous disposons d'estimations du nombre de bénéficiaires
de la médiation de dettes par les CPAS. Ces estimations
sont basées sur l'enquête auprès des CPAS qui contient des
données à partir du début de l'année 2020. Sur cette base,
on constate que l'aide en matière de surendettement passe
d'environ 35.000 personnes au début de 2020 à environ
50.000 personnes au début de 2022.

We beschikken wel over schattingen van het aantal
begunstigden van schuldbemiddeling door de OCMW's.
Deze schattingen zijn gebaseerd op de enquête bij
OCMW's die gegevens bevat vanaf begin 2020. Op basis
hiervan zien we dat de hulpschuldverlening stijgt van
ongeveer 35.000 personen begin 2020 tot ongeveer 50.000
personen begin 2022.

En outre, nous disposons de chiffres sur le nombre de
dossiers de médiation de dettes, d'accompagnement ou de
gestion budgétaire dans le cadre du Fonds pour le gaz et
l'électricité. Sur cette base, nous constatons une diminution
de 89.105 dossiers en 2017 à 79.255 dossiers en 2021.

Daarnaast hebben we cijfers over aantal dossiers van
schuldbemiddeling, begeleiding of budgetbeheer in kader
van het Gas- en Elektriciteitsfonds. Op basis hiervan stel-
len we een daling vast van 89.105 dossiers in 2017 tot
79.255 dossiers in 2021.

Sur la base des statistiques de la "Centrale des crédits aux
particuliers" (BNB), on constate que le nombre de règle-
ments collectifs de dettes est passé de 93.565 en 2017 à
67.100 en 2021.

Op basis van statistieken van de 'Centrale voor kredieten
aan particulieren' (NBB) stellen we vast dat het aantal col-
lectieve schuldenregelingen daalt van 93.565 in 2017 tot
67.100 in 2021.

"En 2021, 9.500 nouvelles demandes de personnes ayant
eu recours à la procédure de règlement collectif de dettes
ont été déclarées recevables par les tribunaux (- 0,9 % par
rapport à 2020). À la fin de l'année, 67.100 procédures en
cours étaient enregistrées à la Centrale (-10,3 %), dont 60,0
% avec un règlement amiable ou judiciaire. Dans les autres
dossiers, les tribunaux et les médiateurs de dettes n'ont pas
encore fait état d'un règlement." (BNB, Centrale des crédits
aux particuliers, Rapport statistique 2021).

"In 2021 werden 9.500 nieuwe aanvragen van personen
die een beroep deden op de procedure van collectieve
schuldenregeling door de rechtbanken toelaatbaar ver-
klaard (- 0,9 % in vergelijking met 2020). Op het einde van
het jaar staan in de Centrale 67.100 lopende procedures
geregistreerd (- 10,3 %), waarvan 60,0 % ook met een min-
nelijke of gerechtelijke aanzuiveringsregeling. In de andere
dossiers hebben de rechtbanken en schuldbemiddelaars
nog geen melding gedaan van een aanzuiveringsregeling."
(NBB, Centrale voor kredieten aan particulieren, Statis-
tisch Verslag 2021).
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Il est préférable de demander des chiffres spécifiques sur
l'accompagnement budgétaire au niveau des régions.

Specifieke cijfers over budgetbegeleiding dienen best op
het niveau van de regio's bevraagd te worden.

Pour la Flandre, de plus amples informations peuvent
être trouvées dans le rapport suivant de l'ASBL SAM:
https://www.samvzw.be/sites/default/files/2020-01/OR_ba-
sisregistratie_2018_dd_04112019_0.pdf

Voor Vlaanderen kan meer informatie worden terugge-
vonden in het volgend rapport van de vzw SAM: https://
www.samvzw.be/sites/default/files/2020-01/OR_basisregis-
tratie_2018_dd_04112019_0.pdf

Sur cette base, on peut observer une diminution de
l'accompagnement budgétaire, de la gestion budgétaire, de
la médiation de dettes et du règlement collectif de dettes
(nomination) pour la période 2015-2018.

Op basis hiervan kan een daling vastgesteld worden van
de budgetbegeleiding, budgetbeheer, schuldbemiddeling
en collectieve schuldenregeling (aanstelling) in de periode
2015-2018.

Pour la Wallonie, on peut trouver plus d'informations via
l'Observatoire du Crédit et de l'Endettement: https://obser-
vatoire-credit.be/storage/1685/Pr %C3 %A9vention-et-
traitement-du-surendettement-en-Wallonie---Rapport-d
%27 %C3 %A9valuation- %282019-2020 %29.pdf

Voor Wallonië is meer informatie terug te vinden via het
Observatoire du Credit et de l'Endettement: https://obser-
vatoire-credit.be/storage/1685/Pr %C3 %A9vention-et-
traitement-du-surendettement-en-Wallonie---Rapport-d
%27 %C3 %A9valuation- %282019-2020 %29.pdf

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202215082
Question n° 474 de Monsieur le député Jasper Pillen du

13 avril 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215082
Vraag nr. 474 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 13 april 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

L'attrition des militaires pendant la formation de base et
les cinq premières années de carrière.

Attritie militairen tijdens basisopleiding en eerste vijf jaar
van carrière.

1. a) Combien de membres du personnel ont chaque
année quitté volontairement la Défense depuis 2018?
Veuillez fournir les chiffres par composante.

1. a) Hoeveel personeelsleden vertrokken vrijwillig, jaar-
lijks, sinds 2018 bij Defensie? Graag cijfers opgedeeld per
component.

b) Quelle est la cause de l'arrêt prématuré d'une forma-
tion?

b) Wat is de oorzaak voor vroegtijdige stopzetting van
een opleiding?

c) Cela est-il clarifié après une conversation avec les can-
didats militaires déchargés?

c) Is hier duidelijkheid over na een gesprek met de afge-
vloeide kandidaat-militairen?

d) Y a-t-il absolument une conversation ou une forme de
retour? Si non, prévoyez-vous un entretien de sortie?

d) Is er überhaupt een gesprek of vorm van terugkoppe-
ling? Zo neen, wordt een exitinterview voorzien in uw
plannen?

2. Combien de licenciements ont été refusés par le
ministre de la Défense chaque année depuis 2018, et com-
bien d'entre eux sont dus à la période de rendement? Veuil-
lez fournir les chiffres par année et par composante.
Veuillez également fournir une explication.

2. Hoeveel ontslagen werden door de minister van
Defensie jaarlijks geweigerd sinds 2018, en hoeveel daar-
van door de zogenaamde rendementsperiode? Graag een
uitsplitsing per jaar en per component. Graag eveneens een
toelichting.

3. Concernant la période de rendement de trois ans:
quelle politique comptez-vous mener dans ce cadre? Envi-
sagez-vous de revoir la période de rendement, laquelle
serait levée si le militaire restait au service de l'État (dans
d'autres départements de la sécurité, par exemple)?

3. Wat betreft de rendementsperiode van drie jaar: welk
beleid wilt u daaromtrent voeren in het licht hiervan?
Overweegt u een herziening van de rendementsperiode,
waarbij deze bijv. zou worden opgeheven indien de militair
in dienst zou blijven van de Staat (bijv. bij andere veilig-
heidsdepartementen)?
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4. Que comptez-vous faire, compte tenu des derniers
défis en Europe de l'Est, afin que les arrêts prématurés de
la formation soient de l'histoire ancienne?

4. Wat plant u te doen, gelet op het kader van de recente
uitdagingen in Oost-Europa, opdat vroegtijdig stoppen met
de opleiding een probleem van het verleden wordt?

5. Combien de collaborateurs de la Défense sont partis à
la retraite chaque année depuis 2018 par composante?

5. Hoeveel personeelsleden vertrokken op pensioen sinds
2018, jaarlijks en per component, bij Defensie?

6. Pouvez-vous expliquer les perspectives de retraite
pour les prochaines années, si possible jusqu'en 2030?
Existe-t-il aujourd'hui d'autres estimations qu'hier?

6. Kunt u een toelichting geven bij de vooruitzichten op
vlak van pensioneringen voor de volgende jaren, indien
mogelijk tot 2030? Zijn hier actueel andere inschattingen
dan voorheen?

7. Quelle a été l'influence de la pandémie de COVID-19
sur l'attrition des militaires belges?

7. Welke invloed heeft de coronapandemie gehad op de
attritie bij Belgische militairen?

8. Quel est le flux net entrant et sortant annuel à la
Défense? La Défense belge affiche-t-elle une croissance ou
une décroissance? Veuillez fournir les chiffres depuis 2018
par composante.

8. Welke is de netto instroom/uitstroom per jaar bij
Defensie? Groeit de Belgische Defensie, of is de trend
dalend? Graag cijfers sinds 2018 en per component?

9. Pouvez-vous fournir un tableau récapitulatif montrant
les départs dus à la retraite jusqu'en 2030? Veuillez les
scinder par composante.

9. Kunt u een overzichtstabel bezorgen die de uitdoving
door pensionering tot 2030 weergeeft? Graag ook onder-
scheid naar component.

Réponse de la ministre de la Défense du 22 juin 2022,
à la question n° 474 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 13 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 22 juni
2022, op de vraag nr. 474 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 13 april 2022
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215163
Question n° 477 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 25 avril 2022 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215163
Vraag nr. 477 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 25 april 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Les militaires belges partis en Ukraine. Belgische militairen die naar Oekraïne vertrokken zijn.
La Défense a annoncé que deux militaires belges étaient

partis pour le front ukrainien afin de rejoindre la Légion
internationale ukrainienne. L'un d'eux a démissionné avant
de partir et il avait déjà émis le souhait de se rendre en
Ukraine tandis que le deuxième a déserté son poste et est
donc parti sans démissionner au préalable. Cette situation
est inédite mais pose néanmoins question.

Defensie heeft meegedeeld dat twee Belgische militairen
naar het front in Oekraïne getrokken zijn, waar ze zich wil-
len aansluiten bij het Oekraïense vreemdelingenlegioen.
Een van de twee heeft voor zijn vertrek zijn ontslag inge-
diend en had al eerder te kennen gegeven dat hij naar Oek-
raïne wilde gaan. De andere militair is vertrokken zonder
ontslag te nemen en wordt dus beschouwd als een deser-
teur. Deze ongeziene situatie roept vragen op.

Il semblerait que les deux individus soient partis sans
prendre d'armes mais ils auraient potentiellement gardé
leur uniforme. Bien que l'amiral Hofman ait envoyé une
note interne visant à mettre en garde les soldats sur cette
pratique, le risque que d'autres militaires partent existe et
doit être pris au sérieux.

De twee zouden geen wapens hebben meegenomen, maar
mogelijk wel hun uniform nog hebben. Ondanks de interne
nota waarin admiraal Hofman de soldaten waarschuwt, is
het risico dat nog meer militairen naar het front trekken
niet onbestaande en moet er ernstig rekening mee gehou-
den worden.
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Dès lors, au vu de la situation et des soldats déjà sur
place en Roumanie, ne craignez-vous pas que d'autres can-
didats à la désertion se manifestent en Belgique ou lors
d'une mission à proximité de la zone de conflit?

Vreest u niet, gezien de situatie en het feit dat er al solda-
ten in Roemenië gelegerd zijn, dat er zich nog meer kandi-
daat-deserteurs aandienen, in België of tijdens een missie
in de nabijheid van het conflictgebied?

1. Y-a-t-il eu des cas de désertions récentes au sein de
l'armée belge? Pour quels motifs?

1. Zijn er recente gevallen bekend van desertie uit het
Belgische leger? Wat waren de beweegredenen van de
deserteurs?

2. a) Craignez-vous que d'autres militaires rejoignent la
Légion internationale ukrainienne?

2. a) Vreest u dat er nog meer militairen zich bij het Oek-
raïense vreemdelingenlegioen aansluiten?

Comptez-vous vous assurer que les militaires déployés
dans la région ne soient pas tentés par un départ au sein de
la Légion?

Zult u zich ervan vergewissen dat de in de regio gele-
gerde militairen niet in de verleiding komen om te gaan
vechten voor het Oekraïense vreemdelingenlegioen?

b) À l'inverse, y-a-t-il un risque que des militaires belges
partent pour la Russie?

b) Bestaat er omgekeerd een risico dat er Belgische mili-
tairen naar Rusland vertrekken?

3. Savez-vous s'il y eu des cas de départ de ce type
(démission et/ou désertion) au sein d'autres armées alliées
impliquées près de l'Ukraine?

3. Weet u of er ook bij onze bondgenoten die in de buurt
van Oekraïne troepen hebben militairen uit het leger ver-
trokken zijn (na ontslag en/of als deserteur)?

Réponse de la ministre de la Défense du 22 juin 2022,
à la question n° 477 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 25 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 22 juni
2022, op de vraag nr. 477 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
25 april 2022 (Fr.):

1. Depuis le début du conflit en Ukraine, la Défense n'a
plus recensé d'autres cas de désertion.

1. Sinds het begin van het conflict in Oekraïne heeft
Defensie geen andere gevallen van desertie vastgesteld.

2. a) Le risque de voir d'autres militaires rejoindre la
Légion internationale ukrainienne semble limité, mais il ne
peut évidemment pas être totalement exclu. Dès le début de
la crise, une campagne de sensibilisation rappelait à chaque
membre du personnel les droits et obligations en tant que
militaire.

2. a) Het risico dat andere militairen zich aansluiten bij
het Oekraïense Internationale Legioen lijkt beperkt, maar
kan uiteraard niet volledig worden uitgesloten. Vanaf het
begin van de crisis herinnerde een sensibiliseringscam-
pagne elk personeelslid aan de rechten en plichten als mili-
tair.

b) Le risque de voir un militaire rejoindre la Russie
semble également limité, mais il ne peut évidemment pas
être totalement exclu non plus.

b) Ook het risico dat een militair zich bij Rusland aan-
sluit lijkt beperkt, maar is uiteraard ook niet helemaal uit te
sluiten.

3. Le Service Général du Renseignement et de Sécurité
n'a pas enquêté en profondeur sur les cas de désertions ou
démissions dans les autres armées alliées près de l'Ukraine.
Toutefois, certaines sources ouvertes rapportent que
quelques cas auraient effectivement été répertoriés.

3. De Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid heeft de
gevallen van desertie of ontslag in de andere geallieerde
legers in de buurt van Oekraïne niet diepgaand onderzocht.
Sommige open bronnen melden echter dat er inderdaad
enkele gevallen zijn genoemd.
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DO 2021202215165
Question n° 479 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 25 avril 2022 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215165
Vraag nr. 479 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 25 april 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Carrière militaire sans CEB. Militaire loopbaan zonder getuigschrift basisonderwijs.
La Défense cherche à recruter de nombreux candidats en

organisant divers évènements dans les écoles et dans les
centres commerciaux. Au vu de l'offre proposée, la
Défense tente donc de combler ces postes en élargissant
son schéma de recrutement et désormais, les personnes
n'ayant pas obtenus un diplôme de primaire pourront être
enrôlées dans l'armée. L'accès à la carrière militaire de
base sera élargi aux personnes sans certificat d'études de
base (CEB).

Defensie tracht heel wat kandidaten aan te trekken door
verschillende evenementen in scholen en winkelcentra te
organiseren. Gezien het jobaanbod probeert Defensie die
betrekkingen in te vullen door het rekruteringsmodel te
verruimen. Voortaan zullen personen zonder diploma
basisonderwijs ook bij het leger aan de slag kunnen gaan.
De toegang tot de militaire basisloopbaan zal uitgebreid
worden tot personen zonder getuigschrift basisonderwijs.

Le projet de loi déposé à la Chambre vise donc à suppri-
mer les conditions d'études pour les candidats volontaires
pour maximiser les opportunités professionnelles des per-
sonnes peu qualifiées. Bien que les tests physiques, médi-
caux et psychologiques soient maintenus, ce changement
agrandirait le nombre de soldats potentiels.

Het in de Kamer ingediende wetsontwerp strekt er dan
ook toe de opleidingsvoorwaarden voor de kandidaat-vrij-
willigers af te schaffen om laaggeschoolden maximale car-
rièremogelijkheden te bieden. De fysieke, medische en
psychologische tests blijven behouden, maar als gevolg
van die wijziging zou het reservoir aan potentiële soldaten
groter worden.

Évidemment, les personnes recrutées sans le CEB ne
pourront prétendre à certains postes qualifiés. L'idée ici est
de combler le départ à la retraite des babyboomers tout en
atteignant l'objectif de 10.000 personnes recrutées durant
la législature. Néanmoins, au vu de la situation actuelle et
des potentiels conflits, le recrutement doit être fait avec
sérieux et minutie, en particulier pour ces soldats peu qua-
lifiés.

Het spreekt vanzelf dat personen die zonder getuigschrift
basisonderwijs aangeworven worden niet zullen kunnen
meedingen naar bepaalde gekwalificeerde functies. De
achterliggende gedachte van de maatregel is de pensioen-
golf van de babyboomers op te vangen en het doel van
10.000 aanwervingen in deze legislatuur te bereiken. In het
licht van de huidige situatie en de mogelijke conflicten
moet de rekrutering niettemin degelijk en nauwgezet
gebeuren, met name voor die laaggeschoolde soldaten.

1. Combien de personnes ont été recrutées depuis le
début de la législature?

1. Hoeveel personen werden er sinds het begin van de
legislatuur aangeworven?

2. Pourquoi avoir ouvert les recrutements aux personnes
sans CEB? Est-ce pour offrir une opportunité profession-
nelle à ces derniers? Ou est-ce par manque de recrues?

2. Waarom werd er beslist om ook personen zonder
getuigschrift basisonderwijs aan te trekken? Werd dat
gedaan om die groep carrièremogelijkheden te bieden? Of
vanwege het tekort aan rekruten?

3. La Défense a-t-elle des difficultés pour recruter au vu
des différentes actions mises en place ces derniers mois?

3. Kunnen we uit de verschillende acties van de afgelo-
pen maanden afleiden dat Defensie het moeilijk heeft om
personeel te vinden?

4. Des formations seront-elles proposées aux personnes
sans CEB?

4. Zullen de personen zonder getuigschrift basisonder-
wijs opleidingen kunnen volgen?

5. Ne craignez-vous pas une forme de discrimination en
interne envers ces derniers?

5. Vreest u niet voor een vorm van interne discriminatie
ten aanzien van die personen?

Réponse de la ministre de la Défense du 24 juin 2022,
à la question n° 479 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 25 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 24 juni
2022, op de vraag nr. 479 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
25 april 2022 (Fr.):
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1. En 2020 et 2021, 4.654 personnes au total ont été
recrutées. L'année de recrutement de 2022 est toujours en
cours et les chiffres finaux ne seront disponibles qu'à partir
de début 2023.

1. In 2020 en 2021 werden in totaal 4.654 mensen aange-
worven. Het wervingsjaar 2022 loopt nog en de definitieve
cijfers zullen pas begin 2023 beschikbaar zijn.

2. Dans le cadre de la simplification administrative, les
exigences relatives aux conditions d'étude ont été assou-
plies. Les tests de sélection, notamment sur le plan psycho-
technique, donnent une image correcte du potentiel des
candidats et, une fois retenus, ils reçoivent une formation
professionnelle spécialisée afin de se préparer à la fonc-
tion.

2. De studievoorwaarden werden versoepeld in het kader
van de administratieve vereenvoudiging. De selectieproe-
ven, in het bijzonder op psychotechnisch gebied, geven een
correct beeld van het potentieel van de sollicitanten en eens
weerhouden, krijgen ze een gespecialiseerde professionele
vorming ter voorbereiding op de functie.

3. Dans le cadre du recrutement, la Défense participe
habituellement à environ un millier d'événements par
année afin d'informer les jeunes sur les différentes possibi-
lités d'emploi. De manière générale, il n'y a pas de difficul-
tés à attirer des jeunes pour la plupart des fonctions. Seules
certaines fonctions, principalement techniques, sont plus
difficiles à combler.

3. In het kader van de werving neemt Defensie doorgaans
deel aan zo'n duizend evenementen per jaar om jongeren te
informeren over de verschillende vacatures. Over het alge-
meen zijn er voor de meeste functies geen moeilijkheden
om jongeren aan te trekken. Alleen bepaalde, voornamelijk
technische functies, zijn moeilijker in te vullen.

4. Chaque soldat commence sa carrière par une formation
de base. Ensuite, celui-ci recevra une formation on-the-job
qui lui permettra d'apprendre sa fonction. Cette formation
est surtout orientée sur l'exécution pratique de la fonction.

4. Elke soldaat begint zijn carrière met een basisoplei-
ding. Daarna krijgt hij een on the job training waarmee die
hem toelaat om zijn functie te leren. Deze opleiding is
voornamelijk gericht op de praktische uitvoering van de
functie.

5. Toutes les personnes engagées pour une même fonc-
tion, recevront le même trajet de formation et seront éva-
luées sur les mêmes bases. Ainsi, toutes ces personnes,
quel que soit leur niveau d'étude, recevront les mêmes
chances de réussite, évitant ainsi toute forme de discrimi-
nation.

5. Alle personen die voor eenzelfde functie worden aan-
geworven volgen hetzelfde vormingstraject en worden op
dezelfde basis geëvalueerd. Zo krijgen al deze personen,
ongeacht hun opleidingsniveau, dezelfde kansen op slagen
waardoor elke vorm van discriminatie wordt vermeden.

De manière générale, depuis que j'ai pris mes fonctions à
la tête de la Défense, j'ai fait de la lutte contre toutes les
formes de discriminations une des priorités. Conformé-
ment à la politique de diversité, la Défense souscrit à l'une
des valeurs importantes des militaires et du personnel civil,
à savoir "le respect". Celui-ci constitue la base de la
confiance et de la compréhension mutuelle. Traiter tout le
monde avec respect est une nécessité pour le bon fonction-
nement de la Défense.

In het algemeen heb ik sinds mijn aantreden aan het
hoofd van Defensie de strijd tegen alle vormen van discri-
minatie tot een van de prioriteiten gemaakt. In lijn met het
diversiteitsbeleid onderschrijft Defensie een van de
belangrijke waarden van het militair en burgerpersoneel,
namelijk "respect". Dit vormt de basis van vertrouwen en
wederzijds begrip. Iedereen met respect behandelen is een
noodzaak voor de goede werking van Defensie.

La Défense condamne tout acte, attitude et/ou propos dis-
criminants, et toute autre forme de discrimination, en ce
compris aujourd'hui, le niveau d'étude et l'origine sociale.
Tous les membres du personnel ont droit aux mêmes
chances et aux mêmes encouragements en vue de pouvoir
s'épanouir pleinement et de bâtir une carrière leur offrant
une satisfaction professionnelle maximale.

Defensie veroordeelt elke discriminerende handeling,
houding en/of opmerking, en elke andere vorm van discri-
minatie, vandaag ook met inbegrip van het opleidingsni-
veau en de sociale afkomst. Alle medewerkers hebben
recht op dezelfde kansen en dezelfde aanmoediging om
zich ten volle te kunnen ontplooien en een loopbaan uit te
bouwen die hen maximale professionele voldoening biedt.
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DO 2021202215274
Question n° 480 de Monsieur le député Hendrik

Bogaert du 03 mai 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215274
Vraag nr. 480 van De heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 03 mei 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les femmes au sein de la Défense. Vrouwen bij Defensie.
Dans votre note de politique générale, vous avez indiqué

que la diversité au sein du département de la Défense était
un élément important de la politique du personnel. Moins
de 10 % des militaires sont des femmes. Un plus grand
nombre de femmes ont postulé en 2021 pour un emploi
militaire et cette diversité devait davantage être encouragée
en 2022 lors du recrutement de personnel tant militaire que
civil par divers moyens de communication.

In uw beleidsnota gaf u aan dat de diversiteit binnen het
departement Defensie een belangrijk element is in het per-
soneelsbeleid. Minder dan 10 % van de militairen is vrouw.
In 2021 hebben zich meer vrouwen kandidaat gesteld voor
de werving als militair en die diversiteit zou in 2022 bij de
werving van zowel militair als burgerpersoneel verder wor-
den gepromoot via verschillende communicatiemiddelen.

C'est une évolution positive, bien que lente. Aux Pays-
Bas, la Défense va plus loin, et les femmes auront la prio-
rité, à égalité d'aptitude, tant lors du recrutement que pour
les promotions. Ainsi, l'objectif consiste à atteindre une
part de 30 % de femmes à l'armée à l'horizon 2030.

Dat is een goede evolutie, maar ze gaat traag. In Neder-
land gaat men een stap verder en zullen vrouwen zowel bij
de werving als bij bevorderingen "bij gelijke geschiktheid"
voorrang krijgen. Zo willen ze tegen 2030 30 % vrouwe-
lijke militairen bereiken.

1. Envisagez-vous d'instaurer un système similaire à
celui des Pays-Bas, où les femmes auraient la priorité pour
les promotions en cas d'aptitudes égales?

1. Overweegt u om een gelijkaardig systeem als het
Nederlandse in te voeren, waarbij vrouwen voorrang zou-
den krijgen bij bevorderingen in geval van gelijke
geschiktheid?

2. Quels sont, selon vous, les obstacles qui pourraient
empêcher les femmes de postuler pour une carrière au sein
de la Défense, et comment entendez-vous éliminer ces dif-
ficultés?

2. Welke knelpunten ziet u die ervoor zorgen dat vrou-
wen zich minder snel kandidaat zullen stellen voor een car-
rière bij Defensie en hoe wilt u deze aanpakken?

Réponse de la ministre de la Défense du 22 juin 2022,
à la question n° 480 de Monsieur le député Hendrik
Bogaert du 03 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 22 juni
2022, op de vraag nr. 480 van De heer
volksvertegenwoordiger Hendrik Bogaert van 03 mei
2022 (N.):

1. Le système de classement utilisé pour la promotion
prend en compte de nombreux paramètres qui sont appli-
cables tant aux militaires féminins que masculins. La
Défense ne pratique pas de discrimination positive et une
approche différente n'est pas envisagée.

1. Het gehanteerde rangschikkingssysteem voor bevorde-
ring houdt rekening met talrijke parameters die van toepas-
sing zijn op zowel vrouwelijke als mannelijke militairen.
Defensie doet niet aan positieve discriminatie en een
andere aanpak is niet voorzien.

2. Des obstacles possibles qui pourraient empêcher les
femmes de postuler pour une carrière au sein de la Défense
peuvent être les suivants: une image incomplète des nom-
breux postes possibles pour les militaires à la Défense, la
perception d'une possible combinaison "travail - vie pri-
vée" difficile et l'image plutôt masculine de l'armée. Des
actions sont déjà prises pour attirer plus de femmes mili-
taires. Une attention permanente au genre dans la commu-
nication, des normes pour les épreuves physiques adaptées
au sexe et la stabilité géographique en sont quelques
exemples.

2. Mogelijke knelpunten die ervoor zorgen dat vrouwen
minder snel solliciteren voor een carrière bij Defensie kun-
nen de volgende zijn: een onvoldoende beeld van de vele
mogelijke functies voor militairen bij Defensie, de percep-
tie over een mogelijkerwijze moeilijke combinatie "werk-
privéleven" en het eerder mannelijke imago van het leger.
Er worden reeds acties ondernomen om meer vrouwelijke
militairen aan te trekken. Permanente aandacht voor gen-
der in de communicatie, normen voor de fysieke proeven
aangepast aan het geslacht en geografische stabiliteit zijn
er enkele voorbeelden van.
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Par ailleurs, permettez-moi d'ajouter certains éléments.
Compte tenu du départ massif à la pension, la compétition
sur le marché de l'emploi s'est durcie au cours des dernières
années. De manière générale, il est dès lors essentiel pour
la Défense d'être un acteur plus dynamique sur le marché
du travail. Elle doit davantage se faire connaître auprès
d'un public cible le plus large et le plus diversifié possible,
ainsi que se positionner en tant qu'employeur attractif.
S'efforcer de mieux refléter la société en engageant notam-
ment plus de femmes et en veillant à une plus grande diver-
sité, de même que plus d'inclusivité, est une priorité durant
mon mandat. Ceci est reflété au sein du Plan STAR, que je
ne manquerai pas de vous présenter prochainement au Par-
lement.

Laat me nog wat elementen toevoegen. Gezien het mas-
sale vertrek door pensionnering is de concurrentie op de
arbeidsmarkt de laatste jaren heviger geworden. In het
algemeen is het dus van essentieel belang dat Defensie een
meer dynamische speler op de arbeidsmarkt wordt. Zij
moet zich beter bekend maken bij een zo breed en divers
mogelijk publiek en zich positioneren als een aantrekke-
lijke werkgever. Streven naar een betere afspiegeling van
de samenleving door meer vrouwen aan te werven en te
zorgen voor meer diversiteit en inclusiviteit is een prioriteit
tijdens mijn mandaat. Dit komt tot uiting in het STAR-
plan, dat ik u zeker binnenkort in het Parlement zal voor-
leggen.

DO 2021202215286
Question n° 481 de Monsieur le député Jasper Pillen du

03 mai 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215286
Vraag nr. 481 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 03 mei 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les stocks de munitions belges. Belgische munitievoorraden.
1. Pouvez-vous fournir des données chiffrées sur l'état

actuel des stocks de munitions de la Défense?
1. Graag cijfergegevens omtrent de huidige stand van

zaken van de munitievoorraden van Defensie.
2. Les stocks de la Défense belge sont-ils suffisamment

ravitaillés pour pouvoir répondre aux besoins en munitions
des militaires belges (formation et opérations) à moyen
terme?

2. Is de Belgische defensiestock voldoende aangevuld
om op middellange termijn de Belgische militairen te kun-
nen voorzien in hun munitienoden (training en operatie).

3. Comment les récentes livraisons d'armes à l'Ukraine
affectent-elles les stocks de munitions belges?

3. Hoe affecteren de recente wapenleveringen aan Oekra-
ïne de Belgische munitievoorraden?

4. Si les réponses à ces questions ne peuvent pas être
données par cette voie, est-il possible d'organiser une réu-
nion d'information à huis clos, par exemple en sous-com-
mission Achats militaires?

4. Indien deze antwoorden niet langs deze weg kunnen
gegeven worden, kan een briefing georganiseerd worden
achter gesloten deuren bijv. in de subcommissie Legeraan-
kopen?

Réponse de la ministre de la Défense du 22 juin 2022,
à la question n° 481 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 03 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 22 juni
2022, op de vraag nr. 481 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 03 mei 2022
(N.):

Cette information n'est pas rendue publique. Deze informatie wordt niet publiekelijk vrijgegeven.
Les réponses à ces questions peuvent néanmoins être dis-

cutées à huis clos lors d'une commission parlementaire de
suivi des opérations ou dans le cadre d'une session de la
commission spéciale des Achats et des Ventes Militaires.

De antwoorden op deze vragen kunnen wel achter geslo-
ten deuren ter sprake komen ter gelegenheid van een parle-
mentaire commissie betreffende de opvolging van de
operaties of in het kader van een sessie van de bijzondere
commissie Legeraankopen en -verkopen.
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DO 2021202215291
Question n° 484 de Monsieur le député Theo Francken

du 03 mai 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215291
Vraag nr. 484 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 03 mei 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Iqarus. Iqarus.
Le 24 avril 2020, l'EUTM-Mali a conclu un contrat avec

l'entreprise britannique ISOS IQARUS pour l'installation
d'un hôpital de campagne du type Role 2E, en remplace-
ment des installations fournies au départ par les Alle-
mands. L'entreprise privée Iqarus fournit donc des services
de Damage Control Resuscitation (DCR), Damage Control
Surgery (DCS) et des services de santé secondaires dans le
cadre de cette opération européenne. Ce n'est pas la pre-
mière fois que cette entreprise reprend ce genre de tâches:
elle avait déjà décroché des contrats au Niger et au Kosovo
pour fournir un appui aux opérations européennes.

EUTM-Mali tekende op 24 april 2020 een contract met
het Britse bedrijf ISOS IQARUS om te voorzien in een
veldhospitaal, van het type Role 2E, ter vervanging van de
faciliteiten die eerst door de Duitsers werden aangeboden.
Het private bedrijf Iqarus biedt zo aan de Europese opera-
tie Damage Control Resuscitation (DCR), Damage Con-
trol Surgery (DCS) en secundaire gezondheidsdiensten
aan. Het is niet de eerste keer dat het bedrijf zulke taken
overneemt, ook in Niger en Kosovo werd het gecontrac-
teerd om Europese operaties te komen ondersteunen.

1. Quelle est votre opinion concernant le recours à des
contractants privés pour fournir un appui médical lors des
opérations militaires?

1. Hoe kijkt u naar het gebruik van private contractanten
om de militaire operaties op medisch vlak te komen onder-
steunen?

2. Avez-vous déjà vous-même fait appel aux services
d'Iqarus ou signé des contrats avec cette entreprise? Dans
l'affirmative, pour quelles tâches, à quels moments et pour
quels montants?

2. Heeft u ook al gebruik gemaakt van de diensten van
Iqarus of zelfs contracten met hen gesloten? Zo ja, voor
welke opdrachten, wanneer en voor welke bedragen?

3. La Défense collabore-t-elle avec d'autres contractants
civils pour soutenir la composante médicale lors d'opéra-
tions? Dans l'affirmative, quels sont ces contractants?

3. Werkt Defensie samen met andere civiele contractan-
ten voor het ondersteunen van de medische component in
operatie? Zo ja, welke?

4. Iqarus fait partie de SOS International, une multinatio-
nale qui fournit des services médicaux partout dans le
monde, y compris en Russie, par exemple, où elle fournit
non seulement un appui à différentes entreprises privées
situées dans des régions reculées mais où elle soutient
apparemment également l'armée russe. Pouvez-vous don-
ner davantage d'explications concernant le caractère sûr du
recours à ces contractants privés et les critères auxquels
nous exigeons que ces contractants se conforment?

4. Iqarus is onderdeel van SOS International, een multi-
national die wereldwijd medische diensten verleent. Zo
bijv. ook voor Rusland waar het niet alleen diverse private
bedrijven bijstaat in afgelegen streken, maar ook het Russi-
sche leger zou ondersteunen. Kunt u meer duiding geven
over de veiligheid van het gebruik van zulke private con-
tractanten en de vereisten die wij stellen?

5. Plus particulièrement, quelle est votre opinion par rap-
port aux rumeurs selon lesquelles, au Mali, des entreprises
telles qu'Iqarus auraient également fourni des services à
des mercenaires russes, notamment ceux du groupe
Wagner?

5. In bijzonder, hoe beoordeelt u de geruchten dat bedrij-
ven zoals Iqarus in Mali ook diensten zouden verleend
hebben aan Russische huurlingen, zoals die van de Wag-
ner-groep?

Réponse de la ministre de la Défense du 22 juin 2022,
à la question n° 484 de Monsieur le député Theo
Francken du 03 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 22 juni
2022, op de vraag nr. 484 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van 03 mei
2022 (N.):
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1. La Composante Médicale militaire belge applique des
normes et des standards qui se rapprochent le plus possible
de ceux des soins de santé belges. Dans la mesure du pos-
sible, nos propres moyens militaires médicaux organiques
sont engagés pour soutenir les opérations.

1. De Belgische militaire Medische Component hanteert
normen en standaarden die deze van de Belgische gezond-
heidzorg maximaal benaderen. Waar mogelijk worden
onze eigen organieke militaire medische middelen ter
ondersteuning van de operaties aangewend.

L'engagement d'un contractant privé pour soutenir les
opérations militaires à l'étranger est une alternative à la
pénurie de ressources médicales militaires.

Een privé-contractant inzetten om militaire operaties in
het buitenland te steunen is een alternatief voor het tekort
aan de militaire medische middelen.

Par ailleurs, je tiens à rappeler que la Défense a été frap-
pée par des décennies de coupes budgétaires en ce qui
concerne son personnel. J'ai repris un département qui a
connu une baisse critique et un désinvestissement considé-
rable dans toutes les Composantes, notamment la Compo-
sante Médicale.

Voorts wil ik u eraan herinneren dat Defensie al tientallen
jaren te lijden heeft onder bezuinigingen op haar perso-
neelsbestand. Ik nam een departement over dat een ernstig
verval en aanzienlijke desinvesteringen heeft gekend in
alle afdelingen, met inbegrip van de medische afdeling.

2. Au cours de la période 2020-2021, la Défense a eu
recours aux services de la société civile International SOS,
avec Iqarus comme sous-traitant, pour le soutien médical
DCR (Damage Control Resuscitation) et DCS (Damage
Control Surgery) dans la région de Maradi au Niger.

2. Defensie heeft tijdens de periode 2020-2021 gebruik
gemaakt van de diensten van de burgerfirma International
SOS, met Iqarus in onderaanneming, voor DCR en DCS
medische ondersteuning (Damage Control Resuscitation
en Damage Control Surgery) in de regio van Maradi te
Niger.

Les frais de l'assistance médicale susmentionnée s'éle-
vaient à 5.785.000 euros.

De kosten voor de voornoemde medische ondersteuning
bedroegen 5.785.000 euro .

3. Depuis 2019, la Défense fait également appel aux ser-
vices de sociétés civiles pour l'évacuation médicale depuis
l'aéroport de Niamey au Niger dans le cadre des activités
d'appui militaire de la Défense au profit des forces armées
nigériennes. Il s'agit de la société Starlite Aviation Opera-
tions Ltd en 2019 et, entre 2020 et 2022, de la société Glo-
bal Helicopter Service.

3. Defensie maakt sinds 2019 eveneens gebruik van de
diensten van burgerfirma's voor medische evacuatie vanop
het vliegveld van Niamey te Niger in het kader van de mili-
taire bijstandsactiviteiten van Defensie ten voordele van de
Nigerese strijdkrachten. Het gaat om de firma Starlite Avi-
ation Operations Ltd in 2019 en, tussen 2020 en 2022, om
de firma Global Helicopter Service.

En outre, la Défense a conclu un contrat d'assurance avec
la firme ISOS, qui donne accès à sa base de données sur les
installations médicales locales en Afrique, accès au réseau
d'installations médicales reconnues par ISOS (contre paie-
ment de prestations médicales par usage effectif) et accès à
ses moyens pour l'évacuation médicale stratégique depuis
l'Afrique (ici aussi contre paiement par usage effectif).

Daarnaast heeft Defensie een verzekeringscontract met
de firma ISOS gesloten dat toegang verleent tot haar data-
bank over de lokale medische installaties in Afrika, toe-
gang tot het netwerk van de medische installaties erkend
door ISOS (tegen betaling van de medische prestaties bij
effectief gebruik) en toegang tot haar middelen voor de
strategische medische evacuatie vanuit Afrika (ook tegen
betaling bij effectief gebruik).

Enfin, il existe aussi un contrat limité avec AMREF
Flying Doctors (African Medical and Research Founda-
tion) pour soutenir d'éventuelles évacuations d'Afrique
Centrale vers les installations médicales au Kenya.

Tot slot bestaat er nog een contract met AMREF Flying
Doctors (African Medical and Research Foundation) ter
ondersteuning van eventuele evacuaties vanuit Centraal-
Afrika naar de medische installaties in Kenya.

4 et 5. Le soutien médical externalisé n'est pas en contact
direct avec les opérations militaires sur le terrain car la
médecine de première ligne est assurée par des militaires.
C'est pourquoi seul un contrôle médical qualitatif est effec-
tué et aucun contrôle de sécurité n'est effectué sur le per-
sonnel civil concerné.

4 en 5. De uitbestedende medische steun komt niet in
aanraking met de militaire operaties op het terrein want de
eerste lijn geneeskunde wordt verzekerd door militairen.
Daarom gebeurt er enkel een medisch kwalitatieve con-
trole en geen veiligheidscontrole van het betrokken burger-
personeel.
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Par ailleurs, conformément au Principe 5.a de l'actualisa-
tion de la Vision stratégique, que j'ai nommé le Plan STAR,
je veillerai toujours à ce qu'en aucun moment il ne soit fait
appel à un contractant civil pour des activités en contact
direct avec les opérations militaires.

Voorts zal ik er, overeenkomstig Beginsel 5.a van de
Strategische Visie Actualisering, dat ik het STAR-plan heb
genoemd, altijd voor zorgen dat op geen enkel moment een
burgercontractant wordt ingezet voor activiteiten die in
directe relatie staan met militaire operaties.

DO 2021202215327
Question n° 485 de Madame la députée Barbara

Creemers du 05 mai 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215327
Vraag nr. 485 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 05 mei 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les mesures contre la consommation de plastique à la
Défense.

Maatregelen tegen verbruik van plastic bij Defensie.

Comme vous le savez, le mois de mai est consacré à la
vie sans plastique. L'objectif de cette campagne est d'inci-
ter les Belges à procéder à de petits changements quoti-
diens qui permettront de réduire la consommation de
plastique des ménages, et donc la circulation du plastique
dans notre environnement.

Zoals u weet, draait mei om plasticvrij leven. Tijdens
deze maand is het de bedoeling om de bevolking te motive-
ren om kleine aanpassingen te maken in hun dagelijks
leven, die zorgen voor minder gebruik van plastic in hun
huishouden, en dus ook minder circuleren van plastic in
ons leefmilieu.

Toutefois, il n'y a pas que les citoyens qui peuvent profi-
ter de cette occasion pour réfléchir au moyen de s'affran-
chir du plastique. L'État peut aussi profiter de cet élan pour
présenter les mesures qu'il applique en ce sens et les initia-
tives qu'il prévoit de lancer.

Maar dit is niet alleen een belangrijk moment voor de
burger om na te gaan welke stappen tot een meer plasticvrij
leven er mogelijk zijn, ook de overheid kan dit momentum
gebruiken om enerzijds toe te lichten welke maatregelen
tegen teveel plastic zij al invoerden en welke initiatieven
nog opgestart kunnen worden.

La Défense peut également jouer un rôle à cet égard. Ook Defensie kan hierin een rol spelen.
1. Quelles initiatives applique-t-on déjà dans les entre-

prises et services publics en vue de réduire la consomma-
tion de plastique?

1. Welke initiatieven worden reeds toegepast ter vermin-
dering van het verbruik van plastic binnen de verschillende
overheidsdiensten en -bedrijven?

2. Quels autres projets sont prévus? 2. Welke andere initiatieven liggen er nog klaar?
3. Utilise-t-on encore du plastique ou tout autre matériel

à usage unique pour la fourniture de repas au personnel
militaire? Dans l'affirmative:

3. Wordt er nog gebruik gemaakt van plastic of andere
voorwerpen voor eenmalig gebruik bij de voorziening van
maaltijden voor het militair personeel? Zo ja:

a) pourquoi et combien de temps cela va-t-il durer? a) waarom en hoe lang zal dit nog zo blijven;
b) quelle quantité de plastique et de matériel jetable a-t-

on utilisée annuellement pour servir et consommer des
repas au cours des cinq dernières années? Merci d'indiquer
le poids et/ou les unités, ainsi que le type de produits et de
matériel concernés;

b) hoeveel plastic- en wegwerpmateriaal werd de afgelo-
pen vijf jaar jaarlijks gebruikt voor het opdienen en consu-
meren van maaltijden? Graag in gewicht en/of eenheden,
alsook om welk soort producten en materialen het gaat;

c) quel a été le budget annuel alloué à ces objets au cours
des cinq dernières années et quel a été le montant effective-
ment dépensé?

c) wat was het budget hiervoor de afgelopen vijf jaar,
jaarlijks en hoeveel is er effectief jaarlijks aan uitgegeven?

4. Dans quelles autres situations emploie-t-on régulière-
ment du plastique et d'autres articles jetables au sein de la
Défense, et pour quelles utilisations des améliorations
pourraient-elles être apportées, selon vous?

4. In welke andere situaties wordt regelmatig plastic- en
wegwerpmateriaal gebruikt binnen Defensie en in welke
van deze situaties zijn er volgens u verbeteringen moge-
lijk?
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5. Comment soutiendrez-vous la campagne "Mai sans
plastique" et comment favoriserez-vous encore, grâce à
celle-ci, une diminution de la consommation de plastique
au sein de la Défense?

5. Hoe zal u de actie "mei plasticvrij" mee ondersteunen
en gebruiken om nog meer in te zetten op minder plas-
ticverbruik bij Defensie?

Réponse de la ministre de la Défense du 22 juin 2022,
à la question n° 485 de Madame la députée Barbara
Creemers du 05 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 22 juni
2022, op de vraag nr. 485 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van 05 mei
2022 (N.):

1. Afin de réduire la consommation de plastique au sein
de la Défense, la directive européenne (UE) 2019/904 du
Parlement européen et du Conseil du 5 juin 2019 relative à
la réduction de l'impact de certains produits en plastique
sur l'environnement est entièrement suivie. Ainsi, divers
plastiques à usage unique (couverts, assiettes et gobelets)
ont été remplacés en 2021 par des produits fabriqués à par-
tir de matériaux plus respectueux de l'environnement (car-
ton sans revêtement, carton avec revêtement et bois).

1. Om het verbruik van plastic binnen Defensie te ver-
minderen volgt Defensie de Europese Richtlijn (EU) 2019/
904 van het Europees Parlement en de Raad van 5 juni
2019 betreffende de vermindering van de effecten van
bepaalde kunststofproducten op het milieu volledig op. Zo
zijn in 2021 verschillende Single Use Plastics (bestek, bor-
den en bekers) vervangen door producten uit milieuvrien-
delijkere materialen (karton zonder coating, karton met
coating en hout).

2. Le contractant du marché public relatif au matériel de
cuisine jetable tient la Défense informée des dernières évo-
lutions dans le secteur, tant en termes d'alternatives aux
plastiques à usage unique qu'en terme d'évolution de la
législation. Chaque proposition du contractant est évaluée
sur base de la qualité (est-ce une alternative à part entière)
et du prix. Après évaluation, il sera décidé de passer aux
alternatives disponibles, de maintenir l'approvisionnement
actuel ou, si une interdiction entre en vigueur, de cesser de
fournir certains articles.

2. De contractant van de overheidsopdracht inzake weg-
werpkeukenmaterieel houdt Defensie op de hoogte van de
laatste ontwikkelingen in de sector, zowel op gebied van
alternatieven voor Single Use Plastics als veranderende
wetgeving. Elk voorstel van de contractant wordt beoor-
deeld op basis van kwaliteit (is het een volwaardig alterna-
tief) en prijs. Na evaluatie wordt dan beslist om over te
gaan op de beschikbare alternatieven, het huidige aanbod
te behouden of indien er een verbod in werking treedt,
bepaalde artikelen niet meer aan te bieden.

3. Au sein de la Défense, des objets en plastique ou
d'autres articles à usage unique sont encore parfois utilisés
pour les repas.

3. Binnen Defensie worden er nog soms plastic voorwer-
pen of andere voorwerpen voor eenmalig gebruik gebruikt
voor de maaltijden.

a) Certains articles n'ont pas encore d'alternative à part
entière pour un prix correct. Il s'agit principalement
d'articles qui servent à stocker les produits plus longtemps
(matériel d'emballage), la préparation des aliments (sacs
sous vide) ou les articles imposés par les normes HACCP
(couvre-chaussures, gants, etc.). Leur utilisation est donc
toujours autorisée dans les normes en vigueur.

a) Sommige artikelen kennen nog geen volwaardig alter-
natief voor een correcte prijs, waarbij het vooral gaat om
artikelen die dienen ter bewaring van producten voor lan-
gere termijn (verpakkingsmateriaal), het voorbereiden van
voedsel (vacuümzakken) of artikelen opgelegd door de
HACCP-normen (overschoenen, handschoenen, enz.). Het
gebruik hiervan is dan ook nog toegelaten in de vigerende
normen.
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b) Ce type de matériel étant géré de manière décentrali-
sée, aucun chiffre concret n'est disponible sur l'utilisation
ou le stock existant. De plus, lors du passage à une alterna-
tive plus respectueuse de l'environnement, le code avec
lequel le produit peut être commandé reste le même. Il
n'est donc pas possible de scinder les chiffres entre les
plastiques à usage unique et les autres alternatives. Le cata-
logue actuel repris dans le contrat à partir duquel les unités
peuvent commander, contient actuellement 137 produits
dont 26 sont encore des plastiques à usage unique. Sur base
des achats récents, on peut affirmer qu'environ un tiers du
budget alloué aux achats dans le cadre de ce contrat
concerne l'achat de produits à usage unique.

b) Gezien dit type materiaal decentraal beheerd wordt,
zijn er geen concrete cijfers beschikbaar over het gebruik
of de bestaande stock. Bijkomend, wanneer er overgescha-
keld wordt naar een milieuvriendelijker alternatief, blijft de
code waarmee het product besteld kan worden gelijk.
Daarom is het niet mogelijk om de aantallen op te splitsen
naar Single Use Plastics en andere alternatieven. De hui-
dige catalogus van het contract waaruit de eenheden kun-
nen bestellen bevat momenteel 137 producten waarvan er
nog 26 Single Use Plastics zijn. Op basis van de recente
aankopen kan men stellen dat ongeveer een derde van het
budget voorzien voor aankopen op dit contract de aankoop
van Single Use Plastics betreft.

c) Seuls les budgets de l'ensemble du contrat peuvent être
fournis. Les budgets dépensés pour l'ensemble du contrat
en 2018, 2019, 2020, 2021 sont respectivement de 29.212
euros, 15.002 euros, 53.465 euros et 45.771 euros (le mon-
tant limité pour l'année 2019 s'explique par le fait que le
nouveau contrat a été attribué au en juin 2019; le budget
alloué dès 2020 est plus conséquent afin de tenir compte de
l'achat d'alternatives plus écologiques mais aussi plus oné-
reuses). Pour l'année 2022, un budget de 45.000 euros est
prévu.

c) Enkel de budgetten voor het volledige contract kunnen
worden weergegeven. Budgetten die uitgegeven zijn voor
het ganse contract in 2018, 2019, 2020, 2021 zijn respec-
tievelijk 29.212 euro, 15.002 euro, 53.465 euro en 45.771
euro (het beperkte bedrag voor 2019 wordt verklaard door
het feit dat de nieuwe opdracht in juni 2019 werd gegund;
het vanaf 2020 toegekende budget is hoger om rekening te
houden met de aanschaf van groenere maar ook duurdere
alternatieven). Voor het jaar 2022 is er een budget van
45.000 euro voorzien.

4. Du plastique et du matériel jetable sont parfois utilisés
au sein de la Défense lorsque le lave-vaisselle du mess est
défectueux ou lorsque cela est nécessaire pour des raisons
d'hygiène élémentaire pendant les exercices/opérations
militaires, mais toujours en accord avec les directives
applicables dans le pays où l'exercice/opération a lieu.

4. Plastic- en wegwerpmaterieel worden soms binnen
Defensie gebruikt wanneer er een defect is aan de vaatwas-
machine in de mess of wanneer dat nodig is om elemen-
taire hygiënische maatregelen bij militaire oefeningen/
operaties, maar dit wel steeds volgens de geldende richtlij-
nen van het land waar de oefening/operatie plaatsvindt.

De plus, les produits les plus courants pour cet usage
(couverts et assiettes) ont déjà été remplacés par des pro-
duits plus respectueux de l'environnement.

Bijkomend zijn de meest voorkomende producten bij dit
gebruik (bestek en borden) reeds vervangen door milieu-
vriendelijkere producten.

Les améliorations ultérieures dépendent principalement
du développement ultérieur des produits.

Verdere verbeteringen hangen voornamelijk af van de
verdere productontwikkeling.

5. La Défense prévoit en 2023 une campagne d'informa-
tion et de sensibilisation qui couvrira plusieurs domaines
environnementaux (énergie, eau, biodiversité, déchets,
etc.).

5. Voor 2022 werden geen specifieke acties ondernomen,
daarentegen plant Defensie voor 2023 een informatie- en
sensibiliseringscampagne die meerdere milieudomeinen
(energie, water, biodiversiteit, afval, enz.) zal bestrijken.

DO 2021202215330
Question n° 486 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 05 mai 2022 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215330
Vraag nr. 486 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 05 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Démantèlement des restes de munitions et d'anciens explo-
sifs.

Ontmanteling van achtergebleven munitie en niet-ontplofte
explosieven.
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Chaque année, les démineurs de la Défense, rassemblés
au sein du Service d'enlèvement et de destruction des
engins explosifs (SEDEE), interviennent et récupèrent plu-
sieurs dizaines de tonnes de restes de munitions et d'explo-
sifs issus des guerres mondiales 1914-1918 et 1940-1945.

Jaarlijks rukken ontmijners van Defensie, verenigd in de
Dienst voor Opruiming en Vernietiging van Ontploffings-
tuigen (DOVO), uit om tientallen tonnen achtergebleven
munitie en niet-ontplofte explosieven uit de wereldoorlo-
gen van 1914-1918 en 1940-1945 op te ruimen.

Le SEDEE de la Défense s'est doté ces dernières années
de nouveaux robots et d'équipements. Ils lui permettent de
neutraliser, démanteler et évacuer - en Belgique et à l'étran-
ger, sur terre et en mer - des matériels de guerre qui
contiennent des produits chimiques liquides.

DOVO heeft de jongste jaren nieuwe robots en uitrusting
aangeschaft. Dankzij dat nieuwe materiaal kan de dienst
van Defensie oorlogsmateriaal dat vloeibare chemische
stoffen bevat neutraliseren, ontmantelen en opruimen,
zowel in binnen- als buitenland, te land en ter zee.

1. Combien de tonnes d'explosifs ont été récupérées par
le SEDEE en 2021, sur terre et en mer?

1. Hoeveel ton explosieven heeft DOVO in 2021 opge-
ruimd, te land en ter zee?

2. Combien de tonnes de restes de munitions ont été récu-
pérées par le SEDEE en 2021, sur terre et en mer?

2. Hoeveel ton achtergebleven munitie heeft DOVO in
2021 opgeruimd, te land en ter zee?

3. Disposez-vous d'une estimation récente du nombre
total d'explosifs et de restes de munitions encore ensevelis
sur l'ensemble du territoire belge, sur terre et en mer?

3. Beschikt u over een recente schatting van het totale
aantal explosieven en achtergebleven munitie dat nog op
het hele Belgische grondgebied begraven ligt, te land en ter
zee?

Réponse de la ministre de la Défense du 22 juin 2022,
à la question n° 486 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 05 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 22 juni
2022, op de vraag nr. 486 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 05 mei
2022 (Fr.):

1 et 2. En 2021, 209 tonnes de munitions ont été récupé-
rées au total par le Service d'Enlèvement et de Destruction
d'Engins Explosifs (SEDEE). Le SEDEE ne fait pas de dis-
tinction entre explosifs, restes de munitions et munitions.

1 en 2. In 2021 werd door de Dienst voor Opruiming en
Vernietiging van Ontploffingstuigen (DOVO) in totaal 209
ton aan munitie gerecupereerd. DOVO maakt geen onder-
scheid tussen explosieven, munitieresten en munitie.

Le SEDEE ne tient pas de chiffres distincts concernant
les explosifs récupérés sur terre ou en mer.

DOVO houdt geen aparte cijfers bij betreffende de gere-
cupereerde explosieven te land of ter zee.

3. Il n'est pas possible de donner une estimation du
nombre total d'explosifs et de restes de munitions encore
présents sur l'ensemble du territoire belge.

3. Het is niet mogelijk om een schatting te geven van het
totale aantal explosieven en munitieresten die nog op Bel-
gisch grondgebied aanwezig zijn.

DO 2021202215333
Question n° 487 de Madame la députée Sophie

Thémont du 05 mai 2022 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215333
Vraag nr. 487 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 05 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Le SUC. Vrijwillige dienst van collectief nut.
Vous avez récemment annoncé que, à partir de 2023, les

jeunes de 18 à 25 ans pourront s'inscrire dans le service
volontaire d'utilité collective (SUC). Ce programme
s'adresse à 300.000 jeunes sans emploi ou demandeurs d'un
revenu d'intégration sociale.

U hebt onlangs aangekondigd dat jongeren van 18 tot 25
jaar zich vanaf 2023 zullen kunnen inschrijven voor de
vrijwillige dienst van collectief nut. Dat programma richt
zich tot 300.000 werkloze jongeren en jongeren die een
leefloon aanvragen.

Quels facteurs expliquent la décision de limiter ce ser-
vice aux jeunes jusqu'à 25 ans?

Welke factoren verklaren de beslissing om die dienst te
beperken tot jongeren onder 25 jaar?
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Réponse de la ministre de la Défense du 23 juin 2022,
à la question n° 487 de Madame la députée Sophie
Thémont du 05 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 23 juni
2022, op de vraag nr. 487 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 05 mei
2022 (Fr.):

Les objectifs du service volontaire d'utilité collective
(SUC) s'articulent autour de trois axes:

De doelstellingen van de vrijwillige dienst van collectief
nut (DCN) draaien rond drie assen:

- renforcer le rôle sociétal de la Défense en proposant une
opportunité d'insertion ou de réinsertion à des jeunes
demandeurs d'emploi inexpérimentés, peu qualifiés et
imperméables au marché du travail, tout en leur donnant le
sentiment d'être utiles au sein de la communauté;

- de maatschappelijke rol van Defensie versterken door
jonge, onervaren, laaggekwalificeerde werkzoekenden die
niet doordringen tot de arbeidsmarkt een kans te bieden op
integratie of re-integratie en hen tegelijkertijd het gevoel te
geven nuttig te zijn binnen de gemeenschap;

- développer les potentiels individuels et collectifs,
l'esprit de solidarité et les relations humaines à travers un
accompagnement ad hoc au sein de la Défense;

- het ontwikkelen van individueel en collectief potentieel,
de geest van solidariteit en menselijke relaties door middel
van ad hoc ondersteuning binnen Defensie;

- susciter des vocations qui contribueront potentiellement
à alimenter le vivier de recrutement de la Défense.

- eventuele interesses aanwakkeren die kunnen bijdragen
aan het uitbreiden van de rekruteringspool van Defensie.

Les conditions d'âge pour accéder au SUC ont été éta-
blies à 18-25 ans afin de pouvoir toucher le public cible
escompté. Ces conditions d'âge cadrent parfaitement avec
le concept développé. Tout d'abord, le SUC doit pouvoir
s'inscrire dans une collaboration structurelle avec les orga-
nismes régionaux pour l'emploi et exploiter potentielle-
ment des mécanismes régionaux de formation.

De leeftijdsvoorwaarden voor toegang tot de DCN zijn
vastgesteld op 18-25 jaar om de verhoopte doelgroep te
kunnen bereiken. Deze leeftijdsvoorwaarden passen per-
fect bij het ontwikkelde concept. Eerst en vooral moet de
DCN zich kunnen inschrijven in een structurele samenwer-
king met regionale arbeidsorganisaties en mogelijke regio-
nale opleidingsmechanismen kunnen benutten.

Ensuite, l'âge limite de 25 ans permet d'une part, de
continuer à bénéficier d'allocations familiales et d'autre
part, permet au prestataire qui est en fin de SUC et qui sou-
haiterait entamer une carrière à la Défense, d'être encore
dans les conditions d'âge requises pour postuler pour une
fonction comme militaire, dans une convention premier
emploi ou comme civil statutaire.

Bovendien maakt de leeftijdsgrens van 25 jaar het ener-
zijds mogelijk om kinderbijslag te blijven genieten en
anderzijds dat de persoon die aan het einde van zijn DCN
zit en een loopbaan bij Defensie wil beginnen, voldoet aan
de vereiste leeftijdsvoorwaarden om ook te postuleren voor
een functie als militair, in een startbaanovereenkomst of als
statutaire burger.

DO 2021202215342
Question n° 489 de Madame la députée Barbara Pas du

05 mai 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215342
Vraag nr. 489 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 05 mei 2022 (N.) aan de minister
van Defensie:

L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus. Le 14 octobre 2021, les
ministres des Réformes institutionnelles vous ont envoyé
un courriel de rappel dans lequel ils vous demandaient de
leur fournir une réponse pour le 15 novembre 2021.

In januari 2021 kreeg u een brief toegestuurd van de
ministers van Institutionele Hervormingen waarin zij u
verzochten om na te gaan in welke federale bestuurs- en
beheersorganen er bijkomende vertegenwoordigers van de
deelstaten kunnen worden opgenomen. Op 14 oktober
2021 werd u hieraan per mail herinnerd door de ministers
van Institutionele Hervormingen, met verzoek tegen
15 november daarop een antwoord te verstrekken.
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1. Avez-vous déjà répondu à cette demande des deux
ministres des Réformes institutionnelles? Dans l'affirma-
tive, quand et qu'avez-vous répondu? Dans la négative,
pourquoi?

1. Heeft u inmiddels uw antwoord verstrekt op dit ver-
zoek van beide ministers van Institutionele Hervormingen?
Zo ja, wanneer en hoe luidde dat? Zo neen, waarom niet?

2. Quels organes d'administration et de gestion relèvent-
ils de votre compétence?

2. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où les entités
fédérées sont déjà représentées, comment chacune d'entre
elles y est représentée et quelle est sa contribution au pro-
cessus décisionnel?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kan u dan preciseren hoe elk van hen daarin vertegen-
woordigd is en wat hun inbreng is in de besluitvorming?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, com-
ment?

4. Is er bereidheid om, daar waar er al een vertegenwoor-
diging is van de deelstaten, deze uit te breiden, en zo ja, in
welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten, wordt er overwogen deze wel te voorzien, en zo
ja, waar en via welke modaliteiten?

6. Avez-vous déjà concrétisé d'une quelconque façon ce
point de l'accord de gouvernement? Dans l'affirmative,
comment?

6. Heeft u van dit punt uit het regeerakkoord inmiddels al
iets concreet gerealiseerd, en zo ja, wat?

Réponse de la ministre de la Défense du 21 juin 2022,
à la question n° 489 de Madame la députée Barbara
Pas du 05 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 21 juni
2022, op de vraag nr. 489 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 05 mei 2022
(N.):

Je vous renvoie à la réponse apportée à ce sujet par mon-
sieur le premier ministre en commission de l'Intérieur,
Sécurité, Migration et Matières administratives, le
25 janvier 2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-
2022, CRIV 55 COM 666).

Ik verwijs u naar het antwoord van de eerste minister aan
de commissie Binnenlandse Zaken, Veiligheid, Migratie en
Bestuurszaken over dit onderwerp, van 25 januari 2022
(Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022,CRIV 55 COM
666).

DO 2021202215358
Question n° 491 de Madame la députée Annick

Ponthier du 06 mai 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215358
Vraag nr. 491 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 06 mei 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les réformes bureaucratiques à la Défense. Defensie. - Hervormingen bureaucratie.
Il est inutile de rappeler que votre département traverse

une profonde crise, principalement en raison de la politique
d'austérité menée durant plusieurs décennies et du manque
criant de personnel.

Het is een open deur intrappen om erop te wijzen dat uw
departement in diepe crisis verkeert, hoofdzakelijk door
decennialange bezuinigingspolitiek en het nijpend perso-
neelstekort.

Les difficultés rencontrées par la Défense ont toutefois
aussi d'autres causes, souvent négligées, notamment la
charge administrative liée aux organes qui contrôlent les
achats et les investissements de l'armée, comme l'Inspec-
tion des Finances.

Toch zijn er ook andere oorzaken die aan de basis liggen
van de moeilijkheden bij Defensie, die vaak over het hoofd
worden gezien. Zo is er de administratieve last die gepaard
gaat met controleorganen op de legeraankopen en -investe-
ringen, zoals de Inspectie Financiën.
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Il serait possible de réaliser plusieurs réformes au sein de
l'organisation et de l'administration de la Défense. Certains
experts en matière de Défense plaident pour la suppression
de la fonction de l'Inspecteur des Finances de la Défense et
la flexibilisation des procédures de contrôle des achats de
l'armée. Aujourd'hui, l'accent est surtout mis sur la justifi-
cation des dépenses et des investissements de la Défense,
alors que les besoins sont depuis longtemps connus et
reconnus.

Zo is het een mogelijkheid om een aantal hervormingen
in de organisatie en administratie van Defensie door te
voeren. Sommige Defensie-experts pleiten ervoor de
Inspecteur Financiën voor Defensie af te schaffen en de
procedures voor controle op legeraankopen te flexibilise-
ren. Tegenwoordig ligt de nadruk sterk op rechtvaardiging
van Defensie-uitgaven en -investeringen, terwijl de
behoeften al lang gekend en erkend zijn.

Par ailleurs, les plannings budgétaires doivent souvent
être transmis très longtemps à l'avance, ce qui peut aussi
engendrer une charge administrative inutile.

Ook moeten budgettaire planningen vaak zeer lang op
voorhand worden aangegeven. Dit kan ook voor onnodige
administratieve last zorgen.

Le nombre de "catégories" budgétaires, qui seraient trop
affinées et entraîneraient également une charge administra-
tive superflue, pourrait aussi être réduit.

Verder zouden we de budgettaire "catalogen" kunnen
verminderen, die te fijnmazig zouden zijn en eveneens
overbodige administratie veroorzaken.

Enfin, certains experts insistent pour sous-traiter lorsque
c'est possible, tout en laissant la Défense organiser les acti-
vités principales, telles que la mise au point d'un système
RH performant.

Tot slot hameren sommige experts ook op het outsourcen
waar mogelijk, maar het door Defensie zelf organiseren
van corebusiness, zoals het ontwikkelen van een perfor-
mant HR-systeem.

1. Où en est la réforme de la structure organisationnelle
lourde et bureaucratique de la Défense? Quelles initiatives
prenez-vous?

1. Wat is de status quo omtrent het hervormen van de
logge en bureaucratische organisatiestructuur bij Defensie?
Welke initiatieven neemt u?

2. Comment réagissez-vous aux propositions ci-dessus et
en voyez-vous l'intérêt? Y travaillerez-vous? Dans la néga-
tive, pourquoi?

2. Wat is uw reactie op bovenstaande voorstellen en ziet
u er heil in? Zal u hiermee aan de slag gaan? Zo neen,
waarom niet?

Réponse de la ministre de la Défense du 22 juin 2022,
à la question n° 491 de Madame la députée Annick
Ponthier du 06 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 22 juni
2022, op de vraag nr. 491 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 06 mei
2022 (N.):

1. Une étude est actuellement en cours au sein du Minis-
tère de la Défense pour optimiser la structure de l'état-
major de la Défense. Cette étude a été annoncée dans ma
note de politique générale et est menée en collaboration
avec Deloitte. Les résultats sont attendus pour la fin de
l'année 2022.

1. Binnen Defensie is momenteel een studie lopende om
de structuur van de Defensiestaf te optimaliseren. Deze
studie werd aangekondigd in mijn beleidsnota en verloopt
in samenwerking met Deloitte. De resultaten hiervan wor-
den verwacht tegen eind 2022.

Les règles du contrôle administratif, budgétaire et de ges-
tion sont imposées par le législateur dans l'article 33 de la
loi du 22 mai 2003 portant sur l'organisation du budget et
de la comptabilité de l'État fédéral. Le pouvoir de le faire
est attribué par le législateur au Roi sur proposition du pre-
mier ministre et du secrétaire d'État au Budget. Par consé-
quent, la ministre de la Défense n'est pas compétente en la
matière et n'a pas de droit d'initiative.

De regels rond de administratieve, begrotings- en
beheerscontrole worden door de wetgever opgelegd met
het artikel 33 van de wet van 22 mei 2003 houdende orga-
nisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de
federale Staat. De bevoegdheid daaromtrent is door de wet-
gever toegewezen aan de Koning, op voorstel van de eerste
minister en de staatssecretaris voor Begroting. De minister
van Defensie is in deze bijgevolg niet bevoegd en beschikt
niet over enig initiatiefrecht.
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Cela ne change rien au fait que la Défense, comme
d'autres SPF, a par le passé, et ces dernières années à
chaque fois qu'un nouveau gouvernement arrive au pou-
voir, formulé des propositions d'optimisation via le Collège
des présidents et au Service de la simplification adminis-
trative concernant, entre autres, le rôle du Contrôleur des
Engagements et de l'Inspection des finances (par exemple,
moins de contrôles ex ante, plus de contrôles ex post) en
vue d'un contrôle moins lourd mais tout aussi efficace.

Dit neemt niet weg dat Defensie, net zoals andere FOD's,
in het verleden, en de recentste jaren telkens bij het aantre-
den van een nieuwe regering, optimalisatievoorstellen
heeft geformuleerd via het College van de Voorzitters en
aan de Dienst voor Administratieve Vereenvoudiging met
betrekking tot onder andere de rol van de Controleur der
Vastleggingen en de Inspectie van Financiën (bijvoorbeeld
minder controle ex ante, meer ex post) met het oog op een
minder belastende maar even effectieve controle.

2. Les propositions visées au paragraphe ci-dessus ont
donné lieu à une mise à jour de l'arrêté royal du
16 novembre 1994 relatif au contrôle administratif et bud-
gétaire.

2. De voorstellen waarvan sprake in voorgaande para-
graaf hebben geleid tot het actualiseren van het koninklijk
besluit van 16 november 1994 houdende de administra-
tieve en begrotingscontrole.

Les catalogues de dépenses budgétaires ne sont pas remis
en question du point de vue de la politique et de la gestion.
Il s'agit d'une division administrative interne importante du
budget de la défense qui n'est pas trop fine mais qui est
essentielle pour la programmation budgétaire et sa respon-
sabilité par le biais d'une division fonctionnelle compré-
hensible du budget ainsi que pour la gestion des crédits par
le biais des antennes budgétaires. Elle fournit de bonnes
vues analytiques de ce que coûtent les capacités, les sys-
tèmes d'armes et les quartiers sans avoir à le faire en plus
de la comptabilité générale et budgétaire.

De budgettaire uitgavencatalogen worden beleids- en
beheersmatig niet in vraag gesteld. Het is een belangrijke
interne administratieve indeling van de Defensiebegroting
die niet te fijnmazig is maar essentieel voor de budgettaire
programmatie en haar verantwoordingen, door een bevatte-
lijke functionele indeling van het budget, alsook voor het
kredietbeheer via begrotingsantennes. Het verschaft goede
analytische beelden van wat capaciteiten, wapensystemen
en kwartieren kosten zonder hiervoor naast een algemene
en begrotingsboekhouding, ook nog eens een doorgedre-
ven analytische boekhouding te moeten voeren.

DO 2021202215408
Question n° 492 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 10 mai 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215408
Vraag nr. 492 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 10 mei 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

L'approbation de trois marchés publics pour la Défense. Drie overheidsopdrachten voor Defensie.
L'approbation de trois marchés publics pour la Défense a

récemment été annoncée dans la lettre d'information du
Conseil des ministres.

De nieuwsbrief van de Ministerraad maakte onlangs
bekend dat drie overheidsopdrachten voor Defensie zijn
goedgekeurd.

Concrètement, il s'agirait d'un contrat pluriannuel (2022-
2026) pour la réalisation et l'exécution de campagnes
publicitaires cross-média par l'intermédiaire d'une agence
publicitaire full service, d'un contrat pluriannuel portant
sur la même période pour la réalisation et l'exécution de
publicités en ligne par l'intermédiaire d'une agence publici-
taire spécialisée, et de la construction d'un bloc de loge-
ment pour le personnel de la Défense dans le quartier Den
Troon à Grobbendonk.

Concreet zou het gaan om een meerjarige overeenkomst
(2022-2026) voor cross-mediale publiciteitscampagnes via
een full service reclameagentschap, om een meerjarige
overeenkomst van dezelfde duur voor online publiciteit
door een gespecialiseerd reclamebureau en om de nieuw-
bouw van een logementsblok voor het defensiepersoneel
van kwartier Den Troon in Grobbendonk.

1. À quelles agences les deux premiers marchés publics
ont-ils été attribués?

1. Welke agentschappen hebben de eerste twee opdrach-
ten toegewezen gekregen?

2. Quels étaient les autres soumissionnaires? 2. Wie waren de tegenkandidaten?
3. Quelles sont les conditions contractuelles et quelle est

notamment la valeur du contrat?
3. Wat zijn de contractvoorwaarden en meer bepaald de

waarde van het contract?



QRVA 55 088
27-06-2022

359

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Comment la procédure de sélection s'est-elle déroulée
et quels étaient les critères de sélection des agences?

4. Hoe is de selectieprocedure verlopen en wat waren de
criteria voor de selectie van de agentschappen?

Réponse de la ministre de la Défense du 22 juin 2022,
à la question n° 492 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 10 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 22 juni
2022, op de vraag nr. 492 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van 10 mei
2022 (N.):

En ce qui concerne les marchés pluriannuels (2022-2026)
pour les campagnes publicitaires cross-média, par l'inter-
médiaire d'une agence publicitaire full service, et pour la
publicité online, par l'intermédiaire d'une agence publici-
taire spécialisée:

Voor wat betreft de meerjarige overeenkomsten (2022-
2026) voor cross-mediale publiciteitscampagnes via een
full service reclameagentschap en voor online publiciteit
door een gespecialiseerd reclamebureau:

1 et 2. Ces marchés ont été présentés au Conseil des
ministres afin d'obtenir l'accord préalable pour le lance-
ment des procédures. L'attribution n'a pas encore eu lieu.

1 en 2. Deze overheidsopdrachten werden aan de Minis-
terraad voorgelegd om het voorafgaandelijk akkoord te
bekomen om de procedures te mogen opstarten. Er heeft
nog geen gunning plaatsgevonden.

3. Le marché pour les campagnes publicitaires cross-
média par l'intermédiaire d'une agence publicitaire full ser-
vice comprend la planification, la création et l'exécution
complète de campagnes d'image et de marque de
l'employeur, à l'exception de la publicité online et des pro-
duction imprimées, qui seront exécutées par des bureaux
spécialisés. Le marché relatif à la publicité online com-
prend principalement le renouvellement du site internet de
la Défense, le développement et l'exécution des concepts
créatifs pour des campagnes de recrutement et la planifica-
tion média.

3. De opdracht voor cross-mediale publiciteitscampagnes
via een full service-reclameagentschap omvat de planning,
de creatie en de volledige uitvoering van imago- en
employer brandingcampagnes, met uitzondering van de
online publiciteit en de printproducties die door gespeciali-
seerde bureaus zullen worden uitgevoerd. De opdracht
inzake online publiciteit omvat hoofdzakelijk uit de ver-
nieuwing van de website van Defensie, ontwikkeling en
uitvoering van creatieve concepten voor online rekrute-
ringscampagnes en mediaplanning.

Des montants ne sont pas communiqués dans cette phase
du marché public.

Bedragen worden in deze fase van de overheidsopdracht
niet kenbaar gemaakt.

4. Dans le cadre de la sélection, les candidats démontre-
ront leur capacité technique par le biais de références ayant
trait à des campagnes similaires.

4. In het kader van de selectie dienen de kandidaten hun
technische bekwaamheid aan te tonen onder de vorm van
referenties die betrekking hebben op gelijkaardige cam-
pagnes.

DO 2021202215659
Question n° 497 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 30 mai 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215659
Vraag nr. 497 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 30 mei 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Investissements de la loi de programmation militaire en
matière de cyber-commandement.

De investeringen van de militaire programmeringswet
inzake Cyber en Command.

Récemment, nous avons appris que le gouvernement
voulait investir plus de 11 milliards d'euros dans la recons-
truction de la Défense.

Recent vernamen we dat de regering meer dan 11 miljard
euro wil investeren in de heropbouw van onze Defensie.

Quelque 1,36 milliard d'euros de ce montant sera consa-
cré au cyber-commandement, dont 160 millions d'euros au
Service Général du Renseignement et de Sécurité (SGRS)
et quelque 139 millions d'euros aux cybercapacités.

Van dit bedrag gaat zo'n 1,36 miljard naar Cyber en Com-
mand, waarvan 160 miljoen naar de Algemene Dienst
Inlichting en Veiligheid (ADIV) en zo'n 139 miljoen naar
cybercapaciteiten.
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1. Pouvez-vous fournir davantage de précisions sur le
montant alloué au SGRS? Pouvez-vous ventiler ce montant
le plus précisément possible par aspect de notre service de
renseignement dans lequel vous souhaitez investir (person-
nel, capacités, savoir-faire, ordinateurs, formation,
infrastructure, etc.)?

1. Kan u meer duiding geven bij het bedrag dat naar
ADIV vloeit? Kan u dit bedrag zo specifiek mogelijk
onderverdelen per deelaspect van onze inlichtingendienst
waarin u wil investeren (personeel, capaciteiten, knowhow,
computers, opleiding, infrastructuur, enz.)?

2. Pouvez-vous fournir davantage de précisions sur les
investissements dans les cybercapacités? Pouvez-vous
ventiler ce montant le plus précisément possible par sous-
aspect (types de cybercapacités, défensives/offensives, for-
mation, etc.)?

2. Kan u meer duiding geven bij het bedrag dat naar
Cyber vloeit? Kan u dit zo specifiek mogelijk onderverde-
len per deelaspect (types cybercapaciteiten, defensief/
offensief, opleiding, enz.)?

3. Pouvez-vous ventiler les investissements dans les
cybercapacités par composante, étant donné que la compo-
sante Cyber serait représentée dans chaque composante?
Quels types de capacités sont prévus pour quels compo-
santes?

3. Kan u per component de investeringen in Cyber
opsplitsen, gezien de Cybercomponent een vertakking zou
hebben in elke component? Welke soort capaciteiten wor-
den voorzien voor welke componenten?

Réponse de la ministre de la Défense du 24 juin 2022,
à la question n° 497 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 30 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 24 juni
2022, op de vraag nr. 497 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van 30 mei
2022 (N.):

L'actualisation de la loi de programmation militaire des
investissements a été transmise à la Chambre. Elle a été
présentée en commission Défense, en ce compris le
contenu des différentes dimensions.

De actualisatie van de wet houdende de militaire pro-
grammering van investeringen werd aan de Kamer voorge-
legd. Het is aan de commissie voor de Landsverdediging
voorgelegd, met inbegrip van de inhoud van de verschil-
lende dimensies.

Les montants repris dans l'actualisation de la loi ne
concernent que les investissements en matériel.

De bedragen die opgenomen zijn in de actualisatie van de
wet betreffen enkel de investeringen in materieel.

DO 2021202215726
Question n° 499 de Monsieur le député André Flahaut

du 03 juin 2022 (Fr.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215726
Vraag nr. 499 van De heer volksvertegenwoordiger

André Flahaut van 03 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Le SEDEE (QO 27939C). DOVO (MV 27939C).
Le Service d'Enlèvement et de Destruction d'Engins

Explosifs (SEDEE) rempli d'importantes missions au sein
de la Défense. Il se charge de neutraliser, de démanteler et
d'évacuer les munitions et les explosifs non explosés aban-
donnés à l'étranger et dans notre pays. Les images qui nous
parviennent hélas chaque jour d'Ukraine suite à la guerre
lancée par la Russie nous rappellent l'importance du travail
de déminage.

De Dienst voor Opruiming en Vernietiging van Ontplof-
fingstuigen (DOVO) vervult belangrijke opdrachten bin-
nen Defensie. DOVO houdt zich bezig met het
neutraliseren, ontmantelen en opruimen van achtergeble-
ven munitie en niet-ontplofte explosieven, zowel in het
buitenland als in ons land. De beelden van Oekraïne die we
helaas elke dag te zien krijgen als gevolg van de oorlog die
Rusland begonnen is, herinneren ons eraan hoe belangrijk
ontmijningswerk is.

On se souvient aussi du travail de nos démineurs notam-
ment au Liban dans le passé ou encore évidemment chaque
jour sur notre territoire où ils effectuent une dizaine de sor-
ties tous les jours.

Onze ontmijners werden in het verleden ook al ingezet in
met name Libanon en werken nu natuurlijk elke dag op ons
grondgebied, waar ze een tiental interventies per dag uit-
voeren.
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Si ce service fait partie du top trois mondial, nous nous
rappelons qu'au sein de la Vision stratégique de votre pré-
décesseur, Steven Vandeput, il ne s'agissait plus d'une prio-
rité - on parlait alors même de sourcing - au même titre que
d'autres missions d'aide à la nation, ce que mon groupe a
toujours dénoncé.

DOVO staat in de mondiale top drie, maar we herinneren
ons nog dat die dienst in de strategische visie van uw voor-
ganger, Steven Vandeput, geen prioriteit meer vormde - er
was toen zelfs sprake van sourcing -, net als andere
opdrachten inzake hulp aan de natie, wat mijn fractie altijd
gelaakt heeft.

1. Pouvez-vous faire le point sur les ressources humaines
dont dispose actuellement le SEDEE et si de nouveaux
engagements sont prévus?

1. Kunt u aangeven over welke personele middelen
DOVO momenteel beschikt en of er nieuwe aanwervingen
gepland zijn?

2. Pouvez-vous faire le point sur les investissements
matériels et en infrastructures prévus ou en cours pour ce
service?

2. Wat is de stand van zaken met betrekking tot geplande
of lopende investeringen in materiële middelen en voorzie-
ningen voor die dienst?

Réponse de la ministre de la Défense du 22 juin 2022,
à la question n° 499 de Monsieur le député André
Flahaut du 03 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 22 juni
2022, op de vraag nr. 499 van De heer
volksvertegenwoordiger André Flahaut van 03 juni
2022 (Fr.):

1. Le Service d'Enlèvement et de Destruction d'Engins
Explosifs (SEDEE) compte actuellement 246 membres sur
les 288 prévus selon le tableau organique (TO).

1. De Dienst voor Opruiming en Vernietiging van Ont-
ploffingstuigen (DOVO) telt momenteel 246 leden op de
voorziene 288 volgens de organieke tabel (OT).

Sur ces 246 personnes, 172 sont brevetées démineur, ou
"EOD" dans le jargon militaire, sur un total de 210 norma-
lement prévues.

Op deze 246 personen zijn er 172 gebrevetteerd ontmij-
ner, of in militair jargon "EOD", op een normaal voorzien
totaal van 210.

Il faut toutefois tenir compte du fait que seul le plus haut
niveau de qualification, appelé "Chef d'équipe EOD", per-
met d'effectuer toutes les tâches d'enlèvement et de des-
truction.

Er moet echter rekening gehouden worden met het feit
dat enkel het hoogste niveau van kwalificatie, "Ploegchef
EOD" genaamd, toelaat om alle taken van opruiming en
vernietiging uit te voeren.

Il manque actuellement environ 30 % (60/92) de ces spé-
cialistes expérimentés au sein de l'unité.

Er ontbreekt momenteel ongeveer 30 % (60/92) van deze
ervaren specialisten binnen de eenheid.

Pour pallier à ce problème et au vieillissement du person-
nel en général, l'unité et l'Etat-major travaillent ensemble à
des solutions telles que la stimulation du recrutement
interne, le recrutement externe ou encore l'adaptation du
TO et des formations.

Om dit probleem en de vergrijzing van het personeel in
het algemeen op te lossen, werken de eenheid en de Defen-
siestaf samen aan oplossingen zoals het stimuleren van
interne werving, externe werving of nog de aanpassing van
de OT en de opleidingen.

2. En ce qui concerne les investissements en matériel,
outre les six nouveaux véhicules Conventional Munition
Disposal (CMD) livrés récemment, le SEDEE devrait rece-
voir cette année quatre nouveaux véhicules d'intervention
lourds.

2. Voor wat betreft de investeringen in uitrusting zal
DOVO dit jaar, naast de zes nieuwe Conventional Muni-
tion Disposal (CMD) voertuigen die onlangs geleverd wer-
den, naar verwachting vier nieuwe zware
interventievoertuigen ontvangen.

Le remplacement des camionnettes Improvised Explosive
Device Disposal (IEDD) et l'achat de véhicules d'interven-
tion "Chimique, Biologique, Radiologique, Nucléaire,
Explosif" (CBRNe) sont prévus respectivement pour 2024
et 2025.

De vervanging van de Improvised Explosive Device Dis-
posal (IEDD) bestelwagens en de aankoop van "Chemi-
sche, Biologische, Radiologische, Nucleaire, Explosieve
(CBRNe) interventievoertuigen zijn gepland voor respec-
tievelijk 2024 en 2025.

Un plan d'investissement a également été établi pour
l'achat de matériel EOD spécifique tel que des détecteurs
de mines et de bombes, des systèmes de radiographie, des
robots, des appareils d'identification d'explosifs, des sets de
neutralisation manuelle ou encore des tenues de protection.

Ook is er een investeringsplan opgesteld voor de aan-
schaf van specifieke EOD-apparatuur zoals mijn- en bom-
detectoren, röntgensystemen, robots, identificatie-
apparatuur voor explosieven, handmatige neutralisatiekits
en ook nog beschermende kleding.
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Enfin, des investissements importants dans le domaine de
l'infrastructure viennent d'être faits ou sont prévus dans un
futur proche.

Ten slotte, werden er net aanzienlijke investeringen
gedaan in het domein van de infrastructuur of staan
gepland voor de nabije toekomst.

Au sein de la caserne de Meerdaal, un nouveau bloc
horeca sera très prochainement réceptionné tandis que la
construction d'un bâtiment didactique, d'une infrastructure
de stockage et de garages est planifiée au cours des deux
prochaines années.

Binnen de kazerne Meerdaal zal zeer binnenkort een
nieuwe horecablok opgeleverd worden, terwijl de bouw
van een didactisch gebouw, een opslaginfrastructuur en
garages gepland staat in de loop van de komende twee jaar.

Sur le site de Poelkapelle, la rénovation du bloc horeca se
termine tandis que le remplacement de la Contained Deto-
nation Chamber et la réalisation de divers travaux d'amé-
lioration sont également planifiés.

Op de site van Poelkapelle wordt de renovatie van de
horecablok afgerond terwijl ook de vervanging van de
Contained Detonation Chamber en verschillende verbete-
ringswerken eveneens gepland staan.

Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2021202215342
Question n° 148 de Madame la députée Barbara Pas du

05 mai 2022 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2021202215342
Vraag nr. 148 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 05 mei 2022 (N.) aan de minister
van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus. Le 14 octobre 2021, les
ministres des Réformes institutionnelles vous ont envoyé
un courriel de rappel dans lequel ils vous demandaient de
leur fournir une réponse pour le 15 novembre 2021.

In januari 2021 kreeg u een brief toegestuurd van de
ministers van Institutionele Hervormingen waarin zij u
verzochten om na te gaan in welke federale bestuurs- en
beheersorganen er bijkomende vertegenwoordigers van de
deelstaten kunnen worden opgenomen. Op 14 oktober
2021 werd u hieraan per mail herinnerd door de ministers
van Institutionele Hervormingen, met verzoek tegen
15 november daarop een antwoord te verstrekken.

1. Avez-vous déjà répondu à cette demande des deux
ministres des Réformes institutionnelles? Dans l'affirma-
tive, quand et qu'avez-vous répondu? Dans la négative,
pourquoi?

1. Heeft u inmiddels uw antwoord verstrekt op dit ver-
zoek van beide ministers van Institutionele Hervormingen?
Zo ja, wanneer en hoe luidde dat? Zo neen, waarom niet?

2. Quels organes d'administration et de gestion relèvent-
ils de votre compétence?

2. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où les entités
fédérées sont déjà représentées, comment chacune d'entre
elles y est représentée et quelle est sa contribution au pro-
cessus décisionnel?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kan u dan preciseren hoe elk van hen daarin vertegen-
woordigd is en wat hun inbreng is in de besluitvorming?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, com-
ment?

4. Is er bereidheid om, daar waar er al een vertegenwoor-
diging is van de deelstaten, deze uit te breiden, en zo ja, in
welke zin?
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5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten, wordt er overwogen deze wel te voorzien, en zo
ja, waar en via welke modaliteiten?

6. Avez-vous déjà concrétisé d'une quelconque façon ce
point de l'accord de gouvernement? Dans l'affirmative,
comment?

6. Heeft u van dit punt uit het regeerakkoord inmiddels al
iets concreet gerealiseerd, en zo ja, wat?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 12 juin 2022, à la question n° 148 de
Madame la députée Barbara Pas du 05 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 12 juni
2022, op de vraag nr. 148 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 05 mei 2022
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215441
Question n° 149 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 12 mai 2022 (N.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2021202215441
Vraag nr. 149 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 12 mei 2022 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Afmps. - Durée de la procédure d'approbation (QO
26789C).

Fagg. - Doorlooptijd goedkeuringsprocedure (MV
26789C).

Un dossier (25092) a été soumis à l'Agence fédérale des
médicaments et des produits de santé (afmps) pour l'appro-
bation d'un biocide bien spécifique avec protection de sur-
face. Cette demande a été soumise en ligne en avril 2021,
mais la procédure et les délais d'exécution semblent consi-
dérables.

Bij het federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) werd een dossier ingediend
(25092) om een zeer onderscheidend biocide met opper-
vlaktebescherming goed te laten keuren. Deze aanvraag
werd online ingediend in april 2021 maar de procedure en
de looptermijnen blijken toch aanzienlijk te zijn.

Il est fait référence à l'article 10 de l'arrêté royal sur les
biocides du 4 avril 2010, où une période de 125 jours
ouvrables (ou plus?) serait d'application ou du moins,
serait la norme. Pour les entrepreneurs et les chercheurs, la
Belgique ne semble pas offrir un climat propice, ce qui
peut avoir des conséquences pour les investissements, la
prospérité et l'emploi, nous faisant ainsi perdre en compéti-
tivité sur la scène internationale. Ces commentaires sont de
plus en plus souvent entendus du côté des entreprises inter-
nationales et ne font pas honneur à notre réputation.

Er wordt verwezen naar artikel 10 van het koninklijk
besluit betreffende biocides van 4 april 2010 waar een ter-
mijn van 125 (of meer?) werkdagen van toepassing - of
alleszins de norm - zou zijn. Voor ondernemers en onder-
zoekers blijkt België niet een uitnodigend klimaat te bie-
den - wat mogelijks gevolgen heeft voor investeringen,
welvaart en werkgelegenheid waar we internationaal aan
concurrentiekracht verliezen. Deze opmerkingen zijn bij
internationale bedrijven steeds vaker te horen en doet onze
reputatie echt geen goed.

1. Quel est le dernier état des lieux du dossier? Y avait-il
des informations et/ou des documents manquants?

1. Wat is de laatste stand van zaken met betrekking tot
het dossier in kwestie? Was er sprake van ontbrekende info
en/of stukken?

2. Sur la base de quels arguments concrets un délai
moyen de traitement de 125 jours ouvrables est-il justifié?
Veuillez détailler les différentes phases et les délais corres-
pondants.

2. Op basis van welke concrete argumentatie wordt een
gemiddelde doorlooptijd op 125 werkdagen precies verant-
woord? Graag een indeling van de verschillende fases en
het bijbehorende tijdsverloop.
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3. Existe-t-il des possibilités d'obtenir un délai de traite-
ment plus court pour les dossiers complets et étayés? Si
oui, lesquelles? Si non, pourquoi?

3. Bestaan er mogelijkheden voor complete en onder-
bouwde dossiers om een kortere doorlooptijd te verkrij-
gen? Zo ja, welke? Zo neen, waarom niet?

4. Existe-t-il des possibilités d'obtenir un délai de traite-
ment plus court pour des dossiers de haute technologie et/
ou à l'épreuve du temps? Si oui, comment? Si non, pour-
quoi?

4. Bestaan er mogelijkheden voor hoogtechnologische
en/of futureproof dossiers om een kortere doorlooptijd te
verkrijgen? Zo ja, welke? Zo neen, waarom niet?

5. Une évaluation de la procédure d'évaluation est-elle
prévue? Si oui, quand est-elle prévue et les conclusions
pourront-elles être connues? Si non, pourquoi?

5. Wordt een evaluatie voorzien van de beoordelingspro-
cedure? Zo ja, wanneer staat deze gepland en kunnen de
conclusies overgemaakt worden? Zo neen, waarom niet?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 20 juin 2022, à la question n° 149 de
Madame la députée Kathleen Depoorter du 12 mai
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 20 juni
2022, op de vraag nr. 149 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
12 mei 2022 (N.):

Vos questions sont basées sur une demande spécifique
d'enregistrement d'un produit biocide conformément aux
dispositions de l'arrêté royal du 4 avril 2019 relatif à la
mise à disposition sur le marché et à l'utilisation de pro-
duits biocides (arrêté royal biocides). Pour rappel, l'octroi
d'enregistrements pour des produits biocides relève de la
compétence du ministre en charge de l'Environnement et
non du ministre en charge de la Santé publique. Dès lors,
les demandes pour des enregistrements de ce type sont trai-
tées par la direction générale Environnement du SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment, et non par l'afmps.

Uw vragen zijn gebaseerd op een specifieke aanvraag
voor registratie van een biocide, zoals bepaald in het
koninklijk besluit van 4 april 2019 betreffende het op de
markt aanbieden en het gebruiken van biociden (koninklijk
besluit biociden). Ter herinnering, het verlenen van regis-
traties voor biociden valt onder de bevoegdheid van de
minister van Leefmilieu en niet van de minister van Volks-
gezondheid. Het is dan ook het Directoraat-generaal Leef-
milieu van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu dat dergelijke aanvragen
behandelt, en niet het fagg.

J'en viens à vos questions concrètes. Met betrekking tot uw concrete vragen.
1. La demande spécifique que vous évoquez, est effecti-

vement toujours en cours d'examen dans le cadre de
l'article 10 de l'arrêté royal biocides. Comme annoncé dans
ma réponse à votre précédente question à ce sujet (question
orale n° 23594C pour la réunion en commission du
8 février 2022, transformée en question écrite n° 131 du
11 février 2022 - réponse publiée dans le Bulletin des
Questions et Réponses n° 80 du 18 mars 2022, pp. 284-
286), le dossier a été soumis au Comité d'Avis sur les pro-
duits Biocides (CAB) le 1er février 2022.

1. De specifieke aanvraag waar u naar verwijst, wordt
inderdaad nog steeds behandeld in kader van artikel 10 van
het koninklijk besluit biociden. Zoals aangekondigd in
mijn antwoord op uw vorige vraag hieromtrent (monde-
linge vraag nr. 23594C voor de commissievergadering van
8 februari 2022, omgezet in schriftelijke vraag nr. 131 van
11 februari 2022 - antwoord gepubliceerd in Bulletin van
Vragen en Antwoorden nr. 80 van 18 maart 2022, pp. 284-
286), werd het dossier voorgelegd aan het Comité voor
Advies inzake Biociden (CAB) op 1 februari 2022.
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En raison de l'absence de pièces et d'une évaluation défa-
vorable pour certains domaines d'expertise, le CAB a
rendu l'avis "en suspens". Le demandeur a été immédiate-
ment informé de cet avis, auquel étaient joints le relevé des
pièces manquantes et les évaluations défavorables. Dès cet
instant, le demandeur dispose de 40 jours ouvrables pour
fournir des compléments d'information. Cela suspend
parallèlement le délai de 125 jours ouvrables dont le CAB
dispose pour rendre son avis. Le demandeur a récemment
pris contact (fin mars) avec le service compétent pour solli-
citer une prolongation de délai, comme le prévoit l'arrêté
royal biocides, ce qui lui a été accordé. Le service concerné
attend donc pour l'heure les renseignements complémen-
taires de la part du demandeur. Dès réception de ceux-ci,
l'examen du dossier reprendra évidemment son cours,
conformément aux dispositions de l'arrêté royal précité.

Het dossier kreeg er het advies "in beraad" gelet op het
ontbreken van stukken en de ongunstige evaluaties voor
bepaalde expertisedomeinen. Dit advies, vergezeld van de
opsomming van de ontbrekende stukken en de ongunstige
evaluaties, werd vervolgens onverwijld overgemaakt aan
de aanvrager. Vanaf dat moment heeft deze 40 werkdagen
de tijd om bijkomende informatie aan te leveren. In parallel
wordt hierdoor de termijn van 125 werkdagen voor advies-
verlening door het CAB opgeschort. Recent (eind maart)
heeft de aanvrager contact genomen met de bevoegde
dienst om een verlenging van deze termijn te bekomen,
hetgeen voorzien is in het koninklijk besluit biociden en
dan ook werd toegestaan. Momenteel is de betrokken
dienst dus in afwachting van de bijkomende informatie van
de aanvrager. Zodra deze beschikbaar is, wordt het dossier
uiteraard verder behandeld, overeenkomstig de bepalingen
van hogervermeld koninklijk besluit.

2. Pour le surplus de vos questions, je vous renvoie à ma
précédente réponse, publiée dans le Bulletin des Questions
et Réponses susmentionné. J'y ai donné des renseigne-
ments concernant la durée moyenne de la procédure pour
un dossier, ainsi que ses différentes phases et leur délai res-
pectif.

2. Voor wat uw andere vragen betreft, verwijs ik u graag
naar mijn vorig antwoord zoals gepubliceerd in hogerver-
meld Bulletin van Vragen en Antwoorden. Ik heb toen
informatie gegeven betreffende de gemiddelde doorloop-
tijd voor een dossier, de verschillende fases en het bijbeho-
rende tijdsverloop.

DO 2021202215489
Question n° 150 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 16 mai 2022 (Fr.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2021202215489
Vraag nr. 150 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 16 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

Aujourd'hui, le prix de l'essence atteint un nouveau
record. Nous n'avons jamais payé aussi cher pour le carbu-
rant. Certaines voix prédisent même que nous pourrions
passer à 3 euros pour un litre de diesel. Qui peut se per-
mettre cela?

Vandaag bereikt de benzineprijs een nieuwe record-
hoogte. We hebben nog nooit zoveel betaald voor brand-
stof. Sommigen voorspellen zelfs dat de prijs voor een liter
diesel tot 3 euro zou kunnen oplopen. Wie kan zich dat ver-
oorloven?

Cette hausse du prix du carburant pénalise l'ensemble des
ménages qui voient leur budget amputé d'une part plus
importante à consacrer aux frais de carburant, impliquant
de ce fait de nouvelles restrictions pour les autres postes du
ménage.

Door die explosieve stijging van de brandstofprijs wor-
den alle huishoudens in hun portemonnee geraakt, want de
brandstofkosten nemen een steeds grotere hap uit hun bud-
get, wat betekent dat ze opnieuw op andere uitgaven moe-
ten besparen.

Combien de personnes membres de votre cellule straté-
gique et de votre secrétariat possèdent une carte carburant?

Hoeveel medewerkers van uw beleidscel en van uw
secretariaat beschikken over een tankkaart?

Pouvez-vous préciser les proportions pour chaque fonc-
tion?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
voor elke functie?

Pouvez-vous préciser les proportions par grade de niveau
de formation (A,B,C,D)?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
per opleidingsgraad (niveau A, B, C, D)?
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Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 16 juin 2022, à la question n° 150 de
Monsieur le député Raoul Hedebouw du 16 mai 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 16 juni
2022, op de vraag nr. 150 van De heer
volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van 16 mei
2022 (Fr.):

Actuellement, il n'y a qu'une seule carte de carburant
pour mon cabinet. La voiture pour laquelle la carte de car-
burant est utilisée est une VW ID3 - entièrement électrique.
La carte est active depuis le mercredi 18 mai 2022.

Momenteel is er maar een tankkaart voor mijn kabinet.
De wagen waarvoor de tankkaart wordt gebruikt is een
VW ID3 - full elektrisch. De kaart is actief sinds woensdag
18 mei 2022.

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202214585
Question n° 1277 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 13 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214585
Vraag nr. 1277 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 13 mei 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

Afin d'accueillir les réfugiés ukrainiens, toutes les autori-
tés de ce pays sont à la recherche de lieux pouvant servir
d'hébergement temporaire.

Voor de opvang van Oekraïense vluchtelingen zijn alle
overheden in dit land op zoek naar locaties die kunnen die-
nen voor tijdelijke opvang.

En votre qualité de membre du gouvernement, vous dis-
posez directement ou indirectement du pouvoir de gestion,
de la tutelle ou d'une autorité quelconque sur de très nom-
breux organes et entreprises des autorités fédérales ainsi
que sur les coentreprises, filiales et participations qui en
émanent. Le SPF Stratégie et Appui et toutes ses agences
sous votre autorité ainsi que l'Autorité des services et mar-
chés financiers en font notamment partie.

Als regeringslid bekleedt u de directe of indirecte
beheersbevoegdheid, voogdij of ander gezag over heel wat
instanties en bedrijven van de federale overheid en de van
hen uitgaande participaties, dochters en joint ventures.
Daaronder zijn onder andere de FOD Beleid en Ondersteu-
ning en al haar agentschappen onder uw bevoegdheid en de
Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten.

1. Êtes-vous disposée à contacter tous les organes sous
votre autorité directe ou indirecte afin de leur demander de
se mettre en rapport avec les autorités régionales au sujet
des biens immobiliers (bâtiments ou terrains) qui pour-
raient être mis à disposition pour l'accueil des Ukrainiens?

1. Bent u bereid alle instanties onder uw directe of indi-
recte bevoegdheid te contacteren met de vraag om zich in
verbinding te stellen met de gewestelijke overheden, in
verband met vastgoed (gebouwen of terreinen) dat zij ter
beschikking zouden kunnen stellen voor de opvang van
Oekraïners?

2. Pour quels organes cela a-t-il déjà été fait? 2. Voor welke instanties gebeurde dit al?
3. Combien d'immeubles inoccupés ou partiellement

inoccupés les organes étatiques placés sous votre autorité,
indirecte ou non, possèdent-ils, gèrent-ils ou peuvent-ils
utiliser? Veuillez fournir un aperçu.

3. Hoeveel leegstaande of gedeeltelijk leegstaande
gebouwen zijn in bezit, beheer of gebruik van de organen
van de overheid die toevertrouwd zijn aan uw al dan niet
indirect gezag? Graag een overzicht.
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4. Auprès de quels organes les biens immobiliers ont-ils
déjà été passés au crible afin de vérifier leur adéquation en
vue d'un accueil éventuel? Quels bâtiments ou terrains
sont-ils mis à disposition (temporairement ou non, partiel-
lement ou non)?

4. Bij welke instanties werd het vastgoed al gescreend op
geschiktheid voor mogelijke opvang? Welke panden of ter-
reinen worden (al dan niet tijdelijk of gedeeltelijk) ter
beschikking?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 juin 2022, à la question n° 1277 de Monsieur le
député Tomas Roggeman du 13 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 juni 2022, op de vraag nr. 1277 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
13 mei 2022 (N.):

Le 17 mars, pour la première fois, une liste des bâtiments
vacants a été remise au Centre de Crise National (NCCN)
par la Régie des Bâtiments. Cependant, aucun de ces bâti-
ments n'était adapté à un centre pour l'accueil d'urgence. Le
même jour, les coordonnées des autorités régionales ont
également été communiquées à la Régie des Bâtiments afin
d'organiser un hébergement durable.

Op 17 maart werd voor het eerst een lijst van vrijstaande
gebouwen overgemaakt aan het Nationaal Cisiscentrum
(NCCN) door de Regie der Gebouwen. Echter bleken geen
van deze gebouwen geschikt voor een noodopvangcen-
trum. Diezelfde dag werden ook de contactgegevens van
de bevoegde diensten van de regionale overheden bezorgd
aan de Regie der Gebouwen om de duurzame huisvesting
te organiseren.

Le vendredi 20 mai 2022, la Régie des Bâtiments a orga-
nisé une réunion avec le NCCN et les différents représen-
tants des régions. Des explications supplémentaires ont été
données sur la liste des bâtiments disponibles et sur la pro-
cédure à suivre pour pouvoir utiliser les bâtiments.

Op vrijdag 20 mei 2022 organiseerde de Regie der
Gebouwen een vergadering met het NCCN en de verschil-
lende vertegenwoordigers van de gewesten. Er werd meer
uitleg gegeven over de lijst met beschikbare panden en de
procedure om de gebouwen in gebruik te kunnen nemen.

DO 2021202215338
Question n° 1260 de Madame la députée Barbara Pas

du 05 mai 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215338
Vraag nr. 1260 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 05 mei
2022 (N.) aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

L'accord de gouvernement comprend, entre autres, le
passage suivant: "Nous examinerons dans quels organes
fédéraux d'administration ou de gestion (par exemple
l'INAMI) des représentants supplémentaires des entités
fédérées peuvent être inclus en vue d'une plus grande
synergie entre les niveaux politiques."

Het regeerakkoord vermeldt onder meer het volgende:
"We onderzoeken in welke federale bestuurs- of beheersor-
ganen (bijv. het RIZIV) er bijkomend vertegenwoordigers
van de deelstaten kunnen worden opgenomen met het oog
op een grotere synergie tussen de beleidsniveaus".

En votre qualité de ministre des Réformes institution-
nelles, vous êtes aussi supposée veiller à l'exécution de ce
passage.

Een passage waarvoor u, als minister voor Institutionele
Hervormingen, mee over de uitvoering zou waken.

À cet égard, j'aimerais obtenir un état d'avancement au
niveau des organes d'administration et de gestion qui sont
de votre compétence en tant que ministre de l'Intérieur.

Graag vernam ik wat de stand van zaken ter zake is met
betrekking tot de bestuurs-en beheersorganen die onder uw
bevoegdheid vallen als vakminister bevoegd voor Binnen-
landse Zaken.

1. Quels organes d'administration et de gestion sont-ils de
votre compétence?

1. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?
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2. Pouvez-vous préciser, pour les organes où une repré-
sentation des entités fédérées est déjà prévue, comment
chacune d'entre elles y est représentée et quelle est sa
contribution au processus décisionnel?

2. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kan u dan preciseren hoe elk van hen daarin vertegen-
woordigd is en wat hun inbreng is in de besluitvorming?

3. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, dans
quel sens?

3. Is er bereidheid om, daar waar er al een vertegenwoor-
diging is van de deelstaten, deze uit te breiden, en zo ja, in
welke zin?

4. Dans les organes où les entités fédérées ne sont pas
encore représentées, l'envisage-t-on et, dans l'affirmative,
selon quelles modalités?

4. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten, wordt er overwogen deze wel te voorzien, en zo
ja, waar en via welke modaliteiten?

5. Avez-vous déjà concrétisé en partie ce point de
l'accord de gouvernement et, dans l'affirmative, qu'avez-
vous déjà entrepris à cet égard?

5. Heeft u van dit punt uit het regeerakkoord inmiddels al
iets concreet gerealiseerd, en zo ja, wat?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
15 juin 2022, à la question n° 1260 de Madame la
députée Barbara Pas du 05 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 juni 2022, op de vraag nr. 1260 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
05 mei 2022 (N.):

Pour répondre à vos questions, je peux me référer à ce
qui a déjà été expliqué au sein de commission de la Consti-
tution et du Renouveau institutionnel du mercredi
16 février 2022, en réponse à une question orale (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55, COM
705, p. 10).

In antwoord op uw vragen kan ik verwijzen naar hetgeen
reeds uiteengezet werd in de commissie Grondwet en Insti-
tutionele Vernieuwing van woensdag 16 februari 2022 in
antwoord op een mondelinge vraag (Integraal Verslag,
Kamer, 2021-2022, CRIV 55, COM 705, blz. 10).

DO 2021202215359
Question n° 1261 de Monsieur le député Michael

Freilich du 06 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215359
Vraag nr. 1261 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 06 mei 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'antisémitisme. Antisemitisme.
La cellule de veille chargée de lutter contre l'antisémi-

tisme a un rôle très important à jouer. Force est de consta-
ter que le nombre de signalements liés à l'antisémitisme est
en hausse ces dernières années. Ainsi, l'ancien membre du
conseil de district du CD en V, Hassan Aarab, a encore
déclaré dernièrement en public que "le meilleur juif est un
juif mort".

De waakzaamheidscel antisemitisme vervult een zeer
belangrijke rol. Het is ook zo dat het aantal meldingen van
antisemitisme de laatste jaren terug toeneemt. Zo was er
recent nog een publieke uiting van antisemitisme van ex-
CD en V districtsraadslid Hassan Aarab, die zei dat de
"beste jood een dode jood is".

1. À combien de reprises la cellule de veille contre l'anti-
sémitisme s'est-elle réunie au cours des deux dernières
années?

1. Hoeveel keer is de waakzaamheidscel antisemitisme
bijeen gekomen in de laatste twee jaar?

2. Dans l'hypothèse où elle ne s'est pas réunie: 2. Indien deze cel niet bijeengekomen is:
a) pourquoi? a) wat is hier de oorzaak van;
b) quelles initiatives sont-elles prises pour remédier à

cette situation?
b) wat wordt er gedaan om dit veranderen;
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c) comment la pérennisation de la cellule de veille contre
l'antisémitisme est-elle évaluée au vu de la situation
actuelle?

c) hoe wordt het verdere voortbestaan van de waakzaam-
heidscel antisemitisme beoordeeld in dit licht?

3. Quels cabinets, services publics et experts étaient-ils
présents aux réunions et lesquels sont-ils invités?

3. Welke kabinetten, overheidsdiensten en experten
waren aanwezig en worden daarop uitgenodigd?

4. Les services et cabinets concernés reçoivent-ils un rap-
port des points (principaux) de la concertation de la cellule
de veille contre l'antisémitisme? Dans l'affirmative, pour-
rions-nous les consulter, le cas échéant par le biais de la loi
relative à la publicité de l'administration?

4. Krijgen deze diensten en kabinetten een verslag of rap-
port van de (belangrijkste) gebeurtenissen tijdens het over-
leg van de waakzaamheidscel antisemitisme? Indien dit het
geval zou zijn: kunnen deze, eventueel door gebruik te
maken van de wet op de openbaarheid van bestuur, opge-
vraagd worden?

5. Quels ont été les observations et les dossiers les plus
importants traités par la cellule de veille contre l'antisémi-
tisme au cours de la période considérée?

5. Wat waren de belangrijkste opmerkingen en dossiers
die de waakzaamheidscel antisemitisme in deze periode
behandelde?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
15 juin 2022, à la question n° 1261 de Monsieur le
député Michael Freilich du 06 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 juni 2022, op de vraag nr. 1261 van
De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
06 mei 2022 (N.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence de la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité
(question n° 184 du 19 juillet 2022).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot de bevoegdheid van de staatssecre-
taris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit
(vraag nr. 184 van 19 juli 2022).

DO 2021202215367
Question n° 1262 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 06 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215367
Vraag nr. 1262 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 06 mei 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Passeports bulgares et ressortissants turcs. Paspoorten Bulgarije-Turkije.
En Bulgarie, des ressortissants de pays tiers (principale-

ment de nationalité turque) résidant en Belgique pour-
raient, avec la coopération de fonctionnaires corrompus,
acheter une carte d'identité ou un passeport bulgare et le
faire envoyer en Belgique.

In Bulgarije zou een praktijk bestaan waarbij het moge-
lijk zou zijn dat derdelanders (veelal mensen met Turkse
nationaliteit) die in België verblijven, middels medewer-
king van corrupte ambtenaren een Bulgaarse identiteits-
kaart/paspoort kopen en dit naar België opgestuurd krijgen.

1. Vos services ont-ils connaissance de cette pratique?
Dans l'affirmative, de combien de cas avez-vous connais-
sance? Merci de bien vouloir fournir des chiffres pour les
cinq dernières années pour lesquelles ceux-ci sont dispo-
nibles.

1. Zijn uw diensten op de hoogte van deze praktijk? Zo
ja, hoeveel van dergelijke gevallen zijn u bekend? Graag
cijfers voor de laatste vijf beschikbare jaren.

2. Vos services ont-ils connaissance d'autres pays où des
pratiques similaires existent? Dans l'affirmative, de quels
pays s'agit-il? De combien de cas de ce type avez-vous
connaissance? Merci de fournir les chiffres pour les cinq
dernières années pour lesquelles ceux-ci sont disponibles.

2. Zijn er bij uw diensten andere landen bekend waar er
soortgelijke praktijken zijn? Zo ja, over welke landen gaat
het? Hoeveel van dergelijke gevallen zijn u bekend? Graag
cijfers voor de laatste vijf beschikbare jaren.
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3. Quelles mesures spécifiques avez-vous déjà prises
pour lutter contre ces pratiques? Quelles mesures supplé-
mentaires envisagez-vous de prendre?

3. Welke concrete maatregelen heeft u reeds genomen
om dergelijke praktijken tegen te gaan? Welke bijkomende
maatregelen overweegt u?

4. Ce problème a-t-il déjà été abordé à l'échelon euro-
péen? Dans l'affirmative, quel a été le résultat concret de
cette concertation?

4. Maakte deze problematiek reeds deel uit van overleg
op Europees niveau? Zo ja, wat was daarvan het concrete
resultaat?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
15 juin 2022, à la question n° 1262 de Monsieur le
député Dries Van Langenhove du 06 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 juni 2022, op de vraag nr. 1262 van
De heer volksvertegenwoordiger Dries Van
Langenhove van 06 mei 2022 (N.):

1. Ce type de fraude est connu des services de police et
est détectée lorsque des tâches judiciaires et administra-
tives ad hoc sont effectuées. L'Office central pour la
répression des faux (OCRF) est un service d'appui en
matière de fraude documentaire essentiellement basé sur
l'analyse de documents physiques. Il n'est pas en posses-
sion de statistiques concernant spécifiquement cette ques-
tion.

1. Dit type fraude is door de politiediensten gekend en
wordt opgespoord wanneer er gerechtelijke en administra-
tieve taken ad hoc worden uitgevoerd. De Centrale Dienst
voor de Bestrijding van de Valsheden (CDBV) is een
dienst ter ondersteuning van fraude met documenten, die
hoofdzakelijk gebaseerd is op de analyse van fysieke docu-
menten. Zij beschikt niet over specifieke statistieken over
dit onderwerp.

Étant donné le caractère spécifique des questions, il n'est
pas possible de fournir une réponse détaillée, sur base des
informations reprises dans la Banque de données nationale
générale (BNG).

Gezien het specifieke karakter van de vragen is het ook
niet mogelijk om een gedetailleerd antwoord te geven op
basis van de informatie beschikbaar in de Algemene Natio-
nale Gegevensbank (ANG).

2. Ce type de fraude est également possible ailleurs. La
sécurité accrue des documents eux-mêmes fait que les
fraudeurs tentent de plus en plus d'interférer dans les pro-
cédures de délivrance de documents authentiques par les
autorités publiques.

2. Dit soort fraude is ook elders mogelijk. De toegeno-
men veiligheid van de documenten zelf heeft tot gevolg dat
fraudeurs steeds vaker trachten tussen te komen bij de
afgifteprocedures van authentieke documenten door de
overheidsdiensten.

Étant donné le caractère spécifique des questions, il n'est
pas possible, sur base des informations reprises dans la
BNG, de fournir une réponse détaillée en la matière.

Gezien het specifieke karakter van de vragen is het echter
niet mogelijk om op basis van de informatie, beschikbaar
in de ANG, een gedetailleerd antwoord te geven.

3. La fraude à l'identité est un phénomène à caractère
transversal et international et il est de plus en plus fréquent
en Europe ce qui nécessite des mesures concrètes lors de
l'identification et l'enregistrement des personnes. Le SPF
Intérieur joue entre autre un rôle actif dans la lutte contre la
fraude à l'identité aussi bien au niveau national qu'euro-
péen. Pour des raisons compréhensibles, il n'est toutefois
pas recommandé de divulguer les actions au grand public.
Différentes propositions de renforcement des procédures
d'établissement et de délivrance de documents d'identité et
de voyage ont été effectuées et pour certaines, se sont tra-
duites dans la législation ou la réglementation des SPF
concernés.

3. Identiteitsfraude is een transversaal en internationaal
fenomeen en komt steeds vaker voor in Europa, hetgeen
concrete maatregelen vereist bij de identificatie en registra-
tie van personen. Onder meer de FOD Binnenlandse Zaken
speelt een actieve rol in de strijd tegen identiteitsfraude op
zowel nationaal als Europees niveau. Om begrijpelijke
redenen is het echter niet aan te bevelen de acties aan de
buitenwereld kenbaar te maken. Er zijn verschillende voor-
stellen gedaan om de procedures voor de vaststelling en
afgifte van identiteits- en reisdocumenten te versterken, en
sommige daarvan zijn omgezet in wet- of regelgeving van
de betrokken FOD's.
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La dite circulaire ministérielle du 2 juin 2015 (Moniteur
belge du 18 juin 2015) vise justement la lutte contre l'usage
frauduleux de documents d'identité ou de voyage émis par
les Etats membres de l'Union européenne ou imitant ceux-
ci. Cette circulaire vise la vérification systématique des
documents d'identité européens présentés par un étranger
qui se présente comme un citoyen de l'Union dans une
commune lors d'une demande d'attestation d'enregistre-
ment. Cette circulaire vise une concertation rapprochée
entre les communes, la police locale/fédérale (OCRF) et
l'Office des étrangers pour prévenir et lutter contre ce type
de fraude.

De zogenaamde ministeriële omzendbrief "Europa" van
2 juni 2015 (Belgisch Staatsblad 18 juni 2015) heeft pre-
cies betrekking op de strijd tegen het frauduleus gebruik
van identiteitsdocumenten of reisdocumenten uitgegeven
door de lidstaten van de Europese Unie of aangewend ter
nabootsing hiervan. Deze omzendbrief beoogt de systema-
tische controle van de Europese identiteitsdocumenten, die
worden getoond door een vreemdeling die zich als burger
van de Unie aanmeldt bij een gemeente om een aanvraag
voor een verklaring van inschrijving in te dienen. Daar-
naast beoogt deze omzendbrief een nauw overleg tussen de
gemeenten, de politie (CDBV) en de Dienst Vreemdelin-
genzaken om dit soort fraude te voorkomen en te bestrij-
den.

L'application de cette circulaire est régulièrement rappe-
lée aux communes et à la police locale lors de formations
par les services de l'Intérieur et de l'Office des étrangers.

De gemeenten en de lokale politie worden tijdens oplei-
dingen door de diensten van Binnenlandse Zaken en van de
Dienst Vreemdelingenzaken regelmatig herinnerd aan de
toepassing van deze omzendbrief.

Depuis l'année passée, je vous rappelle également que les
cartes électroniques délivrées par les communes aux
citoyens de l'Union disposant d'un séjour légal de plus de
trois mois sur le territoire du Royaume ont été modernisées
(nouveau lay-out et sécurités renforcées) et comportent les
empreintes digitales du titulaire.

Ik wil er u ook aan herinneren dat de elektronische kaar-
ten die de gemeenten afgeven aan de burgers van de Unie,
die beschikken over een legaal verblijf van meer dan drie
maanden op het grondgebied van het Rijk vorig jaar wer-
den gemoderniseerd (nieuwe lay-out en verbeterde beveili-
ging) en de vingerafdrukken van de houder bevatten.

4. Des informations sont régulièrement échangées entre
les différentes instances des pays membres en charge de la
lutte contre ce phénomène. Des canaux de coopération
policière servent aussi, le cas échéant, à échanger de
l'information sur cette question. Les documents d'identité
et de voyage sont toujours mieux protégés tout comme la
procédure de demande pour ces documents.

4. Informatie wordt regelmatig uitgewisseld tussen de
verschillende instanties die in de lidstaten met de bestrij-
ding van dit fenomeen zijn belast. Waar nodig worden ook
kanalen voor politiesamenwerking gebruikt om informatie
over dit onderwerp uit te wisselen. De identiteits- en reis-
documenten worden steeds beter beveiligd net zoals de
aanvraagprocedure voor deze documenten.

DO 2021202215376
Question n° 1263 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 09 mai 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215376
Vraag nr. 1263 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
09 mei 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le suivi des problèmes au sein du SSGPI (QO 27432C). Opvolging problemen bij SSGPI (MV 27432C).
Lors d'une séance de questions le 30 mars 2022, nous

vous avons interrogé sur les problèmes au sein du Secréta-
riat de la police intégrée, structurée à deux niveaux
(SSGPI). La présente question a pour but d'obtenir un état
actualisé de la situation.

Op 30 maart 2022 ondervroegen wij u in een vragenses-
sie over wat er allemaal misloopt bij het Secretariaat van
de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee niveaus
(SSGPI). Graag volgen wij dit verder met u op.
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En mars 2022, le SSGPI (conjointement avec les collabo-
rateurs de Fedpol) a déposé un préavis de grève, et ce
notamment en raison des problèmes liés au nouveau
moteur salarial, du gel des recrutements pour les trois pro-
chaines années et du nouveau matériel/matériel de télétra-
vail qui se fait énormément attendre. En outre, des
économies sont également envisagées.

Het SSGPI (tezamen met de medewerkers van Fedpol)
had in maart 2022 een stakingsaanzegging ingediend. Dit
onder meer omwille van de problemen met de loonmotor;
het feit dat zij de komende drie jaar geen aanwervingen
meer zouden mogen doen en het nieuwe materiaal/tele-
werkmateriaal dat enorm op zich laat wachten. Daarenbo-
ven hangen ook besparingen boven hun hoofd.

Lors de la séance de questions du 30 mars 2022, vous
avez reconnu les problèmes liés au nouveau moteur sala-
rial. Vous avez proposé comme solution d'exercer la pres-
sion nécessaire sur l'entreprise chargée de la mise en
oeuvre de l'outil afin que tout le monde soit payé correcte-
ment et dans les délais.

U erkende in de vragensessie van 30 maart 2022 inder-
daad die problemen met de nieuwe loonmotor. U stelde als
oplossing voor dat de nodige druk op de uitvoerende firma
zou worden uitgeoefend om ervoor te zorgen dat iedereen
correct en tijdig betaald zou worden.

1. Dans quelle mesure y êtes-vous parvenue? Quelle
pression est-elle précisément exercée sur cette entreprise?
Tous les retards de salaire ont-ils été payés (pour rappel,
ces problèmes traînent depuis plusieurs mois déjà)? Si non,
que faites-vous pour garantir cette rémunération?

1. In hoeverre bent u hierin succesvol geweest? Welke
druk wordt er exact gezet op deze firma? Zijn alle achter-
stallige lonen reeds betaald (pro memorie, deze problemen
slepen al enkele maanden aan)? Indien niet, welke actie
onderneemt u om dit te verzekeren?

2. a) Avez-vous déjà pu déterminer où le bât a blessé
avec l'entreprise chargée de la mise en oeuvre? Des avis
avaient-ils été fournis préalablement à ce sujet? Les avis
sur la collaboration avec cette entreprise étaient-ils positifs
ou négatifs?

2. a) Heeft u reeds kunnen achterhalen waar het is misge-
lopen met deze uitvoerende firma? Waren hier voorafgaand
adviezen over verstrekt? Waren de adviezen over de
samenwerking met deze firma positief of negatief?

b) Cette entreprise effectue-t-elle encore d'autres mis-
sions? Si oui, comment éviter les mêmes inhabiletés de
cette entreprise dans le cadre de ces autres missions?

b) Voert deze firma nog andere opdrachten uit? Indien ja,
hoe vermijden we in deze andere opdrachten eenzelfde
geklungel van deze firma?

3. S'agissant des économies sur les crédits de la section
17, vous avez indiqué le 30 mars 2022 que le comité de
direction de Fedpol s'est vu confier la tâche d'élaborer un
plan stratégique qui tient compte des besoins du SSGPI.

3. Wat betreft de besparingen op de kredieten van sectie
17, stelde u op 30 maart 2022 dat het directiecomité van
Fedpol de opdracht werd gegeven om een strategisch plan
uit te werken dat rekening houdt met de behoeften van het
SSGPI.

a) Où en est ce plan? A-t-on commencé par analyser les
besoins du SSGPI? Si oui, quels sont-ils?

a) Hoever staan zij daarmee? Is er om te beginnen reeds
een behoefteanalyse opgesteld voor het SSGPI? Zo ja,
welke zijn dit?

b) Quel rôle jouez-vous à cet égard? b) Welke rol speelt u daarin?
c) Dans quel délai ce plan doit-il être terminé/mis en

oeuvre?
c) Op welke termijn dient dit plan klaar te zijn/geïmple-

menteerd te worden?
4. S'agissant du travail flexible, une note intégrale est

récemment parue pour la police intégrée. Cette note sou-
ligne que l'employeur doit toujours disposer des ressources
nécessaires pour y parvenir. Est-ce déjà le cas pour les col-
laborateurs du SSGPI? Il a été rapporté précédemment
qu'ils ont dû travailler avec leurs propres ordinateurs por-
tables depuis leur domicile, établissant ainsi des
connexions non sécurisées avec les serveurs principaux.
Pouvez-vous fournir plus de détails à ce sujet?

4. Over flexwerk is onlangs een integrale nota versche-
nen voor de geïntegreerde politie. In die nota stelt men dat
de werkgever steeds de nodige middelen moet krijgen om
dit te kunnen bewerkstelligen. Is dit ondertussen reeds zo
voor de werknemers van de SSGPI? Eerder werd immers
bericht dat zij met eigen laptops van thuis uit moesten wer-
ken, en zo onveilige verbindingen maakten met de hoofd-
servers. Kan u hier dieper op ingaan?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
15 juin 2022, à la question n° 1263 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 09 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 juni 2022, op de vraag nr. 1263 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels
van 09 mei 2022 (N.):

Tout d'abord, je peux confirmer que la pression sur la
firme a été augmentée avec les collègues de la Défense.
Ainsi, la dernière facture ne sera pas payée tant que les der-
niers problèmes liés à la mise en oeuvre ne seront pas réso-
lus. De même, la facture du premier trimestre 2022 n'est
pas encore acceptée. En outre, des délais précis sont conve-
nus pour résoudre les problèmes restants.

Ik kan eerst en vooral bevestigen dat de druk op de firma
samen met de collega's van Defensie werd verhoogd. Zo
wordt de laatste factuur niet betaald tot de laatste proble-
men van de implementatie opgelost zullen zijn. Ook de
factuur voor het eerste kwartaal 2022 wordt momenteel
nog niet aanvaard. Daarnaast worden er duidelijke termij-
nen afgesproken voor het oplossen van de resterende pro-
blemen.

Il n'y a pour l'instant plus de problèmes avec le paiement
des salaires de base des collaborateurs. D'autres problèmes
ayant un impact direct sur le traitement devraient être réso-
lus avant les vacances d'été. En janvier et février, il y a eu
des problèmes pour lesquels le SSGPI a demandé aux
employeurs (zones de police et police fédérale) d'intervenir
manuellement pour les collaborateurs concernés. Cela s'est
produit pour la dernière fois en février. À cela s'ajoutent les
recalculs des collaborateurs qui ont été bloqués au cours
des mois d'octobre, novembre et décembre à la suite de la
mise en oeuvre parallèle des salaires où des différences ont
été constatées entre le nouveau et l'ancien moteur salarial.
Ces calculs sont actuellement analysés un par un et corri-
gés si nécessaire.

Er zijn op dit moment geen problemen meer met de beta-
ling van de basislonen van de medewerkers. Andere pro-
blemen die een directe impact hebben op de wedde, zouden
voor de zomervakantie opgelost moeten zijn. Er zijn in
januari en februari problemen geweest waarvoor het
SSGPI de werkgevers (politiezones en de federale politie)
gevraagd heeft om manueel tussen te komen voor de
betrokken medewerkers. In februari heeft dit zich de laatste
keer voorgedaan. Daarnaast zijn er nog de herberekeningen
van medewerkers die geblokkeerd werden in de maanden
oktober, november en december naar aanleiding van de
parallelle uitvoering van de lonen waarbij verschillen wer-
den vastgesteld tussen de nieuwe en de vorige loonmotor.
Deze berekeningen worden momenteel één voor één
geanalyseerd en waar nodig gecorrigeerd.

Ces problèmes ne sont pas exceptionnels lorsqu'un nou-
veau système est mis en service. L'encadrement nécessaire
a donc été prévu pour identifier et corriger (si nécessaire
manuellement) toute erreur. Les problèmes sont apparus
chez 2 à 3 % des membres du personnel.

Dit type problemen zijn niet uitzonderlijk bij de inge-
bruikname van een nieuw systeem. Er werd dan ook de
nodige omkadering voorzien om eventuele fouten vast te
stellen en (desnoods manueel) te corrigeren. De problemen
deden zich voor bij 2 à 3 % van de personeelsleden.

Les avis relatifs à la firme n'étaient certainement pas
négatifs. Le feed-back que je reçois actuellement du SSGPI
est que la collaboration avec le fournisseur est construc-
tive. Le fournisseur semble faire tout son possible pour
résoudre les problèmes en suspens le plus rapidement pos-
sible, même si tout le monde aurait aimé que cela soit fait
plus rapidement. Cette firme est actuellement encore impli-
quée en tant que sous-traitant dans la mise en oeuvre de la
partie front-end du nouveau moteur salarial. Le suivi est
assuré par les collaborateurs du SSGPI. Le projet est en
phase d'analyse et de nombreux tests sont prévus auprès
des utilisateurs finaux.

De adviezen met betrekking tot de firma waren zeker niet
negatief. De feedback die ik momenteel ontvang van het
SSGPI is dat de samenwerking met de leverancier con-
structief verloopt. De leverancier geeft de indruk alles er
aan te willen doen om de nog openstaande problemen zo
spoedig mogelijk op te lossen, al had iedereen graag gehad
dat dit sneller zou afgewerkt zijn. Deze firma is momenteel
ook nog als onderaannemer verbonden aan de implementa-
tie van het frontend deel van de nieuwe loonmotor. De
opvolging gebeurt door de medewerkers van het SSGPI.
Het project zit in de analysefase en er worden veel testen
voorzien bij de eindgebruikers.
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Dans l'attente d'une mesure effective de la capacité,
comme l'a également demandé précédemment l'Inspection
des finances, le budget nécessaire a été prévu pour porter
l'effectif du personnel du SSGPI à 115 équivalents temps
plein. En outre, comme mentionné précédemment, des
moyens sont également prévus pour la modernisation de la
partie front-end du moteur salarial.

In afwachting van een effectieve capaciteitsmeeting,
zoals ook eerder gevraagd door de Inspectie van Financiën,
werd het nodige budget voorzien om het personeelsbestand
van SSGPI op te trekken tot 115 voltijdequivalenten. Daar-
naast worden, zoals eerder vermeld, ook middelen voor-
zien voor de modernisering van de frontend van de
loonmotor.

Le SSGPI recevra également du matériel informatique
supplémentaire. Quant aux licences Besecure pour le tra-
vail à distance sécurisé, les licences nécessaires ont été pré-
vues.

Het SSGPI krijgt ook bijkomend IT-materiaal. Wat
betreft de Besecure-licenties om veilig op afstand te wer-
ken, werden de nodige licenties voorzien.

DO 2021202215377
Question n° 1264 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 09 mai 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215377
Vraag nr. 1264 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
09 mei 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Partage d'informations D2 et D3 à la suite d'un appel 112
(QO 27445C).

Informatiedeling D2 en D3 naar aanleiding van een 112-
oproep (MV 27445C).

Plusieurs incidents survenus récemment dans le sud de la
province de Flandre occidentale ont suscité un débat sur le
partage d'informations entre la discipline médicale et la
police en cas d'appels au numéro 112.

Naar aanleiding van enkele recente incidenten in het zui-
den van West-Vlaanderen, is er discussie ontstaan over de
informatiedelingen tussen de medische discipline en de
politie bij 112-oproepen.

Lorsqu'un appel d'urgence est traité par le 112 pour une
aide médicale urgente, la police n'en est pas automatique-
ment informée. Il y a des pays où cela est le cas, mais il
existe à mes yeux suffisamment d'arguments pour ne pas
instaurer d'automatisme.

Wanneer een noodoproep wordt behandeld bij de 112
voor dringende medische hulp wordt politie daar niet auto-
matisch van op de hoogte gebracht. Er zijn landen waar dit
wel het geval is, maar er zijn in mijn ogen argumenten
genoeg om geen automatisme in te voeren.

Toutefois, ce débat refait régulièrement surface et les
récents incidents survenus dans ma province soulèvent de
nouveau des questions quant aux directives existantes et à
leur application.

Het is echter wel een discussie die om de zoveel tijd
terug lijkt te komen, en de recente incidenten in mijn pro-
vincie doen opnieuw vragen rijzen bij de bestaande richtlij-
nen en de toepassing er van.

1. Sur la base de quelles directives les services de secours
déterminent-ils dans quels cas ils doivent/peuvent deman-
der un accompagnement policier lors d'une intervention?

1. Wat zijn de richtlijnen voor de hulpdiensten om te
bepalen wanneer ze politiebegeleiding moeten/mogen vra-
gen bij een interventie?

2. Sur la base de quelles directives les services de secours
déterminent-ils dans quels cas ils doivent/peuvent commu-
niquer des informations à la police?

2. Wat zijn de richtlijnen voor de hulpdiensten om te
bepalen wanneer ze informatie moeten/mogen doorgeven
aan politie?

3. Ces directives sont-elles appliquées uniformément
dans chaque province? Font-elles l'objet d'une évaluation
périodique?

3. Worden deze richtlijnen in elke provincie op dezelfde
manier toegepast? Worden deze periodiek geëvalueerd?

4. Quel est votre point de vue en la matière? Estimez-
vous que les directives doivent être revues?

4. Hoe kijkt u naar deze kwestie? Vindt u dat de richtlij-
nen moeten worden aangepast?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
15 juin 2022, à la question n° 1264 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 09 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 juni 2022, op de vraag nr. 1264 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels
van 09 mei 2022 (N.):

L'assistance de la police est demandée par les centrales
d'urgence 112 lorsque la législation l'exige et lorsque l'inté-
grité physique des secouristes est menacée. Les conditions
du transfert d'informations entre les centrales d'urgence
112 et les CIC 101 sont déterminées par la "Circulaire
ministérielle du 1er juillet 2010: Deuxième directive pour
le traitement d'appels d'aide policière via le système
d'appel 100/112" et la législation en vigueur relative au
secret policier et médical.

Vanuit de noodcentrales 112 wordt politiebijstand
gevraagd wanneer de wetgeving dit vereist en wanneer de
fysieke integriteit van de hulpverleners in het gedrang
dreigt te komen. De voorwaarden voor het doorgeven van
informatie tussen de noodcentrales 112 en de CIC's 101
worden bepaald door "Ministeriële omzendbrief van 1 juli
2010: Tweede richtlijn voor het verwerken van oproepen
tot politionele hulp via het oproepstelsel 100/112" en de
vigerende wetgeving met betrekking tot het politioneel en
medisch beroepsgeheim.

Il existe des provinces où des accords spécifiques ont été
conclus entre les centrales d'urgence 112 et les CIC 101. Ils
s'inscrivent tous dans le cadre législatif. Dans les dis-
patchings multidisciplinaires, comme en Flandre occiden-
tale, où les centrales d'urgence 101 et 112 fonctionnent sur
le même système, la possibilité d'échanger des informa-
tions en temps réel via le système tout en respectant le
secret professionnel existe depuis 2006. Il s'agit de la
"fonctionnalité multifiche".

Er zijn provincies waar er specifieke afspraken tussen de
noodcentrales 112 en de CIC's 101 zijn gemaakt. Deze
situeren zich allemaal binnen het wetgevend kader. In mul-
tidisciplinaire meldkamers, zoals West-Vlaanderen, waar
de noodcentrales 101 en 112 op eenzelfde systeem werken,
bestaat sinds 2006 de mogelijkheid om in realtime infor-
matie via het systeem met elkaar uit te wisselen, rekening
houdend met het beroepsgeheim. Dit betreft de "multifiche
functionaliteit".

L'application des directives par les centrales d'urgence
112 est suivie et contrôlée par la direction fonctionnelle et
la direction médicale lors de la réécoute des enregistre-
ments dans le cadre des évaluations, en fournissant des for-
mations spécifiques, etc.

De toepassing van de richtlijnen door de noodcentrales
112 wordt opgevolgd en bewaakt door de functionele lei-
ding en medische directie tijdens het herbeluisteren van
opnames in het kader van evaluaties, door het geven van
specifieke opleidingen, enz.

À cet égard, il convient surtout de veiller à ce que tant
l'intégrité physique que les droits du citoyen et des secou-
ristes soient préservés au maximum. L'adaptation ou non
des directives ne relève pas seulement de ma compétence,
et sera discutée avec mon collègue, le ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique. Tout cela devra toujours se
faire dans le cadre réglementaire applicable.

In deze kwestie moet er vooral voor gezorgd worden dat
zowel de fysieke integriteit en de rechten van de burger en
hulpverleners zo goed als mogelijk worden gevrijwaard.
Het al dan niet aanpassen van de richtlijnen behoort niet
enkel tot mijn bevoegdheid en zal met mijn collega, minis-
ter van Sociale Zaken en Volksgezondheid, besproken wor-
den. Dit alles zal steeds moeten kaderen binnen het van
toepassing zijnde regelgevend kader.

DO 2021202215383
Question n° 1265 de Monsieur le député Tim

Vandenput du 09 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215383
Vraag nr. 1265 van De heer volksvertegenwoordiger

Tim Vandenput van 09 mei 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le personnel des services d'incendie. Brandweerpersoneel.
En Belgique, les services d'incendie comprennent 34

zones de secours et le service d'incendie de Bruxelles
(SIAMU).

De brandweer in België is ingedeeld in 34 hulpververle-
ningszones en de Brandweer Brussel (DBDMH).
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Outre les pompiers professionnels, des pompiers volon-
taires y sont actifs. Les deux catégories effectuent les
mêmes tâches.

Naast de beroepsbrandweerlieden bestaan er ook vrijwil-
lige brandweerlieden. Beide groepen hebben dezelfde
taken.

Je souhaiterais obtenir les statistiques suivantes, respecti-
vement pour les cinq dernières années.

Graag volgende cijfers voor respectievelijk de laatste vijf
jaar.

1. Combien de pompiers professionnels étaient-ils actifs,
en chiffres absolus, dans chaque zone de secours et au sein
du SIAMU?

1. Hoeveel beroepsbrandweerlieden waren er in absolute
cijfers actief in elke hulpverleningszone en bij Brandweer
Brussel afzonderlijk?

2. Combien de pompiers volontaires étaient-ils actifs, en
chiffres absolus, dans chaque zone de secours et au sein du
SIAMU?

2. Hoeveel vrijwillige brandweerlieden waren er in abso-
lute cijfers actief in elke hulpverleningszone en bij Brand-
weer Brussel afzonderlijk?

3. Quel est le nombre respectif d'emplois vacants de
pompier professionnel dans chaque zone de secours et au
sein du SIAMU?

3. Hoeveel vacatures staan er open voor beroepsbrand-
weerlieden in elke hulpverleningszone en bij Brandweer
Brussel afzonderlijk?

4. Quel est le nombre respectif d'emplois vacants de
pompier volontaire dans chaque zone de secours et au sein
du SIAMU?

4. Hoeveel vacatures staan er open voor vrijwillige
brandweerlieden in elke hulpverleningszone en bij Brand-
weer Brussel afzonderlijk?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
15 juin 2022, à la question n° 1265 de Monsieur le
député Tim Vandenput du 09 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 juni 2022, op de vraag nr. 1265 van
De heer volksvertegenwoordiger Tim Vandenput van
09 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215393
Question n° 1266 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 10 mai 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215393
Vraag nr. 1266 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
10 mei 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le rapport du COC. - Les écoutes de conversations confi-
dentielles et la législation sur la protection des données.

Rapport COC. - Afluisteren vertrouwelijke gesprekken en
data protection wetgeving.

Un nouveau rapport de l'Organe de contrôle de l'informa-
tion policière (COC) confirme qu'un grand nombre de
zones de police ne sont pas pleinement conscientes des
règles de respect de la vie privée qui s'appliquent en cas de
concertation confidentielle. Ainsi, un quart des zones inter-
rogées signalent la présence d'un système de caméras dans
une pièce où se déroulent des concertations confidentielles
entre les suspects et leur avocat. Du reste, un grand nombre
d'entre elles utilisent ce dispositif pour enregistrer ou écou-
ter les conversations en temps réel.

Een nieuw rapport van het Controleorgaan op de politio-
nele informatie (COC) bevestigt dat een groot aantal poli-
tiezones niet helemaal op de hoogte zijn van de geldende
privacyregels bij een vertrouwelijk overleg. Zo zou bij een
kwart van alle bevraagde politiezones een camerasysteem
aanwezig zijn in een lokaal waar het vertrouwelijk overleg
plaatsvindt tussen cliënten en hun advocaat en zou een
groot deel dit systeem ook gebruiken om in realtime mee te
volgen of de gesprekken op te nemen.
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Ces violations se produisent à plusieurs titres. Par
exemple, dans de nombreuses zones, les concertations
confidentielles se déroulent dans une salle d'interrogatoire
ordinaire équipée de matériel audiovisuel. Dans d'autres
cas, les conversations sont surveillées pour des raisons de
sécurité.

Deze schendingen zouden gebeuren onder verschillende
noemers. Zo vindt onder andere het vertrouwelijk overleg
in veel zones plaats in een gewone verhoorkamer waar
audiovisuele apparatuur ter beschikking staat of worden de
gesprekken gevolgd om de veiligheid te garanderen.

Le COC constate également que la police continue de
traiter de manière insatisfaisante les données qu'elle stocke
et que de nombreuses zones ne connaissent pas suffisam-
ment la législation en vigueur en matière de protection des
données. Il rappelle que les délais de conservation dans la
BNG ne sont toujours pas respectés, et que les zones de
police stockent souvent des données superflues dans diffé-
rentes petites bases de données.

Het COC kwam ook naar buiten met een algemene vast-
stelling dat de politie omslachtig blijft omspringen met de
data die ze opslaat en dat de geldende regelgeving omtrent
data protection onvoldoende gekend blijft bij vele politie-
zones. Zo herhalen ze het oude zeer dat de bewaartermij-
nen in de ANG niet gerespecteerd worden en dat
politiezones vaak overbodige informatie bijhouden in ver-
scheidene kleine databanken.

1. Comment réagissez-vous aux constatations et aux
recommandations du COC? Quelles mesures peut-on
attendre de votre part?

1. Hoe reageert u op de vaststellingen en de aanbevelin-
gen van het COC? Welke acties kunnen we van u verwach-
ten?

2. Le COC estime qu'une approche cohérente et intégrée
est nécessaire pour lutter contre ce phénomène, et vous
recommande d'élaborer, notamment en concertation avec
le ministre de la Justice, des directives claires et contrai-
gnantes afin de déterminer les circonstances dans les-
quelles une surveillance à des fins de sécurité exercée au
moyen de caméras est acceptable.

2. Het COC is van oordeel dat een coherente en geïnte-
greerde aanpak nodig is om dit fenomeen aan te pakken en
dat u onder andere samen met de minister van Justitie dui-
delijke en bindende regelgeving zou moeten uitwerken om
te bepalen wanneer dergelijk cameratoezicht om de veilig-
heid te garanderen toelaatbaar is.

a) Quel regard portez-vous sur la réglementation actuelle
et quelles possibilités d'amélioration identifiez-vous?

a) Hoe kijkt u naar de actuele regelgeving en welke
mogelijkheden ziet u om deze te optimaliseren?

b) Quelle vision partagez-vous avec le ministre de la Jus-
tice?

b) Welke visie deelt u met de minister van Justitie?

c) Quel est le calendrier prévu pour l'élaboration de ces
directives?

c) Wat is de voorziene tijdslijn voor de uitwerking van
deze regelgeving?

3. Comme indiqué précédemment, le COC déplore à
nouveau le manque de connaissance de la législation sur la
protection des données et sur la vie privée au sein des
zones de police. Du reste, le COC recommande un inves-
tissement supplémentaire dans des délégués à la protection
des données (DPO).

3. Zoals eerder aangehaald klaagt het COC opnieuw de
ontoereikende kennis van de privacy- en data protection
wetgeving binnen de politiezones aan. Alsook stelt het
COC dat een extra investering in data protection officers
(DPO) aangeraden is.

a) Je voudrais la liste du nombre de DPO (ou délégués à
la protection des données) au service de la police locale par
province et par zone de police.

a) Graag een lijst van het aantal DPO's of data protection
verantwoordelijken ten dienste van de lokale politie per
provincie en per politiezone.

b) Que pensez-vous de la proposition qui vise à inciter
les zones de police à investir davantage dans la connais-
sance et l'application de la réglementation en matière de
protection des données et dans la formation/la nomination
de DPO? Comment les y encourageriez-vous?

b) Hoe staat u tegenover het voorstel om politiezones aan
te moedigen extra te investeren in hun kennis en toepassing
van de regelgeving rond data protection en de vorming/
aanstelling van DPO's? Op welke manier zou u hen daartoe
stimuleren?
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4. Le COC reçoit toujours plus de demandes de la part
des citoyens. De plus, le nombre de tâches qui lui sont
confiées ne cesse d'augmenter. Bien qu'il soit subordonné
au Parlement, le COC a besoin de ressources et de person-
nel supplémentaires pour pouvoir continuer à travailler de
manière efficace.

4. De verzoeken van de burgers aan het COC nemen als-
maar toe. Daarbovenop krijgt het COC alsmaar meer taken
toebedeeld. Om hun taken afdoende te kunnen blijven uit-
voeren vragen ze extra middelen en personeel. Ondanks
dat het COC onderdanig is aan het Parlement.

a) Quel regard portez-vous sur le fonctionnement du
COC?

a) Hoe kijkt u naar de werking van het COC?

b) Quelle est la relation entre la police et le COC? b) Hoe is de relatie tussen de politie en het COC?
c) Selon vous, doit-on surveiller davantage le respect de

la législation en matière de protection des données et de la
vie privée? Autrement dit, comment envisagez-vous la
question d'une éventuelle augmentation des effectifs du
COC?

c) Is er volgens u extra toezicht nodig op de naleving van
de privacy- en data protection wetgeving? Met andere
woorden, hoe kijkt u naar de vraag over een eventuele uit-
breiding van het personeelsbestand van het COC?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
15 juin 2022, à la question n° 1266 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 10 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 juni 2022, op de vraag nr. 1266 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels
van 10 mei 2022 (N.):

1 et 2. Suite au rapport de contrôle de l'Organe de
contrôle de l'information policière (COC) concernant
l'enregistrement et/ou l'écoute par la police de la consulta-
tion confidentielle entre le suspect et l'avocat (DIO21002),
la police fédérale diffusera une communication interne
après que le continu soit aligné avec un addendum qui doit
encore être publié de la circulaire COL 8/2011 du Collège
de procureurs généraux. Pour le timing de ce dernier docu-
ment, je me réfère à mon collègue de la Justice. La com-
munication rappelle l'interdiction de principe d'enregistrer
ou d'écouter la consultation confidentielle entre l'avocat et
les suspects.

1 en 2. Naar aanleiding van het toezichtrapport van het
Controleorgaan op de politionele informatie (COC) met
betrekking tot het opnemen en/of beluisteren door de poli-
tie van het vertrouwelijk overleg tussen de verdachte en de
advocaat (DIO21002), zal de federale politie een interne
communicatie verspreiden nadat de inhoud ervan in over-
eenstemming is gebracht met een nog te publiceren adden-
dum bij de omzendbrief COL 8/2011 van het College van
procureurs-generaal. Voor de timing van dit laatste docu-
ment verwijs ik naar mijn collega van Justitie. In de com-
municatie wordt herinnerd aan het principieel verbod om
het vertrouwelijk overleg tussen advocaat en verdachten op
te nemen of te beluisteren.

3. a) Un recensement effectué en mars 2022 montre que
134 délégués à la protection des données ont été nommés
dans les zones de police. Certains d'entre eux travaillent
pour différentes zones de police.

3. a) Uit een telling in maart 2022 blijkt dat er 134 Data
Protection Officers (DPO's) aangesteld zijn in politiezones.
Sommigen hiervan werken voor verschillende politiezo-
nes.

b) Afin de relever le défi posé par le flux croissant de
données à caractère personnel traitées par la police dans le
cadre de ses efforts de lutte contre la criminalité et de
maintien de l'ordre public, l'éventail des formations desti-
nées aux délégués à la protection des données et dispensées
par ces derniers est actuellement développé et étendu.

b) Om het hoofd te bieden aan de uitdaging gevormd
door de toenemende stroom aan persoonlijke gegevens die
de politie in haar streven naar criminaliteitsbestrijding en
openbare orde verwerkt, wordt het aanbod van opleidingen
voor en door DPO's momenteel verder ontwikkeld en uit-
gebreid.

4. Le COC est en relation avec la police en tant qu'organe
consultatif et, si nécessaire, correcteur, conformément aux
missions et aux compétences qui lui sont attribuées aux
articles 236 à 250 de la LPD. Conformément à l'article 57
de la LPD, la police coopère avec le COC dans l'accom-
plissement des missions de ce dernier.

4. Het COC verhoudt zich tot de politie als een advise-
rende en, indien nodig, corrigerende instantie in overeen-
stemming met de opdrachten en bevoegdheden die haar
zijn toegewezen in artikel 236 tot 250 van de WGB. De
politie werkt in overeenstemming met artikel 57 van de
WGB samen met het COC bij het vervullen van de
opdrachten van die laatste.



QRVA 55 088
27-06-2022

379

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202215421
Question n° 1267 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 11 mai 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215421
Vraag nr. 1267 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 11 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'application de la loi réglementant les engins de déplace-
ment (QO 27664C).

Toepassing van de wet tot reglementering van voortbewe-
gingstoestellen. (MV 27664C)

Le 5 mai 2022, notre assemblée adoptait la proposition
de loi modifiant l'arrêté royal du 1er décembre 1975 por-
tant règlement général sur la police de la circulation rou-
tière et de l'usage de la voie publique, en ce qui concerne la
réglementation des engins de déplacement.

Op 5 mei 2022 heeft onze assemblee het wetsvoorstel tot
wijziging van het koninklijk besluit van 1 december 1975
houdende algemeen reglement op de politie van het weg-
verkeer en van het gebruik van de openbare weg, wat de
reglementering van gemotoriseerde voortbewegingstoe-
stellen betreft, aangenomen.

Celle-ci assimile désormais les utilisateurs de ces engins,
notamment les trottinettes électriques, à des cyclistes. Les
règles de circulation sont donc désormais claires pour ce
qui les concerne.

Krachtens dit wetsvoorstel worden de gebruikers van
deze toestellen, en met name de gebruikers van e-steps,
voortaan gelijkgesteld met fietsers. De verkeersregels die
voor deze gebruikers gelden, zijn dus voortaan duidelijk.

Cependant, pour que cette loi soit efficace, il importe que
des contrôles soient menés et que les infractions soient
bien poursuivies.

Opdat deze wet doeltreffend zou zijn, is het echter
belangrijk dat er controles uitgevoerd worden en dat over-
tredingen vervolgd worden.

1. Comment comptez-vous mettre en oeuvre ces
contrôles? Des mesures seront-elles prises pour que les
usagers ne respectant pas les règles soient effectivement
sanctionnés?

1. Hoe bent u van plan die controles te realiseren? Zullen
er maatregelen genomen worden opdat de gebruikers die
de regels niet in acht nemen daadwerkelijk bestraft wor-
den?

2. À l'heure actuelle, un sentiment d'impunité existe au
sujet des infractions commises par les cyclistes. Il importe
pourtant, pour que les voies de circulation puissent être
bien partagées entre les différents usagers de la route, que
chacun respecte le code de la route et que ceux qui ne le
font pas soient sanctionnés de la même manière, quel que
soit leur mode de transport. Pouvez-vous indiquer, pour les
trois dernières années, le nombre d'infractions relevées en
ce qui concerne les cyclistes en précisant, si cela est pos-
sible, le type d'infractions constatées?

2. Momenteel heerst er een gevoel van straffeloosheid
wat de overtredingen van fietsers betreft. Voor een verant-
woord gedeeld gebruik van de rijwegen door de verschil-
lende weggebruikers is het echter van belang dat iedereen
het verkeersreglement in acht neemt en dat degenen die dat
niet doen op dezelfde manier bestraft worden, ongeacht het
vervoermiddel dat zij gebruiken. Kunt u voor de voorbije
drie jaar melden hoeveel overtredingen van fietsers er vast-
gesteld werden en zo mogelijk verduidelijken over welk
type van overtredingen het ging?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
15 juin 2022, à la question n° 1267 de Monsieur le
député Michel De Maegd du 11 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 juni 2022, op de vraag nr. 1267 van
De heer volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
11 mei 2022 (Fr.):
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1. Le Centrex Circulation routière, le centre de connais-
sance et d'expertise de la police intégrée structurée à deux
niveaux en matière de contrôle de la législation relative à la
circulation routière, informera tous les services de la police
fédérale et de la police locale au moyen d'une note d'infor-
mation dès que les modifications au code de la route (arrêté
royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur
la police de la circulation routière et de l'usage de la voie
publique) auront été publiées au Moniteur belge.

1. Het Centrex Wegverkeer, het kennis- en expertisecen-
trum van de geïntegreerde politie gestructureerd op twee
niveaus inzake de handhaving van de verkeerswetgeving,
zal, van zodra de wijzigingen aan de Wegcode (Koninklijk
besluit van 1 december 1975 houdende algemeen regle-
ment op de politie van het wegverkeer en het gebruik van
de openbare weg) gepubliceerd worden in het Belgisch
Staatsblad alle diensten van de lokale en federale politie op
de hoogte brengen van de nieuwe bepalingen middels een
informatieve nota.

La trottinette électrique, fait partie, depuis de nom-
breuses années déjà, de l'image de la mobilité dans notre
pays. L'utilisateur d'une trottinette électrique doit respecter
les règles de circulation.

De elektrische step maakt nu reeds tal van jaren deel uit
van het mobiliteitsbeeld in ons. De gebruiker van een elek-
trische step dient zich aan de verkeersregels te houden.

Chaque zone de police déploie les moyens qu'elle juge
les plus efficaces, en fonction de sa politique et de
l'ampleur du phénomène, pour s'attaquer à la probléma-
tique.

Iedere politiezone zet de meest efficiënte middelen in die
zij nodig acht, in functie van haar beleid en van de omvang
van het fenomeen, om de problematiek aan te pakken.

Les nouvelles règles apporteront plus de clarté en ce qui
concerne l'utilisation d'engins de déplacement motorisés en
général et de trottinettes électriques en particulier. On
continue de constater que les trottinettes électriques sont
abandonnées partout et qu'elles peuvent gêner fortement la
circulation sur les pistes cyclables et les trottoirs.

De nieuwe regels zullen meer duidelijkheid brengen in
verband met het gebruik van de gemotoriseerde voortbe-
wegingstoestellen in het algemeen en van de elektrische
steps in het bijzonder. Er blijft wel de vaststelling dat elek-
trische steps overal worden achtergelaten en het verkeer op
fiets- en voetpaden kunnen hinderen.

2. Le nombre total d'infractions routières impliquant des
cyclistes (avec des vélos électriques y compris) constatées
par la police s'élevait à:

1. Het totale aantal door de politie vastgestelde verkeer-
sinbreuken dat door fietsers (met inbegrip van de elektri-
sche fiets) werd begaan, bedroeg:

- en 2019: 16.202 infractions; - In 2019: 16.202 inbreuken;
- en 2020: 14.953 infractions; - In 2020: 14.953 inbreuken;
- en 2021: 12.517 infractions. - In 2021: 12.517 inbreuken.
Le tableau ci-dessous donne un aperçu des dix infrac-

tions les plus fréquentes commises par des cyclistes et des
conducteurs de vélos électriques (assistance au pédalage
jusqu'à 25 km/h).

Onderstaande tabel geeft een overzicht van de tien meest
voorkomende inbreuken, begaan door fietsers en bestuur-
ders van elektrische fietsen (trapondersteuning tot 25 km/
u).
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DO 2021202215443
Question n° 1268 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 12 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215443
Vraag nr. 1268 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 12 mei 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La Royale Caisse Nationale d'Entraide des Sapeurs-Pom-
piers de Belgique.

Koninklijke Nationale Kas van Onderlinge Hulp der
Brandweerlieden van België.

Le 4 décembre 2020, vous avez été le témoin privilégié
de la création du Fonds Belge des Sapeurs-Pompiers, dans
le giron de la Fondation Roi Baudouin. Le Fonds Belge des
Sapeurs-Pompiers a succédé à la Royale Caisse Nationale
d'Entraide des Sapeurs-Pompiers de Belgique
(R.C.N.E.A.) créée en 1926 et a pour but d'offrir un soutien
financier et psychologique aux familles des victimes d'un
accident en service au sein des différentes zones de
secours.

Op 4 december 2020 was u een bevoorrechte getuige van
de oprichting van het Belgische Brandweerfonds onder de
vleugels van de Koning Boudewijnstichting. Het Belgische
Brandweerfonds is de opvolger van de in 1926 opgerichte
Koninklijke Nationale Kas voor Onderlinge Hulp der
Brandweerlieden (KNKOH) en heeft tot doel om de gezin-
nen van slachtoffers van een ongeval in dienst van de ver-
schillende hulpverleningszones financieel en
psychologisch bij te staan.

La R.C.N.E.A., créée au sein de l'asbl Brandweervereni-
ging Vlaanderen, n'allait toutefois pas être dissoute formel-
lement, mais ne paierait plus les dossiers en cours de
manière structurelle et ne transférerait pas ses fonds au
nouveau Fonds Belge des Sapeurs-Pompiers constitué.

Het KNKOH, dat bij de vzw Brandweervereniging
Vlaanderen werd opgericht, zou echter nog niet formeel
zijn ontbonden, zou structureel hangende dossiers niet
meer uitbetalen noch werden de middelen overgedragen
naar het nieuw opgerichte Brandweerfonds.

Infraction/ 
Inbreuk

2019 2020 2021

Conditions techniques[1]/ 
Technische eisen

3 277 3 581 2 563

Conduite sans éclairage/ 
Rijden zonder verlichting

2 453 1 354 1 240

Non-respect des signaux d’interdiction/ 
Negeren van de verbodsborden

2 369 1 144 1 474

Non-respect des feux de circulation/ 
Negeren van verkeerslichten

2 143 3 324 2 064

GSM 1 399 1 572 1 770

Circulation en fonction du lieu[2]/ 
Plaats op de openbare weg

1 257 697 524

Conduite sous influence (alcool-drogues)/ 
Rijden onder invloed (alcohol-drugs)

368 336 360

Transport de personnes/ 
Vervoer van personen

198 89 93

Conduite sans tenir le guidon ou en tenant un animal en laisse/ 
Rijden zonder het stuur vast te houden of met een dier aan het leizeel

195 171 150

Priorité/ 
Voorrang

143 154 148

[1] Manque d’éclairage, de rétroréflecteurs, d’une sonnette/ 
Ontbreken van verlichting, reflectoren, fietsbel

[2] Principalement: ne pas emprunter la piste cyclable/ 
Voornamelijk niet volgen van het fietspad
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Comme d'après les statuts de la R.C.N.E.A., les moyens
financiers proviennent notamment de subventions
octroyées par les pouvoirs publics, pouvez-vous communi-
quer les données suivantes?

Kunt u - daar volgens de statuten van het KNKOH de
geldmiddelen onder andere voortkomen uit toelagen toege-
kend door de overheid - volgende gegevens meedelen?

1. Des subventions ont-elles encore été octroyées à la
R.C.N.E.A. depuis 2019?

1. Zijn er sinds 2019 nog subsidies toegekend aan het
KNKOH?

2. Conformément à l'article 2 de l'arrêté royal du
20 octobre 2019 accordant une subvention à la Royale
Caisse Nationale d'Entraide des Sapeurs-Pompiers de Bel-
gique, la R.C.N.E.A. a-t-elle transmis une copie des docu-
ments justificatifs à la Direction générale de la Sécurité
civile pour le 31 mars 2022?

2. Werd door het KNKOH in navolging van artikel 2 van
het koninklijk besluit van 20 oktober 2019 tot het verlenen
van een subsidie aan de Koninklijke Kas van Onderlinge
Hulp der Brandweerlieden van België een kopie van de
bewijsstukken overgemaakt aan de algemene directie van
de Civiele Veiligheid voor 31 maart 2022?

3. Combien de subventions ont été octroyées à la
R.C.N.E.A. au cours des cinq dernières années et des docu-
ments justificatifs corrects ont-ils chaque fois été transmis
à la Direction générale de la Sécurité civile?

3. Hoeveel subsidies werden de laatste vijf jaar toege-
kend aan het KNKOH en werden er telkens correct bewijs-
stukken overgemaakt aan de algemene directie van de
Civiele Veiligheid?

4. Avez-vous connaissance d'un conflit entre la
R.C.N.E.A. et le Fonds Belge des Sapeurs-Pompiers?

4. Bent u op de hoogte van een conflict tussen het
KNKOH en het Brandweerfonds?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 juin 2022, à la question n° 1268 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 12 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 juni 2022, op de vraag nr. 1268 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 12 mei 2022 (N.):

1. Non. 1. Neen.
2. Pour l'année de fonctionnement 2019 et les années sui-

vantes, les pièces justificatives nécessaires au versement
des subventions n'ont jamais été fournies.

2. Voor het werkingsjaar 2019 en de volgende jaren wer-
den nooit de nodige bewijsstukken aangeleverd die nood-
zakelijk zijn voor de uitbetaling van de subsidies.

3. Sur la base des pièces justificatives des dépenses de
l'année de fonctionnement 2017, une subvention de
1.965,52 euros a été accordée pour l'année de fonctionne-
ment 2018 (arrêté royal du 22 juin 2018).

3. Op basis van bewijsstukken van de uitgaven van het
werkingsjaar 2017 werd een subsidie van 1.965,52 euro
toegekend voor het werkingsjaar 2018 (koninklijk besluit
van 22 juni 2018).

Sur la base des pièces justificatives des dépenses de
l'année de fonctionnement 2018, une subvention de
1.965,52 euros a été accordée pour l'année de fonctionne-
ment 2019 (arrêté royal du 20 octobre 2019).

Op basis van bewijsstukken van de uitgaven van het wer-
kingsjaar 2018 werd een subsidie van 1.965,52 euro toege-
kend voor het werkingsjaar 2019 (koninklijk besluit van
20 oktober 2019).

Pour les années de fonctionnement 2019, 2020 et 2021,
aucune pièce justificative n'a été fournie et aucune subven-
tion n'a été versée.

Voor de werkingsjaren 2019, 2020 en 2021 werden geen
bewijsstukken aangeleverd en werden geen subsidies uit-
betaald.

4. D'après les informations dont je dispose, il n'existe pas
de conflit entre le Fonds royal national d'entraide et le
Fonds belge des sapeurs-pompiers. Pour les problèmes que
vous décrivez, il faut d'abord s'intéresser au fonctionne-
ment interne du Fonds royal national d'entraide.

4. Op basis van de informatie waarover ik beschik,
bestaat er op zich geen conflict tussen de Koninklijke Nati-
onale Kas voor Onderlinge Hulp en het Belgische Brand-
weerfonds. Voor de problemen die u beschrijft, moet in de
eerste plaats gekeken worden naar de interne werking van
de Koninklijke Nationale Kas voor Onderlinge Hulp.
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DO 2021202215444
Question n° 1269 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 12 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215444
Vraag nr. 1269 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 12 mei 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'appli 112 BE. App 112 BE.
Depuis son lancement en 2017, l'application 112 BE

comptabilise un peu plus d'un million de téléchargements.
Sinds de lancering van de app in 2017 werd deze iets

meer dan 1 miljoen keer gedownload.
1. Combien de fois l'appli a-t-elle été téléchargée entre-

temps?
1. Hoeveel keer werd de app ondertussen gedownload?

2. Pour quels appels l'appli a-t-elle été le plus utilisée: les
appels aux pompiers, pour une ambulance ou à la police?

2. Voor welke oproepen werd de app het meest gebruikt:
brandweer, ambulance of politie?

3. Quel pourcentage du nombre total d'appels aux cen-
trales d'urgence est effectué via l'application?

3. Hoeveel percent van het totaal aantal oproepen worden
via de app gemeld aan de noodcentrale?

4. Quelle est l'évolution du nombre total d'appels depuis
le lancement de l'appli, ventilée entre le nombre d'appels
classiques (par téléphone) et le nombre d'appels via l'appli-
cation?

4. Wat is de evolutie van het totaal aantal oproepen sinds
de lancering van de app, eveneens opgesplitst tussen het
aantal klassieke oproepen (telefonisch) en het aantal oproe-
pen via de app?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 juin 2022, à la question n° 1269 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 12 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 juni 2022, op de vraag nr. 1269 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 12 mei 2022 (N.):

1. Depuis son lancement, l'app 112 BE a déjà été télé-
chargée 1.150.000 fois.

1. Sinds de lancering werd de app 112 BE reeds
1.150.000 keer gedownload.

2. L'app 112 BE est quasiment autant utilisée pour les
appels à la police que pour les appels aux pompiers/ambu-
lances. L'année dernière, une augmentation du nombre
d'appels au CIC 101 a été constatée.

2. De app 112 BE wordt ongeveer evenveel gebruikt voor
oproepen naar politie als voor oproepen voor bijstand van
brandweer/ziekenwagen. Het laatste jaar zien we wel een
stijging van het gebruik voor oproepen naar het CIC 101.

3. L'app 112 BE est utilisée lors d'environ 2 à 3 % des
appels au 112/101.

3. De app 112 BE wordt in ongeveer 2 a 3 % van de
gevallen gebruikt voor oproepen naar 112/101.

4. Des données détaillées concernant le nombre d'appels
sont disponibles pour la période allant du 12 février 2020
au 3 mai 2022. Au cours de cette période, l'évolution de la
nature des appels de citoyens reçus par le biais de l'IVR
112 est mentionnée dans le tableau ci-dessous.

4. Gedetailleerde gegevens betreffende aantal oproepen
zijn beschikbaar voor de periode vanaf 12 februari 2020 tot
en met 3 mei 2022. Tijdens die periode zag evolutie van de
aard van de oproepen van burgers die binnenkomen via de
IVR 112 eruit zoals hieronder weergegeven.

112 101

2020 1,90% 1,30%

2021 1,80% 1,10%

2022 2,20% 3,20%
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5. Le tableau ci-dessous indique le nombre d'appels
effectués au moyen de l'app 112 BE en 2021 et 2022. En
2020, le chiffre exact n'était pas disponible, mais une esti-
mation d'environ 55.000 appels peut être avancée.

5. Onderstaande tabel toont het aantal oproepen met de
app 112 BE van 2021 en 2022. In 2020 hadden we nog
geen exacte cijfers, maar lag het aantal op ongeveer 55.000
oproepen.

DO 2021202215445
Question n° 1270 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 12 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215445
Vraag nr. 1270 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 12 mei 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La lutte coordonnée en matière de cybersécurité et de
cybercriminalité.

Gecoördineerde bestrijding van cyber-security en cybercri-
minaliteit.

Lors d'une audition en juin 2021, nous avons déjà
entendu le managing director du Centre pour la Cybersé-
curité Belgique (CCB) déclarer que "la cybermenace aug-
mentait fortement".

Tijdens een hoorzitting in juni 2021 hoorden we reeds
van de managing director van het Centrum voor Cyber
Security Belgium (CCB) dat "de cyberdreiging sterk toe-
neemt".

Diverses nouvelles formes de criminalité font leur appa-
rition, telles que le hameçonnage, le smishing et le vishing.
Notre pays a encore été récemment la cible de cyberat-
taques et même les services publics ont été concernés.

Diverse nieuwe vormen van criminaliteit zoals phishing,
smishing en vishing doen zich voor. Ook ons land was
recent nog het doelwit van cyberaanvallen waarbij ook
overheidsdiensten het doelwit bleken te zijn.

Les chiffres du CCB indiquent que le nombre de signale-
ments auprès de la CERT a pratiquement été multiplié par
cinq entre 2018 et 2020. La protection des organisations
d'intérêt vital contre toute forme de cybermenace figure
dès lors parmi les objectifs stratégiques.

Uit cijfers van het CCB blijkt dat het aantal meldingen
bij CERT tussen 2018 en 2020 bijna vervijfvoudigd is. Het
beschermen van organisaties van vitaal belang tegen elke
vorm van cyberdreiging is dan ook één van de strategische
doelstellingen.

App 112 101

2020 29 764 23 423

2021 33 427 23 055

2022 14.657 21 754

Niet app/Non App 112 101

2020 1 516 535 1 798 741

2021 1 780 726 1 998 958

2022 656 976 648 547

2021 70 461

2022 28 335
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Au niveau européen, le nouveau programme EMPACT
fixe des ambitions élevées aux pays participants. Notre
pays fait partie des dix pays de l'UE qui participent à ce
programme coordonné par Europol.

Op Europees vlak legt het nieuwe EMPACT-programma
hoge ambities op aan de deelnemende landen. Ook ons
land is één van de tien EU-landen die deelneemt aan dit
programma gecoördineerd door Europol.

1. Combien de membres du personnel de la police fédé-
rale, des services de sécurité et des services de renseigne-
ments sont actuellement en charge de lutter d'un point de
vue "opérationnel" contre la cybercriminalité?

1. Hoeveel personeelsleden bij de federale politie, de vei-
ligheidsdiensten en inlichtingendiensten zijn vandaag
"operationeel" bezig met de bestrijding van cybercriminali-
teit?

2. Quels autres services, outre ceux qui relèvent de votre
compétence, jouent un rôle important en Belgique dans la
lutte contre la cybercriminalité et les cyberattaques?

2. Welke andere diensten, buiten degene onder uw
bevoegdheid, spelen in België een belangrijke rol in de
bestrijding van cybercriminaliteit en cyberaanvallen?

3. Combien de ministres, et lesquels, sont actuellement
compétents en matière de cybersécurité et de cybercrimi-
nalité?

3. Hoeveel en welke ministers zijn vandaag bevoegd
voor cyberveiligheid en cybercriminaliteit?

4. À quelle fréquence une concertation interdépartemen-
tale et entre les différents services a-t-elle lieu sur le sujet
de la cybercriminalité?

4. Hoe vaak vindt er interdepartementaal overleg plaats
rond cybercriminaliteit én tussen de diverse diensten?

5. À quelle fréquence la Belgique a-t-elle été victime de
cyberattaques en 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022?

5. Hoe vaak was België in de jaren 2018, 2019, 2020,
2021 en 2022 slachtoffer van cyberaanvallen?

6. Quelles étaient les principales cibles (entreprises, par-
ticuliers, services publics, etc.)?

6. Wat waren de voornaamste doelwitten (bedrijven, par-
ticulieren, overheidsdiensten, enz.)?

7. D'où provenaient les attaques (organisations crimi-
nelles, autres États, etc.)?

7. Uit welke hoek kwamen de aanvallen (criminele orga-
nisaties, andere staten, enz.)?

8. De quelle manière souhaitez-vous améliorer les colla-
borations publiques, privées et académiques?

8. Op welke manier wilt u publiek, private en academi-
sche samenwerkingen verbeteren?

9. Un rapport de Microsoft, daté du 27 avril 2022,
indique qu'entre juillet 2020 et juin 2020, la Belgique figu-
rait dans le top dix des États les plus attaqués, avec 3 % du
total des avertissements. En Belgique, quel service reçoit
ces avertissements? Qui coordonne la réaction?

9. Uit een rapport van Microsoft van 27 april 2022 blijkt
dat tussen juli 2020 en juni 2020 België met 3 % van de
totale waarschuwingen in de top tien staat van meest aan-
gevallen staten. Welke dienst ontvangt in België die waar-
schuwingen? Wie coördineert de reactie?

10. Quel département et quel service sont responsables
finaux en matière de cybercriminalité?

10. Welk departement en welke dienst is eindverantwoor-
delijk inzake cybercriminaliteit?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 juin 2022, à la question n° 1270 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 12 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 juni 2022, op de vraag nr. 1270 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 12 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215446
Question n° 1271 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 12 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215446
Vraag nr. 1271 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 12 mei 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Violence à l'encontre des services de secours. Geweld tegen hulpdiensten.
Il n'est pas rare que le personnel des différents services

de secours soit confronté à de la violence physique pendant
les interventions. Ces services de secours impliquent
notamment la Protection civile, les services d'incendie et
les services d'ambulanciers.

Personeelsleden van de diverse hulpdiensten krijgen tij-
dens hun inzet regelmatig te kampen met vormen van
fysiek geweld. Met hulpdiensten verwijs ik specifiek naar
het personeel van de Civiele Bescherming, de brandweer
en de ambulanciers.

1. Combien d'actes d'agression à l'encontre du personnel
des différents services de secoursont-ils été enregistrés par
an en 2019, 2020 et 2021? Pouvez-vous établir une réparti-
tion des chiffres par région, par province et par catégorie
de victimes? Quelles étaient les qualifications les plus cou-
rantes de la violence?

1. Hoeveel daden van agressie tegen de diverse hulpdien-
sten werden geregistreerd in 2019, 2020 en 2021 (op jaar-
basis)? Kunnen deze cijfers opgesplitst worden per gewest,
per provincie en per categorie van slachtoffers? Wat waren
daarbij de meest voorkomende kwalificaties van het
geweld?

2. Combien de jours d'incapacité de travail ce phéno-
mène a-t-il entraînés? Merci de bien vouloir fournir des
chiffres sur une base annuelle, par région et par province.
Combien de membres du personnel des services de secours
ont-ils été en incapacité de travail de longue durée à la
suite de tels faits? Combien de membres du personnel des
services de secours ont-ils été en incapacité de travail per-
manente à la suite de tels faits? Le cas échéant, combien de
membres du personnel des services de secours ont-ils
perdu la vie lors de ces incidents?

2. Hoeveel dagen arbeidsongeschiktheid had dit tot
gevolg? Graag cijfers per jaar, per gewest en per provincie.
Hoeveel leden van de hulpdiensten raakten daarbij langdu-
rig arbeidsongeschikt? Hoeveel leden van de hulpdiensten
raakten daarbij permanent arbeidsongeschikt? Hoeveel
leden van de hulpdiensten verloren hierbij desgevallend
het leven?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 juin 2022, à la question n° 1271 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 12 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 juni 2022, op de vraag nr. 1271 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 12 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215447
Question n° 1272 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 12 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215447
Vraag nr. 1272 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 12 mei 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les faux permis de conduire, cartes d'identité et passe-
ports.

Vervalste identiteitsbewijzen, rijbewijzen en paspoorten.

1. Combien de cas de faux passeports, cartes d'identité et
permis de conduire ou autres documents, ont-ils été enre-
gistrés en 2019, 2020 et 2021 auprès de l'Office central
pour la répression des faux?

1. Hoeveel gevallen van vervalste paspoorten, identiteits-
kaarten, rijbewijzen of andere documenten zijn er geregis-
treerd in 2019, 2020 en 2021 bij de Centrale Dienst voor de
Bestrijding van de Valse Documenten?

2. Pouvez-vous répartir les chiffres sur la base de la pro-
vince où les faux documents ont été découverts et consta-
tés?

2. Kan u een opdeling maken op basis van de provincie
waar de vervalsingen zijn ontdekt en vastgesteld?

3. Pouvez-vous répartir les chiffres en fonction de
l'endroit où les faux documents ont été découverts, par
exemple à un poste frontière?

3. Kan u de cijfers indelen op basis van de locatie waar
zij zijn ontdekt, bijv. de grenspost?

4. Les services possèdent-ils des données relatives au
profil des auteurs, notamment des paramètres tels que
l'âge, le sexe, la nationalité ou d'autres éléments utiles pou-
vant contribuer à une recherche plus efficace de ces auteurs
à l'avenir? Dans l'affirmative, pourriez-vous en fournir un
relevé? Dans la négative, jugez-vous utile d'établir un tel
profil à l'avenir et, le cas échéant, comment comptez-vous
le déployer ou le recommander auprès des différents ser-
vices relevant de votre compétence?

4. Beschikken de diensten over gegevens inzake het
daderprofiel, met name inzake de parameters zoals bijv.
leeftijd, geslacht, nationaliteit of andere nuttige elementen
die kunnen bijdragen tot een efficiëntere opsporing van
deze daders in de toekomst? Indien ja, kan u hiervan een
overzicht geven? Indien neen, vindt u het dan raadzaam om
in de toekomst dergelijk profiel op te maken, en hoe zal u
dat desgevallend implementeren of aanbevelen aan de
diverse diensten onder uw bevoegdheid?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 juin 2022, à la question n° 1272 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 12 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 juni 2022, op de vraag nr. 1272 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 12 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215448
Question n° 1273 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 12 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215448
Vraag nr. 1273 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 12 mei 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Vols de cargaison de camions en mouvement. Stelen uit rijdende vrachtwagens.
Dans les pays voisins - en particulier aux Pays-Bas, en

Allemagne et en France -, le phénomène des vols de car-
gaison de camions en mouvement refait surface. Ce phéno-
mène consiste à placer, derrière un camion, une voiture
particulière dont un des occupants passe par le capot de la
voiture pour ouvrir les portes du camion et le dépouiller de
sa cargaison. Les voleurs ciblent souvent les transports de
nuit depuis et vers les centres de distribution de sociétés de
courrier express.

In de ons omringende landen - in het bijzonder Neder-
land, Duitsland en Frankrijk - steekt het fenomeen van het
stelen uit rijdende vrachtwagens weer de kop op. Bij dit
fenomeen gaat een personenwagen achter een vrachtwagen
rijden waarna een inzittende via de motorkap de deuren
van de vrachtwagen opent en begint te plunderen. Vaak
zijn de nachttransporten van en naar distributiecentra van
koeriersbedrijven het doelwit.

1. Nos services de police ont-ils reçu des informations/
signalements concernant des cas récents de vols de cargai-
son de camions en mouvement?

1. Zijn er bij onze politiediensten recente gevallen
gekend/gemeld van dit fenomeen?

2. Dispose-t-on de chiffres annuels, pour les cinq der-
nières années, montrant l'évolution de ce phénomène?

2. Zijn er, voor de laatste vijf jaar, per jaar, cijfers
beschikbaar die de evolutie van dit fenomeen weergeven?

3. Concernant combien de vols de cargaison de camions
en général, nos services de police ont-ils reçu des informa-
tions/signalements au cours de la même période?

3. Hoeveel diefstallen uit vrachtwagens in het algemeen
zijn er gekend/gemeld bij onze politiediensten in dezelfde
periode?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 juin 2022, à la question n° 1273 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 12 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 juni 2022, op de vraag nr. 1273 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 12 mei 2022 (N.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

1 et 2. Il n'est pas possible, sur base des données dispo-
nibles dans la BNG, de fournir une réponse à cette ques-
tion. Les informations contextuelles permettant de savoir si
les camions sont en mouvement ou non ne sont pas reprises
dans les données structurelles de la BNG.

1 en 2. Op basis van de informatie in de ANG is het niet
mogelijk om deze vragen te beantwoorden. De contextuele
informatie of de vrachtwagen al dan niet rijdt, is niet aan-
wezig in de gestructureerde informatie in de ANG.
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3. Il est possible, sur base des informations disponibles
dans la BNG, de fournir un rapport sur les vols de cargai-
son. Ce type de vol est défini comme suit: "Il s'agit d'un vol
lié au transport professionnel de marchandises par route,
c'est-à-dire le vol de la cargaison (ou d'une partie) d'un
camion, semi-remorque, camionnette, etc. Parfois, c'est le
moyen de transport dans sa totalité qui est volé."

3. Op basis van de informatie in de ANG kan er gerap-
porteerd worden over ladingdiefstallen. Dit wordt gedefini-
eerd als volgt: "Diefstallen die gelieerd zijn aan het
professionele goederenvervoer via de weg, namelijk de
diefstal van (een deel van) de lading uit een vrachtwagen,
oplegger, bestelwagen, enz. Soms wordt daartoe zelfs het
vervoermiddel in zijn geheel gestolen."

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de "Vol de cargai-
son", tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des
procès-verbaux, pour la période 2017-2020 et le premier
semestre 2021, au niveau national.

Onderstaande tabel bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde feiten inzake "Ladingdiefstal", zoals
geregistreerd in de ANG op basis van de processen-ver-
baal, voor de periode 2017-2020 en het eerste semester van
2021 op nationaal niveau.

Ces données proviennent de la banque de données clôtu-
rée à la date du 22 octobre 2021.

Deze gegevens zijn afkomstig uit de databankafsluiting
van 22 oktober 2021.

Les chiffres pour l'année 2021 complète ne sont pas
encore disponibles à l'heure actuelle.

De cijfers voor het volledige jaar 2021 zijn momenteel
nog niet beschikbaar.

DO 2021202215449
Question n° 1274 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 12 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215449
Vraag nr. 1274 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 12 mei 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Absentéisme au sein de la centrale d'urgence 112. Ziekteverzuim noodcentrale 112.
La pandémie de coronavirus a également eu une inci-

dence sur le fonctionnement et la charge de travail des cen-
trales d'appels d'urgence.

De coronapandemie heeft ook een impact gehad op de
werking en de werklast van de noodcentrales.

1. A-t-on observé une augmentation des absences de
longue durée parmi les membres du personnel de la cen-
trale d'urgence 112 pour les années 2020 et 2021?

1. Werd er voor de jaren 2020 en 2021 een verhoging van
langdurige afwezigheid van het personeel van de noodcen-
trale 112 vastgesteld?

2. Quel a été le taux d'absentéisme pour cause de corona-
virus (taux moyen entre 2017 et 2019 compris)?

2. Hoeveel bedroeg het ziekteverzuim voor corona
(gemiddelde percentage tussen 2017 tot en met 2019)?

3. À combien s'élève-t-il aujourd'hui? 3. Hoeveel bedraagt die op vandaag?
4. Quelles sont les proportions normales et avec quels

membres du personnel la comparaison est-elle effectuée?
4. Wat zijn normale proporties en met wie vergelijken we

die dan?
5. Wat is de kostprijs van het ziekteverzuim op jaarbasis

sinds 2017?

Tableau 1: nombre de faits enregistrés en matière de “Vol de cargaison”/ 
Tabel 1: aantal geregistreerde feiten inzake “Ladingdiefstal”

2017 2018 2019 2020 SEM 1 - 2021

Vol de cargaison/Ladingdiefstal 1 317 1 119 1 229 1 242 365

Source/Bron: Police Fédérale/Federale Politie
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 juin 2022, à la question n° 1274 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 12 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 juni 2022, op de vraag nr. 1274 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 12 mei 2022 (N.):

1. Une augmentation significative des absences de
longue durée du personnel des centrales d'urgence n'a pas
été observée au cours des années 2020 et 2021.

1. Voor de jaren 2020 en 2021 werd geen significante
verhoging van langdurige afwezigheid van het personeel
van de noodcentrale vastgesteld.

2. Le nombre des absences d'une durée de plus de 21
jours du personnel des centrales d'urgence entre 2017 et
2019 est la suivante:

2. Het aantal afwezigheden van meer dan 21 dagen van
het personeel van de noodcentrale tussen 2017 en 2019 is
als volgt:

- 127 au cours de l'année 2017 (9,96 %); - 127 gedurende het jaar 2017 (9,96 %);
- 109 au cours de l'année 2018 (9,05 %); - 109 gedurende het jaar 2018 (9,05 %);
- 127 au cours de l'année 2019 (9,77 %). - 127 gedurende het jaar 2019 (9,77 %).
3. Pour l'année 2021, le nombre des absences d'une durée

de plus de 21 jours du personnel des centrales d'urgence
était de 125 (9,77 %).

3. Voor het jaar 2021 bedroeg het aantal afwezigheden
van meer dan 21 dagen voor het personeel van de noodcen-
trale 125 (9,77 %).

4. À titre d'illustration, je peux vous informer que le taux
d'absentéisme dans les centrales d'urgence pour le mois
d'avril 2022 est de 12,1 % alors que le taux moyen dans la
fonction publique fédérale pour le mois d'avril 2022 est de
7,18 %.

4. Louter ter illustratie kan ik u meedelen dat het ziekte-
verzuim in de noodcentrale voor de maand april 2022 is
12,1 %, terwijl het gemiddelde ziekteverzuim in de fede-
rale overheid voor de maand april 2022 7,18 % bedraagt.

Le taux d'absentéisme au sein du SPF Intérieur pour le
mois d'avril 2022 est de 8,50 %.

Het ziekteverzuim in de FOD Binnenlandse Zaken voor
de maand april 2022 bedraagt 8,5 %.

Il s'agit, bien entendu, de données instantanées. Dit zijn natuurlijk momentopnames.
5. L'absentéisme du personnel des centrales d'urgence est

légèrement supérieur à la moyenne de la fonction publique
fédérale. Le coût est estimé à environ 1,8 million d'euros.

5. Het ziekteverzuim bij het personeel van de noodcen-
trales ligt iets hoger dan het gemiddelde bij het federaal
openbaar ambt. De kostprijs wordt ruwweg geraamd op 1,8
miljoen euro.

DO 2021202215450
Question n° 1275 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 12 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215450
Vraag nr. 1275 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 12 mei 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Impact de la pandémie sur les appels vers la centrale
d'urgence 112.

Oproepen noodcentrale 112. - Impact pandemie.

La pandémie de coronavirus a également eu un impact
sur le fonctionnement et la charge de travail des centrales
d'urgence.

De coronapandemie heeft ook een impact gehad op de
werking en de werklast van de noodcentrales.

1. Combien d'appels la centrale d'urgence 112 a-t-elle
reçus chaque mois de 2017 à 2021 inclus?

1. Hoeveel oproepen ontvangt de noodcentrale 112
maandelijks sinds 2017 tot en met 2021?

2. A-t-on constaté une hausse du nombre d'appels durant
la pandémie et les différentes vagues?

2. Werd een verhoging in het aantal oproepen vastgesteld
tijdens de pandemie en de verschillende golven?

3. Combien d'interventions médicales ont-elles été gérées
par la centrale d'urgence 112 par mois durant la période
précitée?

3. Hoeveel medische interventies werden per maand door
de noodcentrale 112 aangestuurd sinds 2017 tot en met
2021?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 juin 2022, à la question n° 1275 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 12 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 juni 2022, op de vraag nr. 1275 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 12 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215451
Question n° 1276 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 12 mai 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202215451
Vraag nr. 1276 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 12 mei 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Violences intrafamiliales. - Projet de politique d'impulsion. Intrafamiliaal geweld. - Impulsproject.
Dans le cadre de la task force Groupes vulnérables mise

en place par le gouvernement précédent afin de lutter
contre la pandémie de coronavirus, vous avez développé
un projet de politique d'impulsion visant à soutenir les pou-
voirs locaux dans la lutte contre les violences intrafami-
liales. Quinze projets locaux innovants bénéficieront ainsi
d'un coup de pouce financier durant deux ans. Un montant
total de 1.500.000 euros a été dégagé, soit 100.000 euros
par projet.

In het kader van de taskforce kwetsbare groepen die door
de vorige regering werd opgericht in de strijd tegen de
coronapandemie, heeft u een impulsproject uitgewerkt om
de lokale besturen te ondersteunen in de strijd tegen intra-
familiaal geweld. 15 lokale innovatieve projecten zullen
daarmee gedurende twee jaar kunnen beschikken over een
financiële impuls. In totaal werd een bedrag van 1.500.000
euro uitgetrokken, 100.000 euro per project.

Les règles d'octroi du financement ont été fixées par
l'arrêté royal du 27 octobre 2021 déterminant les modalités
d'octroi d'un subside à destination des communes dans le
cadre de la task force Groupes vulnérables avec l'objectif
de soutenir les communes dans la lutte contre les violences
intrafamiliales.

De regels voor de toekenning werden vastgelegd in het
koninklijk besluit van 27 oktober 2021 betreffende de toe-
kenningsmodaliteiten van een subsidie voor gemeenten in
het kader van de taskforce kwetsbare groepen met als doel
het ondersteunen van de gemeenten in de strijd tegen intra-
familiaal geweld.

Cet arrêté royal dispose que les projets seraient sélection-
nés suivant la clé de répartition suivante: huit projets de
Flandre, cinq de Wallonie et deux de la Région de
Bruxelles-Capitale. La date limite de dépôt des candida-
tures était le 28 février 2022. Parmi tous les projets intro-
duits répondant aux critères de recevabilité, les quinze
projets ayant obtenu le score le plus élevé à l'ensemble des
critères de fond seraient sélectionnés par un groupe de
pilotage externe.

Daarin werd bepaald dat er acht projecten uit Vlaande-
ren, vijf uit Wallonië en twee uit het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest zouden worden geselecteerd. De uiterste
indieningsdatum voor de kandidaturen was 28 februari
2022. Uit alle ingediende projecten die voldeden aan de
ontvankelijkheidscriteria, zouden de 15 projecten die het
best scoren op de inhoudelijke criteria worden geselecteerd
door een externe stuurgroep.

1. Combien de communes ont introduit un projet rece-
vable et quelles sont-elles? Veuillez ventiler votre réponse
par province.

1. Hoeveel en welke gemeenten hebben een ontvanke-
lijke kandidatuur ingediend? Graag gesorteerd per provin-
cie.
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2. Quels sont les quinze projets sélectionnés? Veuillez
également fournir une brève description de la teneur de
chaque projet. Veuillez ventiler les projets par province.

2. Welke 15 projecten werden geselecteerd? Graag ook
een korte inhoudelijke toelichting per project. De projecten
graag gesorteerd per provincie.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 juin 2022, à la question n° 1276 de Monsieur le
député Servais Verherstraeten du 12 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 juni 2022, op de vraag nr. 1276 van
De heer volksvertegenwoordiger Servais
Verherstraeten van 12 mei 2022 (N.):

1. 31 communes coordinatrices ont introduit un projet
recevable. 16 projets proviennent de la Région Flamande,
12 proviennent de la Région Wallonne et trois proviennent
de la région bruxelloise.

1. 31 coördinerende gemeenten hebben een ontvankelijk
project ingediend. 16 projecten komen uit het Vlaamse
gewest, 12 uit het Waalse gewest en drie uit het Brusselse
gewest.

Voici la répartition des projets par province: Hieronder de verdeling van de projecten per provincie:
- Arrondissement de Bruxelles: 3; - Brussel: 3;
- Brabant wallon: 1; - Waals-Brabant: 1;
- Hainaut: 4; - Henegouwen: 4;
- Namur: 2; - Namen: 2;
- Liège: 5; - Luik: 5;
- Luxembourg: 0; - Luxemburg: 0;
- Flandre occidentale: 3; - West-Vlaanderen: 3;
- Flandre orientale: 4 - Oost-Vlaanderen: 4;
- Anvers: 3; - Antwerpen: 3;
- Brabant flamand: 4; - Vlaams-Brabant: 4;
- Limbourg: 2. - Limburg: 2.
2. La sélection des 15 projets n'est pas encore achevée.

La dernière étape de validation est actuellement en cours.
Ensuite, le résultat sera communiqué aux communes coor-
dinatrices participantes, suivi d'une communication externe
générale.

2. De selectie van de 15 projecten is nog niet afgerond.
De laatste valideringsstap wordt momenteel doorlopen.
Hierna zal de uitkomst aan de deelnemende coördinerende
gemeenten meegedeeld worden, waarna een algemene
externe communicatie zal volgen.

DO 2021202215465
Question n° 1278 de Madame la députée Sigrid

Goethals du 13 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215465
Vraag nr. 1278 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
13 mei 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les incidents à l'arme blanche. Steekincidenten.
Le nombre d'incidents à l'arme blanche augmente systé-

matiquement dans notre pays. Ceux-ci impliquent de plus
en plus souvent des mineurs.

Het aantal steekincidenten in ons land neemt stelselmatig
toe. Daarbij zijn steeds vaker minderjarigen betrokken.

1. Combien d'incidents à l'arme blanche ont été enregis-
trés dans la BNG? Je souhaiterais les chiffres pour les
années 2020 et 2021, par arrondissement judiciaire.

1. Hoeveel steekincidenten werden geregistreerd in de
ANG? Graag voor de jaren 2020 en 2021, per gerechtelijk
arrondissement.

2. Dans combien de cas le suspect/l'auteur était-il
mineur?

2. In hoeveel gevallen betrof de verdachte/dader minder-
jarigen?

3. Dans combien de cas la victime était-elle mineure? 3. In hoeveel gevallen betrof het slachtoffer minderjari-
gen?
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4. Combien d'armes blanches ont été saisies chaque
année, au cours des cinq dernières années, par arrondisse-
ment judiciaire?

4. Hoeveel messen werden jaarlijks, de laatste vijf jaar,
per gerechtelijk arrondissement, in beslag genomen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 juin 2022, à la question n° 1278 de Madame la
députée Sigrid Goethals du 13 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 juni 2022, op de vraag nr. 1278 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals
van 13 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215466
Question n° 1279 de Monsieur le député Michael

Freilich du 13 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215466
Vraag nr. 1279 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 13 mei 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les mesures de sécurité pour la communauté juive. Joodse gemeenschap. - Veiligheidsvoorzieningen.
Le 10 mai 2022, les médias français, dont Le Parisien,

ont appelé à faire preuve d'une vigilance accrue à l'égard de
la communauté juive à la suite de nouvelles menaces,
notamment de Daesh. La Belgique compte également une
large communauté juive, dont la sécurité a, à plusieurs
reprises, été mise en danger par le passé.

De Franse media, waaronder Le Parisien, berichtten op
10 mei 2022 over een verhoogde waakzaamheid voor de
Joodse gemeenschap naar aanleiding van nieuwe dreigin-
gen door onder meer Daesh. België heeft ook een grote
Joodse gemeenschap, die in het verleden reeds verschil-
lende keren in verhoogd gevaar verkeerde.

1. Les services relevant de votre compétence et les autres
services responsables de la surveillance du territoire et de
la protection de la population ont-ils reçu des informations
similaires?

1. Hebben de diensten onder uw bevoegdheid, en de
andere diensten die instaan voor de bewaking van het
grondgebied en de bescherming van de bevolking soortge-
lijke informatie ontvangen?

2. Les services de sécurité ont-ils été en contact avec
leurs homologues français au sujet de cette menace renfor-
cée?

2. Hebben de veiligheidsdiensten contact gehad met de
Franse tegenhangers omtrent deze verhoogde dreiging?

3. Donnerez-vous l'ordre d'également prendre des
mesures de sécurité supplémentaires en Belgique en vue de
protéger la communauté juive, ou l'avez-vous déjà fait?

3. Zult u de opdracht geven om ook in België extra vei-
ligheidsvoorzieningen te nemen ter bescherming van de
Joodse gemeenschap, of heeft u dit reeds gedaan?

4. De quelles mesures de sécurité s'agira-t-il? 4. Welke veiligheidsvoorzieningen zullen dit zijn?
5. Que pensez-vous de la situation actuelle et du renfor-

cement de la menace?
5. Wat is uw mening over de huidige stand van zaken en

deze situatie van verhoogde dreiging?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 juin 2022, à la question n° 1279 de Monsieur le
député Michael Freilich du 13 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 juni 2022, op de vraag nr. 1279 van
De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
13 mei 2022 (N.):
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L'appel lancé par Daech le 17 avril 2022 pour venger la
mort de leur ancien chef comprenait plusieurs menaces
verbales contre divers "ennemis". Des menaces ont égale-
ment été émises contre Israël. Les attentats des 22 et
27 mars 2022 en Israël sont les premiers attentats en Israël
revendiqués par l'EI depuis juin 2017. Daech critique les
terroristes nationalistes arabes et encourage les Palesti-
niens à poursuivre les attaques contre Israël, mais pour des
raisons religieuses (et non politiques). Nous savons que ces
messages de déclarations de guerre ou menaces visant les
intérêts juifs ou israéliens, reviennent malheureusement
régulièrement dans la propagande des groupes terroristes
de l'EI et Al-Qaïda.

In de oproep die Daesh op 17 april 2022 deed om de
dood van hun voormalige leider te wreken, stonden ver-
scheidene verbale bedreigingen tegen verschillende "vijan-
den". Ook tegen Israël werden enkele bedreigingen geuit.
De aanslagen van 22 en 27 maart 2022 in Israël zijn de eer-
ste aanslagen in Israël die sinds juni 2017 door het IS zijn
opgeëist. Daesh bekritiseert Arabische nationalistische ter-
roristen en moedigt de Palestijnen aan de aanvallen op
Israël voort te zetten, maar om religieuze (niet politieke)
redenen. We weten dat deze boodschappen van oorlogsver-
klaringen of bedreigingen, gericht tegen Israëlische en
Joodse belangen, jammer genoeg regelmatig terugkeren in
de propaganda van de terroristische groeperingen IS en Al-
Qaeda.

L'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
(OCAM), la police et les services de renseignement sont en
contact étroit avec leurs collègues français afin de détermi-
ner s'il y a des conséquences pour notre pays. Les mesures
de sécurité elles-mêmes sont fixées par le Centre de crise
national (NCCN) et suivies en concertation avec les ser-
vices de sécurité et sur la base d'une évaluation de la
menace par l'OCAM. Pour des raisons évidentes, le NCCN
ne communique pas sur les mesures de sécurité adoptées.

Het coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
(OCAD), de politie en de inlichtingendiensten staan in
nauw contact met hun Franse collega's en gaan na of er
gevolgen zijn voor ons land. De veiligheidsmaatregelen
zelf worden door het Nationaal Crisiscentrum (NCCN)
vastgesteld en opgevolgd in overleg met de veiligheids-
diensten en op basis van een dreigingsevaluatie door het
OCAD. Het NCCN communiceert, om evidente redenen,
niet over de genomen veiligheidsmaatregelen.

Les attentats qui ont eu lieu dans le monde ces dernières
années illustrent le fait que les activités ou les lieux de ren-
contre de la communauté juive (synagogues, musées, fêtes
juives) restent une cible potentielle pour des acteurs isolés
ou pour le mouvement djihadiste islamique, qui demeure la
plus grande menace aujourd'hui. Après la vague actuelle
d'attentats en Israël, les services de sécurité belges sont très
vigilants, et l'OCAM n'hésitera pas changer, si nécessaire,
l'analyse de la menace contre la communauté juive sur la
base de nouveaux éléments.

De aanslagen die de jongste jaren overal ter wereld zijn
gepleegd, illustreren dat de activiteiten of ontmoetings-
plaatsen van de joodse gemeenschap (synagogen, musea,
joodse feestdagen) een potentieel doelwit blijven voor
geïsoleerde actoren of voor de islamitische jihadistische
beweging, die vandaag nog steeds de grootste bedreiging
vormt. Na de huidige golf van aanslagen in Israël zijn de
Belgische veiligheidsdiensten zeer waakzaam, en het
OCAD zal niet aarzelen om de dreigingsanalyse tegen de
Joodse gemeenschap indien nodig bij te werken op basis
van nieuwe elementen.

DO 2021202215468
Question n° 1280 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 13 mai 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215468
Vraag nr. 1280 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 13 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Évolution des contrôles de police. Evolutie op het stuk van de politiecontroles.
Je vous ai interrogé sur l'évolution des contrôles de

police (question n° 940 du 14 décembre 2021, Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 72).

Ik heb u vragen gesteld over de evolutie op het stuk van
de politiecontroles (vraag nr. 940 van 14 december 2021,
Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 72).
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Vous me communiquiez à cette occasion deux tableaux:
le premier reprenait le nombre de contrôles enregistrés au
cours de la période 2016-2020, ventilés par type de
contrôles (vitesse, alcool et drogues). Le second contenait
quant à lui le nombre d'infractions constatées au cours de
cette même période et également ventilées par type
d'infractions.

U hebt me toen twee tabellen bezorgd: de eerste bevatte
het aantal controles in de periode 2016-2020, opgesplitst
per type controle (snelheid, alcohol en drugs). De tweede
tabel ging over het aantal overtredingen dat in diezelfde
periode vastgesteld werd, opgesplitst per type overtreding.

1. Disposez-vous de ces chiffres (nombre global de
contrôles de police pratiqués et nombre d'infractions
constatées, ventilés par types d'infractions) pour l'année
2021?

1. Beschikt u over die cijfers (totaal aantal politiecontro-
les en aantal vastgestelde overtredingen, opgesplitst per
type overtreding) voor het jaar 2021?

2. a) Je vous demandais, conformément à l'accord du
gouvernement, le planning du renforcement des contrôles
et leur ventilation projetée par type d'infractions. Vous
m'indiquiez à ce sujet qu'un groupe de travail réfléchissait
à la question de la sécurité routière et notamment à la meil-
leure manière d'atteindre l'objectif zéro décès d'ici 2050 en
mettant en place une politique de contrôle tenant compte
au mieux des caractéristiques locales, des comportements
des usagers et des données policières. Pouvez-vous indi-
quer où en sont les réflexions de ce groupe de travail?

2. a) Met verwijzing naar het regeerakkoord vroeg ik u
naar het tijdpad voor de uitbreiding van het aantal contro-
les en de vooropgestelde verdeling per type overtreding
waarop men zal controleren. U antwoordde toen dat er een
werkgroep nadacht over de kwestie van de verkeersveilig-
heid en met name over de beste manier om de doelstelling
van nul doden tegen 2050 te halen door de invoering van
een handhavingsbeleid dat zo goed mogelijk aansluit bij de
lokale karakteristieken, de gedragingen van de weggebrui-
kers en de politionele gegevens. Hoe staat het met de den-
koefening van die werkgroep?

b) Pouvez-vous indiquer si l'augmentation du risque de
se faire contrôler reste une priorité pour vous? Dans l'affir-
mative, comment comptez-vous mettre en oeuvre cette
priorité?

b) Blijft de verhoging van de pakkans voor u een priori-
teit? Zo ja, hoe zult u die prioriteit ten uitvoer brengen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 juin 2022, à la question n° 1280 de Monsieur le
député Nicolas Parent du 13 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 juni 2022, op de vraag nr. 1280 van
De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent van
13 mei 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215469
Question n° 1281 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 13 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215469
Vraag nr. 1281 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
13 mei 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les signalements et plaintes pour violences sexuelles. Seksueel geweld. - Meldingen en klachten.
1. Combien de signalements de violences sexuelles la

ligne d'aide 1712 a-t-elle reçus (par an) au cours des années
2019, 2020 et 2021, scindés par Région ou province?

1. Hoeveel meldingen van seksueel geweld kreeg de hul-
plijn 1712 tijdens de jaren 2019, 2020 en 2021 (op jaarba-
sis), opgesplitst per gewest of provincie?
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2. Combien de déclarations pour violences sexuelles ont
été faites à la police, au cours de ces mêmes années, scin-
dées par Région ou province? Serait-il possible d'obtenir
également une répartition selon la nature des violences?

2. Hoeveel aangiften werden tijdens dezelfde jaren
gedaan bij de politie over seksueel geweld, opgesplitst per
gewest of provincie? Kan hierbij tevens een opdeling wor-
den gemaakt naar de aard van het geweld?

3. Combien d'inspecteurs des moeurs y a-t-il actuelle-
ment en Belgique? Je souhaiterais les chiffres par zone de
police. Touvez-vous ce chiffre suffisant ou pensez-vous
qu'il faudrait engager davantage d'inspecteurs des moeurs?

3. Hoeveel zedeninspecteurs zijn er momenteel in Bel-
gië? Graag cijfers per politiezone. Vindt u dit aantal vol-
doende of bent u van mening dat er meer zedeninspecteurs
moeten worden aangeworven?

4. Au cours de ces mêmes années, dans combien de
plaintes pour violences sexuelles a-t-il été question d'usage
de stupéfiants? Note-t-on une augmentation?

4. Bij hoeveel van deze klachten inzake seksueel geweld
was er sprake van het gebruik van verdovende middelen
tijdens deze jaren? Is er een stijging merkbaar?

5. Quel est le profil moyen des victimes de violences
sexuelles (sexe, âge)?

5. Wat is het gemiddelde profiel van de slachtoffers van
seksueel geweld (geslacht, leeftijfd)?

6. Quel est le profil moyen des auteurs de violences
sexuelles (sexe, âge)?

6. Wat is het gemiddelde profiel van de daders van seksu-
eel geweld (geslacht, leeftijd)?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 juin 2022, à la question n° 1281 de Madame la
députée Nathalie Dewulf du 13 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 juni 2022, op de vraag nr. 1281 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf
van 13 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215470
Question n° 1282 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 13 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215470
Vraag nr. 1282 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
13 mei 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Projet Ask for Angela. Project Ask for Angela.
Environ la moitié des femmes et 10 % des hommes sont

victimes de harcèlement sexuel lors de leurs sorties. Un
nouveau phénomène tout droit venu du Royaume-Uni a été
observé chez nous, à savoir le spiking. Cette pratique
consiste à ajouter une drogue dans une boisson lors d'un
moment d'inattention. Le projet Ask for Angelaa récem-
ment été mis en place à Malines. Une campagne similaire
au Royaume-Uni a déjà prouvé son utilité.

Ongeveer de helft van de vrouwen en 10 % van de man-
nen krijgen tijdens het uitgaan te maken met ongewenste
intimiteiten. Uit het VK is er een nieuw fenomeen overge-
waaid, namelijk spiking. Tijdens een onoplettend moment
wordt er een drug aan het drankje toegevoegd. In Mechelen
werd recent het project Ask for Angela uitgewerkt. Een
soortgelijke campagne in het VK is daar al nuttig gebleken.

1. Dans combien de villes et de communes ce projet est-il
déployé actuellement? D'autres villes et communes sou-
haitent-elles participer à ce projet? Merci de m'en fournir la
liste.

1. In hoeveel steden en gemeenten bestaat dit project
momenteel? Zijn er nog steden en gemeenten die hieraan
willen meewerken? Graag een opsomming.

2. Combien de fois le mot de code "Angela" a-t-il été uti-
lisé?

2. Hoeveel keer werd er al gebruikt gemaakt van het
codewoord "Angela"?
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3. Ce projet est-il déjà suffisamment connu du public?
Dans la négative, prévoyez-vous de lancer des campagnes
afin de le rendre plus connu?

3. Is dit project al voldoende bekend bij publiek? Zo
neen, bent u van plan om campagnes op te zetten om dit
meer bekend te maken?

4. Le personnel des établissements horeca doit suivre une
formation afin d'apprendre comment réagir face à des
situations de harcèlement. Pouvez-vous fournir plus
d'explications sur cette formation? Qui dispense cette for-
mation? Quel est le budget prévu à cet effet? Comment est-
elle financée?

4. Het personeel van de horecazaken dient een cursus te
volgen om aan te leren wat men moet doen wanneer ze te
maken krijgen met situaties van grensoverschrijdend
gedrag. Kunt u meer toelichting geven over deze cursus?
Wie geeft de cursus? Wat is het budget hiervoor? Hoe
wordt deze gefinancierd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 juin 2022, à la question n° 1282 de Madame la
députée Nathalie Dewulf du 13 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 juni 2022, op de vraag nr. 1282 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf
van 13 mei 2022 (N.):

Le projet Ask for Angela a été lancé chez nous, dans la
foulée du Royaume-Uni, par la ville de Malines dans une
optique de collaboration entre l'administration communale
et une série d'établissements horeca. Au cours d'une forma-
tion sur deux jours, quatorze membres du personnel d'une
dizaine de bars de la ville de Malines ont été formés à
reconnaître les comportements sexuels transgressifs et à
intervenir en collaboration avec les partenaires pertinents.
Dans les bars ayant pris part au projet, des affiches repre-
nant le nom de code Ask for Angela sont collées sur les
murs ou portes des toilettes. À ce jour, ce nom de code a
été utilisé à deux reprises. Il ne s'agissait pas de cas de
spiking (drogue du viol) mais plutôt d'intimidation sexuelle
par un comportement intrusif. L'administration communale
va étendre le projet à des évènements publics destinés aux
jeunes tels que des fêtes et festivals (d'été).

Het project Ask for Angela werd, in navolging van het
Verenigd Koninkrijk, uitgerold door de stad Mechelen van-
uit een samenwerking tussen het stadsbestuur en een aantal
horecazaken. Tijdens een tweedaagse opleiding zijn er
veertien personeelsleden van een tiental bars in Mechelen
opgeleid in het herkennen van seksueel grensoverschrij-
dend gedrag en hoe te interveniëren in samenwerking met
relevante partners. De zaken, die ingestapt zijn in dit pro-
ject, zijn voorzien van affiches met het codewoord Ask for
Angela geplakt op muren of deuren van toiletten. Tot op
heden is er twee keer gebruik gemaakt van het codewoord.
Dit waren geen cases van spiking maar eerder van seksuele
intimidatie door opdringerig gedrag. Het project zal door
het stadsbestuur verder uitgerold worden bij publieke eve-
nementen van jongeren, fuiven en (zomer)festivals.

Une série de villes telles que Gand, Anvers et Bruxelles
ont également développé des initiatives de prévention et de
lutte contre les comportements sexuels transgressifs dans
le monde de la nuit:

Ook een aantal andere steden als Gent, Antwerpen en
Brussel hebben initiatieven ontwikkeld voor preventie en
bestrijding van seksueel grensoverschrijdend gedrag in het
nachtleven.

- la ville de Gand a mis en place une task force contre les
comportements sexuels transgressifs. Le Night Life Coun-
cil de Gand en fait partie. En outre, l'organisation Meldet a
proposé une "intervention de témoin" ainsi que des ateliers
pour les cafés de Gand;

- de stad Gent heeft een taskforce tegen seksueel grens-
overschrijdend gedrag opgezet. De Gentse Night Life
Council maakt hier deel van uit. Daarnaast heeft de organi-
satie Meldet een bijstander intervention en workshops aan-
geboden voor cafés in Gent;

- à Anvers, un manuel a été créé pour les travailleurs du
milieu de la nuit afin de les informer sur les comporte-
ments sexuels déviants. De plus, la ville d'Anvers organi-
sera une campagne à destination des passants, en
collaboration avec Pimento et Sensoa;

- in Antwerpen werd een draaiboek gecreëerd voor
medewerkers uit het nachtleven om hen te infomeren over
seksueel overschrijdend gedrag. Bijkomend zal de stad
Antwerpen een omstaanderscampagne organiseren in
samenwerking met Pimento en Sensoa;

- la ville de Bruxelles a établi un plan d'action pour
l'approche des comportements sexuels transgressifs dans le
milieu récréatif. Outre une campagne d'affichage, plusieurs
autres actions sont initiées, dont l'obligation d'aménage-
ment de zones sécurisées dans les boîtes de nuit.

- de stad Brussel heeft een actieplan opgesteld voor aan-
pak van seksueel grensoverschrijdend gedrag in het uit-
gaansleven. Naast een campagne met affiches, worden
verschillende andere acties ontwikkeld waaronder de ver-
plichting van inrichting van veilige zones in nachtclubs.
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À l'instar du Royaume-Uni, une page Facebook et Ins-
tagram dédiée au projet Ask for Angela existe en Belgique:
https://m.facebook.com/askforangela.be/, https://www.ins-
tagram.com/askforangela.be/. Ce qui devrait sensibiliser
davantage le grand public à la problématique.

In navolging van het Verenigd Koninkrijk bestaat er ook
in België een facebook en een instagram pagina over het
project Ask for Angela: https://m.facebook.com/askforan-
gela.be/; https://www.instagram.com/askforangela.be/. Dit
moet leiden tot een ruimere bekendheid bij het publiek.

Pour ces projets, les communes bénéficiaires d'un plan
stratégique de sécurité et de prévention peuvent utiliser le
montant de la subvention du SPF Intérieur.

Voor dergelijke projecten kunnen de gemeenten die
begunstigde zijn van een strategisch veiligheids- en pre-
ventieplan, gebruik maken van het subsidiebedrag van de
FOD Binnenlandse Zaken.

De plus, mes services se penchent sur une formation à
destination du personnel de gardiennage travaillant dans
les établissements horeca. La thématique des comporte-
ments sexuels transgressifs est intégrée dans les branches
existantes de la formation de base. Reconnaître les com-
portements sexuels transgressifs et apprendre à y réagir
seront au centre de la formation. Ces aspects figureront
dans le profil de compétences auquel ces agents de gar-
diennage devront correspondre.

Daarnaast werken mijn diensten aan een opleiding voor
bewakingspersoneel actief in horecazaken. Het thema sek-
sueel grensoverschrijdend gedrag wordt geïntegreerd in de
bestaande vakken van de basisopleiding. Er zal aandacht
besteed worden aan het herkennen van grensoverschrij-
dend gedrag en er zal aangeleerd worden hoe hierop kan
gereageerd worden. Deze aspecten zullen verwerkt worden
in het competentieprofiel waaraan deze bewakingsagenten
moeten voldoen.

Les formations pour agents de gardiennage sont dispen-
sées par des instituts de formation agréés à cet effet. Aucun
budget distinct n'est prévu à cette fin.

De opleidingen voor bewakingsagenten worden gegeven
door hiertoe erkende opleidingsinstellingen. Er is geen
apart budget voor voorzien.

DO 2021202215472
Question n° 1283 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 mai 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215472
Vraag nr. 1283 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Direction centrale de la protection de la police fédérale. -
Conditions de travail.

Centrale directie van de Directie bescherming van de fede-
rale politie. - Arbeidsomstandigheden.

La Direction de la protection de la police fédérale (DAP)
a été créée en 2014. Elle fait partie de la Direction générale
de la police administrative et prend en charge l'ensemble
des missions de protection spécialisées de la police fédé-
rale. La Direction de la protection est composée de trois
entités: la Direction centrale; un détachement de sécurité
auprès du Palais royal et un détachement de sécurité auprès
du SHAPE.

De Directie bescherming van de federale politie (DAP)
werd in 2014 opgericht. Ze maakt deel uit van de Alge-
mene directie bestuurlijke politie en zorgt voor alle gespe-
cialiseerde beschermingsopdrachten van de federale
politie. De DAP bestaat uit drie entiteiten: de centrale
directie, een veiligheidsdetachement bij het Koninklijk
Paleis en een veiligheidsdetachement bij de SHAPE.

Différents articles de presse parus dans plusieurs quoti-
diens ont révélé l'important malaise qui règne au sein du
personnel de la Direction centrale de la protection. Le
12 mai encore, sous le titre "On n'a plus de vie", le site RTL
Info relaye le témoignage de deux agents de la DAP qui
dénoncent des conditions de travail "inhumaines" et un
rythme "intenable".

In verscheidene artikelen in verschillende kranten werd
er bericht over de grote onvrede bij het personeel van de
centrale directie van de Directie bescherming. Zo werd op
12 mei jongstleden op de website van RTL Info nog een
artikel gepubliceerd met de titel On n'a plus de vie, waarin
twee agenten van de DAP hun verhaal doen en de volgens
hen onmenselijke arbeidsomstandigheden en het volgens
hen onhoudbare werkritme aan de kaak stellen.
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D'après mes informations, le dossier est actuellement
examiné par le Comité P et plusieurs membres du person-
nel du département concerné se sont déjà manifestés et/ou
ont exprimé leur volonté de témoigner. Il est question de
chute trop importante du nombre d'employés au sein de la
Direction centrale de la protection, de surcharge de travail
dans les missions, de manque de personnel et de mise sous
pression, de harcèlement et d'un profond mal-être.

Volgens de informatie waarover ik beschik, wordt de
zaak momenteel onderzocht door het Comité P en zijn ver-
scheidene personeelsleden van de betrokken dienst al naar
voren getreden en/of hebben ze aangegeven dat ze willen
getuigen. Er is sprake van een te groot verloop bij de cen-
trale directie van de Directie bescherming, een te hoge
werkdruk in het kader van de opdrachten, een personeelste-
kort en naar verluidt worden medewerkers onder druk
gezet, gepest en voelen ze zich heel slecht in de dienst.

Mon attention a également été attirée par l'interpellation
de membres du personnel qui m'ont fait part de leur grande
difficulté à faire entendre leur voix aux niveaux hiérar-
chiques supérieurs, tant au sujet de leurs conditions de tra-
vail, que de l'ouverture de postes et de détachements de
personnel décrits comme "subjectifs, dénués de contrôle et
de suivi".

Mijn aandacht werd ook op de zaak gevestigd doordat
een aantal personeelsleden mij in verband daarmee bena-
derd hebben en me hebben laten weten dat ze er nauwelijks
in slagen hun stem te laten horen bij de hogere hiërarchi-
sche niveaus, noch wat hun arbeidsomstandigheden
betreft, noch voor de openstelling van functies en perso-
neelsdetacheringen die omschreven worden als subjectief,
met een gebrek aan controle en opvolging.

Je note qu'un dispositif d'écoute permet au personnel de
la Direction Centrale de la protection de la police fédérale
de faire appel à une personne de confiance, à une Stress
Team et à la médecine du travail. Mais sans effet positif,
semble-t-il, sur le bien-être au travail, le nombre important
de départs et le taux d'absentéisme.

Ik noteer dat het personeel van de centrale directie van de
Directie bescherming van de federale politie de mogelijk-
heid heeft om een beroep te doen op een vertrouwensper-
soon, een stressteam en de arbeidsgeneeskundige dienst
om hun verhaal te doen. Maar blijkbaar heeft dat geen
positief effect op het welzijn op het werk, het grote verloop
en het verzuimpercentage.

Je note également qu'une enquête psycho-sociale a
démarré le 19 avril.

Ik noteer voorts dat er op 19 april een psychosociaal
onderzoek is gestart.

1. Quelle est votre connaissance des conditions de travail
au sein de la Direction centrale de la protection de la police
fédérale?

1. Wat weet u over de arbeidsomstandigheden bij de cen-
trale directie van de Directie bescherming van de federale
politie?

2. Avez-vous déjà pu procéder à une évaluation du mana-
gement au sein de cette entité et, au-delà, pour l'ensemble
de la DAP?

2. Hebt u al een evaluatie van het management bij die
entiteit kunnen uitvoeren en bij uitbreiding voor de DAP in
haar geheel?

3. Par la négative, comptez-vous réaliser cette évaluation,
et dans quel délais?

3. Zo niet, zult u die evaluatie uitvoeren en binnen welke
termijn?

4. Pouvez-vous confirmer le sous-effectif dénoncé au
sein de la DAP et les conséquences négatives pour cer-
taines missions de protection, dont certaines ont été
relayées par les médias?

4. Kunt u het aan de kaak gestelde personeelstekort bij de
DAP bevestigen, evenals de negatieve gevolgen daarvan
voor bepaalde beschermingsopdrachten, waarvan er een
aantal in de media belicht werden?

5. Quelles solutions seront apportées au niveau du sous-
effectif?

5. Hoe zal het personeelstekort aangepakt worden?

6. Quelles solutions seront apportées à l'important mal-
être qui semble régner au sein de la Direction Centrale de
la protection de la police fédérale?

6. Wat zal er gedaan worden om het grote onbehagen dat
kennelijk bij de centrale directie van de Directie bescher-
ming van de federale politie leeft, weg te nemen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 juin 2022, à la question n° 1283 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 13 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 juni 2022, op de vraag nr. 1283 van
De heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau
van 13 mei 2022 (Fr.):
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1. Les conditions de travail au sein de la Direction cen-
trale (UCE) de la DAP (Direction de la protection) sont
difficiles. Toute la ligne hiérarchique en est consciente et y
consacre l'attention nécessaire. Une enquête concernant "la
détection des risques psychosociaux et de burn-out au tra-
vail" est actuellement menée par une firme externe. Celle-
ci sera suivie d'une "analyse de risque qualitative sous
forme de workshops". Ces enquêtes vont permettre de faire
ressortir les causes du mal-être ainsi que les conséquences
sur les collaborateurs de la DAP. Dès lors, des solutions
structurelles pourront être mises en place.

1. De arbeidsvoorwaarden binnen de Centrale Directie
(UCE) van DAP (Directie van de bescherming) zijn moei-
lijk. De hele hiërarchie is zich hiervan bewust en besteedt
er de nodige aandacht aan. Een extern bedrijf voert
momenteel een onderzoek uit naar de "opsporing van psy-
chosociale risico's en burn-out op het werk". Dit zal wor-
den gevolgd door een "kwalitatieve risicoanalyse in de
vorm van workshops". Deze enquêtes zullen het mogelijk
maken de oorzaken van de malaise en de gevolgen voor de
werknemers van DAP vast te stellen. Vervolgens kunnen
structurele oplossingen worden ingevoerd.

2 et 3. La procédure d'évaluation telle que prévue au sta-
tut (Loi Exodus, chapitre VII) a commencé à la DAP par
son directeur sous la forme d'un entretien préparatoire avec
le directeur général. Elle va se poursuivre pour le reste de
son équipe et du personnel de la DAP selon les règles et
procédures s'y rapportant et ce, conformément à l'arrêté
royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du per-
sonnel des services de police. Ceci permettra une meilleure
cohérence et adéquation entre les objectifs attribués au
directeur et à ses collaborateurs.

2 en 3. De evaluatieprocedure zoals voorzien in het sta-
tuut (Exoduswet, hoofdstuk VII) is bij DAP opgestart bij
de directeur in de vorm van een planningsgesprek met de
directeur-generaal. Zij zal worden voortgezet voor de rest
van zijn team en het personeel van DAP volgens de regels
en procedures die daarop van toepassing zijn, en dit over-
eenkomstig het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot
regeling van de rechtspositie van het personeel van de poli-
tiediensten. Dit zal een betere samenhang en overeenstem-
ming mogelijk maken tussen de doelstellingen die aan de
directeur zijn toegewezen en aan zijn medewerkers.

4. Le déficit en terme de personnel au sein des différents
services de la DAP est important: 24,33 % à la direction,
56,37 % à la DAP/UCE, 8,44 % pour DAP/Palais Royal et
enfin 8,64 % à la DAP/SHAPE. Ce déficit est bien connu
de la hiérarchie policière et peut être considérée comme un
élément influençant de façon négative les conditions et la
charge de travail.

4. Er is een aanzienlijk personeelstekort bij de verschil-
lende diensten van DAP: 24,33 % bij de directie, 56,37 %
bij DAP/UCE, 8,44 % bij DAP/Koninklijk Paleis en
8,64 % bij DAP/SHAPE. Dit tekort is welbekend bij de
politiehiërarchie en kan beschouwd worden als een factor
met een negatieve invloed op de arbeidsvoorwaarden en de
werklast.

5. Afin de faire face à la situation déficitaire en res-
sources humaines au sein de ses entités, la direction de la
DAP a multiplié les initiatives ces derniers mois. Parmi
celles-ci figurent l'optimalisation des engagements opéra-
tionnels ainsi qu'une proposition d'externalisation de mis-
sions considérées comme extérieurs au core business de la
DAP. Une mutualisation inter-entités de la capacité opéra-
tionnelle est déjà d'application. Enfin, dans une perspective
à plus long terme et sans préjuger des éventuelles décisions
de recrutement prioritaire à son profit et du budget y affé-
rent, la direction de la DAP est engagée activement dans le
nouveau processus de recrutement.

5. Om het personeelstekort binnen haar entiteiten aan te
pakken, heeft de directie van DAP de afgelopen maanden
een groot aantal initiatieven ontplooid. Het betreft onder
meer de optimalisering van operationele verplichtingen en
een voorstel tot uitbesteding van opdrachten die niet tot de
kerntaken van DAP behoren. Een bundeling van de opera-
tionele capaciteit tussen de entiteiten is al van toepassing.
Tenslotte, op langere termijn en zonder vooruit te lopen op
mogelijke prioritaire aanwervingsbesluiten en de daarmee
samenhangende begroting, is de directie van DAP actief
betrokken bij het nieuwe rekruteringsproces.
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6. La direction de la DAP se met à l'écoute des membres
du personnel qui en expriment le besoin. Elle met à leur
disposition les procédures d'assistance et d'écoute exis-
tantes: recours aux personnes de confiance, stressteam,
soutien psychosocial du service social de la police. Le suivi
du bien-être psychosocial fait également partie du plan
local annuel de prévention. Pour identifier des pistes
d'amélioration des conditions générales de travail, la mise
en oeuvre de groupes de travail représentatifs, encadrés par
des conseillers en prévention est la solution actuellement
privilégiée; c'est la deuxième partie de l'analyse de risque
psychosociale évoquée plus haut. J'ajoute qu'un plan de
communication interne et externe est à l'étude; il permettra,
entre autres, d'améliorer de façon substantielle la qualité
des interactions entre les membres du personnel et leurs
responsables hiérarchiques.

6. De directie van DAP luistert naar personeelsleden die
de behoefte kenbaar maken. Ze stelt hun de bestaande
steun- en luisterprocedures ter beschikking: beroep op ver-
trouwenspersonen, het stressteam, psychosociale steun van
de sociale dienst van de politie. Het toezicht op het psycho-
sociaal welzijn maakt ook deel uit van het jaarlijkse lokaal
preventieplan. Om na te gaan hoe de algemene arbeids-
voorwaarden kunnen worden verbeterd, wordt momenteel
de voorkeur gegeven aan de oprichting van representatieve
werkgroepen onder toezicht van preventieadviseurs; dit is
het tweede deel van de hierboven genoemde psychosociale
risicoanalyse. Ik voeg hieraan toe dat een intern en extern
communicatieplan wordt bestudeerd; dit zal het onder
meer mogelijk maken de kwaliteit van de interacties tussen
de personeelsleden en hun hiërarchische meerderen aan-
zienlijk te verbeteren

Pour clôturer, j'ajoute que suite à un comité de négocia-
tion tenu les 14-15 juin 2022, une liste de mesures très
concrètes ont été convenues afin d'améliorer le bien-être
des policiers de la DAP ainsi que le bon fonctionnement de
cette unité. Ces mesures concernent notamment le temps
de travail et le logement des membres du personnel. DGA
va mettre en place une structure pour le suivi de ces
mesures.

Tot slot wil ik hieraan toevoegen dat in navolging van
een onderhandelingscomité dat plaatsvond op 14-15 juni
2022 een lijst met zeer concrete maatregelen is overeenge-
komen om het welzijn van de politieambtenaren van DAP
en de goede werking van deze eenheid te verbeteren. Deze
maatregelen hebben onder meer betrekking op de werktij-
den en de huisvesting van de personeelsleden. DGA zal
een structuur opzetten voor de follow-up van deze maatre-
gelen.

DO 2021202215473
Question n° 1284 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 13 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215473
Vraag nr. 1284 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
13 mei 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les victimes qui se rendent dans les CPVS. Meldingen ZSG.
Un centre de prise en charge des victimes de violences

sexuelles (CPVS) est un service offert dans un certain
nombre d'hôpitaux. Toute victime de violences sexuelles
peut s'y rendre, 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7.

Een zorgcentrum na seksueel geweld (ZSG) is een dienst
die in een aantal ziekenhuizen wordt aangeboden. Elk
slachtoffer van seksueel geweld kan er terecht, 24 uur op
24 en 7 dagen op 7.

1. Combien de victimes se sont présentées chaque année
dans les CPVS au cours des années 2019, 2020 et 2021?
Pouvez-vous fournir les chiffres par CPVS et ventilés
selon le genre et la catégorie d'âge des victimes?

1. Hoeveel slachtoffers hebben zich tijdens de jaren
2019, 2020 en 2021 (op jaarbasis) aangemeld bij een ZSG?
Graag cijfers per ZSG indien mogelijk. Is het mogelijk om
een oplitsing te maken naar geslacht en leeftijdscategorie
van de slachtoffers?

2. Combien de victimes se présentent dans la semaine
suivant les violences sexuelles? Combien de victimes se
présentent plus d'une semaine mais moins d'un mois après
les faits? Combien de victimes attendent plus d'un mois
avant de se rendre à un CPVS?

2. Hoeveel slachtoffers melden zich binnen de week na
het seksueel geweld? Hoeveel slachtoffers melden zich tus-
sen één week en één maand? Hoeveel slachtoffers wachten
meer dan een maand om zich naar een ZSG te begeven?
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3. Combien de victimes qui se présentent ont finalement
déposé plainte auprès de l'inspecteur de moeurs de la
police au sein même du CPVS?

3. Hoeveel van de slachtoffers die zich aanmeldden leg-
den uiteindelijk klacht neer bij de zedeninspecteurs van de
politie in het ZSG zelf?

4. Comment évaluez-vous ces centres de prise en charge?
Sont-ils en nombre suffisant? Avez-vous l'intention d'en
créer d'autres à l'avenir? Ces centres sont-ils assez connus
du public?

4. Hoe evalueert u deze zorgcentra? Zijn er voldoende?
Worden er in de toekomst nog opgericht? Zijn deze centra
voldoende bekend bij het publiek?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 juin 2022, à la question n° 1284 de Madame la
députée Nathalie Dewulf du 13 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 juni 2022, op de vraag nr. 1284 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf
van 13 mei 2022 (N.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence de la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité
dont dépend l'Institut pour l'Égalité des Femmes et des
Hommes (question n° 183 du 18 juillet 2022).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot die van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, aan wie
het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Mannen
rapporteert (vraag nr. 183 van 18 juli 2022).

DO 2021202215489
Question n° 1285 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 16 mai 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215489
Vraag nr. 1285 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 16 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

Aujourd'hui, le prix de l'essence atteint un nouveau
record. Nous n'avons jamais payé aussi cher pour le carbu-
rant. Certaines voix prédisent même que nous pourrions
passer à 3 euros pour un litre de diesel. Qui peut se per-
mettre cela?

Vandaag bereikt de benzineprijs een nieuwe record-
hoogte. We hebben nog nooit zoveel betaald voor brand-
stof. Sommigen voorspellen zelfs dat de prijs voor een liter
diesel tot 3 euro zou kunnen oplopen. Wie kan zich dat ver-
oorloven?

Cette hausse du prix du carburant pénalise l'ensemble des
ménages qui voient leur budget amputé d'une part plus
importante à consacrer aux frais de carburant, impliquant
de ce fait de nouvelles restrictions pour les autres postes du
ménage.

Door die explosieve stijging van de brandstofprijs wor-
den alle huishoudens in hun portemonnee geraakt, want de
brandstofkosten nemen een steeds grotere hap uit hun bud-
get, wat betekent dat ze opnieuw op andere uitgaven moe-
ten besparen.

Combien de personnes membres de votre cellule straté-
gique et de votre secrétariat possèdent une carte carburant?

Hoeveel medewerkers van uw beleidscel en van uw
secretariaat beschikken over een tankkaart?

Pouvez-vous préciser les proportions pour chaque fonc-
tion?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
voor elke functie?

Pouvez-vous préciser les proportions par grade de niveau
de formation (A,B,C,D)?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
per opleidingsgraad (niveau A, B, C, D)?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 juin 2022, à la question n° 1285 de Monsieur le
député Raoul Hedebouw du 16 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 juni 2022, op de vraag nr. 1285 van
De heer volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
16 mei 2022 (Fr.):
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Aucun membre de la cellule politique et du secrétariat ne
dispose d'une carte de carburant personnelle.

Niemand van de beleidscel en secretariaat heeft een per-
soonlijke tankkaart.

Il n'y a que des cartes de carburant associées aux véhi-
cules de service:

Er zijn alleen tankkaarten die verbonden zijn aan de
dienstvoertuigen:

- voiture du directeur cellule politique; - wagen directeur beleidscel;
- voiture de service; - poolwagen;
- Vespa. - Vespa.

DO 2021202215501
Question n° 1286 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 17 mai 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215501
Vraag nr. 1286 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 17 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les agressions envers les ambulanciers des zones de
secours.

Agressie tegen de ambulanciers van de hulpverleningszo-
nes.

Les ambulanciers des zones de secours sont les premiers
intervenants de situations très souvent complexes voire
dangereuses. Ils exercent un métier qui réclame de l'alerte
constante, ils se doivent de dépasser leurs émotions pour
exercer avec rapidité et adéquation les gestes adéquats car
il en va parfois de la vie des personnes concernées par leur
intervention.

De ambulanciers van de hulpverleningszones zijn de eer-
ste hulpverleners in situaties die vaak complex of zelfs
gevaarlijk zijn. Zij oefenen een beroep uit dat voortdurende
waakzaamheid vereist en moeten hun eigen emoties over-
winnen om snel en adequaat de juiste handelingen te ver-
richten, omdat het leven van de mensen die zij proberen te
helpen soms op het spel staat.

S'ils jouent un rôle essentiel dans notre société, les ambu-
lanciers des zones de secours se disent être de plus en plus
victimes d'agressions et l'accompagnement des forces de
l'ordre dans une opération n'est pas automatique et serait
souvent tardif s'il est réclamé.

Hoewel de ambulanciers van de hulpverleningszones een
essentiële rol vervullen in onze samenleving, zeggen zij dat
zij steeds vaker het slachtoffer zijn van agressie. Zij wor-
den tijdens een interventie ook niet automatisch begeleid
door de ordediensten en vaak zou die begeleiding te laat
komen indien erom gevraagd werd.

1. Disposez-vous de données chiffrées concernant les
agressions envers les ambulanciers au cours de ces cinq
dernières années? Y aurait-il des ventilations entre les dif-
férentes provinces du pays?

1. Beschikt u over cijfergegevens over de daden van
agressie jegens ambulanciers die de voorbije vijf jaar
gepleegd werden? Kunnen die cijfers opgesplitst worden
per provincie?

2. En collaboration avec votre collègue en charge de la
Justice, quelles actions avez-vous prises ou comptez-vous
prendre pour lutter contre ces agressions mais aussi pour
poursuivre les auteurs?

2. Welke initiatieven hebt u genomen in samenwerking
met uw collega, de minister van Justitie, of welke initiatie-
ven bent u van plan te nemen om deze agressie te bestrij-
den, maar ook om de daders te vervolgen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 juin 2022, à la question n° 1286 de Monsieur le
député Patrick Prévot du 17 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 juni 2022, op de vraag nr. 1286 van
De heer volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van
17 mei 2022 (Fr.):
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La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

1. Vous trouverez ci-dessous le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière coups envers le
personnel d'une profession médicale (entre autres les
ambulanciers), tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur
la base des procès-verbaux, pour la période 2017-2020 et le
premier semestre 2021, au niveau provincial. Ces données
proviennent de la banque de données clôturées à la date du
22 octobre 2021.

1. Hieronder vindt u het aantal door de politiediensten
geregistreerde feiten inzake slagen aan medisch personeel
(waaronder ambulanciers), zoals geregistreerd in de ANG
op basis van de processen-verbaal, voor de periode 2017-
2020 en het eerste semester van 2021 op provinciaal
niveau. Deze gegevens zijn afkomstig van de databankaf-
sluiting van 22 oktober 2021.

Les chiffres pour le second semestre de 2021 ne sont pas
encore disponibles.

De cijfers voor het tweede semester van 2021 zijn
momenteel nog niet beschikbaar.

Vous trouverez également les derniers chiffres sur les
agressions contre le personnel opérationnel dans les zones
de secours, basés sur les statistiques d'intervention des
zones de secours. Les statistiques d'intervention des zones
de secours incluent les interventions avec l'ambulance uni-
quement lorsqu'elles sont liées à des missions de pompiers.

Tevens vindt u er de laatste cijfergegevens betreffende de
gevallen van agressie tegen het operationele personeel van
de hulpverleningszones, op basis van de interventiestatis-
tieken van de hulpverleningszones. De interventiestatistie-
ken van de hulpverleningszones nemen de interventies met
de ambulance enkel op, wanneer zij gekoppeld zijn aan
brandweeropdrachten.

Une subdivision en trois catégories est faite: agression
physique/agression verbale/jet d'objets. Pour chaque inter-
vention, un rapport d'intervention est rédigé, dans lequel
les trois formes d'agression peuvent être signalés. Il s'agit
donc d'incidents signalés par le personnel opérationnel lui-
même dans le cadre de son intervention. Cela ne signifie
pas qu'une plainte a été systématiquement déposée auprès
de la police pour ces faits. Il est également possible que
certains faits soient commis qui ne sont pas mentionnés
dans un rapport d'intervention. Un même fait n'est pas tou-
jours interprété de la même manière par chaque victime et/
ou dans chaque zone de secours et donc enregistré.

Er wordt een onderverdeling gemaakt van drie catego-
rieën: fysieke agressie/verbale agressie/het gooien van
objecten. Voor elke interventie wordt een interventiever-
slag opgesteld, waarin de drie vormen van agressie gesig-
naleerd kunnen worden. Het gaat dus om incidenten die
door de operationele personeelsleden zelf worden gerap-
porteerd in het kader van hun interventie. Dit betekent niet
dat er voor deze feiten systematisch een klacht ingediend
werd bij de politiediensten. Het is ook mogelijk dat er
bepaalde feiten worden gepleegd die niet in een interven-
tieverslag worden vermeld. Eenzelfde feit wordt niet altijd
door elk slachtoffer en/of in elke hulpverleningszone op
dezelfde manier geïnterpreteerd en dus geregistreerd.

Vous trouverez également ces données ventilées par pro-
vince.

U vindt tevens een opsplitsing van deze gegevens per
provincie.

Nous vous rendons attentifs au fait que le nombre de
zones de secours qui transmettent leurs données ne sont
pas identiques d'une année à l'autre. La comparaison d'une
année à l'autre est dès lors rendue plus difficile.

Wij willen u wel attent op maken dat niet elk jaar even-
veel hulpverleningszones hun gegevens doorsturen. Het is
daardoor dan ook moeilijker geworden om de jaren onder-
ling te vergelijken.

2. Une campagne a été lancée fin 2021 avec le titre sui-
vant: "Le feu n'est pas toujours votre pire ennemi!" (https:/
/www.securitecivile.be/fr/risques), qui encourage le per-
sonnel à signaler les cas de violence, tant au sein de la zone
de secours qu'auprès de la police.

2. Eind 2021 werd een campagne gelanceerd met als titel:
"Soms is vuur niet jouw grootste risico! " (https://
www.civieleveiligheid.be/nl/risicos), die het personeel aan-
moedigt om gevallen van agressie zowel bij de hulpverle-
ningszone als bij de politie te melden.
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En outre les zones de secours ont reçu une lettre leur
demandant d'élaborer une politique en matière d'agression
et d'encourager les membres du personnel à porter plainte
auprès de la police. Une FAQ sur le thème de la violence a
également été élaborée. Il s'agit d'un document en ligne qui
est mis à jour au fur et à mesure des nouvelles informations
disponibles. Cette FAQ conseille vivement aux membres
du personnel de signaler tout cas d'agression, tant physique
que verbale.

Daarenboven ontvingen de hulpverleningszones een
brief, waarin gevraagd werd om een beleid rond agressie
uit te werken en personeelsleden aan te moedigen om
klacht in te dienen bij de politie. Er werd tevens een FAQ
opgemaakt over het thema geweld. Het gaat om een online
document dat wordt bijgewerkt naarmate er nieuwe infor-
matie beschikbaar is. Deze FAQ raadt personeelsleden
sterk aan om elk geval van agressie, zowel fysiek als ver-
baal, te melden.

En outre, le Centre fédéral de connaissances pour la sécu-
rité civile (KCCE), en collaboration avec des experts du
domaine, a développé deux nouvelles formations sur la
gestion de l'agressivité lors d'une intervention. Les forma-
tions apportent les connaissances et les compétences rela-
tives à cette problématique afin que l'aide et l'assistance
puissent être fournies dans des conditions de travail sûres
lors de situations d'agression. L'objectif est d'agir de
manière appropriée afin que les victimes ne soient pas pri-
vées de leur droit au secours et que le secouriste veille à sa
sécurité.

Het Federaal Kenniscentrum voor de Civiele Veiligheid
(KCCE) heeft vervolgens, in samenwerking met experten
ter zake, twee nieuwe opleidingen uitgewerkt rond omgaan
met agressie tijdens een interventie. In deze opleidingen
komen de kennis en vaardigheden rond deze problematiek
aan bod, zodat het verlenen van hulp en bijstand bij situa-
ties van agressie veiliger kan verlopen. Hierbij wordt
gestreefd naar een adequaat handelen waarbij de hulpverle-
ner de eigen veiligheid niet uit het oog verliest, maar waar-
bij slachtoffers ook het recht op dienstverlening niet
ontzegd wordt.

Mes services préparent également un projet de loi sur
l'utilisation des caméras par les services opérationnels de la
sécurité civile. L'utilisation de caméras lors des interven-
tions permettra de dissuader les auteurs de violences et
d'identifier plus facilement les responsables.

Ook bereiden mijn diensten een ontwerp van wet aan-
gaande het gebruik van camera's door de operationele dien-
sten van de Civiele Veiligheid voor. Het gebruik van
camera's tijdens interventies zal het mogelijk maken om
daders van geweld af te schrikken en de verantwoordelij-
ken vlotter te identificeren.

Enfin, je tiens à vous informer que je suis favorable à la
cohérence des peines en cas d'agression contre des per-
sonnes ayant une fonction sociale, notamment les policiers
et les secouristes. À cette fin, il est souhaitable d'unifier les
peines prévues par le Code pénal pour chaque infraction
commise à l'encontre des pompiers/ambulanciers et du per-
sonnel de la police.

Ten slotte kan ik u meedelen dat ik pleit voor een cohe-
rente bestraffing in geval van agressie tegen personen met
een maatschappelijke functie, waaronder politiemensen en
hulpverleners. Daartoe is een gelijkschakeling van de straf-
fen in het Strafwetboek voor elk feit dat gepleegd wordt
tegen brandweerlieden/ambulanciers en politiepersoneel
wenselijk.

J'ai également sollicité le ministre de la Justice afin de
modifier le Code d'instruction criminelle et de permettre
aux secouristes de déposer plainte sans faire mention de
leur adresse personnelle. Cette possibilité existe déjà
actuellement pour les policiers et adopter une disposition
similaire pour les pompiers/ambulanciers favoriserait le
dépôt de plainte en cas d'agression et permettrait d'avoir
une vision réelle du phénomène et de prendre les mesures
adéquates pour lutter contre les agressions.

Ik heb eveneens aan de minister van Justitie gevraagd om
het Wetboek van Strafvordering te wijzigen en de hulpver-
leners de mogelijkheid te geven klacht in te dienen zonder
hun persoonlijk adres te vermelden. Deze mogelijkheid
bestaat momenteel reeds voor politieagenten en een gelijk-
aardige bepaling opnemen voor de brandweerlieden/ambu-
lanciers zou de klachtneerlegging in geval van agressie
bevorderen. Dit zou ons een juister zicht geven op het
fenomeen en vervolgens toelaten om adequate maatregelen
te nemen in de strijd tegen agressie.
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DO 2021202215510
Question n° 1287 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 17 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215510
Vraag nr. 1287 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 17 mei 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Détachement de fonctionnaires de la police fédérale
auprès de services publics, de la police locale ou de tiers.

Detachering politieambtenaren federale politie bij over-
heidsdiensten, lokale politie of bij derden.

1. J'aimerais obtenir une liste comportant les éléments
suivants:

1. Graag had ik van u een lijst ontvangen met volgende
elementen:

- le nom, l'endroit et le type d'organisations auprès des-
quelles des fonctionnaires de police sont détachés;

- de naam, de locatie en het type organisatie waar zij
gedetacheerd zijn;

- le nombre de fonctionnaires de la police fédérale qui y
sont détachés;

- het aantal federale politieambtenaren die er gedeta-
cheerd zijn;

- le coût salarial annuel de ces officiers détachés ainsi
que la mention de qui prend ce coût salarial en charge
(l'organisation ou la police fédérale);

- de jaarlijkse loonkost van die gedetacheerde officieren,
met vermelding door wie deze gedragen wordt (organisatie
of federale politie);

- une brève explication du motif de détachement; - een korte verduidelijking van de reden waarom ze er
gedetacheerd zijn;

- le coût salarial total de tous les fonctionnaires détachés
de la police fédérale.

- de totale loonkost van alle gedetacheerde federale poli-
tieambtenaren.

Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake slagen aan medisch personeel/ 
Tableau: nombre de faits enregistrés en matière de coups envers le personnel d’une profession médicale/ 

Slagen aan medisch personeel/ 
Coups enversle personnel d’une profession médicale

2017 2018 2019 2020 SEM 1 2021

Anvers/Antwerpen 44 48 59 54 31

Brabant wallon/Waals Brabant 4 1 2 1 2

Brussel-Hoofdstad/Bruxelles-Capitale 29 21 28 32 11

Hainaut/Henegouwen 27 13 24 19 13

Liège/Luik 23 32 25 18 8

Limburg/Limbourg 12 18 11 13 11

Luxembourg/Luxemburg 4 6 5 4 2

Namur/Namen 5 5 6 6 2

Flandre orientale/Oost-Vlaanderen 34 45 44 47 28

Brabant flamand/Vlaams-Brabant 8 16 20 17 9

West-Vlaanderen/Flandre occidentale 23 38 26 23 12

Totaal/Total: 213 243 250 234 129

Bron: Federale Politie/Source: Police Fédérale
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2. J'aimerais obtenir la répartition des données ci-dessus
par pays, région, province et par grade auquel appartient le
fonctionnaire de police (officier de police administrative,
officier de police judiciaire, agent de police).

2. Graag bovenstaande gegevens gesplitst per land, regio,
provincie en per graad van de politieambtenaar (officieren
van bestuurlijke politie, officieren van gerechtelijke politie,
agenten van politie).

3. J'aimerais obtenir une liste des fonctionnaires détachés
de la police locale, également en fonction des paramètres
susmentionnés.

3. Graag een lijst van lokale politieambtenaren die gedet-
acheerd zijn, eveneens op basis van bovenstaande parame-
ters.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 juin 2022, à la question n° 1287 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 17 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 juni 2022, op de vraag nr. 1287 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 17 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215511
Question n° 1288 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 17 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215511
Vraag nr. 1288 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 17 mei 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Dépasser dans une rue cyclable. - P.-V. et perceptions
immédiates.

Inhalen in fietsstraat. - Pv's en onmiddellijke inningen.

La première rue cyclable de Flandre a été inaugurée en
2011, à Gand. Dans une rue cyclable, signalée par les pan-
neaux F111-F113, la circulation des véhicules motorisés
est limitée à 30 km/h et il est interdit de dépasser les
cyclistes. L'application de cette mesure nécessite une
ordonnance de police temporaire.

De eerste fietsstraat in Vlaanderen kwam er in 2011 in
Gent. In een fietsstraat, aangeduid door middel van borden
F111-F113, wordt het gemotoriseerd verkeer beperkt tot 30
km per uur en mogen fietsers niet ingehaald worden. Voor
deze maatregel is een tijdelijke politieverordening nodig.

L'article 22novies de l'arrêté royal du 1er décembre 1975
fixe les règles générales en matière de circulation dans les
rues cyclables: "Dans les rues cyclables, le cycliste peut
utiliser toute la largeur de la voie publique lorsqu'elle n'est
ouverte qu'à son sens de circulation et la moitié de la lar-
geur située du côté droit lorsqu'elle est ouverte aux deux
sens de circulation. Toute rue cyclable est accessible aux
véhicules à moteur. Ils ne peuvent toutefois pas dépasser
les cyclistes. La vitesse ne peut jamais y être supérieure à
30 km/h".

Artikel 22novies van het koninklijk besluit van
1 december 1975 bepaalt de algemene regels met betrek-
king tot het verkeer in fietsstraten: "In fietsstraten mogen
de fietsers de ganse breedte van de rijbaan gebruiken voor
zover deze slechts opengesteld is in hun rijrichting en de
helft van de breedte langs de rechterzijde indien de rijbaan
opengesteld is in beide rijrichtingen. Motorvoertuigen heb-
ben toegang tot fietsstraten. Zij mogen de fietsers evenwel
niet inhalen. De snelheid mag in een fietsstraat nooit hoger
liggen dan 30 kilometer per uur".

1. Quelle est l'évolution du nombre de P.-V. pour infrac-
tions relatives au dépassement dans une rue cyclable au
cours des cinq dernières années? Pouvez-vous fournir une
répartition par région géographique, par région en tant
qu'entité administrative et par province?

1. Wat is de evolutie van het aantal pv's wegens overtre-
dingen tegen het inhalen in een fietsstraat tijdens de laatste
vijf jaar? Kan u een opsplitsing geven per regio, gewest en
provincie?
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2. Quelle est l'évolution du nombre de perceptions immé-
diates pour infractions relatives au dépassement dans une
rue cyclable au cours des cinq dernières années? Pouvez-
vous fournir une répartition par région géographique, par
région en tant qu'entité administrative et par province?

2. Wat is de evolutie van het aantal onmiddellijke innin-
gen wegens overtredingen tegen het inhalen in een fiets-
straat tijdens de laatste vijf jaar? Kan u een opsplitsing
geven per regio, gewest en provincie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 juin 2022, à la question n° 1288 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 17 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 juni 2022, op de vraag nr. 1288 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 17 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215519
Question n° 1289 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 18 mai 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215519
Vraag nr. 1289 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 18 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La cellule de police EVA. EVA-politiecel.
Voici dix-huit mois, la cellule de police EVA a été créée

dans la zone de police Bruxelles-Capitale - Ixelles. Cette
cellule spécialisée dans les violences sexuelles et intrafa-
miliales est le point de contact du Centre de prise en charge
des violences sexuelles. Elle traite les affaires qui relèvent
de son domaine de compétences et est chargée de la forma-
tion interne d'autres agents de police.

Anderhalf jaar geleden werd in de politiezone Brussel
Centrum-Elsene de EVA-politiecel opgericht. Deze cel is
gespecialiseerd in seksueel geweld en intrafamiliaal
geweld. De politiecel is het contactpunt voor het zorgcen-
trum na seksueel geweld, het behandelt zaken in haar
expertisedomein en is verantwoordelijk voor de interne
vorming van andere politieagenten.

1. Cette cellule applique-t-elle des méthodes différentes,
lors du traitement des dossiers, en ce qui concerne les audi-
tions, le suivi, la documentation et la communication avec
les autres unités de police?

1. Hanteert deze politiecel andere methodes bij het
behandelen van zaken in termen van verhoor, opvolging,
documentatie en communicatie met andere politie-eenhe-
den?

2. Combien d'interventions cette cellule de police a-t-elle
effectuées?

2. Hoeveel interventies heeft deze politiecel uitgevoerd?

3. Combien de dossiers cette cellule de police a-t-elle
déjà traités?

3. Hoeveel zaken heeft deze politiecel reeds behandeld?

4. Quels résultats concrets peut-on attribuer à cette cel-
lule sur le terrain?

4. Welke merkbare resultaten op het terrein kan deze
politiecel voorleggen?

5. a) Combien d'affaires traitées par la cellule EVA ont-
elles été classées sans suite? Je souhaite connaître les
chiffres absolus et relatifs.

5. a) Hoeveel van de door de EVA-politiecel behandelde
zaken werden geseponeerd? Graag in absolute en relatieve
cijfers.

b) Le taux de classement sans suite est-il supérieur ou
inférieur à celui des unités de police non spécialisées?

b) Ligt de verhouding van geseponeerde zaken hoger of
lager in vergelijking met niet-gespecialiseerde politie-een-
heden?
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6. La zone de police observe-t-elle une évolution en ce
qui concerne la propension des victimes à porter plainte
depuis la création de la cellule EVA?

6. Merkt de politiezone een verschil in de aangiftebereid-
heid van slachtoffers sinds de oprichting van de EVA-cel?

7. a) Comment la zone de police évalue-t-elle le travail
de cette cellule?

7. a) Hoe wordt het werk van deze politiecel geëvalueerd
door de politiezone?

b) Comment les autorités locales évaluent-elles le travail
de cette cellule?

b) Hoe wordt het werk van deze politiecel geëvalueerd
door het lokaal bestuur?

c) Comment le Centre de prise en charge des violences
sexuelles évalue-t-il la collaboration avec cette cellule
policière?

c) Hoe wordt de samenwerking met deze politiecel geë-
valueerd door het zorgcentrum na seksueel geweld?

d) Comment évaluez-vous le travail de cette cellule de
police?

d) Hoe wordt het werk van deze politiecel door u beoor-
deeld?

8. Combien coûte le fonctionnement de la cellule de
police? Où se situe ce montant par rapport à d'autres cel-
lules policières?

8. Hoeveel kost de werking van de politiecel? Hoe ver-
houdt deze kost zich tot andere politiecellen?

9. a) Combien de formations la cellule EVA a-t-elle déjà
organisées?

9. a) Hoeveel vormingen heeft de EVA-politiecel reeds
georganiseerd?

b) Sur quelle base la cellule EVA prépare-t-elle ses for-
mations?

b) Op basis waarvan bereidt de EVA-politiecel haar vor-
mingen voor?

c) Cette cellule de police est-elle assistée par des organi-
sations ou établissements spécialisés dans le cadre de ses
formations?

c) Krijgt deze politiecel voor haar vormingen bijstand
van gespecialiseerde organisaties of instellingen?

d) Combien coûte le travail de formation de la cellule
EVA?

d) Hoeveel kost de vormingswerking van de EVA-cel?

10. Observe-t-on, depuis la création de cette unité, un
changement de comportement chez les autres agents de la
zone de police en ce qui concerne le traitement des affaires
de violence sexuelle et intrafamiliale?

10. Is er sinds de oprichting van deze politiecel een ver-
andering te merken bij de andere politieagenten van de
politiezone inzake het behandelen van zaken van seksueel
geweld en intrafamiliaal geweld?

11. a) Cette cellule policière entretient-elle des liens avec
les organisations de la société civile compétentes? Dans
l'affirmative, lesquelles?

11. a) Onderhoudt deze politiecel banden met relevante
middenveldorganisaties? Zo ja, welke?

b) Cette cellule de police entretient-elle des liens avec
L'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes?

b) Onderhoudt deze politiecel banden met het Instituut
voor de Gelijkheid van Vrouwen en Mannen?

12. Y a-t-il d'autres zones de police qui envisagent
d'emboîter le pas à la cellule EVA ou qui ont déjà pris cette
initiative? Dans l'affirmative, lesquelles?

12. Zijn er andere politiezones die overwegen om de wer-
king van de EVA-cel over te nemen of reeds hebben over-
genomen? Zo ja, welke?

13. Trouve-t-on à l'étranger des unités de police sem-
blables à la cellule EVA? Dans l'affirmative, EVA partage-
t-elle son expérience avec ces entités policières?

13. Kennen andere landen gelijkaardige politiecellen als
de EVA-politie-eenheid? Zo ja, wisselt de EVA-cel erva-
ringen uit met deze politiecellen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 juin 2022, à la question n° 1289 de Monsieur le
député Nabil Boukili du 18 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 juni 2022, op de vraag nr. 1289 van
De heer volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van
18 mei 2022 (Fr.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215526
Question n° 1290 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 18 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215526
Vraag nr. 1290 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 18 mei 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les marchés publics du SPF Intérieur. Overheidsopdrachten FOD Binnenlandse Zaken.
Le 13 mai 2022, le Conseil des ministres a approuvé, à

votre initiative, le lancement de deux marchés publics pour
la police fédérale et locale.

De Ministerraad ging op 13 mei 2022, op uw voorstel,
akkoord met de lancering van twee overheidsopdrachten
voor de federale en de lokale politie.

Il s'agit des dossiers suivants: Het gaat om de volgende dossiers:
- un marché public concernant l'achat de casques et de

masques à gaz pour la gestion négociée de l'espace public
(GNEP) au profit de la police intégrée;

- een overheidsopdracht betreffende de aankoop van hel-
men en gasmaskers voor het genegotieerd beheer van de
publieke ruimte (GBOR) ten voordele van de geïnte-
greerde politie;

- un marché public portant sur un accord-cadre plurian-
nuel de fournitures pour la location de berlines blindées et
de SUV anonymes au profit de la police fédérale.

- een overheidsopdracht betreffende een meerjarige
raamovereenkomst voor leveringen voor de huur van ano-
nieme gepantserde berlines en SUV's, ten voordele van de
federale politie.

1. Concrètement, par quel service ce marché public est-il
organisé?

1. Welke dienst organiseert deze overheidsopdracht con-
creet?

2. De quel type de marché public s'agit-il exactement?
Les entreprises qui soumissionnent sont-elles soumises à
des directives et conditions? Dans l'affirmative, lesquelles?

2. Over welk type overheidsopdracht gaat het precies?
Zijn er richtlijnen en voorwaarden die opgelegd worden
aan de bedrijven die intekenen op deze opdracht? Zo ja,
welke?

3. Quelle est la valeur (estimée et budgétisée) de chacun
de ces marchés publics?

3. Wat is de (geschatte en gebudgetteerde) waarde van
elk van deze overheidsopdrachten?

4. a) Quel est le calendrier prévu pour l'exécution des
deux marchés publics?

4. a) Wat is de verwachte timing van uitvoering van beide
overheidsopdrachten?

b) Quand seront-ils lancés? b) Wanneer zullen zij uitgeschreven worden?
c) Quelle est la date limite de réception des offres? c) Wanneer dienen de offertes uiterlijk binnen te zijn?
d) Quelle est la date limite d'attribution des contrats? d) Wanneer zullen de contracten uiterlijk toegewezen

worden?
e) Quels sont les critères d'attribution spécifiques (prix,

exigences techniques...) et dans quelle mesure sont-ils mis
en balance les uns par rapport aux autres?

e) Wat zijn de specifieke criteria voor toewijzing (prijs,
technische vereisten, andere) en in welke mate worden
deze criteria tegenover elkaar afgewogen?

5. Dans quelle mesure ces contrats sont-ils adaptés aux
besoins de la police fédérale, ou à ceux de la police locale?

5. In welke mate zijn deze contracten bedoeld voor de
behoeften van de federale, dan wel voor de lokale politie?

6. Quelle est la durée exacte des deux marchés, et plus
particulièrement de l'accord-cadre "pluriannuel" pour la
police fédérale?

6. Wat is de exacte looptijd van beide contracten en spe-
cifiek van de "meerjarige" raamovereenkomst voor de
federale politie?
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7. Quelles sont les missions spécifiques qui devront être
accomplies par les berlines/SUV? Quelles sont les princi-
pales exigences techniques et autres auxquelles doivent
répondre les berlines et SUV blindés?

7. Welke specifieke opdrachten dienen uitgevoerd te
worden met de berlines/SUV'S? Wat zijn de belangrijkste
technische en andere vereisten waaraan de gepantserde
berlines en SUV's moeten voldoen?

8. a) Quelles sont les exigences techniques relatives aux
casques et masques à gaz?

8. a) Aan welke technische vereisten dienen de helmen
en gasmaskers te voldoen?

b) De combien de casques et de masques à gaz est-il
question, au juste?

b) Over hoeveel stuks helmen en gasmaskers gaat het
precies?

c) Comment le matériel sera-t-il réparti entre les polices
fédérale et locale?

c) Wat is het gedeelte dat zal afgenomen worden door de
federale politie en welk deel door de lokale?

d) Quelles sont les principales spécifications techniques
des casques et masques à gaz? Sont-ils identiques ou simi-
laires à ceux des services d'incendie?

d) Wat zijn de belangrijkste technische specificaties voor
de helmen en gasmaskers? Zijn dit dezelfde of gelijkaar-
dige als die voor de brandweerdiensten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 juin 2022, à la question n° 1290 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 18 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 juni 2022, op de vraag nr. 1290 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 18 mei 2022 (N.):

1. Le marché public concernant l'achat de casques et
masques à gaz pour la Gestion négociée de l'espace public
(GNEP) est organisé par le service Procurement de la
Direction des finances, en collaboration avec le service
Uniforme de la Direction de la Logistique. Le marché
public portant sur les berlines et SUV blindés anonymes
est organisé par la Direction de la Protection (DAS), et
exécuté par le service Procurement de la Direction des
finances.

1. De overheidsopdracht voor de aankoop van helmen en
gasmaskers voor het Genegotieerd beheer van de openbare
ruimte (GBOR) wordt georganiseerd door de dienst Procu-
rement van de Directie van de financiën in samenwerking
met de dienst Uniform van de Directie van Logistiek. De
overheidsopdracht voor anonieme gepantserde berlines en
SUV's wordt georganiseerd door de Algemene directie van
de bestuurlijke politie, sectie Bescherming en gerealiseerd
door de dienst Procurement van de Directie van de finan-
ciën.

2. Pour les deux dossiers, il s'agit d'un marché public de
fournitures. Concernant les casques et masques à gaz, les
candidats devront démontrer leur capacité technique et
professionnelle en fournissant des références.

2. Voor beide dossiers gaat het om een overheidsopdracht
van leveringen. Wat betreft de helmen en gasmaskers, zul-
len de kandidaten hun technische en beroepsbekwaamheid
moeten aantonen door referenties voor te leggen.

En ce qui concerne les véhicules anonymes, il existe une
procédure de négociation sans publication préalable, via la
loi sur la Sécurité et la Défense. Les entreprises qui sou-
haitent souscrire doivent satisfaire au droit d'accès et à la
sélection qualitative prévue par le cahier des charges.

Wat betreft de anonieme wagens, is er een onderhande-
lingsprocedure zonder voorafgaande bekendmaking via de
Wet Veiligheid en Defensie. De bedrijven die wensen in te
tekenen moeten voldoen aan het toegangsrecht en de kwa-
litatieve selectie, zoals voorzien in het bestek.

3.  Pour la Police Fédérale, le marché pour les casques et
masques à gaz s'élève à 6.489.682,50 euros HTVA. Pour la
Police Locale, le marché s'élève à 3.324.672,50 euros
HTVA. En ce qui concerne les véhicules anonymes, le
marché pour la Police Fédérale s'élève à 13.265.927,93
euros HTVA (avec un montant maximal de 21.768.833,58
euros HTVA).

3. Voor de federale politie bedraagt het contract voor de
helmen en gasmaskers 6.489.682,50 euro exclusief btw.
Voor de Lokale politie bedraagt het contract 3.324.672,50
euro exclusief btw. Wat betreft de anonieme wagens
bedraagt de opdracht van de federale politie 13.265.927,93
euro exclusief btw (met een maximale hoeveelheid van
21.768.833,58 euro exclusief btw).

4. a) L'exécution du marché pour les casques et masques
à gaz pourrait commencer au cours du premier trimestre de
2023. Les commandes de véhicules anonymes sont prévues
pour fin 2022 ou début 2023.

4. a) De uitvoering van de overheidsopdracht voor de
helmen en gasmaskers zou van start kunnen gaan in de
loop van het eerste trimester van 2023. De bestellingen
voor de anonieme wagens wordt voorzien eind 2022 of
begin 2023.
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b) Le cahier des charges pour l'achat de casques et de
masques à gaz GNEP a été publié le 17 mai 2022. L'appel à
candidatures pour les véhicules anonymes a été publié le
19 mai 2022. Le cahier des charges n'a lui pas encore été
publié.

b) Het bestek voor de aankoop van helmen en gasmas-
kers GBOR werd gepubliceerd op 17 mei 2022. De oproep
tot kandidaatstelling voor de anonieme wagens werd gepu-
bliceerd op 19 mei 2022. Het bestek werd nog niet gepubli-
ceerd.

c) Dans le cadre des casques et masques à gaz l'ouverture
des offres a été fixée au 30 juin 2022. Pour les voitures
anonymes, ce sera pour le dernier trimestre de 2022.

c) In kader van de helmen en gasmaskers is de opening
van de offertes vastgelegd op 30 juni 2022. Voor de ano-
nieme wagens zal dit in het laatste trimester van 2022 zijn.

d) Le marché pour les casques et masques à gaz devrait
être attribué au cours du premier trimestre de 2023. Le
marché pour les véhicules anonymes est attendu dans le
courant de l'année 2022.

d) Een gunning voor de opdracht voor de helmen en gas-
maskers wordt verwacht in het eerste trimester van 2023.
De gunning voor de anonieme wagens wordt verwacht
gedurende het jaar 2022.

e) Les critères d'attribution pour le marché des casques et
masques à gaz sont les suivants:

e) De gunningscriteria voor toewijzing van de opdracht
voor de helmen en gasmaskers zijn de volgende:

- prix: 35 %; - prijs: 35 %;
- critères opérationnels des casques (facilité d'utilisation,

confort, protection, qualités optiques, etc.): 30 %;
- operationele criteria voor helm (gebruiksgemak, com-

fort, bescherming, optische kwaliteiten, enz.): 30 %;
- critères opérationnels du masque à gaz (facilité d'utili-

sation, adaptabilité, écran, etc.): 18 %;
- operationele criteria voor gasmasker (gebruiksgemak,

aanpasbaarheid, scherm, enz.): 18 %;
- combinaison casque/masque à gaz: 12 %; - combinatie helm/gasmasker: 12 %;
- garantie: 5 %. - garantie: 5 %.
Les critères d'attribution pour le marché des véhicules

anonymes et leur pondération seront annoncés au moment
de la publication du cahier des charges.

De gunningscriteria voor de opdracht voor de anonieme
wagens alsook hun wegingen zullen bekend gemaakt wor-
den bij de publicatie van het bestek.

5. Le marché des casques et masques à gaz est destiné à
répondre aux besoins de la police fédérale, ainsi qu'aux
zones de police qui souhaitent y adhérer. L'accord-cadre
pour les véhicules anonymes vise à répondre aux besoins
de la police fédérale.

5. Het contract voor de helmen en gasmaskers is bedoeld
voor de behoeften van de federale politie, alsook voor de
politiezones die zich wensen aan te sluiten. De raamover-
eenkomst voor de anonieme voertuigen is bedoeld om in
de behoeften van de federale politie te voorzien.

6. La durée de validité des postes 1 (casque) et 2 (masque
à gaz) est de cinq ans.

6. De looptijd voor post 1 (helm) en post 2 (gasmasker)
bedraagt vijf jaar.

La durée de validité des postes suivants est de quinze
ans:

De looptijd voor de volgende posten bedraagt vijftien
jaar:

- 3 et 4 (filtres); - 3 et 4 (filters);
- 5 (masque à gaz à monture de lunettes); - 5 (brilmontuur gasmasker);
- 6 (pièces détachées); - 6 (wisselstukken);
- 7 (entretien du casque); - 7 (onderhoud helm);
- 8 (entretien du masque à gaz); - 8 (onderhoud gasmasker);
- 9 (lingettes de nettoyage). - 9 (reinigingsdoekjes).
L'accord-cadre pour les véhicules anonymes couvre en

principe une période de quatre ans avec une prolongation
possible de deux fois six mois.

De raamovereenkomst voor de anonieme voertuigen
spreidt zich in principe uit over een periode van vier jaar
met mogelijke verlenging van twee maal zes maanden.

7. Les berlines blindées seront utilisées pour effectuer
des missions de protection de personnes lors d'événements
importants et/ou internationaux, tels que les sommets de
l'OTAN, les sommets de l'UE, etc.

7. De gepantserde berlines zullen gebruikt worden voor
de uitoefening van de persoonsbeschermingsopdrachten
naar aanleiding van grote en/of internationale evenementen
zoals een Navo-Top, EU-Top, ed.

Comme il s'agit de transports "VIP", les véhicules
doivent être à l'épreuve des balles.

Aangezien het om 'VIP' transporten gaat, dienen deze
voertuigen kogelwerend te zijn.
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Les exigences techniques les plus importantes sont que
les véhicules:

De belangrijkste technische eisen zijn dat de voertuigen:

- soient blindés; - bepantserd zijn;
- aient une couleur sombre/discrète; - een donkere/discrete kleur hebben;
- soient de type "4 portes"; - van het type '4-deurs' zijn;
- aient le volant du côté gauche; - het stuur aan de linkerkant hebben;
- aient des pneus à roulage à plat; - over 'runflat' banden beschikken;
- et soient assurés via une omnium. - en verzekerd zijn via een omnium.
8. a) Exigences techniques pour les casques: la doublure

intérieure du casque doit être résistante à l'usure (EN
ISO12947-2) et à la transmission de la chaleur de la
flamme (selon la méthode d'essai EN ISO 15025). Le
casque doit avoir une bonne absorption des chocs (testé
selon le point 7 de la norme NBN NE 22-05). Le casque et
la visière doivent être résistants à la pénétration d'un objet
tranchant (testé selon l'annexe 5 du test VPAM KDIW
2004).

8. a) Technische vereisten helm: de binnenbekleding van
de helm moet bestand zijn tegen slijtage (EN ISO12947-2)
en tegen overdracht van vlamhitte (volgens testmethode
EN ISO 15025). De helm moet een goede schokabsorptie
hebben (getest volgens punt 7 van ECE 22-05). De helm en
het vizier moeten bestand zijn tegen penetratie van een
scherp voorwerp (getest volgens VPAM KDIW 2004
Annex 5).

Exigences techniques pour les masques à gaz: le masque
à gaz doit être conforme à la norme NBN EN 136 (classe 2
minimum). Le masque à gaz peut être équipé d'un filtre au
moyen d'un filetage standard conforme à la norme NBN
EN 148-1.

Technische vereisten gasmasker: het gasmasker moet
voldoen aan de norm NBN EN 136 (minimum klasse 2).
Het gasmasker kan voorzien worden met een filter door
middel van een standaardschroefdraad conform NBN EN
148-1.

b) Il s'agit de quantités estimées, réparties sur les quatre
années du marché. Pour la police fédérale, il s'agit de 3.949
casques GNEP et de 4.290 masques à gaz. Pour la Police
Locale, on parle de 3.336 casques GNEP et de 2.220
masques à gaz.

b) Het gaat om geraamde hoeveelheden, gespreid over de
vier jaar van het contract. Voor de federale politie betekent
dit 3.949 GBOR-helmen en 4.290 gasmaskers. Voor de
Lokale Politie betekent dit 3.336 GBOR-helmen en 2.220
gasmaskers.

c) La part de marché de la police fédérale est estimée à
7.852.515,83 euros; celle de la Police Locale est estimée à
4.022.853,73 euros.

c) Het marktaandeel van de federale politie wordt
geraamd op 7.852.515,83 euro; dit van de Lokale Politie op
4.022.853,73 euro.

d) Les spécifications du casque sont différentes de celles
des pompiers. Avec le casque GNEP, l'accent est davantage
mis sur l'absorption des chocs de la coque du casque et sur
la résistance à la pénétration du casque et de la visière.

d) De specificaties van de helm zijn verschillend met de
helm van de brandweerdiensten. Bij de helm GBOR wordt
er veel meer de nadruk gelegd op schokabsorptie van de
helmschaal en weerstand tegen penetratie van helm en
vizier.

Les spécifications du masque à gaz sont assez similaires
à celles du masque à gaz des pompiers.

De specificaties van het gasmasker zijn eerder gelijkaar-
dig aan het gasmasker van de brandweerdiensten.
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DO 2021202215527
Question n° 1291 de Madame la députée Tania De

Jonge du 18 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215527
Vraag nr. 1291 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
18 mei 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Flux de cadets auprès des pompiers. Doorstroming jeugdkadetten bij de brandweer.
Les jeunes qui souhaitent travailler chez les pompiers

peuvent suivre la formation des cadets qui donne accès au
certificat d'aptitude fédéral (CAF).

Jongeren die bij de brandweer willen werken, kunnen de
kadettenopleiding volgen die toegang geeft tot het federaal
geschikheidsattest (FGA).

1. Veuillez indiquer combien de personnes se sont ins-
crites chez les cadets pompiers en 2019, 2020, 2021 et
2022 jusqu'à ce jour.

1. Graag het aantal personen dat zich in 2019, 2020, 2021
en 2022 tot vandaag heeft aangemeld bij de jeugdkadetten.

2. Combien ont finalement reçu le CAF au cours des
années susmentionnées?

2. Hoeveel hiervan heeft voor de geciteerde jaren uitein-
delijk het FGA ontvangen?

3. Combien ont échoué ou ont abandonné prématurément
au cours des années susmentionnées?

3. Hoeveel zijn voor de geciteerde jaren gezakt dan wel
vroegtijdig afgehaakt?

4. Veuillez fournir un aperçu par province et, si possible,
par zone de secours, du nombre de cadets lauréats qui sont
effectivement devenus pompiers.

4. Graag een overzicht per provincie, en zo mogelijk per
hulpverleningszone, van het aantal geslaagde jeugdkadet-
ten dat voor de geciteerde jaren effectief is doorgestroomd
naar de brandweer.

5. Quelles initiatives envisagez-vous de prendre pour
encore optimiser ce flux?

5. Hoe zal u de doorstroming verder pogen te optimalise-
ren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 juin 2022, à la question n° 1291 de Madame la
députée Tania De Jonge du 18 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 juni 2022, op de vraag nr. 1291 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Tania De Jonge
van 18 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215533
Question n° 1292 de Monsieur le député Bert Moyaers

du 18 mai 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215533
Vraag nr. 1292 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Moyaers van 18 mei 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Pompiers volontaires. Brandweervrijwilligers.
Dans votreréponse à maquestion écrite n° 1151 du

28 février 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 82) vous avez indiqué que les données demandées
ne seraient pas disponibles avant fin avril. Je réintroduis
dès lors ma question.

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1151 van
28 februari 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 82) zei u pas eind april te beschikken over de
gevraagde gegevens. Bij deze dien ik mijn vraag dus
opnieuw in.

1. Quel était le nombre de pompiers volontaires en 2021?
Veuillez effectuer une ventilation par zone de secours.
Observe-t-on une nouvelle diminution?

1. Hoeveel brandweervrijwilligers waren er in 2021,
graag opgesplitst per hulpverleningszone. Is er een verdere
daling merkbaar?

2. Quel était le nombre de pompiers professionnels en
2021? Veuillez effectuer une ventilation par zone de
secours. Observe-t-on une nouvelle augmentation?

2. Hoeveel beroepsbrandweerlieden waren er in 2021,
eveneens graag opgesplitst per hulpverleningszone. Is er
een verdere stijging merkbaar?

3. Combien de pompiers professionnels sont également
des pompiers volontaires? Quel pourcentage des pompiers
volontaires font également partie du personnel profession-
nel?

3. Hoeveel beroepsbrandweerlieden zijn tevens brand-
weervrijwilliger? Welk percentage van de brandweervrij-
willigers behoort ook tot het beroepspersoneel?

4. Combien de pompiers volontaires ont vu leur nomina-
tion suspendue?

4. Van hoeveel van de brandweervrijwilligers werd de
benoeming opgeschort?

5. Les pompiers volontaires dont la nomination a été sus-
pendue sont-ils également inclus dans le nombre total de
pompiers volontaires?

5. Worden de brandweervrijwilligers wiens benoeming
werd opgeschort tevens opgenomen in het globale aantal
brandweervrijwilligers?

6. Combien de ces pompiers volontaires avaient des
tâches purement ambulancières?

6. Hoeveel van deze brandweervrijwilligers hadden lou-
ter ambulancetaken?

7. S'agissant des pompiers volontaires, est-il par ailleurs
possible d'effectuer une ventilation entre le nombre
d'hommes et le nombre de femmes?

7. Is er wat de brandweervrijwilligers betreft tevens een
opsplitsing mogelijk tussen het aantal mannen en vrou-
wen?

8. Quel est l'âge moyen des pompiers volontaires? 8. Wat is de gemiddelde leeftijd van de brandweervrijwil-
liger?

9. Quelle est l'ancienneté moyenne des pompiers volon-
taires?

9. Wat is de gemiddelde anciënniteit van de brandweer-
vrijwilliger?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 juin 2022, à la question n° 1292 de Monsieur le
député Bert Moyaers du 18 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 juni 2022, op de vraag nr. 1292 van
De heer volksvertegenwoordiger Bert Moyaers van
18 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).



416 QRVA 55 088
27-06-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202215534
Question n° 1293 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 18 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215534
Vraag nr. 1293 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 18 mei 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Aperçu des migrants en transit en 2021. Overzicht transmigranten in 2021.
En réponse à ma question écrite n° 1104 du 9 février

2022 sur le problème de la migration de transit (Questions
et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 80), vous avez ren-
voyé à la réponse que vous aviez donnée précédemment à
la question n° 199 sur le même sujet (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 58).

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1104 van
9 februari 2022 omtrent de problematiek van transmigratie
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 80 )ver-
wijst u naar het antwoord dat u eerder gaf op de vraag
nr. 199 omtrent hetzelfde onderwerp (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 58).

Or, la réponse antérieure à laquelle vous avez fait réfé-
rence donne uniquement les chiffres de 2020, alors que je
demandais ceux de 2021 dans ma question écrite n° 1104.

In het eerder gegeven antwoord, waarnaar u verwijst,
worden echter enkel cijfers gegeven over 2020, terwijl ik
in mijn schriftelijke vraag nr. 1104 cijfers van 2021 vroeg.

Deuxièmement, vous avez répondu à la deuxième partie
de ma question écrite n° 1104 que celle-ci ne relevait pas
de vos compétences et qu'il appartenait à votre collègue, le
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, d'y répondre.
Pourtant, dans la réponse à la question écrite antérieure
n° 199, vous avez pu me fournir une réponse circonstan-
ciée à une question tout à fait similaire.

Ten tweede antwoordt u op mijn tweede deelvraag in
schriftelijke vraag nr. 1104 dat het antwoord hierop niet tot
uw bevoegdheid behoort, maar dit toekomt aan uw collega-
staatssecretaris voor Asiel en Migratie. Nochtans in het
antwoord op de eerdere schriftelijke vraag nr. 119 kon u op
een geheel gelijkaardige vraag wel een uitgebreid ant-
woord verschaffen.

1. Combien de migrants en transit ont été interceptés et
arrêtés dans ce pays en 2021? Je souhaiterais obtenir une
ventilation par mois, par Région, par province, par com-
mune/ville et par nationalité.

1. Hoeveel transmigranten werden in 2021 in dit land
onderschept en opgepakt? Graag een overzicht van de cij-
fers opgesplitst per maand, per gewest, per provincie, per
gemeente/stad en per nationaliteit.

2. Le nombre de migrants en transit interceptés et arrêtés
en 2021 est-il en augmentation par rapport aux années pré-
cédentes? Je souhaiterais en connaître l'évolution.

2. Stijgt het aantal transmigranten dat in 2021 werd
onderschept en opgepakt tegenover de voorgaande jaren?
Graag de evolutie hiervan.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 juin 2022, à la question n° 1293 de Monsieur le
député Tomas Roggeman du 18 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 juni 2022, op de vraag nr. 1293 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
18 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215536
Question n° 1294 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 18 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215536
Vraag nr. 1294 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 18 mei 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Violences à l'égard des fonctionnaires de police locale. Geweld tegen lokale politieambtenaren.
Les membres des services de police locale sont souvent

confrontés à différentes formes de violences physiques
durant leur déploiement.

Leden van de lokale politiediensten krijgen tijdens hun
inzet regelmatig te kampen met vormen van fysiek geweld.

Dans votre réponse à ma question écrite n° 1144 du
24 février 2022 (Questions et réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 82), vous avez fourni un aperçu du nombre de
faits de violence commis à l'égard des services de police
fédérale.

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1144 van
24 februari 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 82) heeft u een overzicht gegeven van het aantal
geweldsincidenten gepleegd tegen federale politiediensten.

Comme les services de police locale représentent égale-
ment un nombre important de fonctionnaires de police
effectifs, je vous demande de bien vouloir fournir les
mêmes informations spécifiquement pour les membres des
services de police locale.

Aangezien ook de lokale politiediensten een groot deel
van het aantal effectieve politieambtenaren uitmaken ver-
zoek ik u specifiek dezelfde informatie te willen verstrek-
ken met betrekking tot de leden van de lokale
politiediensten.

1. Combien de faits de violence à l'égard des membres
des services de police locale ont-ils, au total, donné lieu à
une déclaration d'accident (à la suite d'une blessure) en
2019, 2020 et 2021 (sur une base annuelle)? Veuillez venti-
ler ces données par Région.

1. Wat is het totaal aantal geweldsincidenten tegen de
leden van de lokale politiediensten die tot een ongevals-
melding hebben geleid (als gevolg van een verwonding) in
2019, 2020 en 2021 (op jaarbasis)? Graag deze gegevens
opgesplitst per gewest.

2. Combien de jours d'incapacité de travail ces faits ont-
ils entraînés? Veuillez fournir des chiffres annuels pour
2019, 2020 et 2021, par Région et par province. Combien
de fonctionnaires de police locale ont-ils été en incapacité
de travail de longue durée, en particulier en incapacité de
travail de plus 100 jours, à la suite de tels faits? Combien
de fonctionnaires de police locale ont-ils été en incapacité
de travail permanente à la suite de tels faits? Le cas
échéant, combien de fonctionnaires de police locale ont-ils
perdu la vie lors de tels incidents?

2. Hoeveel dagen arbeidsongeschiktheid had dit tot
gevolg? Graag cijfers per jaar voor 2019, 2020 en 2021,
per gewest en per provincie. Hoeveel lokale politieambte-
naren raakten daarbij langdurig arbeidsongeschikt, meer
bepaald waren er langer dan 100 dagen arbeidsongeschikt?
Hoeveel lokale politieambtenaren raakten daarbij perma-
nent arbeidsongeschikt? Hoeveel lokale politieambtenaren
verloren hierbij desgevallend het leven?

3. Quelles étaient les qualifications les plus courantes de
la violence?

3. Wat waren daarbij de meest voorkomende kwalifica-
ties van het geweld?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 juin 2022, à la question n° 1294 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 18 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 juni 2022, op de vraag nr. 1294 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 18 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden

DO 2021202215342
Question n° 116 de Madame la députée Barbara Pas du

05 mai 2022 (N.) à la ministre de la Coopération
au développement, chargée des Grandes Villes:

DO 2021202215342
Vraag nr. 116 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 05 mei 2022 (N.) aan de minister
van Ontwikkelingssamenwerking, belast met
Grote Steden:

L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus. Le 14 octobre 2021, les
ministres des Réformes institutionnelles vous ont envoyé
un courriel de rappel dans lequel ils vous demandaient de
leur fournir une réponse pour le 15 novembre 2021.

In januari 2021 kreeg u een brief toegestuurd van de
ministers van Institutionele Hervormingen waarin zij u
verzochten om na te gaan in welke federale bestuurs- en
beheersorganen er bijkomende vertegenwoordigers van de
deelstaten kunnen worden opgenomen. Op 14 oktober
2021 werd u hieraan per mail herinnerd door de ministers
van Institutionele Hervormingen, met verzoek tegen
15 november daarop een antwoord te verstrekken.

1. Avez-vous déjà répondu à cette demande des deux
ministres des Réformes institutionnelles? Dans l'affirma-
tive, quand et qu'avez-vous répondu? Dans la négative,
pourquoi?

1. Heeft u inmiddels uw antwoord verstrekt op dit ver-
zoek van beide ministers van Institutionele Hervormingen?
Zo ja, wanneer en hoe luidde dat? Zo neen, waarom niet?

2. Quels organes d'administration et de gestion relèvent-
ils de votre compétence?

2. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où les entités
fédérées sont déjà représentées, comment chacune d'entre
elles y est représentée et quelle est sa contribution au pro-
cessus décisionnel?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kan u dan preciseren hoe elk van hen daarin vertegen-
woordigd is en wat hun inbreng is in de besluitvorming?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, com-
ment?

4. Is er bereidheid om, daar waar er al een vertegenwoor-
diging is van de deelstaten, deze uit te breiden, en zo ja, in
welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten, wordt er overwogen deze wel te voorzien, en zo
ja, waar en via welke modaliteiten?

6. Avez-vous déjà concrétisé d'une quelconque façon ce
point de l'accord de gouvernement? Dans l'affirmative,
comment?

6. Heeft u van dit punt uit het regeerakkoord inmiddels al
iets concreet gerealiseerd, en zo ja, wat?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du 16 juin
2022, à la question n° 116 de Madame la députée
Barbara Pas du 05 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 16 juni 2022, op de vraag nr. 116 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 05 mei 2022
(N.):
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Dans le cadre de ma compétence en matière de Coopéra-
tion au développement, je suis responsable de l'Agence
d'exécution de la Coopération gouvernementale belge
(Enabel) et de la Banque belge d'investissement (BIO)
dans les pays en voie de développement.

In het kader van mijn bevoegdheid Ontwikkelingssamen-
werking ben ik verantwoordelijk voor het uitvoeringsa-
gentschap van de Belgische gouvernementele
samenwerking (Enabel) en de Belgische investeringsbank
in ontwikkelingslanden (BIO).

BIO ne reçoit aucun financement des entités fédérées.
Par conséquent, je ne vois pas la nécessité d'inviter des
représentants au conseil d'administration de BIO. Il existe,
par contre, des investissements pour lesquels BIO colla-
bore avec Flanders Investment and Trade et l'Agence wal-
lonne à l'exportation et aux investissements étrangers.

BIO ontvangt geen financiering van de deelstaten. Ik zie
dan ook geen nood om vertegenwoordigers van de deelsta-
ten uit te nodigen in BIO's raad van bestuur. Er zijn wel
investeringen waarvoor BIO samenwerkt met Flanders
Investment and Trade en de Agence wallonne à l'exporta-
tion et aux investissements étrangers.

Enabel a conclu des accords de coopération avec de nom-
breuses institutions gouvernementales et avec les entités
fédérées pour une éventuelle coopération. Enabel peut réa-
liser des projets pour d'autres services et institutions
publics, selon l'article 6 de la loi Enabel. Dans la pratique,
cependant, cela reste très limité: actuellement, un projet est
réalisé pour le gouvernement flamand pour un montant de
807.965 euros et un projet pour la Région de Bruxelles-
Capitale pour un montant de 210.280 euros. À mon avis,
ces projets d'envergure limitée ne justifient pas la partici-
pation des entités fédérées au conseil d'administration
d'Enabel.

Enabel heeft aparte samenwerkingsakkoorden afgeslo-
ten met heel wat overheidsinstellingen, en ook met de deel-
staten voor eventuele samenwerkingen. Enabel kan
namelijk projecten uitvoeren voor andere openbare dien-
sten en instellingen, conform het artikel 6 van de wet op
Enabel. In de praktijk is dit echter heel beperkt: op dit
moment is één project in uitvoering voor de Vlaamse over-
heid ter hoogte van 807.965 euro en één project voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest ter hoogte van 210.280
euro. Deze kleine projecten verantwoorden mijns inziens
geen deelname van de deelstaten in de raad van bestuur
van Enabel.

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202213650
Question n° 151 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 26 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213650
Vraag nr. 151 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 26 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Objectif de neutralité climatique. - Mécanisme de subven-
tion des centrales au gaz.

Het doel klimaatneutraliteit. - Subsidiemechanisme gas-
centrales.

Ce gouvernement soutient l'ambition européenne de neu-
tralité climatique pour l'Europe, et donc pour la Belgique, à
l'horizon 2050.

Deze regering ondersteunt de Europese ambitie voor een
klimaatneutraal Europa, en dus een klimaatneutraal België,
tegen 2050.

Selon la feuille de route Net zero by 2050 de l'Agence
internationale de l'énergie (AIE), il faut pour cela que la
production d'électricité dans l'Union européenne soit déjà
complètement neutre sur le plan climatique d'ici 2035. Cet
objectif n'est pas compatible avec l'actuel mécanisme de
rémunération de la capacité (CRM). Celui-ci prévoit uni-
quement le critère selon lequel les nouvelles centrales au
gaz ne doivent être climatiquement neutres que d'ici 2050.

Volgens de roadmap Net zero by 2050 van het Internatio-
naal Energieagentschap (IEA) moet de elektriciteitspro-
ductie in de EU daarvoor tegen 2035 reeds volledig
klimaatneutraal zijn. Dat is niet compatibel met het huidige
capaciteitsremuneratiemechanisme (CRM). Daarin is enkel
het criterium opgenomen dat de nieuwe gascentrales pas
tegen 2050 klimaatneutraal moeten zijn.
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Les exploitants des nouvelles centrales au gaz ne doivent
examiner que pour fin 2026 dans quelle mesure l'objectif
de neutralité climatique est réalisable à l'horizon 2050 et ne
doivent déposer que pour fin 2027 (plus de deux ans après
leur mise en service) un plan visant à réduire leurs émis-
sions et à "contribuer à la transition vers la neutralité cli-
matique en 2050".

Exploitanten van de nieuwe gascentrales moeten pas
tegen eind 2026 onderzoeken wat de haalbaarheid is van
klimaatneutraliteit tegen 2050 en moeten pas tegen eind
2027 (meer als twee jaar nadat ze operationeel zijn) een
plan indienen om hun uitstoot te reduceren en "bij te dra-
gen aan de transitie naar klimaatneutraliteit in 2050".

Ces délais sont beaucoup trop longs et sont donc
contraires à l'objectif de neutralité climatique au plus tard
en 2050. Selon l'Agence internationale de l'énergie, toute la
production d'électricité doit déjà être climatiquement
neutre beaucoup plus tôt et au plus tard en 2035.

Dit is veel te laat en dus in strijd met de doelstelling voor
klimaatneutraliteit tegen ten laatste 2050. Alle elektriciteit-
sproductie moet veel vroeger en ten laatste tegen 2035 al
klimaatneutraal zijn volgens het Internationaal Energiea-
gentschap.

1. Pourquoi avez-vous imposé des critères de durabilité
aussi faibles aux nouvelles centrales au gaz?

1. Waarom legde u zo'n zwakke duurzaamheidscriteria
op voor nieuwe gascentrales?

2. Comment justifiez-vous l'écart entre l'objectif de neu-
tralité climatique poursuivi par le gouvernement à l'horizon
2050 et l'exigence tout à fait insuffisante que vous imposez
aux nouvelles centrales au gaz dans le cadre du CRM?

2. Hoe rechtvaardigt u de discrepantie tussen de doelstel-
ling van de regering voor klimaatneutraliteit tegen 2050 en
de volstrekt onvoldoende eis die u oplegt aan nieuwe gas-
centrales in het CRM?

3. Allez-vous renforcer l'exigence pour les nouvelles cen-
trales au gaz, de telle sorte qu'elles soient neutres sur le
plan climatique au plus tard en 2035?

3. Gaat u de eis voor de nieuwe gascentrales aanscher-
pen, zodat zij ten laatste tegen 2035 klimaatneutraal zijn?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 23 juin 2022, à
la question n° 151 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 26 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 23 juni
2022, op de vraag nr. 151 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
26 januari 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213726
Question n° 152 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 28 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213726
Vraag nr. 152 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 28 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Entreprise d'énergie publique et tarif réglementé de l'éner-
gie

Voorwaarden publiek energiebedrijf en gereguleerd ener-
gietarief.

Le PVDA-PTB préconise la création d'entreprises d'éner-
gie publiques locales qui, avec le soutien d'une banque
publique pour le climat, investiraient massivement dans la
production d'énergies renouvelables et proposeraient de
l'électricité à un tarif réglementé. Actuellement, il existe
déjà une entreprise d'énergie publique dénommée Elektri-
citeitsbedrijf Merksplas.

De PVDA pleit voor de oprichting van lokale, publieke
energiebedrijven die, met steun van een openbare klimaat-
bank, massaal investeren in de productie van hernieuwbare
energie en elektriciteit aanbieden aan een gereguleerd
tarief. Vandaag de dag bestaat er al een publiek energiebe-
drijf: het Elektriciteitsbedrijf Merksplas.

L'entreprise appartient entièrement au secteur public et
propose un tarif d'électricité relativement bon marché aux
usagers.

Het bedrijf is volledig in publieke handen en biedt een
relatief goedkoop elektriciteitstarief aan haar inwoners.
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1. Quelles sont les conditions réglementaires pour la
création d'une entreprise d'énergie publique qui produit sa
propre électricité et la propose à un tarif réglementé aux
ménages?

1. Wat zijn de reglementaire voorwaarden voor het
oprichten van een publiek energiebedrijf dat zelf elektrici-
teit produceert en elektriciteit aan een gereguleerd tarief
aanbiedt aan huishoudens?

2. En France, il existe le "tarif bleu", un tarif réglementé
de l'électricité pour les ménages. Grâce à ce tarif régle-
menté, les ménages français paient l'électricité deux fois
moins cher que les ménages belges. Le gouvernement fran-
çais a également limité l'augmentation du prix de l'électri-
cité à 4 %, protégeant ainsi une grande partie de la
population dans cette crise énergétique. Pourquoi le gou-
vernement belge n'instaure-t-il pas lui aussi un tarif régle-
menté pour l'électricité? Les ménages seraient ainsi
protégés contre les hausses de prix soudaines. L'énergie
étant un besoin de base, il n'est pas logique de la laisser en
proie aux caprices du marché libre. En effet, l'énergie doit
rester abordable dans toutes les situations. Un tarif régle-
menté de l'énergie permet d'absorber les fluctuations de
prix excessives et soudaines.

2. In Frankrijk bestaat het tarif bleu, een gereguleerd
elektriciteitstarief voor huishoudens. Dankzij dit geregu-
leerd elektriciteitstarief betalen Franse huishoudens twee
keer mínder voor elektriciteit als Belgische huishoudens.
De Franse regering heeft de prijsstijgingen voor elektrici-
teit ook beperkt tot 4 % en beschermde zo een groot deel
van de bevolking in deze energiecrisis. Waarom voert de
Belgische regering ook geen gereguleerd elektriciteitstarief
in? Zo zijn huishoudens beschermd tegen plotse prijsstij-
gingen. Aangezien energie een basisbehoefte is, is het niet
logisch dat we dit aan de grillen van de vrije markt overla-
ten. Energie moet immers in alle situaties betaalbaar blij-
ven. Een gereguleerd energietarief laat toe plotse
prijsschokken op te vangen.

3. Existe-t-il des obstacles juridiques (européens) empê-
chant le gouvernement belge d'investir massivement dans
la production d'énergies renouvelables et d'instaurer un
tarif réglementé?

3. Zijn er wettelijke (Europese) barrières voor de Belgi-
sche overheid om op grote schaal zelf massaal te investe-
ren in hernieuwbare energieproductie en een gereguleerd
tarief in te voeren?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 17 juin 2022, à
la question n° 152 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 28 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 17 juni
2022, op de vraag nr. 152 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
28 januari 2022 (Fr.):

1. En premier lieu, il convient de rappeler que conformé-
ment au droit européen (article 3, paragraphe 1, de la
Directive 2009/73/CE, article 3 du Règlement (UE) 2019/
943 et articles 3, 4 et 5 de la Directive (UE) 2019/944) le
marché intérieur de l'énergie doit être organisé en vue de la
réalisation d'un marché du gaz caractérisé par la concur-
rence, sûr et durable du point de vue environnemental et un
marché de l'électricité concurrentiel, ciblé sur le consom-
mateur, flexible et non discriminatoire.

1. In de eerste plaats dient in herinnering gebracht te wor-
den dat overeenkomstig het Europees recht (artikel 3, lid 1,
van Richtlijn 2009/73/EG, artikel 3 van Verordening (EU)
2019/943 en artikelen 3, 4 en 5 van Richtlijn (EU) 2019/
944) de interne energiemarkt dient te worden georgani-
seerd met het oog op de totstandbrenging van een door
concurrentie gekenmerkte, zekere en in milieuopzicht
duurzame aardgasmarkt en een concurrerende, op de con-
sument gerichte, flexibele en niet-discriminerende elektri-
citeitsmarkt.

Quant à l'intervention sur le prix du gaz naturel, il y a lieu
de tenir compte de l'article 3, paragraphe 2, de la Directive
2009/73/CE et la jurisprudence Federutility y afférente
(CdJ, 20 avril 2010, C-265/08).

Met betrekking tot het ingrijpen op de prijs voor aardgas
dient rekening gehouden te worden met artikel 3, lid 2, van
Richtlijn 2009/73/EG en de bijhorende Federutility-recht-
spraak (HvJ, 20 april 2010, C-265/08).

Selon la Cour de justice, une intervention dans la fixation
du prix est soumise aux conditions suivantes à la lumière
de l'article 3, paragraphe 2, de la Directive 2009/73/CE:

Prijsregulerende interventie is volgens het Hof van Justi-
tie in licht van artikel 3, lid 2, van Richtlijn 2009/73/EG
onderworpen aan volgende voorwaarden:

- objectif d'intérêt économique général, tel que le main-
tien de prix de fourniture raisonnables;

- doelstelling van algemeen economisch belang, zoals het
handhaven van redelijke leveringsprijzen;

- principe de proportionnalité; - evenredigheidsbeginsel;
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- obligations de service publique clairement définies,
transparentes, non discriminatoires et vérifiables et qui
garantissent aux fournisseurs un égal accès aux clients.

- duidelijk gedefinieerde, transparante, niet-discrimina-
toire en controleerbare openbare dienstverplichtingen en
die de leveranciers een gelijke toegang tot consument
waarborgt.

Quant au marché de l'électricité, il convient de référer à
l'article 3 du Règlement (UE) 2019/943 définissant les
principes qui doivent être garantis lors de l'organisation des
marchés de l'électricité. Un aspect central est que la forma-
tion des prix doit se faire sur la base de l'offre et de la
demande et que les prescriptions du marché encouragent le
régime de liberté des prix.

Met betrekking tot de elektriciteitsmarkt dient verwezen
te worden naar artikel 3 van Verordening (EU) 2019/943
die de beginselen voorschrijft die gewaarborgd moeten
worden bij het organiseren van de elektriciteitsmarkten.
Een centraal aspect hier is dat de prijsvorming dient te
gebeuren op basis van vraag en aanbod en dat de markt-
voorschriften de vrije prijsvorming aanmoedigen.

En outre, il y a lieu de référer à l'article 5 de la Directive
(UE) 2019/944 prescrivant que les fournisseurs doit être
libres de fixer le prix auquel ils fournissent de l'électricité
et que la concurrence réelle doit être garantie.

Bovendien dient verwezen te worden naar artikel 5 van
Richtlijn (EU) 2019/944 die voorschrijft dat leveranciers
vrij dienen te zijn de prijs te bepalen waarvoor zij aan afne-
mers elektriciteit leveren en daadwerkelijke concurrentie
dient te worden gewaarborgd.

À titre exceptionnel, l'intervention publique dans la fixa-
tion des prix est autorisée pourvu que certaines conditions
limitatives reprises à l'article 5, paragraphe 4, de la Direc-
tive (UE) 2019/944 soient respectées. Ces conditions
concernent les mêmes conditions que celles développées
dans la jurisprudence Federutility (CdJ, 20 avril 2010, C-
265/08) concernant la fixation des prix pour la fourniture
de gaz naturel.

Uitzonderlijk wordt overheidsingrijpen in de prijsstelling
voor de levering van elektriciteit toegelaten mits aan de
limitatieve voorwaarden opgenomen in artikel 5, lid 4, van
Richtlijn (EU) 2019/944 is voldaan. Deze voorwaarden
betreffen dezelfde voorwaarden als deze ontwikkeld in de
Federutility-rechtspraak (HvJ, 20 april 2010, C-265/08)
met betrekking tot de prijsstelling voor de levering van
aardgas.

Même dans la situation où l'autorité se comporte comme
une entreprise et qu'elle crée une entreprise énergétique
d'ordre public, il ne peut pas être nui aux conditions susvi-
sées concernant l'organisation du marché de gaz naturel ou
d'électricité. Un tarif régularisé général et permanent est
sans aucun doute contraire aux dispositions susvisées du
droit européen.

Zelfs in de situatie dat de overheid zich als onderneming
gedraagt en een publiek energiebedrijf opricht kan er geen
afbreuk gedaan worden aan bovenstaande voorwaarden
met betrekking tot de organisatie van de aardgasmarkt of
elektriciteitsmarkt. Een algemeen en permanent geregulari-
seerd tarief is zonder twijfel strijdig met bovenvermelde
bepalingen van het Europees recht.

Néanmoins, il peut être référé à l'article 16 de la Direc-
tive (UE) 2019/944 et à l'article 22 de la Directive (UE)
2018/2001 qui obligent les États membres à permettre et
encourager la participation civile dans les projets énergé-
tiques. Des communautés énergétiques de citoyens et des
communautés d'énergies renouvelables doivent être
ouverts aux autorités locales, dont les communes.

Niettemin kan er verwezen worden naar artikel 16 van
Richtlijn (EU) 2019/944 en artikel 22 van Richtlijn (EU)
2018/2001 die lidstaten verplichten burgerparticipatie in
energieprojecten mogelijk te maken en te stimuleren. Ener-
giegemeenschappen van burgers en hernieuwbare energie-
gemeenschapen dienen open te staan voor lokale
autoriteiten/overheden, waaronder gemeenten.

2. Les tarifs réglementés du gaz naturel et de l'électricité
en France sont uniquement proposés par les entreprises
publiques historiques. Avant les prix élevés actuels et le gel
des prix du gaz en France, ces prix réglementés étaient tou-
jours plus chers que les prix moyens sur le marché belge.

2. De gereguleerde tarieven aardgas en elektriciteit in
Frankrijk worden enkel aangeboden door de historische
staatsbedrijven. Voorafgaand aan de huidige hoge prijzen
en het bevriezen van de gasprijzen in Frankrijk waren deze
gereguleerde prijzen steeds duurder dan de gemiddelde
prijzen op de Belgische markt.
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Il est à noter que le gel des prix ne constitue pas une
remise. Le coût de la mesure sera récupéré ex post, par le
biais de remboursements par les contribuables. En outre, la
mesure ne s'applique pas à ceux qui ont un contrat décou-
plé du prix réglementé; de nombreuses familles ne sont
donc pas aidées.

Het valt op te merken dat de prijsbevriezing geen korting
is. De kost van de maatregel zal achteraf worden gerecupe-
reerd, via terugbetalingen door belastingbetalers. De maat-
regel is bovendien niet van toepassing op wie een contract
heeft dat is losgekoppeld van de gereguleerde prijs; heel
wat gezinnen worden dus niet geholpen.

Si le gouvernement français a imposé un "bouclier tari-
faire" pour le prix réglementé du gaz naturel, il ne l'a pas
fait pour l'électricité. La limitation à une augmentation de 4
% est une ambition du gouvernement français qu'il veut
atteindre par des réductions de factures et des chèques
énergie.

Terwijl de Franse overheid een "bouclier tarifaire"
oplegde voor de gereguleerde aardgasprijs deed zij dit niet
voor elektriciteit. De beperking tot 4 % stijging is een
ambitie van de Franse regering die zij wenst te verwezen-
lijken via lastenverlagingen op de factuur en energieche-
ques.

3. Il est possible d'investir dans la production d'énergies
renouvelables; cependant, à cet égard, il y a lieu de respec-
ter le droit européen en matière d'aide d'état en vertu des
articles 107 et 108 du Traité sur le fonctionnement de
l'Union européenne.

3. Het is mogelijk te investeren in de productie van her-
nieuwbare energie; in dit verband moet echter de Europese
wetgeving inzake staatssteun van de artikelen 107 en 108
van het Verdrag betreffende de werking van de Europese
Unie worden nageleefd.

Cependant, en ce qui concerne le tarif régularisé, il y a
lieu de référer à la réponse à la question 1 où il a été conclu
qu'un tarif régularisé général et permanent est sans aucun
doute incompatible avec le droit européen en vigueur.

Wat het geregulariseerd tarief betreft dient evenwel te
worden verwezen naar het antwoord op vraag 1, waarin
werd geconcludeerd dat een algemeen en permanent gere-
gulariseerd tarief zonder enige twijfel onverenigbaar is met
de vigerende Europese wetgeving.

DO 2021202213729
Question n° 155 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 28 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213729
Vraag nr. 155 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 28 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

La participation citoyenne dans les éoliennes offshore. Burgerparticipatie offshore windmolens.
Vous avez annoncé en 2021 que des coopératives

citoyennes pourraient participer aux éoliennes offshore de
la deuxième zone d'éoliennes de la Mer du Nord, la zone
Princesse Elisabeth.

U kondigde in 2021 aan dat ook burgercoöperaties zullen
kunnen participeren in de offshore windmolens van de
tweede windmolenzone op de Noordzee, de prinses Elisa-
bethzone.

Lors de la réalisation de la première zone d'éoliennes, le
gouvernement de l'époque a (consciemment?) formulé les
conditions de l'appel d'offres de sorte qu'il s'est avéré
impossible pour les coopératives d'énergie d'y participer.

Bij de realisatie van de eerste windmolenzone heeft de
toenmalige regering de tendervoorwaarden (bewust?) zo
geformuleerd dat het onmogelijk bleek voor energiecoöpe-
raties om deel te nemen.

1. De quelle manière les coopératives d'énergie peuvent-
elles participer à la deuxième zone d'éoliennes offshore
dans la Mer du Nord? Uniquement financièrement ou
d'autres manières aussi?

1. Op welke manier kunnen energiecoöperaties deelne-
men aan de tweede offshore windmolenzone in de Noord-
zee? Is dit enkel financieel of ook op andere manieren?

2. Une partie de la zone offshore sera-t-elle réservée aux
coopératives d'énergie? Les consortiums qui soumis-
sionnent à cet appel d'offres seront-ils obligés d'intégrer
une coopérative d'énergie? Quelles conditions seront
reprises dans l'appel d'offres?

2. Zal een deel van de offshore zone gereserveerd worden
voor energiecoöperaties? Zullen consortia die meedingen
in de tender verplicht worden om een energiecoöperatie op
te nemen in hun consortia? Welke voorwaarden zullen
opgenomen worden in de tender?
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3. Pourquoi les pouvoirs publics ne développent-ils pas
eux-mêmes la zone des éoliennes, conjointement ou non
avec des coopératives d'énergie? Pourquoi ne prenez-vous
pas les choses en main et ne développez-vous pas la zone
d'éoliennes offshore suivante dans les mains publiques?
Cela permettrait que les recettes des éoliennes offshore
reviennent à la communauté.

3. Waarom ontwikkelt de overheid, al dan niet samen met
energiecoöperaties, de windmolenzone zelf niet? Waarom
neemt u niet zelf het heft in handen en ontwikkelt u de vol-
gende offshore windmolenzone in publieke handen? Op
die manier vloeien de winsten van de offshore windmolens
ook terug naar de gemeenschap.

Réponse de la ministre de l'Énergie du 16 juin 2022, à
la question n° 155 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 28 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 16 juni
2022, op de vraag nr. 155 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
28 januari 2022 (Fr.):

Il est essentiel pour moi d'impliquer les citoyens dans nos
éoliennes en mer. Les citoyens doivent être impliqués dans
l'ensemble de la transition énergétique et avoir ainsi la pos-
sibilité de prendre en main leur approvisionnement en
énergie. Après tout, le vent souffle aussi fort pour tout le
monde et notre mer du Nord appartient à tous les Belges.

Het betrekken van burgers in onze offshore windturbines
is voor mij cruciaal. Burgers moeten betrokken worden bij
de gehele energietransitie en hebben hiermee de mogelijk-
heid om hun energievoorziening in eigen handen te nemen.
De wind blaast immers voor iedereen even hard en onze
Noordzee is van alle Belgen.

Par le principe des communautés d'énergies renouve-
lables, les citoyens, PME et autres organisations auront la
possibilité de devenir co-propriétaire des éoliennes
offshore belges. Dès lors, à l'avenir ils ne pourront pas seu-
lement contribuer aux investissements mais ils auront éga-
lement l'occasion de posséder une petite partie du parc et
de participer à sa gestion. En offrant également la possibi-
lité de fournir de l'électricité directement à partir des
éoliennes en mer aux citoyens à domicile par le biais de ces
communautés d'énergie renouvelable, nous protégeons
également ces citoyens des prix élevés de l'électricité.

Via het principe van hernieuwbare energiegemeenschap-
pen zullen burgers, kmo's en andere organisaties de moge-
lijkheid hebben om mede-eigenaar te worden van de
Belgische offshore windmolens. Ze zullen in de toekomst
dus niet alleen financieel mee kunnen investeren, maar
krijgen ook de kans om een stukje van het windpark te
bezitten en mee te beheren. Door ook een mogelijkheid te
voorzien om elektriciteit rechtstreeks te leveren vanuit de
offshore windturbines naar burgers thuis door middel van
deze hernieuwbare energiegemeenschappen, beschermen
we deze burgers ook tegen de hoge elektriciteitsprijzen.

La consultation publique sur la façon de mettre en oeuvre
ces possibilités vient de se terminer et les résultats doivent
encore être traités. Cependant, le document de consultation
publié sur le site web du SPF Économie donne déjà
quelques impressions à cet égard. Mes collaborateurs
viennent d'entamer le traitement de ces informations afin
d'aboutir à une proposition concrète dans les prochains
mois. Pour moi, l'aspect de la participation des citoyens est
ici crucial. C'est pourquoi nous avons déjà consulté divers
acteurs du marché et des coopératives agricoles afin
d'inclure des critères efficaces dans le mécanisme d'appel
d'offres. L'éolien en mer est pour tout le monde et les béné-
fices doivent revenir à la société, à son industrie et à ses
citoyens.

De publieke consultatie over hoe dit kan worden geïm-
plementeerd is nog maar net afgelopen en de resultaten
moeten nog verwerkt worden. Het consultatiedocument dat
gepubliceerd werd op de website van de FOD Economie
geeft echter al enkele eerste inzichten over hoe dit er zou
kunnen uitzien. Mijn medewerkers gaan nu aan de slag met
deze informatie om tot een concreet voorstel te komen in
de komende maanden. Het aspect burgerparticipatie is voor
mij hierin cruciaal. Daarom werd er ook reeds heel wat
overleg gepleegd met verscheidene marktactoren en boe-
rencoöperaties om efficiënte criteria in het tendermecha-
nisme op te nemen. De offshore wind is voor iedereen en
ook de winsten dienen terug te keren naar de maatschappij,
haar industrie én haar burgers.
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Conformément à la loi cadre, les autorités ont déjà pris en
mains une grande partie des études de préparation afin de
"dé-risquer" le projet. Le développement du parc même par
les autorités ne semble pas réaliste pour plusieurs raisons.
Tant la structure financière qu'institutionnelle des autorités
n'y sont pas appropriées. En outre, il existe d'autres façons
pour créer une plus-value pour la société qui peuvent éga-
lement être considérées dans le contexte de la consultation.

Conform de kaderwet heeft de overheid al een zeer groot
deel van de voorbereidende studies in handen genomen om
het project te "de-risken". Ontwikkeling van het park zelf
door de overheid lijkt om verschillende redenen niet realis-
tisch. Zowel de financiële als institutionele structuur van
onze overheid zijn hier niet voor geschikt. Bovendien zijn
er andere manieren om meerwaarde te creëren voor de
maatschappij die ook in de context van de consultatie
bekeken worden.

DO 2021202213733
Question n° 157 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 28 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213733
Vraag nr. 157 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 28 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

L'évaluation de la politique de crise énergétique à la suite
des inondations dans la province de Liège en juillet
2021.

Evaluatie crisisbeleid energie bij overstromingen Luik juli
2021.

Dans votre note de politique générale 2022, vous indi-
quez que le Bureau national du Pétrole s'est réuni à plu-
sieurs reprises à la suite des inondations catastrophiques
dans la province de Liège en juillet 2021. Un rapport d'éva-
luation de la politique de crise à la suite de ces inondations
a été rédigé.

In uw beleidsnota 2022 schreef u dat het nationaal olie-
bureau meermaals is samengekomen tijdens de catastrofale
overstromingen in de provincie Luik in juli 2021. Er is een
evaluatierapport opgesteld over het crisisbeleid tijdens de
overstromingen.

Quelles sont les conclusions de ce rapport d'évaluation?
Quels enseignements tirez-vous de ces inondations par rap-
port à notre politique de crise énergétique? Comptez-vous
publier ce rapport d'évaluation?

Welke conclusies werden getrokken in dit evaluatierap-
port? Welke lessen trekt u uit die overstromingen voor ons
crisisbeleid energie? Gaat u het evaluatierapport zelf
publiek maken?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 16 juin 2022, à
la question n° 157 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 28 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 16 juni
2022, op de vraag nr. 157 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
28 januari 2022 (Fr.):

À l'été 2021, la navigation intérieure dans la région de
Liège a été perturbée à la suite des inondations dans les
environs. En raison des fortes chutes de pluie et des dégâts
provoqués par celles-ci, l'écluse de Monsin, un bras secon-
daire du canal Albert, a dû être réparée.

In de zomer van 2021 werd de binnenvaart in de regio
Luik verstoord als gevolg van de watersnood in de omge-
ving. Door de hevige regenval en de ravage die hierdoor
was aangericht, moest de sluis van Monsin, een zijader van
het Albertkanaal, hersteld worden.

Les dépôts de pétrole voisins de Monsin ont signalé un
risque accru de pénurie d'approvisionnement dans la région
au Bureau national du Pétrole (BNP).

De omliggende aardoliedepots in Monsin signaleerden
een verhoogd risico op een bevoorradingstekort in de regio
aan het Nationaal Oliebureau (NOB).

Le BNP s'est réuni après que tant le secteur que l'admi-
nistration provinciale de Liège aient demandé la libération
des réserves de sécurité de pétrole, gérées par l'agence
APETRA.

Het NOB kwam bijeen nadat zowel de sector als het
Luikse provinciebestuur de vrijgave van de aardolieveilig-
heidsvoorraden, beheerd door het agentschap APETRA,
verzocht.

Le 1er octobre 2021, la DG Énergie m'a transmis un rap-
port d'évaluation qu'elle a préparé. Le rapport d'évaluation
a pour but d'évaluer le fonctionnement interne des cellules
de crise pendant les inondations de juillet 2021.

Op 1 oktober 2021, maakte de AD Energie een evaluatie-
rapport aan mij over dat door hen werd voorbereid. Het
evaluatierapport heeft als bedoeling om de interne werking
van de crisiscellen te evalueren tijdens de watersnood van
juli 2021.
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Le rapport a été divisé en différents chapitres. La pre-
mière partie traite de la reproduction factuelle des réactions
des différentes cellules de crise au sein de la DG Énergie.
Ensuite, il est fait un tour d'horizon de ce qui s'est bien
passé, de ce qui s'est moins bien passé, de là où les incerti-
tudes se sont présentées et des points d'attention qui ont été
identifiés. Dans la dernière partie, des points d'action
concrets sont reliés aux conclusions. Les points d'action
identifiés ne s'appliquent qu'au fonctionnement des cellules
de crise au sein de la DG Énergie.

Het rapport werd opgedeeld in verschillende hoofdstuk-
ken. Het eerste deel behandelt de feitelijke weergave van
de reacties van de verschillende crisiscellen binnen de AD
Energie. Daarna wordt in kaart gebracht wat er goed liep,
wat minder goed liep, waar zich onduidelijkheden voorde-
den en waar aandachtspunten werden geïdentificeerd. In
het laatste onderdeel worden aan de conclusies concrete
actiepunten verbonden. De geïdentificeerde actiepunten
zijn enkel van toepassing op de werking van de crisiscellen
binnen de AD Energie.

Concrètement, les éléments suivants ont été identifiés
pendant l'évaluation:

Concreet werden volgende elementen vastgesteld tijdens
de evaluatie:

- dans les procédures (internes) de la DG Energie, il
convient d'accorder une plus grande attention aux procé-
dures ou aux prescriptions relatives au suivi et au rétablis-
sement après la crise;

- binnen de (interne) procedure(s) van de AD Energie
moet er meer aandacht gaan naar procedures of voorschrif-
ten voor nazorg en herstel na de crisis;

- le cadre juridique dans le cas d'une crise d'approvision-
nement en pétrole peut encore être affiné en vue d'une
flexibilité accrue pour la mise en place de mesures de crise
pendant une crise;

- het wettelijk kader bij een olie-bevoorradingscrisis kan
verder verfijnd worden met het oog op een verhoogde
flexibiliteit voor het inzetten van crisismaatregelen tijdens
een crisis;

- en vue de la continuité des services, il est constaté qu'un
système de back-up intégré et bien connu (en interne) doit
être introduit au sein des cellules de crise de la DG Éner-
gie.

- met het oog op de continuïteit van de diensten wordt
vastgesteld dat een geïntegreerd en (intern) welbekend
back-upsysteem geïntroduceerd moet worden binnen de
crisiscellen van de AD Energie.

Sur la base de ces conclusions, il sera travaillé autour des
points d'action concrets suivants au sein de la Task Force
Politique de crise de la DG Énergie, qui est composée de
représentants des différents vecteurs énergétiques:

Volgend uit deze conclusies zal binnen de Task Force
Crisisbeleid van de AD Energie, die bestaat uit vertegen-
woordigers van de verschillende energievectoren, gewerkt
worden rond volgende concrete actiepunten:

- le développement d'équipes flexibles et d'un système de
back-up bien connu et aussi élaboré que possible;

- het uitwerken van flexibele teams en een welbekend en
zo goed mogelijk uitgewerkt back-upsysteem;

- à plus long terme, la possibilité sera examinée pour
savoir si un plan d'urgence interne transvectoriel pour la
DG Énergie peut apporter une valeur ajouté;

- op langere termijn zal de mogelijkheid bekeken worden
of een vector-overschrijdend intern noodplan voor de AD
Energie een meerwaarde kan betekenen;

- lors de la mise à jour annuelle et de la suite de l'élabora-
tion des différentes procédures, une attention supplémen-
taire sera accordée à la phase de rétablissement;

- bij de jaarlijkse update en verdere uitwerking van de
verschillende procedures, zal extra aandacht worden
besteed aan de herstelfase;

- l'équipe qui travaille sur la politique de crise pétrolière
travaille sur une révision du cadre juridique concernant une
crise d'approvisionnement en pétrole;

- het team dat werkt rond crisisbeleid aardolie werk aan
een revisie van het wettelijk kader omtrent een aardoliebe-
voorradingscrisis;

- l'on continuera à miser sur l'organisation régulière de
workshops et d'exercices de crise avec les parties prenantes
et les partenaires de crise nécessaires;

- er zal verder ingezet worden op het regelmatig organi-
seren van workshops en crisisoefeningen met de nodige
stakeholders en crisispartners;

- l'on accordera une attention supplémentaire aux éven-
tuels problèmes pratiques qui peuvent survenir pendant
une crise. Une question importante qui sera posée à cet
égard est: "sommes-nous suffisamment préparés à une
crise qui a aussi un impact substantiel sur nos capacités de
communication?".

- er zal verdere aandacht worden besteed aan mogelijke
praktische problemen die zich kunnen voordoen tijdens
een crisis. Een belangrijke vraag die hierbij zal worden
gesteld is: "zijn we voldoende voorbereid op een crisis die
ook een substantiële impact heeft op onze communicatie-
mogelijkheden?".
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Si vous le souhaitez et si vous posez la question via les
canaux appropriés, je ne vois, à la lumière de la loi relative
à la publicité de l'administration, pas de raison de ne pas
vous fournir ce rapport d'évaluation interne de la DG Ener-
gie.

Indien u dit wenst en de vraag via de geëigende kanalen
stelt, zie ik in het licht van de wet betreffende de openbaar-
heid van bestuur geen reden om u dit intern evaluatierap-
port van de AD Energie niet te bezorgen.

DO 2021202213740
Question n° 161 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 28 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213740
Vraag nr. 161 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 28 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Interdiction du démarchage des contrats d'énergie. Verbod deur-aan-deurverkoop energiecontracten.
Le gouvernement a annoncé son intention de lutter contre

les pratiques commerciales déloyales et de protéger davan-
tage les consommateurs sur le plan légal.

De regering heeft aangekondigd om oneerlijke handel-
spraktijken aan te pakken en de consument wettelijk beter
te beschermen.

Il est ainsi question de "limiter" le démarchage et d'inter-
dire l'augmentation unilatérale de la facture d'acompte. On
constate souvent de nombreux abus lors du démarchage
des contrats d'énergie. Les personnes vulnérables en sont
souvent les principales victimes.

Zo is er sprake van "het aan banden leggen" van de deur-
aan-deurverkoop en een verbod op het eenzijdig optrekken
van de voorschotfactuur. Er is vaak veel misbruik bij deur-
aan-deurverkoop van energiecontracten. Vooral kwetsbare
mensen zijn hier vaak slachtoffer van.

1. Qu'entendez-vous par "limiter" le démarchage? Comp-
tez-vous interdire cette pratique?

1. Wat verstaat u onder het "aan banden leggen" van de
deur-aan-deurverkoop? Gaat u deze praktijk verbieden?

2. Selon nous, il est urgent d'interdire le démarchage des
contrats d'énergie. En 2019, le Service de Médiation de
l'Énergie a également déjà appelé à l'interdiction du démar-
chage. La fédération sectorielle FEBEG évoque une charte
de "bonnes pratiques", mais il est évident que cette
approche non contraignante est insuffisante. Nous vous
demandons d'adopter une approche contraignante et
d'interdire cette pratique. Quelles mesures allez-vous
prendre?

2. Volgens ons moet deur-aan-deurverkoop van energie-
contracten dringend verboden worden. Ook de federale
Ombudsman energie riep in 2019 al op om deur-aan-deur-
verkoop te verbieden. De sectorfederatie FEBEG verwijst
naar een charter met "goede praktijen" maar deze vrijblij-
vende aanpak is overduidelijk onvoldoende. Wij vragen
dat u dwingend optreedt en deze praktijk verbiedt. Gaat u
optreden?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 23 juin 2022, à
la question n° 161 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 28 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 23 juni
2022, op de vraag nr. 161 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
28 januari 2022 (Fr.):

1. Compte tenu de l'analyse de la législationeuropéenne,
exposée ci-après, je travaille tout d'abord à une réglemen-
tation plus stricte que celle contenue dans le chapitre 3,
titre 3 du livre VI du Code économique, afin que plus per-
sonne ne soit victime de pratiques commerciales trom-
peuses dans la vente à domicile. À cette fin, je travaille sur
une obligation d'information stricte afin que les gens
sachent toujours quels produits sont proposés, ainsi que sur
d'autres mesures qui devraient faire disparaître les abus du
secteur.

1. Gezien de analyse van de Europese wetgeving, hieron-
der weergegeven, werk ik in de eerste plaats aan een stren-
gere regeling dan in hoofdstuk 3, van titel 3 van boek VI
van het Wetboek van economisch recht, om ervoor te zor-
gen dat geen mensen nog slachtoffer worden van mislei-
dende verkooppraktijken bij deur-aan-deurverkopen. Ik
werk hiervoor aan een strenge informatieverplichting zodat
mensen steeds weten welke producten er worden aangebo-
den, samen met andere maatregelen die het misbruik uit de
sector moeten doen verdwijnen.
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2. - Il existe une interdiction européenne générale des
pratiques commerciales déloyales (article 5 de la Directive
2005/29/CE du Parlement européen et du Conseil du
11 mai 2005 relative aux pratiques commerciales déloyales
des entreprises vis-à-vis des consommateurs dans le mar-
ché intérieur et modifiant la directive 84/450/CEE du
Conseil et les directives 97/7/CE, 98/27/CE et 2002/65/CE
du Parlement européen et du Conseil et le règlement (CE)
n° 2006/2004 du Parlement européen et du Conseil). La
qualification de pratique commerciale déloyale est seule-
ment possible sur la base d'une évaluation au cas par cas
basée sur des faits concrets à l'exception de la liste com-
plète à l'Annexe I de la Directive 2005/29. Seules les pra-
tiques commerciales déloyales reprises dans cette liste
peuvent être considérées comme déloyales "en toutes cir-
constances" (et donc sans une évaluation au cas par cas par
le juge).

2. - Er is een algemeen Europees verbod op oneerlijke
handelspraktijken (artikel 5 van de Richtlijn 2005/29/EG
van het Europees Parlement en de Raad van 11 mei 2005
betreffende oneerlijke handelspraktijken van ondernemin-
gen jegens consumenten op de interne markt en tot wijzi-
ging van Richtlijn 84/450/EEG van de Raad, Richtlijnen
97/7/EG, 98/27/EG en 2002/65/EG van het Europees Par-
lement en de Raad en van Verordening (EG) nr. 2006/2004
van het Europees Parlement en de Raad). De kwalificatie
als oneerlijke handelspraktijk kan enkel op basis van indi-
viduele toetsing op basis van de concrete feiten met uitzon-
dering voor de uitputtende lijst in bijlage I van Richtlijn
2005/29. Enkel de in deze lijst opgenomen oneerlijke han-
delspraktijken kunnen "onder alle omstandigheden" (en
dus zonder individuele toetsing door de rechter) als oneer-
lijk worden beschouwd.

- En principe, la Directive 2005/29/CE précitée est une
harmonisation maximale (article 4). Cela signifie qu'il n'est
pas autorisé d'aller au-delà de ce qui figure dans la Direc-
tive précitée, même si cela profite aux consommateurs.

- In principe geldt dat voornoemde Richtlijn 2005/29/EG
een maximumharmonisatie is (artikel 4). Dit wilt zeggen
dat er niet verder gegaan mag worden dan in die voor-
noemde Richtlijn staat, zelfs als het ten goede komt van de
consumenten.

- La modification de la Directive 2005/29 par la Direc-
tive (UE) 2019/2161 du Parlement Européen et du Conseil
du 27 novembre 2019 modifiant la directive 93/13/CEE du
Conseil et les directives 98/6/CE, 2005/29/CE et 2011/83/
UE du Parlement européen et du Conseil en ce qui
concerne une meilleure application et une modernisation
des règles de l'Union en matière de protection des consom-
mateurs (à laquelle le Médiateur renvoie dans son rapport)
permet seulement de déroger au principe de ne pas aller au-
delà de la Directive sur la base de cette disposition en ce
qui concerne certains cas spécifiques tels que les ventes
hors établissement.

- De wijziging van de Richtlijn 2005/29 door de Richtlijn
(EU) 2019/2161 van het Europees Parlement en de Raad
van 27 november 2019 tot wijziging van Richtlijn 93/13/
EEG van de Raad en Richtlijnen 98/6/EG, 2005/29/EG en
2011/83/EU van het Europees Parlement en de Raad wat
betreft betere handhaving en modernisering van de regels
voor consumentenbescherming in de Unie (waarnaar de
Ombudsman verwijst in zijn verslag) laat enkel toe om met
betrekking tot bepaalde specifieke gevallen zoals verkoop
buiten verkoopruimte, af te wijken van het principe dat er
niet verder gegaan mag worden dan de Richtlijn op grond
van deze bepaling.

o Cette exception n'est justifiée que si elle est proportion-
née. Une interdiction générale est l'une des interventions
les plus ambitieuses et peut difficilement être défendue
comme étant proportionnée. En outre, il ne s'agit ici que
d'une restriction (pas une interdiction).

o Deze uitzondering is enkel verantwoord indien het
evenredig is. Een algemeen verbod is een van de meest
verregaande ingrepen en kan moeilijk als evenredig verde-
digd worden. Bovendien is er slechts sprake van beperken
(niet verbieden).

o L'interdiction générale n'est pas autorisée (voir consi-
dérant (55)).

o Algemeen verbod is niet toegelaten (zie overwegende
(55)).

o Cela doit être notifié auprès de la Commission euro-
péenne.

o Dit moet aangemeld worden bij de Europese Commis-
sie.
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Il convient de déduire de la jurisprudence permanente ci-
dessus qu'il est particulièrement vraisemblable que la Cour
de Justice n'acceptera pas une interdiction générale pour la
vente en porte-à-porte de biens et services énergétiques,
étant donné qu'il n'est de ce fait, "au regard du contexte
factuel de chaque espèce", pas déterminé "si l'opération
commerciale en cause présente un caractère "déloyal" à la
lumière des critères énoncés aux articles 5 à 9 de la direc-
tive". La modification récente par la directive (UE) 2019/
2161 précitée apporte toutefois une nuance par rapport aux
"pratiques commerciales ou vente agressives ou trom-
peuses s'inscrivant dans le cadre de visites non sollicitées
d'un professionnel au domicile d'un consommateur ou
d'excursions commerciales organisées par un professionnel
qui ont pour but ou pour effet de promouvoir ou de vendre
des produits aux consommateurs. De telles dispositions
doivent être proportionnées, non discriminatoires et justi-
fiées par des motifs liés à la protection des consomma-
teurs.".

Uit de bovenvermelde vaste rechtspraak dient afgeleid te
worden dat het bijzonder waarschijnlijk is dat het Hof van
Justitie een algemeen verbod voor deur-aan-deur verkoop
voor energiegoederen en diensten niet zal aanvaarden
gezien er daardoor niet "op basis van de feitelijke omstan-
digheden van elk geval" wordt "bepaald of de betrokken
handelstransactie "oneerlijk" is volgens de criteria van de
artikelen 5 tot en met 9 van de richtlijn". De recente wijzi-
ging door de voornoemde richtlijn (EU) 2019/2161 brengt
niettemin een nuance toe ten aanzien van "tot agressieve of
misleidende marketing- of verkooppraktijken in het kader
van ongevraagde bezoeken door een handelaar bij de con-
sument thuis of van excursies die worden georganiseerd
door een handelaar met als doel of gevolg producten te
promoten bij of te verkopen aan consumenten Dergelijke
bepalingen moeten evenredig, niet-discriminerend en
gerechtvaardigd op grond van consumentenbescherming
zijn.".

Le médiateur renvoie pour ce faire à la Directive (UE)
2019/2161 précitée sans motiver pourquoi cela serait à pré-
sent autorisé et il ne tient pas compte pour ce faire du
considérant (55) de la Directive 2019/2161.

De ombudsman verwijst in zijn aanbeveling naar de
voornoemde Richtlijn (EU) 2019/2161 zonder te motive-
ren waarom dit nu wel toegelaten zou zijn en neemt hier-
voor overwegende (55) van Richtlijn 2019/2161 niet in
rekening.

DO 2021202214045
Question n° 168 de Madame la députée Greet Daems

du 14 février 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202214045
Vraag nr. 168 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 14 februari 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Incidence sur les prix des carburants de l'obligation d'inté-
grer des biocarburants dans le transport.

Invloed bijmengverplichting biobrandstoffen in transport
op prijzen motorbrandstoffen.

En septembre 2021, je vous ai demandé les chiffres
annuels relatifs à l'incidence sur les prix des carburants de
l'incorporation de biocarburants. À l'époque, vous ne pou-
viez pas encore me fournir de chiffres complets pour 2021,
vu que l'année n'était pas encore terminée. Au vu de la
flambée récente des prix des carburants, il me semble inté-
ressant d'examiner l'évolution des prix sur une période
quelque peu plus courte, en prêtant attention à la part des
biocomposants à cet égard.

In september 2021 vroeg ik jaarcijfers op met betrekking
tot de invloed van de bijmenging van biobrandstoffen op
de prijzen van de motorbrandstoffen. Toen kon u me nog
geen volledig cijfer geven voor 2021, aangezien het jaar
nog niet om was. In het licht van de recente spectaculaire
prijsstijgingen die de motorbrandstoffen lieten optekenen,
lijkt het mij interessant om de prijsevolutie over een iets
kortere periode onder de loep te nemen, met aandacht voor
het aandeel van de biocomponenten daarin.

Pourriez-vous fournir un aperçu de l'évolution du prix du
diesel et de l'essence par mois à partir de janvier 2021
jusqu'au dernier mois inclus pour lequel vous disposez de
chiffres, en précisant le pourcentage appliqué de biocarbu-
rants incorporés ainsi que le prix des carburants ventilés
selon la part de biocarburant et de carburant fossile les
composant?

Kunt u een overzicht geven van de prijsevolutie van die-
sel en benzine per maand vanaf januari 2021 tot en met de
laatste maand waarvoor u cijfers hebt, met daarbij het gel-
dende percentage van de bijmengverplichting en de prijs
van de motorbrandstoffen uitgesplitst naar hun samenstel-
lende delen biobrandstof en fossiele motorbrandstof?



430 QRVA 55 088
27-06-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la ministre de l'Énergie du 21 juin 2022, à
la question n° 168 de Madame la députée Greet Daems
du 14 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 21 juni
2022, op de vraag nr. 168 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van 14 februari
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214138
Question n° 170 de Madame la députée Sophie

Thémont du 17 février 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214138
Vraag nr. 170 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 17 februari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

La production d'hydrogène. Productie van waterstof.
Avec la hausse des prix de l'électricité et du gaz que nous

subissons actuellement et le caractère polluant des énergies
fossiles, d'autres pistes doivent être rapidement envisagées
pour assurer l'avenir.

Gezien de explosieve stijging van de elektriciteits- en
gasprijzen waarmee we momenteel geconfronteerd worden
en het feit dat fossiele brandstoffen vervuilend zijn, moeten
er snel andere denksporen verkend worden om de toekomst
veilig te stellen.

Dans cette recherche d'alternatives plus "vertes" aux
énergies actuelles, l'hydrogène se présente comme une des
solutions les plus concrètes.

In het kader van die zoektocht naar groenere alternatie-
ven voor de huidige energiebronnen lijkt waterstof een van
de concreetste oplossingen te zijn.

Il y a quelques jours vous avez déclaré vouloir "faire de
la Belgique une plaque tournante d'importation et de transit
pour l'hydrogène vert" et de "renforcer notre rôle de pion-
nier des technologies de l'hydrogène" grâce à son exporta-
tion par bateau depuis le sultanat d'Oman, sous forme
d'ammoniac ou de méthanol vert, vers nos ports belges à
l'horizon 2030.

Enkele dagen geleden hebt u verklaard dat u van België
een hub voor de invoer en de doorvoer van groene water-
stof wil maken en onze voortrekkersrol op het gebied van
waterstoftechnologie wil versterken via de uitvoer van
waterstof per schip vanuit het Sultanaat Oman, in de vorm
van groene ammoniak of methanol, naar onze Belgische
havens tegen 2030.

Outre cet ambitieux projet, envisagez-vous également de
développer des pistes de production d'hydrogène sur notre
territoire?

Zult u, afgezien van dat ambitieuze project, ook moge-
lijkheden ontwikkelen voor waterstofproductie op ons
grondgebied?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 16 juin 2022, à
la question n° 170 de Madame la députée Sophie
Thémont du 17 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 16 juni
2022, op de vraag nr. 170 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
17 februari 2022 (Fr.):

La stratégie hydrogène fédérale a été publiée le
29 octobre 2021 et détaille la vision et stratégie du gouver-
nement fédéral pour faire contribuer l'hydrogène à la tran-
sition énergétique de notre économie.

De federale waterstofstrategie werd op 29 oktober 2021
gepubliceerd en beschrijft de visie en strategie van de fede-
rale overheid om waterstof te laten bijdragen aan de ener-
gietransitie van onze economie.
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Cette stratégie part du constat que la demande belge en
énergie dépasse, même après les mesures d'efficacité éner-
gétiques, le potentiel de production d'énergie renouvelable
sur notre sol. Les sources renouvelables fournissent géné-
ralement leur énergie sous forme d'électricité. Vu son
potentiel limité en Belgique, cette électricité renouvelable
doit être utilisée de la manière la plus efficace possible en
limitant les pertes par conversion.

Deze strategie is gebaseerd op het feit dat de Belgische
energiebehoefte, zelfs na de energie-efficiëntiemaatrege-
len, het potentieel voor de productie van hernieuwbare
energie op onze bodem overtreft. Hernieuwbare bronnen
leveren hun energie voornamelijk in de vorm van elektrici-
teit. Gezien het beperkte potentieel in België, moet deze
hernieuwbare elektriciteit zo efficiënt mogelijk worden
gebruikt door conversieverliezen te beperken.

Notre priorité doit donc être, après les mesures d'effica-
cité énergétique, l'électrification des usages. L'hydrogène
fera également partie du mix énergétique vu les avantages
qu'il présente pour certaines applications en termes de pro-
priétés chimiques, de transport et de stockage.

Onze prioriteit moet daarom, na energie-efficiëntiemaat-
regelen, de elektrificatie van het gebruik zijn. Waterstof zal
ook deel uitmaken van de energiemix, gezien de voordelen
die het biedt voor bepaalde toepassingen op het gebied van
chemische eigenschappen, transport en opslag.

Quant à la production d'hydrogène renouvelable, elle a
également sa place en Belgique mais principalement en
vue de soutenir les développements technologiques et
d'assurer une place de leader technologique à nos entre-
prises. L'essentiel de l'hydrogène renouvelable devra être
importé en vue de garder l'électricité renouvelable produite
en Belgique pour décarboner la production locale d'électri-
cité.

Wat de productie van hernieuwbare waterstof betreft,
heeft het ook zijn plaats in België, maar vooral met het oog
op het ondersteunen van technologische ontwikkelingen en
het verzekeren van een plaats als technologisch leider voor
onze bedrijven. Het grootste deel van de hernieuwbare
waterstof zal moeten worden geïmporteerd om de in België
geproduceerde hernieuwbare elektriciteit te behouden en
de lokale elektriciteitsproductie koolstofarm te maken.

DO 2021202214254
Question n° 183 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 25 mars 2022 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214254
Vraag nr. 183 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 25 maart 2022 (N.) aan
de minister van Energie:

Désaccord au sein du gouvernement concernant les prix de
l'énergie et le pouvoir d'achat (QO 24652C).

Onenigheid binnen de regering over energieprijzen en
koopkracht (MV 24652C).

Ces dernières semaines, le gouvernement a déjà organisé
plusieurs réunions du conseil des ministres restreint pour,
entre autres, décider de mesures pour lutter contre les prix
élevés du gaz et de l'électricité.

De regering belegde de afgelopen weken al verschillende
vergaderingen met het kernkabinet om onder meer de hoge
prijzen van gas en elektriciteit aan te pakken.

La discussion s'est également poursuivie en séance plé-
nière de la Chambre. Vous avez rappelé qu'une solution se
doit d'être temporaire, efficace et ciblée. Cependant, les
divergences d'opinion entre les partis de la majorité restent
importantes.

De discussie kreeg ook een vervolg in de plenaire verga-
dering van de Kamer. U herhaalde dat een oplossing tijde-
lijk, efficiënt en doelgericht moet zijn. De
meningsverschillen tussen de meerderheidspartijen blijven
echter nog steeds groot.

En outre, le gouvernement est également en quête d'un
accord sur le pouvoir d'achat. À cette fin, le conseil des
ministres restreint discute d'un ensemble de mesures dans
le cadre de ce que l'on appelle le mini tax shift.

De regering is daarnaast ook op zoek naar een koop-
krachtakkoord. De kern bespreekt daartoe een pakket
maatregelen binnen de zogenaamde minitaxshift.

1. En octobre 2021, le gouvernement a promis de renfor-
cer le pouvoir d'achat par ce que l'on appelle un mini tax
shift: une réduction des charges sur le travail serait com-
pensée par une taxe sur les vols en avion (taxe d'embarque-
ment), des accises supplémentaires sur le tabac et un frein à
la dispense de versement du précompte professionnel.
Qu'en est-il?

1. De regering beloofde in oktober 2021 de koopkracht te
versterken door een zogenaamde minitaxshift: een verla-
ging van de lasten op arbeid zou worden gecompenseerd
door een vliegtaks (inschepingstaks), extra accijnzen uit
tabak en het afremmen van het niet-doorstorten van
bedrijfsvoorheffing. Wat is de status hiervan?
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2. En novembre 2021, le gouvernement a promis de
s'attaquer à la flambée des prix du diesel et de l'essence en
réintroduisant temporairement le système de cliquet
inversé. Qu'en est-il?

2. De regering beloofde in november 2021 om de sterk
gestegen prijzen van diesel en benzine aan te pakken door
de tijdelijke herinvoering van het omgekeerde kliksysteem
(omgekeerd cliquet systeem). Wat is de status hiervan?

3. En janvier 2022, le gouvernement a promis de s'atta-
quer à la flambée des prix du gaz et de l'électricité par le
biais d'une proposition à élaborer par le ministre des
Finances et la ministre de l'Énergie. Qu'en est-il?

3. De regering beloofde in januari 2022 om de sterk
gestegen prijzen van gas en elektriciteit aan te pakken door
een voorstel dat moet worden uitgewerkt door de minister
van Financiën en de minister van Energie. Wat is de status
hiervan?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 23 juin 2022, à
la question n° 183 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 25 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 23 juni
2022, op de vraag nr. 183 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
25 maart 2022 (N.):

La question relève de la compétence du vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordina-
tion de la lutte contre la Fraude.

1. De vraag behoort tot de bevoegdheid van de vice-eer-
steminister en minister van Financiën, belast met de Coör-
dinatie van de fraudebestrijding.

Après la hausse des prix de l'énergie lors de la reprise de
l'activité économique après la pandémie de covid, les prix
sont également devenus très volatils en raison du conflit
entre la Russie et l'Ukraine. En conséquence, le gouverne-
ment fédéral réitère son engagement en faveur de factures
énergétiques abordables. Le 1er février 2022, le gouverne-
ment fédéral a déjà décidé d'un ensemble de mesures. Afin
de maintenir la facture énergétique à un niveau abordable -
compte tenu de la hausse permanente des prix et de la vola-
tilité - les mesures supplémentaires suivantes ont été prises
le 15 mars 2022, qui seront évaluées par le gouvernement
en septembre 2022:

Na de stijging van de energieprijzen bij het hernemen
van de economische activiteit na de covidpandemie, zijn de
prijzen eveneens zeer volatiel geworden door het conflict
tussen Rusland en Oekraïne. Ten gevolgde hiervan herhaalt
de federale regering zijn engagement voor een betaalbare
energiefactuur. Op 1 februari 2022 besliste de federale
regering reeds een pakket aan maatregelen. Om - gegeven
de blijvende prijsstijgingen en volatiliteit - de energiefac-
tuur betaalbaar te houden werden op 15 maart 2022 bijko-
mend onderstaande maatregelen genomen, die in
september 2022 door de regering zullen worden geëvalu-
eerd:

Pour les ménages: gaz et électricité dans le cadre de
contrats résidentiels:

Voor de gezinnen: gas en elektriciteit in kader van resi-
dentiële contracten:

- la baisse du TVA à 6 % sur l'électricité est prolongée
jusqu'au 30 septembre 2022 inclus;

- verlaagd btw-tarief op elektriciteit aan 6 % wordt ver-
lengd tot en met 30 september 2022;

- la baisse du TVA sur le gaz naturel est réduite à 6 % du
1er avril 2022 au 30 septembre 2022 inclus;

- btw op aardgas wordt verlaagd naar 6 % van 1 april
2022 tot en met 30 september 2022;

- prolongation de SOCTAR-BIM jusqu'au troisième tri-
mestre 2022 inclus: estimation de 94,5 millions d'euros;

- verlenging SOCTAR-BIM tot en met het derde kwartaal
2022: raming 94,5 miljoen euro;

- il sera examiné si les bénéfices excédentaires des entre-
prises énergétiques peuvent être prélevés et restitués aux
consommateurs belges d'électricité et de gaz par le biais de
la prochaine initiative européenne. Si l'initiative euro-
péenne ne se produit pas - et après l'étude de la CREG - le
gouvernement pourra développer sa propre initiative en
juin 2022.

- er zal nagegaan worden of via het komende Europees
initiatief de overwinsten van energiebedrijven kunnen
afgeroomd worden en kunnen terugvloeien naar de Belgi-
sche elektriciteits- en gasverbruiker. Indien het Europees
initiatief uitblijft - en na de studie van de CREG - kan de
regering in juni 2022 een eigen initiatief uitwerken.
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DO 2021202214390
Question n° 175 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 01 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214390
Vraag nr. 175 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 01 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

L'accord sur l'énergie de février 2022. - Coût. Energieakkoord van februari 2022. - Kostprijs.
Début février 2022, le gouvernement a présenté un nou-

vel accord sur l'énergie. Le gouvernement a décidé d'accor-
der une réduction temporaire du taux de la TVA sur
l'électricité,  d'octroyer une prime de chauffage de 100
euros et de prolonger le tarif social élargi jusqu'à fin juin
2022. Vous avez indiqué que l'accord coûterait au total 1,1
milliard d'euros, tout en oubliant de mentionner qu'à la
suite de la hausse des prix de l'énergie, les recettes de TVA
des pouvoirs publics ont augmenté de plus de 800 millions
d'euros. 

Begin februari 2022 kwam de regering met een nieuw
energieakkoord. De regering besliste om in de lente een tij-
delijke btw-verlaging door te voeren op elektriciteit, een
verwarmingspremie van 100 euro toe te kennen en de uit-
breiding van het sociaal tarief te verlengen tot eind juni
2022. U zei dat het akkoord in totaal 1,1 miljard euro zou
kosten, maar vergat daarbij te vermelden dat door de hoge
energieprijzen de btw-inkomsten van de overheid met meer
dan 800 miljoen euro zijn gestegen.

1. Quel est le coût net de l'accord sur l'énergie conclu en
février 2022?

1. Wat is de netto-kostprijs van het energieakkoord van
februari 2022?

2. Pouvez-vous me fournir, pour les années 2021 et 2022,
un relevé de toutes les recettes et dépenses supplémentaires
consécutives à la hausse des prix de l'énergie et des
mesures prises par le gouvernement pour amortir l'impact
de la flambée des prix énergétiques, en indiquant claire-
ment les sources de ces recettes ou dépenses supplémen-
taires, ainsi que la manière dont elles ont été fixées?
Veuillez intégrer dans le relevé tant l'extension du tarif
social intervenue  fin 2020 que les mesures du premier
accord sur l'énergie conclu au cours des discussions budgé-
taires d'octobre 2021 et les mesures du nouvel accord sur
l'énergie de février 2022.

2. Kunt u voor de jaren 2021 en 2022 een overzicht
geven van alle meerinkomsten en meeruitgaven als gevolg
van de gestegen energieprijzen en de maatregelen die de
regering trof tegen de hoge energieprijzen, waarbij u dui-
delijk aangeeft wat de bronnen zijn van deze meerinkom-
sten of de meeruitgaven en hoe deze worden bepaald?
Gelieve in het overzicht zowel de reeds besliste uitbreiding
van het sociaal tarief van eind 2020, de maatregelen van
het eerste energieakkoord van tijdens de begrotingsbespre-
kingen van oktober 2021 als de maatregelen van het
nieuwe energieakkoord van februari 2022 mee te nemen?

3. Comment le gouvernement entend-il financer les coûts
nets des deux accords sur l'énergie? Les surprofits des cen-
trales nucléaires et des centrales au gaz seront-ils taxés à
cet effet?

3. Hoe zal de regering de netto-kosten van de beide ener-
gieakkoorden financieren? Zullen de overwinsten van de
kerncentrales en gascentrales worden afgeroomd om de
maatregelen te financieren?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 16 juin 2022, à
la question n° 175 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 01 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 16 juni
2022, op de vraag nr. 175 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
01 maart 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214392
Question n° 177 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 01 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214392
Vraag nr. 177 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 01 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Coûts supplémentaires liés au CRM. - Subventions
allouées à une centrale au gaz. - Obligation de rembour-
sement.

Extra kosten CRM. - Subsidies aan gascentrale. - Pay-back
obligation.

1. Au cours de la discussion du projet de loi allouant des
subventions prévues dans le cadre du mécanisme de rému-
nération de la capacité (CRM) à une autre centrale au gaz
que celle de Vilvorde, vous avez affirmé qu'une attribution
supplémentaire pourrait entraîner des surcoûts de 10 mil-
lions d'euros par an pour une autre centrale au gaz.

1. Bij de bespreking van het wetsontwerp voor het toe-
kennen van capaciteitsremuneratiemechanisme (CRM)-
subsidies aan een andere gascentrale dan de gascentrale
van Vilvoorde zei u dat een bijkomende toewijzing zou
kunnen leiden tot meerkosten van 10 miljoen euro per jaar
voor een andere gascentrale.

Sur la base de quelle estimation obtenez-vous ce mon-
tant?

Op basis van welke raming komt u tot dit bedrag?

2. Vous avez également déclaré qu'à l'avenir, les centrales
au gaz ne pourraient plus engranger de bénéfices excessifs
et avez renvoyé au strike price (300 euros/MWh) et à
l'obligation de remboursement prévue dans le cadre du
CRM. La Commission de Régulation de l'Électricité et du
Gaz (CREG) a mis en lumière qu'en 2021, les centrales au
gaz avaient enregistré un bénéfice excessif théorique de 40
millions d'euros par centrale au gaz en revendant leur gaz
naturel, au lieu de contribuer à produire de l'électricité.
Selon vous, une obligation de remboursement du CRM
dans le contexte des prix de l'énergie élevés actuels pour-
rait mener au dépassement du strike price à 263 reprises au
total en un an, ce qui contraindrait les centrales au gaz à
rembourser une partie de leurs subventions.

2. U zei ook dat gascentrales in de toekomst geen woe-
kerwinsten meer zouden kunnen maken en verwees hierbij
naar de strike price (300 euro/MWh) en de pay-back obli-
gation in de CRM. De Commissie voor de Regulering van
de Elektriciteit en het Gas (CREG) bracht aan het licht dat
gascentrales in 2021 een theoretische woekerwinst van 40
miljoen per gascentrale hebben geboekt door het doorver-
kopen van hun aardgas, in plaats van er zelf elektriciteit
mee te produceren. Volgens u zou een pay-back obligation
van de CRM bij de huidige hoge energieprijzen er toe kun-
nen leiden dat de strike price in totaal 263 keer zou worden
overschreden in een jaar tijd, waardoor de gascentrales een
deel van hun subsidies zouden moeten terugbetalen.

a) Comment parvenez-vous à ce nombre de 263 en ce qui
concerne le dépassement du strike price?

a) Hoe komt u aan het getal 263 voor het overschrijden
van de strike price?

b) D'après les estimations, à combien s'élèveraient les
subventions qui devraient être remboursées si les prix
actuels étaient d'application en 2025?

b) Hoeveel subsidies zouden er naar schatting moeten
worden terugbetaald als de huidige prijzen van toepassing
zouden zijn in 2025?

c) Comment le mécanisme d'obligation de rembourse-
ment prévu dans le cadre du CRM, lié au prix de l'électri-
cité sur le marché de l'électricité, veille-t-il à ce que les
centrales au gaz ne puissent enregistrer de bénéfices exces-
sifs en revendant leur gaz naturel? Les bénéfices excessifs
actuels sont tout de même une conséquence de la spécula-
tion sur le marché du gaz, et le CRM n'intervient pas dans
ce cadre, non?

c) Hoe zorgt het mechanisme van de pay-back obligation
in de CRM, dat gelinkt is aan de elektriciteitsprijs op de
elektriciteitsmarkt, ervoor dat gascentrales geen woeker-
winsten kunnen maken door het doorverkopen van aard-
gas? De huidige woekerwinsten zijn toch een gevolg van
speculatie op de gasmarkt en daar komt de CRM niet in
tussen?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 23 juin 2022, à
la question n° 177 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 01 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 23 juni
2022, op de vraag nr. 177 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
01 maart 2022 (Fr.):
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1. Lors de la vente aux enchères d'octobre 2021, les capa-
cités les moins chères ont bien sûr été sélectionnées. Le
remplacement de la centrale de Vilvorde par une autre
capacité conduit donc inévitablement à un coût d'enchère
plus élevé.

1. In de veiling van oktober 2021 zijn uiteraard de goed-
koopste capaciteiten geselecteerd. De vervanging van de
centrale in Vilvoorde door andere capaciteit, leidt dus
onvermijdelijk tot een hogere kostprijs van de veiling.

Le remplacement se fait par la mise aux enchères des
capacités qui n'ont pas été initialement sélectionnées dans
l'enchère à leur prix d'origine. Nous ne connaissons pas le
montant de ces offres individuelles, il s'agit d'informations
confidentielles.

De vervanging gebeurt door capaciteit die aanvankelijk
niet in de veiling was geselecteerd, aan hun origineel bod.
We kennen de hoogte van die individuele biedingen niet,
dit is vertrouwelijke informatie.

Une estimation possible du coût supplémentaire peut être
faite sur la base du rapport d'enchères: la différence entre le
prix moyen de l'offre de toutes les capacités non soumises
à la limite de prix intermédiaire (44,3 euros/kW) et le prix
moyen de la capacité sélectionnée (31,7 euros/kW) est de
12,6 euros/kW.

Een mogelijke inschatting van de bijkomende kostprijs
kan gebeuren aan de hand van het veilingrapport: het ver-
schil tussen de gemiddelde biedprijs van alle ingeboden
capaciteit niet onderworpen aan de intermediaire prijsli-
miet (44,3 euro /kW) en de gemiddelde prijs van de gese-
lecteerde capaciteit (31,7 euro/kW) bedraagt 12,6 euro/kW.

Estimation du coût supplémentaire si un ou plusieurs
projets remplacent la capacité de Vilvorde (=796MWd):
12,6 euros/kW x 796 MW = 10 millions euros/an.

Schatting van de meerkost als één of meerdere projecten
de capaciteit van Vilvoorde vervangen (=796MWd): 12,6
euro/kW x 796 MW = 10 miljoen euro/jaar.

2. a) Le nombre 263 correspond à l'occurrence observée
sur la plateforme de transparence d'ENTSOe, de dépasse-
ment des prix day-ahead en 2021 des 300 euros/MWh.

2. a) Het getal 263 komt overeen met het op het ENTSOe
transparantieplatform waargenomen voorkomen van day-
ahead-prijzen in 2021 van meer dan 300 euro/MWh.

b) Sur base d'un strike price de 300 euros/MWh et consi-
dérant en 2025 un prix de référence dépassant 263 fois ce
strike price, il est estimé qu'un remboursement de
17.647,52 euros/MWd sera à considérer (soit en exemple,
pour une centrale au gaz de 800 MWd, un remboursement
de 14.118.016 euros serait attendu). Pour rappel, les
contrats conclus en octobre 2021 concernent 40 unités avec
facteur de réduction spécifique par technologie, pour un
volume total de 4.447,7 MWd.

b) Op basis van een strike price van 300 euro/MWh en
rekening houdend met een referentieprijs in 2025 die 263
keer deze strike price overschrijdt, wordt geschat dat een
terugbetaling van 17.647,52 euro/MWd in aanmerking zou
moeten worden genomen (of als voorbeeld, zou er voor een
gascentrale van 800 MWd een terugbetaling van
14.118.016 euro worden verwacht). Ter herinnering: de in
oktober 2021 gesloten contracten hebben betrekking op 40
eenheden met een specifieke reductiefactor per technolo-
gie, voor een totaal volume van 4.447,7 Mwd.

c) L'obligation de remboursement ne vise en effet pas à
empêcher l'usure sur le marché de l'énergie uniquement,
mais plutôt à empêcher les sursubventions.

c) De terugbetalingsverplichting is er inderdaad niet op
gericht om woekerwinsten te voorkomen op de energy only
markt, maar wel om te voorkomen dat er oversubsidiëring
plaatsvindt.

Toutefois, il convient de noter qu'il existe une obligation
de disponibilité dans le cadre du CRM. On ne peut donc
pas simplement décider de ne pas produire en période de
pénurie et de revendre le gaz naturel. Cela donnerait lieu à
des pénalités. De cette manière, le CRM contribue à assu-
rer une production d'électricité plus élevée en période de
pénurie et à prévenir l'usure par la revente de gaz naturel.

Echter dient er wel op gewezen dat er in het kader van
het CRM een beschikbaarheidsverplichting is. Men kan
dus niet zomaar besluiten om in perioden van schaarste
niet te produceren en het aardgas door te verkopen. Dit zou
aanleiding geven tot penaliteiten. Op deze manier draagt
het CRM dus wel degelijk bij tot het verzekeren van een
hogere elektriciteitsproductie in perioden van schaarste en
het voorkomen van woekerwinsten door het doorverkopen
van aardgas.
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DO 2021202214393
Question n° 178 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 01 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214393
Vraag nr. 178 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 01 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Gaz vert, gaz de synthèse, hydrogène. - Potentiel et limites. Groen gas, syngas, waterstof. - Potentieel en limieten.
Différents scénarios énergétiques tiennent compte de

quantités considérables de gaz vert (également appelé bio-
gaz ou biométhane), de gaz de synthèse (méthane de syn-
thèse, produit par la réaction de CO2 avec de l'hydrogène)
et d'hydrogène. En outre, ces gaz sont régulièrement cités
parmi les options de verdissement des nouvelles centrales
au gaz.

Verschillende energiescenario's houden rekening met
aanzienlijke hoeveelheden aan groen gas (ook wel biogas
of bio-methaan genoemd), syngas (synthetisch methaan,
geproduceerd door CO2 met waterstof te laten reageren) en
waterstof. Deze gassen worden ook regelmatig genoemd
als optie voor het vergroenen van de nieuwe gascentrales.

L'un des risques du gaz vert (biogaz) est que l'on utilise
non seulement des résidus de biodéchets pour produire du
gaz vert, mais qu'il est également produit à l'aide de plantes
agricoles et concurrence ainsi les terres agricoles néces-
saires à la production d'aliments.

Een gevaar van groen gas (biogas) is dat er niet enkel
reststromen van bio-afval worden gebruikt voor het maken
van groen gas, maar ook dat het wordt geproduceerd uit
landbouwgewassen en op die manier concurreert met land-
bouwgrond nodig voor de productie van voedsel.

1. Quels sont, selon vous, les pourcentages réels de gaz
vert que nous pouvons injecter dans le bouquet énergétique
national sans concurrencer les terres agricoles? En d'autres
termes, quel est le potentiel du gaz vert?

1. Wat zijn volgens u de werkelijke percentages groen
gas die we in de nationale energiemix kunnen injecteren
zonder te concurreren met landbouwgrond? Wat is met
andere woorden het potentieel aan groen gas?

2. Quelle est l'empreinte carbone du gaz vert: quelle
quantité de CO2 est émise dans l'atmosphère depuis le
début de la production (agriculture) jusqu'à la fin de la
combustion? Existe-t-il une comparaison de cette compta-
bilisation du carbone avec celle du gaz naturel?

2. Wat is de koolstofvoetafdruk van groen gas: hoeveel
CO2 wordt er in de atmosfeer uitgestoten vanaf het begin
van het ontstaan (landbouw) tot het einde van de verbran-
ding? Bestaat er een vergelijking van deze koolstofboek-
houding met die van aardgas?

3. Quel est, selon vous, le potentiel du gaz de synthèse?
N'est-il pas plutôt limité, puisqu'il est plus efficace sur le
plan énergétique d'utiliser directement de l'hydrogène dans
un certain nombre d'applications?

3. Wat is volgens u het potentieel van syngas? Is dat niet
eerder beperkt gezien het energetisch efficiënter is om
waterstof rechtstreeks te gebruiken in een aantal toepassin-
gen?

4. S'agissant du verdissement des centrales au gaz, l'on
affirme parfois qu'il est possible de procéder également à
une combustion d'hydrogène. La combustion d'hydrogène
entraîne inévitablement une perte d'énergie, tout comme la
retransformation de l'hydrogène en électricité par l'inter-
médiaire d'une pile à combustible. Lequel de ces deux pro-
cessus est le plus efficace sur le plan énergétique? Selon
vous, est-il vraiment prévu d'utiliser l'hydrogène à long
terme dans la production flexible d'électricité par combus-
tion? Une telle transition est-elle scientifiquement docu-
mentée?

4. Voor het vergroenen van gascentrales wordt soms
geopperd dat er ook waterstof kan worden verbrand. Bij de
verbranding van waterstof treedt er onvermijdelijk energie-
verlies op, net zoals bij de omzetting van waterstof terug
naar elektriciteit via een brandstofcel. Welke van beide
processen is energetisch efficiënter? Is het volgens u wer-
kelijk de bedoeling om op lange termijn waterstof in te zet-
ten in flexibele elektriciteitsproductie via verbranding? Is
zo'n transitie wetenschappelijk gedocumenteerd?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 16 juin 2022, à
la question n° 178 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 01 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 16 juni
2022, op de vraag nr. 178 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
01 maart 2022 (Fr.):
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1. Le potentiel belge pour le biogaz qui peut être injecté a
été analysé par Valbiom et Gas.be, et il a été chiffré à un
potentiel réaliste de 15.6 TWh (https://greengasplat-
form.be/assets/potentiel-biomethane-nl.pdf). Dans une
étude Gas.be supplémentaire en cours, débutée en 2021 et
réalisée par Climact, Valbiom et Biogas-E, une production
de 10,7 TWh d'ici 2030 est considérée comme faisable
moyennant des mesures d'activation supplémentaires pour
la production de biométhane. Un tel déploiement du poten-
tiel en Belgique rejoint la déclaration récente de la Com-
mission européenne de produire 350 TWh (35 BCM) de
biométhane d'ici 2030 (https://www.europeanbiogas.eu/
new-report-highlights-biomethane-ramp-up-and-best-
pathways-for-full-renewable-gas-deployment/).

1. Het Belgisch potentieel voor biogas dat geïnjecteerd
kan worden werd onderzocht door Valbiom en Gas.be en
werd becijferd op een realistisch potentieel van 15.6 TWh
(https://greengasplatform.be/assets/potentiel-biomethane-
nl.pdf). In een bijkomende lopende Gas.be studie, gestart
in 2021 en uitgevoerd door Climact, Valbiom en Biogas-E
wordt een productie van 10,7 TWh tegen 2030 als haalbaar
beschouwd mits bijkomende activatiemaatregelen voor de
productie van biomethaan. Dergelijke ontplooiing van het
potentieel in België sluit aan bij de recente verklaring van
de Europese Commissie om 350 TWh (35 BCM) biome-
thaan te produceren tegen 2030 (https://www.europeanbio-
gas.eu/new-report-highlights-biomethane-ramp-up-and-
best-pathways-for-full-renewable-gas-deployment/).

Ce potentiel est essentiellement basé sur des flux de
déchets (communaux, agricoles et engrais) et il tient
compte de la conservation des terres agricoles à d'autres
fins. Gas.be, Valbiom et Biogas-E continuent de collaborer
à des mises à jour détaillées pour chacune des régions.

Dit potentieel is hoofdzakelijk gebaseerd op afvalstro-
men (gemeentelijk, landbouw en mest) en houdt rekening
met het bewaren van de landbouwgronden voor andere
doeleinden. Gas.be, Valbiom en Biogas-E blijven verder
samenwerken aan gedetailleerde updates voor elk van de
regio's.

2. Le biogaz injecté (biométhane) est, en ce qui concerne
la comptabilité carbone et les critères de durabilité, soumis
à une certification détaillée par des schémas volontaires
européens reconnus (https://energy.ec.europa.eu/topics/
renewable-energy/biofuels/voluntary-schemes_en#appro-
ved-voluntary-schemes-and-national-certification-sche-
mes).

2. Geïnjecteerd biogas (biomethaan) is wat betreft de
koolstofboekhouding en duurzaamheidscriteria onderhevig
aan een uitvoerige certificering door erkende Europese
vrijwillige schema's (https://energy.ec.europa.eu/topics/
renewable-energy/biofuels/voluntary-sche-
mes_en#approved-voluntary-schemes-and-national-certi-
fication-schemes).

Cela se fait suivant la directive renouvelable européenne
(RED II) et des méthodologies standards à des fins où la
durabilité et la réduction de CO2 doivent être démontrées
comme pour le biométhane (y compris le bioGNL) à des
fins de transport et pour son utilisation dans l'ETS. Ces cri-
tères de durabilité et les réductions de CO2 selon RED II
ont déjà été traités par la législation fédérale relative aux
exigences de durabilité pour le transport (arrêté royal du
17 décembre 2021 établissant des normes de produits pour
les carburants destinés au secteur du transport d'origine
renouvelable et pour les combustibles ou carburants à base
de carbone recyclé destinés au secteur des transports).

Dit gebeurt volgens de Europese hernieuwbare richtlijn
(RED II) en standaard methodieken voor doeleinden waar
de duurzaamheid en de CO2-reductie dient te worden aan-
getoond zoals bijvoorbeeld voor biomethaan (inclusief bio-
LNG) voor transportdoeleinden en voor gebruik ervan in
ETS. Deze duurzaamheidscriteria en CO2-reducties vol-
gens de RED II zijn reeds verwerkt in de federale wetge-
ving rond duurzaamheidsvereisten voor transport
(koninklijk besluit van 17 december 2021 houdende bepa-
ling van productnormen voor transportbrandstoffen uit her-
nieuwbare bronnen en voor transportbrandstoffen op basis
van hergebruikte koolstof).
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Ces certificats sont aussi disponibles pour d'autres fins. Il
est important de savoir que le biométhane issu des déchets
ménagers et des déchets agricoles peut montrer en
moyenne une réduction de plus de 80 % par rapport au gaz
naturel, tandis que cette réduction peut même être supé-
rieure à 100 % (émissions négatives de CO2éq.) s'il s'agit
de biométhane où des flux d'engrais sont mélangés. Ces
réductions ont normalement été déterminées dans les direc-
tives européennes pour les flux d'importation applicables et
les processus de production. L'utilisation de biométhane à
des fins d'ETS tel qu'adapté récemment dans la directive
européenne MRR permet aux entreprises soumises à l'ETS
de rentrer cette consommation d'énergie comme "zéro
émission", tout comme c'était déjà le cas pour la biomasse
solide.

Ook voor andere doeleinden zijn dergelijke certificaten
beschikbaar. Het is belangrijk te weten dat biomethaan van
huishoudelijk afval en landbouwafval gemiddeld een
reductie van meer dan 80 % kan aantonen ten overstaan
van aardgas, terwijl deze reductie zelf groter kan zijn dan
100 % (CO2eq negatieve uitstoot) als het biomethaan
betreft waar meststromen worden doorgemengd. Deze
reducties zijn standaard vastgelegd in de Europese richtlij-
nen voor de toepasselijke invoerstromen en productiepro-
cessen. Het gebruik van biomethaan voor ETS-doeleinden
zoals recent aangepast in de Europese richtsnoer MRR laat
toe aan ETS-plichtige bedrijven om dit energieverbruik als
"zero-emission" in te brengen, net zoals voor vaste bio-
massa reeds het geval was.

Outre les émissions de CO2 évitées en tant que vecteur
énergétique, il est important de tenir compte également
d'autres avantages du biogaz, tels que le traitement des
déchets, l'emploi et de nouvelles recettes dans le secteur
agricole et l'évitement d'émissions de méthane qui auraient
lieu s'il n'y avait pas de traitement, comme l'utilisation de
bio-engrais par exemple qui sont produits comme digestat
de la production de biométhane.

Naast de vermeden CO2-uitstoot als energiedrager, is het
belangrijk om ook rekening te houden met andere voorde-
len van biogas zoals afvalverwerking, tewerkstelling en
nieuwe inkomsten in de landbouwsector en het vermijden
van methaan-emissies die zouden plaatsvinden wanneer er
geen verwerking zou plaatsvinden zoals bijvoorbeeld het
gebruik van biomeststoffen die als digestaat van biome-
thaanproductie worden geproduceerd.

Enfin, ce biogaz peut également compter pour les objec-
tifs en matière de réduction de CO2 et de quantités d'éner-
gie renouvelable. La méthodologie Intergovernmental
Panel on Climate Change(IPCC) applicable à l'objectif de
CO2 prévoit également la possibilité de faire compter ce
biométhane. L'étude en cours de Gas.be avec Climact
démontre que dans le cas d'une production de 10,7 TWh
d'ici 2030, les émissions évitées pour la Belgique et les
régions peuvent atteindre environ deux millions de tonnes
de CO2éq par an.

Tenslotte kan dit biogas ook meetellen voor de doelstel-
lingen op vlak van CO2-reductie en hernieuwbare energie-
hoeveelheden. De Intergovernmental Panel on Climate
Change (IPCC)-methodiek toepasselijk voor de CO2-doel-
stelling voorziet ook hier in de mogelijkheid om dit biome-
thaan te laten meetellen. De lopende Gas.be studie met
Climact toont aan dat bij een productie van 10,7 TWh
tegen 2030 de vermeden uitstoot voor België en de regio's
ongeveer twee miljoen ton CO2eq per jaar kan bereiken.

3. Le potentiel local limité en raison du potentiel limité
de sources renouvelables pour la production d'électricité.
L'électricité renouvelable produite en Belgique doit
d'abord être employée à décarboner la production locale
d'électricité. Le syngas et les autres gaz renouvelables
peuvent toutefois être importés. Une récente étude de
l'International Renewable Energy Agency (IRENA) montre
que le potentiel mondial dépasse de loin le besoin. C'est
pour cette raison que nous misons dès lors sur l'importation
de gaz renouvelables, tout en accordant une attention suffi-
sante à la certification et à la durabilité.

3. Het lokaal potentieel is beperkt omwille van het
beperkte potentieel aan hernieuwbare bronnen voor elektri-
citeitsproductie. In België geproduceerde hernieuwbare
elektriciteit moet eerst worden aangewend om de lokale
elektriciteitsproductie koolstofarm te maken. Syngas en
andere hernieuwbare gassen kunnen wel geïmporteerd
worden. Een recente studie van The International Renewa-
ble Energy Agency (IRENA) stelt dat het wereldwijde
potentieel de behoefte ver overschrijdt. Om deze reden zet-
ten we dan ook in op de import van hernieuwbare gassen,
maar met voldoende aandacht voor certificering en duur-
zaamheid.
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4. La différence d'efficacité dépend de différents élé-
ments tels que la technologie utilisée, par exemple pile à
combustible PEM versus pile à combustible SOFC, de la
distance entre la production et la consommation et les
pertes afférentes, et l'utilisation éventuelle de la chaleur
libérée. L'utilisation d'hydrogène pour la production d'élec-
tricité peut en effet jouer un rôle dans un système énergé-
tique neutre en carbone, bien que celle-ci restera peut-être
limitée en raison des pertes d'efficacité.

4. Het verschil in efficiëntie hangt af van verschillende
elementen zoals de gebruikte technologie, bijvoorbeeld
PEM-brandstofcel versus SOFC-brandstofcel, van de
afstand tussen productie en verbruik en de bijhorende net-
verliezen en van het eventuele gebruik van de vrijgekomen
warmte. Het gebruik van waterstof voor elektriciteitspro-
ductie kan inderdaad een rol spelen in een koolstofneutraal
energiesysteem, hoewel deze wellicht beperkt zal blijven
omwille van de efficiëntieverliezen.

DO 2021202214418
Question n° 179 de Madame la députée Barbara Pas du

02 mars 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202214418
Vraag nr. 179 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 maart 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Missions à l'étranger. Dienstreizen. - Buitenland.
Pouvez-vous indiquer pour chaque voyage que vous avez

effectué à l'étranger depuis votre prise de fonction, et pour
lequel vous avez utilisé en tout ou en partie des moyens
publics (financiers ou matériels), les éléments suivants:

Kunt u voor elke reis in het buitenland die u sinds uw
ambtsaanvaarding heeft ondernomen en waarvoor er
geheel of gedeeltelijk een beroep werd gedaan op openbare
middelen (financieel of materieel) het volgende meedelen:

- la date et la durée; - de datum en de duur;
- la destination; - de bestemming;
- l'objet; - het doel;
- le moyen de transport utilisé; - het gebruikte vervoermiddel;
- la présence éventuelle de membres de votre ménage ou

de votre famille et, dans l'affirmative, le nombre de per-
sonnes et le montant des frais éventuellement pris en
charge par l'État à cet effet;

- of er gezins- of familieleden waren die met u mee reis-
den, en zo ja, hoeveel, en of de kosten hiervoor ten laste
van de overheid kwamen, alsook de kostprijs hiervan;

- le coût total à charge de l'État? - de totale kostprijs ten laste van de overheid?
Réponse de la ministre de l'Énergie du 23 juin 2022, à

la question n° 179 de Madame la députée Barbara Pas
du 02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 23 juni
2022, op de vraag nr. 179 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 maart
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214534
Question n° 181 de Monsieur le député Bert Wollants

du 10 mars 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202214534
Vraag nr. 181 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 10 maart 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Exécution des adaptations aux lignes à haute tension per-
mettant de réduire les collisions d'oiseaux.

Uitvoering aanpassingen hoogspanningslijnen om aanvlie-
gingen te beperken.

Il y a quelques années, votre prédécesseure a répondu
qu'Elia équiperait de "balises avifaunes" les lignes à haute
tension situées aux endroits les plus critiques et concen-
trant la plupart des risques de collisions d'oiseaux. À cet
égard, il serait prévu d'appliquer un plan décennal permet-
tant de sécuriser ainsi les 3,4 % de lignes présentant le
risque le plus élevé.

Een aantal jaren geleden antwoordde uw voorgangster
dat Elia op de meest kritische locaties met de meeste
risico's op aanvlieging door vogels de hoogspanningslijnen
zou uitrusten met zogenaamde vogelkrullen. Daarbij zou
men een tienjarenplan volgen om op die manier de 3,4 %
lijnen met het hoogste risico te kunnen aanpakken.

Ce dossier s'appuyait alors sur deux études, réalisées en
collaboration avec Natuurpunt, Natagora, Vogelbescher-
ming Vlaanderen et l'INBO. À partir de 2016, Elia effec-
tuerait également, conjointement avec une série de
partenaires externes, des recensements du nombre
d'oiseaux victimes. Dans le passé, ces victimes ont été esti-
mées comme se situant entre 170.000 et 500.000 par an par
les associations de défense de la nature.

De zaken waren toen gebaseerd op twee studies, uitge-
voerd samen met Natuurpunt, Natagora, Vogelbescherming
Vlaanderen en INBO. Vanaf 2016 zou Elia in samenwer-
king met een aantal externe partners ook tellingen doen
van het aantal vogelslachtoffers. In het verleden werden
deze louter geschat door de natuurverenigingen op circa
170.000 tot 500.000 per jaar.

Il est donc intéressant de savoir ce qu'il en est à l'heure
actuelle dans le cadre de l'exécution des travaux néces-
saires et quelles sont les constatations effectuées ces der-
nières années en ce qui concerne la diminution du nombre
de collisions d'oiseaux.

Het is dan ook interessant om te vernemen wat de hui-
dige stand van zaken is in het kader van het uitvoeren van
de nodige werkzaamheden en wat de vaststellingen zijn in
de laatste jaren op vlak van vermindering van het aantal
aanvliegingen.

1. Pouvez-vous indiquer quel est l'état d'avancement de
l'exécution du projet?

1. Kan u aangeven wat de stand van zaken is van de uit-
voering van het project?

2. Quels résultats sont disponibles en matière d'estima-
tion des collisions d'oiseaux?

2. Welke resultaten kunnen daarvan voorgelegd worden
op vlak van een inschatting van de aanvliegingen?

3. Quelles sont les prochaines étapes à cet égard et quand
le projet sera-t-il finalisé?

3. Wat is het verder traject op dit vlak en wanneer zal het
project afgerond worden?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 16 juin 2022, à
la question n° 181 de Monsieur le député Bert Wollants
du 10 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 16 juni
2022, op de vraag nr. 181 van De heer
volksvertegenwoordiger Bert Wollants van 10 maart
2022 (N.):

1. En 2012, un atlas des risques a été élaboré par Natuur-
punt et Natagora. Cet atlas des risques répertorie les zones
où "le risque de collisions entre oiseaux et lignes à haute
tension" est le plus élevé en Flandre. L'atlas des risques est
disponible sur le site Internet de Natuurpunt:

1. In 2012 werd er door Natuurpunt en Natagora een risi-
cokaart ontworpen. Deze risicokaart geeft aan wat de
meest "aanvlieggevoelige" zones in Vlaanderen zijn. De
risicokaart is terug te vinden op de website van Natuur-
punt:

https://www.natuurpunt.be/publicatie/reducing-risk-bird-
collisions-high-voltage-power-lines-belgium

https://www.natuurpunt.be/publicatie/reducing-risk-bird-
collisions-high-voltage-power-lines-belgium
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Les nouveaux systèmes d'enregistrement des données ont
permis, ces dernières années, d'accroître considérablement
les connaissances sur les schémas de migration des
oiseaux. Sur la base de ces nouvelles données, l'atlas des
risques a ensuite été mis à jour en 2020. L'atlas des risques
actualisé permet de mieux cartographier les changements
réels dans la répartition des espèces, par exemple à la suite
de la restauration d'habitats naturels. De nouvelles espèces
ont également été ajoutées à l'atlas des risques.

Nieuwe gegevensregistratiesystemen hebben de afgelo-
pen jaren gezorgd voor een grote toename van de kennis
over de trekpatronen van vogels. Op basis van deze nieuwe
gegevens werd de risicokaart verder op punt gesteld in
2020. De geüpdatete risicokaart laat toe om reële verande-
ringen in de verspreiding van soorten, bijvoorbeeld als
gevolg van het herstel van natuurlijke habitats, beter in
kaart te brengen. Ook werden er nieuwe soorten aan de
risicokaart toegevoegd.

Elia utilise cet atlas des risques pour déterminer quelles
lignes à haute tension nécessitent un balisage.

Elia baseert zich op deze risicokaart om te bepalen welke
hoogspanningslijnen prioritair moeten worden bebakend.

Comme décrit dans le plan d'action d'Elia, de nouvelles
lignes aériennes sont balisées chaque année. En 2021,
quelque 36 kilomètres de lignes aériennes ont été balisés,
portant le total à 80 kilomètres de lignes aériennes balisées.

Zoals beschreven in het actieplan van Elia, worden elk
jaar nieuwe luchtlijnen bebakend. In 2021 werd er zo'n 36
kilometer luchtlijn bebakend, waardoor er in totaal al zo'n
80 kilometer luchtlijn is voorzien van bebakening.

Le balisage des lignes aériennes n'étant possible que
lorsque la ligne à haute tension n'est pas en service, Elia
étudie d'autres moyens d'y parvenir. Entre autres, un autre
type de balisage et l'utilisation de drones sont à l'étude.

Omdat het bebakenen van luchtlijnen pas mogelijk is
wanneer de hoogspanningslijn niet in dienst is, onderzoekt
Elia andere manieren om dit te bewerkstelligen. Onder
andere een ander type bebakening, en het gebruik van dro-
nes worden onderzocht.

2. En collaboration avec Natuurpunt, Elia étudie depuis
plusieurs années le nombre et les types d'oiseaux victimes.
Cette recherche permet d'évaluer l'efficacité des balises en
place.

2. In samenwerking met Natuurpunt verricht Elia al
enkele jaren onderzoek naar het aantal en de soorten vogel-
slachtoffers. Dit onderzoek laat toe om de doeltreffendheid
van de geplaatste bebakening na te gaan.

L'étude la plus récente a été menée à Noordschote. Elle a
montré que l'installation de balises sur les lignes à haute
tension - appelées Firefly's - réduit le nombre d'oiseaux
victimes de 75 à 95 %.

De meest recente studie werd uitgevoerd in Noordschote.
Daar bleek dat het aanbrengen van bebakening, in deze stu-
die zogenaamde Firefly's, op hoogspanningslijnen het aan-
tal vogelslachtoffers terugdringt met 75-95 %.

3. Elia a pour objectif d'équiper plus de 200 kilomètres
de lignes aériennes de balises d'ici 2030. Elia donne la
priorité aux lignes aériennes qui présentent le risque le plus
élevé selon l'atlas des risques.

3. De doelstelling van Elia is om tegen 2030 meer dan
200 kilometer aan luchtlijnen te voorzien van bebakening.
Elia geeft prioriteit aan de luchtlijnen die volgens de risico-
kaart het hoogste risico vormen.

DO 2021202214919
Question n° 191 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 31 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214919
Vraag nr. 191 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 31 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Les bénéfices excédentaires dans le secteur de l'énergie
dans l'UE.

Overwinsten in de energiesector in de EU.

L'agence internationale de l'énergie (AIE) a écrit dans
son plan en dix points pour réduire la dépendance de l'UE
vis-à-vis du gaz russe que, rien que cette année, l'UE enre-
gistrera 200 milliards d'euros de bénéfices excédentaires.
Toutefois, l'on ne sait pas clairement s'il s'agit uniquement
des bénéfices excédentaires des entreprises européennes ou
du total des bénéfices excédentaires enregistrés sur les
bourses européennes de l'énergie, et s'il s'agit uniquement
du secteur de l'électricité ou également du secteur du gaz.

Het Internationaal Energieagentschap (IEA) schreef in
haar tienpuntenplan om de EU minder afhankelijk te
maken van Russisch gas dat er dit jaar alleen al 200 miljard
euro overwinsten geboekt werden in de EU. Het is echter
niet volledig duidelijk of dit enkel gaat over de overwin-
sten van Europese bedrijven of de totale overwinsten
geboekt op de Europese energiebeurzen en of het enkel
gaat over de elektriciteitssector of ook de gassector.
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En outre, la formulation est ambigüe: "Current market
conditions could lead to excess profits of up to EUR 200
billion in the EU for gas, coal, nuclear, hydropower and
other renewables in 2022". Les 200 milliards de bénéfices
excédentaires semblent viser uniquement les entreprises
européennes du secteur de l'électricité, étant donné que la
société norvégienne Equinor réaliserait à elle seule 150
milliards d'euros de bénéfices supplémentaires grâce à la
vente de gaz naturel norvégien.

De formulering is immers dubbelzinnig: "Current market
conditions could lead to excess profits of up to EUR 200
billion in the EU for gas, coal, nuclear, hydropower and
other renewables in 2022". De 200 miljard overwinsten lij-
ken enkel op Europese bedrijven gericht te zijn in de elek-
triciteitssector, aangezien het Noorse Equinor alleen al
naar schatting 150 miljard euro extra winst maakt met de
verkoop van Noors aardgas.

1. Avez-vous plus d'informations sur l'estimation par
l'AIE des bénéfices excédentaires dans le secteur de l'éner-
gie? Comment l'AIE arrive-t-elle à 200 milliards? Quels
principes ou hypothèses ont été utilisés?

1. Beschikt u over meer informatie betreffende de
inschatting van de overwinsten in de energiesector door het
IEA? Op welke manier kwam het IEA op 200 miljard?
Welke aannames of uitgangspunten hanteerde het daarbij?

2. Le rapport de la commission de régulation de l'électri-
cité et du gaz (CREG) sur les bénéfices excédentaires dans
le secteur de l'énergie montre clairement que les centrales
nucléaires et les centrales à gaz belges réalisent des béné-
fices excédentaires. Néanmoins, la CREG n'aborde pas les
bénéfices excédentaires que les traders peuvent engranger
dans le secteur de l'énergie en spéculant sur le prix du gaz.

2. In het rapport van de Commissie voor de Regulering
van de Elektriciteit en het Gas (CREG) over de overwin-
sten in de energiesector komt duidelijk naar voor dat er
overwinsten zijn bij de Belgische kerncentrales en gascen-
trales. Maar de CREG spreekt niet over de overwinsten die
traders in de energiesector kunnen maken door te specule-
ren met de aardgasprijs.

La CREG ne semble pas avoir étudié la question et écrit
uniquement que "les traders qui n'ont pas de position phy-
sique peuvent donc aussi récolter les bénéfices des hausses
des prix du gaz et de l'électricité, mais peuvent aussi les
perdre." Tout notre gaz naturel n'est toutefois pas acheté au
cours élevé actuel du gaz naturel. Ainsi, le prix en bourse
au troisième trimestre de 2021 en Belgique s'élevait à envi-
ron 48,37 €/MWh, tandis que le prix du LNG s'élevait à
seulement 28,17 €/MWh (source: Quarterly report On
European gas markets Q3 2021, DG Énergie).

De CREG lijkt dit niet onderzocht te hebben en schrijft
slechts: "Traders zonder enige fysieke positie kunnen dus
ook de winsten als gevolg van de prijsstijgingen voor gas
en elektriciteit binnenhalen, maar kunnen eveneens verlie-
zen". Maar niet al ons aardgas wordt aan de huidige hoge
marktprijs voor aardgas aangekocht. Zo bedroeg de beur-
sprijs voor het derde kwartaal in 2021 in België gemiddeld
48,37 euro/MWh terwijl de LNG-prijs slechts 28,17 euro/
MWh bedroeg (bron: Quarterly report On European gas
markets Q3 2021, DG Energy).

En effet, notre gaz naturel liquéfié (LNG) provient (prin-
cipalement) du Qatar et les contrats de gaz (à long terme)
avec le Qatar sont indexés sur le pétrole. En d'autres
termes, le prix du LNG dépend donc du prix du pétrole et
non du prix du gaz en bourse. Par conséquent, les traders et
potentiellement les fournisseurs peuvent encore acheter du
gaz naturel à un prix relativement bon marché et le
revendre à un cours élevé à leurs clients et aux consomma-
teurs. Le risque que des bénéfices excédentaires soient éga-
lement réalisés de la sorte est très élevé. Pourquoi la CREG
n'enquête-t-elle pas sur ces potentiels bénéfices excéden-
taires? Allez-vous également les identifier et les imposer?

Dat komt omdat ons liquid natural gas LNG (voorname-
lijk) uit Qatar komt en de (lange termijn) gascontracten
met Qatar olie-geïndexeerd zijn. De LNG-prijs hangt dus
met andere woorden vast aan de olieprijs, niet de gasprijs
op de beurs. Dat betekent dat traders en mogelijks ook
leveranciers aardgas nog steeds aan relatief goedkope prijs
kunnen aankopen, maar mogelijks wel aan een hoge markt-
prijs doorverkopen aan hun klanten/de consument. De kans
dat er ook hier overwinsten worden geboekt is zeer groot.
Waarom laat de CREG na om deze potentiële overwinsten
te onderzoeken? Gaat u deze overwinsten ook in kaart
brengen en afromen?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 23 juin 2022, à
la question n° 191 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 31 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 23 juni
2022, op de vraag nr. 191 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
31 maart 2022 (Fr.):
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1. L'estimation de l'AIE des bénéfices excédentaires pou-
vant atteindre 200 milliards d'euros dans l'UE concerne
uniquement les producteurs d'électricité utilisant le gaz
naturel, le charbon, le nucléaire, l'hydroélectricité et les
autres énergies renouvelables. Cette estimation des béné-
fices excédentaires est réalisée pour 2022 en considérant
un prix du gaz à 75 euros/MWh et un prix du CO2 de 90
euros/tonne en comparaison avec les bénéfices attendus
pour ces producteurs avec des prix "normaux" du gaz et du
CO2.

1. De raming van het IEA van de overwinsten binnen de
EU die 200 miljard euro kunnen bedragen betreft enkel de
elektriciteitsproducenten die aardgas, steenkool, kernener-
gie, hydro-elektrische energie en andere hernieuwbare
energie gebruiken. Deze raming van de overwinsten werd
voor 2022 uitgevoerd door een gasprijs van 75 euro/MWh
en een CO2-prijs van 90 euro/ton in aanmerking te nemen
in vergelijking met de verwachte voordelen voor deze pro-
ducenten met "normale" gas- en CO2-prijzen.

2. L'écart relevé pour le troisième trimestre 2021 entre
les prix de gros qui auraient été en moyenne de 48,37
euros/MWh alors que le prix du GNL n'aurait été que de
28,17 euros /MWh ne concerne pas la Belgique mais les
Pays-Bas. Comme le précise la DG Energy dans son Quar-
terly report On European gas markets Q3 2021, les prix de
gros observés en Belgique sur le troisième trimestre 2021
étaient en moyenne de 48,08 euros/MWh pour un prix
moyen du GNL importé en Belgique de 47,2 euros/MWh.

2. Het opgemerkte verschil tussen de groothandelsprijzen
voor het derde kwartaal van 2021 die gemiddeld 48,37
euro/MWh bedroegen, terwijl de LNG-prijs slechts 28,17
euro/MWh bedroeg, heeft geen betrekking op België maar
op Nederland. Zoals het DG Energy het in zijn Quarterly
report On European gas markets Q3 2021 verduidelijkt,
bedroegen de groothandelsprijzen die in het derde kwartaal
van 2021 in België werden vastgesteld gemiddeld 48,08
euro/MWh voor een gemiddelde prijs van LNG dat in Bel-
gië werd ingevoerd van 47,2 euro/MWh.

La Commission de Régulation de l'Électricité et du Gaz
(CREG) procède chaque année à un monitoring des prix
d'achat et des prix de vente des différents fournisseurs
actifs en Belgique sur le marché du gaz naturel. La CREG
confirme que les contrats d'approvisionnement des diffé-
rents fournisseurs sont liés aux prix de gros du gaz naturel.
Il n'existe plus de contrat d'approvisionnement indexé sur
des produits pétroliers pour l'approvisionnement de la Bel-
gique.

De Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en
het Gas (CREG) voert elk jaar een controle uit op de aan-
koopprijzen en de verkoopprijzen van verschillende leve-
ranciers die op de aardgasmarkt in België actief zijn. De
CREG bevestigt dat de bevoorradingscontracten van de
verschillende leveranciers verbonden zijn met de groothan-
delsprijs voor aardgas. Er bestaan geen op aardolieproduc-
ten geïndexeerde bevoorradingscontracten meer voor de
bevoorrading van België.

Le prix inférieur européen cité pour le GNL est probable-
ment imputable aux importations de GNL d'Algérie histo-
riquement basé sur les cotations pétrolières vers les pays
d'Europe méridionale. En Belgique, les fournisseurs ne
sont en tout cas pas en mesure d'acheter du gaz naturel à un
prix décorrélé des prix sur les marchés de gros du gaz natu-
rel. La CREG considère donc qu'il n'y a pas d'excédents de
bénéfices pour les fournisseurs liés à leur approvisionne-
ment en gaz naturel, que ce soit en GNL ou via gazoduc.

De genoemde lage Europese prijs voor LNG is waar-
schijnlijk te wijten aan de invoer van LNG uit Algerije dat
historisch gezien gebaseerd is op de marktprijzen voor aar-
dolie naar Zuid-Europese landen. In België zijn de leveran-
ciers in ieder geval niet in staat om aardgas aan een prijs
aan te kopen die ontkoppeld is van de prijzen op de groot-
handelsmarkten voor aardgas. De CREG is dus van mening
dat er voor de leveranciers geen overwinsten zijn die met
hun aardgasbevoorrading verbonden zijn, of het nu in LNG
of via een pijpleiding is.
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DO 2021202215293
Question n° 197 de Monsieur le député Jasper Pillen du

03 mai 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202215293
Vraag nr. 197 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 03 mei 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Le fonctionnement de la CANPAN. De werking van CANVEK.
Le contrôle des exportations est une compétence régio-

nale. Lorsque le contrôle régional des exportations touche
au domaine nucléaire, l'autorité fédérale doit donner sa
propre autorisation. Ces dossiers sont traités au sein de la
Commission d'avis pour la non-prolifération des armes
nucléaires (CANPAN). Cependant, le fonctionnement de la
CANPAN compromet le bon déroulement des importations
et des exportations.

De controle op de export is een regionale bevoegdheid.
Daar waar de gewestelijke exportcontrole linkt aan het
nucleaire dient de federale overheid een eigen autorisatie te
geven. Deze dossiers worden behandeld binnen de Com-
missie van Advies voor de Niet-Verspreiding van Kernwa-
pens (CANVEK). De vlotte in- en uitvoer staat door de
werking van de CANVEK echter onder druk.

Outre la liste du NSG (Nucleair Suppliers Group) utilisée
à l'échelon européen et actualisée chaque année, la
CANPAN s'appuie également sur une liste belge non actua-
lisée. La liste belge contient un paramètre pour les conver-
tisseurs de fréquence auquel les entreprises ne sont pas en
mesure de répondre. De ce fait, certaines entreprises
attendent entre-temps leur autorisation depuis onze mois.
Cela pèse sur leur compétitivité avec les pays étrangers.

De CANVEK werkt met een niet-geactualiseerde Belgi-
sche lijst naast de Europees gebruikte en jaarlijkse geactua-
liseerde NSG-lijst (Nucleair Suppliers Group). Die
Belgische lijst bevat een parameter voor frequentieomvor-
mers die niet haalbaar is voor bedrijven. Daardoor zijn er
bedrijven die intussen tot elf maanden wachten op hun ver-
gunning. Dat weegt op de concurrentiekracht met het bui-
tenland.

Des propositions de réforme ont déjà été lancées à plu-
sieurs reprises. Cependant, aucune proposition n'a encore
été formulée en vue de modifier l'accord de coopération
nucléaire entre les régions et l'autorité fédérale.

Voorstellen tot hervorming zijn reeds meermaals geïniti-
eerd. Een voorstel tot wijziging van het samenwerkingsak-
koord Nucleair tussen de gewesten en de federale overheid
blijft echter uit.

1. Avez-vous connaissance des problèmes au sein de la
CANPAN? Des réformes concrètes sont-elles prévues à
court et moyen terme? Dans l'affirmative, lesquelles?

1. Bent u op de hoogte van de problemen binnen de
CANVEK? Worden op korte en middellange termijn con-
crete hervormingen gepland? Zo ja, welke hervormingen?

2. Les dossiers sont introduits par voie numérique auprès
des régions, mais doivent être imprimés et scellés avant
d'être transmis à l'autorité fédérale, vu que la CANPAN ne
travaille que sur papier. Il existe pourtant des logiciels de
cryptage de qualité. Planche-t-on sur le développement
d'un système de traitement numérique poussé des dossiers,
à l'image du dispositif prévu en matière de filtrage des
investissements étrangers directs? Quels moyens comptez-
vous dégager à cet effet?

2. Dossiers worden digitaal bij de gewesten ingediend
maar moeten geprint en verzegeld naar de federale over-
heid gestuurd worden omdat de CANVEK enkel op papier
werkt. Nochtans bestaat er kwalitatieve versleutelingssoft-
ware. Wordt gewerkt aan een doorgedreven digitale behan-
deling van dossiers zoals gepland wordt inzake de
screening van directe buitenlandse investeringen? Welke
middelen trekt u hiervoor uit?

3. Combien de dossiers la CANPAN traite-t-elle annuel-
lement? Est-il exact qu'il ne s'agit pas de plus de 25 dos-
siers?

3. Hoeveel dossiers per jaar behandelt de CANVEK?
Klopt het dat dit over niet meer dan 25 dossiers gaat?

4. Les dossiers doivent être traités avant le 15e jour du
mois, sinon ils ne le sont qu'un mois et demi plus tard.
Cette procédure peut-elle être accélérée?

4. Dossiers moeten voor de 15de van de maand behan-
deld worden of ze worden pas anderhalve maand later
behandeld. Kan dit versneld worden?
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5. Prévoyez-vous la suppression de la liste belge de la
CANPAN, de manière à travailler encore uniquement,
comme dans tous les autres pays européens, sur la base de
la liste du NSG qui est mise à jour chaque année et qui est
déjà d'application, puisqu'elle est annexée au règlement
européen 2021/821 relatif au contrôle des biens à double
usage?

5. Plant u de schrapping van de Belgische CANVEK-lijst
waardoor, zoals in elk ander Europees land, enkel nog
gewerkt wordt op basis van de NSG-lijst die jaarlijks geac-
tualiseerd wordt en nu reeds doorwerkt aangezien het een
annex vormt bij de Europese Verordening 2021/821 betref-
fende de controle op goederen van tweeërlei gebruik?

6. Prévoyez-vous (à l'instar de la Flandre) d'imposer des
délais de réponse indicatifs dans lesquels un dossier doit
être traité?

6. Plant u (naar Vlaams voorbeeld) indicatieve respons-
tijden op te leggen waarbinnen een dossier dient afgehan-
deld te worden?

7. Prévoyez-vous une politique à deux voies, en vertu de
laquelle les demandes officielles seraient traitées séparé-
ment des demandes non officielles des régions? Ou pré-
voyez-vous de supprimer les demandes non officielles des
régions pour des biens qui ne figurent pas sur la liste du
NSG?

7. Plant u een tweesporenbeleid, waarbij de officiële aan-
vragen gescheiden behandeld worden van de niet-officiële
aanvragen van de gewesten? Of plant u het schrappen van
niet-officiële aanvragen van de gewesten voor goederen
die niet op de NSG-lijst staan?

8. Prévoyez-vous une procédure de recours claire et
mieux élaborée contre les décisions émanant de la
CANPAN?

8. Plant u een beter uitgewerkte en duidelijke beroeps-
procedure tegen de beslissingen die volgen uit de CAN-
VEK?

9. Prévoyez-vous un canal de communication alternatif,
par exemple par le biais d'un site renouvelé et facilement
repérable en ligne? Le site actuel est difficilement repé-
rable et n'est pas à jour.

9. Plant u een alternatief communicatiekanaal, bijvoor-
beeld via vernieuwde en digitaal vindbare website? De hui-
dige website is amper vindbaar en niet up-to-date.

Réponse de la ministre de l'Énergie du 17 juin 2022, à
la question n° 197 de Monsieur le député Jasper Pillen
du 03 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 17 juni
2022, op de vraag nr. 197 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 03 mei 2022
(N.):

La Commission d'avis pour la non-prolifération des
armes nucléaires (CANPAN) est une commission, compo-
sée de membres de différentes institutions fédérales, qui
donne des avis sur l'exportation de biens qui peuvent éven-
tuellement être utilisés pour le développement d'armes
nucléaires. Les régions participent aux réunions en tant
qu'observateurs. Comme il s'agit de biens qui peuvent
éventuellement être utilisés pour le développement d'armes
nucléaires, chaque dossier est soumis à une analyse appro-
fondie.

De Commissie van advies voor de niet-verspreiding van
kernwapens (CANVEK) is een commissie, bestaande uit
leden van verschillende federale instellingen, die adviezen
verleent voor de uitvoer van goederen die eventueel
gebruikt kunnen worden voor de ontwikkeling van nucle-
aire wapens. De gewesten nemen deel aan de vergaderin-
gen als waarnemer. Gezien het om goederen gaat die
eventueel gebruikt kunnen worden voor de ontwikkeling
van nucleaire wapens wordt elk dossier aan een grondige
analyse onderworpen.
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Pour déterminer quels biens doivent être soumis à la
CANPAN, des listes de biens, technologies ou données
sensibles sont disponibles à différents niveaux. Au niveau
international, il y a les listes du Nuclear Suppliers Group
(listes 1 et 2), au niveau européen il y a le règlement (UE)
2021/821 du Parlement européen et du Conseil du 20 mai
2021 instituant un régime de l'Union de contrôle des expor-
tations, du courtage, de l'assistance technique, du transit et
des transferts en ce qui concerne les biens à double usage
et au niveau belge il y a l'arrêté royal du 12 mai 1989 rela-
tif au transfert à destination des pays non dotés d'armes
nucléaires, des matières nucléaires, des équipements
nucléaires, des données technologiques nucléaires et leurs
dérivés et de l'annexe de cet arrêté. La réglementation
européenne permet à chaque État membre de procéder à
des contrôles plus stricts des exportations.

Om te bepalen welke goederen voorgelegd moeten wor-
den aan de CANVEK zijn er lijsten van gevoelige goede-
ren, technologieën of gegevens beschikbaar op
verschillende niveaus. Op internationaal niveau zijn er de
Nuclear Suppliers Group lijsten (lijst 1 en 2), op Europees
niveau is er de verordening (EU) 2021/821 van het Euro-
pees Parlement en de Raad van 20 mei 2021 tot instelling
van een Unieregeling voor controle op de uitvoer, de tus-
senhandel, de technische bijstand, de doorvoer en de over-
brenging van producten voor tweeërlei gebruik en op
Belgisch niveau is er het koninklijk besluit van 12 mei
1989 betreffende de overdracht aan niet-kernwapenstaten
van kernmaterialen, kernuitrustingen, technologische kern-
gegevens en hun afgeleiden, en van de bijlage aan dit
besluit. De Europese regelgeving laat elke lidstaat toe om
strengere exportcontroles uit te voeren.

Comme vous l'indiquez, cette dernière n'est plus à jour,
mais cela ne signifie pas que des listes plus récentes à un
autre niveau ne sont pas prises en compte et immédiate-
ment applicables.

Zoals u aangeeft, is deze laatste niet meer up-to-date
maar dit wil niet zeggen dat er geen rekening wordt gehou-
den met recentere lijsten op een ander niveau die onmid-
dellijk van toepassing zijn.

Les entreprises ou les régions peuvent introduire un dos-
sier auprès de la CANPAN lorsqu'elles estiment que le bien
à exporter relève d'une catégorie des listes susmentionnées
ou lorsqu'elles sont d'avis qu'il existe un risque élevé de
diversion par l'utilisateur final (Catch-all).

De ondernemingen of de gewesten mogen, als ze oorde-
len dat het te exporteren goed onder een categorie valt van
bovenstaande lijsten of als zij van mening zijn dat er een
groot risico bestaat op afwending door de eindgebruiker
(Catch-all), een dossier bij de CANVEK indienen.

Lorsque le secrétariat de la CANPAN reçoit un dossier,
les documents sont envoyés aux membres selon les règles
de la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et
aux habilitations, attestations et avis de sécurité. Après,
une réunion suit, généralement une réunion CANPAN par
mois. Une réunion d'urgence ou une procédure écrite
peuvent également être mises en place. Pour des raisons de
sécurité, les réunions de la CANPAN ne peuvent pas être
organisées via un service de téléconférence. Des réunions
ont également eu lieu pendant la pandémie.

Wanneer het secretariaat van de CANVEK een dossier
ontvangt, worden de documenten aan de leden verstuurd
volgens de regels van de wet van 11 december 1998 betref-
fende de classificatie en de veiligheidsmachtigingen, vei-
ligheidsattesten en veiligheidsadviezen. Daarna volgt een
vergadering, meestal is er een CANVEK-vergadering per
maand. Er kan ook een spoedvergadering of een schrifte-
lijke procedure worden opgestart. De vergaderingen van de
CANVEK mogen, wegens veiligheidsvereisten, niet via
een teleconferentie plaatsvinden. Ook tijdens de pandemie
hebben de vergaderingen plaatsgevonden.

Le temps de traitement d'un dossier de demande est très
variable. Si tous les documents sont en ordre et qu'aucun
risque de diversion n'a été identifié, le dossier peut avancer
rapidement. Les dossiers plus sensibles et complexes
prennent plus de temps. L'obtention de documents com-
plets et clairs ainsi que les garanties nécessaires des pays
destinataire peut également prendre beaucoup de temps. Si
la Commission arrive à une conclusion, le secrétariat me
rédige un avis . Je reçois et évalue les documents et pro-
cède ensuite à l'octroi ou au refus de l'autorisation. Il est
difficile de prescrire des délais de réponse indicatifs car
tout dépend des informations et de la documentation dispo-
nibles.

De doorlooptijd van een aanvraagdossier is zeer varië-
rend. Indien alle documenten in orde zijn en er geen risico
van afwending is geïdentificeerd kan het dossier snel voor-
uitgaan. Gevoelige en complexere dossiers nemen meer
tijd in beslag. Ook het bekomen van volledige, duidelijke
documenten en van de nodige garanties vanuit de landen
van de bestemmeling kan soms lang duren. Indien de Com-
missie tot een conclusie komt gaat het secretariaat over tot
het opstellen van een advies aan mij. Ik ontvang en evalu-
eer de stukken en ga dan over tot het geven van een mach-
tiging of weigering. Het vooropstellen van indicatieve
responstijden is moeilijk te realiseren omdat alles afhangt
van de beschikbare informatie en documentatie.
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Chacun des autorisation ou refus contient les modalités
de la procédure de recours.

Elke machtiging of weigering bevat de modaliteiten van
de beroepsprocedure.

Environ 20 autorisations sont délivrées chaque année.
Les chiffres sont disponibles en ligne dans les rapports
annuels de la CANPAN.

Er worden jaarlijks ongeveer een 20 machtigingen ver-
strekt. De cijfers zijn online raadpleegbaar in de jaarversla-
gen van de CANVEK.

La procédure de recours est celle du Conseil d'État. Je ne
vois pas de moyen plus approprié de faire appel de la déci-
sion d'un ministre.

De beroepsprocedure is deze via de Raad van State. Ik
zie geen geschikter middel om tegen een beslissing van een
minister in beroep te gaan.

De nombreuses informations sont déjà disponibles sur le
site web du SPF Économie. Il y a effectivement eu des pro-
blèmes techniques sur ce site, mais les webmasters sont en
train de les résoudre.

Veel informatie is al beschikbaar op de website van de
FOD Economie. Er zijn inderdaad technische problemen
vastgesteld met deze website maar de webmasters zijn het
aan het oplossen.

DO 2021202215310
Question n° 198 de Monsieur le député Theo Francken

du 04 mai 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202215310
Vraag nr. 198 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 04 mei 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Campagne "J'ai un impact!" (QO 26874C). Ik heb impact-campagne (MV 26874C).
Je souhaiterais obtenir une réponse aux questions sui-

vantes, relatives à la campagne "J'ai un impact!" du gou-
vernement fédéral.

Graag had ik volgende vragen gesteld over de "Ik heb
impact"-campagne van de federale overheid.

1. Quel est le coût total de la campagne, ventilé par
volet?

1. Wat was de kostprijs voor de totale campagne? Graag
opgesplitst per campagne-onderdeel.

2. Quelle agence de publicité a réalisé la campagne? Quel
a été le montant de la facture? Un appel d'offres a-t-il été
lancé? Comment le marché a-t-il été attribué?

2. Welk reclamebureau maakte deze campagne? Wat
werd hiervoor aangerekend? Werd er een aanbesteding uit-
geschreven? Hoe verliep de gunning?

3. D'autres initiatives de ce type sont-elles prévues? Si
oui, lesquelles?

3. Zijn er nog dergelijke initiatieven gepland? Zo ja,
welke?

4. Qui a payé la facture? La Chancellerie? 4. Wie betaalde de factuur? De Kanselarij?
Réponse de la ministre de l'Énergie du 23 juin 2022, à

la question n° 198 de Monsieur le député Theo
Francken du 04 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 23 juni
2022, op de vraag nr. 198 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van 04 mei
2022 (N.):

1. Au total, la campagne a coûté 205.990,24 euros, TVA
comprise. En ce qui concerne la répartition pour chaque
partie de la campagne, voir point n° 2.

1. De campagne heeft in totaal 205.990,24 euro, btw
inclusief gekost. De opsplitsing per campagne-onderdeel,
zie punt nr. 2.

2. Création des spots radio: commande passée sur base
du contrat-cadre n° 2020/68590/S4/BAT/Mediacam-
pagnes conclu par le SPF Économie avec The Crew SA -
1050 Bruxelles. Coût: 8.252,20 euros, TVA comprise.

2. Aanmaken radiospots: bestelling geplaatst op basis
van raamovereenkomst nr. 2020/68590/S4/BAT/Media-
campagnes gesloten door de FOD Economie met The
Crew nv - 1050 Brussel. Kostprijs: 8.252,20 euro, btw
inclusief.

Achat d'espaces média: l'espace média a été acheté via
les régies publicitaires respectives, à savoir les seules
entreprises auprès desquelles les commandes peuvent être
introduites:

Aankoop mediaruimte: de mediaruimte werd aangekocht
via de respectievelijke mediahuizen, met name de enige
mogelijke ondernemingen bij wie de bestellingen kunnen
worden geplaatst:
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- DPG Media - 2018 Avers: achat d'espace média sur les
chaines de radio QMusic et Joe. Coût: 44.735,58 euros,
TVA comprise;

- DPG Media - 2018 Antwerpen: aankoop mediaruimte
op radiozenders QMusic en Joe. Kostprijs: 44.735,58 euro,
btw inclusief;

- VAR SA - 1932 Zaventem: achat d'espace média sur les
chaines de radio Radio 1, Radio 2, Studio Brussel, MNM,
MNM Hits et StuBru De Tijdloze. Coût: 60.134,58 euros,
TVA comprise;

- VAR nv - 1932 Zaventem: aankoop mediaruimte op
radiozenders Radio 1, Radio 2, Studio Brussel, MNM,
MNM Hits en StuBru De Tijdloze. Kostprijs: 60.134,58
euro, btw inclusief;

- IP Belgium SA - 1030 Bruxelles: achat d'espace média
sur les chaines de radio Radio Contact, Bel RTL, Nostal-
gie, Nostalgie+, Maximum, Must et Chérie. Coût:
49.854,25 euros, TVA comprise;

- IP Belgium nv - 1030 Brussel: aankoop mediaruimte op
radiozenders Radio Contact, Bel RTL, Nostalgie, Nostal-
gie+, Maximum, Must en Chérie. Kostprijs: 49.854,25
euro, btw inclusief;

- RMB SA - 1040 Bruxelles: achat d'espace média sur les
chaines de radio DH Radio, La Première, NRJ, Synchro
Max Off, Tipik, VivaCité et Classic 21. Coût: 43.013,63
euros, TVA comprise.

- RMB nv - 1040 Brussel: aankoop mediaruimte op
radiozenders DH Radio, La Première, NRJ, Synchro Max
Off, Tipik, VivaCité en Classic 21. Kostprijs: 43.013,63
euro, btw inclusief.

3. Si le gouvernement estime nécessaire de prévoir
encore une campagne similaire, celle-ci pourra être mise en
place. Pour l'instant, il n'existe toutefois aucune initiative
en ce sens.

3. Mocht de regering de noodzaak aanvoelen om nog der-
gelijke campagnes te plannen, kunnen gelijkaardige cam-
pagnes worden opgezet. Voorlopig zijn evenwel geen
nieuwe initiatieven in die richting.

4. Les dépenses ont été préfinancées par les budgets de
communication du SPF Économie. Le remboursement sera
effectué par un droit de tirage sur une provision, prévue
dans le contrôle budgétaire 2022.

4. De uitgaven werden op de communicatiebudgetten van
de FOD Economie geprefinancierd. De terugbetaling zal
gebeuren via een trekkingsrecht op een provisie, voorzien
in de begrotingscontrole 2022.
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 

la vie privée et de la Régie des Bâtiments, des 
Institutions culturelles fédérales, adjoint au 

premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 

Regie der Gebouwen, de Federale Culturele 
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister

DO 2021202215326
Question n° 330 de Madame la députée Kim Buyst du

05 mai 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202215326
Vraag nr. 330 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 05 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

La transition énergétique dans les bâtiments publics. Energietransitie overheidsgebouwen.
L'énergie renouvelable est la seule à devenir de plus en

plus abordable. Notre vision de l'avenir consiste à atteindre
100 % d'énergie renouvelable, et plus tôt nous y arriverons,
plus nous serons forts. Cet objectif présente de multiples
avantages: il favorise l'accessibilité financière en allégeant
les factures des ménages et des entreprises, protège la pla-
nète en réduisant à zéro l'impact sur le climat, et renforce la
sécurité nationale en nous évitant de dépendre de dictateurs
et autres régimes peu recommandables.

Hernieuwbare energie is de enige energiebron die steeds
goedkoper wordt. 100 % hernieuwbare energie is ons toe-
komstbeeld, hoe sneller we daar geraken hoe sterker we
ervoor staan. Inzetten op 100 % hernieuwbare energie is
goed voor de betaalbaarheid, het verlaagt de facturen van
gezinnen en bedrijven, is goed voor het klimaat, het her-
leidt de impact op het klimaat naar nul en is goed voor de
nationale veiligheid, we zijn niet meer afhankelijk van
dubieuze regimes en dictators.

Nous devons donc accélérer cette transition énergétique.
C'est ce qu'a décidé le gouvernement dans son dernier
accord énergétique, en commençant par ses propres bâti-
ments publics, les entreprises ferroviaires et la Défense.

En dus moeten we versneld inzetten op die energietransi-
tie. De regering besliste in haar recentste energieakkoord
tot een dergelijke versnelling en kijkt daarvoor in de eerste
plaats ook naar haar eigen overheidsgebouwen, de spoor-
wegbedrijven en Defensie.

1. a) Quelle est la consommation d'énergie totale des
bâtiments publics (électricité et chauffage)?

1. a) Wat is het totale energieverbruik dat benodigd is
voor de overheidsgebouwen (graag informatie over elektri-
citeit en warmte)?

b) Quel est le coût de cette consommation d'énergie? b) Wat bedroeg de kost voor dit energieverbruik?
c) Quelle part de la consommation totale provient-elle de

la production propre d'énergie verte? Merci de ventiler la
réponse par source d'énergie.

c) Hoeveel van het totale energieverbruik is afkomstig
van eigen groene energieproductie (graag opgesplitst per
energiebron)?

d) De quelles sources et de quels pays provient le reste de
l'énergie achetée?

d) Uit welke energiebronnen en van welke landen komt
de overige aangekochte energie?

2. a) Quels projets relatifs aux énergies renouvelables
sont-ils actuellement à l'étude ou en cours de préparation?

2. a) Welke projecten inzake hernieuwbare energie zijn
momenteel in uitwerking of in onderzoek?

b) Y a-t-il des projets en cours d'examen concernant l'ins-
tallation d'éoliennes sur les terrains de la Régie des Bâti-
ments?

b) Zijn er lopende projecten in onderzoek met betrekking
tot de installatie van windturbines op de gronden van de
Regie der Gebouwen?

c) Quels toits de bâtiments publics équipera-t-on de pan-
neaux solaires?

c) Welke daken van overheidsgebouwen zullen worden
uitgerust met zonnepanelen?
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d) Prévoit-on de doter d'autres bâtiments de pompes à
chaleur ou de systèmes de chaleur résiduelle?

d) Zullen bijkomende gebouwen uitgerust worden met
restwarmte of warmtepompen?

e) La Régie des Bâtiments envisage-t-elle de créer des
communautés énergétiques, de sorte que les citoyens
puissent participer à l'énergie verte des bâtiments publics?

e) Overweegt de Regie der Gebouwen de oprichting van
energiegemeenschappen zodat burgers mee kunnen partici-
peren in de groene energie van overheidsgebouwen?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 15 juin 2022, à la question n° 330
de Madame la députée Kim Buyst du 05 mai 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
15 juni 2022, op de vraag nr. 330 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 05 mei 2022
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215336
Question n° 331 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 05 mai 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202215336
Vraag nr. 331 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 05 mei 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

La construction du nouveau palais de justice de Tournai. Bouw van het nieuwe gerechtsgebouw in Doornik.
La Régie des Bâtiments a signé, en 2021, un protocole

d'accord de coopération avec la commune de Tournai, en
vue de la construction du futur palais de justice. Datant de
1879, ce bâtiment nécessite une rénovation complète,
réclamée par certains depuis une dizaine d'années.

In 2021 heeft de Regie der Gebouwen een protocolak-
koord ondertekend voor een samenwerking met de
gemeente Doornik in het kader van de bouw van het toe-
komstige gerechtsgebouw. Het oude gebouw dateert van
1879 en moet volledig gerenoveerd worden, waarvoor
sommigen al een tiental jaar pleiten.

Un an plus tard, une étape supplémentaire dans la réalisa-
tion des travaux est en cours: une enquête publique vient
de s'ouvrir pour supprimer la voirie sur laquelle sera érigé
le palais de justice. Plus concrètement, c'est le parking qui
serait concerné.

Een jaar later is de volgende fase in de uitvoering van de
werken begonnen: er werd zopas een openbaar onderzoek
geopend om de weg waarop het gerechtsgebouw opgetrok-
ken zal worden op te heffen. Meer concreet zou het het par-
keerterrein betreffen.

1. Quelle est la période et la durée estimée des travaux?
Quelle est la date prévue pour le début des travaux?

1. Wanneer zullen de werken plaatsvinden en hoe lang
zullen ze naar schatting duren? Op welke datum staat het
begin van de werken gepland?

2. Les journaux mentionnent deux possibilités: une réno-
vation du bâtiment existant, ou la construction d'un nouvel
édifice. Quelle est la piste privilégiée à l'heure actuelle?

2. De kranten hebben het over twee mogelijkheden: een
renovatie van het bestaande gebouw of de bouw van een
nieuw complex. Welke mogelijkheid geniet momenteel de
voorkeur?

3. Confirmez-vous le budget annoncé de 25 millions
d'euros? Ce budget correspond-il aux deux possibilités sus-
mentionnées?

3. Bevestigt u het aangekondigde budget van 25 miljoen
euro? Stemt dat budget overeen met de twee bovenver-
melde mogelijkheden?
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4. S'agit-il d'un partenariat public - privé? Si oui, de quel
type et quelles sont les conditions du marché?

4. Betreft het een publiek-privaat partnership? Zo ja, van
welke aard en aan welke voorwaarden is de overheidsop-
dracht onderworpen?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 15 juin 2022, à la question n° 331
de Monsieur le député Olivier Vajda du 05 mai 2022
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
15 juni 2022, op de vraag nr. 331 van De heer
volksvertegenwoordiger Olivier Vajda van 05 mei 2022
(Fr.):

1. Le programme des besoins du SPF Justice a été envoyé
à la Régie des Bâtiments, mi-mai. La réception du pro-
gramme des besoins permettra de lancer l'étude de faisabi-
lité. Le Plan Pluriannuel d'Investissement de la Régie des
Bâtiments prévoit les travaux après 2026.

1. Het behoefteprogramma van de FOD Justitie is medio
mei aan de Regie der Gebouwen toegezonden. Na ont-
vangst van het behoefteprogramma zal met de haalbaar-
heidsstudie kunnen worden begonnen. In het Meerjarig
Investeringsplan van de Regie der Gebouwen worden de
werken voorzien na 2026.

2. La piste envisagée serait celle d'un nouveau bâtiment. 2. De piste voor een nieuwbouw geniet onze voorkeur.
3. Un budget estimé de 30 millions d'euros est prévu dans

la Plan Pluriannuel d'Investissement de la Régie des Bâti-
ments.

3. Een geraamd budget van 30 miljoen euro is voorzien
in het Meerjarig Investeringsplan van de Regie der Gebou-
wen.

4. Compte tenu de l'état actuel du dossier, il n'est pas pos-
sible de répondre à cette question.

4. Gelet op de huidige stand van het dossier, is het niet
mogelijk om hierop te antwoorden.

DO 2021202215342
Question n° 332 de Madame la députée Barbara Pas du

05 mai 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202215342
Vraag nr. 332 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 05 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus. Le 14 octobre 2021, les
ministres des Réformes institutionnelles vous ont envoyé
un courriel de rappel dans lequel ils vous demandaient de
leur fournir une réponse pour le 15 novembre 2021.

In januari 2021 kreeg u een brief toegestuurd van de
ministers van Institutionele Hervormingen waarin zij u
verzochten om na te gaan in welke federale bestuurs- en
beheersorganen er bijkomende vertegenwoordigers van de
deelstaten kunnen worden opgenomen. Op 14 oktober
2021 werd u hieraan per mail herinnerd door de ministers
van Institutionele Hervormingen, met verzoek tegen
15 november daarop een antwoord te verstrekken.

1. Avez-vous déjà répondu à cette demande des deux
ministres des Réformes institutionnelles? Dans l'affirma-
tive, quand et qu'avez-vous répondu? Dans la négative,
pourquoi?

1. Heeft u inmiddels uw antwoord verstrekt op dit ver-
zoek van beide ministers van Institutionele Hervormingen?
Zo ja, wanneer en hoe luidde dat? Zo neen, waarom niet?

2. Quels organes d'administration et de gestion relèvent-
ils de votre compétence?

2. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?
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3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où les entités
fédérées sont déjà représentées, comment chacune d'entre
elles y est représentée et quelle est sa contribution au pro-
cessus décisionnel?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kan u dan preciseren hoe elk van hen daarin vertegen-
woordigd is en wat hun inbreng is in de besluitvorming?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, com-
ment?

4. Is er bereidheid om, daar waar er al een vertegenwoor-
diging is van de deelstaten, deze uit te breiden, en zo ja, in
welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten, wordt er overwogen deze wel te voorzien, en zo
ja, waar en via welke modaliteiten?

6. Avez-vous déjà concrétisé d'une quelconque façon ce
point de l'accord de gouvernement? Dans l'affirmative,
comment?

6. Heeft u van dit punt uit het regeerakkoord inmiddels al
iets concreet gerealiseerd, en zo ja, wat?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 15 juin 2022, à la question n° 332
de Madame la députée Barbara Pas du 05 mai 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
15 juni 2022, op de vraag nr. 332 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 05 mei 2022
(N.):

Actuellement, ma cellule stratégique et mes différentes
administrations regroupent et les informations existantes et
les propositions de politiques asymétriques. Donc la
démarche est en cours et devrait être finalisée prochaine-
ment. Toutefois, vous comprendrez que je souhaite réser-
ver la primeur des résultats à mes collègues en charges des
Affaires institutionnelles. Je ne manquerai pas de vous
revenir dès que tous les éléments seront à ma disposition.

Op dit moment verzamelen mijn beleidscel en mijn ver-
schillende administraties zowel bestaande informatie als
voorstellen voor een asymmetrisch beleid. Het proces is
dus aan de gang en zou binnenkort moeten worden afge-
rond. U begrijpt dat ik de eerste resultaten wens voor te
behouden aan mijn collega's die belast zijn met Institutio-
nele Zaken. Zodra ik over alle informatie beschik zal ik
niet nalaten die met u te delen.

DO 2021202215435
Question n° 334 de Monsieur le député Jean-Marc

Delizée du 11 mai 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202215435
Vraag nr. 334 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Delizée van 11 mei 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

Bicentenaire de notre pays. Tweehonderdste verjaardag van ons land.
En commission Mobilité du 27 avril 2022, j'ai eu l'occa-

sion de vous interroger sur le bicentenaire de notre pays et
le suivi donné dans ce cadre par la Régie des Bâtiments.

Ik heb u op 27 april 2022  in de commissie voor
Mobiliteit  ondervraagd over de tweehonderdste verjaardag
van ons land en de initiatieven die de Regie der Gebouwen
in die context neemt.

Vous m'avez alors notamment indiqué: "Concernant la
répartition des montants, je vous invite à m'adresser une
question écrite pour obtenir plus de détails".

U hebt me toen met name verzocht u een schriftelijke
vraag te stellen om meer details te krijgen over de verde-
ling van de bedragen.
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Quels sont les montants d'ores et déjà provisionnés ou
planifiés par la Régie dans la préparation du bicentenaire
de la Belgique ainsi que le planning de ceux-ci?

Welke provisies werden er al door de Regie der Gebou-
wen voor de voorbereiding van de tweehonderdste verjaar-
dag van België aangelegd en welke bedragen worden er
daartoe in de planning opgenomen? Wat is het tijdpad in
dat verband?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 15 juin 2022, à la question n° 334
de Monsieur le député Jean-Marc Delizée du 11 mai
2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
15 juni 2022, op de vraag nr. 334 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Marc Delizée van 11 mei
2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215489
Question n° 335 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 16 mai 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, des
Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre:

DO 2021202215489
Vraag nr. 335 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 16 mei 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

Aujourd'hui, le prix de l'essence atteint un nouveau
record. Nous n'avons jamais payé aussi cher pour le carbu-
rant. Certaines voix prédisent même que nous pourrions
passer à 3 euros pour un litre de diesel. Qui peut se per-
mettre cela?

Vandaag bereikt de benzineprijs een nieuwe record-
hoogte. We hebben nog nooit zoveel betaald voor brand-
stof. Sommigen voorspellen zelfs dat de prijs voor een liter
diesel tot 3 euro zou kunnen oplopen. Wie kan zich dat ver-
oorloven?

Cette hausse du prix du carburant pénalise l'ensemble des
ménages qui voient leur budget amputé d'une part plus
importante à consacrer aux frais de carburant, impliquant
de ce fait de nouvelles restrictions pour les autres postes du
ménage.

Door die explosieve stijging van de brandstofprijs wor-
den alle huishoudens in hun portemonnee geraakt, want de
brandstofkosten nemen een steeds grotere hap uit hun bud-
get, wat betekent dat ze opnieuw op andere uitgaven moe-
ten besparen.

Combien de personnes membres de votre cellule straté-
gique et de votre secrétariat possèdent une carte carburant?

Hoeveel medewerkers van uw beleidscel en van uw
secretariaat beschikken over een tankkaart?

Pouvez-vous préciser les proportions pour chaque fonc-
tion?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
voor elke functie?

Pouvez-vous préciser les proportions par grade de niveau
de formation (A,B,C,D)?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
per opleidingsgraad (niveau A, B, C, D)?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 22 juin 2022, à la question n° 335
de Monsieur le député Raoul Hedebouw du 16 mai 2022
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
22 juni 2022, op de vraag nr. 335 van De heer
volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van 16 mei
2022 (Fr.):

Trois personnes disposent d'une carte carburant au sein
de mon cabinet:

In mijn kabinet hebben drie mensen een tankkaart ter
beschikking:

- le secrétaire d'État; - de staatssecretaris;
- le chef de cabinet; - de kabinetschef;
- la secrétaire de cabinet. - de kabinetssecretaris.

DO 2021202215508
Question n° 336 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 17 mai 2022 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202215508
Vraag nr. 336 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 17 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

La composition de ménage des parents divorcés. Gezinssamenstelling gescheiden ouders.
J'ai reçu un courriel d'une maman divorcée concernant la

garde de ses enfants. Elle et son ex-mari ont opté pour la
coparentalité (50/50) avec domiciliation des enfants chez
leur père.

Ik kreeg een mail van een gescheiden moeder in verband
met de zorg voor haar kinderen. Zij en haar ex-man hebben
het co-ouderschap (50/50) voor de kinderen, waarbij de
kinderen gedomicilieerd zijn bij de vader.

Certaines questions administratives sont un problème
pour elle. En effet, lors de l'inscription pour un milieu
d'accueil, il faut fournir une composition de ménage et
s'adresser à l'administration locale pour l'obtenir. Or, la
commune lui répond que ses enfants n'apparaissent pas sur
sa composition de ménage parce qu'ils ne sont pas domici-
liés chez elle.

Wanneer zij administratieve zaken moet doen, wordt zij
geconfronteerd met volgende problematiek. Bij het
inschrijven voor pleegzorg moeten personen hun gezinssa-
menstelling meedelen en dit aanvragen bij het lokaal
bestuur. In het gemeentehuis kreeg zij te horen dat haar
kinderen niet op haar gezinssamenstelling komen, dit
omdat ze niet bij haar gedomicilieerd zijn.

Le même problème se pose lorsqu'il s'agit - pour prendre
un rendez-vous (en ligne) chez un médecin - de relier les
données médicales de ses enfants à son dossier médical. Là
aussi, elle doit prouver qu'elle est bien la mère de ses
enfants, toujours parce que ceux-ci ne sont pas domiciliés à
son adresse. Cette dame, comme donc tous les autres
parents divorcés, doit à chaque fois, lors de procédures
administratives, redonner la preuve qu'elle est la mère de
ses enfants.

Ook bij de koppeling van de gezondheidsgegevens van
haar kinderen - om een (online) afspraak te maken bij de
dokter - bij haar gezondheidsdossier, ontstaat dezelfde pro-
blematiek. Ook hier moet zij bewijzen dat ze de moeder is,
wederom omdat haar kinderen niet op haar adres gedomi-
cilieerd zijn. Deze vrouw - en bijgevolg alle andere
gescheiden ouders - moet dus bij administratieve handelin-
gen telkenmale opnieuw bewijzen dat zij de ouder(s) zijn
van hun kinderen.

1. Est-il exact que le parent chez qui les enfants ne sont
pas domiciliés n'est pas (automatiquement) mentionné
dans le fichier de composition de ménage de la commune?
Est-ce également le cas pour les données de santé en ligne?

1. Klopt het dat de ouder waarbij de kinderen niet gedo-
micilieerd staan, niet (automatisch) wordt aangegeven in
het dossier van de gezinssamenstelling in de gemeente? Is
dit ook zo voor de de online gezondheidsgegevens?
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2. Peut-on envisager de simplifier ou d'automatiser les
choses afin que le(s) parent(s) ne soi(en)t pas constamment
confronté(s) aux problèmes précités? Quelles actions
entreprendrez-vous, éventuellement en concertation avec
les membres du gouvernement?

2. Kan bekeken worden om dit te vereenvoudigen of
automatisch te verlopen opdat ouder(s) niet constant wor-
den geconfronteerd met bovenstaande zaken? Welke acties
zal u, eventueel in overleg met de regeringsleden, onderne-
men?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 22 juin 2022, à la question n° 336
de Monsieur le député Robby De Caluwé du 17 mai
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
22 juni 2022, op de vraag nr. 336 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van 17 mei
2022 (N.):

Votre question liée à la composition de ménage et au
domicile des enfants dans le cas de parents divorcés relève
de la compétence de la ministre de l'Intérieur. Je vous
invite à lui adresser votre question (question n° 1383 du
18 juillet 2022).

Uw vraag over de gezinssamenstelling en de woonplaats
van de kinderen in het geval van gescheiden ouders valt
onder de bevoegdheid van de minister van Binnenlandse
Zaken. Ik nodig u uit uw vraag aan haar te stellen (vraag
nr. 1383 van 18 juli 2022).

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2020202107911
Question n° 43 de Madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202107911
Vraag nr. 43 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Externalisation des missions publiques. Outsourcing overheidsopdrachten.
1. Quelles activités sont externalisées par les administra-

tions relevant de vos compétences?
1. Welke activiteiten worden door de administraties

onder uw bevoegdheid geoutsourcet?
2. Depuis quand ces activités sont-elles confiées à une

entreprise extérieure?
2. Sinds wanneer werden deze activiteiten uitbesteed?

3. Qu'en est-il du coût annuel afférent à l'externalisation
de ces missions?

3. Wat is de financiële jaarlijkse kost voor de overheid
om deze taken uit te besteden?

4. Quels montants avaient été budgétisés lorsque ces mis-
sions ont été exécutées pour la dernière fois en gestion
propre?

4. Welke bedragen werden voor de uitvoering van deze
activiteiten begroot het laatste jaar dat deze taken in eigen
beheer werden uitgevoerd?

5. Combien de personnes, en chiffres absolus et en équi-
valents temps plein, le nouveau prestataire de services
affecte-t-il à l'exécution des activités concernées?

5. Hoeveel personeelsleden, per capita en voltijdequiva-
lenten, worden ingezet door de nieuwe dienstenverlener
voor de desbetreffende activiteiten?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 17 juin 2022, à la question
n° 43 de Madame la députée Sigrid Goethals du
05 février 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 17 juni
2022, op de vraag nr. 43 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
05 februari 2021 (N.):

La Cellule Égalité des chances fait régulièrement recours
à des biens et services externes pour l'exécution d'activités
ponctuelles et limitées dans le temps. Il s'agit essentielle-
ment de services de traduction, de commande de matériel
ou différents services dans le cadre de l'organisation de
conférences et séminaires.

De Cel Gelijke Kansen doet regelmatig een beroep op
externe goederen en diensten voor het uitvoeren van ad hoc
en in de tijd beperkte activiteiten. Het betreft hoofdzakelijk
vertaaldiensten, het bestellen van materiaal of diverse dien-
sten in verband met de organisatie van conferenties en
seminaries.

Étant donné que le type de service externalisé et la fré-
quence à laquelle il y est recouru varie d'année en année,
selon les besoins de la Cellule Égalité des chances, le bud-
get annuel qui y est accordé varie également.

Aangezien het soort dienst dat wordt uitbesteed en de fre-
quentie waarmee daarvan gebruik wordt gemaakt, van jaar
tot jaar verschillen naar gelang van de behoeften van de
Cel Gelijke Kansen, varieert ook het jaarlijkse budget dat
daarvoor wordt uitgetrokken.

Le montant total budgétisé par mon administration en
2021 pour des activités exécutées par des externes est de
1.026.021,24 euros. Plus précisément, ce montant
s'explique par le financement d'une campagne de sensibili-
sation sur les violences intrafamiliales pour un montant de
1.000.000 euros. Le solde concerne notamment des frais de
traduction de textes, de traduction simultanée, la com-
mande de matériel pour des séminaires et une formation
externe.

Het totale bedrag dat mijn administratie in 2021 heeft
begroot activiteiten die zijn uitgevoerd door externen,
bedraagt 1.026.021,24 euro. Meer specifiek is dat bedrag te
verklaren vanwege de financiering van een bewustma-
kingscampagne over huiselijk geweld voor een bedrag van
1.000.000 euro. Het resterende bedrag betreft met name
kosten voor vertalingen van teksten en voor simultaanver-
talingen, alsook de bestelling van materiaal voor semina-
ries en een externe opleiding.

Aucun membre du personnel supplémentaire, en terme
d'équivalent temps plein n'a été engagé pour la prestation
de ces services, vu leur caractère ponctuel, variable et
limité dans le temps.

Er zijn geen extra personeelsleden, in voltijdequivalen-
ten, in dienst genomen voor de verlening van deze dien-
sten, gezien het eenmalige, variabele en in de tijd beperkte
karakter ervan.

L'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes exter-
nalise le nettoyage de ses locaux depuis le 15 novembre
2019 car il n'emploie pas de personnel de nettoyage.

Het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen
heeft sinds 15 november 2019 de schoonmaak van de loka-
len geoutsourcet aangezien er geen schoonmaakpersoneel
in dienst is.

Avant novembre 2019, l'Institut pouvait faire gratuite-
ment appel à l'équipe de nettoyage du SPF Emploi grâce à
un partenariat. En raison d'un manque de personnel dans
l'équipe de nettoyage du SPF, ce privilège a été retiré.

Voor november 2019 kon het Instituut via een partner-
schapsovereenkomst gratis beroep doen op de poetsploeg
van de FOD Werk. Door een tekort van personeel in de
poetsploeg van de FOD werd dit voorrecht weggenomen.

L'équipe de nettoyage se compose d'une personne qui
nettoie pendant une heure par jour. Les coûts budgétés
chaque année pour le nettoyage quotidien et un certain
nombre d'heures supplémentaires pour les nettoyages
imprévus s'élèvent à 10.000 euros.

De poetsploeg bestaat uit een persoon die een uur per dag
poetst. Er wordt een kost van 10.000 euro per jaar begroot
voor de dagelijkse poetsbeurt en een aantal extra uren voor
onverwachte bijkomende poetsbeurten.
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DO 2020202111233
Question n° 110 de Monsieur le député Sander Loones

du 27 juillet 2021 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202111233
Vraag nr. 110 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 27 juli 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

Je souhaiterais poser les questions suivantes dans le
cadre des marchés relatifs à la communication et à l'appui
stratégique.

In het kader van opdrachten met betrekking tot commu-
nicatie en beleidsondersteuning had ik graag de volgende
vragen gesteld.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 17 juin 2022, à la question
n° 110 de Monsieur le député Sander Loones du
27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 17 juni
2022, op de vraag nr. 110 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 27 juli
2021 (N.):

Dans le cadre des missions relatives à la communication
et au soutien politique de mon cabinet, il n'y a eu aucune
agence externe mandatée.

In het kader van opdrachten met betrekking tot commu-
nicatie en beleidsondersteuning van mijn kabinet, is er
geen opdracht gegeven aan externe bureau.

DO 2020202111597
Question n° 114 de Madame la députée Sophie

Thémont du 27 août 2021 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2020202111597
Vraag nr. 114 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 27 augustus 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Les signalements faits par des hommes à l'IEFH. Door het IGVM van mannen ontvangen meldingen.
En 2020, au sein de l'Institut pour l'égalité des femmes et

des hommes, le nombre de notifiants de genre masculin a
augmenté par rapport aux années précédentes. En effet, un
tiers des signalements ont été introduits par des hommes,
alors qu'auparavant, leur pourcentage oscillait entre 21 %
(2019) et 28 % (2018, 2016).

Het aantal mannen die een melding instuurden bij het
Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen is in
2020 gestegen in vergelijking met de voorgaande jaren.
Een derde van de meldingen was inderdaad afkomstig van
mannen, terwijl dat percentage vroeger schommelde tussen
21 % (2019) en 28 % (2018, 2016).
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En 2020, quelle a été la nature des signalements faites par
les hommes à l'IEFH?

Wat voor meldingen kreeg het IGVM van mannen in
2020?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 17 juin 2022, à la question
n° 114 de Madame la députée Sophie Thémont du
27 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 17 juni
2022, op de vraag nr. 114 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
27 augustus 2021 (Fr.):

Sous l'appellation signalements, se retrouvent les
plaintes, les demandes d'informations et les communica-
tions.

De term meldingen omvat klachten, vragen om informa-
tie en mededelingen.

Dans les plaintes, les personnes signalent généralement
une situation discriminatoire dont elles sont victimes. En
revanche, lorsqu'il s'agit de communications, la personne
n'est pas directement victime. Il peut s'agir par exemple, de
signalements d'une publicité sexiste. Cette information est
importante au regard du nombre et de la proportion de
signalants hommes. Ceux qui sont classés dans la catégorie
"communication" signalent en général des faits dont ils ne
sont pas victimes mais plutôt témoins.

Bij klachten maken mensen meestal melding van een dis-
criminerende situatie waarvan zij het slachtoffer zijn. Bij
mededelingen is de persoon zelf echter niet het directe
slachtoffer. Het kan bijvoorbeeld gaan om een seksistische
advertentie. Deze informatie is van belang met het oog op
het aantal en het aandeel van mannelijke melders. In de
categorie "mededelingen" worden over het algemeen feiten
aangekaart waarvan men geen slachtoffer is, maar veeleer
getuige.

Concernant la cellule juridique, chargée de traiter des
plaintes de personnes victimes de discriminations (nous
faisons le choix de comptabiliser la proportion de signa-
lants hommes uniquement dans les thèmes suivants: tran-
sidentité et discrimination sur base du sexe. Les autres
critères ont soit été ajoutés récemment, soit contiennent
une très faible proportion d'hommes (PMA, grossesse,
maternité, etc.)):

Wat de juridische cel betreft, die belast is met de behan-
deling van klachten van slachtoffers van discriminatie (we
hebben ervoor gekozen het aandeel van mannelijke mel-
ders alleen te tellen voor de thema's transidentiteit en dis-
criminatie op grond van geslacht. De andere criteria
werden ofwel recent toegevoegd of bevatten een zeer klein
aandeel mannen (MOV, zwangerschap, moederschap,
enz.).):

Sur le thème de la transidentité (qui regroupe les plaintes
pour discrimination transphobe et demandes d'informa-
tions et communications relatives aux droits des personnes
transgenres), la cellule juridique a reçu en 2020, 105 signa-
lements. Parmi ceux-ci, 26 provenaient d'hommes.

Over het thema transidentiteit (dat klachten over trans-
fobe discriminatie en vragen om informatie en mededelin-
gen in verband met de rechten van transgender personen
omvat) heeft de juridische cel 105 meldingen ontvangen in
2020. Daarvan waren er 26 afkomstig van mannen.

Sur 40 plaintes concernant des discriminations
transphobes, 8 des personnes signalant être victimes sont
des hommes.

Van de 40 klachten over transfobe discriminatie zijn 8
van de personen die zich als slachtoffer melden mannen.

Sur 39 demandes d'informations sur la transidentité, 15
proviennent d'hommes.

Van de 39 vragen om informatie over transidentiteit
waren er 15 afkomstig van mannen.

Sur 26 communications, 3 proviennent d'hommes. Van de 26 mededelingen waren er 3 van mannen.
Sur le thème de la discrimination basée sur le sexe, la cel-

lule juridique a reçu en 2020, 525 signalements. Parmi
ceux-ci, 187 provenaient d'hommes. Il s'agissait soit de
questions ou communications relatives à la discrimination
soit de plaintes pour discrimination sur base du sexe.

De juridische cel ontving 525 meldingen over het thema
discriminatie op grond van geslacht in 2020. Daarvan kwa-
men er 187 van mannen. Het ging hierbij om vragen of
mededelingen betreffende discriminatie of klachten over
discriminatie op grond van geslacht.

Sur 178 plaintes concernant des discriminations basées
sur le sexe, 58 des personnes signalant être victime sont
des hommes.

Van de 178 klachten over discriminatie op grond van
geslacht waren 58 van de personen die aangaven slachtof-
fer te zijn mannen.

Sur 190 communications, 77 proviennent d'hommes. Van de 190 mededelingen waren er 77 van mannen
afkomstig.
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Sur 157 demandes d'informations, 52 proviennent
d'hommes.

52 van de 157 informatievragen kwamen van mannen.

Au total, pour les thèmes de la transidentité et de la dis-
crimination basée sur le sexe, le nombre de signalants
hommes représente 33,8 %. Nous sommes donc bien plus
ou moins à un tiers.

In totaal vertegenwoordigt het aantal mannelijke melders
voor de thema's transidentiteit en discriminatie op grond
van geslacht 33,8 %, anders gezegd ongeveer één derde.

En comptant seulement les plaintes pour transphobie et
discrimination sur base du sexe, la proportion d'hommes
victime atteint plus ou moins 30 %.

Als alleen de klachten wegens transfobie en discriminatie
op grond van geslacht worden meegerekend, komt het aan-
deel van de mannelijke slachtoffers op ongeveer 30 %.

Par ailleurs, la cellule violence a reçu 99 signalements en
2020; il s'agit principalement de demandes d'informations
sur la législation ou de communications de faits de vio-
lence. Parmi ces 99 signalements, figurent 17 venant
d'hommes.

Daarnaast ontving de cel geweld 99 meldingen in 2020,
voornamelijk vragen om informatie over de wetgeving of
mededelingen met betrekking tot geweld. Van deze 99 mel-
dingen kwamen er 17 van mannen.

La cellule gender mainstreaming, qui traite de l'approche
intégrée du genre dans les politiques publiques, a reçu 29
demandes d'informations et communications sur la ques-
tion du gender mainstreaming, dont 7 provenant
d'hommes.

De cel gender mainstreaming, die zich bezighoudt met
de integratie van de genderdimensie in het overheidsbeleid,
ontving 29 vragen om informatie en mededelingen over het
thema gender mainstreaming, waarvan er 7 afkomstig
waren van mannen.

DO 2021202215179
Question n° 168 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 25 avril 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202215179
Vraag nr. 168 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 25 april 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Le projet de lutte contre le racisme. Project ter bestrijding van racisme.
L'État fédéral va lancer un programme contre le racisme

et les discriminations sous l'intitulé Act Against Racism et
il sera budgétisé à hauteur d'un demi-million d'euros. Le
but de ce programme est de former les employés de l'État
contre les préjugés et stéréotypes racistes. Cette décon-
struction vise à améliorer la représentativité et la diversité
au sein de la société belge.

De federale Staat gaat een programma tegen racisme en
discriminatie lanceren met de naam Act Against Racism ter
waarde van een half miljoen euro. Het doel van dat pro-
gramma is ambtenaren te leren racistische vooroordelen en
stereotypen te ontkrachten. Die deconstructie moet bijdra-
gen tot een betere representativiteit en meer diversiteit in
de Belgische samenleving.

Or, une telle somme n'avait jamais été débloquée pour
une telle mission. Vous annoncez vous baser sur le vivier
associatif riche en Belgique. Comment comptez-vous les
impliquer dans les formations des agents étatiques et com-
ment seront choisies les associations pour cet appel à pro-
jets?

Nooit eerder werd er zo een groot bedrag uitgetrokken
voor zo een opdracht. U kondigt aan dat u steunt op het
brede scala aan verenigingen in België. Hoe zult u de ver-
enigingen betrekken bij de opleidingen voor de ambtena-
ren en welke verenigingen kunnen er reageren op die
projectoproep?

Enfin, la question de la décolonisation a récemment été
évoquée par Unia qui annonçait que le processus n'était pas
assez poussé et que la décolonisation devait aller plus loin.
Comptez-vous travailler sur les schémas coloniaux tout en
respectant la remise en contexte historique?

Tot slot werd het vraagstuk van dekolonisatie recentelijk
onder de aandacht gebracht door Unia, die aankondigde dat
het proces niet ver genoeg gaat en dat er meer werk moet
worden gemaakt van de dekolonisatie. Zult u aan de kolo-
niale patronen werken, maar een en ander wel in de histori-
sche context blijven plaatsen?



460 QRVA 55 088
27-06-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Combien de temps prendra ce module de formation
contre le racisme et les discriminations, tant dans la mise
en place que pour sa durée?

1. Wat is het tijdsbestek voor die opleidingsmodule tegen
racisme en discriminatie, zowel wat de invoering als de
duur ervan betreft?

2. Quels sont les secteurs visés en particulier? Autrement
dit, quels SPF ou entreprises publiques bénéficieront de ces
formations dans un premier temps?

2. Welke sectoren worden er in het bijzonder beoogd?
Anders gezegd, in welke FOD's of overheidsbedrijven zul-
len die opleidingen in eerste instantie verstrekt worden?

3. Comment seront alloués les fonds et comment seront
choisies les associations participantes?

3. Hoe zullen de fondsen toegekend worden en hoe zul-
len de deelnemende verenigingen geselecteerd worden?

4. Allez-vous cibler certains types de racismes en parti-
culier?

4. Zult u specifiek de focus leggen op bepaalde vormen
van racisme?

5. a) Comment comptez-vous parler de la décolonisa-
tion?

5. a) Hoe zult u de dekolonisatie aan de orde stellen?

b) Allez-vous mettre la question du colonialisme dans
une perspective historique?

b) Zult u de kwestie van het kolonialisme in een histo-
risch perspectief plaatsen?

c) Ne craignez-vous pas des débordements amenant à des
manifestations comme celles visant à déboulonner les sta-
tues comme ce fut le cas précédemment?

c) Vreest u niet voor uitbarstingen met betogingen tot
gevolg, zoals eerdere betogingen om de standbeelden te
verwijderen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 17 juin 2022, à la question
n° 168 de Monsieur le député Emmanuel Burton du
25 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 17 juni
2022, op de vraag nr. 168 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
25 april 2022 (Fr.):

Le 21 mars 2022, l'appel à projets Act against racism,
pour l'année 2022, a été lancé. Un montant de 500.000
euros a été débloqué pour cet appel. Jamais une telle
somme n'avait été consacrée par le niveau fédéral au sou-
tien de projets de lutte contre le racisme de la société
civile.

Op 21 maart 2022 is de oproep tot het indienen van pro-
jecten Act against racism voor het jaar 2022 gelanceerd.
Voor deze oproep werd 500.000 euro beschikbaar gesteld.
Nooit eerder is op federaal niveau zoveel geld uitgetrokken
voor de ondersteuning van antiracismeprojecten van maat-
schappelijke organisaties.

Pratiquement, chaque projet sélectionné pourra bénéfi-
cier d'un financement conséquent compris entre 25.000
euros et 75.000 euros.

In de praktijk zal elk geselecteerd project kunnen profite-
ren van een aanzienlijke financiering van tussen de 25.000
euro en 75.000 euro.

Il est recommandé aux organisations et aux partenaires
de présenter un projet qui corresponde à l'une des théma-
tiques suivante:

Organisaties en partners wordt aanbevolen een project in
te dienen dat overeenstemt met een van de volgende
thema's:

- la déconstruction des préjugés et stéréotypes racistes; - deconstructie van racistische vooroordelen/stereotypen;
- le racisme structurel; - structureel racisme;
- la considération pour des formes spécifiques de racisme

(antisémitisme, afrophobie, islamophobie, romaphobie,
racisme anti-asiatique, racisme anti-migrants);

- specifieke vormen van racisme: antisemitisme, afrofo-
bie/negrofobie, islamofobie, Romafobie, anti-Aziatisch/
Aziatische fobie, anti-migrantenracisme);

- la déconstruction des schèmes coloniaux et actions
décoloniales;

- de deconstructie van koloniale patronen en dekoloniale
acties;

- l'aspect intersectionnel des discriminations en lien avec
une ou plusieurs formes de racisme;

- rekening houden met het intersectionele aspect van dis-
criminatie in verband met een of meer vormen van racism;

- l'élaboration de dispositifs de formation pour les agents
étatiques;

- ontwikkeling van opleidingsprogramma's voor over-
heidsambtenaren;

- favoriser la représentativité de la diversité dans la
société.

- verbetering van de representativiteit van "diversiteiten"
in de Belgische samenleving.
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Une séance d'information, à destination des organisations
qui souhaitent déposer un projet, a été organisée par mon
administration le mercredi 11 mai 2022.

Mijn administratie heeft op woensdag 11 mei 2022 een
informatievergadering georganiseerd voor organisaties die
een project willen indienen.

Les associations et partenaires pouvaient soumettre leurs
projets jusqu'au 10 juin prochain. Ils sont ensuite évalués
par mon administration sur la base d'une grille d'évalua-
tion. Cette grille d'évaluation est à disposition des organi-
sations sur le site Internet du Service Égalité des Chances.
Les projets sélectionnés devront suivre un calendrier de
réalisation sur l'année 2022 et 2023.

Verenigingen en partners konden hun projecten tot
10 juni indienen. Zij worden dan door mijn administratie
worden geëvalueerd aan de hand van een evaluatierooster.
Dit evaluatieschema is voor organisaties beschikbaar op de
website van de afdeling Gelijke Kansen. De geselecteerde
projecten moeten een tijdschema volgen voor de uitvoering
in de jaren 2022 en 2023.

Comme vous pouvez le constater, les thématiques de la
déconstruction des schèmes coloniaux et l'élaboration de
dispositifs de formation pour les agents étatiques sont
parmi les thématiques prioritaires de cet appel à projets. La
pertinence des projets qui ont été déposés sur ces théma-
tiques (et sur l'ensemble des autres thématiques), sera éva-
luée de manière objective, via la grille d'évaluation, par
mon administration.

Zoals u ziet behoren de thema's van deconstructie van
koloniale patronen en dekoloniale acties en ontwikkeling
van opleidingsprogramma's voor overheidsambtenaren tot
de prioritaire thema's van deze oproep tot het indienen van
projecten. De relevantie van de projecten die in het kader
van deze thema's zijn ingediend (en over alle andere
thema's), zal door mijn administratie objectief worden
beoordeeld aan de hand van het evaluatierooster.

DO 2021202215328
Question n° 169 de Madame la députée Sophie

Thémont du 05 mai 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202215328
Vraag nr. 169 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 05 mei 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

La transphobie dans le milieu du travail. Transfobie op de werkplek.
Le milieu professionnel reste fortement marqué par la

transphobie. Les difficultés au recrutement sont nom-
breuses, la peur des représailles suite à un coming out est
importante, le harcèlement au travail est constant.

Transfobie is nog steeds sterk aanwezig op de werkplek.
Bij de aanwerving doen er zich nog steeds veel problemen
voor. De angst voor represailles na een coming-out is
groot. Transgenders worden voortdurend op het werk
gepest.

Envisagez-vous de commander des études scientifiques
quant aux difficultés professionnelles que rencontrent les
personnes transgenres en Belgique?

Zult u wetenschappelijke studies laten uitvoeren over de
moeilijkheden waarmee transgenders in België op het werk
geconfronteerd worden?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 22 juin 2022, à la question
n° 169 de Madame la députée Sophie Thémont du
05 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 22 juni
2022, op de vraag nr. 169 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 05 mei
2022 (Fr.):

En 2017, l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes a fait réaliser une étude sur la vie et le bien-être
des personnes transgenres en Belgique. Les expériences au
travail ont été un point d'attention important dans le cadre
de cette étude.

Het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen
heeft in 2017 een studie laten uitvoeren naar het leven en
welzijn van transgender personen in België. De ervaringen
op het werk waren daarin een belangrijke focus.

L'étude a été publiée sous le titre: Être une personne
transgenre en Belgique - dix ans plus tard.

De studie is gepubliceerd onder de titel: Leven als trans-
gender persoon in België - tien jaar later.



462 QRVA 55 088
27-06-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En 2007, l'Institut avait en effet fait réaliser une première
étude sur le sujet.

In 2007 had het Instituut immers een eerste onderzoek
laten uitvoeren naar het thema.

Les deux études peuvent être téléchargées sur le site web
de l'Institut via les liens suivants:https://igvm-iefh.bel-
gium.be/fr/publications/etre_une_personne_transgen-
re_en_belgique_dix_ans_plus_tard et https://igvm-
iefh.belgium.be/fr/publications/leven_als_transgen-
der_in_belgi_

Beide onderzoeken kunnen worden gedownload via de
website van het Instituut via: https://igvm-iefh.belgium.be/
nl/publicaties/leven_als_transgender_persoon_in_bel-
gie_tien_jaar_later en https://igvm-iefh.belgium.be/nl/
publicaties/leven_als_transgender_in_belgi_

Aucune nouvelle mise à jour de cette étude n'est prévue
actuellement.

Er is nog geen nieuwe update van dit onderzoek gepland.

DO 2021202215489
Question n° 175 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 16 mai 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202215489
Vraag nr. 175 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 16 mei 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

Aujourd'hui, le prix de l'essence atteint un nouveau
record. Nous n'avons jamais payé aussi cher pour le carbu-
rant. Certaines voix prédisent même que nous pourrions
passer à 3 euros pour un litre de diesel. Qui peut se per-
mettre cela?

Vandaag bereikt de benzineprijs een nieuwe record-
hoogte. We hebben nog nooit zoveel betaald voor brand-
stof. Sommigen voorspellen zelfs dat de prijs voor een liter
diesel tot 3 euro zou kunnen oplopen. Wie kan zich dat ver-
oorloven?

Cette hausse du prix du carburant pénalise l'ensemble des
ménages qui voient leur budget amputé d'une part plus
importante à consacrer aux frais de carburant, impliquant
de ce fait de nouvelles restrictions pour les autres postes du
ménage.

Door die explosieve stijging van de brandstofprijs wor-
den alle huishoudens in hun portemonnee geraakt, want de
brandstofkosten nemen een steeds grotere hap uit hun bud-
get, wat betekent dat ze opnieuw op andere uitgaven moe-
ten besparen.

Combien de personnes membres de votre cellule straté-
gique et de votre secrétariat possèdent une carte carburant?

Hoeveel medewerkers van uw beleidscel en van uw
secretariaat beschikken over een tankkaart?

Pouvez-vous préciser les proportions pour chaque fonc-
tion?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
voor elke functie?

Pouvez-vous préciser les proportions par grade de niveau
de formation (A,B,C,D)?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
per opleidingsgraad (niveau A, B, C, D)?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 17 juin 2022, à la question
n° 175 de Monsieur le député Raoul Hedebouw du
16 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 17 juni
2022, op de vraag nr. 175 van De heer
volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van 16 mei
2022 (Fr.):

Aucun membre du cabinet ne dispose d'une carte carbu-
rant personnelle.

Niemand van het kabinet heeft een persoonlijk tankkaart.
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DO 2021202215522
Question n° 176 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 18 mai 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202215522
Vraag nr. 176 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 18 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

La cellule de police EVA. EVA-politiecel.
Il y a un an et demi, la cellule de police EVA a été créée

dans la zone de police Bruxelles-Capitale - Ixelles. Cette
cellule spécialisée dans les violences sexuelles et intrafa-
miliales est le point de contact du Centre de prise en charge
des violences sexuelles. Elle traite les affaires qui relèvent
de son domaine de compétences et est chargée de la forma-
tion interne d'autres agents de police.

Anderhalf jaar geleden werd in de politiezone Brussel
Centrum-Elsene de EVA-politiecel opgericht. Deze cel is
gespecialiseerd in seksueel geweld en intrafamiliaal
geweld. De politiecel is het contactpunt voor het zorgcen-
trum na seksueel geweld, het behandelt zaken in haar
expertisedomein en is verantwoordelijk voor de interne
vorming van andere politieagenten.

1. Cette cellule applique-t-elle des méthodes différentes
lors du traitement des dossiers en termes d'audition, de
suivi, de documentation et de communication avec les
autres unités de police?

1. Hanteert deze politiecel andere methodes bij het
behandelen van zaken in termen van verhoor, opvolging,
documentatie en communicatie met andere politie-eenhe-
den?

2. Combien d'interventions cette cellule de police a-t-elle
effectuées?

2. Hoeveel interventies heeft deze politiecel uitgevoerd?

3. Combien de dossiers cette cellule de police a-t-elle
déjà traités?

3. Hoeveel zaken heeft deze politiecel reeds behandeld?

4. Quels résultats spécifiques peut-on attribuer à cette
cellule sur le terrain?

4. Welke merkbare resultaten op het terrein kan deze
politiecel voorleggen?

5. a) Combien d'affaires traitées par la cellule EVA ont-
elles été classées sans suite? J'aimerais connaître les
chiffres absolus et relatifs.

5. a) Hoeveel van de door de EVA-politiecel behandelde
zaken werden geseponeerd? Graag in absolute en relatieve
cijfers.

b) Le taux de classement sans suite est-il supérieur ou
inférieur à celui des unités de police non spécialisées?

b) Ligt de verhouding van geseponeerde zaken hoger of
lager in vergelijking met niet-gespecialiseerde politie-een-
heden?

6. Depuis la création de la cellule EVA, la zone de police
observe-t-elle une évolution en termes de propension des
victimes à porter plainte?

6. Merkt de politiezone een verschil in de aangiftebereid-
heid van slachtoffers sinds de oprichting van de EVA-cel?

7. a) Comment la zone de police évalue-t-elle le travail
de cette cellule?

7. a) Hoe wordt het werk van deze politiecel geëvalueerd
door de politiezone?

b) Comment les autorités locales évaluent-elles le travail
de cette cellule?

b) Hoe wordt het werk van deze politiecel geëvalueerd
door het lokaal bestuur?

c) Comment le Centre de prise en charge des violences
sexuelles évalue-t-il la collaboration avec cette cellule
policière?

c) Hoe wordt de samenwerking met deze politiecel geë-
valueerd door het zorgcentrum na seksueel geweld?

d) Comment évaluez-vous le travail de cette cellule de
police?

d) Hoe wordt het werk van deze politiecel door u beoor-
deeld?

8. Combien coûte le fonctionnement de la cellule de
police? Ce coût est-il plus élevé ou moins élevé que le coût
de fonctionnement d'autres cellules policières?

8. Hoeveel kost de werking van de politiecel? Hoe ver-
houdt deze kost zich tot andere politiecellen?
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9. a) Combien de formations la cellule EVA a-t-elle déjà
organisées?

9. a) Hoeveel vormingen heeft de EVA-politiecel reeds
georganiseerd?

b) Sur quelle base la cellule EVA prépare-t-elle ses for-
mations?

b) Op basis waarvan bereidt de EVA-politiecel haar vor-
mingen voor?

c) Cette cellule de police est-elle assistée par des organi-
sations ou établissements spécialisés dans le cadre de ses
formations?

c) Krijgt deze politiecel voor haar vormingen bijstand
van gespecialiseerde organisaties of instellingen?

d) Combien coûte le travail de formation de la cellule
EVA?

d) Hoeveel kost de vormingswerking van de EVA-cel?

10. Observe-t-on, depuis la création de cette unité, un
changement de comportement chez les autres agents de la
zone de police en ce qui concerne le traitement des affaires
de violence sexuelle et intrafamiliale?

10. Is er sinds de oprichting van deze politiecel een ver-
andering te merken bij de andere politieagenten van de
politiezone inzake het behandelen van zaken van seksueel
geweld en intrafamiliaal geweld?

11. a) Cette cellule policière entretient-elle des liens avec
les organisations de la société civile compétentes? Dans
l'affirmative, lesquelles?

11. a) Onderhoudt deze politiecel banden met relevante
middenveldorganisaties? Zo ja, welke?

b) Cette cellule de police entretient-elle des liens avec
l'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes?

b) Onderhoudt deze politiecel banden met het Instituut
voor de Gelijkheid van Vrouwen en Mannen?

12. D'autres zones de police envisagent-elles d'emboîter
le pas à la cellule EVA ou ont-elles déjà pris cette initia-
tive? Dans l'affirmative, lesquelles?

12. Zijn er andere politiezones die overwegen om de wer-
king van de EVA-cel over te nemen of reeds hebben over-
genomen? Zo ja, welke?

13. Trouve-t-on, à l'étranger, des unités de police sem-
blables à la cellule EVA? Dans l'affirmative, EVA partage-
t-elle son expérience avec ces entités policières?

13. Kennen andere landen gelijkaardige politiecellen als
de EVA-politie-eenheid? Zo ja, wisselt de EVA-cel erva-
ringen uit met deze politiecellen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 20 juin 2022, à la question
n° 176 de Madame la députée Maria Vindevoghel du
18 mai 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 20 juni
2022, op de vraag nr. 176 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van 18 mei
2022 (N.):

Votre question porte sur une des activités de la police. Je
vous invite donc à poser cette question à la ministre en
charge de la police, la ministre de l'Intérieur (question
n° 1391 du 22 juillet 2022).

Uw vraag betreft een van de activiteiten van de politie. Ik
nodig u dan ook uit deze vraag te stellen aan de minister
die verantwoordelijk is voor de politie, de minister van
Binnenlandse Zaken (vraag nr. 1391 van 22 juli 2022).
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202214470
Question n° 543 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 08 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214470
Vraag nr. 543 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 08 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le comportement de dépense auprès de la Loterie natio-
nale.

Nationale Loterij. - Bestedingsgedrag.

La Loterie nationale est une entreprise publique indépen-
dante qui organise différents jeux de hasard depuis sa créa-
tion en 1934. En 2021, la Loterie nationale a généré 1.530
millions d'euros avec la vente de billets de loterie. 896 mil-
lions d'euros ont été distribués par le biais des cagnottes, ce
qui correspond à 59 % du chiffre d'affaires.

De Nationale Loterij is een verzelfstandigd overheidsbe-
drijf en organiseert al sinds de oprichting ervan in 1934
diverse kansspelen. In 2021 verdiende de Nationale Loterij
1.530 miljoen euro door de verkoop van loten. Er werd 896
miljoen euro aan prijzengeld uitgekeerd. Dat is 59 % van
de omzet.

La Loterie nationale est également tenue de payer chaque
année une rente de monopole au Trésor public fédéral. Par
ailleurs, la Loterie nationale octroie chaque année des sub-
sides à différentes oeuvres. En 2021, ces deux postes se
sont élevés à 335 millions d'euros, soit 22 % du chiffre
d'affaires.

De Nationale Loterij is ook verplicht om elk jaar een
monopolierente te betalen aan de federale staatskas. Ook
geeft de Nationale Loterij elk jaar subsidies aan verschil-
lende doelen. In 2021 bedroegen beide 335 miljoen euro of
22 % van de omzet.

1. Des données sont-elles disponibles par rapport au
montant moyen que dépensent les clients pour des produits
de la Loterie nationale? Combien les clients dépensent-ils
en moyenne par an et pour quels produits?

1. Zijn er gegevens beschikbaar over de gemiddelde
besteding door klanten aan producten van de Nationale
Loterij? Hoeveel besteden klanten gemiddeld per jaar en
aan welke producten?

2. Des données sont-elles disponibles quant aux caracté-
ristiques socioéconomiques des clients de la Loterie natio-
nale (homme/femme, groupe d'âge, actif/inactif sur le
marché de l'emploi, etc.)? Je souhaiterais un relevé.

2. Zijn er gegevens beschikbaar over de socio-economi-
sche kenmerken van de klanten van de Nationale Loterij
(man/vrouw, leeftijdsgroep, actief op arbeidsmarkt/inac-
tief, enz.)? Graag een overzicht.

3. Le site internet de la Loterie nationale souligne
l'importance du jeu responsable et indique que la Loterie
nationale agit pour réduire le développement d'habitudes
de jeu excessives.

3. De website van de Nationale Loterij benadrukt het
belang van verantwoord spelen en stelt dat de Nationale
Loterij acties onderneemt om gewoontes van overmatig
spelen te beperken.

a) Quelles actions sont entreprises à cet égard? a) Welk acties worden in dat verband ondernomen?
b) Comment les clients ayant des habitudes de jeu exces-

sives sont-ils détectés?
b) Hoe worden klanten met gewoontes van overmatig

spelen gedetecteerd?
c) Combien de clients ayant des habitudes de jeu exces-

sives ont été détectés et accompagnés ces dernières
années? Je souhaiterais un relevé annuel pour les cinq der-
nières années.

c) Hoeveel klanten met gewoontes van overmatig spelen
werden de voorbije jaren aldus gedetecteerd en begeleid?
Graag een jaarlijks overzicht voor de laatste vijf jaar.
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d) Le site internet propose un outil pour tester son (risque
d')addiction au jeu. Combien de fois ce formulaire a-t-il
déjà été complété et dans combien de cas le résultat indi-
quait-il un risque d'addiction au jeu?

d) De website bevat tevens een tool om te testen op een
(kans op) gokverslaving. Hoeveel keer werd deze tool
reeds ingevuld en in hoeveel gevallen wees het resultaat op
een kans op gokverslaving?

e) Connaît-on les caractéristiques socioéconomiques des
clients présentant un risque d'habitudes de jeu excessives
(âge, position sur le marché de l'emploi, homme/femme,
etc.)? Comment s'effectue leur suivi?

e) Is er zicht op de socio-economische kenmerken van
klanten met een risico op overmatig spelen (leeftijd, positie
op arbeidsmarkt, man/vrouw, enz.)? Hoe wordt dit opge-
volgd?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 27 juin 2022, à la question
n° 543 de Madame la députée Kathleen Verhelst du
08 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 juni 2022, op de vraag nr. 543 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
08 maart 2022 (N.):

En 2021 une somme totale de 1,530 milliards d'euros
répartie sur 298.714.655 transactions de jeux a été misée
par les joueurs de la Loterie Nationale ce qui correspond à
une mise moyenne par jeu de 5,1 euros. Ceci est conforme
au modèle de loterie que représente la Loterie Nationale, à
savoir un grand groupe de joueurs jouant pour de petits
montants à ses jeux de loterie. Selon l'étude Dépenses aux
jeux réalisée par Ipsos en 2020, 6,3 millions de Belges ont
joué aux jeux de la Loterie Nationale au cours des 12 der-
niers mois (soit 68 %). Ce qui correspond à une moyenne
de 32,2 fois occurrence de jeu par an pour une montant
annuel de 373 euros

In 2021 werd door de spelers van de Nationale Loterij
een totaal bedrag van 1,530 miljard euro ingezet verspreid
over 298.714.655 speltransacties, wat maakt dat de gemid-
delde inzet per spel 5,1 euro bedraagt. Dit sluit aan bij het
loterijmodel waar de Nationale Loterij voor staat, namelijk
een grote groep spelers die voor een klein inzet bedrag
deelneemt aan haar loterijspelen. Volgens de studie Speel-
uitgaven, uitgevoerd door Ipsos in 2020, hebben 6,3 mil-
joen Belgen de voorbije 12 maanden met de Nationale
Loterij meegespeeld (68 %). Dit komt overeen met een
gemiddelde van 32,2 keer spelen per jaar voor een jaarlijks
bedrag van 373 euro.

Sans surprise, eu égard à la pyramide des âges dans notre
pays, ce sont les 35 ans et plus (+/-78 %) qui représentent
la majorité des clients de la Loterie Nationale, issus en
majorité de la classe moyenne (+/-59 %) et habitant en
Flandre (+53 %). On ne peut que constater que les jeux tra-
ditionnels de tirage et de grattage sont moins sollicités par
la catégorie 18-35 ans que par la catégorie d'âge supérieure
(+35 ans). Cela se manifeste par une fréquence de jeu plus
faible. Les 18-34 ans consacrent près de deux tiers de leurs
dépenses aux jeux de la hasard de la concurrence (paris
sportifs, autres jeux).

Zoals in het licht van de leeftijdspiramide van ons land te
verwachten valt, bestaat de meerderheid van de klanten
van de Nationale Loterij (+/-78 %) uit 35-plussers, die
voor het merendeel behoren tot de middenklasse (+/-59 %)
en in Vlaanderen wonen (+53 %). Men kan enkel constate-
ren dat de traditionele trekkings- en krasspelen minder
worden aangeschaft door de leeftijdscategorie van de 18-
tot 35-jarigen dan door de hogere leeftijdscategorie, dus de
35-plussers. Dat verschil komt tot uiting in een lagere
speelfrequentie. De 18- tot 35-jarigen besteden bijna twee
derde van hun inzetbedragen aan kansspelen van de con-
currentie (sportweddenschappen en andere spelen).

La Loterie Nationale s'engage à contribuer activement et
d'une manière autonome à la prévention et à la lutte contre
l'assuétude au jeu et au traitement de la dépendance au jeu
au travers des actions suivantes.

De Nationale Loterij verbindt zich ertoe om op een
actieve en autonome manier bij te dragen aan de preventie,
de bestrijding en de behandeling van spelverslaving, en dit
alles via de volgende acties.
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En premier lieu, la Loterie Nationale applique des limites
de jeu contraignantes sur sa plateforme de jeu e-lotto.be,
qui, contrairement à ce qui s'applique au secteur privé des
jeux de hasard, ne peuvent être augmentées indéfiniment
par les joueurs. Pour le secteur privé, il n'existe également
qu'une limite de dépôt, tandis que la Loterie Nationale
applique plusieurs limites :

In de eerste plaats hanteert de Nationale Loterij dwin-
gende speellimieten op haar speelplatform e-lotto.be die in
tegenstelling tot wat van toepassing is voor de private
kansspelsector niet onbeperkt kunnen worden verhoogd
door de spelers. Voor de private sector geldt ook enkel een
stortingslimiet, terwijl de Nationale Loterij meerdere
limieten hanteert:

- montant maximum de versement par semaine 300 euros
par période de sept jours;

- maximale wekelijkse inzetbedrag van 300 euro over
zeven dagen;

- perte journalière maximum de 300 euros; - maximale dagelijkse verliesbedrag van 300 euro;
- nombre maximum de jeux instantanés 75 par 24 heures; - maximale aantal van 75 krasspelen per 24 uur;
- versement sur le compte bancaire des gains qui

dépassent les 500 euros.
- storting op de bankrekening van winstbedragen van

meer dan 500 euro.
L'application des limites de jeu contraignantes est un

moyen très efficace de lutter contre les comportements de
jeu problématiques.

Het hanteren van deze dwingende speellimieten is een
zeer efficiënt en effectief middel om problematisch speel-
gedrag tegen te gaan.

Le nombre de joueurs qui atteignent plusieurs fois les
limites de jeu est aussi surveillé. Ainsi il a été constaté que
le nombre de joueurs de sa plateforme elotto qui ont atteint
deux des trois limitateurs financiers est resté stable au
cours des années 2018,2019,2020. Ce sont 0,01 % des
joueurs actifs.

Het aantal spelers dat meermaals aanbotst tegen de speel-
limieten wordt ook gemonitord. Zo werd geconstateerd dat
het aantal spelers op haar e-lotto-speelplatform dat op jaar-
basis twee van de drie financiële limieten heeft bereikt, sta-
biel is gebleven in de loop van de jaren 2018, 2019 en
2020. Het betreft 0,01 % van de actieve spelers.

En outre, la Loterie Nationale investit dans la recherche
scientifique, plus particulièrement afin de mieux com-
prendre l'impact de ses produits et de sa publicité sur les
joueurs à problèmes. Elle a pour finalité de lui permettre
d'enrichir ses connaissances dans certains domaines spéci-
fiques relatifs à l'assuétude au jeu et de lui permettre d'inté-
grer les recommandations de ces études dans ses stratégies
de développement, de vente de ses produits ainsi que dans
sa communication.

Daarnaast investeert de Nationale Loterij in wetenschap-
pelijk onderzoek, meer bepaald om de impact van haar pro-
ducten en van haar reclame op probleemspelers beter te
begrijpen. Het is haar bedoeling om haar kennis te kunnen
verrijken over bepaalde specifieke domeinen van de spel-
verslaving, en de aanbevelingen van dit onderzoekswerk te
integreren in haar productontwikkelings- en verkoopstrate-
gieën en in haar communicatie.

La Loterie Nationale applique un système d'identification
sécurisé pour ouvrir un compte joueur sur sa plateforme de
jeux en ligne e-lotto.be, afin d'éviter les abus et d'empêcher
les mineurs de jouer.

De Nationale Loterij hanteert een sluitend identificatie-
systeem om een spelersrekening op haar online speelplat-
form e-lotto.be te kunnen openen, zodat misbruiken
worden vermeden en minderjarigen worden gemeden.

Les comptes joueurs en ligne de la Loterie Nationale ne
peuvent pas être approvisionnés au moyen d'une carte de
crédit. Une règle similaire s'applique également au secteur
privé des jeux de hasard mais cette règle est encore trop
souvent contournée.

De online spelersrekeningen van de Nationale Loterij
kunnen niet worden opgeladen met een kredietkaart. Een
gelijkaardige regel is weliswaar ook van toepassing op de
private kansspelsector, maar deze wordt nog te vaak
omzeild.
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Les activités de la Loterie Nationale sont suivis par un
Conseil supérieur d'éthique des jeux de loterie et de hasard,
qui est pour une majorité composés d'experts externes qui
formulent des avis sur la politique de jeu responsable de la
Loterie Nationale, avant le lancement de tout nouveau jeu
ou d'une mise à jour d'un jeu existant. Le Conseil supérieur
formule en toute indépendance, de sa propre initiative ou
sur demande, des avis en matière de jeu responsable au
conseil d'administration de la Loterie Nationale et au
ministre en tenant compte des tendances et évolutions
sociales plus larges qui doivent en permanence être suivies
de près.

De activiteiten van de Nationale Loterij worden gemoni-
tord door een Hoge Raad voor de Ethiek van de Loterij- en
Kansspelen die voor de meerderheid is samengesteld uit
externe deskundigen die adviezen formuleren over het ver-
antwoord-spel-beleid van de Nationale Loterij, vóór elk
nieuw of bijgewerkt product op de markt komt. De Hoge
Raad zal in alle onafhankelijkheid, op eigen initiatief of op
verzoek, adviezen verstrekken op het vlak van verant-
woord spel aan de raad van bestuur van de Nationale Lote-
rij en aan de minister rekening houdend met de bredere
maatschappelijke tendensen en evoluties die ten allen tijde
van nabij dienen te worden opgevolgd.

La Loterie Nationale met en oeuvre un Code de publicité
éthique et responsable afin de s'assurer que les publicités et
opérations promotionnelles n'encouragent pas les mineurs
ou les groupes vulnérables à adopter des comportements de
jeu dangereux. L'application de ce code est contrôlé par le
Jury d'éthique publicitaire.

De Nationale Loterij past ook een Code voor Ethisch en
Verantwoorde Reclame toe, om ervoor te zorgen dat haar
reclame en haar promotie-acties niet kunnen leiden tot
gevaarlijk spelgedrag bij minderjarigen of kwetsbare groe-
pen. De naleving van deze code wordt gecontroleerd door
de Jury voor eerlijke reclamepraktijken.

La Loterie Nationale poursuit une politique de formation
continue de son personnel sur le jeu responsable appuyée
par du matériel d'information sur les risques d'addiction au
jeu mis aussi à disposition dans les points de vente.

De Nationale Loterij voert een beleid van permanente
vorming van haar personeel inzake verantwoord spel, aan
de hand van informatiemateriaal over de risico's van spel-
verslaving dat ook in de verkooppunten beschikbaar wordt
gesteld.

La Loterie Nationale sensibilise régulièrement ses points
de vente à propos de l'interdiction de vente des jeux de
loterie aux mineurs et organise de manière active des cam-
pagnes de mystery shopping dans ses points de vente.

De Nationale Loterij sensibiliseert regelmatig haar ver-
kooppunten omtrent het verbod om loterijproducten te ver-
kopen aan minderjarigen en organiseert ook actief mystery
shoppings bij haar verkooppunten.

La Loterie Nationale poursuit une politique de marketing
qui est cohérente avec son modèle de loterie, à savoir un
grand groupe de joueurs qui jouent pour de petits montants.
En aucun cas, la Loterie Nationale ne concentre sa poli-
tique de marketing sur un petit groupe de joueurs qui pré-
sentent un comportement de jeu problématique, ce que l'on
appelle dans le jargon les "joueurs VIP".

De Nationale Loterij voert een marketingbeleid dat aan-
sluit bij haar loterijmodel, namelijk een grote groep spelers
die voor kleine bedragen speelt. De Nationale Loterij
focust in geen enkel geval haar marketingbeleid op een
kleine groep spelers die problematisch spelgedrag verto-
nen, wat in het vakjargon "VIP-spelers" wordt genoemd.

La Loterie Nationale s'engage de mettre en oeuvre la cer-
tification Jeu Responsable de European Lotteries (stan-
dards EL). Elle doit organiser un audit indépendant de ses
activités de jeu responsable par rapport à ces normes, il
s'agit du processus de certification EL. La Loterie Natio-
nale doit entreprendre une évaluation complète tous les
trois ans et une évaluation partielle au cours de la période
de trois ans de sa certification.

De Nationale Loterij verbindt zich ertoe om de Verant-
woord-Spelcertificering van European Lotteries (EL) te
implementeren volgens de bijbehorende EL-normen. Ze is
verplicht om een onafhankelijke audit te organiseren
waarin haar verantwoord-spel-activiteiten worden onder-
zocht in het licht van deze normen, dit is het EL-certifice-
ringsproces. De Nationale Loterij moet om de drie jaar een
volledige evaluatie uitvoeren, plus een gedeeltelijke evalu-
atie in de loop van de certificatieperiode van drie jaar.

La Loterie Nationale informe et sensibilise ses joueurs
par le biais de ses différents canaux de vente, sur les règles
de ses jeux (plan des lots loterie, chances de gains, etc.) et
sur les dispositions relatives au jeu responsable.

De Nationale Loterij informeert en sensibiliseert haar
spelers via haar verschillende verkoopkanalen over de
regels van haar spelen (lotenplannen, winstkansen, enz.) en
over de bepalingen inzake verantwoord spel.
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La Loterie Nationale met à disposition de ses joueurs un
test d'auto-évaluation qui permet aux personnes de définir
si elles jouent de manière responsable. Sur son site elle
publie des liens vers des informations relatives aux actions
prises dans le domaine du jeu responsable et qui renvoient
vers des sources de conseils et de soutien.

De Nationale Loterij stelt haar spelers een zelfevaluatie-
test ter beschikking, zodat zij zelf kunnen vaststellen of ze
op een verantwoorde manier spelen. Op haar internetsite
publiceert ze links naar informatie over de acties die ze
onderneemt in het kader van het verantwoord spel, en die
doorverwijzen naar informatiebronnen met het oog op
advies en ondersteuning.

Le tableau repris ci-dessous reprend le nombre de formu-
laires complétés à partir du site d'auto-évaluation de la
Loterie Nationale. À l'issue des 10 questions posées, le
nombre de réponses positives permet de dresser un profile
selon une des trois catégories suivantes: entre 0 et 3 points,
la personne est considérée comme "sans risque", entre 4 et
6 points, elle est considérée comme "risque moyen de
dépendance", et au-delà de 7 points, elle est considérée
comme à "haut risque de dépendance".

Onderstaande tabel toont het aantal formulieren dat werd
ingevuld op de zelfevaluatiesite van de Nationale Loterij.
Aan het slot van de 10 gestelde vragen kan er, aan de hand
van het aantal positieve antwoorden, een profiel worden
gemaakt volgens een van de volgende drie categorieën: bij
een score tussen 0 en 3 punten wordt de persoon als "risi-
coloos" beschouwd, tussen 4 en 6 punten wordt hij
beschouwd als iemand met een "matig spelverslavingsri-
sico", en vanaf 7 punten wordt hij beschouwd als iemand
met een "hoog spelverslavingsrisico".

Pour des raisons liées à la protection des données à car-
actère personnel, il n'est pas possible de divulguer les car-
actéristiques des personnes qui auraient une propension
élevée à trop jouer. De plus, en raison du caractère ano-
nyme du jeu en retail, il n'est pas possible de mener de
telles études.

Wegens de bescherming van de persoonsgegevens is het
niet mogelijk om de eigenschappen bekend te maken van
de personen die sterk geneigd zouden zijn om overmatig te
spelen. Aangezien het spel in de retail anoniem is, is het
bovendien niet mogelijk dergelijke studies uit te voeren.

DO 2021202214590
Question n° 602 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 13 mai 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214590
Vraag nr. 602 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 13 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

Afin d'accueillir les réfugiés ukrainiens, toutes les autori-
tés de ce pays sont à la recherche de lieux pouvant servir
d'hébergement temporaire.

Voor de opvang van Oekraïense vluchtelingen zijn alle
overheden in dit land op zoek naar locaties die kunnen die-
nen voor tijdelijke opvang.

Mars 2020 – 2021/ 
Maart 2020 - 2021

Mars 2021 – 2022/ 
Maart 2021 - 2022

Total sur 2 ans/ 
Totaal voor 
beide jaren

# % # % # %

# formulaires remplis/# ingevulde formulieren 367 100% 865 100% 1232 100%

Score entre 0 et 2/Score tussen 0 en 2 246 67% 637 74% 883 72%

Score entre 3 et 6/Score tussen 3 en 6 86 23% 141 16% 227 18%

Score entre 7 et 10/Score tussen 7 en 10 35 10% 87 10% 122 10%
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En votre qualité de membre du gouvernement, vous dis-
posez directement ou indirectement du pouvoir de gestion,
de la tutelle ou d'une autre forme d'autorité sur de très
nombreux organes et entreprises des autorités fédérales
ainsi que sur les coentreprises, filiales et participations en
émanant. Le SPF Chancellerie du premier ministre et
toutes ses agences, le Centre pour la Cybersécurité Bel-
gique, etc. en font notamment partie.

Als regeringslid bekleedt u de directe of indirecte
beheersbevoegdheid, voogdij of ander gezag over heel wat
instanties en bedrijven van de federale overheid en de van
hen uitgaande participaties, dochters en joint ventures.
Daaronder zijn onder andere: de FOD Kanselarij van de
eerste minister en al haar agentschappen, het Centrum voor
cybersecurity België, enz.

1. Êtes-vous disposé à contacter tous les organes sous
votre autorité directe ou indirecte afin de leur demander de
se mettre en rapport avec les autorités régionales au sujet
des biens immobiliers (bâtiments ou terrains) qui pour-
raient être mis à disposition pour l'accueil des Ukrainiens?

1. Bent u bereid alle instanties onder uw directe of indi-
recte bevoegdheid te contacteren met de vraag om zich in
verbinding te stellen met de gewestelijke overheden, in
verband met vastgoed (gebouwen of terreinen) dat zij ter
beschikking zouden kunnen stellen voor de opvang van
Oekraïners?

2. Pour quels organes cela a-t-il déjà été fait? 2. Voor welke instanties gebeurde dit al?
3. Combien d'immeubles inoccupés ou partiellement

inoccupés les organes étatiques placés sous votre autorité,
indirecte ou non, possèdent-ils, gèrent-ils ou peuvent-ils
utiliser? Veuillez fournir un aperçu.

3. Hoeveel leegstaande of gedeeltelijk leegstaande
gebouwen zijn in bezit, beheer of gebruik van de organen
van de overheid die toevertrouwd zijn aan uw al dan niet
indirect gezag? Graag een overzicht.

4. Auprès de quels organes les biens immobiliers ont-ils
déjà été passés au crible afin de vérifier leur adéquation en
vue d'un accueil éventuel? Quels bâtiments ou terrains
sont-ils mis à disposition (temporairement ou non, partiel-
lement ou non)?

4. Bij welke instanties werd het vastgoed al gescreend op
geschiktheid voor mogelijke opvang? Welke panden of ter-
reinen worden (al dan niet tijdelijk of gedeeltelijk) ter
beschikking gesteld?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 27 juin 2022, à la question
n° 602 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
13 mai 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 juni 2022, op de vraag nr. 602 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van 13 mei
2022 (N.):

1. Lors des consultations avec les différents gouverne-
ments de ce pays, des engagements ont été pris pour que
chaque niveau de compétence fasse le maximum d'efforts
pour gérer au mieux l'afflux exceptionnel d'Ukrainiens
sous protection temporaire. Sur la base de cette coopéra-
tion, diverses solutions peuvent être recherchées conjointe-
ment. Il va sans dire que des synergies peuvent également
être recherchées dans ce domaine, pour autant que cela ne
compromette pas la continuité du service.

1. In het overleg met de verschillende regeringen in dit
land, werden engagementen opgenomen waarbij elk
bevoegdheidsniveau zich maximaal zou inspannen om de
bijzondere instroom van Oekraïners met tijdelijke bescher-
ming te kunnen beheren op de best mogelijke manier. Op
grond van deze samenwerking kan er gezamenlijk gezocht
worden naar verschillende oplossingen. Het spreekt voor
zich dat er ook op dat vlak synergiën gezocht kunnen wor-
den zolang dit de continuïteit van de dienst niet in het
gedrang brengt.

2 à 4. Compte tenu des problèmes liés à l'accueil des
demandeurs de protection internationale, il n'est pas pos-
sible, à l'heure actuelle, de sous-traiter les bâtiments placés
sous mon autorité directe ou indirecte à d'autres autorités.

2 tot 4. Gezien de problematiek rond de opvang van ver-
zoekers om internationale bescherming, is het op dit
moment niet mogelijk gebouwen die onder mijn direct of
indirect gezag staan uit te besteden aan anderen overheden.
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DO 2021202214593
Question n° 611 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 23 mai 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214593
Vraag nr. 611 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 23 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

Afin d'accueillir les réfugiés ukrainiens, toutes les autori-
tés de notre pays sont à la recherche de lieux pouvant servir
d'hébergement temporaire.

Voor de opvang van Oekraïense vluchtelingen zijn alle
overheden in dit land op zoek naar locaties die kunnen die-
nen voor tijdelijke opvang.

En votre qualité de membre du gouvernement, vous dis-
posez directement ou indirectement du pouvoir de gestion,
de la tutelle ou d'une autorité quelconque sur de très nom-
breux organes et entreprises des autorités fédérales ainsi
que sur les coentreprises, filiales et participations qui en
émanent. Le SPF Justice et ses agences, l'Institut National
de Criminalistique et de Criminologie, la Commission des
jeux de hasard, la Sûreté de l'État, etc. en font notamment
partie.

Als regeringslid bekleedt u de directe of indirecte
beheersbevoegdheid, voogdij of ander gezag over heel wat
instanties en bedrijven van de federale overheid en de van
hen uitgaande participaties, dochters en joint ventures.
Daaronder zijn onder andere: de FOD Justitie en haar
agentschappen, het Nationaal instituut voor Criminologie
en Criminalistiek, de Kansspelcommissie, de Veiligheid
van de Staat, enz.

1. Êtes-vous disposé à contacter tous les organes placés
sous votre autorité directe ou indirecte afin de leur deman-
der de se mettre en rapport avec les autorités régionales au
sujet des biens immobiliers (bâtiments ou terrains) qui
pourraient être mis à disposition pour l'accueil des Ukrai-
niens?

1. Bent u bereid alle instanties onder uw directe of indi-
recte bevoegdheid te contacteren met de vraag om zich in
verbinding te stellen met de gewestelijke overheden, in
verband met vastgoed (gebouwen of terreinen) dat zij ter
beschikking zouden kunnen stellen voor de opvang van
Oekraïners?

2. Pour quels organes cela a-t-il déjà été fait? 2. Voor welke instanties gebeurde dit al?
3. Combien d'immeubles inoccupés ou partiellement

inoccupés, les organes étatiques placés sous votre autorité,
indirecte ou non, possèdent-ils, gèrent-ils ou peuvent-ils
utiliser? Veuillez fournir un aperçu.

3. Hoeveel leegstaande of gedeeltelijk leegstaande
gebouwen zijn in bezit, beheer of gebruik van de organen
van de overheid die toevertrouwd zijn aan uw al dan niet
indirect gezag? Graag een overzicht.

4. Auprès de quels organes les biens immobiliers ont-ils
déjà été passés au crible afin de vérifier leur adéquation en
vue d'un accueil éventuel? Quels bâtiments ou terrains
sont-ils mis à disposition (temporairement ou non, partiel-
lement ou non)?

4. Bij welke instanties werd het vastgoed al gescreend op
geschiktheid voor mogelijke opvang? Welke panden of ter-
reinen worden (al dan niet tijdelijk of gedeeltelijk) ter
beschikking gesteld?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 27 juin 2022, à la question
n° 611 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
23 mai 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 juni 2022, op de vraag nr. 611 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van 23 mei
2022 (N.):
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1. Lors des consultations avec les différents gouverne-
ments de ce pays des engagements ont été pris pour que
chaque niveau de compétence fasse le maximum d'efforts
pour gérer au mieux l'afflux exceptionnel d'Ukrainiens
sous protection temporaire. Sur la base de cette coopéra-
tion, diverses solutions peuvent être recherchées conjointe-
ment. Il va sans dire que des synergies peuvent également
être recherchées dans ce domaine, pour autant que cela ne
compromette pas la continuité du service.

1. In het overleg met de verschillende regeringen in dit
land werden engagementen opgenomen waarbij elk
bevoegdheidsniveau zich maximaal zou inspannen om de
bijzondere instroom van Oekraïners met tijdelijke bescher-
ming te kunnen beheren op de best mogelijke manier. Op
grond van deze samenwerking kan er gezamenlijk gezocht
worden naar verschillende oplossingen. Het spreekt voor
zich dat er ook op dat vlak synergiën gezocht kunnen wor-
den zolang dit de continuïteit van de dienst niet in het
gedrang brengt.

2 à 4. Compte tenu des problèmes liés à l'accueil des
demandeurs de protection internationale, il n'est pas pos-
sible, à l'heure actuelle, de sous-traiter les bâtiments placés
sous mon autorité directe ou indirecte à d'autres autorités.

2 tot 4. Gezien de problematiek rond de opvang van ver-
zoekers om internationale bescherming, is het op dit
moment niet mogelijk gebouwen die onder mijn direct of
indirect gezag staan uit te besteden aan anderen overheden.

DO 2021202214876
Question n° 565 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 29 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214876
Vraag nr. 565 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 29 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

Les SPF sont souvent parties à des procédures judiciaires
contre d'autres administrations, comme les communes, les
Régions, les provinces, les intercommunales, etc.

De FOD's zijn vaak betrokken partij in gerechtelijke pro-
cedures tegen andere overheden zoals gemeenten, gewes-
ten, provincies, intercommunales, enz.

1. Dans combien de procédures judiciaires contre
d'autres administrations votre département a-t-il été impli-
qué en 2019, 2020 et 2021?

1. In hoeveel gerechtelijke procedures tegenover andere
overheden was uw administratie betrokken in 2019, 2020
en 2021?

2. Pouvez-vous répartir ces chiffres selon qu'il s'agissait
de procédures contre des communes, des provinces, des
intercommunales, d'autres services publics fédéraux et des
Régions (en précisant chaque fois lesquel(le)s)?

2. Kan u dit opsplitsen in procedures tegen gemeenten
(welke gemeenten), provincies (welke provincies), inter-
communales (welke intercommunales), andere federale
overheidsdiensten (welke), gewesten (welke)?

3. À combien se sont élevés les coûts liés à ces procé-
dures, par année?

3. Wat waren per jaar de hieraan verbonden juridische
kosten?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 27 juin 2022, à la question
n° 565 de Monsieur le député Tom Van Grieken du
29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 juni 2022, op de vraag nr. 565 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
29 maart 2022 (N.):

Le CGRA n'a pas été partie à des procédures judiciaires
contre d'autres institutions publiques au cours de la période
2019-2021.

Het CGVS was in de periode 2019-2021 niet betrokken
in gerechtelijke procedures tegenover andere overheden.
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En 2020, Fedasil a été impliqué dans une procédure
devant le Conseil d'État contre la ville de Koksijde. Le prix
de revient de cette procédure était de 765,48 euros.

Fedasil was in 2020 betrokken bij één procedure bij de
Raad van State tegen de stad Koksijde. De kostprijs van
deze procedure was 765,48 euro.

L'Office des étrangers a été impliqué dans deux procé-
dures en 2021. Il s'agit d'une intervention volontaire dans
une procédure devant le Conseil d'État contre la ville de
Mouscron et d'une requête en annulation devant le Conseil
d'État contre la ville de Spa. Fedasil a joint ces deux cas.
Le coût s'élève à 11.452,94 euros pour ces deux affaires.

De dienst Vreemdelingenzaken was in 2021 betrokken in
twee procedures. Het betreft een vrijwillige tussenkomst in
een procedure voor de Raad van State tegen de stad Moes-
kroen en een annulatieverzoek bij de Raad van State tegen
de stad Spa. Fedasil sloot zich aan bij deze twee zaken. De
kosten bedragen 11.452,94 euro voor deze twee zaken.

DO 2021202214929
Question n° 570 de Monsieur le député Maxime Prévot

du 31 mars 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214929
Vraag nr. 570 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 31 maart 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Meilleure mobilité autour du centre de réfugiés de
Pondrôme.

Betere mobiliteit rond het vluchtelingencentrum van
Pondrôme.

Le directeur général de Fedasil s'est récemment joint aux
appels des autorités communales de Beauraing afin de plai-
der pour une amélioration de la mobilité entre Beauraing et
Pondrôme. Le village de Pondrôme accueille un important
centre d'accueil pour réfugiés, d'une capacité de 200
places. Le village ne dispose pas d'une importante offre de
transports en commun. Afin de pouvoir rejoindre la gare la
plus proche, située à Beauraing, les réfugiés doivent
emprunter une voirie qui n'est pas aménagée pour la mobi-
lité douce.

Onlangs heeft de directeur-generaal van Fedasil zich aan-
gesloten bij de oproepen van het gemeentebestuur van
Beauraing, dat pleit voor een betere mobiliteit tussen Beau-
raing en Pondrôme. In Pondrôme is er een groot opvang-
centrum voor vluchtelingen met een capaciteit van 200
plaatsen. Het dorp is niet goed bereikbaar met het openbaar
vervoer. Vluchtelingen die naar het dichtstbijzijnde station,
in Beauraing, willen, moeten over een weg die niet
geschikt is voor zachte vervoersmodi.

Suite à plusieurs accidents, les autorités communales
réclament un aménagement de ce tronçon et une réouver-
ture par la SNCB du point d'arrêt de Pondrôme.

Na tal van ongevallen eist het gemeentebestuur dat die
weg aangelegd wordt en dat de NMBS de stopplaats in
Pondrôme heropent.

Interpellé par le directeur général de Fedasil, la seule
réponse du ministre wallon de la Mobilité a été de proposer
que Fedasil crée une liaison de navettes entre le centre
d'accueil de Pondrôme et le centre ou la gare de Beauraing.

Toen de directeur-generaal van Fedasil hem om uitleg
vroeg, stelde de Waalse minister van Mobiliteit alleen maar
voor dat Fedasil een pendeldienst zou opzetten tussen het
opvangcentrum van Pondrôme en het centrum of het sta-
tion van Beauraing.

1. Fedasil vous a-t-il informé de cette situation? 1. Heeft Fedasil u van deze situatie op de hoogte
gebracht?

2. Envisagez-vous la création par Fedasil de cette liaison
de navettes entre le centre d'accueil de Pondrôme et le
centre de Beauraing?

2. Overweegt u om Fedasil te vragen een dergelijke pen-
deldienst tot stand te brengen tussen het opvangcentrum
van Pondrôme en het centrum van Beauraing?

3. Allez-vous interpeller le ministre fédéral de la Mobi-
lité ainsi que le ministre régional de la Mobilité sur ce dos-
sier?

3. Zult u de federale en regionale minister van Mobiliteit
hierover aanspreken?

4. Suite à ces multiples appels, pouvez-vous prendre l'ini-
tiative d'organiser une réunion avec les autorités régionales
et communales, la SNCB et Fedasil sur ce dossier?

4. Kunt u, na al deze oproepen, het initiatief nemen om
over dit dossier een vergadering te beleggen met de gewes-
telijke en gemeentelijke overheden, de NMBS en Fedasil?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 27 juin 2022, à la question
n° 570 de Monsieur le député Maxime Prévot du
31 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 juni 2022, op de vraag nr. 570 van De heer
volksvertegenwoordiger Maxime Prévot van 31 maart
2022 (Fr.):

La liaison de navettes entre le centre Fedasil de
Pondrôme et l'entité de Pondrôme est déjà assurée plu-
sieurs fois par jour pour couvrir des déplacements pour les-
quels il est de la mission de Fedasil d'accompagner les
résidents (rendez-vous médicaux, scolarité, etc.).

De pendeldienst tussen het Fedasil-centrum in Pondrôme
en de entiteit Pondrôme wordt reeds meerdere keren per
dag voorzien voor verplaatsingen waarvoor Fedasil de
opdracht heeft om de bewoners te begeleiden (medische
afspraken, onderwijs, enz.).

Le centre Fedasil ne peut toutefois pas assurer à lui seul
tous les déplacements des résidents qui peuvent décider à
tout moment de se rendre à Beauraing pour des raisons qui
leur sont propres. De plus, la mobilité entre Pondrôme et
Beauraing ne concerne pas que les résidents du centre
Fedasil. Il s'agit d'une question globale de mobilité et de
sécurité de tous les usagers de cette voirie.

Het Fedasil-centrum alleen kan echter niet alle ritten van
bewoners garanderen die op elk moment kunnen beslissen
om uit eigen redenen naar Beauraing te gaan. Bovendien
betreft de mobiliteit tussen Pondrôme en Beauraing niet
alleen de bewoners van het Fedasil-centrum. Het gaat om
een globale vraag in verband met mobiliteit en veiligheid
van alle gebruikers van deze weg.

La question a été soulevée aussi par mon administration.
Il appartient aux organisations compétentes et aux
ministres de la Mobilité de traiter cette question dans le
cadre de la problématique plus large de la mobilité dans la
région.

De vraag werd mede aangebracht door mijn administra-
tie. Het is aan de bevoegde organisaties en ministers van
Mobiliteit om deze vraag te bekijken binnen het bredere
mobiliteitsvraagstuk van de regio.

DO 2021202214948
Question n° 572 de Monsieur le député Sander Loones

du 31 mars 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202214948
Vraag nr. 572 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 31 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La politique asymétrique. Asymmetrisch beleid.
Lors de la séance de questions de la commission de la

Constitution et du Renouveau institutionnel du 16 février
2022 (Compte rendu intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV
55 COM 705), le deal pour l'emploi fédéral et la politique
asymétrique dans ce domaine de politique ont été abordés.
La ministre des Réformes institutionnelles, Mme Verlin-
den, a une nouvelle fois confirmé que quatre collègues
ministres avaient réagi à son appel à transmettre des propo-
sitions relatives à la politique asymétrique dans leurs com-
pétences.

Tijdens de vragensessie in de commissie voor Grondwet
en Institutionele Vernieuwing van 16 februari 2022 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 705)
werd ingegaan op de federale arbeidsdeal en het asymme-
trisch beleid op dat beleidsdomein. Bevoegd minister voor
Institutionele Aangelegenheden mevr. Verlinden beves-
tigde er nogmaals dat vier collega-ministers gereageerd
hebben op haar oproep om haar voorstellen te bezorgen
met betrekking tot asymmetrisch beleid binnen hun
bevoegdheid.

1. Pouvez-vous transmettre les textes que vous avez à
l'époque fournis à la ministre Verlinden au sujet des propo-
sitions relatives à la politique asymétrique dans votre com-
pétence?

1. Kan u de teksten bezorgen die u indertijd aan minister
Verlinden heeft bezorgd over de voorstellen met betrekking
tot asymmetrisch beleid binnen uw bevoegdheid?
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2. Plus généralement, quelles possibles options de poli-
tique asymétrique voyez-vous dans votre domaine de poli-
tique? Avez-vous d'autres options en tête, outre la note
précitée que vous avez déjà transmise aux ministres des
Réformes institutionnelles? Si oui, lesquelles?

2. Meer algemeen, welke mogelijke opties voor asymme-
trisch beleid ziet u mogelijk binnen uw beleidsdomein?
Hebt u ook extra opties op het oog aanvullend op de ver-
melde nota die u eerder reeds aan de bevoegde ministers
voor Institutionele Aangelegenheden hebt bezorgd? Zo ja,
welke?

3. Avez-vous déjà reçu du feed-back de la ministre Ver-
linden ou du noyau fédéral par rapport à ces propositions?
Si oui, pouvez-vous également le transmettre?

3. Heeft u reeds feedback ontvangen van minister Verlin-
den of de federale kern over die voorstellen? Zo ja, kan u
deze tevens bezorgen?

4. Prévoyez-vous de prendre des initiatives législatives,
opérationnelles, etc. pour intégrer ces propositions? Si oui,
dans quel délai?

4. Plant u zelf wetgevende, operationele, enz., acties te
ondernemen om deze voorstellen te integreren? En dit op
welke termijn?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 27 juin 2022, à la question
n° 572 de Monsieur le député Sander Loones du
31 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 juni 2022, op de vraag nr. 572 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 31 maart
2022 (N.):

J'ai écrit à la ministre compétente pour l'informer de ma
réponse à sa question.

Ik heb de bevoegde minister schriftelijk mijn antwoord
op haar vraag laten weten.

Aujourd'hui, les États fédérés peuvent déjà mener leurs
propres politiques sur certains aspects de la politique
migratoire. Par exemple, depuis la dernière réforme de
l'État, les critères d'admission pour les études et la migra-
tion de travail sont déjà déterminés par les régions.

Vandaag kunnen de deelstaten op sommige deelaspecten
van het migratiebeleid al een eigen beleid voeren. Zo wor-
den de toegangscriteria voor studie- en arbeidsmigratie
sinds de laatste staatshervorming reeds door de gewesten
bepaald.

Toutefois, je ne suis pas favorable à l'idée d'adapter éga-
lement les conditions fédérales pour les études et la migra-
tion de travail aux préférences des régions. Cela pourrait
avoir des conséquences importantes pour la politique fédé-
rale. Par exemple, une demande doit aujourd'hui être faite
depuis l'étranger. Je voudrais qu'il en soit ainsi pour toutes
les demandes de séjour en Belgique.

Ik ben echter niet gewonnen om ook de federale voor-
waarden voor studie- en arbeidsmigratie aan te passen
naargelang de voorkeuren van de regio's. Dit kan immers
verregaande gevolgen hebben voor het federale beleid. Zo
dient bijvoorbeeld een aanvraag vandaag vanuit het buiten-
land te gebeuren. Ik wens dat zo voor alle aanvragen voor
een verblijf in België zo te houden.

Par conséquent, je ne vois pas d'autres possibilités de
politique asymétrique dans mes domaines de compétence.

Ik zie bijgevolg binnen mijn bevoegdheidsdomeinen
geen verdere mogelijkheden tot asymmetrisch beleid.

DO 2021202215058
Question n° 581 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 12 avril 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215058
Vraag nr. 581 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 12 april 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Nombre d'expulsions d'étrangers. Uitwijzingen van vreemdelingen.
1. Combien d'étrangers en séjour illégal ont fait l'objet

d'une arrestation administrative en 2020 et 2021 et quelle
suite a été réservée à ces arrestations?

1. Hoeveel illegaal verblijvende vreemdelingen werden
in 2020 en 2021 administratief aangehouden, en welk
gevolg werd daaraan gegeven?
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2. Combien d'étrangers ont été expulsés en 2020 et 2021?
Ces chiffres peuvent-ils être ventilés selon le mode
d'expulsion (refoulement à la frontière, reconduite à la
frontière, réadmission de demandeurs d'asile, rapatriement
forcé, départ volontaire) et selon la catégorie d'étrangers
(demandeurs d'asile déboutés, étrangers en séjour illégal,
autres)?

2. Hoeveel vreemdelingen werden in 2020 en 2021 uitge-
wezen, opgesplitst per modaliteit (terugdrijvingen aan de
grens, terugleidingen naar de grens, overnames, gedwon-
gen repatriëringen, vrijwillig vertrek) en per categorie (uit-
geprocedeerde asielzoekers, illegaal verblijvende
vreemdelingen, andere)?

3. Combien d'étrangers la Belgique a-t-elle été amenée à
réadmettre dans le cadre des accords de Dublin au cours de
la même période?

3. Hoeveel vreemdelingen moesten door België in voor-
noemde jaren opnieuw worden opgenomen in het kader
van de Dublin-akkoorden?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 27 juin 2022, à la question
n° 581 de Monsieur le député Dries Van Langenhove du
12 avril 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 juni 2022, op de vraag nr. 581 van De heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
12 april 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215059
Question n° 582 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 12 avril 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215059
Vraag nr. 582 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 12 april 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Ordres de quitter le territoire. Bevelen om het grondgebied te verlaten.
Les personnes séjournant illégalement sur le territoire

peuvent se voir adresser un ordre de quitter le territoire
(OQT).

Als men zich onwettig op het grondgebied bevindt, kan
men een bevel om het grondgebied te verlaten (BGV) ont-
vangen.

1. Combien d' OQT ont-ils été nouvellement délivrés en
2021? Pouvez-vous ventiler ce chiffre par nationalité?

1. Hoeveel nieuwe BGV's werden in 2021 afgegeven?
Kunnen die cijfers worden opgesplitst volgens nationali-
teit?

2. Dans combien de cas les OQT en vigueur en 2021 ont-
ils été prolongés? À combien de reprises s'agissait-il d'un
deuxième, troisième, etc. OQT adressé à l'intéressé? Pou-
vez-vous également ventiler ces données par nationalité?

2. In hoeveel gevallen werden in 2021 een bestaand BGV
verlengd? Hoe vaak betrof het een tweede, derde of vol-
gend BGV dat werd afgegeven (graag zelfde opsplitsing)?

3. Combien d'OQT ont-ils été délivrés en fonction de la
situation de l'intéressé (accès et séjour, asile, etc.)? Pouvez-
vous ventiler ces données par nationalité?

3. Hoeveel BGV's werden uitgeschreven naar gelang het
verband waarin ze werden uitgeschreven (toegang en ver-
blijf, asiel, enz.)? Graag een opsplitsing per nationaliteit.
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4. Combien de personnes concernées par les questions 1,
2 et 3 (par catégorie) ont-elles effectivement quitté le terri-
toire? Pouvez-vous également ventiler ces données par
nationalité?

4. Hoeveel van de betrokkenen in punt 1, 2 en 3 (per
categorie) hebben effectief het grondgebied verlaten?
Graag de gegevens volgens dezelfde opdeling.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 27 juin 2022, à la question
n° 582 de Monsieur le député Dries Van Langenhove du
12 avril 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 juni 2022, op de vraag nr. 582 van De heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
12 april 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215151
Question n° 590 de Madame la députée Darya Safai du

21 avril 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202215151
Vraag nr. 590 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 21 april 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Arrestation de voleurs de vélos à Kessel-Lo. Kessel-Lo. - Arrestatie fietsdieven.
A Kessel-Lo (Louvain) pendant le week-end des 9 et

10 avril 2022, la police a pu mettre la main au collet de
deux voleurs de vélos qui étaient occupés à voler une bicy-
clette dans un parking vélo situé sur la Martelarenplein.

In Kessel-Lo (Leuven) heeft de politie in het weekend
van 9 en 10 april 2022 twee fietsendieven kunnen vatten
die een fiets aan het stelen waren in de fietsenstalling aan
het Martelarenplein.

1. Les personnes concernées ont-elles été arrêtées ou
non?

1. Werden de betrokkenen opgepakt of niet?

2. De quelle nationalité sont-elles? 2. Welke nationaliteit hebben zij?
3. Comment vos services assureront-ils un suivi de ces

personnes?
3. Hoe worden de betrokkenen verder opgevolgd door

uw diensten?
Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,

chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 27 juin 2022, à la question
n° 590 de Madame la députée Darya Safai du 21 avril
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 juni 2022, op de vraag nr. 590 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 21 april 2022
(N.):

Je vous renvoie à la ministre compétente, à savoir la
ministre de l'Intérieur (question n° 1382 du 18 juillet
2022).

Ik verwijs u door naar de bevoegde minister, met name
de minister van Binnenlandse Zaken (vraag nr. 1382 van
18 juli 2022).
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DO 2021202215381
Question n° 598 de Madame la députée Eva Platteau du

09 mai 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202215381
Vraag nr. 598 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 09 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Ordres de quitter le territoire. - Chiffres relatifs aux ressor-
tissants afghans.

Bevelen om het grondgebied te verlaten. - Cijfers over
Afghaanse onderdanen.

Depuis mars 2022, le Commissariat général aux réfugiés
et aux apatrides a décidé de ne plus accorder le statut de
protection subsidiaire aux ressortissants afghans.

Vanaf maart 2022 heeft het Commissariaat-generaal voor
de Vluchtelingen en de Staatlozen beslist om de status van
subsidiaire bescherming niet meer toe te kennen aan
Afghaanse onderdanen.

1. Combien de ressortissants afghans ont-ils reçu un
ordre de quitter le territoire (OQT) pendant la suspension
temporaire de l'évaluation du statut de protection subsi-
diaire (août 2021 à mars 2022)?

1. Hoeveel Afghaanse onderdanen kregen een bevel om
het grondgebied te verlaten (BGV) tijdens de tijdelijke
opschorting van de beoordeling van de status van subsidi-
aire bescherming (augustus 2021 tot maart 2022)?

2. Combien de ressortissants afghans ont-ils reçu un
OQT depuis mars 2022?

2. Hoeveel Afghaanse onderdanen kregen een BGV te
verlaten vanaf maart 2022?

3. Dans combien de cas des ressortissants afghans ont-ils
effectivement suivi un OQT?

3. Hoeveel BGV's werden effectief opgevolgd door
Afghaanse onderdanen?

4. Combien de ressortissants afghans ont-ils séjourné
dans un centre fermé au cours de la dernière période
(depuis août 2021 jusqu'à ce jour)?

4. Hoeveel Afghaanse onderdanen verbleven in de afge-
lopen periode (augustus 2021 - nu) in gesloten centra?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 27 juin 2022, à la question
n° 598 de Madame la députée Eva Platteau du 09 mai
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 juni 2022, op de vraag nr. 598 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Eva Platteau van 09 mei 2022
(N.):

1. Entre le 1 août 2021 et le 28 février 2022, 598 ordres
de quitter le territoire (OQT) ont été délivrés à des ressor-
tissants afghans. Il concernait 514 OQT dans le cadre de la
protection internationale (dont 462 étaient des décisions
26quater).

1. Tussen 1 augustus 2021 en 28 februari 2022 werden
598 bevelen om het grondgebied (BVG's) te verlaten afge-
leverd aan Afghaanse onderdanen. Het betroffen 514
BGV's in het kader van internationale bescherming (waar-
van 462 beslissingen 26quater).

2. En mars 2022, 119 ordres de quitter le territoire ont été
délivrés à des ressortissants afghans. En avril 2022, 138
OQT ont été délivrés. Il concernait 222 OQT dans le cadre
de la protection internationale (dont 198 étaient des déci-
sions 26quater). L'Office des Étrangers n'a pas encore pris
d'OQT pour retour en Afghanistan après les récentes déci-
sions négatives du CGRA.

2. In maart 2022 werden 119 bevelen om het grondge-
bied te verlaten afgeleverd aan Afghaanse onderdanen en
in april 2022 werden 138 bevelen om het grondgebied te
verlaten afgeleverd. Het betroffen 222 BGV's in het kader
van internationale bescherming (waarvan 198 beslissingen
26quater). De dienst Vreemdelingenzaken heeft na de
recente negatieve beslissingen van het CGVS nog geen
BGV's met het oog op terugkeer naar Afghanistan geno-
men.
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3. Si une personne reçoit un ordre de quitter le territoire,
il lui appartient, en premier lieu, de se conformer à cet
ordre de manière autonome. Si la personne y donne suite
sans faire appel à Fedasil, à l'OIM ou à l'Office des étran-
gers, son retour n'est pas enregistré. Par conséquent, il est
impossible de savoir combien de personnes se sont confor-
mées à leur ordre de manière autonome.

3. Als een persoon een bevel krijgt om het grondgebied te
verlaten is het in eerste instantie aan betrokkene zelf is om
hier zelfstandig gevolg aan te geven. Wanneer de persoon
gevolg geeft aan het bevel zonder beroep te doen op Feda-
sil/IOM of de dienst Vreemdelingenzaken, dan wordt deze
terugkeer niet geregistreerd. Er is dus geen zicht op hoe-
veel personen zelfstandig gevolg gaven aan hun bevel.

En ce qui concerne les retours volontaires enregistrés, 13
ressortissants afghans sont rentrés volontairement en
Afghanistan entre août 2021 et mars 2022.

Wat de geregistreerde vrijwillige terugkeer betreft, kan ik
u meedelen dat er van augustus 2021 tot maart 2022 13
Afghaanse onderdanen vrijwillig naar Afghanistan zijn
teruggekeerd.

En ce qui concerne les retours forcés, bien qu'il n'y ait
pas d'éloignement vers l'Afghanistan, les ressortissants
afghans peuvent être éloignés du territoire belge dans le
cadre des réadmissions Dublin et bilatérales. Les chiffres
du retour forcé pour 2021 (août - décembre) et 2022 (jan-
vier - mars) sont les suivants:

Wat de gedwongen terugkeer betreft, hoewel er geen ver-
wijdering is naar Afghanistan, kunnen Afghaanse onderda-
nen wel in het kader van Dublin en bilaterale overnames
worden verwijderd van het Belgisch grondgebied. De cij-
fers van de gedwongen terugkeer voor 2021 (augustus -
december) en 2022 (januari - maart) zijn:

*il s'agit de la dernière personne à être éloignée vers
l'Afghanistan avec une déclaration de départ volontaire en
août 2021.

*dit was de laatste persoon die in augustus 2021 met een
vrijwillige vertrekverklaring naar Afghanistan is verwij-
derd.

4. Étant donné que les retours forcés sont toujours pos-
sibles pour les ressortissants afghans dans le cadre des
réadmissions Dublin et bilatérales, ils peuvent être mainte-
nus dans un centre fermé pour cette raison. Du 1er août
2021 au 31 mai 2022, 36 personnes de nationalité afghane
ou se réclamant de la nationalité afghane ont été mainte-
nues dans des centres fermés. Le 31 mai 2022, il y avait
encore neuf personnes au centre fermé.

4. Gezien er voor Afghaanse onderdanen nog steeds
gedwongen terugkeer in het kader van Dublin- en bilate-
rale overnames mogelijk is, kunnen zij om die reden wor-
den vastgehouden in een gesloten centrum. Van 1 augustus
2021 tot 31 mei 2022 zijn 36 personen met de Afghaanse
nationaliteit of die beweren de Afghaanse nationaliteit te
hebben, in gesloten centra vastgehouden. Op 31 mei 2022
bevonden hiervan nog negen personen in het gesloten cen-
trum.

Année/ 
Jaar

Dublin
Bilatéral/ 
Bilateraal

Pays d’origine/ 
Land van herkomst

Total/ 
Totaal

2021 (08/21 - 12/21) 3 2 1* 6

2022 (01/22 - 03/22) 3 1 0 4

Total/Totaal 6 3 1 10
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DO 2021202215384
Question n° 599 de Monsieur le député Koen Metsu du

09 mai 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202215384
Vraag nr. 599 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 09 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Fedasil. - Circulation de l'information (QO 27041C). Infodoorstroming Fedasil (MV 27041C).
En tant que bourgmestre et responsable d'une zone de

police locale, je constate que la circulation de l'information
et la communication avec Fedasil ne s'effectuent pas sans
peine. Une circulation de l'information et une communica-
tion fluides et de qualité devraient permettre d'identifier les
éventuels problèmes plus tôt et à temps, ainsi que de les
suivre mieux et de manière plus appropriée.

Als burgemeester en hoofd van een lokale politiezone
constateer ik dat informatiedoorstroming en communicatie
met Fedasil zeer moeizaam verlopen. Een goede en vlotte
communicatie en doorstroming van informatie zou ervoor
moeten zorgen dat potentiële problemen vroeger en tijdig
gedetecteerd kunnen worden en beter en gepaster opge-
volgd kunnen worden.

Comme vous le savez, il est automatiquement procédé à
la prise des empreintes digitales des personnes qui
demandent l'asile en Belgique. Par le biais des bases de
données d'Eurodac, ces empreintes sont comparées aux
fichiers des demandes d'asile dans d'autres pays membres
d'Eurodac.

Zoals u weet worden van asielzoekers die in België asiel
aanvragen automatisch vingerafdrukken afgenomen. Via
de databanken van Eurodac worden deze vingerafdrukken
dan vergeleken met de bestanden van asielaanvragen in
andere landen die aangesloten zijn bij Eurodac.

Il s'avère que cette comparaison a permis de constater,
par le biais d'une correspondance dans la base de données
d'Europol, que des demandeurs d'asile avaient précédem-
ment déjà demandé l'asile dans d'autres pays européens en
utilisant des pseudonymes. On parle même d'un deman-
deur d'asile recherché à l'échelle internationale, faisant
l'objet d'un mandat d'arrêt européen (MAE), et impliqué
dans des délits de violence en Autriche.

Blijkt nu dat er aan de hand van deze vergelijking via een
hit in de databank van Europol vastgesteld werd dat asiel-
zoekers reeds eerder asiel hadden aangevraagd in andere
Europese landen door gebruik te maken van aliassen. Er
zou zelfs sprake zijn van een internationaal geseinde asiel-
zoeker met een Europees aanhoudingsbevel (EAB) die
betrokken was bij geweldsdelicten in Oostenrijk.

Lorsqu'on demande les informations nécessaires à Feda-
sil, l'on nous répond que la demande ne peut pas traitée et
qu'elle ne peut l'être qu'avec une apostille du juge d'instruc-
tion, et que même alors, ces données ne sont pas si aisé-
ment transférables. Selon l'officier de liaison, cet état de
choses serait dû à un récent changement de cap au sein de
Fedasil.

Wanneer hierover bij Fedasil de nodige informatie wordt
opgevraagd is hun antwoord "Wij kunnen hier niet op
ingaan. Enkel bij apostille van onderzoeksrechter en dan
nog zijn deze gegevens niet zomaar overdraagbaar". Dit
zou volgens de verbindingsofficier bij Fedasil te maken
hebben met een recente koerswijziging bij Fedasil.

1. Êtes-vous au courant de ces situations? 1. Bent u op de hoogte van dergelijke situaties?
2. Dans quelle mesure y a-t-il un échange d'informations

entre les autorités belges et d'autres pays européens
lorsqu'il s'avère, d'après la comparaison des empreintes
digitales, qu'un demandeur d'asile a introduit une demande
d'asile dans plusieurs pays?

2. In hoeverre bestaat er informatie-uitwisseling tussen
andere Europese landen en de Belgische autoriteiten wan-
neer blijkt uit vergelijking van vingerafdrukken dat een
asielzoeker asiel heeft aangevraagd in meerdere landen?

3. Sur la base de la correspondance avec Eurodac, les
autorités autrichiennes ont-elles informé la Belgique des
évènements survenus dans le centre d'accueil en Autriche?

3. Hebben de Oostenrijkse autoriteiten op basis van de
Eurodac-hit aan België laten weten wat er gebeurd is in het
opvangcentrum in Oostenrijk?



QRVA 55 088
27-06-2022

481

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. L'office des étrangers en Autriche sait-il que cette per-
sonne est recherchée à l'échelle internationale et qu'un
MAE a été délivré?

4. Is de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) in Oostenrijk
ervan op de hoogte dat deze persoon internationaal geseind
staat en dat er een EAB werd uitgevaardigd?

5. Les informations circulent-elles entre l'Office des
étrangers et les services de police? Effectue-t-on suffisam-
ment de contrôles concernant les "pseudonymes"?

5. Is er overdracht van informatie tussen DVZ en politie-
diensten? Wordt er voldoende gescreend voor wat betreft
"aliassen"?

6. Pourquoi Fedasil ne peut pas fournir les informations
nécessaires à la recherche locale, même avec une apostille
du juge d'instruction?

6. Waarom kan Fedasil, zelfs met een kantschrijven van
de onderzoeksrechter, niet de nodige informatie bezorgen
aan de lokale recherche?

7. En quoi consiste précisément le changement de cap
récent au sein de Fedasil?

7. Wat houdt de recente koerswijziging bij Fedasil pre-
cies in?

8. Avez-vous l'intention d'en discuter avec les autorités et
instances compétentes?

8. Bent u van plan om hierover samen te zitten met de
bevoegde autoriteiten en instanties?

9. Observe-t-on une augmentation du nombre de délits de
violence dans les centres d'asile?

9. Is er een stijging van het aantal geweldsdelicten in
asielcentra merkbaar?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 27 juin 2022, à la question
n° 599 de Monsieur le député Koen Metsu du 09 mai
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 juni 2022, op de vraag nr. 599 van De heer
volksvertegenwoordiger Koen Metsu van 09 mei 2022
(N.):

1 et 5. Les étrangers qui se présentent au Petit Château
pour introduire une demande de protection internationale
ne sont pas toujours en possession de documents d'identité.
Par conséquent, l'Office des Étrangers ne peut souvent
effectuer des recherches que sur la base d'une identité
déclarée. La personne est vérifiée dans le Système d'infor-
mation Schengen pour voir si elle a été signalée par un
autre État membre aux fins de refus d'entrée ou de séjour.
S'il s'agit d'une demande de protection internationale ulté-
rieure, la personne est également vérifiée dans la Banque
de données nationale générale (BNG).

1 en 5. De vreemdelingen die zich op het Klein Kasteeltje
aanbieden om een verzoek om internationale bescherming
in te dienen, zijn niet steeds in het bezit van identiteitsdo-
cumenten. De dienst Vreemdelingenzaken kan zijn opzoe-
kingen dus vaak enkel doen op basis van een verklaarde
identiteit. Betrokkene wordt gecontroleerd in het Schengen
Informatie Systeem om na te gaan of hij door een andere
lidstaat geseind werd met het oog op weigering van de toe-
gang of verblijf. Als het een volgend verzoek om internati-
onale bescherming betreft, wordt betrokkene eveneens
gecontroleerd in de Algemene Nationale Gegevensbank
(ANG).

L'Office des Étrangers demande également un screening
à la Sûreté de l'État et au Service Général du Renseigne-
ment et de la Sécurité (SGRS). À cette fin, l'Office des
étrangers (OE) envoie quotidiennement des listes de
demandeurs de protection internationale. Si ces services
constatent un hit, l'OE en est informé. L'Office des Étran-
gers et le CGRA peuvent toujours contacter ces services
par la suite s'ils sont confrontés à un profil problématique
pour demander une enquête plus approfondie si nécessaire.
Enfin, la police fédérale examine les antécédents de la per-
sonne concernée en matière d'ordre public sur la base des
empreintes digitales.

De dienst Vreemdelingenzaken vraagt ook een screening
aan de Veiligheid van de Staat en aan de Algemene Dienst
Inlichting en Veiligheid (ADIV). Hiervoor stuurt de dienst
Vreemdelingenzaken dagelijks lijsten van verzoekers om
internationale bescherming. Als deze diensten een hit vast-
stellen, wordt DVZ ingelicht. De dienst Vreemdelingenza-
ken (DVZ) en het CGVS kunnen nadien nog steeds contact
opnemen met deze diensten als ze geconfronteerd worden
met een problematisch profiel om, indien nodig, een meer
diepgaand onderzoek te vragen. Tenslotte onderzoekt de
federale politie het openbare orde verleden van betrokkene
op basis van de vingerafdrukken.
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2. Les empreintes digitales de la personne sont vérifiées
dans Eurodac et dans le Système d'information sur les visas
(VIS). S'il y a un hit, il est ajouté au dossier administratif
de la personne concernée. Un résultat positif lors de la
comparaison des empreintes digitales d'un demandeur de
protection internationale dans Eurodac peut indiquer une
demande de protection internationale dans un autre État
membre, un statut de protection internationale dans un
autre État membre ou un franchissement irrégulier d'une
frontière extérieure.

2. De vingerafdrukken van betrokkene worden gecontro-
leerd in Eurodac en het Visum Informatie Systeem (VIS).
Als er een hit is, wordt deze toegevoegd aan het adminis-
tratieve dossier van betrokkene. In geval van een hit bij de
vergelijking van de vingerafdrukken van een verzoeker om
internationale bescherming in Eurodac kan dit wijzen op
een verzoek om internationale bescherming in een andere
lidstaat, een internationale beschermingsstatus in een
andere lidstaat of een illegale buitengrensoverschrijding.

En cas de hit, l'Office des Étrangers peut toujours deman-
der des informations supplémentaires à l'autre État membre
concernant la procédure d'asile de la personne concernée,
mais ne peut pas demander des informations concernant
l'ordre public.

DVZ kan in geval van een hit steeds bijkomende info
vragen aan de andere lidstaat over de asielprocedure van
betrokkene, maar kan geen informatie vragen over open-
bare orde.

3 et 4. Je n'ai pas de connaissance du cas que vous avez
cité et ne peux donc vous fournir aucune information.

3 en 4. Ik heb geen weet van het door u aangehaalde
geval en kan u dus ook geen informatie bezorgen.

6. Ce n'est pas correct. Lorsque Fedasil reçoit une apos-
tille, les informations nécessaires sont fournies au service
ou à la personne concernée.

6. Dit klopt niet. Wanneer Fedasil een kantschrift ont-
vangt, wordt wel de nodige informatie bezorgd aan de
betrokken dienst of persoon.

7 et 8. Il n'y a pas de changement d'orientation. Comme
mentionné ci-dessus, Fedasil fournit toujours les informa-
tions nécessaires lorsqu'elle reçoit une apostille.

7 en 8. Er is geen koerswijziging. Zoals hierboven aange-
haald bezorgt Fedasil steeds de nodige informatie na ont-
vangst van een kantschrift.

8. Les incidents violents sont définis comme des inci-
dents impliquant une agression physique ou verbale (y
compris les menaces verbales).

9. Onder geweldsincidenten worden incidenten met
fysieke of verbale agressie (inclusief verbale bedreigingen)
verstaan.

Entre le 1er avril 2020 et le 31 mars 2021, 695 incidents
violents ont été enregistrés.

Tussen 1 april 2020 en 31 maart 2021 waren er 695
geweldsincidenten.

Entre le 1er avril 2021 et le 31 mars 2022, 974 incidents
violents ont été enregistrés.

Tussen 1 april 2021 en 31 maart 2022 waren er 974
geweldsincidenten.

L'évolution du taux d'occupation au cours de ces deux
périodes doit être prise en compte:

Er moet rekening worden gehouden met de ontwikkeling
van de bezetting in deze twee perioden:

Occupation/Bezetting

4/1/2020 26 419

4/1/2021 23 337

3/31/2022 28 607



QRVA 55 088
27-06-2022

483

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202215459
Question n° 603 de Madame la députée Darya Safai du

13 mai 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202215459
Vraag nr. 603 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 13 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les effectifs de l'OE, du CGRA, de Fedasil et du CCE. Het personeelsbestand van de DVZ, het CGVS, Fedasil en
de RVV.

Je souhaiterais obtenir un aperçu des effectifs de l'Office
des étrangers (OE), du Commissariat général aux réfugiés
et aux apatrides (CGRA), de Fedasil et du Conseil du
Contentieux des Étrangers (CCE) pour ces cinq dernières
années, en équivalents temps plein, ventilés entre membres
du personnel statutaires et contractuels et par rang, pour
tous les services et toutes les directions, divisions, cellules
et sections.

Graag had ik een overzicht gehad voor de laatste vijf jaar
van het personeelsbestand van de dienst Vreemdelingenza-
ken (DVZ), het Commissariaat-generaal voor de vluchte-
lingen en de staatlozen (CGVS), Fedasil en de Raad voor
Vreemdelingenbetwistingen (RVV) uitgedrukt in voltijde-
quivalenten, en opgesplitst naar statutairen en contractue-
len en in onderscheid naar rang, op het niveau van alle
diensten, directies, de afdelingen, de cellen en de secties.

Merci d'également répartir les données selon qu'il s'agit
de néerlandophones ou de francophones.

Graag eveneens opgesplitst in Nederlandstaligen en
Franstaligen.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 27 juin 2022, à la question
n° 603 de Madame la députée Darya Safai du 13 mai
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 juni 2022, op de vraag nr. 603 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 13 mei 2022
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215460
Question n° 604 de Madame la députée Darya Safai du

13 mai 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202215460
Vraag nr. 604 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 13 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les campagnes de recrutement de l'OE, du CGRA, de
Fedasil et du CCE.

De aanwervingscampagne van DVZ, het CGVS, Fedasil en
de RVV.

Au cours de l'année à venir, l'Office des étrangers (OE),
le Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides
(CGRA), Fedasil et le Conseil du Contentieux des Étran-
gers (CCE) rechercheront de nouveaux collaborateurs aux
profils et niveaux de formation divers pour renforcer leurs
services.

De dienst Vreemdelingenzaken (DVZ), het commissari-
aat-generaal voor de vluchtelingen en de staatlozen
(CGVS), Fedasil en de Raad voor Vreemdelingenbetwis-
tingen (RVV) gaan het komende jaar op zoek naar verschil-
lende nieuwe medewerkers met diverse profielen en
diploma's om hun diensten te versterken.

1. Serait-il possible de fournir un aperçu du nombre
d'emplois vacants au sein de l'OE, du CGRA, de Fedasil et
du CCE, ventilés par service et selon qu'il s'agit de postes
pour des néerlandophones ou des francophones?

1. Graag een overzicht van het aantal vacatures bij DVZ,
het CGVS, Fedasil en de RVV, opgesplitst per dienst en in
Nederlandstaligen en Franstaligen.

2. Combien de candidats ont participé aux examens de
l'OE, du CGRA, de Fedasil et du CCE (ventilés par service
et selon qu'il s'agit de néerlandophones ou de franco-
phones)?

2. Hoeveel sollicitanten deden mee aan de examens bij
DVZ, het CGVS, Fedasil en de RVV (opgesplitst per
dienst en in Nederlandstaligen en Franstaligen)?

3. Combien de candidats ont réussi l'examen de l'OE, du
CGRA, de Fedasil et du CCE (ventilés par service et selon
qu'il s'agit de néerlandophones ou de francophones)?

3. Hoeveel sollicitanten slaagden in hun examen bij
DVZ, het CGVS, Fedasil en de RVV (opgesplitst per
dienst en in Nederlandstaligen en Franstaligen)?

4. Combien de personnes ont entre-temps commencé à
travailler à l'OE, au CGRA, chez Fedasil et au CCE (venti-
lées par service et selon qu'il s'agit de néerlandophones ou
de francophones)?

4. Hoeveel personen zijn er intussen aan de slag bij DVZ,
het CGVS, Fedasil en de RVV (opgesplitst per dienst en in
Nederlandstaligen en Franstaligen)?

5. Combien de membres du personnel ont entretemps
quitté leur service à l'OE, au CGRA, chez Fedasil et au
CCE (ventilés par service et selon qu'il s'agit de néerlando-
phones ou de francophones)?

5. Hoeveel personeelsleden verlieten intussen hun dienst
bij DVZ, het CGVS, Fedasil en de RVV (opgesplitst per
dienst en in Nederlandstaligen en Franstaligen)?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 27 juin 2022, à la question
n° 604 de Madame la députée Darya Safai du 13 mai
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 juni 2022, op de vraag nr. 604 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 13 mei 2022
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215489
Question n° 606 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 16 mai 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215489
Vraag nr. 606 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 16 mei 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

Aujourd'hui, le prix de l'essence atteint un nouveau
record. Nous n'avons jamais payé aussi cher pour le carbu-
rant. Certaines voix prédisent même que nous pourrions
passer à 3 euros pour un litre de diesel. Qui peut se per-
mettre cela?

Vandaag bereikt de benzineprijs een nieuwe record-
hoogte. We hebben nog nooit zoveel betaald voor brand-
stof. Sommigen voorspellen zelfs dat de prijs voor een liter
diesel tot 3 euro zou kunnen oplopen. Wie kan zich dat ver-
oorloven?

Cette hausse du prix du carburant pénalise l'ensemble des
ménages qui voient leur budget amputé d'une part plus
importante à consacrer aux frais de carburant, impliquant
de ce fait de nouvelles restrictions pour les autres postes du
ménage.

Door die explosieve stijging van de brandstofprijs wor-
den alle huishoudens in hun portemonnee geraakt, want de
brandstofkosten nemen een steeds grotere hap uit hun bud-
get, wat betekent dat ze opnieuw op andere uitgaven moe-
ten besparen.

Combien de personnes membres de votre cellule straté-
gique et de votre secrétariat possèdent une carte carburant?

Hoeveel medewerkers van uw beleidscel en van uw
secretariaat beschikken over een tankkaart?

Pouvez-vous préciser les proportions pour chaque fonc-
tion?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
voor elke functie?

Pouvez-vous préciser les proportions par grade de niveau
de formation (A,B,C,D)?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
per opleidingsgraad (niveau A, B, C, D)?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 27 juin 2022, à la question
n° 606 de Monsieur le député Raoul Hedebouw du
16 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 juni 2022, op de vraag nr. 606 van De heer
volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van 16 mei
2022 (Fr.):

Aucun membre du cabinet ne dispose d'une carte carbu-
rant personnelle. Les cartes carburant sont toutes liées aux
véhicules de service:

Niemand van het kabinet heeft een persoonlijke tank-
kaart. Er zijn alleen tankkaarten die verbonden zijn aan de
dienstvoertuigen:

- un véhicule pour le secrétaire d'État; - voertuig voor de staatssecretaris;
- un véhicule pour la cheffe du cabinet. - voertuig voor de kabinetchef.
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DO 2021202215584
Question n° 609 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 23 mai 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215584
Vraag nr. 609 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 23 mei 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les redevances en matière de permis de séjour. Retributies verblijfsvergunningen.
Le 16 mai 2022, l'arrêté royal du 9 février 2022 modi-

fiant l'arrêté royal du 8 octobre 1981 relatif à l'accès au ter-
ritoire, au séjour, à l'établissement et à l'éloignement des
étrangers en ce qui concerne la redevance a été publié au
Moniteur belge.

Op 16 mei 2022 werd het koninklijk besluit van
9 februari 2022 tot wijziging van het koninklijk besluit van
8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied,
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemde-
lingen, wat betreft de retributie in het Belgisch Staatsblad
gepubliceerd.

Cet arrêté royal prévoit le paiement d'une contribution
pour couvrir les frais administratifs découlant du traite-
ment des demandes d'autorisation ou de permis de séjour
conformément à la loi du 15 décembre 1980. Les nouvelles
redevances ont été calculées sur la base de la mesure de la
charge de travail administrative effectuée par KPMG Advi-
sory SCRL.

Dit koninklijk besluit voorziet in de betaling van een bij-
drage die de administratieve kosten moet dekken die voort-
vloeien uit de behandelingen van de aanvragen voor een
machtiging of een toelating tot verblijf overeenkomstig de
wet van 15 december 1980. De nieuwe retributies werden
berekend op basis van de administratieve werklastmeting
uitgevoerd door KPMG Advisory cvba.

Dans les notes sur l'arrêté royal, la secrétaire d'État au
Budget indique que conformément à l'article 5 de l'arrêté
royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administratif
et budgétaire et eu égard à l'avis du conseil de l'inspection
des Finances (rlF/2021/564(10)) du 13 septembre 2021,
elle a pris connaissance de ce projet d'arrêté royal. Elle
ajoute être d'accord avec l'affirmation du dossier selon
laquelle, pour des raisons de sécurité juridique, les ajuste-
ments proposés sont absolument nécessaires, mais elle
déplore que la diminution des recettes d'environ 1 million
d'euros n'ait pas été soumise au conclave budgétaire sur le
budget initial pour 2022. Elle affirme dès lors prendre note
de cette proposition.

Bij de nota's van het koninklijk besluit stelt de staatsse-
cretaris voor Begroting het volgende: "Overeenkomstig
artikel 5 van het koninklijk besluit van 16 november 1994
betreffende de administratieve en begrotingscontrole en
gelet op het advies van de Inspectie van Financiën (rlF/
2021/564(10)) op 13/09/2021, heb ik kennis genomen van
dit ontwerp van koninklijk besluit. Ik ben akkoord met de
stelling uit het dossier dat om redenen van rechtszekerheid
de voorgestelde aanpassingen absoluut noodzakelijk zijn,
maar ik betreur dat de daling van ontvangsten met onge-
veer 1 miljoen euro niet werd voorgelegd aan het begro-
tingsconclaaf over de initiële begroting 2022. Ik neem
daarom akte van dit voorstel".

1. Quel est le coût total de la mesure de la charge de tra-
vail administrative effectuée par KPMG Advisory SCRL?

1. Hoeveel bedraagt de totale kostprijs van de administra-
tieve werklastmeting uitgevoerd door KPMG Advisory
cvba?

2. L'objectif consiste-t-il à évaluer la mesure de la charge
de travail après une période définie? Si oui, quand la nou-
velle mesure de la charge de travail aura-t-elle lieu?

2. Is het de bedoeling om de werklastmeting na een
bepaalde periode te evalueren? Zo ja, wanneer zal er een
nieuwe werklastmeting plaatsvinden?

3. Conformément à l'arrêté royal, l'étranger de moins de
18 ans est exempté du paiement de la redevance unique. Si,
conformément à la loi tutelle, il est procédé à un examen
médical qui montre que le mineur autodéclaré est majeur,
la redevance sera-t-elle encore exigée?

3. De vreemdeling die jonger dan 18 jaar is wordt over-
eenkomstig het koninklijk besluit vrijgesteld van de beta-
ling van enige retributie. Indien overeenkomstig de
voogdijwet een medisch onderzoek wordt uitgevoerd
waaruit blijkt dat de zelfverklaarde minderjarige, meerder-
jarig is, zal de retributie alsnog worden ingevorderd?
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4. Quel est le montant exact de la diminution estimée des
recettes? Pouvez-vous en expliquer le calcul?

4. Hoeveel bedraagt de geraamde daling van ontvangsten
exact? Kunt u de berekening hiervan voorleggen?

5. Pourquoi la diminution estimée des recettes n'a-t-elle
pas été soumise au conclave budgétaire sur le budget initial
pour 2022?

5. Waarom werd de geraamde daling van ontvangsten
niet voorgelegd aan het begrotingsconclaaf over de initiële
begroting 2022?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 27 juin 2022, à la question
n° 609 de Monsieur le député Dries Van Langenhove du
23 mai 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 juni 2022, op de vraag nr. 609 van De heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
23 mei 2022 (N.):

1. Le coût total de la mesure de la charge administrative,
réalisée par KPMG Advisory CVBA sur l'ensemble des
traitements des dossiers réalisés par l'Office des étrangers
pendant trois ans, s'est élevé à 24.064 euros.

1. De kostprijs van de totale werklastmeting, gedaan door
KPMG Advisory CVBA over alle activiteiten uitgevoerd
door de dienst Vreemdelingenzaken gedurende drie jaren,
bedroeg 24.064 euro.

2. Il n'est pas prévu de procéder régulièrement à une nou-
velle mesure de la charge administrative. Le coût des
tâches administratives liées au traitement des demandes de
séjour ne changera pas dans les années à venir. Il est pos-
sible de planifier une révision après la numérisation com-
plète des services, mais il est trop tôt pour prendre des
mesures concrètes à cet effet.

2. Er zijn geen plannen om herhaaldelijk een nieuwe wer-
klastmeting te doen. De kost van de administratieve taken
voor de behandeling van de verblijfsaanvragen zal de
komende jaren ook niet wijzigen. Mogelijk kan na de vol-
ledige digitalisering van de diensten een herziening inge-
pland worden, maar het is te vroeg om daar nu al concrete
stappen voor te zetten.

3. Si un examen médical montre qu'une personne est
majeure, la redevance est due. Toutefois, il n'est pas cou-
rant qu'une demande de séjour soumise à une redevance
soit introduite avant la fin de l'examen médical.

3. Als uit medisch onderzoek blijkt dat iemand meerder-
jarig is, is de retributie inderdaad alsnog verschuldigd. Het
is evenwel niet gebruikelijk dat een verblijfsaanvraag die
aan retributie onderhevig is, wordt ingediend alvorens het
medisch onderzoek is afgerond.

4. La diminution estimée des recettes a été calculée sur la
base des redevances reçus pour les années 2015 à 2020,
auxquels a ensuite été appliquée la répartition proportion-
nelle des types de demandes pour les années 2016, 2017 et
2018. Les montants de redevance qui seront demandés à
l'avenir ont ensuite été appliqués à cette répartition, corri-
gés des montants recouvrés.

4. De geraamde daling van ontvangsten werd berekend
op basis van de geïnde bedragen over de jaren 2015 tot en
met 2020, waarop vervolgens de proportionele verdeling
van de soorten aanvragen in de jaren 2016, 2017 en 2018
werd toegepast. Op die verdeling werden dan de bedragen
toegepast die in de toekomst gevraagd zullen worden,
gecorrigeerd met de teruggevorderde bedragen.

La différence s'élève à une moyenne de 1.060.799 euros
par an, mais ne constitue pas une indication claire pour
l'avenir. Comme le nombre de demandes évolue et que le
rapport entre ces demandes change également (par
exemple, le nombre de demandes de séjour sur la base de
travail est en hausse), il ne s'agit que d'une estimation
approximative.

Het verschil bedraagt gemiddeld 1.060.799 euro per jaar,
maar is geen duidelijke indicatie naar de toekomst toe.
Aangezien de aantallen aanvragen wijzigen en ook de ver-
houding onderling van deze aanvragen (het aantal aanvra-
gen arbeidsmigratie zit bijvoorbeeld in stijgende lijn),
betreft het slechts een ruwe schatting.

5. La réduction des recettes n'a pas été soumise au
conclave budgétaire car le dossier a suivi la procédure
régulière et une décision avait déjà été prise au sein du
Conseil des ministres avant le conclave.

5. De vermindering van ontvangsten werd niet voorge-
legd aan het begrotingsconclaaf omdat het dossier de regu-
liere procedure volgde en er binnen de Ministerraad reeds
een beslissing was genomen voorafgaand aan het conclaaf.
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DO 2021202215585
Question n° 610 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 23 mai 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215585
Vraag nr. 610 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 23 mei 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les subsides aux communes sur le territoire desquelles une
structure d'accueil communautaire est située.

Subsidie aan gemeenten op wiens grondgebied een collec-
tieve opvangstructuur gelegen is.

Conformément à l'article 53 de la loi du 12 janvier 2007
sur l'accueil des demandeurs d'asile et de certaines autres
catégories d'étrangers, le ministre (dans le cas présent le
secrétaire d'État) en charge de l'Asile et de la Migration
octroie un subside annuel aux communes sur le territoire
desquelles une structure d'accueil communautaire est
située.

Overeenkomstig artikel 53 van de wet van 12 januari
2007 betreffende de opvang van asielzoekers en van
bepaalde andere categorieën van vreemdelingen kent de
minister die bevoegd is voor Asiel en Migratie (in casu
staatssecretaris) een jaarlijkse subsidie toe aan de gemeen-
ten op wiens grondgebied er een collectieve opvangstruc-
tuur gelegen is.

Ce subside est destiné à couvrir les frais suivants: (i) les
frais de personnel, (ii) les frais de fonctionnement et (iii)
les initiatives communales qui promeuvent l'intégration de
la structure d'accueil communautaire dans la commune.

Deze subsidie beoogt de volgende kosten te dekken: (i)
personeelskosten, (ii) werkingskosten en (iii) gemeente-
lijke initiatieven om de integratie van de collectieve
opvangstructuur binnen de gemeente te bevorderen.

Quel a été le montant des subsides susmentionnés? Nous
souhaiterions disposer des chiffres pour les années 2017,
2018, 2019, 2020 et 2021, répartis par commune.

Hoeveel bedroegen voornoemde subsidies? Graag ont-
vangen wij de cijfers voor de jaren 2017, 2018, 2019, 2020
en 2021, uitgesplitst per gemeente.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 27 juin 2022, à la question
n° 610 de Monsieur le député Dries Van Langenhove du
23 mai 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 juni 2022, op de vraag nr. 610 van De heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
23 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215661
Question n° 613 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 30 mai 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215661
Vraag nr. 613 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 30 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'accueil médical des réfugiés ukrainiens. Medische opvang Oekraïense vluchtelingen.
À la suite du conflit en Ukraine, notre pays accueille de

nombreux réfugiés de guerre, et ce tant dans des familles
d'accueil que dans des centres d'accueil publics.

Naar aanleiding van het conflict in Oekraïne vangt ons
land heel wat oorlogsvluchtelingen op. Dat gebeurt zowel
in gastgezinnen als in door de overheid georganiseerde
opvang.

1. a) Jusqu'à présent, combien de réfugiés de guerre
ukrainiens notre pays a-t-il accueillis?

1. a) Hoeveel Oekraïense oorlogsvluchtelingen vangt ons
land tot op heden op?

b) Combien d'entre eux séjournent dans des familles
d'accueil?

b) Hoeveel daarvan verblijven in gastgezinnen?

c) Combien d'entre eux séjournent dans des centres
d'accueil publics?

c) Hoeveel verblijven in door de overheid georganiseerde
opvang?

d) Depuis le début, comment ces deux formes d'accueil
évoluent-elles?

d) Welke is de evolutie in tussen beide vormen van
opvang sinds het begin van deze opvang?

2. Quelle est la répartition entre les différents types
d'accueil organisés par les pouvoirs publics?

2. Welke is de verdeling tussen de verschillende door de
overheid georganiseerde soorten opvang?

3. a) Quelle est la proportion d'hommes et de femmes? 3. a) Welke is de verhouding man-vrouw?
b) Quelle est la proportion d'hommes et de femmes en

familles d'accueil?
b) Welke is deze verhouding bij gastgezinnen?

c) Quelle est la proportion d'hommes et de femmes en
centres d'accueil publics?

c) Welke is deze verhouding in door de overheid georga-
niseerde opvang?

4. Quelle est la proportion d'enfants et d'adultes? 4. Welke is de verhouding kinderen-volwassenen?
5. De quelles régions d'Ukraine ces réfugiés proviennent-

ils et quels sont les chiffres spécifiques par région concer-
née?

5. Uit welke regio's in Oekraïne zijn de vluchtelingen in
kwestie afkomstig en welke zijn de specifieke aantallen uit
de desbetreffende regio's?

6. Combien de réfugiés ukrainiens ont été accueillis dans
des centres d'accueil, comme des villages d'urgence? Pour
les centres d'accueil respectifs, pouvez-vous préciser:

6. Hoeveel Oekraïense vluchtelingen worden in opvang-
centra zoals bijv. nooddorpen opgevangen? Voor de res-
pectievelijke opvangcentra:

de quelle région les réfugiés proviennent; Van welke streek/regio zijn de Oekraïense vluchtelingen
afkomstig?

la proportion d'hommes et de femmes? Wat is de verhouding man-vrouw?
7. a) Combien de réfugiés ukrainiens ont besoin d'une

aide médicale ou de soins?
7. a) Hoeveel Oekraïense vluchtelingen hebben medische

ondersteuning/verzorging nodig?
b) Quelle est la proportion d'hommes et de femmes? b) Welke is de verhouding man-vrouw?
c) Quelle est la proportion d'enfants et d'adultes? c) Welke is de verhouding kinderen-volwassenen?
d) De quelle aide médicale et de quels soins s'agit-il pré-

cisément?
d) Over welke medische ondersteuning/verzorging gaat

het specifiek?
e) Dans combien de cas s'agit-il d'une aide médicale ou

de soins découlant directement de ce regrettable conflit?
e) Bij hoeveel vluchtelingen gaat om ondersteuning/ver-

zorging die een rechtstreeks gevolg is van het betreurens-
waardige conflict?
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f) Quelle est la proportion de réfugiés ukrainiens ayant
besoin d'une aide en matière de santé mentale?

f) Welke is het aandeel van Oekraïense vluchtelingen dat
behoefte aan ondersteuning in het kader van geestelijke
gezondheidszorg?

8. Quels coûts budgétaires sont associés à l'aide médicale
et aux soins?

8. Welke budgettaire kost gaat met de medische onder-
steuning/verzorging gepaard?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 27 juin 2022, à la question
n° 613 de Monsieur le député Steven Creyelman du
30 mai 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 juni 2022, op de vraag nr. 613 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van 30 mei
2022 (N.):

1. a)  Jusqu'au 8 juin 2022, l'Office des étrangers a enre-
gistré 46.116 attestations de protection de réfugiés en pro-
venance d'Ukraine. Fedasil qui est chargée du dispatching
des réfugiés ayant exprimé un besoin d'accueil après leur
enregistrement au Heysel, a orienté 12.480 personnes vers
un logement de crise dans les communes.

1. a) Op 8 juni 2022 werden er 46.116 attesten van tijde-
lijke bescherming inzake vluchtelingen uit Oekraïne gere-
gistreerd door de dienst Vreemdelingenzaken. Fedasil, dat
instaat voor de doorverwijzing van vluchtelingen die nood
hebben aan opvang na de registratie op de Heizel, heeft
reeds 12.480 personen doorverwezen naar de crisishuisves-
ting in de gemeenten.

b) La grande majorité des réfugiés ukrainiens (plus de
80 %) est accueillie dans des familles d'accueil.

b) De overgrote meerderheid van de Oekraïense vluchte-
lingen (meer dan 80 %) wordt bij gastgezinnen onderge-
bracht.

c) Une minorité des réfugiés (moins de 20 %) a été logée
dans l'accueil de crise public.

c) Een minderheid van de vluchtelingen (minder dan
20 %) werd ondergebracht in een publieke noodopvang.

d) Nous constatons que la proportion de l'offre régionale
de structures d'accueil collectives organisées est de plus en
plus en importante, bien que l'offre des familles d'accueil
reste encore très majoritaire.

d) Wij stellen vast dat het aandeel van de aangeboden
regionale collectief georganiseerde structuren aan belang
wint, alhoewel opvang bij gastgezinnen nog steeds in de
meerderheid is.

2. Fedasil n'établit pas de subdivision plus détaillée.
L'accueil local est une compétence des régions.

2. Fedasil maakt geen verdere opsplitsing. De lokale
opvang is een bevoegdheid van de regio's.

3. a) D'après les données de Fedasil, le groupe des per-
sonnes majeures orientées directement par Fedasil vers le
logement de crise, se compose pour 67 % de femmes et
pour 33 % d'hommes.

3. a) Volgens de beschikbare gegevens van Fedasil
bestaat de volwassen groep, die doorverwezen werd door
Fedasil naar crisishuisvesting, voor 67 % uit vrouwen, en
voor 33 % uit mannen.

b et c) Voir point 3. a). b en c) Zie antwoord 3. a).
4. D'après les données de Fedasil disponibles, 40 % des

réfugiés ayant reçu l'accueil de crise sont des mineurs.
4. Volgens de beschikbare gegevens van Fedasil is 40 %

van de vluchtelingen in de noodopvang minderjarig.
5. Fedasil n'a pas d'information concernant la région

d'origine.
5. Fedasil beschikt niet over informatie betreffende regio

van herkomst.
6. Fedasil n'a pas d'information par rapport à la composi-

tion familiale dans les accueil locals.
6. Fedasil heeft geen beschikking over informatie betref-

fende de familiesamenstelling in de nooddorpen.
7 et 8. Étant donné que Fedasil n'est pas compétent pour

l'octroi de soins médicaux aux réfugiés venant d'Ukraine, il
ne dispose pas d'information relative aux besoins en soins
médicaux et psychologiques.

7 en 8. Gezien Fedasil niet bevoegd is voor de medische
zorgen van vluchtelingen vanuit Oekraïne, beschikt het
niet over informatie in verband met nood aan medische en/
of psychologische zorgen.
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DO 2021202215664
Question n° 614 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 30 mai 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215664
Vraag nr. 614 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 30 mei 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Astreintes revendiquées par les demandeurs d'asile. Opeisen van dwangsommen door asielzoekers.
Nous vous avons déjà interrogé à plusieurs reprises sur

les condamnations à payer une astreinte, par exemple à
cause de la saturation du réseau d'accueil, de l'impossibilité
de s'enregistrer au Petit Château, etc.

Al meermaals ondervroegen wij u over de veroordelin-
gen tot dwangsommen, bijv. ingevolge het oververzadigd
opvangnetwerk, onmogelijkheid tot registratie aan het
Klein Kasteeltje, enz.

Vous avez indiqué que vous aviez déjà payé une astreinte
dans certains cas.

U gaf aan reeds in bepaalde gevallen een dwangsom te
hebben betaald.

1. À combien de reprises vos services ont-ils été condam-
nés à payer une astreinte au cours des cinq dernières
années? J'aimerais une ventilation par année et par motif de
condamnation.

1. Kunt u een stand van zaken geven inzake het aantal
veroordelingen tot een dwangsom van uw diensten van de
afgelopen vijf jaren? Graag een opsplitsing per jaar en per
reden van veroordeling.

2. Dans combien de procédures pendantes risquez-vous
d'être condamné à payer une astreinte? J'aimerais une ven-
tilation selon qu'il s'agit d'affaires en première instance ou
en appel.

2. Hoeveel procedures waar u mogelijks veroordeeld zou
kunnen worden tot een dwangsom zijn er op dit moment
hangende? Graag een opsplitsing voor zaken in eerste aan-
leg en zaken in hoger beroep.

3. Dans combien de cas avez-vous déjà payé une
astreinte? Pouvez-vous nous fournir les chiffres pour les
cinq dernières années, ventilés par motif de condamnation?
À combien s'élevaient les montants versés?

3. In hoeveel gevallen ging u reeds over tot de betaling
van een dwangsom? Graag de cijfers van de afgelopen vijf
jaren, per reden van veroordeling. Over welk bedrag ging
het telkens?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 27 juin 2022, à la question
n° 614 de Monsieur le député Dries Van Langenhove du
30 mai 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 juni 2022, op de vraag nr. 614 van De heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
30 mei 2022 (N.):

1. Les chiffres antérieurs à 2020 ne sont pas disponibles.
De 2020 jusqu'au 25 mai 2022, 1.437 condamnations
étaient assorties d'astreintes dont:

1. Cijfers van vóór 2020 zijn niet beschikbaar. Van 2020
tot en met 25 mei 2022 zijn 1.437 veroordelingen gepaard
gegaan met dwangsommen waarvan:

- 588 en 2020; - 588 in 2020;
- 380 en 2021; - 380 en 2021;
- 469 en 2022. - 469 en 2022.
Ces condamnations concernaient: De veroordelingen hadden betrekking op:
- l'accès au réseau d'accueil (734); - de toegang tot het opvangnetwerk (734);
- la limitation de l'aide matérielle pour un des motifs pré-

vus par l'article 4 de la loi accueil (demandes ultérieures,
abandon de la place d'accueil désignées, non-présentations
à un rendez-vous dans le cadre de la procédure de protec-
tion internationale, etc.) (132);

- de beperking van de materiële hulp om een van de rede-
nen als bedoeld in artikel 4 van de opvangwet (volgende
verzoeken, verlaten van de toegewezen opvangplaats, niet-
nakomen van een afspraak in het kader van de internatio-
nale beschermings-procedure, enz.) (132);
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- des désignations en Place Dublin (460); - toewijzingen aan een Dublinplaats (460);
- des désignations en place ouverte de retour (71); - toewijzingen aan open terugkeerplaats (71);
- des refus de prolongation de l'aide matérielle (11); - weigeringen om materiële hulp te verlengen (11);
- des décisions de fin d'aide matérielle (7); - beslissingen om materiële hulp te beëindigen (7);
- modification du lieu d'hébergement (3); - de wijziging van de verblijfplaats (3);
- différentes autres décisions de Fedasil (moins de cinq

condamnations par type de décision) (19).
- verschillende andere beslissingen van Fedasil (minder

dan vijf veroordelingen per soort beslissing) (19).
2. Il n'est pas possible d'anticiper si les juridictions vont

assortir leur condamnation d'une astreinte ou non.
2. Het is niet mogelijk te voorzien of de rechter al dan

niet een dwangsom zal opleggen.
3. En 2020, 688 euros pour les personnes qui, le jour de

leur demande de protection internationale, n'ont pas pu être
reçues dans le centre d'arrivée.

3. In 2020, 688 euro voor personen die op de dag van hun
verzoek om internationale bescherming niet in het aan-
meldcentrum konden worden opgevangen.

En 2021, 2.800 euros: 800 euros pour les personnes qui
n'ont pas pu être reçues dans le centre d'enregistrement le
jour de leur demande de protection internationale et 2.000
euros dans le cas où Fedasil est sommée de recevoir un
bénéficiaire dans un centre spécifique alors qu'aucune
place n'était disponible.

In 2021, 2.800 euro: 800 euro voor personen die op de
dag van hun verzoek om internationale bescherming niet in
het aanmeldcentrum konden worden opgevangen en 2.000
euro in een geval waarin Fedasil veroordeeld wordt een
begunstigde in een specifiek centrum op te vangen terwijl
er geen plaats beschikbaar was.

En 2022, aucune astreinte n'a été payée. In 2022 werd geen dwangsom betaald.

DO 2021202215690
Question n° 616 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 01 juin 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215690
Vraag nr. 616 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 01 juni 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Places d'accueil structurelles sur le territoire bruxellois. Structurele opvangplaatsen op het grondgebied van Brus-
sel.

Au début de la crise ukrainienne, on estimait entre
200.000 à 250.000 réfugiés ukrainiens qui allaient arriver
en Belgique.

Bij aanvang van de Oekraïnecrisis werd het aantal Oek-
raïense vluchtelingen die naar België zouden komen op
200.000 à 250.000 geschat.

Il y a eu ainsi 2.500 places "données" par la Région
bruxelloise au fédéral pour l'accueil d'urgence.

Bijgevolg heeft het Brussels Gewest het federale niveau
2.500 plaatsen 'aangeboden' voor noodopvang.

Mais finalement le nombre de réfugiés est beaucoup plus
bas, et la majorité de ces places d'urgence sont vides, alors
qu'elles pourraient être utilisées comme logement structu-
rel pour diminuer la charge sur l'accueil chez les habitants.

Uiteindelijk valt het aantal vluchtelingen echter veel
lager uit en wordt de meerderheid van die noodopvang-
plaatsen niet gebruikt, terwijl ze voor structurele huisves-
ting aangewend zouden kunnen worden om de druk ten
gevolge van de opvang bij burgers te verlichten.

1. Prévoyez-vous un nouvel afflux qui justifierait le
maintien de ses places d'urgence?

1. Voorspelt u een nieuwe toestroom, die het behoud van
die noodopvangplaatsen zou rechtvaardigen?

2. Que pensez-vous de cogérer avec la Région bruxel-
loise ces places d'urgence et d'investir conjointement pour
en faire des places structurelles?

2. Wat vindt u van het idee om die plaatsen samen met
het Brussels Gewest te beheren en gezamenlijk te investe-
ren om er structurele opvangplaatsen van te maken?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 27 juin 2022, à la question
n° 616 de Monsieur le député Simon Moutquin du
01 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 juni 2022, op de vraag nr. 616 van De heer
volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van 01 juni
2022 (Fr.):

1. Actuellement, il y a au niveau fédéral 1.500 places dis-
ponibles en tant que places d'accueil d'urgence pour les
réfugiés ukrainiens, notamment au centre d'accueil
d'urgence Ariane à Woluwé-Saint-Lambert. Ces places
sont gérées par la Rode Kruis Vlaanderen.

1. Momenteel zijn er op het federale niveau 1.500 plaat-
sen beschikbaar als noodopvangplaats voor Oekraïense
vluchtelingen, met name in het noodopvangcentrum Ari-
ane te St-Lambrechts-Woluwe. Deze plaatsen worden
beheerd door het Rode Kruis Vlaanderen.

À la date du 14 juin, 895 personnes séjournaient dans ce
centre d'accueil. Cette capacité d'accueil d'urgence est donc
vraiment nécessaire. Les entrées quotidiennes de réfugiés
ukrainiens qui s'inscrivent au centre d'enregistrement du
Heysel et déclarent avoir un logement d'urgence, n'a pas
baissé non plus et a même augmenté ces dernières
semaines si on considère le nombre d'enregistrements.

Op datum van 14 juni verbleven er 895 personen in dit
opvangcentrum. Deze noodopvangcapaciteit is dus wel
degelijk nodig. Ook de dagelijkse 'instroom' in de zin van
Oekraïense vluchtelingen die zich registreren in het regis-
tratiecentrum op de Heizel en die aangeven een opvang-
nood te hebben, is niet gedaald en is relatief, ten opzichte
van het aantal geregistreerden, in de afgelopen weken zelfs
gestegen.

2. Étant donné l'urgence actuelle, ce n'est pas à l'ordre du
jour.

2. Gezien de huidige nood is dit vandaag niet aan de
orde.

DO 2021202215691
Question n° 617 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 01 juin 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215691
Vraag nr. 617 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 01 juni 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La répartition des réfugiés ukrainiens. Verdeling van de Oekraïense vluchtelingen.
À leur arrivée au Heysel, les réfugiés ukrainiens sans

point de contact en Belgique sont répartis à travers le pays
selon une règle de répartition de 60 % en Flandre, 30 % en
Wallonie et 10 % à Bruxelles.

Sommige Oekraïense vluchtelingen die op de Heizel aan-
komen, hebben geen contacten in België. In dat geval wor-
den ze over ons land verdeeld volgens de volgende
verdeelsleutel: 60 % in Vlaanderen, 30 % in Wallonië en
10 % in Brussel.

Cependant, la clé de répartition vers les communes est
beaucoup plus opaque et nous ne disposons que de peu
d'information sur quelles bases les demandeurs sont
envoyés vers quelle commune. De plus, il semblerait qu'il
y ait très peu de données envoyées par Fedasil afin de
s'assurer d'une compatibilité entre hébergeur et hébergé
pour que la cohabitation se déroule bien.

De manier waarop ze over de gemeenten verdeeld wor-
den, is echter veel minder transparant en we hebben slechts
karige informatie over de criteria volgens welke de asiel-
zoekers naar deze of gene gemeente gestuurd worden.
Bovendien zou Fedasil blijkbaar zeer weinig gegevens ver-
strekken waaruit men zou kunnen afleiden of de vluchte-
lingen en de personen door wie ze opgevangen worden bij
elkaar passen en goed met elkaar zouden kunnen samenle-
ven.
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Cela laisse donc l'entière charge aux communes, une fois
que le réfugié arrive chez elles, d'identifier le profil du
réfugié et de voir quel hébergeur correspond. Cela contri-
bue également à l'essoufflement de la solidarité des héber-
geurs.

Zodra de vluchtelingen in de gemeenten aankomen, moe-
ten die dus zelf het profiel van de vluchtelingen bepalen en
nagaan bij wie ze ondergebracht kunnen worden. Onder-
meer daardoor dooft het solidariteitsgevoel van de mensen
die onderdak willen aanbieden stilaan uit.

Enfin, selon les dernières données, Bruxelles et la Wallo-
nie accueilleraient plus de réfugiés ukrainiens que la clé de
répartition ne l'indique, et la Flandre accueillerait ainsi
46 % des réfugiés au lieu de 60 %.

Ten slotte zouden Brussel en Wallonië volgens de recent-
ste gegevens meer Oekraïense vluchtelingen opvangen dan
wat er in de verdeelsleutel vastgelegd werd en zou Vlaan-
deren daardoor 46 % van de vluchtelingen opvangen in
plaats van 60 %.

1. Sur la base de quelle clé de répartition les réfugiés
ukrainiens sont-ils dispatchés dans les communes?

1. Op basis van welke verdeelsleutel worden de Oekra-
ïense vluchtelingen naar deze of gene gemeente gestuurd?

2. Des procédures de compatibilité sont-elles envisa-
geables pour s'assurer que les communes et les hébergeurs
où sont envoyés les Ukrainiens soient adaptés?

2. Kunnen er geen procedures ingevoerd worden om na
te gaan of de gemeenten en de personen die de vluchtelin-
gen opvangen, daar geschikt voor zijn?

3. Qu'est-ce qui explique que la Flandre accueille trop
peu de réfugiés par rapport à la clé de répartition? Com-
ment résorber cet écart avec la clé initiale?

3. Hoe valt het te verklaren dat Vlaanderen in verhouding
tot de verdeelsleutel minder vluchtelingen opvangt? Hoe
kan de kloof met de initiële verdeelsleutel gedicht worden?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 27 juin 2022, à la question
n° 617 de Monsieur le député Simon Moutquin du
01 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 juni 2022, op de vraag nr. 617 van De heer
volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van 01 juni
2022 (Fr.):

1. Les réfugiés ukrainiens qui s'inscrivent au Heysel et
déclarent avoir un logement d'urgence sont redirigés vers
une commune sur la base de la clé de répartition que vous
mentionnez, dans la mesure où l'on dispose effectivement
d'un nombre suffisant de places adéquates. À la date du
10 juin, les places se répartissaient comme suit:

1. Oekraïense vluchtelingen die zich registreren op de
Heizel en die aangeven een opvangnood te hebben, worden
toegewezen aan een gemeente op basis van de verdeelsleu-
tel die u aanhaalt, in de mate dat er ook effectief voldoende
aanbod aan geschikte plaatsen beschikbaar is. Op datum
van 10 juni was de verdeling als volgt:

- Bruxelles: 632 (5,21 %); - Brussel: 632 (5,21 %);
- Flandre: 6.477 (53,35 %); - Vlaanderen: 6.477 (53,35 %);
- Wallonie: 5.031 (41,44 %); - Wallonië: 5.031 (41,44 %);
- Total: 12.140 (100 %). - Totaal: 12.140 (100 %).
Pour connaître l'effort réel fourni par région, il faut égale-

ment prendre en compte les inscriptions dans la commune.
Cela concerne un nombre plus important que celui des per-
sonnes redirigées par Fedasil. Le 9 juin, cela concernait
19.815 personnes (56,5 %) inscrites au registre national en
Flandre, 9.496 (27,1 %) en Wallonie et 5.733 (16,4 %) à
Bruxelles.

Om de werkelijke inspanning per regio te kennen, moet
er ook naar het totaal aantal inschrijvingen in de gemeente
gekeken worden. Dit betreft een veel groter aantal dan de
personen die via Fedasil toegewezen worden. Op 9 juni
betrof het 19.815 personen (56,5 %) ingeschreven in het
rijksregister in Vlaanderen, tegenover 9.496 (27,1 %) in
Wallonië en 5.733 (16,4 %) in Brussel.

Il convient également de tenir compte du fait que les per-
sonnes bénéficiant du statut de protection temporaire ont la
liberté d'établissement.

Daarbij dient tevens in rekening gebracht te worden dat
de personen met een statuut van tijdelijke bescherming de
vrijheid van vestiging hebben.
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2. Il incombe à la commune et au coordinateur commu-
nal, avec l'appui éventuel du coordinateur régional, d'orga-
niser une offre suffisante de logements de crise ou
durables, de contrôler cette offre dans le housing tool fédé-
ral et de l'actualiser le plus régulièrement possible et que
cette offre réponde le mieux possible aux nécessités
concrètes comme celles que nous pouvons constater lors
des arrivées. Cela concerne en l'occurrence la composition
de ménage et les besoins spécifiques éventuels des réfu-
giés.

2. Het is de verantwoordelijkheid van de gemeente en de
gemeentelijke coördinatoren, eventueel ondersteund door
de regionale coördinator, om ervoor te zorgen dat er een
aanbod aan crisishuisvesting of duurzamere huisvesting
beschikbaar is, dat dit aanbod gecontroleerd werd en zo
actueel mogelijk gehouden wordt in de federale housing
tool, en dat dit aanbod zo veel mogelijk beantwoordt aan
de concrete noden zoals we die kunnen vaststellen bij de
instroom. Het betreft hier met name de gezinssamenstel-
ling en eventuele specifieke noden van de vluchtelingen.

Avant de vérifier les places correspondant à une famille
ukrainienne, Fedasil prend contact avec le coordinateur
communal pour voir si cette place convient au profil de la
personne ou de la famille. Il arrive alors que le coordina-
teur communal refuse la désignation parce que par
exemple la famille d'accueil préfère ne pas accueillir
d'homme isolé, d'adolescents ou de personnes âgées.

Alvorens een Oekraïens gezin te matchen, neemt Fedasil
steeds contact met de gemeentelijk coördinator om het pro-
fiel van het betrokken gezin of persoon af te stemmen. Het
komt dan ook meermaals voor dat de gemeentelijk coördi-
nator de toewijzing weigert, bijvoorbeeld omdat het gast-
gezin liever geen alleenstaande man opvangt of liever geen
tieners of bejaarde personen.

3. Voir point n° 1. 3. Zie punt nr. 1.

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2021202215342
Question n° 211 de Madame la députée Barbara Pas du

05 mai 2022 (N.) à la secrétaire d'État au Budget
et à la Protection des consommateurs, adjointe au
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215342
Vraag nr. 211 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 05 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus. Le 14 octobre 2021, les
ministres des Réformes institutionnelles vous ont envoyé
un courriel de rappel dans lequel ils vous demandaient de
leur fournir une réponse pour le 15 novembre 2021.

In januari 2021 kreeg u een brief toegestuurd van de
ministers van Institutionele Hervormingen waarin zij u
verzochten om na te gaan in welke federale bestuurs- en
beheersorganen er bijkomende vertegenwoordigers van de
deelstaten kunnen worden opgenomen. Op 14 oktober
2021 werd u hieraan per mail herinnerd door de ministers
van Institutionele Hervormingen, met verzoek tegen
15 november daarop een antwoord te verstrekken.

1. Avez-vous déjà répondu à cette demande des deux
ministres des Réformes institutionnelles? Dans l'affirma-
tive, quand et qu'avez-vous répondu? Dans la négative,
pourquoi?

1. Heeft u inmiddels uw antwoord verstrekt op dit ver-
zoek van beide ministers van Institutionele Hervormingen?
Zo ja, wanneer en hoe luidde dat? Zo neen, waarom niet?

2. Quels organes d'administration et de gestion relèvent-
ils de votre compétence?

2. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?
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3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où les entités
fédérées sont déjà représentées, comment chacune d'entre
elles y est représentée et quelle est sa contribution au pro-
cessus décisionnel?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kan u dan preciseren hoe elk van hen daarin vertegen-
woordigd is en wat hun inbreng is in de besluitvorming?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, com-
ment?

4. Is er bereidheid om, daar waar er al een vertegenwoor-
diging is van de deelstaten, deze uit te breiden, en zo ja, in
welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten, wordt er overwogen deze wel te voorzien, en zo
ja, waar en via welke modaliteiten?

6. Avez-vous déjà concrétisé d'une quelconque façon ce
point de l'accord de gouvernement? Dans l'affirmative,
comment?

6. Heeft u van dit punt uit het regeerakkoord inmiddels al
iets concreet gerealiseerd, en zo ja, wat?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 juin 2022, à
la question n° 211 de Madame la députée Barbara Pas
du 05 mai 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 15 juni 2022,
op de vraag nr. 211 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 05 mei 2022
(N.):

Les institutions publiques fédérales ressortant de mes
compétences sont les suivantes:

De Federale overheidsinstellingen waarvoor ik bevoegd
ben, zijn:

- le SPF Stratégie et Appui: autorité conjointe avec la
ministre de la Fonction publique et le secrétaire d'État à la
Digitalisation;

- de FOD Beleid en Ondersteuning: gezamenlijk gezag
met de minister van Ambtenarenzaken en de staatssecreta-
ris voor Digitalisering.

- l'Autorité des services et marchés financiers (FSMA):
compétence conjointe avec le ministre de l'Économie, le
ministre des Finances et la ministre des Pensions;

- de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA): gezamenlijke bevoegdheid met de minister van
Economie, de minister van Financiën en de minister van
Pensioenen.

- les services chargés de la protection des consommateurs
de la Direction Générale de l'Inspection Économique et de
la Direction Générale de la Réglementation Économique
du SPF Économie, PME, Classes moyennes et Énergie:
compétence conjointe avec le ministre de l'Économie.

- de voor consumentenbescherming bevoegde afdelingen
van de Algemene Directie Economische Inspectie en de
Algemene Directie Economische Reglementering van de
FOD Economie, KMO, Middenstand en Energie: geza-
menlijke bevoegdheid met de minister van Economie.

En ce qui concerne le SPF Stratégie et Appui, on peut
mentionner la Commission de la Comptabilité publique
(CCP). Il s'agit d'une commission consultative en matière
de comptabilité publique dans laquelle tant le gouverne-
ment fédéral que les entités régionales, c'est-à-dire les
communautés et les régions, sont représentés par une voix.
Bien qu'il s'agisse au sens strict d'une commission consul-
tative interfédérale autonome créée par la loi, le secrétariat
de cette commission est confié à la Direction générale
Comptable fédéral et Procurement du SPF Stratégie et
Appui.

Wat betreft de FOD Beleid en Ondersteuning kan mel-
ding worden gemaakt van de Commissie Openbare Comp-
tabiliteit (COC). Het betreft een adviescommissie inzake
publieke boekhouding waarin zowel de federale overheid
als de regionale entiteiten, in casu de gemeenschappen en
gewesten, vertegenwoordigd zijn met een stem. Hoewel
strikt genomen dit een autonome interfederale adviescom-
missie betreft opgericht bij wet, is het secretariaat van deze
Commissie toevertrouwd aan het directoraat-generaal
Federale Accountant en Procurement van de FOD Beleid
en Ondersteuning.

La représentation dans la CCP est dans le tableau ci-des-
sous:

De vertegenwoordiging in de COC ziet staat in onder-
staande tabel:
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Les décisions sont prises à la majorité des voix, avec un
minimum de dix voix à atteindre sur un total de 18. Le
règlement ne prévoit pas de quorum, mais on essaie
d'adopter les avis à l'unanimité.

Beslissingen worden genomen met meerderheid van
stemmen, waarbij een minimum van tien stemmen moet
bereikt worden op een totaal van 18. Een quorum werd niet
bepaald in de reglementering, maar er wordt wel naar
gestreefd adviezen goed te keuren bij unanimiteit.

Dès lors, en ce qui concerne la CCP, la représentation
régionale est déjà complète. La pondération des voix est la
même pour chaque entité comptable régionale en séance
plénière de la CCP. Il n'y a actuellement aucune demande
pour augmenter davantage la représentation des entités
fédérées.

Voor wat betreft de COC is de regionale vertegenwoordi-
ging dus reeds volledig. Elke regionale boekhoudkundige
entiteit heeft hetzelfde stemgewicht in de plenaire vergade-
ring van de COC. Er is op heden geen vraag om de verte-
genwoordiging van de deelstaten verder uit te breiden.

Entité/Entiteit Membres/Leden Remplaçant/PlaatsV.

Gouvernement fédéral/ 
Federale Overheid

SPF FIN/FOD FIN 2 2

SPF BOSA/FOD BOSA 2 2

ICN/INR 2 2

Cour des comptes/ 
Rekenhof

2 2

Inspection des Finances/ 
Inspectie van Financiën

2 2

Région/Communauté flamande/ 
Vlaamse Gewest/Gemeenschap 

2 2

Région wallonne/ 
Waalse Gewest

1 1

Région Bruxelles-Capitale/ 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest

1 1

Communauté française/ 
Franse Gemeenschap

1 1

Commission communautaire française/ 
Franse Gemeenschapscommissie

1 1

Communauté germanophone/ 
Duitstalige Gemeenschap

1 1

Commission communautaire commune/ 
Gemeenschappelijke GC

1 1

TOTAL/Totaal 18 18
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La FSMA a le statut d'organisme public autonome. La
FSMA exerce, aux côtés de la Banque Nationale de Bel-
gique (BNB), le contrôle du secteur financier belge. En
vertu de l'article 6, § 1er, VI, alinéa 5, 2° de la loi spéciale
du 8 août 1980 sur les réformes institutionnelles, l'autorité
fédérale est seule compétente pour: la politique financière
et la protection de l'épargne, en ce compris la réglementa-
tion et le contrôle des établissements de crédit et autres ins-
titutions financières et des entreprises d'assurances et
assimilées, des sociétés de portefeuille et des fonds com-
muns de placement, le crédit hypothécaire, le crédit à la
consommation, le droit bancaire et de l'assurance, ainsi que
la constitution et la gestion de ses institutions publiques de
crédit. Les activités de la FSMA relèvent ainsi des compé-
tences exclusives du gouvernement fédéral. La représenta-
tion des entités fédérées au sein de la FSMA n'a donc pas
valeur ajoutée.

De FSMA heeft het statuut van autonome openbare
instelling. De FSMA houdt, naast de Nationale Bank van
België, toezicht op de Belgische financiële sector. Krach-
tens artikel 6, § 1, VI, vijfde lid, 2° van de bijzondere wet
van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, is de
federale overheid exclusief bevoegd voor: het financieel
beleid en de bescherming van het spaarwezen, met inbe-
grip van de reglementering en de controle op de kredietin-
stellingen en andere financiële instellingen en op de
verzekeringsmaatschappijen en daarmee gelijkgestelde
ondernemingen, de holdings en de gemeenschappelijke
beleggingsfondsen, het hypothecair krediet, het consump-
tiekrediet, het bank- en verzekeringsrecht, alsmede de
oprichting en het beheer van haar openbare kredietinstel-
lingen. De werkzaamheden van de FSMA hebben aldus
betrekking op de exclusieve bevoegdheden van de federale
overheid. De vertegenwoordiging van de deelstaten binnen
de FSMA heeft bijgevolg geen meerwaarde.

En ce qui concerne le SPF Économie, mes compétences
se limitent, conformément au protocole conclu à cet effet, à
un droit d'injonction à l'égard des services précités. L'orga-
nisation administrative du SPF Economie relève de la com-
pétence du ministre de l'Économie. Je renvoie donc à cet
égard à la réponse donnée par Monsieur Pierre-Yves Der-
magne, vice-premier ministre et ministre de l'Économie et
de l'Emploi, à la question n° 891 du 5 mai 2022.

Wat betreft de FOD Economie beperken mijn bevoegd-
heden zich tot, conform het daartoe afgesloten protocol,
een injunctierecht ten aanzien van de hogervermelde afde-
lingen. De administratieve organisatie van de FOD Econo-
mie valt onder de bevoegdheden van de minister van
Economie. Ik verwijs terzake dan ook naar het antwoord
van de heer Pierre-Yves Dermagne, vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk, op vraag nr. 891 van
5 mei 2022.

Aucune réponse n'a encore été envoyée à la lettre men-
tionnée par l'honorable parlementaire. Au moment de la
réception de la lettre, mes services avaient déjà entamé le
processus de renouvellement de la désignation des repré-
sentants au sein de la Commission de la Comptabilité
publique. On a attendu la finalisation de ce processus avant
de répondre à la lettre précitée. L'arrêté royal du 20 mai
2022 portant nomination des membres, du président et des
vice-présidents de la Commission de la Comptabilité
publique n'a été publié que récemment dans le Moniteur
belge, le 3 juin 2022. Je ne manquerai pas de répondre aux
ministres chargés des réformes institutionnelles.

Er werd nog geen antwoord verzonden op de brief waar
naar de geachte volksvertegenwoordiger verwijst. Op het
moment dat de brief werd ontvangen waren mijn diensten
reeds gestart met het proces om de aanduiding van de ver-
tegenwoordigers binnen de Commissie voor Openbare
Comptabiliteit te vernieuwen. Er is gewacht om de finali-
sering van dit proces, vooraleer te antwoorden op de ver-
noemde brief. Het Koninklijk besluit van 20 mei 2022 tot
benoeming van de leden, de voorzitter en de ondervoorzit-
ters van de Commissie voor de openbare comptabiliteit
werd slechts recent, de dato 3 juni 2022, gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad. Ik zal niet nalaten om de ministers
van Institutionele Hervormingen te voorzien van een ant-
woord.
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DO 2021202215478
Question n° 212 de Madame la députée Leen Dierick

du 16 mai 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215478
Vraag nr. 212 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 16 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La protection des consommateurs et le rappel de produits
par Ferrero (QO 26868C).

Ferrero. - Terugroepingsacties. - Consumentenbescher-
ming (MV 26868C).

Plusieurs produits chocolatés de la marque Ferrero ont
été rappelés à la suite d'une contamination à la salmonelle.
En Belgique, 110 lots des marques Kinder Surprise et
Schoko-Bons ont été rappelés. L'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) enquête actuel-
lement sur la contamination au sein de l'usine Ferrero
d'Arlon. Il faut encore attendre les résultats de cette
enquête. Le 7 avril 2022, Ferrero a communiqué pour la
première fois sur la contamination décelée dans son usine.
À la demande de l'AFSCA, l'entreprise a publié une liste de
produits qui ont été rappelés par mesure de précaution. Les
règles en matière de protection des consommateurs sont
claires: les consommateurs ayant acheté les produits Fer-
rero concernés peuvent les ramener chez le commerçant et
demander un échange ou un remboursement. Les produits
concernés peuvent aussi être renvoyés gratuitement au pro-
ducteur. Il semble que ces règles en matière de protection
des consommateurs ne soient pas suffisamment connues
dans la pratique, et ce, tant par Ferrero que par les consom-
mateurs et les vendeurs.

Verschillende chocoladeproducten van het merk Ferrero
werden teruggeroepen naar aanleiding van een salmonella-
besmetting. In België gaat het om 110 loten die worden
teruggeroepen van merken als Kinder Surprise en Schoko-
bons. Momenteel voert het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen (FAVV) een onderzoek uit
naar de besmetting in de Ferrero fabriek in Aarlen. De
resultaten van dit onderzoek moeten we nog afwachten. Op
7 april 2022 communiceerde Ferrero voor het eerst over de
ontdekte besmetting in hun fabriek. Op vraag van het
FAVV publiceerde het bedrijf een lijst van producten die
uit voorzorg werden teruggeroepen. De consumentenregels
zijn duidelijk, consumenten die de betrokken Ferrero pro-
ducten in huis haalden, kunnen die terugbrengen naar de
handelaar en daar een vervanging of terugbetaling vragen.
Deze betrokken producten kunnen ook rechtstreeks koste-
loos worden opgestuurd naar de producten. In de praktijk
blijken deze consumentenregels onvoldoende bekend te
zijn zowel bij Ferrero als bij de consumenten en verkopers.

1. Quelles actions entreprendrez-vous pour faire
connaître les règles en vigueur en matière de protection des
consommateurs aussi bien aux producteurs qu'aux ven-
deurs et aux consommateurs? Il n'est pas acceptable qu'une
grande entreprise telle que Ferrero diffuse une communica-
tion confuse, indiquant dans un premier temps, entre
autres, que le renvoi des produits concernés était à charge
du consommateur. De même, les supermarchés et autres
points de vente se sont avérés insuffisamment informés
quant à l'obligation de rembourser ou d'échanger les pro-
duits rappelés.

1. Welke acties zult u ondernemen om de geldende con-
sumentenregels kenbaar te maken aan zowel de producen-
ten, de verkopers als de consumenten? Het kan niet dat een
groot bedrijf als Ferrero verwarrende communicatie de
wereld instuurde waarbij onder meer eerst werd gezegd dat
het opsturen van de betrokken producten ten laste viel van
de consument. Ook supermarkten en andere verkooppun-
ten bleken onvoldoende op de hoogte te zijn dat zij ver-
plicht zijn teruggeroepen producten terug te betalen of te
vervangen.
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2. Conformément au droit économique, les supermarchés
qui fournissent des informations erronées ou trompeuses
au consommateur à propos de ses droits, dont le droit à
l'échange ou au remboursement conformément à la garan-
tie légale, s'exposent à une amende pouvant aller jusque
80.000 euros. Pouvez-vous fournir un relevé des plaintes
reçues, des contrôles réalisés, des infractions constatées et
des sanctions imposées par l'Inspection économique au
cours des cinq dernières années dans le cadre de cette dis-
position légale? Quelles conclusions tirez-vous de ces
chiffres?

2. Het economisch recht bepaalt dat supermarkten die
onjuist of misleidende informatie verstrekken aan de con-
sument over diens rechten, waaronder het recht op ver-
vangging of terugbetaling conform de wettelijke garantie,
een geldboete riskeren die kan oplopen tot 80.000 euro.
Kan u een overzicht geven van de klachten, controles,
inbreuken en sancties die de Economische Inspectie mocht
ontvangen, uitvoerde, vaststelde en oplegde gedurende de
afgelopen vijf jaar met betrekking tot deze wettelijke bepa-
ling? Welke conclusies trekt u uit deze cijfers?

3. Vous avez, à raison, indiqué à Ferrero que sa commu-
nication était confuse. Pouvez-vous fournir davantage
d'explications sur les actions que vous avez entreprises
dans le cadre de la coopération avec Ferrero en vue de
mieux protéger les consommateurs?

3. U wees Ferrero terecht over de verwarrende communi-
catie. Kunt u meer duiding geven over de acties die u heeft
ondernomen aangaande de samenwerking met Ferrero
voor een betere consumentenbescherming?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 juin 2022, à
la question n° 212 de Madame la députée Leen Dierick
du 16 mai 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 19 juni 2022,
op de vraag nr. 212 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 16 mei 2022
(N.):

1 à 3. Tout d'abord, la communication sur les rappels
passe par l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire (AFSCA). Cela concerne la compétence de
mon collègue David Clarinval, ministre des Indépendants,
des PME et de l'Agriculture, de la Réforme institutionnelle
et du Renouveau démocratique.

1 tot 3. In de eerste plaats verloopt de communicatie over
terugroepacties via het Federaal Agentschap voor de vei-
ligheid van de voedselketen (FAVV). Dit betreft de
bevoegdheid van mijn collega David Clarinval, minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw,
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieu-
wing.

Cependant, je constate que les appels de l'AFSCA ne par-
viennent pas toujours à tous les consommateurs concernés.
En collaboration avec le secteur et les autorités compé-
tentes, je voudrais donc examiner comment les consomma-
teurs, compte tenu de la législation sur la protection des
personnes physiques à l'égard du traitement des données à
caractère personnel, peuvent être informés plus efficace-
ment des rappels.

Ik merk evenwel dat de oproepen van het FAVV niet
altijd alle betrokken consumenten bereiken. Samen met de
sector en bevoegde instanties wil ik daarom bekijken hoe
consumenten, rekening houdend met de wetgeving inzake
bescherming van natuurlijke personen met betrekking tot
de verwerking van persoonsgegeven, efficiënter geïnfor-
meerd kunnen worden over terugroepacties.

En ce qui concerne les statistiques demandées à l'Inspec-
tion économique, je dois tout d'abord mentionner que, en
raison de l'introduction d'un nouveau système de fichiers à
la fin de 2020, les chiffres disponibles sont limités dans le
temps. Aucune statistique n'est disponible pour la période
précédant cette mise en service.

Wat betreft de gevraagde statistieken van de Economi-
sche Inspectie dien ik eerst te vermelden dat wegens de
ingebruikname van een nieuw dossiersysteem eind 2020,
de beschikbare cijfers beperkt zijn in de tijd. Voor de peri-
ode die deze ingebruikname voorafgaat zijn er geen statis-
tieken beschikbaar.

En 2020, l'Inspection économique a reçu 67 notifications
d'informations précontractuelles absentes ou inadéquates
relatives aux droits des consommateurs, dont 22 concer-
naient les droits de garantie. En 2021, il y a eu respective-
ment 163 et 19 rapports. En 2022, le nombre de rapports
était respectivement de 47 et 5.

De Economische Inspectie ontving in 2020 67 meldingen
over afwezige of gebrekkige precontractuele informatie
met betrekking tot rechten van de consument, waarvan 22
met betrekking tot garantierechten. In 2021 waren dat er
respectievelijk 163 en 19 meldingen. In 2022 waren dat er
respectievelijk 47 en 5 meldingen.
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Voici un aperçu du nombre d'inspections effectuées et du
nombre d'infractions détectées concernant des informa-
tions trompeuses sur les droits des consommateurs, ainsi
que du nombre d'avertissements et de procès-verbaux
émis:

Hierna volgt een overzicht van het aantal uitgevoerde
controles en het aantal vastgestelde inbreuken wat betreft
misleiding omtrent de rechten van de consument, alsook
het aantal opgestelde waarschuwingen en processen-ver-
baal:

- En 2020: 12 contrôles, 5 infractions, 0 avertissement et
3 rapports officiels.

- In 2020: 12 controles, 5 inbreuken, 0 waarschuwingen
en 3 pv's.

- En 2021: 223 contrôles, 46 infractions, 23 avertisse-
ments et 22 procès-verbaux.

- In 2021: 223 controles, 46 inbreuken, 23 waarschuwin-
gen en 22 pv's.

- En 2022: 16 contrôles, 9 infractions, 10 avertissements
et 4 rapports officiels.

- In 2022: 16 controles, 9 inbreuken, 10 waarschuwingen
en 4 pv's.

En ce qui concerne l'application correcte des droits des
consommateurs en matière de garantie, j'ai déjà contacté
Ferrero le 6 avril et lui ai fait savoir que les consommateurs
doivent pouvoir envoyer leurs produits gratuitement et
avoir également la possibilité de se rendre au point de
vente. Ferrero a ensuite clarifié les deux possibilités et
l'AFSCA l'a également publié sur son site internet. En
outre, j'ai contacté, entre autres, la fédération du secteur
Comeos et certains détaillants pour souligner que les règles
traditionnelles concernant les retours et la garantie légale
s'appliquent toujours. À ma demande, ils ont à nouveau
communiqué clairement les règles applicables et les procé-
dures correctes en interne.

Wat betreft de correcte toepassing van de consumenten-
rechten inzake garantie, nam ik reeds op 6 april contact op
met Ferrero en deelde hen mee dat de consument kosteloos
zijn product moet kunnen opsturen en ook de mogelijkheid
moet hebben om zich tot het verkooppunt te wenden. Fer-
rero heeft daarna de twee mogelijkheden verduidelijkt en
het FAVV heeft dit ook gepubliceerd op haar website. Ver-
der nam ik contact op met onder meer de sectorfederatie
Comeos en enkele retailers om hen te benadrukken dat de
klassieke regels rond terugname en wettelijke garantie
gewoon gelden. Deze hebben op mijn vraag de geldende
regels en de juiste procedures nog eens duidelijk intern
gecommuniceerd.

Enfin, j'ai demandé à l'Inspection économique de suivre
de près tout rapport sur ce sujet.

Tot slot heb ik de Economische Inspectie gevraagd om
meldingen hieromtrent nauw op te volgen.

J'ai communiqué tout cela de manière transparente aux
consommateurs et aux entreprises par le biais de communi-
qués de presse publiés par différents médias.

Ik heb dit alles transparant gecommuniceerd naar consu-
menten en ondernemingen via persberichten die werden
gepubliceerd door diverse mediakanalen.

La fourniture d'informations correctes sur les droits des
consommateurs est une pierre angulaire indéniable de la
protection des consommateurs. Je continuerai donc à
suivre ce dossier de près.

De verstrekking van correcte informatie over de rechten
van de consument is een onmiskenbare hoeksteen van de
consumentenbescherming. Ik blijf dit dossier dan ook
nauw opvolgen.
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DO 2021202215481
Question n° 213 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 16 mai 2022 (N.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215481
Vraag nr. 213 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 16 mei 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Annonce de réductions de prix, braderies ou réductions
hebdomadaires (QO 26331C).

Omnibusrichtlijn. - Braderijen (MV 26331C).

Le 16 mars 2022, la commission de l'Économie a exa-
miné le projet de loi transposant la directive Omnibus
(Doc. Parl. 55 2473/001). Selon cette directive, les réduc-
tions de prix que les entreprises souhaitent annoncer ne
pourront bientôt plus se faire que par rapport au prix anté-
rieur qu'elles ont appliqué pendant la période de trente
jours précédant cette réduction de prix (prix de référence).
L'objectif est de protéger les consommateurs contre des
annonces trompeuses et des réductions par rapport à des
prix gonflés artificiellement, appliqués comme prix de
référence.

Op 16 maart 2022 besprak de commissie Economie het
wetsontwerp tot omzetting van de omnibusrichtlijn (Parl.
Doc. 55 2473/001). Volgens deze richtlijn kunnen onderne-
mingen die aankondigingen van prijsverminderingen wen-
sen te doen, dit binnenkort enkel doen ten opzichte van de
vorige prijs die door de onderneming werd toegepast gedu-
rende een periode van dertig dagen voorafgaand aan de
toepassing van de prijsvermindering (referentieprijs). De
bedoeling is consumenten te beschermen tegen mislei-
dende aankondigingen en prijsvermindering waarbij artifi-
cieel verhoogde prijzen worden gehanteerd als
referentieprijs.

La directive Omnibus prévoit un certain nombre d'excep-
tions. Toutefois, les braderies et les réductions hebdoma-
daires n'en font pas partie. L'esprit de la nouvelle règle est
de protéger les consommateurs contre une augmentation
artificielle des prix. Dans le cas des braderies, les consom-
mateurs savent qu'il s'agit d'une réduction exceptionnelle et
non du prix de base d'un produit. Le but n'est donc pas de
les tromper au début de la période des soldes. Les braderies
sont traditionnellement organisées pendant la période
d'attente précédant les soldes. Il serait dommage qu'elles
disparaissent.

De omnibusrichtlijn staat wel een aantal uitzonderingen
toe. Echter, voor braderijen en wekelijkse kortingen is er
geen uitzondering. De ratio legis van de nieuwe regel is het
beschermen van consumenten tegen artificieel verhoogde
prijzen. In het geval van braderijen weet de consument wel
dat het gaat om een uitzonderlijke korting en niet om de
basisprijs van een goed. Het gaat dus niet om een mislei-
ding bij het ingaan van de koopjesperiode. Braderijen wor-
den traditioneel georganiseerd in de sperperiode. Het zou
jammer zijn mochten de braderijen verdwijnen.

1. L'esprit de la directive européenne est de protéger les
consommateurs contre une augmentation artificielle des
prix. Dans le cas des braderies, les consommateurs savent
qu'il s'agit de réductions exceptionnelles. Il ne s'agit donc
pas de les tromper. Est-il dès lors possible de prévoir une
exception, indépendamment du fait que la directive euro-
péenne vise une harmonisation maximale?

1. De ratio legis van de Europese richtlijn is het bescher-
men van consumenten tegen kunstmatig verhoogde prij-
zen. Bij braderijen weet de consument dat het gaat om
uitzonderlijke kortingen. Het gaat dus niet om misleiding.
Is een uitzondering dan niet mogelijk, ongeacht het gaat
om een maximumharmonisering van de Europese richtlijn?

2. L'Inspection économique peut-elle tenir compte de la
spécificité des braderies?

2. Kan de Economische Inspectie rekening houden met
de eigenheid van braderijen?

3. Selon vous, quelles possibilités existe-t-il afin de pré-
server les braderies?

3. Welke mogelijkheden ziet u om braderijen te behou-
den?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 juin 2022, à
la question n° 213 de Madame la députée Anneleen Van
Bossuyt du 16 mai 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 19 juni 2022,
op de vraag nr. 213 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
16 mei 2022 (N.):

1. Les nouvelles règles sur l'annonce des réductions de
prix ont été introduites en modifiant la directive euro-
péenne existante sur l'indication des prix. Cette directive a
été élaborée selon le principe de l'harmonisation minimale.
Comme vous le savez, l'harmonisation minimale implique
que la protection au niveau national ne peut être inférieure
au niveau de protection établi par la directive. Les États
membres peuvent adopter des mesures plus strictes, mais
ils ne peuvent pas prévoir de mesures moins strictes que
celles établies au niveau européen. En outre, les États
membres ne peuvent introduire que les options réglemen-
taires explicitement autorisées par la directive elle-même.

1. De nieuwe regels inzake de aankondiging van prijsver-
minderingen werden ingevoerd via een wijziging van de
bestaande Europese richtlijn betreffende prijsaanduiding.
Deze richtlijn is opgesteld volgens het principe van mini-
male harmonisatie. Zoals u weet impliceert minimumhar-
monisatie dat de bescherming op nationaal niveau niet
lager mag zijn dat het beschermingsniveau ingesteld mid-
dels de richtlijn. Lidstaten mogen dan wel strengere maat-
regelen nemen, maar mogen niet voorzien in minder
strenge maatregelen dan hetgene vastgelegd op Europees
niveau. Bovendien kunnen de lidstaten enkel die regelge-
vingsopties invullen die expliciet zijn toegelaten door de
richtlijn zelf.

Ainsi, les fêtes foraines ne pourraient pas être exclues de
la nouvelle réglementation parce que, d'une part, il s'agirait
de mesures moins strictes que celles prévues au niveau
européen et, d'autre part, parce que les fêtes foraines ne
peuvent être incluses dans aucune des options qui restent
ouvertes aux États membres dans le domaine que la direc-
tive entend réglementer.

Braderijen konden aldus niet worden uitgesloten van de
nieuwe regelgeving omdat dit enerzijds minder strenge
maatregelen zouden zijn dan wat voorzien is op Europees
niveau en anderzijds omdat braderijen niet kunnen worden
ondergebracht in één van de opties die wel nog open staan
voor de lidstaten binnen het gebied dat de richtlijn wenst te
reguleren.

Une exception fondée sur la ratio legis de la directive
européenne n'est donc pas possible car le texte de la direc-
tive ne prévoit pas cette option. Je regrette moi aussi que
cela n'ait pas été pris en compte lors de l'adoption de la
directive omnibus en 2019, mais nous n'avions pas d'autre
choix que de nous conformer au texte de la directive. Dans
le cas contraire, l'État belge risque une procédure d'infrac-
tion.

Een uitzondering op basis van de ratio legis van de Euro-
pese richtlijn is bijgevolg niet mogelijk omdat de tekst van
de richtlijn die optie niet voorziet. Ook ik betreur dat hier-
mee geen rekening werd gehouden bij de goedkeuring van
de Omnibusrichtlijn in 2019 maar wij konden dus niet
anders dan ons aan de tekst van de richtlijn te houden. Zo
niet riskeert de Belgische Staat een inbreukprocedure.

2. Comme toujours lors de l'introduction de nouvelles
règles, l'Inspection économique agira en premier lieu de
manière préventive et sensibilisera les commerçants.
Lorsque des violations du nouveau règlement sont consta-
tées, en principe, un avertissement sera donné en premier
lieu. Toutefois, il va sans dire que, lorsqu'un acte de trom-
perie clair et délibéré du consommateur est constaté, des
actions plus répressives peuvent être appropriées.

2. De Economische Inspectie zal, zoals steeds bij de
invoering van nieuwe regels, in de eerste plaats preventief
en sensibiliserend optreden naar de handelaars toe. Bij
vaststelling van overtredingen op de nieuwe regelgeving
zal dus in principe eerst een waarschuwing gegeven wor-
den. Het spreekt echter vanzelf dat bij vaststellingen van
duidelijke en bewuste misleiding van de consument meer
repressieve acties opportuun kunnen zijn.

3. En tout état de cause, la nouvelle réglementation
n'empêche pas l'organisation de foires. La seule chose que
la réglementation exige est que, lorsqu'elle annonce des
réductions de prix, l'entreprise indique le prix de référence.

3. De nieuwe regelgeving verhindert de organisatie van
braderijen hoe dan ook niet. Het enige wat de regelgeving
vraagt is dat de onderneming bij het aankondigen van prijs-
verminderingen, de referentieprijs aanduidt.
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Comme indiqué lors de l'explication du projet de loi, ces
règles existaient déjà en Belgique de 2010 à 2015. Des
foires ont également été organisées à cette époque et conti-
nueront à l'être après le 28 mai.

Zoals aangegeven tijdens de uiteenzetting van het
wetontwerp bestonden deze regels in België reeds van
2010 tot 2015. Braderijen werden toen ook georganiseerd
en zullen na 28 mei georganiseerd blijven worden.

De même, l'affirmation selon laquelle les foires sont tou-
jours organisées dans le mois précédant le début des
soldes, et donc pendant la période de référence légale, est
incorrecte. En outre, rien n'empêche les autres collectivités
locales de tenir compte de la période de référence légale
précédant le début des soldes pour planifier leurs foires.

Ook de stelling dat braderijen steeds georganiseerd wor-
den in de maand voorafgaand aan de aanvang van de sol-
den en bijgevolg tijdens de wettelijke referentieperiode,
klopt niet. Bovendien weerhoudt niets de overige lokale
overheden om bij het inplannen van hun braderijen reke-
ning te houden met de wettelijke referentieperiode vooraf-
gaand aan de aanvang van de solden.

Enfin, je tiens à souligner que le nouveau règlement ne
s'applique en aucun cas à toutes les autres techniques pro-
motionnelles utilisées dans les foires, notamment les offres
conjointes telles que "1+1 gratuit", les offres condition-
nelles telles que "2ème article à moitié prix", les cartes de
réduction, les bons d'achat, les programmes de fidélité, les
comparaisons de prix, etc. Toutes ces techniques promo-
tionnelles sont parfaitement légitimes tant qu'elles
n'induisent pas le consommateur en erreur.

Tot slot wil ik benadrukken dat de nieuwe regelgeving
hoe dan ook niet van toepassing is op alle andere promotie-
technieken die worden toegepast tijdens onder andere bra-
derijen, met name gezamenlijke aanbiedingen zoals "1+1
gratis", voorwaardelijke aanbiedingen zoals "2e stuk aan
de helft van de prijs", kortingskaarten, vouchers, getrouw-
heidsprogramma's, prijsvergelijkingen enzovoort. Al deze
promotietechnieken zijn perfect legitiem zolang ze de con-
sument niet misleiden.

DO 2021202215484
Question n° 214 de Monsieur le député Christian

Leysen du 16 mai 2022 (N.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215484
Vraag nr. 214 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 16 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Budget fédéral. - Évolution des charges d'intérêt. Federale begroting. - Evolutie rentelasten.
1. Pouvez-vous, pour ces cinq dernières années, fournir

un aperçu annuel du:
1. Kunt u voor de laatste vijf jaar een jaarlijks overzicht

geven van:
a) total des dépenses d'intérêt dans le budget fédéral en

termes SEC (Trésor et autres - par exemple les institu-
tions)? Veuillez également fournir un aperçu détaillé venti-
lant les données.

a) De totale rente-uitgaven in de federale begroting in
ESR-termen (zowel van de schatkist als overige - bijv. de
instellingen)? Graag tevens een uitgesplitst detailoverzicht.

b) total des dépenses d'intérêt par rapport au total des
dépenses SEC?

b) De totale rente-uitgaven ten opzichte van de totale
ESR-uitgaven?

c) total des dépenses d'intérêt par rapport au total des
recettes SEC?

c) De totale rente-uitgaven ten opzichte van de totale
ESR-ontvangsten?

2. Pouvez-vous, pour la période 2022-2026, fournir un
aperçu annuel du:

2. Kunt u voor de periode 2022-2026 een jaarlijks over-
zicht geven van:

a) total des dépenses d'intérêt estimées dans le budget
fédéral en termes SEC (à la fois Trésor et autres - par
exemple les institutions)? Veuillez également fournir un
aperçu détaillé ventilant les données.

a) De totaal verwachte rente-uitgaven in de federale
begroting in ESR-termen (zowel van de schatkist als ove-
rige - bijv. de instellingen)? Graag tevens een uitgesplitst
detailoverzicht.

b) total des dépenses d'intérêt estimées par rapport au
total des dépenses SEC estimées?

b) De totaal geraamde rente-uitgaven ten opzichte van de
totale geraamde ESR-uitgaven?
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c) total des dépenses d'intérêt estimées par rapport au
total des recettes SEC estimées?

c) De totaal geraamde rente-uitgaven ten opzichte van de
totale geraamde ESR-ontvangsten?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 juin 2022, à
la question n° 214 de Monsieur le député Christian
Leysen du 16 mai 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 17 juni 2022,
op de vraag nr. 214 van De heer
volksvertegenwoordiger Christian Leysen van 16 mei
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215558
Question n° 216 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 19 mai 2022 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215558
Vraag nr. 216 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 19 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le calcul détaillé de l'accord énergétique de mars 2022. Energieakkoord maart 2022. - Detailberekening.
En réponse à ma question parlementaire n° 183 du

14 février 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 80) concernant l'accord énergétique de février
2022, vous avez confirmé des mesures représentant un
impact budgétaire de 1,12 milliard d'euros, ainsi que des
recettes supplémentaires et une réduction des dépenses
ayant un impact de 813 millions d'euros.

In antwoord op mijn parlementaire vraag nr. 183 van
14 februari 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 80) over het energieakkoord van februari 2022
bevestigde u maatregelen met een budgettaire impact van
1,12 miljard euro en meerinkomsten en minderuitgaven
met een impact van 813 miljoen euro.

En commission Finances et Budget du 15 mars 2022, la
secrétaire d'État au Budget a confirmé de nouvelles
mesures avec un impact budgétaire de 1,33 milliard
d'euros:

In de commissie Financiën en Begroting van 15 maart
2022 bevestigde de staatssecretaris voor Begroting nieuwe
maatregelen met een budgettaire impact van 1,33 miljard
euro:

"Le 14 mars 2022, le gouvernement a décidé de prendre
des mesures supplémentaires.

"Op 14 maart 2022 heeft de regering beslist bijkomende
maatregelen te nemen.

Premièrement, une réduction de la TVA sur l'électricité
de 21 à 6 % jusqu'au 30 septembre 2022. Le coût de cette
mesure est estimé à 297,6 millions d'euros.

Ten eerste, een btw-verlaging op elektriciteit van 21 naar
6 %, tot en met 30 september 2022. De geraamde kostprijs
daarvan is 297,6 miljoen euro.

Deuxièmement, une réduction de la TVA sur le gaz natu-
rel et les réseaux de distribution de chaleur à 6 % du
1er avril au 30 septembre 2022. Le coût de cette mesure est
estimé à 384 millions d'euros.

Ten tweede, een btw-verlaging op aardgas en warmtenet-
ten naar 6 %, van 1 april tot en met 30 september 2022. De
geraamde kosten daarvan zijn 384 miljoen euro.
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Troisièmement, une réduction unique de 200 euros sur la
facture de toute personne qui se chauffe au mazout, au pro-
pane ou au butane, pour un montant total de 210 millions, à
condition qu'il s'agisse d'une résidence familiale. Par ail-
leurs, le gouvernement prévoit une augmentation ponc-
tuelle du Fonds Social Chauffage, d'un montant de 17
millions d'euros.

Ten derde, een eenmalige korting van 200 euro op de fac-
tuur voor iedereen die verwarmt op stookolie, propaan en
butaan, voor een totaalbedrag van 210 miljoen euro, op
voorwaarde dat het om het domicilie van een gezin gaat.
Daarnaast wordt voorzien in een eenmalige verhoging van
het Sociaal Stookoliefonds ten belope van 17 miljoen euro.

Quatrièmement, le tarif social élargi sera prolongé
jusqu'au troisième trimestre 2022. Le coût de cette mesure
est estimé à 94,5 millions d'euros.

Ten vierde, de verlenging van het uitgebreid sociaal tarief
tot en met het derde kwartaal van 2022. De kostprijs daar-
van is geraamd op 94,5 miljoen euro.

Cinquièmement, il a été décidé de réduire le droit
d'accise spécial sur le diesel et l'essence de 17 centimes soit
0,175 euro par litre, TVA incluse, jusqu'au 30 septembre
2022. Un système de cliquet sera appliqué, avec une nou-
velle hausse du droit d'accise si le prix maximum tombe en
dessous de 1,7 euro par litre. Le coût de cette mesure est
estimé à 288 millions d'euros.

Ten vijfde, de verlaging van de bijzondere accijnzen op
benzine en diesel met 17 cent of 0,175 euro per liter, inclu-
sief btw, tot en met 30 september 2022. Er wordt een cli-
quetsysteem gehanteerd, dat voorziet in het opnieuw
verhogen van de accijnzen als de maximumprijs onder de
1,7 euro per liter daalt. De kostprijs daarvan wordt
geraamd op 288 miljoen euro.

Sixièmement, la SNCB recevra un financement unique
de 13 millions d'euros de sorte à compenser l'augmentation
tarifaire prévue.

Ten zesde, een eenmalige financiering van de NMBS met
13 miljoen euro zodat de geplande tariefverhoging niet
moet plaatsvinden.

Enfin, les entreprises malmenées par la crise actuelle en
Ukraine bénéficieront d'un chômage temporaire pour la
période du 1er avril 2022 au 30 juin 2022. Ce système sera
régi par les mêmes règles que le chômage temporaire en
vigueur pendant la pandémie de COVID-19. Le coût de
cette opération est estimé à 25,3 millions d'euros."

Ten slotte, de tijdelijke werkloosheid in de periode van
1 april 2022 tot en met 30 juni 2022 met dezelfde nadere
regels als de tijdelijke werkloosheid die werd ingevoerd tij-
dens corona voor bedrijven die door de huidige crisis met
Oekraïne zijn geraakt. De kostprijs daarvan is op 25,3 mil-
joen euro geraamd."

Nous ne possédons toutefois aucun détail concernant les
recettes supplémentaires et la réduction des dépenses.

Details over de meerinkomsten en minderuitgaven ont-
breken echter.

1. Le coût des mesures énergétiques s'élève donc à 1,33
milliard d'euros. C'est un peu moins de 300 millions
d'euros de plus que ce que le gouvernement percevrait
comme recettes supplémentaires en raison de la flambée
des prix de l'énergie (1,08 milliard d'euros).

1. De energiemaatregelen kosten dus 1,33 miljard euro.
Dat is een kleine 300 miljoen euro meer dan wat de over-
heid aan extra ontvangsten zou hebben door de hogere
energieprijzen (1,08 miljard euro).

Je souhaite recevoir le calcul détaillé de l'accord énergé-
tique de mars 2022 dans son intégralité.

Graag een detailberekening van het integrale energieak-
koord van maart 2022.

Pouvez-vous confirmer le coût de chaque mesure? Kan de kostprijs van elke maatregel worden bevestigd?
Quelles recettes supplémentaires et quelles réductions

des dépenses seront-elles prises en compte et à concur-
rence de quel montant? Pouvez-vous fournir une descrip-
tion détaillée de l'estimation et du calcul précis dans ce
cadre?

Welke meeropbrengsten en minderuitgaven worden in
rekening genomen en voor welk bedrag? Graag een gede-
tailleerde beschrijving van de raming en de concrete bere-
kening.

2. Quels ajustements budgétaires concrets seront néces-
saires?

2. Welke concrete begrotingsaanpassingen zullen nodig
zijn?

3. En octobre 2021, le Parlement a reçu un "tableau bud-
gétaire pour 2022 (version du 12 octobre 2021)". Pouvez-
vous fournir un tableau actualisé pour 2022, 2023 et 2024?

3. In oktober 2021 kreeg het Parlement een "tabel begro-
tingsopmaak 2022 - versie 12 oktober 2021". Kunnen wij
een aangepaste tabel krijgen over 2022, 2023 en 2024?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 juin 2022, à
la question n° 216 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 19 mai 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 17 juni 2022,
op de vraag nr. 216 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
19 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215604
Question n° 217 de Monsieur le député Christian

Leysen du 23 mai 2022 (N.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215604
Vraag nr. 217 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 23 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les subventions dans le budget fédéral. De subsidies in de federale begroting.
Le gouvernement fédéral soutient les entreprises belges

de différentes manières, notamment par le biais de subven-
tions. Ces dernières figurent dans le budget sous la
rubrique économique "transferts de revenus" (SEC 3). Les
SEC 31, SEC 32 et SEC 33 montrent les transferts de reve-
nus à des entreprises et à des ASBL.

De federale overheid ondersteunt de Belgische bedrijven
op verschillende manieren, onder andere via subsidies. In
de begroting kan men deze subsidies terugvinden onder de
economische rubriek van de "inkomensoverdrachten"
(ESR 3). ESR31, ESR32, en ESR33 geven de inkomens-
overdrachten aan bedrijven en vzw's.

Outre les transferts de revenus, des transferts en capital
spécifiques (SEC 5) peuvent également être considérés
comme des subventions. Les SEC 51 et SEC 52 indiquent
les transferts en capital aux entreprises et aux ASBL.

Naast de inkomensoverdrachten zijn er ook bepaalde
kapitaaloverdrachten (ESR 5) die als subsidie kunnen wor-
den beschouwd. ESR51 en ESR52 geven de kapitaalover-
drachten aan bedrijven en vzw's.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu annuel des subventions
allouées ces cinq dernières années aux entreprises (codes
économiques 31 et 32) et inscrites au budget fédéral?
Veuillez fournir les réalisations jusqu'à 2021 et les chiffres
budgétaires pour 2022. Veuillez fournir un aperçu des
montants totaux ainsi qu'une répartition entre les codes
économiques 31 et 32. Veuillez fournir une répartition par
domaine politique.

1. Kunt u voor de laatste vijf jaar een jaarlijks overzicht
geven van de subsidies aan ondernemingen (economische
codes 31 en 32) in de federale begroting? Graag voor de
periode tot 2021 realisatiecijfers, voor 2022 begrotingscij-
fers. Graag een overzicht van de totaalbedragen alsook een
opsplitsing tussen de economische codes 31 en 32. Graag
tevens een opsplitsing per beleidsdomein.

2. Pouvez-vous fournir une liste exhaustive de tous les
postes de dépenses (et leur description) relevant des codes
économiques 31 et 32 pour 2022? Veuillez fournir un
aperçu par domaine politique (poste de dépenses, descrip-
tion, montant).

2. Kunt u voor 2022 een exhaustief overzicht geven van
alle uitgavenposten (en omschrijving) onder de economi-
sche codes 31 en 32? Graag een overzicht per beleidsdo-
mein (uitgavenpost, omschrijving, bedrag).
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3. Pouvez-vous fournir un aperçu annuel des subventions
allouées ces cinq dernières années aux ASBL (code écono-
mique 33) et inscrites au budget fédéral? Veuillez fournir
les réalisations jusqu'à 2021 et les chiffres budgétaires pour
2022. Veuillez fournir un aperçu des montants totaux.
Veuillez fournir une répartition par domaine politique.

3. Kunt u voor de laatste vijf jaar een jaarlijks overzicht
geven van de subsidies aan vzw's (economische code 33)
in de federale begroting? Graag voor de periode tot 2021
realisatiecijfers, voor 2022 begrotingscijfers. Graag over-
zicht van de totaalbedragen. Graag tevens een opsplitsing
per beleidsdomein.

4. Pouvez-vous fournir une liste exhaustive de tous les
postes de dépenses (et leur description) relevant du code
économique 33 pour 2022? Veuillez fournir un aperçu par
domaine politique (poste de dépenses, description, mon-
tant).

4. Kunt u voor 2022 een exhaustief overzicht geven van
alle uitgavenposten (en omschrijving) onder economische
code 33? Graag een overzicht per beleidsdomein (uitga-
venpost, omschrijving, bedrag).

5. Pouvez-vous fournir un aperçu annuel des montants
totaux des cinq dernières années en distinguant les entre-
prises et les ASBL? Veuillez fournir les réalisations jusqu'à
2021 et les chiffres budgétaires pour 2022. Veuillez fournir
un aperçu des montants totaux ainsi qu'une répartition
entre les codes économiques 51 et 52. Veuillez fournir une
répartition par domaine politique, en distinguant les entre-
prises et les ASBL.

5. Kunt u voor de laatste vijf jaar een jaarlijks overzicht
geven van de totaalbedragen met onderscheid tussen
ondernemingen en vzw's? Graag voor de periode tot 2021
realisatiecijfers, voor 2022 begrotingscijfers. Graag een
overzicht van de totaalbedragen alsook een opsplitsing tus-
sen de economische codes 51 en 52. Graag tevens een
opsplitsing per beleidsdomein, met onderscheid tussen
ondernemingen en vzw's

6. Pouvez-vous fournir une liste exhaustive de tous les
postes de dépenses (et leur description) relevant des codes
économiques 51 et 52 pour 2022? Veuillez fournir un
aperçu par domaine politique (poste de dépenses, descrip-
tion, montant).

6. Kunt u voor 2022 een exhaustief overzicht geven van
alle uitgavenposten (en omschrijving) onder economische
codes 51 en 52? Graag een overzicht per beleidsdomein
(uitgavenpost, omschrijving, bedrag).

7. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de bénéfi-
ciaires de subventions par domaine politique pour 2021?
Veuillez distinguer les entreprises et les ASBL. Veuillez
fournir un aperçu du nombre total de bénéficiaires par caté-
gorie (entreprise/ASBL) et par domaine politique. Veuillez
fournir un aperçu du nombre de bénéficiaires dans le cadre
de la prime unique corona par catégorie (entreprise/ASBL)
et par domaine politique.

7. Kunt u voor 2021 per beleidsdomein een overzicht
geven van het aantal begunstigde subsidieverkrijgers?
Graag een onderscheid tussen bedrijven en vzw's. Graag
een overzicht van het totaal aantal begunstigden per cate-
gorie (bedrijf / vzw) en per beleidsdomein. Graag per cate-
gorie (bedrijf / vzw) en per beleidsdomein een overzicht
van het aantal begunstigden in het kader van eenmalige
coronasteun.

8. Pour 2020, 2021 et 2022, pouvez-vous fournir un
aperçu des montants de la prime unique corona dans le
cadre des subventions? Veuillez fournir un aperçu annuel
des montants de la prime unique corona dans le cadre:

8. Kunt u voor 2020, 2021 en 2022 een overzicht geven
van de bedragen aan eenmalige coronasteun in de subsi-
dies? Graag een jaarlijks overzicht van de bedragen aan
eenmalige coronasteun binnen:

- des subventions aux entreprises (SEC 31 et SEC 32); - de subsidies aan bedrijven (ESR 31 en ESR 32);
- des subventions aux ASBL (SEC 33); - de subsidies aan vzw's (ESR 33);
- des transferts en capital aux entreprises (SEC 51); - de kapitaaloverdrachten aan bedrijven (ESR 51);
- des transferts en capital aux ASBL (SEC 52). - de kapitaaloverdrachten aan vzw's (ESR 52).
Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la

Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 juin 2022, à
la question n° 217 de Monsieur le député Christian
Leysen du 23 mai 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 24 juni 2022,
op de vraag nr. 217 van De heer
volksvertegenwoordiger Christian Leysen van 23 mei
2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215806
Question n° 218 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 09 juin 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215806
Vraag nr. 218 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 09 juni 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Sites illégaux. - Protection des joueurs en ligne. Illegale goksites. - Bescherming van onlinegokkers.
Selon le rapport annuel de la Commission des jeux de

hasard, en 2020, les montants misés pour les jeux de hasard
en ligne ont dépassé les jeux pratiqués dans les casinos, les
librairies, les agences de paris et les cafés: 595 millions
d'euros bruts pour les jeux en ligne, 373 millions d'euros
pour les jeux "physiques".

Volgens het jaarverslag van de Kansspelcommissie werd
er in 2020 meer geld ingezet op onlinekansspelen dan in
casino's, dagbladhandels, wedkantoren en cafés: 595 mil-
joen euro bruto voor de onlinekansspelen, tegenover 373
miljoen euro voor de offlinekansspelen.

Il s'agit d'une première, en partie expliquée par la crise
sanitaire et la fermeture des établissements de jeux durant
le moitié de l'année 2020. Les joueurs se sont tournés vers
Internet.

Dat is een primeur, die gedeeltelijk verklaard wordt door
de coronacrisis en de sluiting van de fysieke kansspelin-
richtingen tijdens de helft van het jaar 2020. Spelers heb-
ben hun toevlucht genomen tot het internet.

Le rapport annuel de la Commission des jeux de hasard
pointe également les dangers de l'offre illégale des jeux en
ligne, qu'elle estime à 20 % des joueurs. Ces sites illégaux
font fi des réglementations et de la protection des joueurs,
qui nous est chère.

In het jaarverslag van de Kansspelcommissie wordt ook
gewezen op de gevaren van de illegale  goksites. Naar
schatting 20 % van de spelers gokt op zo een illegale site.
Deze sites trekken zich niets aan van de bestaande regelge-
ving en ondernemen niets om spelers te beschermen. Dat is
voor ons nochtans zeer belangrijk.

1. Confirmez-vous les chiffres du rapport annuel de la
Commission des jeux de hasard, qui estime à 20 % la part
des joueurs qui se tournent vers des sites illégaux?

1. Bevestigt u de cijfers in het jaarverslag van de Kans-
spelcommissie, volgens welke naar schatting 20 % van de
spelers op illegale goksites actief is?

2. Que savez-vous de ces sites illégaux de jeux en ligne? 2. Wat weet u over deze illegale goksites?
3. Par quels voies et moyens protégez-vous les joueurs

qui se tournent vers les sites illégaux?
3. Op welke manier beschermt u spelers op illegale gok-

sites?
Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la

Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juin 2022, à
la question n° 218 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 09 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 18 juni 2022,
op de vraag nr. 218 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 09 juni
2022 (Fr.):
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Je tiens à informer l'honorable parlementaire que la Com-
mission des jeux de hasard et la réglementation en matière
des jeux de hasard relèvent actuellement de la responsabi-
lité du SPF Justice et des compétences de monsieur
Vincent Van Quickenborne, vice-premier ministre et
ministre de la Justice et de la Mer du Nord (question
n° 1313 du 22 juillet 2022).

Ik deel de geachte volksvertegenwoordiger mee dat de
Kansspelcommissie en de regelgeving inzake kansspelen
thans ressorteert onder FOD Justitie en de bevoegdheden
van de heer Vincent Van Quickenborne, vice-eersteminis-
ter en minister van Justitie en Noordzee (vraag nr. 1313
van 22 juli 2022).
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2021202215269 02-05-2022 206 Theo Francken * Coût du tour d'Europe de l'Est.
Oost-Europa rondreis. - Kostprijs.

17

2021202215281 03-05-2022 207 Koen Metsu * Nouvelles orientations politiques prévues dans la SSN.
Nieuwe beleidsoriëntaties NVS.

18

2021202214243 04-05-2022 208 Steven Matheï * Universités et hautes écoles. - Protection contre l'espion-
nage.

Universiteiten en hogescholen. - Bescherming tegen spio-
nage.

18

2021202215349 06-05-2022 209 Kathleen Verhelst * La cybersécurité dans le secteur privé belge.
Cybersecurity in de Belgische private sector.

19

2021202215360 06-05-2022 210 Michael Freilich * L'exercice de cyberattaque de l'OTAN.
NAVO. - Cyberaanvaloefening.

20

2021202215489 16-05-2022 211 Raoul Hedebouw * Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

21

2021202215592 23-05-2022 213 Sophie Rohonyi La levée des brevets entourant les vaccins contre le
COVID-19 (QO 27197C).

Opheffing van de patenten op de COVID-19-vaccins (MV
27197C).

117

2021202215595 23-05-2022 214 Els Van Hoof La levée des droits de propriété intellectuelle sur les vac-
cins contre le COVID-19 (QO 26585C).

De opheffing van intellectuele eigendomsrechten voor
COVID-19-vaccins (MV 26585C).

118

2021202215597 23-05-2022 215 Michel De Maegd La résolution du Parlement européen concernant la situa-
tion de l'État de droit au Guatemala (QO 27460C).

Resolutie van het Europees Parlement over de situatie van
de rechtsstaat in Guatemala. (MV 27460C)

119

2021202215605 23-05-2022 219 Wouter De Vriendt Inscription du crime d'écocide dans le droit pénal interna-
tional (QO 27062C).

Ecocide opnemen als misdaad in het internationaal straf-
recht (MV 27062C).

121

2021202215606 23-05-2022 220 Samuel Cogolati L'inclusion de l'écocide comme crime dans le droit pénal
international (QO 27099C).

Opnemen van ecocide als misdaad in het internationaal
strafrecht. (MV 27099C).

123

2021202215610 23-05-2022 223 Barbara Pas Les infractions routières commises par des diplomates
étrangers.

Verkeersovertredingen door buitenlandse diplomaten.

125

2021202215614 23-05-2022 226 Kattrin Jadin Les restrictions de liberté pour les femmes afghanes.
Vrijheidsbeperkende regels voor vrouwen in Afghanistan.

126
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2021202215621 24-05-2022 228 Michel De Maegd La menace chinoise sur Taïwan (QO 27137C).
Chinese dreiging tegenTaiwan. (MV 27137C)

129

2021202215622 24-05-2022 229 Els Van Hoof La menace de la Chine à l'égard de Taïwan (QO 25849C).
Chinese dreiging ten aanzien van Taiwan (MV 25849C).

130

2021202215627 24-05-2022 234 Annick Ponthier Visite du bourgmestre Philippe Close en Ukraine.
Bezoek burgemeester Philippe Close aan Oekraïne.

132

2021202215631 24-05-2022 238 Ortwin Depoortere Statistiques démographiques. - Introduction d'une catégo-
rie MENAPT.

Demografische statistieken. - Introductie MENAPT-cate-
gorisering.

134

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2021202215253 29-04-2022 885 Nadia Moscufo * La réforme du statut des travailleurs de la culture.
Hervorming van het statuut van de werknemers uit de cul-

tuursector.

21

2021202215265 02-05-2022 886 Melissa Depraetere * Batopin.
Batopin.

22

2020202110074 02-05-2022 887 Barbara Pas * Les difficultés financières liées au coronavirus.
Financiële problemen door corona.

23

2021202215337 05-05-2022 890 Kathleen Verhelst * Le crédit à la consommation dans le cadre de la crise du
coronavirus.

Consumentenkrediet in het kader van corona.

23

2021202215342 05-05-2022 891 Barbara Pas * L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

24

2021202215343 05-05-2022 892 Kathleen Verhelst * Les évolutions des prix dans l'ère (post-)covid.
Prijzenevoluties (post-)corona.

25

2021202215348 06-05-2022 893 Kathleen Verhelst * Les services à emporter dans la période post-corona.
Takeaway-activiteiten post-corona.

25

2021202215350 06-05-2022 894 Kathleen Verhelst * Coût du régime de chômage temporaire et de la réglemen-
tation relative à la quarantaine.

Kostprijs tijdelijk werkloosheidsregime en quarantainere-
gelgeving.

26

2021202215351 06-05-2022 895 Kathleen Verhelst * La hausse du nombre de faillites.
Het stijgende aantal faillissementen.

26

2021202215352 06-05-2022 896 Kathleen Verhelst * La mobilité de la main d'oeuvre et la pénurie sur le mar-
ché de l'emploi en Flandre occidentale.

Arbeidsmobiliteit en arbeidskrapte richting/in West-
Vlaanderen.

27

2021202215353 06-05-2022 897 Kathleen Verhelst * L'offre d'assurances contre la cybercriminalité.
Aanbod verzekering tegen Cybercrime.

29

DO
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2021202215390 10-05-2022 899 Ben Segers * La location d'identités par des personnes en séjour illégal.
Het huren van identiteiten door personen in onwettig ver-

blijf.

30

2021202215401 10-05-2022 900 Steven Matheï * L'accès des associations aux services bancaires.
Verenigingen. - Toegang tot bankdiensten.

32

2021202215405 10-05-2022 901 Nathalie Dewulf * Contrôle de la sous-traitance chez bpost.
Controle op onderaanneming bij bpost.

33

2021202215499 17-05-2022 910 Patrick Prévot * Les inégalités de traitement dans les assurances.
Ongelijke behandeling in het kader van verzekeringen.

33

2021202215540 19-05-2022 911 Melissa Depraetere Contrôle des centres de fitness.
Controle fitnesscentra.

136

2021202215684 31-05-2022 918 Leen Dierick La loi anti-blanchiment et les clubs de football.
Voetbalclubs. - Antiwitwaswetgeving.

138

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2021202215158 22-04-2022 999 Sophie Thémont Les contrôles routiers.
Verkeerscontroles.

141

2021202215181 25-04-2022 1002 Tomas Roggeman Bâtiments de la SNCB.- Panneaux photovoltaïques.
Gebouwen NMBS. - Zonnepanelen.

142

2021202215241 29-04-2022 1008 Benoît Piedboeuf * L'avenir de l'espace dont la SNCB est propriétaire à
Viville (Arlon).

Toekomst van het terrein in Viville (Aarlen) dat in het
bezit is van de NMBS.

34

2021202215271 02-05-2022 1011 Benoît Piedboeuf * Projet de création d'un Park and Ride à Viville (Arlon).
Project voor de aanleg van een park-and-ride in Viville vij

Aarlen.

35

2021202215296 03-05-2022 1013 Tomas Roggeman * La gare SNCB de Mons. - Coût total.
NMBS station Bergen. - Totale kosten.

36

2021202215322 05-05-2022 1015 Vicky Reynaert * Les parkings aux abords des gares en Flandre occidentale
- Le stationnement payant.

West-Vlaanderen. - Stationsparkings. - Betaald parkeren.

36

2021202215342 05-05-2022 1016 Barbara Pas * L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

38

2021202215365 06-05-2022 1019 Tomas Roggeman * État de la gare de Tirlemont.
Toestand station Tienen.

39

2021202215387 10-05-2022 1020 Mélissa Hanus * Le train à hydrogène pour les lignes non électrifiées.
Waterstoftreinen voor niet-geëlektrificeerde lijnen.

39

2021202215397 10-05-2022 1021 Maria Vindevoghel Nombre de trains supprimés faute de personnel.
Aantal afgeschafte treinen door gebrek aan personeel.

144

2021202215407 10-05-2022 1022 Jef Van den Bergh * Effectifs par rapport aux cadres du personnel roulant.
Invulling personeelskaders rijdend personeel.

40
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2021202215409 10-05-2022 1023 Jef Van den Bergh * Les conférences interministérielles de la Mobilité.
Interministeriële conferenties Mobiliteit.

40

2021202215410 10-05-2022 1024 Kim Buyst Camionnettes immatriculées.
Ingeschreven lichte vrachtauto's.

145

2021202215411 10-05-2022 1025 Jef Van den Bergh Contrôle des billets et abonnements numériques.
Controle digitale tickets en abonnementen.

146

2021202215412 10-05-2022 1026 Yoleen Van Camp * La Campine. - Chiffres de ponctualité de la SNCB.
Kempen. - Stiptheidscijfers NMBS.

41

2021202215414 10-05-2022 1027 Tomas Roggeman La gare SNCB de Namur. - Coût total.
Totaalkost stationsproject Namen.

147

2021202215415 10-05-2022 1028 Jef Van den Bergh Disponibilité de matériel roulant de bonne qualité en
quantité suffisante.

Beschikbaarheid van voldoende kwalitatief rollend mate-
rieel.

148

2021202215417 10-05-2022 1029 Maria Vindevoghel * La politique de lutte contre le tabagisme de la SNCB.
Antirookbeleid NMBS.

42

2021202215419 11-05-2022 1030 Nicolas Parent La fermeture de l'espace aérien (QO 26516C).
Sluiting van het luchtruim (MV 26516C).

149

2021202215424 11-05-2022 1031 Jef Van den Bergh Suppressions du train S32 entre Essen et Puurs.
Afschaffingen S32-trein tussen Essen en Puurs.

151

2021202215428 11-05-2022 1032 Yoleen Van Camp * SNCB. - Ligne Turnhout-Binche. - Incidents.
NMBS. - Lijn Turnhout-Binche. - Incidenten.

42

2021202214794 13-05-2022 1033 Nicolas Parent Budget mobilité. - Véhicules partagés.
Mobiliteitsbudget. - Deelauto's.

140

2021202215456 13-05-2022 1034 Anja Vanrobaeys Faits de violence sur le quai de la gare à Alost (QO
26751C).

Geweld op het perron station Aalst (MV 26751C).

152

2021202215457 13-05-2022 1035 Kattrin Jadin Les accidents impliquant des motos (QO 26119C).
Ongevallen met motorfietsen (MV 26119C).

154

2021202215458 13-05-2022 1036 Mélissa Hanus Le train de nuit (QO 26497C).
Nachttrein (MV 26497C).

156

2021202215475 16-05-2022 1037 Ben Segers Les conséquences de la guerre en Ukraine. - Personnel de
Securail et de la SNCB. (QO 27006C).

Oorlog in Oekraïne. - Securail- en NMBS personeel. -
Gevolgen (MV 27006C).

158

2021202215476 16-05-2022 1038 Ben Segers Les conséquences de la guerre en Ukraine. - Point d'infor-
mation de Bruxelles-Midi. (QO 27005C).

Oorlog in Oekraïne. - Gevolgen. - Informatiepunt Brussel-
Zuid (MV 27005C).

160

2021202215477 16-05-2022 1039 Jef Van den Bergh La différence entre les panneaux B22/B23 et le feu jaune-
orange clignotant (QO 26883C).

Verkeersborden B22/B23. - Geel knipperlicht. - Verschil
(MV 26883C).

162

2021202215479 16-05-2022 1040 Marianne Verhaert Le contrat de gestion de la SNCB (QO 26645C).
NMBS. - Beheerovereenkomst. - Tendering (MV

26645C).

165
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2021202215489 16-05-2022 1041 Raoul Hedebouw Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

167

2021202215494 16-05-2022 1042 Sophie Thémont La réouverture de la gare de Vivegnis.
Heropening van het station Vivegnis.

168

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2021202213338 29-12-2021 790 Yngvild Ingels La politique en matière de criminalité liée à la drogue.
Beleid rond druggerelateerde criminaliteit.

169

2021202214399 01-03-2022 908 Kris Verduyckt Cryptomonnaies.
Cryptomunten.

170

2021202214657 16-03-2022 937 Benoît Piedboeuf Fonctionnaires français ayant la double nationalité. -
Double imposition.

Franse ambtenaren met dubbele nationaliteit. - Dubbele
belasting.

173

2021202214877 29-03-2022 978 Sander Loones Les crédits des cabinets. - Économies.
Kabinetskredieten. - Besparingen.

175

2021202215251 29-04-2022 1014 Steven Matheï * Frais professionnels forfaitaires pour les déplacements
entre le domicile et le lieu du travail.

Beroepskostenforfait woon-werkverplaatsingen.

43

2021202215260 02-05-2022 1016 Steven Matheï * Garantie locative par le biais d'e-DEPO.
De huurwaarborg via e-DEPO.

44

2021202215261 02-05-2022 1017 Steven Matheï * Nouveau droit des biens. - Enrichissement injustifié.
Het nieuwe goederenrecht. - Ongerechtvaardigde verrij-

king.

45

2021202215262 02-05-2022 1018 Steven Matheï * Résultats du projet APATE en 2021.
Resultaten APATE 2021.

46

2021202215279 03-05-2022 1022 Steven Matheï * Travail associatif. - Chèques-repas et avantages sociaux.
Verenigingswerk. - Maaltijdcheques en sociale voordelen.

46

2021202215324 05-05-2022 1023 Steven Matheï * Les cryptovouchers.
Cryptovouchers.

48

2021202215325 05-05-2022 1024 Steven Matheï * La déclaration dans le cadre de la taxe sur le patrimoine.
Patrimoniumtaks. - Aangifte.

49

2021202215347 05-05-2022 1026 Wouter Vermeersch La datation des courriers envoyés par le SPF Finances.
Datering brieven FOD Financiën.

177

2021202215366 06-05-2022 1027 Barbara Pas * Blocage de comptes à vue.
Blokkeren zichtrekeningen.

50

2021202215370 06-05-2022 1028 Melissa Depraetere Le fonctionnement du service de contrôle du SPF
Finances.

Werking controledienst FOD Financiën.

179

2021202215389 10-05-2022 1032 Wouter Vermeersch La TVA sur la facture de décompte final pour l'électricité
et le gaz.

Eindafrekening btw op elektriciteit en gas.

180
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2021202215427 11-05-2022 1035 Dieter Vanbesien * Système de consigne.
Statiegeld.

51

2021202215461 13-05-2022 1038 Hugues Bayet * Revenu brut par percentile.
Bruto-inkomen per percentiel.

52

2021202215462 13-05-2022 1039 Nicolas Parent SUV. - Fiscalité des véhicules de société.
SUV's. - Fiscaliteit van bedrijfswagens.

182

2021202215489 16-05-2022 1040 Raoul Hedebouw * Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

52

2021202215515 17-05-2022 1042 Mélissa Hanus * Les difficultés rencontrées pour échanger les devises
ukrainiennes en euros (QO 26379C).

Moeilijkheden om Oekraïense valuta te wisselen tegen
euro's (MV 26379C).

53

2021202215535 18-05-2022 1043 Joy Donné * Certificats hypothécaires demandés par les notaires.
Hypothecaire getuigschriften aangevraagd door het nota-

riaat.

54

2021202215547 19-05-2022 1045 Kattrin Jadin La flambée des prix du carburant.
Piekende brandstofprijzen.

184

2021202215557 19-05-2022 1047 Joris Vandenbroucke La décision du tribunal en matière de bénéfices dissimulés
et de dépenses non admises (QO 27576C).

Verdoken meerwinsten en verworpen uitgaven. - Uit-
spraak rechtbank (MV 27576C).

186

2021202215560 20-05-2022 1048 Josy Arens Les fonctionnaires belges travaillant au Grand-Duché de
Luxembourg (QO 27899C).

Belgische ambtenaren die in het Groothertogdom Luxem-
burg werken (MV 27899C).

188

2021202215619 23-05-2022 1057 Kathleen Depoorter Consultation des factures des avocats dans l'affaire De
Pauw.

Opvraging facturen advocaat Zaak De Pauw.

190

2021202215639 25-05-2022 1060 Leen Dierick La déclaration de la taxe patrimoniale.
Patrimoniumtaks. - Aangifte.

191

2021202215640 25-05-2022 1061 Leen Dierick Le forfait de frais professionnels pour les déplacements
domicile-lieu de travail.

Woon-werkverplaatsingen. - Beroepskostenforfait.

194

2021202215645 25-05-2022 1062 Ortwin Depoortere Statistiques. - Introduction d'une catégorie MENAPT.
Statistieken. - Introductie MENAPT-categorisering.

195

2021202215646 25-05-2022 1063 Leen Dierick Les chèques repas et les avantages sociaux dans le cadre
du travail associatif.

Verenigingswerk. - Maaltijdcheques. - Sociale voordelen.

197

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2021202212470 25-10-2021 1099 Gitta Vanpeborgh Le nombre et le type de plaintes traitées par l'Ordre des
médecins.

Het aantal en type klachten die de Orde der Artsen behan-
delt.

199
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2021202214352 25-02-2022 1320 Caroline Taquin La reconnaissance de la sexologie clinique.
Erkenning van de klinische seksuologie.

201

2021202214387 28-02-2022 1329 Ellen Samyn Conseil fédéral des professions des soins de santé men-
tale. - Rémunérations.

Federale Raad voor de geestelijke gezondheidsberoepen. -
Vergoedingen.

203

2021202214388 28-02-2022 1330 Ellen Samyn Commission paritaire nationale médecins-hôpitaux. -
Rémunérations.

Nationale Paritaire Commissie Artsen-Ziekenhuizen. -
Vergoedingen.

204

2021202214532 10-03-2022 1358 Barbara Creemers Accréditation d'un groupe plus large de professions des
soins de santé.

Accreditering voor een bredere groep gezondheidsberoe-
pen.

205

2021202214580 14-03-2022 1367 Maggie De Block Appareils auditifs. - Remboursement.
Gehoorapparaten. - Terugbetaling.

206

2021202214640 16-03-2022 1376 Kathleen Depoorter Fonds d'avenir. - Attention portée à la résilience des soins
de santé et au bien-être mental (QO 24240C).

Toekomstfonds. - Inzetten op veerkracht zorg en geeste-
lijk welzijn (MV 24240C).

207

2021202214832 28-03-2022 1407 Caroline Taquin Revalorisation et attractivité du métier d'infirmier.
Herwaardering en aantrekkelijkheid van het beroep van

verpleegkundige.

209

2021202214833 28-03-2022 1408 Caroline Taquin Nombre de nouveaux étudiants infirmiers depuis l'année
académique 2020-2021.

Aantal nieuwe studenten verpleegkunde sinds het acade-
miejaar 2020-2021.

211

2021202214847 28-03-2022 1411 Steven Creyelman Dentistes diplômés.
Afgestudeerde tandartsen.

213

2021202215177 25-04-2022 1465 Emmanuel Burton Les variants BA.4 et BA.5.
Varianten BA.4 en BA.5.

215

2021202215210 27-04-2022 1466 Sophie Thémont Secteur du tatouage. - Formation. - Contrôles.
Opleidingen en controles in de tatoeagesector.

217

2021202215239 29-04-2022 1468 Emmanuel Burton La destruction de matériel covid.
Vernietiging van coronamateriaal.

219

2021202215243 29-04-2022 1469 Vincent Scourneau * Baisse des dons d'organes.
Daling van het aantal orgaandonaties.

54

2021202215244 29-04-2022 1470 Nathalie Muylle Avis sur les travailleurs de la santé.
Adviestekst gezondheidswerkers.

221

2021202215267 02-05-2022 1471 Frieda Gijbels * Dons d'organes.
Donororganen.

55

2021202215285 03-05-2022 1472 Vincent Scourneau Impact sur les personnes des dispositifs anti-chats à ultra-
sons.

Effect van ultrasone kattenverjagers op mensen.

223
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2021202215311 04-05-2022 1473 Els Van Hoof * L'évaluation des critères d'exclusion au don de sang par
les HSH (QO 26406C).

Evaluatie van de uitsluitingscriteria voor bloeddonatie
door MSM (MV 26406C).

56

2021202215313 04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp * Les coûts salariaux dans le secteur des soins infirmiers à
domicile (QO 27414C).

Loonkosten thuisverpleging (MV 27414C).

57

2021202215314 04-05-2022 1476 Laurence Hennuy * DPI. - Soins de santé mentale (QO 26724C).
EPD en de geestelijke gezondheidszorg (MV 26724C).

58

2021202215317 05-05-2022 1478 Kattrin Jadin Les effets néfastes des boissons énergétiques (QO
26531C).

Schadelijke effecten van energiedrankjes (MV 26531C).

225

2021202215321 05-05-2022 1479 Anneleen Van 
Bossuyt

* Fedris. - L'étude sur le travail adapté.
Fedris. - Onderzoek aangepast werk.

59

2021202215329 05-05-2022 1480 Caroline Taquin * PMA. - La protection des femmes.
MBV en de bescherming van vrouwen.

59

2021202215340 05-05-2022 1481 Sophie Thémont * Revalorisation du métier de logopède.
Herwaardering van het beroep van logopedist.

60

2021202215341 05-05-2022 1482 Vincent Scourneau * Rénovation des anciens pigeonniers. - Danger pour la
santé des êtres humains.

Renovatie van oude duiventillen. - Gevaar voor de mense-
lijke gezondheid.

61

2021202215342 05-05-2022 1483 Barbara Pas * L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

62

2021202215346 05-05-2022 1484 Sophie Thémont * Le taux d'enfants en surpoids suite à la crise.
Percentage kinderen dat als gevolg van de coronacrisis

met overgewicht kampt.

63

2021202215350 06-05-2022 1485 Kathleen Verhelst * Coût du régime de chômage temporaire et de la réglemen-
tation relative à la quarantaine.

Kostprijs tijdelijk werkloosheidsregime en quarantainere-
gelgeving.

63

2021202215356 06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst * COVID-19. - Bien-être des jeunes.
Corona. - Welzijn jongeren.

64

2021202215357 06-05-2022 1488 Yoleen Van Camp * Chirurgie bariatrique.
Bariatrie.

64

2021202215369 06-05-2022 1489 Vincent Scourneau * Hausse du nombre de cancers de la peau.
Toename van het aantal gevallen van huidkanker.

65

2021202215392 10-05-2022 1490 Steven Creyelman Le variant Combicron.
Combicron-variant.

227

2021202215395 10-05-2022 1491 Yoleen Van Camp * Les enfants en surpoids. - Le remboursement des visites
chez le diététicien.

Kinderen met overgewicht. - Terugbetaling diëtist.

66

2021202215398 10-05-2022 1492 Kathleen Depoorter * Le Fonds spécial de solidarité.
Het Bijzonder Solidariteitsfonds.

66
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2021202215400 10-05-2022 1493 Steven Matheï * Le travail associatif et le crédit flamand d'assistance fami-
liale.

Verenigingswerk. - Vlaams zorgkrediet.

67

2021202215402 10-05-2022 1494 Steven Matheï * Le cumul du travail associatif et du volontariat.
Combinatie verenigingswerk en vrijwilligerswerk.

68

2021202215403 10-05-2022 1495 Nahima Lanjri * Le congé d'adoption.
Adoptieverlof.

70

2021202215436 11-05-2022 1496 Barbara Creemers Le certificat de test après un test antigénique rapide en
pharmacie (QO 26617C).

Testcertificaat na snelle antigeentest bij apotheek (MV
26617C).

228

2021202215455 12-05-2022 1497 Björn Anseeuw * L'intervention majorée.
Verhoogde tegemoetkoming.

71

2021202215464 13-05-2022 1498 Sophie Thémont * Le taux de suicide en Belgique.
Zelfmoordcijfer in België.

73

2021202215473 13-05-2022 1499 Nathalie Dewulf * Les victimes qui se rendent dans les CPVS.
Meldingen ZSG.

73

2021202215486 16-05-2022 1500 Ellen Samyn * Refus de Fedris de reconnaître une maladie comme mala-
die professionnelle.

Beroepsziekte. - Fedris. - Weigering erkenning.

74

2021202215488 16-05-2022 1501 Steven Creyelman * La problématique du surpoids et de l'obésité.
Overgewicht- en obesitasproblematiek.

74

2021202215489 16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw * Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

76

2021202215496 17-05-2022 1503 Barbara Pas * Consommation abusive de médicaments chez les jeunes.
Jongeren. - Oneigenlijk medicijngebruik.

76

2021202215497 17-05-2022 1504 Hervé Rigot * La reconnaissance de la chirurgie pédiatrique.
Erkenning van de pediatrische heelkunde.

77

2021202215508 17-05-2022 1505 Robby De Caluwé * La composition de ménage des parents divorcés.
Gezinssamenstelling gescheiden ouders.

78

2021202215512 17-05-2022 1506 Sander Loones L'hélicoptère du SMUR en Flandre occidentale (QO
26970C).

MUG-helikopter West-Vlaanderen (MV 26970C).

229

2021202215523 18-05-2022 1507 Sophie Thémont * Les cyberattaques dans les hôpitaux.
Cyberaanvallen in ziekenhuizen.

79

2021202215524 18-05-2022 1508 Laurence Hennuy * Le lipoedème.
Lipoedeem.

79

2021202215528 18-05-2022 1509 Barbara Pas * Le Comité de concertation du 6 mai (QO 27354C).
Het overlegcomité van 6 mei (MV 27354C).

80

2021202215537 18-05-2022 1510 Daniel Bacquelaine * La prise en charge des jeunes ukrainiens atteints du cancer
(QO 27084C).

Opname van jonge Oekraïense kankerpatiënten (MV
27084C).

80
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2021202215342 05-05-2022 461 Barbara Pas L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

232

2021202215399 10-05-2022 462 Michael Freilich Plaintes concernant bpost auprès du Service de Médiation
pour le Secteur Postal.

Bpost. - Ombudsdienst.

233

2021202215404 10-05-2022 463 Michael Freilich Sign For Me.
Sign For Me.

234

2021202215405 10-05-2022 464 Nathalie Dewulf Contrôle de la sous-traitance chez bpost.
Controle op onderaanneming bij bpost.

237

2021202215418 11-05-2022 465 Steven Matheï L'adaptation annuelle du montant de l'indemnité kilomé-
trique (QO 26960C).

Jaarlijkse aanpassing bedrag kilometervergoeding (MV
26960C).

238

2021202215423 11-05-2022 466 Michael Freilich Couverture mobile insuffisante dans les communes cam-
pinoises.

Ontoereikend gsm-bereik in de Kempische gemeenten.

241

2021202215425 11-05-2022 467 Michael Freilich Les zones blanches de la couverture Proximus sur les
voies.

Blinde vlekken in de Proximus-dekking op het spoor.

242

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2021202214529 10-03-2022 1091 Olivier Vajda La pénurie de personnel de la prison de Marche.
Personeelstekort in de gevangenis van Marche-en-

Famenne.

249

2021202214840 28-03-2022 1116 Benoît Piedboeuf Contrats d'entretien dans les centres de détention.
Onderhoudscontracten in de detentiecentra.

252

2021202215144 21-04-2022 1147 Philippe Pivin Excès de vitesse. - Marges de tolérance.
Snelheidsovertredingen. - Tolerantiemarges.

253

2021202215153 21-04-2022 1148 Ben Segers La pénurie de personnel dans les établissements péniten-
tiaires.

Penitentiaire instellingen. - Personeelstekort.

256

2021202215156 22-04-2022 1150 Philippe Pivin Criminalité routière. - Diffusion sur les réseaux sociaux
d'infractions au code de la route.

Verkeerscriminaliteit. - Verspreiding van filmpjes van ver-
keersovertredingen op sociale media.

257

2021202215191 26-04-2022 1153 Ben Segers Établissements pénitentiaires. - Équipes d'intervention. -
Cours de perfectionnement.

Penitentiaire instellingen. - Interventieteams. - Onder-
houdstrainingen.

259
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2021202215196 26-04-2022 1155 Marijke Dillen La saisie d'objets interdits dans les prisons.
Inbeslagname verboden voorwerpen in gevangenissen.

261

2021202215237 29-04-2022 1159 Emmanuel Burton La criminalité autour des oeuvres d'art. - Contrôles.
Criminaliteit rond kunstwerken. - Controles.

262

2021202215238 29-04-2022 1160 Philippe Pivin Affaires non élucidées. - Gestion, enquêtes et services
spécialisés.

Cold cases. - Beheer, onderzoeken en gespecialiseerde
diensten.

263

2021202215258 02-05-2022 1162 Anja Vanrobaeys * Relation entre le conseil de copropriété et le commissaire
aux comptes.

De verhouding tussen de Raad van mede-eigendom en de
rekeningcommissaris.

82

2021202215259 02-05-2022 1163 Anja Vanrobaeys * Les assemblées générales de copropriété à distance.
De schriftelijke vergaderingen mede-eigendom.

83

2021202214279 04-05-2022 1166 Emmanuel Burton Police judiciaire fédérale de Bruxelles. - Prostitution nigé-
riane.

Federale gerechtelijke politie van Brussel. - Nigeriaanse
prostitutie.

243

2021202215323 05-05-2022 1169 Steven Matheï Matériel de la police locale pour les tests de drogue.
Lokale politie. - Drugtests. - Materiaal.

266

2021202215345 05-05-2022 1172 Nathalie Dewulf * Éthylotest antidémarrage.
Alcoholslot.

84

2021202214479 09-05-2022 1174 Tania De Jonge Faillites frauduleuses.
Frauduleuze faillissementen.

246

2021202215416 10-05-2022 1178 Vincent Scourneau COVID-19 en prison.
COVID-19 in de gevangenissen.

268

2021202215433 11-05-2022 1179 Steven Matheï * La note de service relative à la fraude au Moniteur du tri-
bunal de l'Entreprise de Gand.

Ondernemingsrechtbank Gent. - Dienstnota. - Staatsblad-
fraude.

85

2021202215463 13-05-2022 1180 Sophie Thémont La fugue de mineurs.
Weglopers.

269

2021202215467 13-05-2022 1181 Marijke Dillen * Les statistiques relatives aux délits sexuels.
Seksuele misdrijven. - Statistieken.

87

2021202215491 16-05-2022 1183 Marijke Dillen * Recrutements et pénurie de personnel dans les prisons.
Aanwervingen en personeelstekort gevangeniswezen.

87

2021202215492 16-05-2022 1184 Marijke Dillen * Peines alternatives.
Alternatieve straffen.

87

2021202215502 17-05-2022 1186 Marijke Dillen Nombre de détenus purgeant la totalité de leur peine.
Aantal gedetineerden in de gevangenis tot strafeinde.

270

2021202215503 17-05-2022 1187 Marijke Dillen Places d'accueil pour les réfugiés ukrainiens. - Maisons de
détention.

Opvangplaatsen Oekraïense vluchtelingen. - Detentiehui-
zen.

272

2021202215504 17-05-2022 1188 Marijke Dillen * Libération anticipée en raison du COVID-19.
Vervroegde invrijheidsstelling COVID-19.

88
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2021202215505 17-05-2022 1189 Marijke Dillen Amende et peine d'emprisonnement subsidiaire.
Geldboete. - Vervangende gevangenisstraf.

273

2021202215506 17-05-2022 1190 Marijke Dillen Demande de réhabilitation.
Aanvragen herstel in eer en rechten.

273

2021202215507 17-05-2022 1191 Ben Segers L'instance judiciaire néerlandaise Autoriteit Persoonsge-
gevens.

Autoriteit Persoonsgegevens rechterlijke organisatie.

274

2021202215539 18-05-2022 1192 Frank Troosters Perception des amendes de roulage en 2021. - Répartition.
Inning verkeersboetes 2021. - Uitsplitsing.

277

2021202215543 19-05-2022 1193 Ben Segers Rapport d'évaluation de la commission d'experts. - Lois
antidiscrimination.

Evaluatierapport expertencommissie. - Antidiscriminatie-
wetten.

278

2021202215581 20-05-2022 1194 Vincent Scourneau Filets dérivants en Mer du Nord.
Spooknetten in de Noordzee.

279

2021202215582 20-05-2022 1195 Kris Verduyckt Le RGPD et les recherches généalogiques.
GDPR. - Genealogisch onderzoek.

281

2021202215663 30-05-2022 1208 Olivier Vajda La maison de détention de Chanly.
Detentiehuis in Chanly.

283

2021202215682 31-05-2022 1218 Leen Dierick Adresse du domicile des administrateurs. - Moniteur
belge.

Woonadres bestuurders. - Belgisch Staatsblad.

285

2021202215724 03-06-2022 1223 Leen Dierick Le parc éolien français de Dunkerque (QO 27656C).
Het Franse windmolenpark in Duinkerke (MV 27656C).

287

2021202215728 03-06-2022 1225 Sophie Thémont La loi modifiant le code pénal sexuel.
Wet tot wijziging van het Strafwetboek met betrekking tot

het seksueel strafrecht.

289

2021202215800 09-06-2022 1234 Kattrin Jadin La lutte contre la pédopornographie (QO 28417C).
Strijd tegen kinderporno (MV 28417C).

290

2021202215810 09-06-2022 1235 Melissa Depraetere Le contrôle de la Commission des jeux de hasard.
Controle Kansspelcommissie.

292

2021202215817 10-06-2022 1236 Olivier Vajda Aide juridique de deuxième ligne. - Approche holistique
et multidisciplinaire.

Juridische tweedelijnsbijstand. - Integrale en multidisci-
plinaire benadering.

295

2021202215818 10-06-2022 1237 Kattrin Jadin Le contrôle de l'intégrité du personnel (QO 28422C).
Integriteitscontrole voor personeel (MV 28422C).

297

2021202215832 10-06-2022 1242 Patrick Prévot La sociologie électorale des prisonniers.
Verkiezingssociologie van gedetineerden.

298

2021202215844 13-06-2022 1245 Marijke Dillen Accompagnement des victimes des attentats. - Victimes
de nationalité étrangère.

Begeleiding slachtoffers aanslagen. - Slachtoffers van een
andere nationaliteit.

300

2021202215867 14-06-2022 1260 Sophie Thémont Les critères définissant une librairie.
Criteria waaraan een krantenwinkel moet beantwoorden.

301
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique, chargé du Commerce extérieur

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing, belast met Buitenlandse Handel

2021202215275 03-05-2022 353 Barbara Creemers Contrôle par l'AFSCA en cas de systèmes d'autocontrôle
validés.

Controle door het FAVV in geval van gevalideerde auto-
controlesystemen.

302

2021202215294 03-05-2022 358 Barbara Creemers Usine Ferrero. - Infections à la salmonelle. - Système de
contrôle.

Ferrero-fabriek. - Salmonellabesmettingen. - Controlesys-
teem.

305

2021202215339 05-05-2022 368 Barbara Pas * Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

88

2021202215348 06-05-2022 369 Kathleen Verhelst Les services à emporter dans la période post-corona.
Takeaway-activiteiten post-corona.

308

2021202215349 06-05-2022 370 Kathleen Verhelst La cybersécurité dans le secteur privé belge.
Cybersecurity in de Belgische private sector.

309

2021202215350 06-05-2022 371 Kathleen Verhelst Coût du régime de chômage temporaire et de la réglemen-
tation relative à la quarantaine.

Kostprijs tijdelijk werkloosheidsregime en quarantainere-
gelgeving.

313

2021202215354 06-05-2022 372 Kathleen Verhelst Abus des aides corona par des entrepreneurs malhonnêtes.
Misbruik coronasteun door malafide ondernemers.

314

2021202215368 06-05-2022 373 Gilles Vanden Burre Indépendants. - Situation financière de l'assurance sociale.
Financiële toestand van de sociale verzekering voor zelf-

standigen.

316

2021202215434 11-05-2022 375 Christian Leysen Les mandataires publics.
Publiek mandataris.

317

2021202215442 12-05-2022 376 Erik Gilissen Les risques liés à la grippe aviaire (QO 25524C).
Risico's vogelgriep (MV 25524C).

318

2021202215452 12-05-2022 377 Anja Vanrobaeys Congé de naissance pour les indépendants.
Zelfstandigen. - Opname van het geboorteverlof.

320

2021202215454 12-05-2022 378 Séverine de Laveleye Taux d'acceptation des demandes de dérogation pesti-
cides.

Aanvaardingspercentage voor de afwijkingsaanvragen
inzake bestrijdingsmiddelen.

321

2021202215500 17-05-2022 379 Patrick Prévot * La simili-viande.
Vleesimitaties.

89

2021202215525 18-05-2022 380 Leen Dierick Exercice illégal d'une profession.
Onwettige beroepsuitoefening.

322
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2021202215531 18-05-2022 383 Gilles Vanden Burre Droit passerelle pour les indépendants touchés par la crise
ukrainienne (QO 26929C).

Overbruggingsrecht voor zelfstandigen die geïmpact wor-
den door de Oekraïnecrisis (MV 26929C).

325

2021202215632 24-05-2022 385 Hans Verreyt Le recouvrement des prestations indûment perçues dans le
cadre du droit passerelle.

Terugvorderingen onterecht uitgekeerd overbruggings-
recht.

327

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2021202215308 04-05-2022 404 Daniel Bacquelaine Calcul rente fictive de la cotisation de solidarité (QO
27448C).

Berekening van de fictieve rente van de solidariteitsbij-
drage. (MV 27448C)

330

2021202215331 05-05-2022 405 Gitta Vanpeborgh Cartes de stationnement.
Parkeerkaarten.

332

2021202215342 05-05-2022 406 Barbara Pas * L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

90

2021202215474 16-05-2022 413 Ellen Samyn Marins. - Régime spécial de pension.
Zeevarenden. - Bijzonder pensioenstelsel.

334

2021202215480 16-05-2022 414 Ellen Samyn * Journalistes professionnels. - Régime spécial de pension.
Beroepsjournalisten. - Bijzonder pensioenstelsel.

91

2021202215482 16-05-2022 415 Ellen Samyn Aviation civile. - Régime spécial de pension. - Personnel
navigant.

Burgerluchtvaart. - Bijzonder pensioenstelsel. - Vliegend
personeel.

336

2021202215483 16-05-2022 416 Ellen Samyn Pensions des mineurs. - Statut spécial.
Mijnwerkerspensioenen. - Bijzonder statuut.

336

2021202215489 16-05-2022 417 Raoul Hedebouw Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

337

2021202215520 18-05-2022 418 Wim Van der Donckt Âge effectif moyen du départ à la retraite (QO 27928C).
De gemiddelde reële pensioenleeftijd (MV 27928C).

338

2021202215521 18-05-2022 419 Wim Van der Donckt Coût de la péréquation des pensions en 2023 (QO
27924C).

Kostprijs perequatie pensioenen 2023 (MV 27924C).

339

2021202215532 18-05-2022 420 Wim Van der Donckt La pension des conjoints-aidants (QO 27757C).
Pensioen meewerkende echtgenoten (MV 27757C).

340

2021202215598 23-05-2022 423 Melissa Depraetere La guidance budgétaire.
Budgetbegeleiding.

340
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Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2021202215082 13-04-2022 474 Jasper Pillen L'attrition des militaires pendant la formation de base et
les cinq premières années de carrière.

Attritie militairen tijdens basisopleiding en eerste vijf jaar
van carrière.

342

2021202215163 25-04-2022 477 Emmanuel Burton Les militaires belges partis en Ukraine.
Belgische militairen die naar Oekraïne vertrokken zijn.

343

2021202215165 25-04-2022 479 Emmanuel Burton Carrière militaire sans CEB.
Militaire loopbaan zonder getuigschrift basisonderwijs.

345

2021202215274 03-05-2022 480 Hendrik Bogaert Les femmes au sein de la Défense.
Vrouwen bij Defensie.

347

2021202215286 03-05-2022 481 Jasper Pillen Les stocks de munitions belges.
Belgische munitievoorraden.

348

2021202215287 03-05-2022 482 Jasper Pillen * Personnes évacuées d'Afghanistan.
De geëvacueerden uit Afghanistan.

92

2021202215289 03-05-2022 483 Theo Francken * L'hôpital Brugmann et l'utilisation de l'hôpital militaire.
Brugmann ziekenhuis. - Gebruik militair hospitaal.

92

2021202215291 03-05-2022 484 Theo Francken Iqarus.
Iqarus.

349

2021202215327 05-05-2022 485 Barbara Creemers Les mesures contre la consommation de plastique à la
Défense.

Maatregelen tegen verbruik van plastic bij Defensie.

351

2021202215330 05-05-2022 486 Vincent Scourneau Démantèlement des restes de munitions et d'anciens
explosifs.

Ontmanteling van achtergebleven munitie en niet-ont-
plofte explosieven.

353

2021202215333 05-05-2022 487 Sophie Thémont Le SUC.
Vrijwillige dienst van collectief nut.

354

2021202215335 05-05-2022 488 Nathalie Muylle * La pension de réparation des militaires présents dans les
pays voisins de l'Ukraine.

Vergoedingspensioen van militairen in de buurlanden van
Oekraïne.

93

2021202215342 05-05-2022 489 Barbara Pas L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

355

2021202215344 05-05-2022 490 Annick Ponthier * Harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

94

2021202215358 06-05-2022 491 Annick Ponthier Les réformes bureaucratiques à la Défense.
Defensie. - Hervormingen bureaucratie.

356

2021202215408 10-05-2022 492 Steven Creyelman L'approbation de trois marchés publics pour la Défense.
Drie overheidsopdrachten voor Defensie.

358
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2021202215413 10-05-2022 493 Vincent Scourneau * Modification des critères d'engagement à l'armée pour le
soldat de base.

Wijziging van de criteria voor de rekrutering van soldaten
bij het leger.

95

2021202215518 18-05-2022 494 Jasper Pillen * Assurance des militaires de la réserve opérationnelle.
Verzekering militairen operationele reserve.

95

2021202215659 30-05-2022 497 Steven Creyelman Investissements de la loi de programmation militaire en
matière de cyber-commandement.

De investeringen van de militaire programmeringswet
inzake Cyber en Command.

359

2021202215726 03-06-2022 499 André Flahaut Le SEDEE (QO 27939C).
DOVO (MV 27939C).

360

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2021202215342 05-05-2022 148 Barbara Pas L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

362

2021202215441 12-05-2022 149 Kathleen Depoorter Afmps. - Durée de la procédure d'approbation (QO
26789C).

Fagg. - Doorlooptijd goedkeuringsprocedure (MV
26789C).

363

2021202215489 16-05-2022 150 Raoul Hedebouw Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

365

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202215338 05-05-2022 1260 Barbara Pas Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

367

2021202215359 06-05-2022 1261 Michael Freilich L'antisémitisme.
Antisemitisme.

368

2021202215367 06-05-2022 1262 Dries Van 
Langenhove

Passeports bulgares et ressortissants turcs.
Paspoorten Bulgarije-Turkije.

369

2021202215376 09-05-2022 1263 Yngvild Ingels Le suivi des problèmes au sein du SSGPI (QO 27432C).
Opvolging problemen bij SSGPI (MV 27432C).

371

2021202215377 09-05-2022 1264 Yngvild Ingels Partage d'informations D2 et D3 à la suite d'un appel 112
(QO 27445C).

Informatiedeling D2 en D3 naar aanleiding van een 112-
oproep (MV 27445C).

374
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2021202215383 09-05-2022 1265 Tim Vandenput Le personnel des services d'incendie.
Brandweerpersoneel.

375

2021202215393 10-05-2022 1266 Yngvild Ingels Le rapport du COC. - Les écoutes de conversations confi-
dentielles et la législation sur la protection des don-
nées.

Rapport COC. - Afluisteren vertrouwelijke gesprekken en
data protection wetgeving.

376

2021202215421 11-05-2022 1267 Michel De Maegd L'application de la loi réglementant les engins de déplace-
ment (QO 27664C).

Toepassing van de wet tot reglementering van voortbewe-
gingstoestellen. (MV 27664C)

379

2021202215443 12-05-2022 1268 Ortwin Depoortere La Royale Caisse Nationale d'Entraide des Sapeurs-Pom-
piers de Belgique.

Koninklijke Nationale Kas van Onderlinge Hulp der
Brandweerlieden van België.

381

2021202215444 12-05-2022 1269 Ortwin Depoortere L'appli 112 BE.
App 112 BE.

383

2021202215445 12-05-2022 1270 Ortwin Depoortere La lutte coordonnée en matière de cybersécurité et de
cybercriminalité.

Gecoördineerde bestrijding van cyber-security en cyber-
criminaliteit.

384

2021202215446 12-05-2022 1271 Ortwin Depoortere Violence à l'encontre des services de secours.
Geweld tegen hulpdiensten.

386

2021202215447 12-05-2022 1272 Ortwin Depoortere Les faux permis de conduire, cartes d'identité et passe-
ports.

Vervalste identiteitsbewijzen, rijbewijzen en paspoorten.

387

2021202215448 12-05-2022 1273 Ortwin Depoortere Vols de cargaison de camions en mouvement.
Stelen uit rijdende vrachtwagens.

388

2021202215449 12-05-2022 1274 Ortwin Depoortere Absentéisme au sein de la centrale d'urgence 112.
Ziekteverzuim noodcentrale 112.

389

2021202215450 12-05-2022 1275 Ortwin Depoortere Impact de la pandémie sur les appels vers la centrale
d'urgence 112.

Oproepen noodcentrale 112. - Impact pandemie.

390

2021202215451 12-05-2022 1276 Servais 
Verherstraeten

Violences intrafamiliales. - Projet de politique d'impul-
sion.

Intrafamiliaal geweld. - Impulsproject.

391

2021202214585 13-05-2022 1277 Tomas Roggeman Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

366

2021202215465 13-05-2022 1278 Sigrid Goethals Les incidents à l'arme blanche.
Steekincidenten.

392

2021202215466 13-05-2022 1279 Michael Freilich Les mesures de sécurité pour la communauté juive.
Joodse gemeenschap. - Veiligheidsvoorzieningen.

393

2021202215468 13-05-2022 1280 Nicolas Parent Évolution des contrôles de police.
Evolutie op het stuk van de politiecontroles.

394
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2021202215469 13-05-2022 1281 Nathalie Dewulf Les signalements et plaintes pour violences sexuelles.
Seksueel geweld. - Meldingen en klachten.

395

2021202215470 13-05-2022 1282 Nathalie Dewulf Projet Ask for Angela.
Project Ask for Angela.

396

2021202215472 13-05-2022 1283 Vincent Scourneau Direction centrale de la protection de la police fédérale. -
Conditions de travail.

Centrale directie van de Directie bescherming van de
federale politie. - Arbeidsomstandigheden.

398

2021202215473 13-05-2022 1284 Nathalie Dewulf Les victimes qui se rendent dans les CPVS.
Meldingen ZSG.

401

2021202215489 16-05-2022 1285 Raoul Hedebouw Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

402

2021202215501 17-05-2022 1286 Patrick Prévot Les agressions envers les ambulanciers des zones de
secours.

Agressie tegen de ambulanciers van de hulpverleningszo-
nes.

403

2021202215510 17-05-2022 1287 Ortwin Depoortere Détachement de fonctionnaires de la police fédérale
auprès de services publics, de la police locale ou de
tiers.

Detachering politieambtenaren federale politie bij over-
heidsdiensten, lokale politie of bij derden.

406

2021202215511 17-05-2022 1288 Ortwin Depoortere Dépasser dans une rue cyclable. - P.-V. et perceptions
immédiates.

Inhalen in fietsstraat. - Pv's en onmiddellijke inningen.

407

2021202215519 18-05-2022 1289 Nabil Boukili La cellule de police EVA.
EVA-politiecel.

408

2021202215526 18-05-2022 1290 Ortwin Depoortere Les marchés publics du SPF Intérieur.
Overheidsopdrachten FOD Binnenlandse Zaken.

410

2021202215527 18-05-2022 1291 Tania De Jonge Flux de cadets auprès des pompiers.
Doorstroming jeugdkadetten bij de brandweer.

414

2021202215533 18-05-2022 1292 Bert Moyaers Pompiers volontaires.
Brandweervrijwilligers.

415

2021202215534 18-05-2022 1293 Tomas Roggeman Aperçu des migrants en transit en 2021.
Overzicht transmigranten in 2021.

416

2021202215536 18-05-2022 1294 Ortwin Depoortere Violences à l'égard des fonctionnaires de police locale.
Geweld tegen lokale politieambtenaren.

417

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

2021202215342 05-05-2022 116 Barbara Pas L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

418
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Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2021202213650 26-01-2022 151 Thierry Warmoes Objectif de neutralité climatique. - Mécanisme de subven-
tion des centrales au gaz.

Het doel klimaatneutraliteit. - Subsidiemechanisme gas-
centrales.

419

2021202213726 28-01-2022 152 Thierry Warmoes Entreprise d'énergie publique et tarif réglementé de l'éner-
gie

Voorwaarden publiek energiebedrijf en gereguleerd ener-
gietarief.

420

2021202213729 28-01-2022 155 Thierry Warmoes La participation citoyenne dans les éoliennes offshore.
Burgerparticipatie offshore windmolens.

423

2021202213733 28-01-2022 157 Thierry Warmoes L'évaluation de la politique de crise énergétique à la suite
des inondations dans la province de Liège en juillet
2021.

Evaluatie crisisbeleid energie bij overstromingen Luik juli
2021.

425

2021202213740 28-01-2022 161 Thierry Warmoes Interdiction du démarchage des contrats d'énergie.
Verbod deur-aan-deurverkoop energiecontracten.

427

2021202214045 14-02-2022 168 Greet Daems Incidence sur les prix des carburants de l'obligation d'inté-
grer des biocarburants dans le transport.

Invloed bijmengverplichting biobrandstoffen in transport
op prijzen motorbrandstoffen.

429

2021202214138 17-02-2022 170 Sophie Thémont La production d'hydrogène.
Productie van waterstof.

430

2021202214390 01-03-2022 175 Thierry Warmoes L'accord sur l'énergie de février 2022. - Coût.
Energieakkoord van februari 2022. - Kostprijs.

433

2021202214392 01-03-2022 177 Thierry Warmoes Coûts supplémentaires liés au CRM. - Subventions
allouées à une centrale au gaz. - Obligation de rem-
boursement.

Extra kosten CRM. - Subsidies aan gascentrale. - Pay-
back obligation.

434

2021202214393 01-03-2022 178 Thierry Warmoes Gaz vert, gaz de synthèse, hydrogène. - Potentiel et
limites.

Groen gas, syngas, waterstof. - Potentieel en limieten.

436

2021202214418 02-03-2022 179 Barbara Pas Missions à l'étranger.
Dienstreizen. - Buitenland.

439

2021202214534 10-03-2022 181 Bert Wollants Exécution des adaptations aux lignes à haute tension per-
mettant de réduire les collisions d'oiseaux.

Uitvoering aanpassingen hoogspanningslijnen om aan-
vliegingen te beperken.

440

2021202214254 25-03-2022 183 Wouter Vermeersch Désaccord au sein du gouvernement concernant les prix
de l'énergie et le pouvoir d'achat (QO 24652C).

Onenigheid binnen de regering over energieprijzen en
koopkracht (MV 24652C).

431
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2021202214919 31-03-2022 191 Thierry Warmoes Les bénéfices excédentaires dans le secteur de l'énergie
dans l'UE.

Overwinsten in de energiesector in de EU.

441

2021202215293 03-05-2022 197 Jasper Pillen Le fonctionnement de la CANPAN.
De werking van CANVEK.

444

2021202215310 04-05-2022 198 Theo Francken Campagne "J'ai un impact!" (QO 26874C).
Ik heb impact-campagne (MV 26874C).

447

2021202215342 05-05-2022 199 Barbara Pas * L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

96

2021202215517 18-05-2022 200 Gilles Vanden Burre * Facture énergétique des indépendants.
Energiefactuur van de zelfstandigen.

97

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2021202214499 05-05-2022 132 Kattrin Jadin * La restitution d'oeuvres d'art au Congo.
Teruggave van kunstwerken aan Congo.

98

2021202215513 17-05-2022 133 Maria Vindevoghel * Le vol d'oeuvres d'art (QO 27207C).
Roofkunst (MV 27207C).

98

2021202215514 17-05-2022 134 Julie Chanson * Développement du Public Regulated Service (QO
26588C).

Ontwikkeling van de Public Regulated Service (MV
26588C).

99

2021202215516 18-05-2022 135 Jean-Marie 
Dedecker

* Organigramme et arrêtés de nomination des ESF.
Organogram en benoemingsbesluiten van FWI's.

100

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, des Institutions culturelles fédérales, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, de 
Federale Culturele Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister

2021202215268 02-05-2022 328 Frank Troosters * La construction et la rénovation des centres pour deman-
deurs d'asile.

Asielzoekerscentra. - Bouw en renovatie.

101

2021202215309 04-05-2022 329 Michel De Maegd * Le suivi de la résolution concernant la végétalisation du
parc immobilier fédéral (QO 27461C).

Voortgang van de resolutie over het aanbrengen van groen
op de gebouwen van de federale overheid (MV
27461C).

103

2021202215326 05-05-2022 330 Kim Buyst La transition énergétique dans les bâtiments publics.
Energietransitie overheidsgebouwen.

449

2021202215336 05-05-2022 331 Olivier Vajda La construction du nouveau palais de justice de Tournai.
Bouw van het nieuwe gerechtsgebouw in Doornik.

450
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2021202215342 05-05-2022 332 Barbara Pas L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

451

2021202215363 06-05-2022 333 Tomas Roggeman * Les hottes de laboratoire de l'AFSCA.
FAVV. - Zuurkasten.

104

2021202215435 11-05-2022 334 Jean-Marc Delizée Bicentenaire de notre pays.
Tweehonderdste verjaardag van ons land.

452

2021202215489 16-05-2022 335 Raoul Hedebouw Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

453

2021202215508 17-05-2022 336 Robby De Caluwé La composition de ménage des parents divorcés.
Gezinssamenstelling gescheiden ouders.

454

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2020202107911 05-02-2021 43 Sigrid Goethals Externalisation des missions publiques.
Outsourcing overheidsopdrachten.

455

2020202111233 27-07-2021 110 Sander Loones Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

457

2020202111597 27-08-2021 114 Sophie Thémont Les signalements faits par des hommes à l'IEFH.
Door het IGVM van mannen ontvangen meldingen.

457

2021202215179 25-04-2022 168 Emmanuel Burton Le projet de lutte contre le racisme.
Project ter bestrijding van racisme.

459

2021202215328 05-05-2022 169 Sophie Thémont La transphobie dans le milieu du travail.
Transfobie op de werkplek.

461

2021202215342 05-05-2022 170 Barbara Pas * L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

104

2021202214493 11-05-2022 171 Katleen Bury * Suivi de l'axe 6 du plan d'action national de lutte contre
les violences basées sur le genre 2021-2025.

Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld
2021-2025. - Pijler 6.

105

2021202214538 12-05-2022 172 Katleen Bury * Le suivi de l'axe 4 du Plan d'action national de lutte contre
les violences basées sur le genre 2021-2025.

Nationaal actieplan gender gerelateerd geweld 2021-
2025. - Pijler 4. - Opvolging.

106

2021202214537 12-05-2022 173 Katleen Bury * Le suivi de l'axe 3 du Plan d'action national de lutte contre
les violences basées sur le genre 2021-2025.

Nationaal actieplan gender gerelateerd geweld 2021-
2025. - Pijler 3. - Opvolging.

109
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2021202214536 12-05-2022 174 Katleen Bury * Le suivi de l'axe 2 du Plan d'action national de lutte contre
les violences basées sur le genre 2021-2025.

Nationaal actieplan gender gerelateerd geweld 2021-
2025. - Pijler 2. - Opvolging.

111

2021202215489 16-05-2022 175 Raoul Hedebouw Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

462

2021202215522 18-05-2022 176 Maria Vindevoghel La cellule de police EVA.
EVA-politiecel.

463

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202214470 08-03-2022 543 Kathleen Verhelst Le comportement de dépense auprès de la Loterie natio-
nale.

Nationale Loterij. - Bestedingsgedrag.

465

2021202214876 29-03-2022 565 Tom Van Grieken Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

472

2021202214929 31-03-2022 570 Maxime Prévot Meilleure mobilité autour du centre de réfugiés de
Pondrôme.

Betere mobiliteit rond het vluchtelingencentrum van
Pondrôme.

473

2021202214948 31-03-2022 572 Sander Loones La politique asymétrique.
Asymmetrisch beleid.

474

2021202215058 12-04-2022 581 Dries Van 
Langenhove

Nombre d'expulsions d'étrangers.
Uitwijzingen van vreemdelingen.

475

2021202215059 12-04-2022 582 Dries Van 
Langenhove

Ordres de quitter le territoire.
Bevelen om het grondgebied te verlaten.

476

2021202215151 21-04-2022 590 Darya Safai Arrestation de voleurs de vélos à Kessel-Lo.
Kessel-Lo. - Arrestatie fietsdieven.

477

2021202215223 28-04-2022 594 Darya Safai * Décisions de retrait et d'annulation du statut de protection
internationale.

Beslissingen van intrekking en opheffing van status van
internationale bescherming.

112

2021202215342 05-05-2022 596 Barbara Pas * L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

112

2021202215381 09-05-2022 598 Eva Platteau Ordres de quitter le territoire. - Chiffres relatifs aux res-
sortissants afghans.

Bevelen om het grondgebied te verlaten. - Cijfers over
Afghaanse onderdanen.

478
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2021202215384 09-05-2022 599 Koen Metsu Fedasil. - Circulation de l'information (QO 27041C).
Infodoorstroming Fedasil (MV 27041C).

480

2021202215453 12-05-2022 601 Kathleen Verhelst * Le comportement de dépense auprès de la Loterie Natio-
nale.

Bestedingsgedrag Nationale Loterij.

113

2021202214590 13-05-2022 602 Tomas Roggeman Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

469

2021202215459 13-05-2022 603 Darya Safai Les effectifs de l'OE, du CGRA, de Fedasil et du CCE.
Het personeelsbestand van de DVZ, het CGVS, Fedasil en

de RVV.

483

2021202215460 13-05-2022 604 Darya Safai Les campagnes de recrutement de l'OE, du CGRA, de
Fedasil et du CCE.

De aanwervingscampagne van DVZ, het CGVS, Fedasil
en de RVV.

484

2021202215489 16-05-2022 606 Raoul Hedebouw Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

485

2021202215509 17-05-2022 608 Tim Vandenput * Procédure d'asile.
Asielprocedure.

114

2021202215584 23-05-2022 609 Dries Van 
Langenhove

Les redevances en matière de permis de séjour.
Retributies verblijfsvergunningen.

486

2021202215585 23-05-2022 610 Dries Van 
Langenhove

Les subsides aux communes sur le territoire desquelles
une structure d'accueil communautaire est située.

Subsidie aan gemeenten op wiens grondgebied een collec-
tieve opvangstructuur gelegen is.

488

2021202214593 23-05-2022 611 Tomas Roggeman Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

471

2021202215661 30-05-2022 613 Steven Creyelman L'accueil médical des réfugiés ukrainiens.
Medische opvang Oekraïense vluchtelingen.

489

2021202215664 30-05-2022 614 Dries Van 
Langenhove

Astreintes revendiquées par les demandeurs d'asile.
Opeisen van dwangsommen door asielzoekers.

491

2021202215690 01-06-2022 616 Simon Moutquin Places d'accueil structurelles sur le territoire bruxellois.
Structurele opvangplaatsen op het grondgebied van Brus-

sel.

492

2021202215691 01-06-2022 617 Simon Moutquin La répartition des réfugiés ukrainiens.
Verdeling van de Oekraïense vluchtelingen.

493

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee
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2021202215342 05-05-2022 211 Barbara Pas L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

495

2021202215478 16-05-2022 212 Leen Dierick La protection des consommateurs et le rappel de produits
par Ferrero (QO 26868C).

Ferrero. - Terugroepingsacties. - Consumentenbescher-
ming (MV 26868C).

499

2021202215481 16-05-2022 213 Anneleen Van 
Bossuyt

Annonce de réductions de prix, braderies ou réductions
hebdomadaires (QO 26331C).

Omnibusrichtlijn. - Braderijen (MV 26331C).

502

2021202215484 16-05-2022 214 Christian Leysen Budget fédéral. - Évolution des charges d'intérêt.
Federale begroting. - Evolutie rentelasten.

504

2021202215558 19-05-2022 216 Wouter Vermeersch Le calcul détaillé de l'accord énergétique de mars 2022.
Energieakkoord maart 2022. - Detailberekening.

505

2021202215604 23-05-2022 217 Christian Leysen Les subventions dans le budget fédéral.
De subsidies in de federale begroting.

507

2021202215806 09-06-2022 218 Vincent Scourneau Sites illégaux. - Protection des joueurs en ligne.
Illegale goksites. - Bescherming van onlinegokkers.

509
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